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OEVVRES 

DE  lACQyES  ET 

PAVL  CONTANT  PERE 

ET  FILS  MAISTRES  APOTI- 

CAIRES  DE  LA  VILLE 

DE  POICTIERS. 

Diuifées  en  cinq  Traidez. 

r.  Les  Commentaires  fur  Diofcoride,  i.  Le  Second  Eden,  3.  Exagoge 
MirMium  naturtz  è  Ga:(pphjilacio.  4.  SjnopJîs^  Plantarum  cum^ 

.  Ethjmologi^s,  y.  Le  lardin  O'  Cabinet  Poétique, 

Auec  les  figures  des  Plairces  en  t^c  douce. 


A  POICTIERS, 

Par  IvLiAN  Thoreav,  &  la  Vefue  d’ANTOiNE  Mesnier 
Imprkneurs  ordinaires  du  Rôy,  &derVniuerritc. 

_  M.  bC.  XXVIIL  _ 

_  • _  t^uec  Friuilege. _ _ _ 


Td  imD^^Aîm  \ 

,  23^TeiAî4-  tïi'-i  ra 

■  ^  'T^îîT'.IüT  'ia  '  . 


J  A-, ^  •'  Î  j 

-.  '  ■  '  ^  ■  -  •  •  'ir 


'Aît' 


'?Dfr 'tîs^ '^'w ^ 

A  TRES  H AV T 

ET  TRES  P  VISSANT 

PRINCE,  HENRY  DE  BOVRBON. 

PRINCE  DE  CONDE 


PREMIER  PRINCE 
DV  SANG,  ET  PREMIER  PAIR  DE  FRANCE, 
Duc  d’Anguicn  &  Chafteau  Roux,  &c.  Gouucrneur  &c  Lieu¬ 
tenant  General  pour  le  Roy  és  pays  àc  Duchez  de  Borbonnois, 
&  Berry ,  Sc  Lieutenant  general  de  fes  armées  en  Languedoc, 


ONSEIGNErU 


le  ne  doute  point-  que  lipint  cts  Commentaires  'vous  ne  me 
chargie^  de  l^lujhte  ,  dtanoir  fi  lon^  temps  différé  a  les  mettre 
en  public;  Mais  il  flaira  a  vofire  Exceience  cohjtderer  que  cet 
ouura^e  n  a  point  eu  U  dernière  main  ,  O"  hromllars 

de  Jru  mon  Pere  ejloient  en  fueillets  tellement 
eT^^equ  il  nefioit  fras  ai':(é  en  peu  de  temps  de  leur 
uitte  d’njn  fi  noble  dejfein.  D'ailleurs  e fiant  dr- 
quenma  'vacation  ie  dois  au  public ^  il  rna  Jèm^ 
ojfible  d'en  'venir  à  bout ,  iufquesà  Ce  que  pen~ 
e  de  cefie  piece l'vtilité fingulierc  que  chajeun 
tr  qui  parn^  les  doélés  en  retourneroit  k  la  me- 

■  en  fin  rejolu  d'y  apporter  tout  le  foing  ^  la  di- 

■  en  forte  que  me  fatfant 'violence ,  &  ioignant  à 
bées  à  mon  ordinaire’ occupation  ,  lay  tant  faiéî, 
net  cet  ouurage  auparauant  tumultuaircment 
apres  toutesfois  l'auoir  communiqué  a  perfonnes 

doétes  de  mes  amis  y  qui  l’ayant  exaéîement  leu  ,  m'ont  follicité  cir  prefié  de  le 
faire  imprimer.  Ce  qui  m’a  faicl  croire  que  leur  defir  nefioit  point  pour  flatter 
laffeélion  dl'vn  fils  enuers  (on  perey  'eflque  lifant  quelques  Epifires  du  Sieur  dt 
l  Efcalle  recogneu  pour  le  plus  doéle  de  fon  tépSyiay  trouué  queparmy  celles  qu'il 
efcriuoit  ad  VertUlliailÜ  Sieur  de  la  FaUy  viuant  D o fleur  Kegent  en  la  fa¬ 
culté  de  Medecine  de  cftte.  Fille  dePoicîiers  ,  il ftifoit  grand  efi'at  de  ces  Com¬ 
mentaires  y^  principalement  en  l’Epifire  qui  fe  commence  Accepi  proterp-' 
ticum  puellæ  à  te  deferiptum  ^pù  il  dit.  Accepi  altéras  litteras  cum 


que  i  en  ay  trouue 


capice  de  Ladano  hodie  in  vuleatis  codicibus  Plinii  legitjur  his  ver- 
bis.  Itaque  attradis  funiculis.  Ktplu^  bdi  encore:  Quare  noneft  quod 
Contentus  cauiïam  raam  teftimonio  Côftantini  meliorcm  auc  de- 
teriorem  fieri  porte  pucet.  Et  en  -vm  autre  Epiflre.au  mefme  V'ertmien  qui 
commence  y  Nondum  vt  video  occlurtfti  fc^afiam  tuami  //  dity  E^ 
fane  melius  cum  Plinio  Thcophraflo  &C  Diofeoride  de  Cilü  viri- 
bus  difputabo  quàm  cum  Contenco  noftro  Pharmacopola  de  forv 
ma.  Le  tejmoi^na^e  de  ce  doéîe  perfonnage  comme  il  jert  de  deffence  a  l'ouurage 
de  feu  mon  Pere  yaujjime  donne  i/(MoNSEiGNEVR)  l'hardiejfe  de  l’offrir  à 
'voflre  Excellence  y  affn  quil  paffe  fans  contredit  fous  'voflre  authorités  aux  pieds 
de  laquelle  ie  mets  auffi  mon  fécond  Eden  y  fous  efperance  quauec  H'vtilité  quen 
pourra  tirer  le  public  'vous  en  receureip^  quelque  contentement ,  à  quoy  ïay  feu¬ 
lement  'vifé  y  m'eflimant  tres-heureux  de  pouuoir  en  ma  foibleffe  par  l* offre  que 
ie  fais  à  'voflre  Grandeur  des  labeurs  de  feu  mon  Pere  ciT  des  miens ,  'vous 
tefmoi^ner  que  fon  fils  efiy 

monseigneur. 

De  'voflre  Excellence, 

'  Le  tres-humble^trts-oheiffant 

De  ‘Voflre  maifon  à  Poilîiers  feruiteur  à  iamais, 

lei.  Juillet,  i6i2.  Pavl  Contant. 


A  MONSIEVR  contant 

STANCES, 


Suies  de  Mémoire du  Ciel 
Coulés  ,  verJeT^  de  'vojhe  miel 
Vn  deluxe  dedans  ma  plume: 
Kende:(^  cet  Eden  animéy 
Et  faiâes  qu’il  fait  efiimé, 

Digne  degrojjîr  ce 'Volume, 

^e  les  Ejprits  plus  Jîudieux 
Louent  cejl  CAutheur  curieux  y 
ê)ui  étalle  au  iour  tant  de  chofes^ 

^^i  nous  j^aijant  ouir  ^  'voiry 
Force  nos  cœurs  par  fon  pouuoir 
D’admirer  la  cauje  des  caujès. 

jSlosyeux  hiayfans  de  tojiéj 
Le  climat  le  moins  habité 
Contemplent jes  paies  merueilleSy 
Mais  Contant  montrant  en ps'vers 
Les  rareteT^  de  CF niuerSy 
Rauifi  Came  par  les  oreilles. 

De  fon  pere  Peu  chargé  d’ans 
Fameux  entre  les  plus  fauans 
L’ample  &  k  doéle  Commentaire 
Orne  fon  Eden  tellement^ 

C^’il  efl  creu  fort  facilement 
L’honneuxdu  monde  élémentaire. 


S’il  ejl  njray  que  cef  F niuers 
N’ejl  beau  qu’en  ce  qu’il  ejl  diuers. 

Son  ëden  le  premier  fécondé. 

On  J  void  le  mont  CF.  It  pré 
Du  plus  riche  Smail  diapré 
^ue  produit  la  terre  fécondé. 

Mais  apres  auoir  tant  peiné. 

De  peur  quù  cejruiéî  nouueau  né 
N’efpreuue  les  coups  de  l’enuiej 
Tendrement  de  luy  foucieuXy 
De  la  France  il  prend  'vn  des  Dieux 
Pour  les  Colomnes  de  fa  vie. 

Contant  fans  Ceffeéî  de  ton  nom 
JVul  ne  bleffera  ton  renom, 

Ny  ta  fertile  Caliope  : 

PourHCarrain  de  tes  beaux  eferits 
Ayant  entre  tous  les  Efprits 
Faiéî  chois  du  plus  net  de  l’Europe, 

AuJJt  cet  vnique  prefent 
Seul  honneur  du  Siecle  prefent  y 
N’eftoit  deu  qua  vous  y  o  ff-and  Prince  y 
^i Jçauant ypuifant yCF  humain 
Garentire:^  de  vojhre  main 
De  tous Jes  s^oiles  la  pince. 


LA  gastinaliere  madronnetJ 


lAKQBOS  KONTEN 

T02  AIAASKAA02  IATPIAS 


'arctre*  rcp  çi^roLTCp. 


E'Tnrç^fjLfA/^riov. 


n^^tKrîrajj  é(T  (çmvt  '^sIt^cov  tJe  rtjULf^Qi  i\ij 
Knrctôeoç  'aré^^eTOf  or$  Jr»W  cptA>î 
'Tco  /itooMov  3'êoi  TOI  (puaiy  S  roi  (pctpucCTcà. ,  xct/pTWv, 
■  Tœv  ct^THDv  n  çvrîùy  KteTctj 

Hp€  AioaxoeA^'  EMhv/5  ^ctsJieo^ot  jutyvplut 
FistMifit  KovnvTcfi  x\uucl  to(tSto  n^LU 
(L  ^h7\Jêi  TTOTl^  rotToO  evoLVriOL  TW^lcPi  TVpéiy 
Jlctv^CS^i  ^sp^xrei  ujcKpoji^îo  Tn/voç, 


eivsdem  versio. 

AGmine  plantarum  redimitum  voce  falutanc 

Semideumque  çolunt,  qucis  fît  arnica  falus: 
Q^' mage  (pedandi  diciint  qui  pharmaca,  frugum 
Stirpium,  Sc  hinc  vires ,  ciiltus ,  vbiue  iacent. 
Grata  Diofeoridemmirata  eft  Græcia  gnarum, 

Gallia  Contentum  laiidibus  æquet  ei: 
luppiter  in  terris  quæ  vult  aduerfà  tueri 
Pyxidi  Pandoræ  promit  vtrique  hbor. 


7.  C. 


IN  PAVLI  CpNTENTI 

EDEN. 


VIdefat  aggeftis  pubenteis  ftirpibus  hortos 

Belgarüitl  j  &  fcelix  quas  ager  ardat  opes  j 
Viderat  &C  Gallos  cultorüm  Phœbus  honores 
Et  glebæ  puduit  multa  deefTe  tuæ* 

Patile  querebaris  Phœbi  vôcalis  ahimnus, 

Paule  querelariim  dehne. ,  Phœbus  air. 

Q^s  nec  hyenis  indigna ,  nec  ardens  Scirius  vrat> 
Nec  drus  aut  caries  vexer ,  habebis  opes.- 
Germina  qüor  prilcis  creuerunt  Edenis  agris, 

Mox  ego  iunda  vclim  fcpjca  fenere.rua. 

Eloquar ,  effarus  animo. ,  Diledê ,  recondas, 

Er  duraturis  inÇere  codicibus.. 

T um  cecinir ,  pçæbçs  aurem ,  (jpedamus  hiantes 
tanto  fcribas  præcipiente  Deo. 

PRANCISCVs  AQ.VILIVS 

De  Pcrnan, 


IN  VTRIVSQVE  CONTENTI 

Botanicos  LàBORES. 

T  Aturæ  diim  pandit  opes ,  Cjpntentus  vterquc 
4  Efterri  gemino  ,  digitus  vterquc  Polo.* 

^  Pasch.  le  Co JlPedicus  Pegius^ 
^D^canus  PiSîauenJts. 


'Lara  patris  fama  eft ,  illuftris  gloriaNati, 

(  Luccm  quod  Plantis  dodus  vterquc  ferat. 

Vertvnianvs  le  Coq^  Mdicus 
Doélor  Piâauenjis, 


AD  LECTOREM. 

lOAN'NES  DE  RAFFOV  .  D.  M.  PICTO, 

ET  AVTHORIS  GENER. 

PItSiauo  Paulum  genuic  (pédante  lacobusj 
Perpetuo  foWis  dudus  amore  fuæ. 


Pi  ut  onia  fundum  Paulus  quod  fede  parentem 
Excitât ,  Ingenij  eft ,  ÔCpietatis  opus  j 
Filins  ergo  patri  vitam  quam  acceperat  ante 
Dum  reddit ,  Led& ,  die  mini  qnis  genitor? 


AD  CLARISSIMVM  VIRVM 
D.  Pavlvm  Contentvm. 

On  vernarit  zephyri  fœtam  genitalis  ad  auram 
J  ^  Tôt  flores ,  mirus  quot  liber  ifte  capit. 

H  os  nunquam  ardentis  torrebunt  fyderis  æftus: 

Horum  per  brumæ  frigora  viuct  honos. 

Flos  inter  rehqnos  Tcfe  tamen  exerit  vnus, 

Quo ,  Conreiicc ,  tuq  efl  reddita  vita  patri. 

Ilia  tua  eii:  pietas  quæ  Moly  potentior  illud 
Pracllitit  :  an  limili  flore  (uperbit  humus? 

Franc.  Carre  MediC|^Doct. 
eiufdem  Contenti  gener. 


AD  E  VN  DEM. 

iLurima  cùm  tibi  fint  dono  concefla  Deorum, 
Contenfi  nomen  fuftines ,  &  meritum. 

Pasc^alis  lé  Coq^  M.  d. 


ALIVD  AD  EVNDEM.. 

Criptis  Contenti  mulco  flidore  paratis 
'  .  Made  tuis  opus  eft  i  vtile  namque  tuum. 


DE  PAVLI  CONTENTI  VARIORVÎ^ 


NATVRÆ  MIRABILIVM  APPARATV. 

Vem  Deus  extruxit  maneat  fua  glçria  mundo; 
Ifte  tamen  Mcdicis  iurc  fccundus  erit. 


TABLE  ALPHABETIQJVE 

Bes  Chapitres  contenus  au  Commentaire 
fur  Diofcoride. 


Beiiioin 

Baulme 

Bitume 

Berberis,ou  Vinatier 


Cacia  ou  Spiiïa  Ægyp- 

Aquifolium  gla^ife- 
re  '  63. 

AubefpinjOü  Efpine  blache.  31. 
Arbouficr  ou  Vnedo  97. 

Adracne  98 

Alifier  100 

Amandier  136 

Agnuscaftus  39 

Ambre  iaui^  jo 

Ambre  eris  '  .  Ji 

AhacarS  140 

Acaious  141, 

Acer,  ou  Erable  i47 

Araomum  i"'  lyj 

Afpalathus  166 

Aulne ,  ou  V  ergne  ^3 

Aulne  noir  54 

I  Acorus  193; 

Aria  43- 

Acacalis  ;  117 

Afarum  20^ 

Animera  xii 

Anabafis  2.12 


Cedre  du  Liban  i* 

Cedre  Phœnicien  grand  SC  pic* 
quant  ^  ‘  V 

jCedre  Phœnicien  piquant  petit 
&  du  Cedre  Lycien  iriouf- 
,  j'^V 

Cedre  >Æicain  7  4. 

Cedria  ^ 

Cedriade  Diofeo.  8ide  Galien 
qui  eUl’huilede  Cade  iiV. 


Cynosbathos  40. 

Cramoih  58* 

Cornoillier  mafle  102. 

Cornoillier  femelle  103. 

Cormier,  ou  Horbicr  104* 

Cogner  109. 

Citronnier  no. 

CÿtinusjOu  fleur  de  Grenade  iij. 
Cerificr  112. 

Chaftaigner  123. 

Chaftaigiic  Cabaline  124. 

Coudrier,  ou  Noizille  q3 

Camphre  32. 

Cheine, ôc  toutes  les  el^çcs  62. 

Cyprus  ^7* 

Canne  de  Succre  .93. 

Caprificus,  où  Figuier  fauua* 


Bouleau 

Balaufte 

Betel,  ou  Tambul 

Boys  d’Aloes 

Brefil 

Boüys 

Bdcllium 


Grofdlier  hoir,  ou  caflis  .56. 


Cinnamome 


GrolTus  164. 

Grenadier  *  114. 

Girofle  xjo. 

Gingembre  *.  1J4. 

Galenga  petit  193. 

Gayac  •  17J. 

Galle  croilTât  fur  les  Chcfncs  66. 


Cubebe  113. 

Coftus  1J7. 

Coftus  des  boutiques  ij8. 

Coq  ou  Coftus  des  lardins  ij’9. 
Calamus  Aromaticus  164. 

Cardamome  198, 

Carobier  178, 

Cafte  laxatiue  179. 

Cafte  des  lardins  181 

Cancamum  189 

Cyphi  Thymiama  191 

Ciuecte  171 

Ciftus  207 

Crocomagma  221 

Charbon  de  terre  219 


Houx  5  ou  Aquifolium  24. 

Halymus  de  Diofto.  zy. 

Huile  Omphacin  71, 

Huile  d  oliues  fauuagcsjouhuüe 
blanche  71. 

Huile  dleucinum  73. 

Huile  Amaracin  74, 

Huile ,  ou  onguent  Nardin  79. 
Huile  de  violette  81. 

Huile  d’ Amende  82. 

Huile  de  Palma  Chfifti  83. 

Huile  rofàt  84. 

H^le  jde  u^lures  &  fe^es  Sj. 

Hypocîfté”"  "  209. 

Hihneau  46. 

Hedicroum  7^. 


Dattier  ou  dattes, 


Ebene  •  174, 

Encens  ■  .  188. 

Éfglantier*  .37. 

Elaté  129, 

Enccphalum,oucerucaude  Pal¬ 
me  131. 

Enhæmon  ou  GummiElemi  7c 
Elaprinus  éj, 

Eriça,  ou  Bruiere  126 

Enula  Campana  160 

Enonymos  222. 


luiubicr  121. 

Iris  11^. 

Iris  de  Florence,ou  flambe  blan¬ 
che  .  114. 

lafmin  210. 

Iberis  -  *iij. 


Frefiie 

Figuier 

Folium 


Kermes 


Laurier 

Lacque 


Geneurier  grand  Sc  petit 
Geneft  efpineux 
Grolellicr  commun 
Grofellier  rouge 


34*  I  Lotion  de  la  Lacque 
3;.  Lacque  platte  &C  ronde 


Lotus,  ou  Lot  CR<^,  9^ . 

Lotus  d’italie  ou  Micacoulier  loi. 
Limons  m. 

Lentifque  45. 

Ledon  2,08. 


Meleze  ou  larix  r/tSf* 

Meflier  10/. 

Mabcorium  117. 

Metopdum  77. 

Manne  96. 

Meurier  141. 

Mirthe  148. 

Maniguette  ou  graine  de  Para¬ 
dis  /  199. 

Macer  igo. 

Mirrhe  181. 

MoulTe  169. 

Mufeh  170, 

Mufa  de  Serapio 
Momnaie  ^  1  «  iiS  . 


Noire  efpine  ou  Prunellier 

31. 

Noier 

134. 

Noix  de  Mufeade 

156. 

Noix  dinde 

137. 

Noix  Vomicque 

138. 

Noix  de  Methel 

139- 

Nard  celtic 

XOI. 

Nard  de  Montaigne 

103. 

Narcaphtum 

173- 

Naptha  ^ 

Oxiacantha 

30. 

Oranger 

113. 

Oliuier 

é8. 

Oliuier  Sauuage 

69, 

Oleomel 

86. 

Oleagnus 

48. 

Oenoplia 

107. 

P. 

Pin  ouPinicr 

15" kl. 

Peffe  ou  PinafTe  ^,2 

Poix  liquide  <2 

Eau  de  poix 
Huile  de  poix 
Poix  noire 

Poix  naualle  ou  gouldron 

Paliurus 

Piftacher 

Peuplier  ôc  Ambre  iaunc 
Pommier 
Pomme  d’Adam 
Poirier  . 

Portucala  marina 
Prunier 

Prunier  d’Ægyptc 
Palmier 
Palmite 
Plat  ou  Platan 
Papier  &C  fa  plante 
Peicher 
Poiuricr  noir 
Poiure  blanc  6C  long 

Pirtafphalcum 

Phylica 


Refîne  commune 
Rhamnus  de  Diofeo, 
Rhamnus  folutif 
Rofeaux  ou  Canne 
Rofe  de  Hierico 


Sauinicr 

Sapin 

Sumach 

Sycomore 

Souchetrond 

Squinanth 

Spic  Nard 

Saliunca 

Sandaus 

Stade  de  Mirrhe 
Storax  calamite 


Terra  mérita 
Tainarix 


Scorax  rouge 
Storax  liquide 
Scbeftc 
Saftran 
Saule 

Süccre  Alhafar 
Salfcparille 
Soreau 
Soreau  rouge 


Vernix  ou  Sandaracha  ii. 
Vnguent  Megaleuin  yy. 

Vnguent  Mendelîum  78. 

•Vnguent  Nardin  78, 

Vnguent  Malabatrum  •  80. 

Valériane  104. 

Valériane  des  prez  ÔC  Gre- 
que.  10  J, 


Thuia  de  Theophrafle  ou  arbre 
de  vie  ^ 

Tcda  arbre  lè 

Thcrcbinte  41. 

Throefnc  88. 

Tillet  8^. 


Zedoar  • 
Zurumbeth 


ADVERTISSEMENT  AV  LECTEVR 


Sur  le  Commentaire  de  Diofeoride ,  6c  du  Second  Eden. 

^  Leâeur  fira  aduerti  que  chafque  Plante  efi  figurée  en  taille  douce 
dans  lei  trois  planches  foutes^  cottées  par  chiffres  ,  comme  bar  exemple 
Le  Cedredu  Liban  marqué  i.  eft  le  premier  Chapitre  du  Comment 
taire.  Cedre  Phœnicien  z.jecond  Chappitre  La  Palme  izS,  Le  Mujch  1^0, 
6t  ainfi  des  autres  ,  où  le  Leéleur  aura  recours  ;  m^ajjeurant  que  la  recherche 
defdits  noms  J  bien  qH<  "e  jemble  dffeile  donnera  du  contentement  ,  pour  la  dL 
uerfe  difpofition  dicelle  ^  &  que  l’on  ne  me  blafmera  point  d’auoir  comme  il 
femble  dans  'vn  ordre  requis  apporté  de  la  confufion  ,  priant  le  Leéfeur  prenare 
le  tout  en  bonne  part.  Comme  aujfi  tl  fera  aduerti  que  ce  nom  du  Second  Eden 
nefi  point  donné  pour  y  en  auoir  njn  premier  mais  nos  premiers  jieres  eflant  chaf 
du  Paradis  terrejîre  ont  par  leur  trauail  (ÿ-  diligence  trouue  'vn  lieu  plaijunt 
pour  la  y  fabriquer  vn  jardin  que  ie  nomme  le  fécond  Eden. 


MONSEIGNEVR 

LE  PR  1,1^  C  E 


gS^ONSEIGNliVK 


L’honnevir  qu  il  pleut  à  voftrc .  Excellence  me  faire 
lors  quefticz  à  Poidâcrs  ,  preuam  k  peine  <le  monter  en  mon 
Cabinet ,  &C  de  contempler  ce  qui  y  eftqit  4ç  plus  tare  ,  moWi- 

ge  infinimoiit  à  voftre  grandeur  :•&  me  donne  maintenant  la  haïr  ^ 
diell'e  de  vous  prefenter  le  liureaoi  en  traittCü&de  plulveurSi  autres 
choies  excellentes  en  la  nature,  de  laquelle  vous  elles  vn  chef  ÿ’œu- 
ure  tres-exquis.  L’elbnae  que  vous  Hftes  du  peu  que  Vexpôiay  à 
vos  yeux ,  me  porta  des  ce  temps  à  k  dedier  aucc  loua/  Auteur  à 
voftrc  Excellence ,  qui  lera  s’il  vous  pkuift  fon  Genie  ;  &C  me  coiH' 
blcra  de  bon-heur,  fi  (  comme  ie.  l’en  fupplie  tres-humblement) 
elle  daigne  prendre  en  bonne  part  la  fidelle  recongnoilTance,  que 
ie  laifle  au  public  par  ma  dédicacé  ,  de  l’obligation ,  que  i’en  ay 
&:auray  éternellement  à  voftre  grandeur  ;  &  m  odroyer  la  faueur 
que  ie  puifte  à  toufiours  me  dire  ce  que  ic  fuis  véritablement 


De  Poichers  ce 
Sel)tem(;re  i6iS. 


De  voftrc  Excellence 


Tres-himble  ^  très  obàjfant  Seruiteur. 


CONTANT.  MAISTRE 

..  AP  O  T  IC  AIRE 

À  P  O  I  G  T  I  E  R  S. 


MONSIEVR  CONTANT 


De  t-audftr  ce 
Oélohre 


Voftre  afifcdionné  amy 
HENRY  DE  BOVRBON. 
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A  MONSIEVR  DV  LIGNERON 

M A  V  C  L  ERC 


PRESENT JTION  DE  SON 
'Bouquet  printanier. 


ONSIEVR 


y  Ï  des  mieux  nourris  en  la  Philofophie  iiâtu- 

U  relie ,  quil  elt  impofliblc  à  riiomme  ,  pour  curieux 
comprendre  entièrement  l’im- 
menfe  diuçrlitc  de  Tes  plus  ocultes  fecrets ,  Ibit  tant 
pour  la  prodiibtion  des  chofes  métalliques  aux  entrailles  de  la  terre 

3 ne  pour  la  fingularité  ,  rareté  ,  vertus ,  d>C  proprietez  admirables 
es  plantes  :  Toit  de  celles  qui  portent  fruid,  (bit  de  celles  qui  ont 
des  Heurs  pour  leur  dot  6c  partage  feulemclït.  Tant  d  oblcures  ra¬ 
ierez  à  ceux  qui  ont  cfté  curieux  d  crf  cogiioiilre  6c  rechercher 
péniblement  les  caiifes  6c  les  eHeds ,  ont  mid  que  les  anciens  ny 
peuuant  donnisr  attainte  à  leur  tbuhaitjreprefentoicnt  deleurtéps 
l’image  de  la  nature,  la  face  voilée  pour  sexeufer  fi  on  ne  pouuoit 
comprendre  la  caufe  de  tant  de  miracles  en  la  nature,  ëcmcfmemct 
aux  plantes,  Arillote  ne  pouuant  trouuer  la  raifon  du  flux  6c  re¬ 
flux  impétueux  de  l’Euripe  fe  noya  de  defpit  dedans  cet  endroit 
de  Mer, voulant  eflre  comprins  en  lachofe  qii’il  n’auoit  peu  com¬ 
prendre.  C’ell  1)0111*  monflrer  que  la  curiolitc  ne  fe  doit  poufler 
lulques  a  l’impoflible ,  afin  que  le  violent  defir  de  bien  cognoiflrc 
vue  caufe  occulte  de  quelque  chofe ,  ne  nous  piiue  de  la  cog- 
noilfance  de  celles ,  qui  font  plus  que  familières  au  fens  cômun.  Pour 
mon  regard  ma  curiofitc  ïi’a  iamais  pafle  plus  loingquc  le  feuilde 
ma  prôreflion.  Lacognoilïancedes  Amples efltres-necelfaire  à  mon 
art,  pour  la  compolition des  medicamens ,  veu  mefine  les  diuers 
limples  dclqucls  ils  font  compofez ,  foit  des  fleurs .  des  fueilles ,  6c 
racines  que  autres  chofes  propres  &  necelfaires,  pour  ayder  à  la  na¬ 
ture  à  chalfer  la  caufe  efficiente  de  %.  maladie  ,  6c  ce  pour  confer- 
ucr  la  faute.  De  difcourir  de  la  nature  6c  propriété  des  plantes ,  ce 
feroit  pluflofl;  d’vnc  main  facrilege  prophaner  les  eferits  de  tant 
d  cxcetlens  autheurs ,  qui  ont  entre  les  anciens  6c  modernes  choifi 
ce  fubied ,  pour  vn  Théâtre  propre  à  manifeller  leur  luflilance 


pour  vn  Théâtre  propre 


inuinciblcjen  difcourant  de  k  nature  des  pkiites.  Mon  delTein  cft 
plus  récréatif  que  profitable,  ayant  fur  k  feule  imagination  de  vo- 
ftre  finguliere  érudition  en  kcognoilïancedes  fuTipies,vifitc  mon 
lardin  a  celle  entrée  du  Printemps  pour  vous  prefenter  vn  bou¬ 
quet  de  toutes  les  plus  beljes  fleurs  qui  foient  venues  à  macognoif- 
lance.  De  ce  bouquet  i  ay  délire  vous  faire  hommage  comme  à  vn 
des  mieux  entendus  en  toutes  fortes  d’exercices  vertueux.  Si  ce 
Poeme  nell  bien  poli ,  excufezl’ouurier.qui  n’a  pas  les  Mufes  fi 
fauorables ,  que  le  llibieél  le  mérité.  Pardonnez  à  fa  témérité  ,  ce 
*fubie6l  fe  deuoit  traiélcr  par  vn  efprit  plus  facile  ,  plus  chery 
des  Mufes.  Prenez  toutefois  ce  bouquet  comme  vn  elky  de  no- 
flre  bonne  volonté  ,  pour  vn  auorton  ,  non  pour  vn  Iruict  par- 
faidement  meur  :1c temps  &  le  rr^mail  pourront  adoucir  ccquiell 
trop  aigre ,  n’ayant  autre  but  pour  le  prclèn  i- ,  que  de  vous  don¬ 
ner  des  arres ,  de  ce  que  T  Apuril  de  nollre  aage  pouuoit  :  eÿe- 
rant  que  l’aage  produira  quelque  chofe  de  plus  fauoureux  à  1  ad- 
ueniràvollrc  gouft.  Prenezdedonc  ,  non  pour  1  artifice  ,  mais 
pour  gage  d’vn  cœur  qui  ell  du  tout  vollre ,  plus  riche  de  fécon¬ 
dés  afledions  à  vollre  feruice ,  que  k  nature  n  ell  de  diuerfitez  en 
•l’efmail  bizarre  de  fes  fleurs.  Adieu. 


Vûjlre  tnS’-htimhle  Serulteur 
P.  C. 


A  LVY  MESME 

SONNET. 

>  É  bouquet  printanier  de  mille  fleurs  nouuelles^ 

?  Richement  bigarre  ie prejènte  à  'vos^eux 
^  VoicT^  quil  ejl  plaijànt  j  ^  d'accueil  gracieux 
Et  tel  qu’entre  les  fleurs  il  ne  s'en  'voit  de  telles. 

^infl  que  vos  vertus  éternellement  belles 
M'ont  point  de  parangon  ,  i'ay  choifi  curieux 
Le  plus  rare  &  plus  beau  du  lardin  de  mon  mieux 
Me  voulant  vous  oflrir  que  çhofli:  immortelles. 

Sansfanir  il  flera  n)erdijjant  pour  touflours 
Sansfanir  couleront  heureuflement  vos  tours 
D’vn  renom  mérité ,  flans  flanir  il  demeure: 

Sans  flanir  vous  viures  :  ainfl  puijflei^  tous  deux 
Pliure  y  luj  toufltours  verd  j  vous  touflours  bien  heureux 
En  ce  terreflrc  val ,  ^  mortelle  demeure, 

Wi 

A  MONSIEVR  CONTANT. 

SONNET. 

POE  qui  n  as  point  atteint  quel’  .4  piril  de  ton  aage, 
l^i  tournoies  au  tour  de  l’Helicon  coupeauy 
h^i  des  neufl fleurs  hardi  vas  fluiuant  le  troupeau 
Pour  auoir  flur  Parnajfle  vn  tour  quelque  auantage, 

Elfli  asflaiéî  vn  bouquet  rempli  de  tout  herbage 
^eT on  peut  deflrer  efiant  d’afjteél  fl  beau^ 

^'il  paflfe  les  beautCT^  que  le  luyflant flambeau 
Mous  flaicî  voir  parflaijant  flon  iournalier  voiage. 

Tu  y  as  aparté  les  flmples  d’Epidaure 
De  la  doéle  Afedée  ^0*  delà  blonde  Aurore , 

Deflcouurant  leurs  beauté':^  à  la  pofterité 
^e  àoit  on  eflperer  de  tonflutur  Automne 
Smonfruiéîs  excellents  ,  lefl^uels  flans  crudité 
Agenceront  ton  front  d’vne  riche  Couronne, 

CI  TOYS  D.  à  D. 


alyymesme. 

s  O  N  N  E  T. 

BEureux  celuy  Contant  que  laialpujc  enuie 
N’a  iamais  talonné ^  ny  jerré  dans  Jes  rets, 
cultiuant  fin  art  aïnfi  comme  tu  farts 
N’a  perdant  fin  loifir  faiél  ejcouler fit  vie, 

Neureux  celuy  Contant ,  lequel  ne  fie  fioucie 
■  de  bien  agencer  de  fit  riches  bouquets, 

Faifiant  voir  la  nature  en  fies  plus  beaux  fiecrets, 

Et  en  fil  peu  de  lieu  l’efimail  d'vne  prairie. 

Trois  fois  heureux  encor  ,  celuy  quvn  aiguillon  * 

Poufie  d’eternifier  aux  fterles  fin  renom ^  «u 

Foulant  la  mefime  enuie  ,  &  le  deflin  ,  ^  l’aage. 

K^infi  quon  te  peut  voir  qui  chéri  des  neuf  fiœurs. 

Domptes  l’ambition  par  ton  bouquet  de  fleurs. 

Préférant  la  vertu  a  l* arene  du  Tage, 

T.  Garnier.  A.  D.  P. 

•  A  MONSIEVR  ROBIN  TRES-FAMEVX 

SIMPLISTE  ET  HERBORISTE  DVROY. 

SONNET. 

El  mon  petit  bouquet  en  quelque  part  quil  aille 
EJl  de  tous  carejjé,(^  fioitle  bien  venu. 

Il  ten  ejl  obligé ,  fie ul  il  t  en  efl  tenu  : 

Carde  toy  fieul>l  rient  tout  l'honneur  quon  luy  baille. 

Tout  ce  qui  luyt  en  luy  ^  ce  quifion  chef  émaillé. 

Ce  qui  le  faiél paroir ,  ce  qui  le  rend  cogneu. 

Ce  qui  le  rend  aymé  ejl  de  toy  fieul  venu  : 

Seul  tu. l'as  enrichi  dvn  amour  cordiale. 

Tout  ce  qui  luyt  de  beau,  de  rare  eir  Jîngulier 
•  Dans  l’immortel  ga^éyn  defion  verd  printanier, 

C'ejl  de  tes  larges  dons  la  richejfie  infinie  : 

Toy  fieul  dois  emporter  l’honneur  de  mon  bouquet 
Kpbin  ,  m  ayant  tout  fieul  mis  en  main  le  fiubiecî, 

De  deficrire  ces  vers  fans  toy  priue^  de' vie. 

P.  Contant, 


QVATRAIN  AVX  ZOILES 

Ce^A:  qui  liront  comme  enuieux 
Ce  verd  bouquet  pour  le  reprendre  : 
le  les  prie  fans  plus  attendre 
^dilsejfiaient- de  faire  mieux. 


I 


LES 

DIVERS  EXERCICES 

DE  lACQVES  ET  FAVL 

CONTANT  PERE  ET  FILS. 


MAISTRES  APOTICAIRESDE 
LA  VILLE  DE  POICTIERS. 

0u>  fontefclaircis  f0  refonlds  plufteurs  doiihtes  qui  fi  rencontrent 
en  quelques  Chapitres  de  T^iofcoride ,  lefquels  ont  trauaijlé 
iufques  à  prefint  les  Jnterpretes  :  6n  partie  compofisj  ,  re¬ 
çue  illts ,  r  eue  us,  augmentell^,  rnis  en  bon  ordre  par  ledit 
^  AV"  L,  pour  fi  ruir  de  (Commentaire  aux  /impies  ejcrits, 
dans  fin  Poème  intitulé ,  le  fécond  ED  EN» 


Du  Cedre  du  Liban 


i  Commentaires 

cftoicntî  dVnc  longueur  &:  grolTcUr  fi  demcfurcc  ,  qu’on  les  tenoie  comme  vri 
grand  fpedacle  &  racrueillc  du  monde,  &:  difoit  outre ,  que  c’eft  cliofe  incroyable 
qu’aucun  bois  tfuft  celle  largeur  qui  ne  l'auroitveu.  Tels  Cèdres  auoienc  efté 
enuoyez  à  Salomon  par  Hiram  Roy  de  Tyr  Sydon ,  lequel  les  faifoic  conduire 
floccancs  fur  la  mer  de  Sydon  en  Phœnice ,  liez  par  radeaux  iufques  au  havre  de 
loppe ,  &  de  la  eftoienc  charroyez  à  grands  frais  defpances  en  la  ville  de  leru- 
falem,  pour  la  édifier  3iconftruirc  ceft  illuftre  de  fumpeueux  Temple.  Audi  le  Roy 
Hiram  en  enuoya  àu  Roy  Dauid  pour  baftir  fa  maifon  Royalle  en  fa  cité  nommée 
Dauid.  De  ces  grands  Cèdres  du  Liban ,  outre  pluficurs  Palais  édifices  que  les 
Roys  Dauid  &:  Salomon  firent  édifier,  Salomon  crigea  vnc  maifon  Royalle  chanv 
peftreen  vn  lieu  plaifanc  non  loin  de  lerufalem,  nommée  le  Bois  du  Liban, 
baftic  de  deux  eftages  hauts  efieuez ,  donc  le  premier  eftoit  afiis  fur  foixance  co- 
,  lomnes  de  Cedre ,  Sc  le  plus  haut  fur  quarante  &  cinq  :  &  les  poutres ,  planchers, 
&  lambris  tous  faicts  de  Cèdres  ;  Et  dclàcftvenu  que  l’Archcuefquc  de  Damas 
&  les  Maronites  Moynes  du  mont  Liban  de  Syrie  s’efforcent  de  faire  croyrc  aux 
pèlerins  qui  vont  en  la  terre  Sainéfe ,  voire  mefmes  aux  doétes ,  en  leür  monftranc 
enuiron  vingt  &e  huid  ou  trente  Cedresau  bas  de  la  montagne  du  Liban,  que 
ce  font  le  refte  des  mefmes  Cedres  que  Salomon  auoit  luy  mefines  plantez  de  fa 
main ,  Sc  rangez  de  cinq  à  cinq ,  diftans  l’vn  de  l'autre  de  quatre  à  cinq  pas ,  pour 
vn  iour  y  édifier  la  Maifon  Royalle  ehampefttt  ,  dont  auons  parlé  cy  deffus. 
Et  outre  dit-on  qu'il  n’cft  pas  en  la  puiffance  d'homme  viuant ,  de  pouuoir  conter 
affeuremcnc  le  nombre  de  ces  Cedres ,  ains  qu’ils  en  trouuerront ,  plus  ils  les  vou¬ 
dront  conter,  toufiours  plus  ou  moins;  SC  ce  pendant  le  nombre  n’cft  (  félon, 
ceux  qui  difent  les  auoir  voulu  coûter  )  de  plus  de  vinge-fept  ou  vinge-huid 
pieds.  Mais  à  ces  Meffieurs ,  pour  n’eftre  trop  verfez  aux  Saindcs  Efcripturcs,lcuc 
aduient  de  bien  ffrofÏÏercs  fautes  :  Car  cette  maifon  Royalle  nommée  la  maifon 
du  Liban,  ne  rut  pas  édifice  par  Salomon  au  boys  du  Liban  de  Syrie,  ains  en 
yn  lieu  plaifant  eftaiic  hors  &  prés  de  lerufalem  ,  où  il  fit  planter  quantité  de 
Cedres  du  mont  Liban.  Et  de  la  fut  nomme  la  maifon  du  bois  du  Liban,  SC  ces 
Cedres  de  fa  maifon  du  Bois  du  Liban  cftant  accreuz  ,  il  fc  lit  au  premier 
liutc  des  Roys  ,  Sc  fécond  des  Croniques  que  Salomon  bailloit  en  la  ville  de 
lerufalem  pour  l’abondance  des  fingularitez  qu’il  y  auoit,  non  feulement  l’argent 
comme  piérres,  mais  aufli  les  Cedres  comme  Figuiers  fauuagcs.  Ce  font  ces 
grands  Sc  hauts  Cedres  lefqucls  Alexandre  le  grand  faifbit  defeendre  du  mont 
Liban  de  Syrie,  Sc  par  radeaux  luy  cftoient  amenez  par  mer,  SC  tous  entiers  il  les  fit 
enfoncer  en  la  mer,  pour  cnfablcr  Sc  combler  le  dcftroiél;  &:  havre  large  de  trois 
quarts  de  lieues,  qui  eftoit  en  terre  ferme ,  Sc  cefte  puiffantc  Sc  fuperbe  cité  de  Tyr 
de  Phœnice  ,  afin  de  la  conjoindre  à  la  terre,  pour  plus  facilement  la  prendre  Sc 
fubjugucr ,  ce  qu’il  fit ,  puis  la  pilla  Sc  faccagea.  Le  Cedre  du  Liban  eft  arbre  fort 
haut  Sc  droiét ,  ayant  nombre  de  branches  SC  comme  traucrfàns  en  forme  de  croix 
par  le  tronc ,  Sc  fituces  loin  l’vnc  de  l'autre ,  toufiours  diminuant  par  le  haut  :  de 
façon  que  de  loin  l’on  voit  l’arbre  cflcué  en  mode  de  Pyramide  :  les  fucillcs  rcfTcm- 
blcnc  à  celles  de  Sapin ,  toutes-fois  plus  courtes ,  fon  fruiét  eft  plus  gros,  plus  long^ 
Sc  liffé  que  la  Peffe ,  difficile  à  arracher  de  fa  queue ,  regardant  toufiours  contre- 
haut  vers  le  ciel ,  comme  celuy  du  Sapin  ;  auquel  Sapin  le  Cedre  du  Liban  eft  fi 
femblable,  qu’à  bon  droid  Pline  le  nomme  Cedre  Elaté, c’eft  à  dire,  Cedre  Sapin; 
car  filaté  en  Grec  lignifie  Sapin.  La  re fine  du  Cedre  du  Libâfort  de  l’arbre, liquide, 
blanche,  Sc  odorante ,  qui  à  la  parfin  fe  durcift  au  Soleil ,  SC  la  mafeheant  tient  fore 
aux  dents.  Sur  les  icunes  Cedres  du  Liban,  qui  n’ont  encore  l’cfcorce  ridée,  appa- 
roiffent  pluficurs  petites  boflcttcs,entrc  dcuxdelicz  canepins  comme  fc  voit  fur  le 
Sapin,  Icfquelles  cftac  percées,  diftillc  vne  liqueur  claire  Sc  huillcufc  toute  fcmbla- 
ble  à  celle  que  nous  appelions  faufTcmcnt  Terbcntinc  de  Venifè  ;  mais  il  n’en  di¬ 
ftillc  fi  «grande  quantité ,  comme  de  celle  qui  fort  de  tout  le  gros  tronc  de  l’arbre: 
car  le  plus  qu’en  peut  recueillir  vn  homme  eu  fa  iournéc ,  eft  de  fix  ou  fept  onces. 


fur  Dio(coride.  3 

Pline  chip.  5^.  li.  16.  die  qvic  tous  bois  oiilgts  d’huile  de  Cedre,  notombeut  iamài* 
en  pourriture ,  nync  vermoliflent.  Voyla  quant  au  Cedre  du  Liban,  de  dclTus  les 
fucilles  duquel  dégoutté  la  mxnnc  liquide ,  que  Hyppocrate  appelle  miel  du 
Cedre,  Galien  rozée  du  mont  Liban,  &  les  Arabes  Tereniabtn^  &c  les  Latins  Manno, 
liquida. 


Du  Cedre  Phœnicien  picquant. 

CHAPITRE  H. 

V  X  bien  confiderera  le  grand  Cedre  de  Diofcoridc  &:  le  grand 
Oxycedre ,  ou  Cedre  picquant  de  Pline ,  ic.  de  Theophrafte ,  nommé  ^ . 

entr’eux,  Cedre  Lycien  Phœnicien  croiflant  en  Arcadie, confef-  ^ 

Icralibrcmcntquec’cft  vnmcfmearbrc,  carilafes  fucilles  picquan- 
tes  comme  le  grand  Geneuricr,&i:  le  fruift  femblable  à  iceluy ,  fors  que  Théo.  U 
le  fruiél  du  Cedre  cft  rouge.  Q^i_  me  faid  grandement  efbahir  du  Seigneur  Ma-  *J- 
theol  homme  dode  Ik.  tres-renomme ,  promettant  en  Tes  Commentaires  fur  Dio- 
fcoridc  remettre  la  Medecine  en  fa  première  &  finccrc  pureté,  &:  la  nettoyer  de 
toutes  ordures  ^menfonges,  qu’il  n’a  regardé  de  plus  preS  ,  expofanr  le  grand 
Cedre  de  Diofconde ,  car  en  fes  Commentaires  ,  tant  Italiens  ,  que  Latins ,  il  a 
tellement  confus  le  grand  Cedre  de  Diofcoridc  qu’on  ne  fçauroit  s’alTeurcr  par 
fon  difeours  quel  arbre  c’eft  ,  d  autant  que  par  fois  il  le  fait  coni-fcrc  ,  ôc 
daucre-fois  Bacci-fcrc  ;  c’efl:  à  dire  vue  fois  Cedre  du  mont  Liban,  reflem- 
blant  au  Sapin ,  portant  pour  fruid  des  pincs  nommées  Coni ,  &  autres  fois  fem- 
blable  au  Geneuricr  portant  pour  fruid  des  graines  nommées  Bacca;  ou  Bayes. 
QjeMatheol  ne  confonde  grandement  le  Cedre  de  Diofeoride  ,  efeoutons  ce 
quii  dit  en  fes  Commentaires  Italiens  au  Chapitre  du  Cedre  qu’auons  traduit  en 
François,  il  fe  dit  qu’en  l’Ide  de  Cypre  les  Cedres  croilTcnt  fi  hauts ,  qu’il  s’en  cft 
troiuié  de  cent  trente  pieds  de  longueur  ,  &C  gros  autant  que  cinq  hommes  en 
fçauroiët  embraffer  :  mais  pour  certain  il  s’en  trouuc  dans  les  Forefts  de  Syrie, où  ils 
croiflent  abondamment,  qui  ont  troys  brafles  de  grolTeur.  Par  ces  propos  Matheol 
dépeint  &:defcrit  le  Ccdrc-Sapin  du  mont  Liban  ,  duquel  la  Sainde  Bible  faift 
mention  ,  &  continuant  fon  difeours ,  dit  :  les  Cèdres  croiffent  aulfi,  non  fi  gros 
toutes  fois  en  lftrie,&:Corniolc,  ou  ceux  du  pays  les  prennent  pour  grands  Gc- 
ncLiricrs ,  aufiî  ne  fçaucntils  que  c’eft  que  Cedre ,  &  s’il  faut  qu’il  foit  femblable  au 
Geneuricr  M  lis  ayant  receu  de  MelTire  Georges  de  Reffinger  Dodeur  en  Méde¬ 
cine  en  la  baffe  Corniole  (  ou  eft  la  ville  de  Lubianc  )  terre  fubjette  aux  Archiducs 
d’Autriche,  vne  branche  chargée  d’vn  fruid  rouge  ,  odorant  ic  gros  comme  le 
fruid  d’vn  Myrtil,&me  fouuenantdecc  que  i’auois  leu  en  Theophrafte  ,  & 
autres  antiens  Autheurs ,  incontinant  i’eux  opinion ,  voyant  fon  fruid  rouge  que 
ce dciioit eftrc le  Cedre, car  comme  tiennent  tous  les  Autheurs  ,  tant  anciens, 
que  modernes ,  fi  le  Cedre  n’apportoit  fon  fruid  rouge ,  &:  plus  gros  que  celiiy  du 
Geneuricr ,  il  fcroitmalaiféà  lœilde  difccrncrl’vn  de  l’autre.  Par  ces  difeours  & 
autres,  Matheol  fait  les  Cedres  de  Syrie  Cypre  fcmblablcs  à  ceux  qui  naiffent 
en  Iftrie  ôc  Corniole  ;  mais  en  ce  ledit  Matheol  s’abufe ,  car  les  Cedres  du  mont 
Libandc  Syrie  refiemblcnt  au  Sapin,  &:  ceux  d’Iftric  font  fcmblables  au  grand  Gc- 
ncuricr  ,&defpuis  Matheol  cnladernicrc  édition  de  fes  Commentaires  Latins 
'  pour  prouucrlc  Cedre  de  Diofeoride  eftrc  le  Cedre  du  mont  Liban  de  Syrie  ref- 
l'cmblantau  Sapin,  s’aide  d’vn  exemplaire  Grec  de  Diofeoride  d’Antonius  Cata- 
I  eus  bourgeois  de  Conftantinople,  dans  lequel  il  faid  parler  fon  Diofeoride  com- 
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me  s’enfuie  :  le  Cetlre  eft  va  arbre  grand, duquel  on  recueille  la  Cedrie ,  il  produid 
vnfruid  comme  le  Cyprès  plus  grand  le  plus  fouuent,  ilya  vn  autre  Cedre  petit 
picquant  comme  le  Geneurier,portant  vnfruid  de  la  grandeur  de  celuy  deMyrtil 
8c  rond.  Farces  paroles  8c  autres  ,quc  ledit  Matheol  pourfuit,  il  femonftrerc- 
folu,  que  le  grand  Cedre  dont  à  parlé  Diofeoride  eft  le  Cedre  du  Liban  :  toute 
fois  il  le  trompe,  carl’intcntion  de  Diofeoride  n’a  iamais  efte  detraitter  du  grand 
Cedre  du  Liban ,  nomme  des  Grecs  Cedrc-Elaté ,  c’eft  adiré  Cedre-Sapin  duquel 
nous  auons  parlé  cy-deuant,  ains  du  grand  Oxicedre;  c’eft  adiré,  Cedre  picquant 
rcflcmblantau  grand  Geneurier.  OrqucDiolcoriden’a  point  traitté  ny  entendu 
traitter  du  Cedre  du  L  iban,  il  appert  par  plufieurs  euidcntes  raifons  &:  par  l’autho- 
rité  &  explication  mcfmc  de  Diofeoride ,  en  premier  lieu,  tant  de  Doàcs  perfon- 
nages ,  qui  ont  traduid,  ou  commenté  Diofeoride,  Sc  trauaillc  fur  iceluy,  du  nom¬ 
bre  dcfqucls  fontMarcellus  Virgüius,  Hermohus  Barbarus,  loanncs  Rucllius, 
Nicolaus  Leonicenus,Ioannes  Leonicerus,  Amatus  Lufîtanus,  Andréas  Lacuna 
Efpagnol,  Sc  plufieurs  autres,  n’ont  faiét  mention  que  d’vn  Cedre  ayant  fon  fruit 
lémblablc  à  celuy  du  Geneurier  de  lagroflcur  d  vue  Baye  deMyrtil  &  non  pmes 
comme  le  Cyprès  8c  Sapin  :  teeondement  fi  Diofco.  eut  entendu  traitter  du  Cedre 
du  Liban  il  l’eûft  pofé  au  rang  des  arbres  de  fort  genre  8c  efpece,  qui  font  refineux 
8c  Coni-feres,ou  portans  pines  corne  font  le  Pin,  la  Pcft'e.la  Melcze.le  Pinaftre,& 
le  Sapin,  auquel  il  eft  fi  femblable  qu’aucuns  le  nôment  Sapin  femelle, Cierccmcnt, 
i  alfiette  ou  Diofeoride  la  pofé  le  déclaré  cftrc  Bacifere  :  car  il  l’a  entre-lalTé 
aujrangdcs  arbres  &  arbrifleaux  Baci-fercs , &r  portans  graines  comme  font  les 
Lauriers  8c  Gencuriers.  Qnartement  l’authorité  de  Diofeoride  nous  afteurc 
traidant  de  fon  grand  Cedre,  n’auoir  entendu  du  Cedre  du  Liban  ,  ains  du 
grand  Cedre  picquant  ou  Oxyccdre,reflcmblant  au  Geneurier,  difant  :  Cedrus 
arbût  magm  eji  ex  qua.  picern  coUigunt  ,  qu.e  CedrU  vocAtur  Imiperi ,  modo  baccAs 
parit  ybaccftrum  Myrthi  mAgnitudine.  Et  au  cinquiefineliure,  parlant  du  vin  de 
Cedre ,  nous  le  monftre  auftî  fortapcrtemcnc,  difant  î  Fit  quoqueefru^u  Cedri  ma- 
j«ris, vinumt congio  mujli aduEfa tufamm  baccarum  fiUbra,'^^x.  ces  mots  baccamm  tufà~ 
rum  Cedri  maioris.  Diofeoride  s’explique  foy-mefme ,  difant  que  fon  grand  Cedre 
a  des  Bayes ,  comme  le  Geneurier  &:  non  pines  ,  comme  le  Cedre  du  Liban, 
quanta  l’exemplaire  Grec  de  Catachus ,  il  ne  faut  douter,  que  le  grand  Cedre 
du  Liban  n’y  ayt  efteadjouté  par  quelques  curieux,  ayant  la  cognoilfance  d’ice- 
luy  Cedre ,  qui  ne  voulant  laifler  en  arrière  vn  fi  excellent  arbre ,  lequel  auoit 
,  1  niefmenom,da  rangé  aucc  le  Cedre  picquant  de  Diofeoride  :  comme  ileftar- 

Artlmre  ^  Scrapio ,  lequel  combien  qu’il  ayt  fuiuy  de  mot  à  mot  la  plus  part  des 
desdggr.  plantes  de  Diofeoride  ;  Neantmoins  fait  de  deux  fortes  de  Cedres,l'vnre^^cm- 
/J</F.  blant  au  Sapin ,  l’autre  au  Geneurier.  Mais  Galien  à  mieux  entendu ,  &  fuiuy 
üilîam.  l’intention  de  Diofeoride  en  cette  matière ,  que  nul  autre ,  car  deferiuant  les  Ce- 
;  dres,il  dit.  CedruA  Jpecie  duplex  eft  ,  altéra  fruticofa  lumpen  afttmilis  y  altéra,  arhor 
iMTtj.  \non  fxigua.  En  autre  lieu ,  apres  auoir  parlé  du  fruiéb  de  Geneurier,  monftre 
dt%  fm-  l  cuidemment  que  le  Cedre,  dont  il  aparlc,n’cft  le  grand  Cedre  du  Liban  :  car  il 
^les.  i  accompare  fon  fruiét  aux  Bacccs  8c  graines  du  Geneurier  non  aux  Pines, 
f  difant  :  FruFlta  Cedri ,  qui  dicitur  ,  colore  quidem  &  ftgura  fruFlui  Imipert 
cal.  des  eft  ftmilis  :  fhhftaum  enim  eH  ,  ac  rotondus,  diftidetautem  ab  eo  acrirnonia  y  nec  mul~ 
alun  tum  ab  eft  ,  quin  fru£iua  hic  ex  généré  fit  medicamentorum  ,  cum  nullum  prebeat 
^  r  aliment um  ,  nift  quis  ,  ipjum  aqua  macerarit  quin  etiam  Cedrorum  fru£fttSy 

‘  •  qjf  ftruclu  luniperi  duriorefty  ac  ftccior }  ita  profeFlb  exilior  ,  nihil ,  <vt  ille  habens 

^romatkum.  C’eft  ce  qu’en  dit  Galien.  Diofeoride  aulTi  par  ces  mots ,  Bac- 
carum  Cedri  majoris ,  rccognoift  vn  grand^  &  petit  Cedre  ,  comme  auffi  fau^- 
Theophrafte  ,  Galien  &  Pline  ,  ainfi  que  dirons  cy-apres  ^•du'  grand  Cedre  de 
Diofeoride  ,  Pline  en  faiâ:  mention  ,  difant,  les  Cèdres  font  grands  comme 
?hnliu  \  arbres  en  Arcadie  :  Mais  en  Phrigic  ,  qui  eft  Natolie,  ils  font  petits  comme 
»5  arbrifleaux.  Quand  Pline  dit,  les  Cèdres  cftrc  grands  comme  arbres  en  Area- 
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die ,  il  entend  du  grand  Cedre  picquant  de  Diofcoridc ,  reiremblanc  fore  en 
grandeur,  aux  petits  Cedres  piquants  de  Phrygie,  defquels  nous  parlerons  en  leur 
lieu.  Theophrafte  aufli  flit  mention  de  ce  grand  Ceefre ,  que  Diofcoridc  nomme 
Oxycedrus,qucTheodorusGa2aatraduid  Cedrus  acuta.  Maintenant  refte  à  dé¬ 
peindre  le  grand  Cedre  de  Diofcoridejtel  qu’il  fe  crouue  encore  Ce-iourd’huy  fre¬ 
quent  en  diuers  lieux  >  le  grand  Cedre  dè  Diofcoridc  eft  de  la  hauteur  du  grand 
Geneuricr,croiffantcn  aucuns  lieux  plus  ^rand  qu’en  autre ,  il  a  le  tronc  tors  &: 
plein  de  nœuds, couucrt  d’vne  cfcorce  dcliec,il  a  force  branches  aulTi  tortues,  &  fes 
fueillcspicqüantes  comme  celles  du  Gcneuricr,&  femblablesà  iccluy  :  Il  cft  ar 
bre  en  tout  temps  verd,  &c  fc  monftre  plus  beau  en  Hyuer  qu  en  Efléj  il  fe  void  tou- 
fiours  chargé  de  fruid  comme  le  Gencurier  ,  lequel  ell  rond  ôc  gros  comme  le 
fruid  du  Myrtildomefticàfucilleeftroite  :  La  première  année  il  cft  verd ,  puis  la 
fécondé  il  tire  fur  le  rôuge,&  la  troiliefmc  année  qu’il  eft  en  fa  maturité  parfaite, 
il  eft:  rouge  odorant  &  de  bon  gouft  à  manger^  Aulîî  Galien  l’a  mis  au  rang  des  ali¬ 
ments  :  bref  dit  Theophrafte  le  fruid  du  grand  Cedre  de  Diofcoridc  eft  tout  fem- 
blable  au  fruid  du  grand  Gencurier ,  fors  que  le  fruid  du  Geneuricreft  pcrs,rc- 
tirant  fur  le  noir  &:  n’eft  de  fi  bon  gouft  ,  fon  boys  cft  rouge,  A:  fent  le  Cyprcz,&: 
ne  s’y  apparoift  aucune  moelle,  il  dégoutte  de  fon  tronc  vnc  refine  dure  &  tranf- 
parente  comme  du  grand  Gencurier  ,  laquelle  fc  nomme  Vernix  &  fauflement 
Sandaracha.  Ce  Vernix  cft  fircflémblant  au  Maftic,  que  difficilement  fe  peut-il 
difeerner  qu’auccla  dent  :  car  le  Maftic  fc  coagule  &:  ramolift  fous  la  dent,  &  la 
rcfinc  du  Cedre  ou  Vernix  s*y  met  en  poudre  ,  &c  s’efpend  par  la  bouche. 
C’eft  de  cefte  refine  qu’il  faut  entendre  au  Mithridat  de  Nicolaus  Præpofitus 
où  il  demande  Gummi  Cedri ,  auffi  demande  il  Kami  Cedri  ,  qui  font  les  Ra¬ 
meaux  du  Cedre  picquant,  duquel  nous  parlons  :  De  ces  grands  Cedres 
picquans  (  difentPlinc  &  Theophaftre  )  il  en  croift  en  Arcadie  ,  qui  font  ‘ 
femblablcs  aux  Geneuriers  grands  ,  fors  que  le  boys  de  Cedre  eft  tortu  :  Il 
en  croift  auifi,  dicBclon  en  l'ifle  de  Corfu  :  le  fruiét  duquel  à  caufe  de  leur 
douceur  ,  eft  mange  de  plufieurs  animaux  ,  entte  autres  des  Taiflbns  j  Icfoucls  | 
grimpans  fur  les  arbres  s’en  rcmpliflcnt  tant ,  que  bien  toft  apres  ils  les  vuident 
tous  entiers  &:  non  digerez  :  ce  qui  confirme  le  dire  de  Galien,  difant  qu’ils  laiflent  ' 
peu  de  nourriture  ,  il  en  croift  aufli  en  la  Poüillc  ,  au  mont  faind  Ancre  ,  ^ 
en  Iftric, tels  que  Matheol  les  dépeint  ,  bref  le  Cedre  de  Diofcoridc^eft  fi 
femblable  au  Geneurier  ,  que  Pline  ,  Ariftote  ,  Diofcoridc  &:  Galien  ont 
bien  ofé  dire  ,  que  le  Geneurier  a  les  mefmcs  &  femblablcs  proprietez  que 
le  Cedre  :  du  boys  de  ce  Cedre  ,  par  artifice  &  force  de  feu  ,  s’en  tirc^  le 
Cedria  ,  duquel  nous  parlerons  cy-apres.  ' 
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Du  CedrePhcenicien  picquant,&  du 
Cedre  Lycien  mouffe. 

CHAPITRE  III. 

KIoscorIde  parlant  du  vin  de  Cedre,  dit  qu’il  Te  fai£tdes 
graines  ou  Bayes  du  grand  Cedre  ,  par  où  il  nous  monftrc  qu’il  | 
y  a  aufll  de  petits  Cèdres  ,  &  de  faid  ,  outre  le  grand  j 
Oxycedre  ,  duquel  nous  auons  parlé  cy-delTus  ,  il  y  a  deux  pe-  j 
tics  Cèdres ,  l’vn  nomme  Phœnicien  ,  &  l’autre  Lycien.  Le  Cè¬ 
dre  Phocnicien  eft  femblablc  au  grand  Cedre  picquanc ,  excepté  qu’il  n’eft 
qu’arbrilTeau  ,  &  ne  croift  plus  haut  que  noftre  petit  Ceneurier.  Et  e’efi:  ce 
premier  Cedre  que  Calien  nomme  Frmex  s  au  regard  de  l’autre  qui  eft 
plus  grand  :  De  ce  petit  Cedre  piequant  &  Phœnicien  ,  Pline  parle  en  cefte 
îbrte.  En  Phœnicie  on  trouue  le  petit  Cedre,  reflémblant  au  Ceneurier,  il  eft 
fort  branchû  ,  &  g^eny  de  nœuds ,  fes  fueillcs  picquantes  ,  &c  efpineufes  ,  à 
caufe  dequoy  il  eft  nommé  Oxycedre  j  fon  fruid  eft  femblablc  aux  Bayes 
du  Myrtil  ,  &  à  vn  gouft  fort  doux.  Ledit  Pline  au  lieu  mefmc  parle  d’vn 
autre  petit  Cedre  qu’il  nomme  Cedre  Lycien  ,  tout  femblablc  au  petit  Cedre, 
qu’il  nomme  Cedre  Phœnicien ,  fors  que  fa  fueillc  n’eft  picquante  ,  ains  eft 
mouflTc  comme  celle  du  Cyprez  &  Tamaris ,  &:  c’eft  ce  Cedre  mouffe  duquel 
Pline  parle  en  vn  autre  lieu  ,  Nature  auoit  afligné  les  Cedres  ,  aux  reg^pns 
chaudes  ôc  bruflantes  :  Neantmoins  on  en  trouue  à  force  és  montagnes 
de  Licye,  &  de  Phrygie,dontle  fruideft  tout  femblablc  ,fors  que  le  fruid  du 
Lycien  eft  quelque  peu  amer  &c  plus  odorant  que  le  Phœnicien  ,  comme  auffi 
eft  toute  la  plante.  Leur  arbrifleau  eft  touliours  ehargé  de  fruid ,  lequel  de  fa 
première  année  eft  verd  ,  la  féconde  iaunc  ,  &  la  troificfmc  eft  rouge  ,  qui 
eft  alors  qu’il  eft  meur.  De  ces  deux  petits  Cedres  ,  nommez  par  Theophrafte 
Cedrtda.,  s’en  trouue  en  Syrie  ,  en  Crète,  au  mont  Ida,{ainfi  que  récite  Be- 
lon  )  qui  y  retiennent  cncorcs  leur  nom  ,  alfauoir  petit  Cedre  ,  Dio- 
feoride  faid  mention  du  Cedre  mouflèau  chapitre  de  Bryon,ou  mouffe  d'ar¬ 
bre  ,  difant.  La  mouffe  qu’aucuns  appellent  Splangnon  ,  fe  trouue  au  Ce¬ 
dre,  au  Tremble  &  au  Chcfnc  ,  la  meilleure  eft  celle  du  Cedre,  àfçauoir 
du  Lycien  ,  comme  l’explique  Pline,  difant.  La  moufle  croift  fur  le  Peuplier 
blanc,  la  meilleure  croift  vers  Gniaus  &:  en  Cane  és  lieux  fecs  &:  afpres  :  L’autre 
apres  croift  fur  le  Cedre  Lycien  :  quant  au  Cedre  mouffe  il  croift  auffi  en 

Morauie ,  pais  fubjcd  pour  ce  iourdhuy  au  Roy  de  Boeme ,  &:  c’eft  ccluy  le¬ 
quel  Mathcol  deferit  le  nommant  Cedre  Lycien.  Vers  Auignon  le  Cedre  Ly- 
cicn  y  croift  largement ,  y  eft  nommé  de  deux  noms  ,  Décade  ,  &  Serbin, 
qui  eft  le  nom  ancien  des  Cedres  ,  félon  Serapio.  Vers  Marfeilie  il  y  eft  nom¬ 
mé  'Coftranon  ,  corrompu  de  Kitran  &:  Alkitran  noms  Arables,  fignifiant  Ce¬ 
dres:  De  ce  Cedre  ,  Lycien  mouffe  i’en  ay  veu  vnc  plante  a  Poidiers  ,  au 
lardin  de  feu  maiftre  Michel  Régnier  Seigneur  de  Villicrs,  &  ce  auec  feu 
Maiftre  Guillaume  de  la  Hupproye  Apoticaire  &  mon  contemporain  intime  &: 
familier  amy  ,  homme  dode  &:  expert  en  fon  art  ,  &  n’eftoit  ce  Cedre  Ly¬ 
cien  qu’arbrifleau  ,  non  plus  haut  que  le  Sauinier,&:  de  fucilles  femblablesà 
icQluy,  fortodorantes  enfemble  fon  boys.  Et  ce  petit  Cedre  Lycien  eft  nom¬ 
mé  de  Theophrafte,  Cedruk  ^on\[  à[t,Fruttct*m  autem  ,  hedera,  ruhics  ^  harundo, 
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Rhamnm^  CedruU  enim  quiddam  pttjîllum  quod  numqutm  arborefcit.  Et  comme 
il  y  a  de  grands  Cedres  picquants  &pcncs,  aufli  fecrouue  il  de  grands  &  petits 
Cèdres  mouiTes,  dcfquels  tant  grands  que  petits  picquants  que  mouflTcs,  l’on 
en  tire  par  artifice  de  feu  le  Cedria  de  Diofcoridc  52  de  Galien, comme  nous  dirons 
en  l’Hiftoirc  du  Cedria  cy-aprc$ 


Du  Cedre  Africain  madré. 

CHAPITRE  nii. 

Our  ne  mettre  les  Cedres  en  defordre  ,  &  ne  confondre  leur  hi- 
ftoirc,  il  a  efte  befoin  pour  auoir  la  vraye  intelligence  52  expofî- 
tion  d’iceux  les  feparcr  à  part ,  afin  qu’on  ne  prenne  Tvn  pour  l’au¬ 
tre.  Pline  parle  d’vn  autre  Cedtc  qu’il  nomme  Cedrus  K^tUntica: 
d’autant  qu’il  croift  au  mont  Atlas  de  la  Mauritanie  en  Alfrique. 

I  Ce  Ccclre  pour  auoir  fon  bois  52  fes  racines  veneufes  ô2  madrées  de  diuerfes 
couleurs ,  &  odorentes ,  les  Romains  pleins  de  prodigalité  52  luxure  en  aclic- 
toicnt  les  tables  ,*  chaflits ,  52  autres  garnitures  de  chambre  à  fi  haut  prix, 
qu’il  fc  did  que  Cicéron  qui  n’eftoit  des  plus  aifés  de  Rome ,  52  mclme  en  la 
feucritédu  tempr.  où  il  cftoit,  achepta  vue  table  de  Cedre  Africain  dix  fcftcrccs, 
qui  font  de  noftrc  monnoye  mille  fept  cents  cinquante  liures  :  aufll  felit  il  que 
degrands  Sénateurs  Ô2  capitaines  Romains  ayansefté  enuoyez  en  Mauritanie, 
n’en  feeurent  oncq  raporter  au  vray  chofe  de  confequence  52  profitable  au  Sénat. 
Car  les  vns  52  les  autres  cftoi  nt  fi  addonnez  aux  bombances  52  fuperfluitez 
qu’ils  rechcrchoicnc  feulemcnc  les  fcJrcfts  de  la  Mauritanie ,  pour  y  crouuer  des 
Ccdrcs52  dents  d  Elephans  :  de  l’vnpour  en  faire  des  riches  tables,  52  de  l'au¬ 
tre  pour  en  faire  des  tréteaux ,  pour  en  orner  leurs  maifons ,  pluftoft  que  de 
defcouurir  les  fingularitcz  profitables  dudit  pays.  Les  plus  excellentes  tables  Ô2 
déplus  haut  prix  eftoient  faides  de  racines  de  ce  tedre  Atlantic  ou  Mauritain, 
d  autant  qu  elles  eftoient  plus  madrées  52  veneufes  que  celles  faides  du  tronc 
52  branches  :  s’y  remarquant  diuerfitéde  marqueture  comme  d’vn  Marbre  jafpc 
52  Porphiré.  Les  tables  qui  auoient  leurs  madrures  longues  s’appelloicnt  tables 
Tigrincs:  celles (^uiauoient  leur  marqueture  ronde,  Pantherincs,  d’autres  qui 
eftoient  marquetées  à  mode  d  vn  amas  de  grains,  rclTemblant  à  mouches  à  miel, 
eftoient  nommées ,  Apiates  :  d’autres  auoient  leurs  madrures  faides  à  onde, 
d’autres  où  il  fi  voyoit  comme  des  Lamproys^^'u  Serpens  trauerfants  vn  chemin 
noir,  fe  nommoyent  Ophiticnnes  :  mais les^^auonicnnes  qui  eftoient  madrées 
en  forme  des  yeux  de  la  queue  du  Paon ,  eftoient  les  plus  eftimees  52  de  valeur. 
Cette  fuperfluité  des  tables  eftoit  en  grande  vogue  du  temps  de  Seneque ,  lequel 
en  reprenoit  aigrement  les  Romains  ,  52  d’icelles  Lucain  ,  52  Martial  font 

mention,chantaiit  : 

Ly  C  A  I  N. 

Dentibus  hi  niueis  fedos  Atlantide  Sylua 
Impofucrc  orbes. 

C  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Ils  mirent  fur  tréteaux  d’Tuoire  magnifiques  ^ 

Tables  de  bois  coupé  dans  les  monts  Atlantiques. 


Commentaires 


A  HT  I  J  L. 

Accipe  felices  Atlaiitica  mimera  fyluas 
Aurca  qui  dederit ,  dona  minora  dabit. 

C’EST  A  D  IRE. 

"Dumont  reçois  du  Cedre riches  tables  : 

dons  d'Or  t' o  frir oit  t  tels  dons  font  moins  'valables. 

De  ce  Cedre  Mauricain ,  ou  Aciannc ,  les  anciens  (  comme  récité  Pline  )  en  fai- 
foienc  fueillagcs  &:  autres  menus  ouuragcs  à  laMoràique,  qu’ils  colloient&  rap> 
portoient  fur  d’autres  menus  ouurages  de  prix  &:  eftoffe  exquilc  pour  l’enrichir, 
&:  orner  à  caufe  de  fa  madrurc ,  comme  nos  Menuifiers  vfcnc  auiourd’huy  en 
leur  marqueterié  de  bois  d’Erablc  de  montagnes  de  corne,  de  bois  noir,  de  racine 
de  Vinatier,  dont  l’efcorcc  s’appelle  cortex  bugu^$)C  autres  bois  de  couleurs  variées. 
Il  fc  faifoit  aulTi  de  ce  Cedre  des  Tablettes  à  eferire  qui  eftoient  en  réputation  ic 
plus  prifees  que  nul  autre  bois ,  &:  méritant  eftre  employées  a  chofes  plus  hautes 
qu’en  tablettes,  fueillagcs ,  &  autres  marqueterie.  Se  complaint  ledit  Cedre  en 
la  perfonne  de  Martial,  chantant. 

A  xr  I  A  L. 

Scéta  nifl  in  tenues  clfemus  ligna  tabcllas, 

Effemus  lybici  nobilc  dcncis  onus. 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Si  ton  ne  nous  fendait  en  f  minces  tableaux 
pourrions  bien  charger  d'iuoire  les  tréteaux. 

Ce  Cedre  (dit  Pline  )  retire  au  Cyprès  femelle  qui  croifl:  en  pyramide, de  fucillcs. 
de  tronc,  &:  d’odeur:  Il  dit  dauantage  en  vn  autre  lieu  j  Suetonius  Paulinusque 
i’ay  veuConful,  fut  le  premier  capitaine  Romain  qui  palfale  mont  Atlas  aucc 
armée  :  Par  fes  mémoires  on  ne  trouuc  rien  dauantage  touchant  la  hauteur  de 
cette  montagne,  que  ce  que  les  autres  enauoicntdit  auparauaiit;  bien  dit  qu’au 
pied  de  cette  montagne ,  il  y  a  de  belles  &  grandes  forefts ,  de  certains  arbres  in- 
cognus  qui  font  fort  hauts,  tout  d’vne  venue  fans  aucun  nœuds  ,  &  qui  ont 
l’elcorce  polie  &  liflfée  &:  les  fueilles  comme  vn  Cyprez  &  de  mefmc  odeur  :  Lcf- 
quelles  ncantmoins  font  rembourrées  d’vn  certain  cotton ,  lequel  fepeut  filer: 
de  forte  qu’oa  en  faid  des  draps  comme  on  fait  du  cotton.  Ce  Cedre  eftoic 
anciennement  en  fi  grand  vogue  &  vfage  que  le  mont  KAchoranus  ^  qui  eft 
en  la  haute  Mauritainc  ,  qu’on  nomme  de  prefent  le  Royaume  de  Fez  & 
de  Marrocho ,  duquel  lieu  on  apportoit  les  plus  fins  Cedrps ,  eftoit  du  temps 
de  Pline  tout  dépeuplé.  Le  boys  de  ce  Cedre  eft  de  matière  incorruptible 
&  de  longue  duree,  comme  font  les  grands  Gencuriers,  Cyprez  &  les  autres 
Cedres.  Car  il  le  lit  choie  admirable  du  Temple  d’Apollo  ,  qui  eft  à  Bizarra 
en  Barbarie  ,  (  où  Cato ,  fils  de  Cato  Cenfeur  fe  tua  )  en  ce  que  les  poutres 
faids  de  Cedres  de  Numidie,  qui  eft  en  la  Barbarie  de  la  petite  Afrique,  qui 
y  furent  mis  lors  que  ledit  Temple  futbafti  eftoient  encores  aulfi  faines  Ren¬ 
tières  du  temps  de  Pline,  que  quand  elles  y  furent  prcmiercmeut  pofées,  &:  s’il 
y  auoit  toutesfois  mil  c<?ht  odtante&huid  ans,  de  tels  Cedres  s’en  trouuc  en¬ 
core  pour  le  lourd’huy  en  i’Illc  de  Madère  en  la  mer  Atlantique  habitée  j 
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parles  Efpagnols  &  Portugalois  :  Laquelle Iflc  (  auparauanc  auoitefté  defcouucr- 
cc  des  Porcugais,aufquels  elle  appartient  maintenant)  n'eftoit la  plus  part  garnie 
que  de  grandes  Forells, remplies  de  ces  Cedres  madrés, d’où  elle  a  pris  fon  nom  de 
Madère,  de  façon  qu’elle  eftoit  û  remplie  de  boys  de  hautc-furaye  &:  d’arbrilTeaux 
qu’ilnefi  voyoic  autre  cliofc ,  dont  pour  cela  la  nommèrent  Madcre,c’c(l  à  dire 
boys  en  leur  langue.  Ils  y  trouuerentaudi  grand  nombre  de  ces  Cedres  hauts 
&  droiéts  ayant  lafueillcde  Gyprez,leur  boys  rougeaftre  madré  odorant. 
Mais  les  Efpagnols  &:  Portugais  ytrouuant  laterregraflc  &:fertillc,y  bruderent 
&  defehirerent  grande  partie  de  ces  Cedres  &:  autres  boys  :  tellement  qu’ils  ont 
rendu  la  terre  propre  &  fertille,  i  bleds  Cannes  de  Succrc  ^  &  vignes  Et  pour 
l’excellente  madrure  &  ,odeut  de  tels  Cedres,  il  y  ont  drclTé  dés  moulins  aflîs 
fur  des  riuieres,  dont  ils  en  feyent  les  aix ,  mambrures ,  madriers,  &  colombes, 
qui  fe  traffiqücnt  en  Efpagnc  &  Portugal ,  pour  faire  tables ,  tréteaux ,  chaflits, 
buffets  &  autres  ouuragcs  pour  emmcublcr  les  Salles  &  buffets  des  grands  Sei¬ 
gneurs,  &  ce  fuiuant  l’antiquité  Romaine,  Sccc  nomme  en  France  ce  Cedre, 
parles  Mcnuifîcrs  Cyprès  d’Efpagne. 

Du  Thuia  de  Theophrafle, 
ou  arbre  de  vie. 

CHAPITRE  V. 

E  Cedre  Atlantic  cy-dcITus  d’eferit  rcffemblant  au  Cyprez ,  fcmcllé 
5c  fauuagc  ,  fe  raporte  fi  bien  à  l’arbre  que  Theophrafle  nomme 
Thuiumaz  Thuia,  qui ell  arbre  madrc,comme  l  affcure  Diofeoride 
remarquant  Lagalocum ,  ou  noflre  fin  Lignum  Alocs  qui  cft  ondoyé 
&  moucheté  comme  le  boys  de  Thuia.  Quand  à  l'odeur  de  Thuia 
Homère  en  faiélmcntion,difant  que  Calipfc  faifoit  brufler  le  Thuia  aucc  autres 
odeurs,  pour  fe  faire  reputer  Dccffe,  comme  il  appert  par  ces  paroles  tirées  de  fon 
Grec  ,  De  longinciHo  autem  odor  Ccfdrique  ficcx  Thÿque  fer  mfulant  Jpirxbant  xr- 
dentium.  Or  voy  la  comme  ce  Cedrus  Atlantic!  &  le  Thuia  de  Teophrafte,  ne 
font  en  rien  differents l’vn  de  l’autre,  combien  que  Pline  lib.  13  chap.  ly.  &  i6. 
traiélc  immédiatement  l’vn  apres  l’autre  du  Thuia  &  du  Cedrus  Atlantica, 
ncantmoins  il  les  remarque  cous  deux  madrez  8c  odorants  ,  feruans  à  faire 
ouurage  exquis  &  fomptueux  &:  croiffans  tous  deux  crt  ce  quartier  de  la  Mau¬ 
ritanie,  diébe  maintenant  le  Royaume  de  Fez  ou  de  Marrocho,  8c  employé  à  l’vfa- 
ge  cy-deffus,  pour  cmmeublcr  les  Palais  des  grands  Seigneurs.  Rcfle  doncàdire 
que  fi  nous  auons  en  France  du  Cedre  Atlantic,  c’eftcct arbre  que  l’on  nom¬ 
me  arbre  de  vie ,  dont  le  premier  s’eft  veu  5c  fe  void  encore  à  Fontainebleau, 
8c  maintenant  fort  commun  en  nos  jardins,  cftant  l’arbre  beau  avoir  A: avant 
:  vnc  bonne  odeur. 
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Du  Cedria. 

CHAPITRE  VI. 

Près  auoir  amplementtraiftc  de  tous  les  Cedres,  tant  de  ceux  des  La¬ 
tins  que  des  Grecs,  &  des  Hebrieux ,  refte  maintenant  à  dilcourir  du 
Cedria  extraid  du  Ccdre  des  Grecs  :  où  Matheol  pour  faire  trouuer 
le  Ccdre  de  Diofcôride  eftrc  ccluy  du  mont  Liban,  lequel  les  faindes 
Efcritures ,  les  Anciens  &  Syriens  ôiit  tenu  pour  arbre  exquis ,  ten¬ 
dant  de  foy-mefnic  vnc  liqueur  &  refîne  comme  le  Sapin  &  fqrt  odorante,  a 
tellement  corrompu  lè  texte  de  Diofeoride  en  fwS  Commentaires  Italiens  qu’au 
lieu  de  dire ,  du  Cedre  fe  recueille  la  poix  qui  fe  nomme  Cedria,  dit  qu’il  s’en  tire 
la  refîne  qui  fe  nomme  Cedria,  vfant  de  telles  paroles^  (  Il  Cedro  e  alhero grande  dal- 
qmle firicogüe  U  ragia  Uquale  chyamano  Cedria.)  qui  n’efl:  pas  petite  faute,  d’autant 
que  cet  excellent  perfonnage,  dode  &  laborieux ,  Anthoine  du  Pinet,  s’cllant 
arrefté  (  comme  il  eft  vray-femblable  )  à  eefte  tradudion  Italienne,  a  toufiours 
fuiui  eefte  phrafe  de  parler  en  fon  Diofeoride  François,  le  Cedria  de  Diofeoride 
&  de  Galien  eftre  vnc  refîne ,  au  lieu  qu’il  deuoit  dire  vnc  poix ,  comme  le  monftre 
bien  Diofeoride,  difant  :  Cci/r»#  arbor  magna  eft ,  ex  qua  picem  coUigum  qua  Cedria 
'vocatur.  Autant  en  dit  Pline,  toutesfois  ledit  fîcur  du  Pinet  s’eftant  pluftoft  arfcftc 
à  l’exemplaire  Italien  de  Mathcole  qu’au  texte  Latin  de  Diofeoride ,  &  aux  Com- 
ments  que  ledit  Matheol  a  dcfpuis  rédigez  en  Latin ,  pourfuiuant  cet  erreur  en 
tous  les  endroits  où  il  eft  fait  mention  du  Cedria,  tant  de  l’authoritc  de  Diofeoride 
que  de  Galien,  au  lieu  de  dire  poix,  il  met  toüfiours  refîne,  qui  eft  totallement 
renuerfer  l’intention  de  Diofeoride  &dc  Galien  deux  fî  grands  perfonnages,  com¬ 
me  s’ils  n’euflent  fccu  difcernerlapoix  d’entre  la  refîne  :  touccs-fois  cela  foit  dit 
fans  offencer  la  mémoire  dudit  ficur  Pinet ,  car  ce  n’eft  pas  pour  luy  tourner  à  ca¬ 
lomnie  ny  mefpris ,  ains  feulement  pour  aduertir  le  leaeuc  de  la  différence  qu’il 
y  a  entre  ces  deux  mots ,  poix  &:  refîne.  Mais  il  y  a  vn  autre  point  qui  monftre  cui- 
demment  que  Matheol  parlant  du  Cedria ,  n’y  entendoit  que  le  haut  Allemand  : 
Car  tout  ainfî  qu’il  a  ignore  &:  confondu  le  Ccdre  d'e  Diofeoride  ,  auffî  a  il 
confondu  le  Cedria  ,  quand  il  dit  qu’il  doit  eftrc  de  bon  odeur  :  certes  fî  les 
vieilles  d’Afîc  qui  pour  complaire  à  leurs  maris  fe  noirciflcnt  leur  gris  cheueux 
de  Cedria  eftoient  viuantes , elles  le  dementiroienr  :  car,  comme  dit  Galien 
elles  ne  pouuoicnt  fupporter  fon  odeur  tant  il  eftoit  ingrat,  puant,  &  defplai- 
fanc ,  auffî  ny  auoit-il  que  les  vieilles  ruftiques  &  montagnardes  qui  en  vfaflent 
encorcs  eftoit-il  modéré  auec  le  Pilfarleon  ,  c’eft  à  dire  ,  huile  &  poix  méfié 
enfemble.  Qiunt  à  ce  que  Matheol  allégué  de  Virgile  pour  prouuer  que  le 
Cedria  eft  odorant,  voicy  ce  qu’il  raportc. 

VIRGILE, 

Vrit  odoratam  in  noélurna  lumina  Cedrum. 

C’EST  A  DIRE. 

Circe  efclairant  la  nuiH ,  l' odorant  Cedre  hrttfte. 

Cela  ne  faid  rien  à  propos  pour  luy,  d’autant  qu’en  ce  lieu  Virgile  n’entend 
parler  de  poix ,  refîne ,  ny  liqueur  aucune.  Ce  qui  eft  encore  récite  par  Homère 
auparauant  Virgille  rdifant  que  l’odeur  du  Cedre  fec  que  faifoit  brufler  Caliphe 


fur  Diofcoridc.  ir 

pour  fe  faire  rcpucer  Dséfle ,  fc  fcncoit  de  bica  loin  dans  les  Ides.  £c  outre  Vir¬ 
gile  en  fait  encore  incncion  en  va  autre  lieu  >  chantanc. 


VIRGILE. 

Difee  &  odoracam  ftabulis  accendere  Cedrum 
Galbaneoque,  agicare  graues  nidore  Chelydros. 

c  E  S  T  A  DIRE. 

Pour  du  tell  au  brebis  defchajfer  le  Chelydrty 
Servent ,  fumant  infell  ylm  veneneux  que  L'Hydre» 

Brufler  t'y  faut  du  bois  du  bon  Cedre  odorant» 

Et  parfumer  le  lieu  de  Galhanum  flairant. 

Voyla  comment  Virgile  n’a  pas  entendu  parler  du  Cedria,  qui  cft  la  poix  du 
Cèdre  des  Grecs  ;  ains  a  entendu  parler  du  bois  de  l’arbre  du  Cedre,  encore  que 
Macheol  die  du  contraire.  Et  la  caulc  pourquoy  ledit  Matheol  s’eft  aind  cmpeilré 
furie  difcours  du  Ccdria,c’cfl:  pour  n’auoircntcdu  que  les  poix  liquides  cxtraictcs 
à  la  forcer  violêce  du  feu  renfermé  dans  le  tas  de  la  torche(eacorc  quelles foicnc 
extraides  d’arbres  odorants  )  font  de  forte  mauuaife  &:  dcfplaifantc  odeur  :  au 
contraire ,  les  rclines  defcoulant  d’elles  mcfmes  par  incifion  ou  autrement  des  ar¬ 
bres  refîn  ux  font  fuaues  &  odorantes,  &  pour  monftrcrau  clairlc  Cedria  des 
Grecs  élire  poix  liquide  Sz  non  refine:  il  cft  d’abondant  raciffic  par  Diofcoridc,  le¬ 
quel  déclaré  qu’il  faut  rcccuoir  l’huillc  du  Cedria  en  mcfmc  façon  &:  manière 
qu’rl  enfeigne  à  rcccuoir  1  huillc  des  poix  liquides ,  &:  leur  attribue  lemblabic  vertu 
ac  faculté,  côme  aulfi  fait  Galien  :  A  fçauoir  de  guarir  les  rognes,  farfins  &:  vlccrcs 
des  beftes  à  quatre  pieds.  Le  pareil  fait  Diofcoridc  dcleurfuyc  ,difant,  lafuycdu 
Cedria  fe  fait  en  la  mcfmc  forte  que  celle  de  la  poix ,  &  font  fcmblables  en  pro- 
pricrez.  Et  outre  cft  à  noter  que  Matheol  reprenant  aigrement  Fuchfius  dit  que 
fuiuant  l’authorité  de  Galien ,  il  conuicnt  mettre  audeffautdu  Cedria,  le  Lada<f 
noni&non  luiure  Fuchfius  qui  fuppofe  au  lieu  de  Cedria  la  refinc  du  Sapin. 
Toutesfois  Matheol  s’abufe  en  ceft  endroit  :  car  Galien  n’y  Æginctc  ne  difent  pas 
en  deffaut  de  Cedria  y  mettre  le  Ladanon;  bien  difent  ils  que  au  lieu  des  Bacccs 
de  Ccdreonpeutfubftituer  le  Ladanon.  Parquoy  nous  n’accepterons  l’opinion 
de  Matheol  ny  celle  de  Fuchfius  :  mais  fuiuant  les  tcfmoignagcs  fufdits  de  Diof- 
coride  &:  de  Galien,  parlant  de  l’ Alopécie, nous  pourrons  vfer  de  poixliquidc:où 
bien  s’arrefter  du  tout  au  dire  de  Galien  ,  qui  dit  que  les  vielles  d’Afic  au  lieu  du 
Cedria  vfoiciit  de  Pilfoelcum.  Mais  pour  auoir  à  fuffifancc  du  Cedria ,  il  n’eft  bc- 
foin  de  fuppofer  rien  en  fon  lieu,  &:  ne  nous  deffaut  non  plus  qu'il  faifoit  du  temps 
de  Diofeor.  &  de  Galien  :  &:  s’enfaid  encore  pour  le  iourd'huy  en  diuers  endroits 
auec  le  bois  des  Cèdres  des  Grecs  tant  moufle  que  picquant ,  &  ce  par  l'artifice  du 
feu  &  voyc  de  deflenfoire,  ainfi  que  fc  tirent  les  poix  liquides  des  arbres  refineux: 
ce  Cedria  ainfi  fait  parles  voyes  que  deffus  cft  de  mauuaife  ic  puante  odeur  fen- 
tant  fort  la  fumée  liïquel  rccucilly  cft  mis  en  des  outres  de  Cheurcs ,  &  fc  tra¬ 
fique  en  pluficurs  lieux ,  &:  mcfmemcnt  en  Efpagnc ,  ou  il  cft  appcllé  U^eray 
refte  donc  maintenant  à  déclarer  qu  elle  chofe  par  deuers  nous  cft  le  Cedria 
de  Diofcoridc  &  de  Galien  :  Lequel  l’expofcray  pour  la  bonne  volonté  que 
ic  porte  à  ceux  qui  font  profeflion  &:  fe  delcdcnr  en  la  cognoilfance  des  matières 
mcdccinalcs ,  iaçoit  que  ce  que  l’cn  traideray  fcmblera  à  pluficurs  comme  pa¬ 
radoxes,  dids  nouueaux  &  non  ouys ,  i’cfpcre  toutesfois  que  comme  amateurs  de 
la  vertu,  &  fçauoir,  apres  l’auoir  épcluché  de  mot  à  mot,  ne  le  prendront  quen 
bonne  part ,  &  m  en  fçauront  gré. 
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DuCedriade  Diofeoride  &  de  "Galien, 
qui  cft:  l’huillc  de  Cade* 

CHAPITRE  VII. 

I  le  Cedria  de  Diofcoridc  &  deGalicn  &  de  tous  les  Grecs  &  Arabes 
eft  bien  cpcluché,il  n’y  a  homme  de  bon  ^fain  iugcmenc  faifanc 
profeflîon  de  la  Médecine ,  cftanc  dcfpoüillé  de  toute  particulière 
ad'edion ,  qui  ne  confefle  &  maintienne  que  c’eft  noftre  huillc  de 
Cade,  laquelle  on  vfc  à  guérir  la  rogne  des  chiens ,  boeufs ,  moutons, 
cheuaux  autres  beftes  à  quatre  pieds  :  Et  pour  tuer  les  vermines  &  tiquets  qui 
leur  font  attachez  à  la  peau.  De  ceft  huillc  de  Cade  s’en  faidl  vnguents  pour  la 
tefte  des  petits  enfans  qui  leur  faid  mourir  leu  rs  poulx  &  landes ,  &:  fi  leur  guarit 
la  rogne ,  &  en  y  adjouftant  du  foulphrc  ,  guarit  le  mal  qu’on  appelle  de  Sainâ: 
Main,  ôc  fi  donne  paliation  à  la  ladrerie  :  ic  confolidc  les  vlccres  que  l’on  fait  en 
tondant  la  motonnaille,  &  fi  cft  de  forte  puante  &  defplaifante  odeur  :  Toutes 
lefquelles  marques ,  vertus ,  propriecez  &:  qualitezfont  attribuées  au  G cdria  de 
Diofcoridc,  de  Galien, &  d'Ægineta.  Maispn  mepourroitobjetter,  qu’il  ne  fc 
trouue  aucuns  de  nos  Médecins  ny  anciens  praticiens  de  nom ,  qui  ait  ïamais  or¬ 
donné  à  prendre  l’huille  de  Cade  par  la  bouche,  comme  Diofcoride  a  ordonné  le  « 
Cedria  pour  diuerfes  affeftions  :  commendant  l’auallcr  en  forme  de  Loth  pour  la 
ladrerie  :  en  gargarifer  la  bouche  au«c  du  vinaigre  pour  la  douleur  des  dents,  le 
boire  aucc  vin  cuit  pour  feruirdc  contre-poifon ,  &:  le  prendre  par  la  bouche 
pour  guarir  l’vlccrc  des  poulmons  ,  &c  autres  maladies.  A  cela  ic  rcfpondray  aucc 
Pline  ,  lequel  tacitement  donne  vnc  attaque  à  Diofcoride  difant  :  le  ne  puis  ap- 
prouucr  l'opinion  de  ceux  qui  difent  qu  on  peut  prendre  par  la  bouche  le  Cedria 
pour  la  fquinantic  &  crudité  de  l’eftomach  :  le  craindrois  auffi  de  l’ordonner  en 
gargarifmcaucc  du  vinaigre  à  ceux  qui  ont  mal  aux  dents ,  &  moins  le  voudrois- 
iediftillerés  oreilles  de  ceux  qui  oyent  dur&r  qui  y  ont  vermines.  Toutesfoisie 
ne  craindrois  point  d’en  frotter  la  tefte  aux  teigneux  &  pouilleux  pour  faire  mou¬ 
rir  la  vermine  :  &n'y  apoincaulfide  mal  d’en  frotter  les  efehaques  &:  morpions 
qui  viennent  au  poil,  tant  des  fourcils  que  de  la  barbe.  Ils  difent  auffi  que  le 
Cedria  pris  en  vin  cuit  cft  fort  bon  pour  ccluy  qui  feroit  cmpoifonné  d’vn  heure 
mariniQ^antàmoyie  confcillcrois  pluftoft  d’en  oindre  les  ladres.  C’eft  ce  que 
dit  Pline  touchant  le  Cedria ,  qui  fe  raporte  du  tout  àl'vfagc  de  mJftrc  huillc  de 
Cade:&  mcfmc  Galien, ny  Ægincca  ne  commandeiit aucunement  d’auallcr  leCc- 
dria,lcCcdria  eft  nommé  par  Gafien  huille  de  Cade, combien  que  fe  foit  vnc  poix 
liquide  découlante  par  la  force  du  feu  des  Cèdres  des  Grecs  tant  mouffus  que 
piquants ,  auffi  JMathew  Sylitaticta  appelle  le  Cedria  fix  liquida.  Autant  en  eft-il 
de  noftrc  huille  de  Cade,  qui  eft  appelle  huille  :  Toutesfois  c’eft  vnc  poix  liquide 
comme  l’expericnce  le  defcouurc ,  car  noftre  huille  de  Cade  eftant  cuit  ic  defTci- 
chéau  feu  fc  conuertit  en  poix  feichc,  reflcmblant  à  noftre  poix  commune,  aufîl 
tient-on  es  boutiques  des  Apoticaircs  ledit  huillc  de  Cade  cftrc  fait  de  Gcnc-  S 
urier,  pour  la  grand  fcmblance  qu’a  le  Gencuricr  aueclc  Gedre  picquant,  mcfme- 
ment  que  ledit  huillc  de  Cade  eft  nommé  en  plufieurs  lieux  de  France  &  d’Italie, 
OÎemt  Imipert.Sexz'^vo  ^  parlant  du  Cedria  le  nomme  Kttrun  ,&^lkitran  (nom 
corrompu  de  Cedria  )  &  dit  que  c’eft  vn  huille  extraiéte  du  Serbin  (  qui  cft  le  Ce- 
dre  des  Grecs  ainfi  nommé  des  Arabes  )  qui  cft  fi  efpois  qu’en  y  mettant  le  doigt 
!  ne  dégoutte  aife ment  dedeffus,  ic  fi  eft  d’odeur  mauuais  fort  &  puant.  Q^and  i 
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au  nom  de  Cade,  le  nom  en  cft  encore  pour  le  jourd'huy  en  Auignon,  &c  autres  j 
endroits  de  Prouence,  &:  Languedoc,  en  la  plante  du  Cedre  Moufle,  des  Grecs 
dit  Lycien  :  en  deux  mots  Arabes ,  Decade  -Serbin ,  qui  eft  à  dire  Cedre-Cade ,  Icf- 
quelles  marques  &  conditions  qui  fc  manifeftent  en  noftre  huile  de  Cade ,  me  font 
all'eurer  quec’cft  le  Cedria  des  Grecs ,  &:  l’Alkitram ,  où  Kitram  des  Arabes. 

Du  Sapin. 

CHAPITRE  VIII. 

■E  Sapin  félon  Tlicoplirafte  cft  de  deux  manières ,  l’vn  s’appelle  mafle,  Théo. 

l’autre  femelle ,  le  mafle  eft  vulgaire  aux  montagnes  de  Foix  ,  duquel  /j«.  ^xh. 
ils  recueillent  entre  l’cfcorce  déliée,  nommée  Canepin,&  la  grortc  cf-  10. 
corce  liipcricurc,  eefte  exellencerefmed»:  liqueur  que  l’on  mal  nom¬ 
me  Tcrbentinc  de  Venife:&:  outre  celle,  il  en  diftillc  du  tronc  de  l’ar¬ 
bre  mcizé,  de  laquelle  Diofcoride  fait  mention,  la  mettant  au  rang  &  ordre  de  la 
renne  de  la  Pefle.  Les  deux  efpeces  de  Sapins  croiflent  cnfcmblc  en  Cador  de 
Friuli,  pays  fubjet  aux  Vénitiens,  leur  refîne  &  liqueur  qui  fe  recouure  en  grande 
quantitéy  cft  portée  à  Venife  :  &:  de  la  cft  venu  que  ce  nom  de  Tcrbentinc  de  Vc- 
nife,  luycftefcheu,  &:  non  pas  qu  elle  croifle  dans  Venife  ,  comme  aucuns  ont 
penfe.  Les  Sapins  ont  leurs  rameaux  en  croix,  comme  les  PeflTes ,  &:  les  fueilles  fem- 
blablcs  à  l’if,  où  Taxus,  excepté  quelles  ne  font  fi  noires ,  &  le  fruiét  du  Sapin  fe¬ 
melle  (  car  le  malle  n’en  porte  point)  eft  femblable  à  celuy  de  laPclTe  où  Pinuaflfe 
vulgaire ,  toufiours  efleué  vers  le  Ciel ,  comme  le  fruiél  du  Cedre  du  Liban  :  c’eft  à 
bon  droid  que  les  Latins  ont  nommé  le  Sapin  ,  jlhies  quod  in-  Cetlum  abcat.  Car  Tünt 
comme  die  Pline  &  Teophrafte  ,  les  Sapins  furpaflent  les  arbres  en  hauteur  ,  &  prin-  '  Im.  16. 
cipalcmcnt  les  Sapins  femelles,  qui  en  forme  &  grandeur  relTcmblcnc  les  hauts  &  chap.io. 
puilfants  Cèdres  du  Moht-Liban,  Les  Sapins  font  d’autant  plus  hauts  ,  quand  le 
j  îieuoùilsnaïffcnt  eft  fablonneux  :  toutesfois  ils  ne  font  fi  gros ,  parce  qu’ils  n  ont 
'  tels  nournfl'ements  qu’ils  auroienten  vue  autre  terre ,  le  bois  de  Sapin  cft  léger  &:  de 
longue  durée  ,  à  cefte  caufe  les  anciens  en  prifoicnt  grandement  les  poutres,  traincs, 
foliues,  &couucrturcs  des  maifons  fomptueufes  fiiidesde  ce  bois,  ainfi  que  nous 
tefmoigne  la  Saindc  Eferiture ,  de  ce  fomptueux  &  riche  Temple  de  Hierufalcm, 
qui  en  eftoie  la  plus  part  couuert  &  ediffié.  Les  Septentnonnaux  qui  habitent  outre 
le  fcptcnticfmedcgrcdcrcleuation  du  Pôle  Artique,  tirant  vers  la  Zone  froide,  & 
le  plus  rude  &  afpre  climat  du  Septentrion ,  n’ayans  aucuns  Chcfncs ,  ny  arbres  glan- 
ditcres ,  ils  ont  pour  rccompcnfe  grand  nombre  de  Sapins  :  Defquels  ils  conftruifent 
bateaux ,  &  autres  VailTeaux  de  Mer  fans  doux  de  fer ,  pour  le  profit  de  la  pcfchenc, 
a  la  maniéré  epi  s’enfuit.  Ils  afl'cmb  lent  &:  accouplent  les  aix  de  Sapin  ,  aucc  cordes 
faides  de  racines  d  arbres ,  &  roortes  de  branches  de  peuplier  où  bouleau  ,  defquels 
ils  ont  quantité ,  &C  les  cloücnc  de  chenilles  de  bois  :  car  minière  de  fer,  d’argent ,  ny  ' 
decuiurencs’y  trouuc  point.  Etoutrc-cc  ,  les  ioigncntplusàfin  anec  nerfs  de  Ran- 
gifercs ,  &  autres  belles  lauuages  ,  battus  &  reduids  comme  en  fillaflTc.  Les  Nauires 
&  Bateaux  ainfi  liez  S«:aircmblcz,  font  diligémentointgs  &goldronncz,  dedans  &: 
dehors ,  auec  poix  &:  iefine  de  Pin ,  dont  ils  ont  quantité,  &:  par  ainfi  ils  refiftent  lon¬ 
guement  à  l’eau,  leurs  Ancres  font  de  racines  de  quelque  bois  fort-dur,  lefqiiels  ils 
courbent  en  arc  y  attachent  de  grofles  pierres  pour  les  y  enfoncer  :  leur  cordage  cft 
de  Peuplier,dcBouleau,ou  de  fillalfe  des  nerfs  de  Ragi-fercs,oinrs  par  delfus  de  poix 
liquide, leurs  voiles  font  de  grandes  &  larges  cfcorces  d’arbres,  tiflùës  &  liées  cnlem- 
'  nattes  :  car  leur  terroir  ne  leur  rend  ne  chanvre,  nylin,  à  caufe  du  grand 

j  froid.  En  en  tel  appareil,  ces  vaiflTcaux  &  nauircs  de  Sapin  voguent  fur  la  Mer  Bothi- 
1  que ,  fans  aucune  matière  de  fer,  &  y  font  nommez  à  caufe  de  leur  Icgerete  & 

- - - -  g 
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Virgi. 
2.  uiene. 


vitefle,  Scuthd  dr  Haapar  :  &:  font  fi  propres  à  la  pefchcrie, que  les  Septentrionnaux 
n’ont  autre  gain  ne  traffic  que  par  le  moyê  de  ces  Vaifleaux  àc  Nauircs  de  Sapin.  Auflî 
à  bon  droidleft  il  dit  du  Sapin ,  combien  qu’il  croifiTe  es  hautes  Montai^ncs,  defeend 
toutes-fois  és  mers  &  bafles  riuieres ,  pour  faire  &  rendre  plus  de  profit  qu’és  lieux 
propres  de  Ton  origine  &  naiflance ,  ainfi  qu’il  cft  chanté  de  luy. 

Aptafretis  Abies  in  montibus  editur  alcis, 

Eft  &:  in  aduerfîs  maxima  commoditas. 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Le  SapiH’  croifi  és  monts  ds"  fert  beaucoup  en  l’eau 
En  lieu  contraire  on  fait  bien fouuent profit  beau. 

Outre  les  Nauires  &  autres  Vaifleaux  de  Sapin  ,  qui  s’équipent  pour  la  marine, 
les  anciens  en  faifoient  les  machines  de  guerre;  comme  Moutons, cheuallets,Beliers, 
Ageres ,  &  autres  inftruments  de  guerre ,  pour  renuerfer  les  murs  des  villes ,  &  faire 
les  aproches  d’icclles ,  auflî  c’eft  admirable  &  induftrieux  cheual  récité  par  Dyon ,  & 
Didis  de  Crete,  que  firent  les  Grecs  deuant  Troye  la  grande ,  pour  offrir  à  la  Deefle 
Mineruc,  en  eftoic  édifié ,  comme  le  chante  Virgile. 

VIRGILE  Z.  k^ENE. 

Inftar  montis  equum,  diuina  Palladis  arce 
Aedificant:  fedaque  intexunc  Abiecc  coflas. 

CEST  A  DIRE 

Par  vnart  tres-fubtil  de  P  allas  la  tres-fagjt 
Ont  vn  cheual  conjlruit  de  non-pareil corJagCy 
Haut  e  fl  oit  comme  •vn  mont,  dr  les  cofles  baflirent 
De  gros  dr  longs  madriez,  de  Sapin  qtitls  fendirent . 


Du  Larix  ou  Meleze. 

CHAPITRE.  IX. 

E  Larix  ou  Meleze  eft  arbre  refineux  fort  frequent  aux  montaignesdu 
Dauphiné;  fes  fucillesfont  menues  &  déliées  &qui  tombent  tous  les 
ans, qui  cft  contre  la  nature  des  autres  arbres  refineux  &  Coni-feres,  qui 
font  toufiours  garnis  de  fueilles:  la  refine  de  la  Meleze,  cft  humide  blan- 
chaftre  &  de  confîftance  de  miel;  elle  eft  conforme  en  fubftancc  &: 
qualité  à  celle  delà  PeflTe.  Sur  le  tronc  de  la  Meleze,  s’engendre  l’Agaric,  &:  fur  les 
fueilles  fe  congèle  la  Manne  en  Brianfonois  terre  du  Dauphiné,  de  laquelle  on  vfe 
en  diuers  lieux  en  France,  par  faute  qu’on  ne  recouure  pas  ayfement  de  la  Manne  du 
Icuant,  qu'onappelle  Maftichine,  ny  celle  de  Calabre,  qui  fe  congèle  furies  Frefnes’ 
Quant  au  fruid  de  la  Meleze ,  il  reflemble  aux  pommes  de  Peffe,  fors  qu’il  n’cft 
gueres  plus  gros  que  le  fruit  du  Cyprès. 


(ùr  Diofcoride. 


Du  Pin  ou  Pinier. 

CHAPITRE.  X. 

«E  s  arbres  refineux  félon  Theophaftre ,  font  huiél  qu’il  comprend 
foubs  le  Pinier  ou  Pin  domeftic  PelTe,  &  Sapin.  Du  Pinier  dit-il  y  en  a 
de  fauuage,  &  de  domefticque,  de  marin,  de  montagnard,  &  autre  qui 
cftfterille.IcPindomcftic  aueefesPines  eft  allez  cognu,  &eft  nommé 
des  Hebrieux,  Oren  ,  le  Pin  montagnard  eft  celuyque  ledoéte  Ma- 
theol,  &  les  Grifons,  nomment  Cembro,  ou  Zimbro,  &  c’eft  le  pjnaftre  de  Theo- 
phrafte,  &  l’arbre  nommé  Teda  de  P  line,  Ce  Pin  montagnard  eft  nommé  en  Brian- 
çonnois,  Aleues,  &  en  Foreft,Taye,  nom  aprochant  du  Teda,  comme  nous  dirons 
plus  à  plein  cy  apres.  Les  Pins  marins  ce  lot  ceux  que  Matheol,&:  en  Pifcaire  d'Italie, 
fe  noment  Pins  fauuages,  &  Chyapinirdefquels  tant  du  domeftic  montagnard ,  fau- 
uage  ,&  marin, les  Pifeairains  entirent  refine  bonne  &  odorante,  les  Pins  fterilcs 
nous  font  incog^nus.  Les  Pins  au  pays  feptentrional  font  d’vnemerueillcure  hauteur, 
&detellegroffeur  que  leshabitans  en  font  des  Choquets,  Zi  bateaux  tout  d’vne 
pièce,  ou  il  peut  tenir  vingt  &  cinq  ou  trente  perfonnes:  refiftent  longuement 
làns  fe  pourrir  fur  l’eau  :d’antant  que  le  bois  en  eft  refineux,  &  n’ont  befoin  d’eftre 
goldronncz,  ne  calfutrezcc  qui  fe  rapporte  au  dire  de  Pline,  qui  dit:  les  py  rates,  Zl 
efeumeurs  de  mer  des  coftesde  Germanie,  ont  des  efquifs  d’vne  piece  ou  il  entre 
quelque  fois  trente  perfonnes  dedans.  Les  Piniers  font  fi  vulgaires  aux  Septen- 
tentrionnaux,  qu’ils  ne  tiennent  comte  de  leur  fruid,  mais  à  la  fommité  des  Piniers 
il  s’y  trouuc  vne  moelle  douce  que  les  Septentrionnaux,  &  mefme  les  Lapponics  rc- 
cuëillét  fort  foigneufement  au  commencement  de  l’Eftc  cru  ou  cuit  foubs  la  cendre, 
en  lieu  de  pain,  ou  d’autre  pitance,  comme  font  les  Parthes,  &  Ægyptiens,  ducer- 
ueauou  moefle  delà  Palme.  Lequel  ccrueau  de  Palme  eft  nommé  des  Grec?  En- 
cephalon  comme  nous  Rirons  cy  apres  parlant  de  la  Palme.  Le  Pin  ou  fruid  du 
Pin  domeftic  encore  quil  foit  efcaillé  &  dur  pardclTus,  fi  eft  il  pourtant  nommé 
Pomme  de  Pin, qui  eft  contre  l’opinio  de  Seruius  Grammairien ,  &  de  Badius  Afccn- 
fius,  qui  difent  Pomme  eftre  feulement  le  fruid  qui  eft  mol  &  bon  à  manger  par  le 
deirus&  par  le  dedans  eft  dur.  Toutes-foisl’vfagc  de  parler  monftre  le  contraire,  & 
mefme  Martial  parlant  du  fruid  du  Pinier  en  fon  arbre  Je  nomme  Pomme 
chantant. 


iJ^ARTIAL. 

Poma  fumus  Cybelcs,  procul  hinc  difeede  viator: 

Ne  cadat  in  miferum  noftra  ruina  caput. 

C’  E  S  T  A  DIRE 

He  Cybelle  (  ôpajfant)ie  me  nomme  h  Pomme: 

Ftty  loing ,  que  fur  ton  chef  mal-encontre  ne  donne. 

Le  milieu  &:  cœur  du  bois  du  Pin  eft  plein  d’vnc  liqueur,  lequel  eftant  allumé 
aucc  fon  bois  brûle  &  efclaire  comme  vne  torche,  les  Grecs  nomment  cefte  liqueur  Théo. 
aucc  fon  bois  ^  en  latin  Teda  ,  &  en  François  Torche  ou  Mort  au  Uwe  6. 

Pins:  Car  quand  l’arbre  eft  rempli  par  trop  chargé  de  cefte  liqueur  rcfineufeil  chap.^'^. 
meurt,  (dit  Theophrafte  )  toutainfi  que  les  perfonnes,  &  beftes  qui  font  pletoriques 

&  par  trop  chargez  de  graifle  s’eftoufFent&  meurent.  Et  ceft  dit  Hypocrate  en  fon 
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troifiefmc  Aphorifme  ,  qu'ils  ne  pcuuent  demeurer  en  cette  trop  grande  repletion, 
àcaufequela  chaleur  naturelle  en  eftefteinte  &:  fufFoquée.  Ouide  parvne  allufioii 

&  fimilitudeparledeceTeda^où  Mort  au  pin  en  ces  Epiftres  Heroïdes ,  chantant 

aiufî. 

OVIDE. 

Vt  vidi  vc’pcrij ,  nec  notis  ignibus  arfit, 

Ardet  vt  ad  magnos  Pinea  teda  Deos. 

C  EST  A  DIRE. 

Soudain  pery  ,  mp-toft  que  t'eu  veu,  ' 

Dont  ie  fus  ars  d'ardent  feu  inconneu. 

Comme  en  hrufant ,  deuant  les  Dieux  s'approche 
Peur  efclairer  dn  cœur  du  Pin  la  torche. 

Voila  quant  au  Teda  ,  où  torche  ou  mort  au  Pin  ;  Mais  faut  noter  qu’il  y  a 
vn  autre  Teda,  quieftvn  arbre  particulier  defentpar  pline  duquel  nous  parlerons 
Dieu  aydant  ,  en  ce  commentaire  fuiuant ,  au  grand  contentement  &:  profit  du 
beneuole  Lecteur. 


Du  Teda  arbre. 

CHAPITRE  XI. 

BO  VRC  E  que  nous  auons  parlé,  &r  parlerons  parcy-apres  du  Teda; 

eft  à  noter  que  bien  fouuent  pline  &  Theophrafte ,  appellent  Teda  vnc 
maladie  accidentale ,  prouenantlc  plus  fouuent  à  cci tains  arbres  nom-> 
mezPms,  croiflans  es  montagnes ,  caufée  d’vne  grande  abondance  de 
feue,  &:  humeur  refineux  qui  s’engendre  au  cœur  &  ccntrc|d^  tronc  &racine  d’iceux 
laquelle  abondance  d  humeur  fuffoque  l'arbre  ,  tout  ainfiq'uelagrand  quantité  de 
grailTe  fait  mourir  les  animaux  .•  &  fe  nomme  en  françoisde  nom  propre  Torche 
auflî  fe  peut  nommer  la  Mort  aux  pins  ;  car  quand  l’arbre  eft  réply,  &:  par  trop  chargé 
de  celle  liqueur  refineufe  ,  il  meurt  did  Theophrafte,  tout  ainfîqueles  perfonnes 
&  belles  qui  font  Pletoriques ,  &  par  trop  chargées  de  graillé  s’eftoiiffcnt  &  meutér 
corne  cy-deflus  à  ellé  dit.  Et  dit  Hypocrate ,  quec’eft  qu’ils  ne  peuucnt  demeurer  en 
celle  trop  grade  repletion ,  à  caufe  que  la  chaleur  naturelle  en  cft  efteinte  &  fufï'o- 
quée.  Et  la  caufe  pourquoy  Theophrafte  n’atribuc  le  Teda ,  qu’à  celle  forte  de  Pm 
montagnard ,  c’eft  d’autant  que  communément  &  le  plus  fouuent,  &  en  plus  grande 
quantité,  tels  Pins  montagnards  font  fubjets  4  cette  maladie  ditte  Teda,  ou  Tor¬ 
che  ,  que  nul  autre  arbre  refineux,  &  principalement  en  leur  tronc  &  racine ,  dont  ils 
en  meurent  ;  ce  qui  n'auicnt  fi  fouuent  aux  autres  arbres  refineux.  Et  des  arbres  ainfi 
fulFoqués  de  la  Torche, Theophrafte  nousenleigne  à  en  tirer  lapoix.  Mais  en  ceft  cn- 
droiél,n’cllqucftion  de  parler  de  Teda,  didla  mort  aux  Pins:ainsd’vnagtre  aibre 
!  particulier  de  Pline,  nomméTeda,  ledifanteftre  lefixiefmeefpece  des  arbres  por¬ 
tant  refines.  Et  ne  paflérons  outre  fans  toucher  l’arrogance  de  Matheol,taxant  Pline 
I  d’erreur  pour  auoii  dit  Teda  élire  la  fixielmeefpecedcs  arbres  refineux ,  combien 
j  que  Pline  n’eftoit  à  reprendre  :  car  il  n’entend  parler  en  ceft  endroiétoù  Matheol  l’à 
repris  du  Teda  de  Theophrafte  qui  eft  la  mort  aux  Pins  ;  ains  entend  parler  d’vn  ar¬ 
bre  refineux  nommé  de  nom  propre  Teda  .•  D'autant  que  naturellement  il  eft  phis 
I  rempiy  de  c’eft  humeur  refineux  appelle  Torche,  que  cous  autres  arbres  portant  re¬ 
fîne  excepté  la  peftéjquifaifoic que  fon  bois  feruoie  anciennement  comme  de  flam- 
j  beaux  pour  efclairer  aux  Sacnfices.Et  de  celle  force  d’arbre  fe  faifoit  du  teps  de  pluie, 
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le  plus  communément  la  poix  ;  comme  encore  s’en  fait  de  préfenc.  Or  à  fin  que  Ma- 
thiolBelon,  Dodoneus,  &  d’autres  leurs  confederez,  entendent  que  pline  en  c’eft 
endroid  parle  de  Teda,  à  entendu  parler  d’vn  arbre  particulier  nommé  Tedatefeou- 
tons  ce  qu’il  en  recite.  Le  fixicfmc  arbre  portant  refîne  (  diâ:  pline  ^  eft  Tedaainfi  ap¬ 
pelle,  pour  ce  qu’il  rend  plus  d’humeur  refineux  que  les  autres, excepte  la  pefle;Mais 
fa  refîne  eft  plus  liquide  que  celle  de  la  pefle,  on  le  fert  de  ce  boisés  Sacrifices  &: 
fainfts  Luminaires,  tant  au  feu  que  pour  efdairer ,  le  Tedamafle  porte  cefte  poix 
püante  que  les  Grecs  appellent,  5^ce;voilàce  qu’en  dit  Plinequi  fe  rapportcà  ce  que 
rente  Apulcus ,  difaneque  le  fouuerain  Preftre  d’Ægypte  ne  faifoit  iamais  les  priè¬ 
res  folcmnelles,  à  la  Decfle  Yfis  ('  qu’ils  cftimoient  cftre  la  Lune  )  qu’à  la  lumière  du 
bois  du  T eda, enduit  de  jaunes  d’oeufs  &  de  foulfrc  pour  chalTer  les  charmes  &:  force- 
leries  des  amoureux  &c  nouueaux  mariez  ,  faiéls  par  les  enchanteurs ,  comme  ce  fait 
aujourd’huy  cefte  forccllerie  &  abominable  nœud  d’aiguillette,  à  vn  nouueau& 
nouuelle  Efpoufe,  comme  le  recitentles  Poctes.Tibule.Iuuenal  &  Ouxdc  chantans. 

O  y  I  D  E. 

Nullarecancancas  deponant  pedora  curas.*' 

Ncc  fugiet  bino  fulphurc  viûus  amor. 

-  C’  E  S  T  A  DIRE. 

Il  n'y  a  nnrn  nuis  cœurs  qui  fuiffent  meure  arriéré 
Les  chagrins  amoureux  faiÛsfcsr  enchantements.  ^ 

Et  ny  aura  amour  ny  enfircelements, 

^ui  s'enfuyent  'vaincus far foulfre  de  minière. 

T  I  B  V  L  E. 

Et  me  luftrauit  Tedis  &  nofte  ferena 
Concidit  ad  Magicos  hoftia  pulla  dcos. 

CESTADIRE.  » 


Et  me  furgea  vne  vieille  Sorcière 
K^îuec  flambeaux  de  Taye  de  maniéré 
^en  la  tranquile  &  refo faute  nui£i 
La  noire  befle  tioftie  fans  nul bruiôf, 

Cheut  toute  morte  en  frefence  des  Dieux 
Des  Enchanteurs  ér  Sorciers  odieux. 

mejme  Tibule  de  la  furgation  faille  far  le  fouljre  four  chaffer  les  enchante  mens 
d'amour  ,  la  maladie  quauoit  fa  Maiflrejfe. 


T  I  B  V  L  E. 

Ipfeque  tercircumluftraui  fulphurc  puro. 
Carminé  cùm  magico  praccinuiflet  annus. 


C’EST  A  DIRE. 


Lorsque  l'enchantereffe  commença  de  thonier. 
Ses  magiques  chanfons  four  te  defenchanter  » 
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^oy  mefme  far  trois  fois  à  V  entour  t' ay  furgé 
D'vn  Sacrifice  faili  de  foulfre  bien  furgé. 

luuenal  de  la  furgation  faille  far  les  teufs: 

I  V  V  E  N  A  L. 

Grande  (bnat ,  metuique  iubct  Sepcembris  &  Auftri , 

Aduentum  ,  nifi  fe  centum  luftrauerit  ouis. 

CESTADIRE. 

Le  Prefident  des  Prejlres  de  Cyhele 
haute  voix  dit  terrible  muuelle^ 

En  commandant  que  le  venir  du  moys 

De  Seftembre  ér  du  vent  Meridionnoû 

La  femme  craigne  &  en  fait  aflige'e,  ^ 

Si  fremier  n'efi  de  cent  ceufs  bien  furgée, 

O  VIDE. 

*  De  la  furgation  faiBe  far  les  aufs  (jr  le  Souife. 

Et  veniet  quae  luftrct’anus  leâiumque  locumque 
Præferât&:  trcmula  fulphur  &  oua  manu. 

CESTADIRE. 

Et  vienne  donc  la  vieille  four  furger 
Le  LiB  éf  lieu  four  les  Effoux  loger 
Portant  deuant  en  fa  tremblante  main 
Le  Sottlfre  ér  œufs  four  rendre  le  lie»  fai». 

Si  i’ay  fait  vne  digreflion  par  les  vers  cy-defTus  alléguez  ,  ça  efte  incidemment, 
&  pour  prouucr  l’authoricé  d’Apulée,  de  1  vlagc  du  Bois  du  Tcda ,  es  Sacrifices  aucc 

lcSoulfre,&lcs  jaunes  d’oeufs. Et  tels  facrificcsf'pourrctourner  à  mon  proposjeftoicc 

appeliez  des  Grecs ,  à  caufe  de  la  Dcefle  Yfis ,  Thefmiphoria  ,  &  delpuis  Içs  Latins 
r  comme  tcfmoignc  le  PoëceLucain  j  ont  nomme  la  DeélTelfis,  Ccres. 

L  V  C  A  I  N. 

Nos  in  templatuam  Romanaaccepimus  Ifim. 

j  C’EST  A  DIRE. 

I  L' Ægif  tienne  ifts  hnentrice  des  grnins 

Refeuons  four  Ceres  en  nos  temfles  Romains, 

Et  d’autant  que  les  Sacrifices  qui  fe  faifoient,  enfemble  les  ceremonies  en  l’hon- 
I  neur  &  remembrancc  delaDeéfleCeres,  quifenommoientCereatia  :  lefquels  fe 
I  faifoient  de  nuid  auec  flambeaux  du  Bois  dç  Teda.  Et  à  celle  caufe,  la  DeélTc 
I  Ceres  eft  nommée  des  Poètes  Latins  Tedi-fera,  qui  fignifie  porte-torche oùflam- 
1  beau,commeilfelitenrEpiftred’Ouidc,  de  Phyllis  à  Demophoon  , 

OVIDE, 


lunoncmque  ,  torisquacpracfidetalmamatitis, 
Et  per  Tac-diferæ  myftica  Sacra  Deac. 


fur  Diofcoride. 


Tu  as  aufi  iure  par  luno  la  'Deéjpc, 

^  au  liii  des  E fi  eux  y  prefide  en  maijlrefie. 

Et  par  les fainfls Secrets  de  la Deéjfe Sacrée 
Des  Poètes  Latins ,  Porte-Torche  nommée. 

Et  pour  d’abondant  éclaircir  mon  dire  ,  afin  aulTi  que  Mathiol,  Dodonce  & 

Belon ,  trois  fi  grands  &  doéles  Perfonnages  n’aycnt  honte  de  fe  retrader  ,  d’a- 
•  uoicditque  ceuxs’abufent ,  qui  tiennent  le  Teda  eftrevn  arbre  particulier  &:  dif¬ 
ferent  au  Pinier  :  mais  que  Teda  ,  c’eft  feulement  le  coeur  du  Pinier  &:  des  autres 
arbres  portant refinc,  remply  de cét humeur  refîneux nommé  Teda;  où  qui  lesfaid 
mourir:  Toute-fois  premier  que  leur  dire  foit  tenu  valable  ,  il  faut  qu’ils  réfutent 
l’authorité  de  Pline  &  desdodes  Poètes  cy-defius  allégués  ,  &  celle  que  d’abon¬ 
dant  Pline  allégué  au  mcfme  liure,  chapitre  dix-huidiefme  ;  où  il  dit  leCedre  ,1a 
Melcze,  leTeda,&:  gencrallement  tous  arbres  portant  refine  av  ment  la  montagne. 

Cefte  opinion  efl:  auflî  tenue  de  Virgile,  lequel  diftingue  le  Pin  d’auccle  Teda; 
difant  que  le  Teda  croift  é$  hauts  lieux,  &:  le  Pinier  croiftbeau  és  lardins. 

V  l  K  G  l  L  E. 

Tondentur  Cythifi  ;  Teda  alta  fylua  miniftrat, 

Pafeunturque ignés  nodurni,  &luminafundunt.  i.  * 

C’  E  S  T  A  DIRE. 

Le  Cythifus  fe  tond  en  fa  faifon: 

L’ haute  forefi  nous  fournit  à  foifon 
Des  Refneux  arbres  Tayes  nommez, 

Dejquels  la  nutéi  les  grands  feux  allumez 
Si  grand  clarté  s'ejpand  loing  tout  au  tour. 

Comme  fer  oit  le  Soleil  en  plain  jour. 

Plus  ledit  Pocte  parlant  du  Pinier ,  dit 

V  IKG  l  LL  E.  ^ 

Fraxinus  in  fyluis  ,  pulcherrima  pinus  in  hortis.  , 

C*  E  S  T  A  DIRE. 

K^ux  forefi  s  creifi  le  Erefne  fingulier , 

Dans  les  jardins  tres-beau  croifi  U  Pinier. 

Et  outre  ces  anciens  tefmoignages  ,  nous  amènerons  le  Dode  Syluius  de  Paris,  syluÙ 
lequel  fpecifiant  les  arbres  defquels  le  fait  la  refinc  &  la  poix  ,  met  le  Teda  au  dcAfe- 
rang  d’iccux arbres ,  difant.  Accenfis  autem  arboribus  refinofisvt Finis, Picea,Larice,  de  fit». 
Terebentina,Teda  ,  Çedro.ex  refinofa fubfiantia  igni  comhufia fit pix liquida.V 
quant  a  l’arbre  de  Teda  qui  eft  different  de  nofirc  Pinier  ,  lequel  Teda  cftenco- 
tes  en  cftrc ,  &  eft  cefte  forte  de  Pin  monrag^nard ,  que  ledit  Matheol  nomme  en 
fes  Commentaires  fur  Diofeoride,  Pin  Cembro,  Theophraftre  Pinaffer,  dif¬ 
ferent  toutesfois  au  Pinaffer  de  Pline.  Le  Teda  au ffi  eft  vulgaire  aux  Briançon- 
nois ,  &  l’appellent  Aleucs:  en  Sauoye  ,  Alcuo  &r  Eluo  :  en  D’auphine  Tey®  >  ^ 

Velay  ScForeft  Tayo,  nom  approchant  dcTcda.  Efqucls  pays  ils  fendent  le  bois  de 
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l'arbre  Teda  en  petits  cfchallat.s,&:  attelles  de  rcfpoilTeur  d’vn  poulce,  &  ce  du  cofté 
qui  eft  le  plus  échauffé,  &de  l’endroit  le  plus  prés  de  fa  racine  ,  &:  s’en  feruentau 
lieu  de  chandelles  &  flambeaux ,  quand  ils  fortent  la  nuiét  dehors ,  &  fi  en  tirent  la 
p@ix  à  la  force  du  feu ,  plus  que  de  nul  autre  arbre  ,  comme  auffi  fondes  Monta¬ 
gnards  d’Auuergne.  Les  Sepeentrionnaux  qui  habitent  fous  le  trcntc-neuficfme 
paralelle,  comme  font  les  Lapponiens ,  Bothniens,Ifdahens,  &ceux  du  Royau¬ 
me  de  la  Finmarchic  ;  ayant  la  nuid  fi  longue  ,  qu’elle  leur  dure  depuis  lemoys 
d’Odobre,  jufquesaumoys  de  Mars,  qui  font  fixmoysdc  nuid  continuelle  ,  en 
temps  d'Hyuer  :  n’ayant  autre  clarté  naturelle  que  de  la  Lune  ,  &des  Eftoilles,  & 
des  neiges  eftenduës  fur  la  terre.  Et  pour  telles  longues  miferes&calamitcx  ,  Dieu 
les  a  pourueus  &  dotiez  d’vnc  infinité  de  bois,  pour  rçfifterà  l'injure  du  froid  ,  & 
quantité  de  graifle  de  grands  poifl'ons  &  Monftres  marins,  dont  ils  fc  feruenc  àcf- 
clairer  en  leurs  Temples  &  maifons  pour  leur  fc  jour.  Mais  pour  fe  guider  la  part  où 
ils  veulent  cheminer ,  tant  pour  leurs  affaires  domeftiques  que  pour  les  champcflres, 
ils  mettent  quelque  nombre  d’ Attelles  &  baftons  fendus  de  l’aibre  de  Teda,  ou 
Taye  ,  à  leur  ceinture,  comme  vn  trouffeau  de  flèches, puis  allument  vne  de  ces  At¬ 
telles,  qu'ils  tiennent  dans  la  bouche,  ou  bien  l’attachent  à  lcurchappeau,&:  les 
femmes  à  leur  cœffures  de  tefte  :  de  façon  qu’or  qu’ils  ayent  les  deux  mains  empcT- 
chéesàfaire  leurbefogne,  fi  ne  laiffent-ils  pour  cela  à  eux  cfclaircr  :  fi  ne  crai. 
gnent  que  le  vent  efteigne  leur  lumière  ^  à  raifon  que  ces  baftons  de  Taye  portent  la 
refîne  aueccux:&  tant  plus  ils  font  agitez  du  vent,  &  mieux  flamboyent.  Etc’eftde 
ce  Tddii  Tinen^  duquel  chante  Ouide.  le  fçay  bien  que  pour  maintenir  les  oppinions 
de  Mathiol  &:  de  Dodonée  ,  on  m’alleguera  que  Pline  ,  à  entendu  par  Teda  la 
Mort  au  Pin,  où  Torche  du  Pin,  amenant  ce  paffage  du  vingt-quatricfme  chapitre, 
du  dix-fcptiefmeliurcdePlineoùildit:  Aucuns  arbres  meurent  de  graifle,  quife 
conuertiflent  enTeda:  lefqucls  arbres  meurent  quand  cefte  grefl'c  nommée  Teda 
leur  commence  à  tomber  fur  la  racine  :  ne  plus  ne  moings  que  les  animaux  qui  meu¬ 
rent  de  graifle. Il  dit  auffi  en  vn  autre  lieu  que  c’eft  ligne  de  mort  aux  Melczes, quand 
elles  fe  conuertilfent  en  Teda  où  Torche  :  Mais  ce  qu’en  dit  Pline  en  ces  cndtoiûs, 

5c  principalement  au  Chapitre  8e  liurccy-dcflus,  c’eft  parlant  des  maladies  qui  ad- 
uicnnent  aux  arbres,  d’où  aucuns  arbres  Conifères  fontfubicts  a  cfttc  fuffoqucz,  de 
l'abondance  decét  humeur  refincux  ,  que  Theophrafte  a  nommé  improprement 
Teda  Ce  qui  nous  eft  clairement  interprété  par  leDoûcRuel  ,  ^\à\x.ilmfrcfrie 
dutem  Tadas  appellamuf  ,  tum  Pic  a  Jatiu*  fur  us  imas  ,  tum  alia  quoque  Iwnçk  qu^ 
fidmnsd  Olei  vel  Picis  illitu  conceftd  facuU  mode  hceant.  Parquoyilcft  euidcntquc 
Pline  entend  parler  en  ces  endroiéts de  Teda,  de  Theophrafte  ,  qui  eft  la  maladie 
prouenant  à  aucuns  arbres  refincux, &:  non  de  fon  arbre  qu’il  nomme  de  nom  propre 
&  particulier  Teda.  Et  la  caufepourquoy  Theophrafte,  Pline  &  autres  Autheurs 
ont  nommé  cet  humeur  refineux,  eftouffint  les  arbres  Coni-feres  ,&  portans  refî¬ 
nes  Teda,  c’eft  d’autant  que  tels  arbres  ainfieftouffez  de  cét  abondance  d’humeur 
ne  feruent  plus  qu’à  faire  la  poix,  tout  ainfi  que  l’arbre  Teda,  de  Pline  eftoitccluy 
qu'on  referuoit  pour  tirer  la  poix  en  Europe.  Dauâtage  telle  maladie  nommée  Teda, 
n’auient  fifouucnt,nyen  fi  grand  quantité  aux  autresarbres  refincux, qu  cllcfaift  au 
P  in  Montagnard,auffi  Theophrafte  le  nomme  Pwus  Tedam  y^r^w.-Car  l'arbre  Teda 
eft  fi  abondât  en  humeur  refincux ,  qu’il  s’en  remplift  tellement  par  toutes  les  parties 
de  fon  arbre ,  que  c’eft  la  caufe  que  fon  tronc  fendu  en  attelles,  fes  racines  feruent 
de  torches  &  flambeaux  pour  éclairer  la  nui£t ,  ce  que  ne  font  les  autres  arbres  refi¬ 
ncux  ,  &C  faut  noter  que  à  l’imitation  de  l’vfàge  des  baftons  &  attelles  de  l’Arbre  de 
T eda ,  l’artifice  des  torches  de  cire  a  cfté  inuenté ,  &  ont  retenu  en  Latin  le  nom  de 
Teda,  ainfi  qu’il  nous  appert  en  l’Epiftrc  de  Dido  àEnée 

OVIDE. 

Vror,  &:mduâ:occratæ  fulphurctædc, 

V  t  pia  fumofîs  addita  tura  rogis. 


fur  Diofcoride. 


zr 


C  E  s  T  A  DIRE. 

Comme  vne  torche  encire'e  & foulfrée 
Brulmte  fuù  d'amour  dé  mon  Ene'e  : 

Et  comme  ardans ,  boys  d’ Encens  parfument 
Cufontbrujlez  les  corps  des  trejpajfez. 

Et  outre  ce  Monfieur  Budc,  nomme  Tædi-fer,  ccluy  qui  cft  condampnéà  faire 
l’amende  honnorable  la  Torche  au  poing,  difant.  Reus  Tadi-feri habitu per  ora 
vulgi  traduéius  Voila  quant  au  Teda  ,  m’en  remettant  comme  i’ay  de coultumc 
à  meilleur  aduis  &:  iugement  que  le  mien. 


De  la  PefTe  ou  Pinafle. 


CHAPITRE,  xn. 

A  Pefle  ou  Pinafle  qui  és  Commentaires  François  de  Matheol  eft  nom¬ 
mé  pignet  ou  Galipot,  à  les  fueillesfemblables  au  Sapin  .toutefois  plus 
fubtilcs ,  f©n  fruia  eft  efcaillé  &  fcmblable  à  ccluy  du  Sapin  femelle  :  Ton 
bois  n’eft  trop  dur.  La  pinafle  croift abondamment  en  Medoc,  en Mfle 
d’Aluerd ,  &  de  Saugeon  &  aux  montagnes  d’Auuergne  :  delà  pinafle  ou  pefle  on 
en  tire  la  Terbcnthmc  commune  &  vulgaire  que  l’on  nous aporte  en  des  Coucour- 
des  ;  il  s’y  trouue  aufli  le  Galipot  attaché  à  l’arbre, duquel  Galipot,  on  s’en  fert,  au  lieu 
d’ Encens,  aux  enfenfoirs  des  Eglifes  Romaines,  (auquel  il  retire)  11  y  a  vne  autre 
efpccc  de  pinaflTe  que  plinc  &  Teophrafte  nomment  laquelle  rend  for- 

j  ce  refine;  d’iccllc  s'en  trouue  en  Italie  lût  les  monts  Apennins  ,  ou  elle  y  eft  nom- 
I  inée  piclla,  vne  autre  forte  de  Pefle  où  pinafle  fe  peut  nommer  félon  les  Grecs 
}  crnuftiyfla  c’cft  a  dite  picea  filueftris:  &  eft  celle  que  Matheol  en  fes  Commentaires  fur 
i  Diofcoride  &  les  Montagnardz  de  Vcronne&  Vincene  appellent  Munaho,  & 
î  Munghi.  La  Pinafle  neproduitnuls  teiets  de  fa  racine,  aufli  eft  il  eferit  d’elle  comme 
chante  Alciat  ce  grand  îurifconfulte. 

L  C  1 T  E  B  L  E  E. 

At  Picea  emittit  nullos  quod  ftirpe  S.olonas. 

Illius  eft  index ,  qui  fine  proie  périt. 

C’  E  S  T  A  D  I  R  E. 

La  Ptnajfe  ne  fait  nulz  reietz  de  racine. 

\yiinji  d’homme  c^ui  meurt  fans  enfans  ceji  le figne 

De  la  Refîne  commune. 

CHAPITRE.  XIII. 

O  VT  ES  les  refines  defquellcs  nous  auonstraittécydeflTuSjfontdu 
tronc  &:  de  toute  la  plante  des  arbres  Coni-feres  &  fe  fechent  &  endur- 
ciffent  aufcupardiuers  moyens  defquels  cnpartieDiofcorideàfatis- 
fait:  le  premier  moyen  eft  celuy  que  tiennent  les  Medoquinsàcuirc 
Icurrcfinc  liquide  en  eau  qui  leur  eft  plus  profitable  que  la  cuire  fims 
eau:  Car  apres  auoirrecueilly  leur  Refine  liquide  ou  Terbenthine  { qu’ih  appel* 
lentjrcferuent  la  plus  claire  &  luifante  en  Caques  &:  Coucourdes,  &:  le  refte  qui  font 


Tline 
liu,  6. 
chu.  10. 


xz  Commentaire 

lesfeffcs ,  les  mettent  cuire  auec  grande  quantité  d’eau ,  iufques  à  ce  quelle  com¬ 
mence  à  s’efpoifTir  &:  cftte  dure,  cuite  en  cefte  forte  ne  fe  rend  lucide  ny  tranfparentc 
comme  il  paroift  en  ces  grofles  tortelles  qui  nous  fontamenees  de  MedocàBour- 
deaux,&:delaàlaRochelle&  autres  lieux.  Le  fécond  moyen  pour  endurcir  les  re¬ 
fînes  liquides  au-feu,  c’eft  de  cuire  lefdides  refînes  fansçau,lef(:juelleseftantainfi 
cuittes  deuiennent  luifantcs  &  tranfparentes  :  Et  eft  celle  que  Galien  nomme  refinc 
fritte  &  brûlée ,  laquelle  refîne  ainlî  cuite  eftoic  nommée  par  le  vulgaire  du  temps  de 
Galien  Colophone  :  lequel  nom  luy  eft  encores  pour  le  iourd’huy  referué  aux  bouti¬ 
ques  des  Apoticaifes  :  Toutefois  bien  differente  a  celle  qui  s’aportoit  liquide  de  Co- 
lophon  ville  d’Ionie  on  pays  dit  maintenant  Natolie,  &  telle  refinc  ainficuitte  fans 
eau  fe  nommoit  (  comme  did  eft)  des  anciens  refîne  fritte ,  ou  bruflée ,  comme  il  ap¬ 
pert  en  Démocrates  d’eferiuant  lacompofition  du  Cypheos  ,  ou  il  demande  Ter- 
henthinAvftx  ,  dracmas  duc4ecim.  Damocrate  Diofeo.  &  Galien  les  ont  zinCi 

nommées  &  non  fansiufte  caufe  .•  d’autant  qu’vne  liqueur  vndueufeeftant  longue¬ 
ment  tenue  fur  le  feu  fans  eau  ou  liqueur  aqueufconla  iuge  pluftoft  fe  brufler  que 
cuire,  comme  de  ce  en  auons  tefmoignagc  par  Diofeoride  difant  on  peut  brûler  tou¬ 
tes  fortes  de  Refînes  liquides  fans  eau,&:  ce  qui  s'enfuit.  V ne  autre  maniéré  pour  cuire 
&c  defecher  les  Refînes,  de  laquelle  les  anciens  n’ont  fait  aucune  mention,  eft  par  la 
voye  de  diftillation  :  afçauoir  rcmpliffant  à  demy  des  cornues  ou  Alambics  de 
verre,  de  cuiure  ou  d’autre  matière  de  quelque  forte  de  Refîne  liquide  que  ce  foit, 
diftillera  par  lebccdelacornüeou  Alambic  ,  cefte  liqueur  que  nous  appelions  és 
boutiques  huile  de  Terbcnthme  ,  &  ayant  finyla  diftillation  fctrouue  au  fond  des 
cornues  ou  alambics  la  Refîne  cuitte  ,  friable  ,  fèche  &  luifantc  que  l’on  nomme 
Colophone.  Et  d’icclle  outre  ce  qui  fert  en  la  médecine,  on  s’en  fert  pour a{îcr&: 
frotter  les  archets  des  violes  &  violons.  Quant  a  la  fumée  des  Refînes  tant  liquides  ! 
que  feches  que  Diofeoride  fait  feruir  pour  faire  encre  à  eferire ,  comme  il  déclaré  au  ! 
Chapitre  des  Refînes  &  au  dernier  chapitre  de  fon  cinquiefme  liure.cllc  n’eft  plusen  | 
vfage  pour  lefcriture  à  la  main ,  ains  feulement  pour  les  Imprimeurs  &  Peintres,  5c 
le  noir  pour  noircir  les  Souliers.  | 


De  la  Poix  liquide. 


CHAPITRE,  xiin. 


SP  R  E  S  auoir  traitté  des  refines  &  de  leur  cuilTon  nous  parlerons 
de  la  poix  liquide,  qui  n’eft  autre  chofe  félon  Pline  ,  que  la  liqueur 
coulante  de  la  refîne  qui  brûle  en  fa  torche.  Theophrafte  deferû 
uant  la  maniéré  de  faire  la  noix,  dit .  au’on  la  faiék  des  vieux  Pins, 


uant  la  maniéré  de  faire  la  poix,  dit ,  qu’on  la  faiék  des  vieux  Pins, 
peffes,  Tayes ,  Melezcs,  Sapins ,  Cèdres  de  Liban  &  autres  Arbres 
refîneux  ,  mis  en  efclats  &  pièces ,  comme  pour  faire  du  charbon  ,  &  s  en  tire 
la  poix  liquide  à  la  force  du  feu  ,  ainfî  qu’il  déclare  au  troifîefmc  chapitre  de 
fon  neufiefme  liure,  lequel  moyen  ne  s’efloigne  trop  de  ccluy  qu’on  tient  main¬ 
tenant  à  tirer  la  poix  tant  aux  montagnes  de  Foix  ,  d’Auucrgnc  ,  que  d  Italie, 
au  (quels  lieux  elle  fe  tire  par  tel  moyen  &  induftrie  comme  le  deferit  Matheol.Mais 
la  poix  qui  fefait  ésIfîesd’Aluerd,  &  Saugeon  ,  &  autres  lieux  circonuoifins  qui 
de  lafe  traficque  à  la  Rochelle,  &;  Nantes,  fc  tire  bien  par  autre  induftrie,  que  celle 
d’ Auuergne,  &  d’Italie.  Car  fans  mettre  l’arbre  en  pièces ,  ils  coupent  feulement  le 
fommet  du  gros  tronc  des  Peffes ,  &  le  creuset  affez  profond  large;  &  fur  cefte  ca- 


fur  Diofcoridc.  25 

uité  mettenr  vn  vaifleau  creux  de  franc  cuyurc, qu’ils  nomment  Chalupe,  dedans  le¬ 
quel  ils  font  vn  grand  brafier  de  charbon  .'puis  en  vn  cofté  de  l'arbre  par  en  bas,  l'on 
fuit  deux  ou  trois  grands  trous,  &  la  refîne  fentanr  la  chaleur  proucnant  de  la  chalu¬ 
pe  s’efcoule  lentement  en  bas,  ayant  pris  fa  couleur  noire  au  moycni^uc  la  fumée 
qui  cft  noire  femefle  auec  elle  ,  &ne  fepcutexalcr  ors  de  l’arbre  acaufe  de  la 
chalupe  quicouure  lacauité  qui  cftaufommetde  l’arbre,  &  celle  façon  d'extraire 
la  poix  n’ell  nouuclle:  Car  Theophralle ,  recite  que  les  Syriens  n’ayans  Pins  Pinaf- 
fes  n’y  Melczes,  fans  mettre  en  pièces  l'arbre  des  Terebinthes  (  defquclsils  ont 
quantité)  en  tirent  la  poix.  Ils  iettent  par  dedans  l’arbre catié  au fommet,  certains 
inftruments  de  fer  &  rougis  au  feu  à  plufieurs  fois  par  le  moyen  defquels  ferrements 
bruflans  &  fichez  par  plufieurs  fois  dans  l’arbre,  la  Refine,  ou  Torche  lebrufle 
&:  noircift,  &  l’humeur  découlé  parle  bas,  quicllrecueilly toutnoir;  &:lafindc 
l’oeuure  fe  cognoift  quand  il  ne  fort  plus  rien  de  l’arbre,  voila  qu’en  dit  Theo- 
phrafte.  La  poix  cft  nommée  en  la  Sainéle  Eferituredes  Hebreux  Sepheth. 


Eau  de  la  Poix. 

CHAPITRE  XV. 


■  L  fe  trouüe  fur  les  Poix  liquides  vne  liqueur  aqueufe,  roulTe  claire,  &: 

tranf-parente,  que  Diofeoride  appelle  improprement  Piirc-laEon,&: 
Pline  Picinum,  qui  eft  vne  humidité  Ibrtant  de  la  Torche  des  arbres 
refîneux,  des  la  première  atcainte  du  fen  qu’elle  fent  en  tirant  la  Poix 
liquide,  laquelle  Diofeoride  dit  nager  fur  la  Poix  liquide  comme  le 
megue  furie  lait,  Pline  dit  que  les  Syriens  appellct  cefte  première  liqueur  aqueufe 

3ui  coule  en  faifant  la  Poix,  Cedrium;  C’eft  d’autant  que  les  Syriens  n’auoient 
’autre  Poix  que  celle  qui  le  faifoit  des  Cedres,  laquelle  fenommoitCedria,& 
par  confequent  fa  liqueur  aqueufe  Cedrium,  comme  de  pix  dit  Pline,  picinum.  Et 
acaufe  que  cefte  liqueur  aqueufe  nage  fur  la  poix ,  comme  le  megue  fur  le  laid,  ou 
caillé,  Gallicn  Aeginete  ,  Aetius,la  nomment  epp«w«tt,  c’eft  à  dire  megue  de 
poix  :  en  autre  lieu  Galien ,  &  Scribonius  Largus  ,  l’appellent  ^  qui  fi, 

gnifie  fleur  de  poix.  Et  faut  entendre  que  für  tout  es  poix  liquides  le  trouuc  cefte 
liqueur  aqueufe  nageant  defllis  comme  fur  le  Cedria  nage  la  liqueur  que  pline 
nomme  Cedrium.Le  piflantum  fe  trcuueauffi  nageant  fur  tous  huyllcs  extraids  par 
le  defeenfoire.,  ainfiqucl'auons  expérimenté  &  tant  plus  les  bois  ou  autre  matière 
d’ou  fe  tirent  les  poix  &  huyles  par  le  defeenfoire  fera  humide  ,  tant  plus  découlera 
de  Sérum,  ou  megue ,  &  moins  de  poix,  ou  huylc,  &  au  contraire  tan^lus  fera  la 
matière  feche,  moins  de  megue,  &  plus  d’huyle,  ou  de  poix.  Ce  piflantum,  ou 
eau  de  poix,  eft  applique  par  Galien  afaire choir  les  peaux  mortes  de  latcfte  en 
poudroyant  par  delfus  de  l’alum:  &  l’appelle  (  comme  dit  eft  )  Sérum  liquidæ  picis, 
le  megue  de  poix  cft  bon  aufli  pour  enduire  les  d’artres  &:  feux  volages;  aulTi  on  en 
faid  mourir  les  verrues  qui  viennent  aux  mains ,  &  autres  parties  du  corps,il  eft  aufli 
fingulier  aux  vlceres ,  &  au  farcin  des  beftes  à  quatre  pieds  comme  font  auflTi  toutes 
les  poix  liquides. 
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Commentaire 


De  l’huile  de  Poix. 

CHAPITRE  XVI. 

^  ^  ^  P°‘^  ’  meguc  de  poix ,  il  ne  fera  hors  de 

propos  de  dire  quelque  chofe  de  l’huile  de  poix  ,  que  Diofcoridc  ap- 
pelle  improprement  Piflelæon  ,  &  Pline  Picinum  ,  &:  que  Galien 
Ægyneca  ,  Ætius,&:  Scribonius  largus  ,  appellent  comme  dit-eft, 
Orropifla  ,  Piflanthum  ,  dcfquels  auons  parlé  cy-deflus  :  Carie  vray 
PilTelæum  (  comme  did  Galien  ,  fe  compofoit  en  Afîc ,  aucc  huile  &  poix  liquide, 

,  dont  à  bon  droid  fe  nommoit  PiflelxumjConune  compofition  d’huile  &  de  poix,  le¬ 
quel  Pilfelxum  compofé  d’huile  &  de  poix  liquide,  efl:  tout  autre  (  dit  Gallicn)que 
cet  humeur  aqueux  qui  fe  trouue  nageant  deffus  la  poix  liquide  qui  efl;  nommé  Pif- 
I  finthum,  c’cftàdirc,  fleurdc  poix,  àceftecaufe  le  Piffelxum  de  Diofeoride,  fe 
j  peut  pluftoft  nommer  OrropiflTa,  où  Pi(ranthum,que  Piffelæum,  mefmcquc  Diol- 
coride  ne  monftre  point  en  ce  qu’il  touche  du  Piflelæon ,  que  ce  foit  huile  :  ains  feu¬ 
lement  vneaquofité  qui  nage  fur  la  poix  liquide,  comme  le  meguc  fur  le  laid;  d’où 
par  la  fe  doit  nommer  le  Piflelæon  de  Diofeoride ,  Orropifla,  c’eft  à  dire  megue  de 
poix.  En  outre  le  moyen  que  déclaré  Diofeoride,  d’extraire  l’huile  de  poix  liquide 
eflabfurdc;  Car  par  tel  moyen  fe  tircroit  pluftoft  de  l’eau  j  ou  quelque  humidité 
aqucufe,que  de  l’huile.  Parquoy  fuiuant  l'authontc  d’ Auiccnne,pour  extraire  le  pur 
huile  des  poix  liquides,&  par  moyc  plus  facile,lc  faut  extraire  par  cornues  &  Alabics* 
comme  auons  dit  de  l’huile  de  Thcrcbcntine,  &  par  ce  moyen  d’vn  Ample  ,  s’en  rcÂ 
j  couuredeux,  à  fçauoir  l’huile  de  poix  extraide  ,  &  la  poix  fcche  qui  fe  trouue  au 
fonds  de  la  cornue  où  Alambic. 


De  la  Poix  noire. 

chapitre  XVII. 


i  A  poix  feichc  que  les  Grecs  nomment  Palim-pifTa,  c’eft  à  dire  rccuitte 

I  Æ  fe  fait  de  poixliquide ,  la  cuifant  &;  defeichant  au  fen,jufqucs  à  ce  qu’ci* 

I  le  vienne  dure  &:  feiche  ,  comme  auons  dit  des  reAncs  :  Auflice  peut 

fechcr  par  le  moyen  qu’ Auicene  tire  l’huile  de  poix  liquide,  par  cornuës 
&  Alambics ,  comme  auons  dit  cy-deflùs.  Et  faut  noter  que  tous  huiles 
extraids  par  le  defcenfpire,  comme  font  l’huile  de  Genièvre, de  Cyprès,  de  Sauinier 

.  de  Geneft,dcGayac,  de  Cèdres,  où  d’autre  bois  refineuXjfcconucrtiflcnt  en  poix 
i  feiche,  cftant  cuits  &:  deflcchez  fur  le  feu, la  caufe  pourquoy  les  François  nomment 

;  la  poix  feichc,  poix  noire,  c’eft  à  la  différence  d’vnc  RcAnc  dcfeichéc  au  feu- 
'  toutes-fois  craffequi  fe  tire  en  Lorraine  près  de  faind  Nicolas,  des  arbres  didsMc- 
I  lezes  .•  &  eftant  quelque  peu  cfpoiflîe  au  teu ,  retire  à  la  couleur  de  Cire,  où  de  noftre 
j  commune  Refîne  feichc, &cn  cmpliflent  les  Caques  de  trois  cent  poifant ,  &  la  tiaf- 
I  Aquentiufques  à  Paris,  où  elle  y  cil;  nommée  poix  de  Bourgongne,  oùpoixdcfaind 
N  ICO  lias ,  &  poix  blanche  ;  Combien  que  ce  foit  vne  RcAne  endurcie  ,  &  non  poix: 
de  celle  poix  blanche,  en  vfent  les  Ciergiers  pour  rendre  leur  Bougie  &  autre  ou- 
urage  de  Cire  fondue ,  doux  &  maniable  à  la  main. 


Pour  Na- 


fur  Diofcoride. 


Poix  Naualle  ou  Zopifla. 

CHAPITRE  xvni. 

O  P  I  s  s  A  efl:  vn  gouldron  compofé  ,  que  l’on  racle  des  Nauircs  qui 
■  ontlortguement  vogué  fur  la  marine  ;  lequel  fc  compofe  maintenant, 

Mariniers ,  de  poix  liquides  ,  que  les  Efpagnols  appellent 
Alquitratij  &  les  François  Cotran  iaàt{\xsi ,  rcfinc,5C  de  poix  fciche , 
poureftouper  les  fentes ,  creuafles ,  &  pwttuis  quifontenla  Nauirc, 
depeur  que  l’eau  n’entre  en  icelle. 


De  l’If. 

CHAPITRE  XIX. 

’If  ou  Taxus  croift  en  quantité  es  montaignes  d’Ananîe  en  lieux 
pierreux  entre  les  Pirffcs  &:  Sapins ,  aufquels  il  eft  fort  femblable  :  ileft 
rare  en  ce  pays ,  où  pour  ne  l’auoir  voulu  adomcdicqucr  à  caufe  du 
peu  d’eftime  de  l’arbre  qui  cfl:  nay  inutile  à  la  Medecine ,  cftant  fa  plan¬ 
te  en  toute  fon  cfpcce  mortelle  &  dangereufe ,  où  pour  quelque  difficulté  qu’il 
y  ait  à  l’efleuer:  Il  s’en  void  vil  grand  aux  Carmes  de  cette  ville  de  Poi£liers,&: 
vn  autre  en  mon  jardin  ^  &:  n’en  fçachc  d’autres  en  cette  ville  ny  pays  circonuoi- 
fins ,  bien  qu’en  diuers  endroi<ffs  outre  les  lieux  où  naturellement  ils  naiffent',  | 
il  s’en  void,  &:  principallemcnt  dans  les  Cloiftrcs  des  Conuents  &  Abbayes,  ' 
ainfiqueles  Pins&:  Tillers,quiferuent  d’ornement  à  leurs  Pçeaux*  Ceft  arbre 
eft  f»  ennemy  de  l’homme ,  que  celuy  qui  imprudemment  s’endormira  deflbus  & 
à  l’ombre,  deuient  non  feulement  malade,  ains  bien  fouuent  en  meurt,  &  prin¬ 
cipalement  quand  il  eft  en  fleur  :  fon  fruid  cftant  meur  eft  rouge ‘comme  le  fruid 
du  Houx:  les  oyfeaux  qui  mangent  de  fon  fruid  en  meurent  ou  changent in- 
continant  de  plumage ,  il  eft  toufiours  verd  ,  il  eft  couucrt  d’vne  cfeorcc  grife, 
fendüc  ,  &:  fquameufe  :  l’efcorce  cftant  oftée  ce  n’cft  plus  rien  que  cœur  i  fon 
boys  eft  rougeaftre  &  madré,  pour  cette  caufe  fort  cftimédes  Menuiziers  pour 
faire  diuers  ouuragcs  qu’ils  vendent  bien  fouuent  poureftre  faids  de  bois  de 
Cedre  ;  Car  rif  qui  croift  en  Ida  aie  bois  jaune  femblable  au  Cedre.  Plutarque 
au  troifîcfmc  d’e  lés  Sympos.  did  l’If  eftrc  feulement  veneneux  ,  quand  il  com¬ 
mence  à  florir,  par  ce  que  lors  il  eft  plein  d’humeur  ':  Sa  fucillc  &  fruids  font  fi 
vénéneux  ,  que  non  feulement  ils  font  mourir  ceux  qui  en  ont  mangé ,  mais 
auffi  toutes  beftes  à  quatre  pieds  qui  ne  ruminent  point,  comme  cheuaux, 
Afncs ,  Mulets ,  &  autres.  Du  mot  de  Taxus  &  d’ If,  les  venins  dequoy  on  cm- 
poifonne  les  flefehes  &:  autres  inftruments ,  pour  plus  cruellement  &:  affeuré- 
ment  faire  mourir  les  hommes ,  par  leurs  bleffurcs  &  playes  ,  font  nommés 
!  Taxica,  &:  maintenant  Toxica.  Du  refte  de  fes  vertus  &  facultez,  voyez  Diofeo- 
ridc ,  Pline ,  &  Theophrafte. 


Commentaires 


x6 


Du  Cyprès. 

chapitre  XX. 


E  Cyprès  eft  arbre  toufiours  verd  &  Coni-ferc ,  nommé  desHe- 
brieux  ,  Beroth.  Il  s’en  crouue  de  deux  fortes ,  mafle  &  femelle  :  le 
mafleàfcs  branches  cftenducs,  aulTi  cft-il  appelle  de  Pline  Cyprès 
efparpilez.Le  Cyprès  femelle  cfl:  celuy  qui  croift  toufiours  en  appoin- 
eiflantvers  la  cime  Qii  façon  de  Pyramide.  Ils  portent  tous  deux 
fruiél  reflcmblant  aux  pommes  de  Lanx ,  ou  Melcze,  combien  que  Pline  die  que 
le  mafle  n’en  porte  point  :  Et  en  cela  Wine  s’eft  bien  abufe  ,  car  il  fc  recueille 
force  fruiéb  es  Cyprès  mafles  qui  croiflTent  au  CypreflTac  lés  Bourdeaux ,  &c  mien 

que  i’ay  de  longue  main  en  mon  jardin,  quiproduid  tous  les  ans  des  fruidsnou- 
ucaux ,  &:  n’eft  fi  commun  que  le  Cyprès  femelle.  L ’ouurage  du  Cyprès  femelle 
eft  odorant,  &  ne  perd  fou  odeur  pour  antiquité  qu’il  aye.  Les  Cyprès  ayment 
naturellement  les  montagnes  ,  aufli  le  mont  Ida  de  Crète  en  eft  tout  remply, 
tant  du  mafle  que  du  femelle.  Virgile  traidant  de  la  variété  des  efpcces,  en 
chacun  genre  de  plantes  en  faid  mention,  chantant  : 


V  l  RG  I  L  • 

Ncc  Salici,  ncc  Loto,  nec  Ideïs  Cyparilfis. 

C’  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Nyk  Saulx,ny  le  Lot,  arbres  croisants  cy  fret 
N-e  croijfent  comme  font  d’Ida  les  hauts  Cyprès. 

Les  Cyprès  eftants  entaillez  dégouttent  quelque  peu  de  refine:  ôzde  fonbols 
s’en  exttaid  à  forcQ  de  feu  de  la  poix  ou  pluftoft  tnxilc ,  a  la  maniéré  qu  auons  did 
cy-deffus,  deUquclle  refîne  ou  poix  tout  ce  qui  en  eft  oind  eft  preferué  de  putrefa- 
â:ion,au(fi  fon  bois  nefemoyfit  iamais,  &:  n’endure  aucune  corruption  :  aufli  com¬ 
me  Thucidides  récité,  s’en  faifoient  les  coffres  des  corps  morts ,  qu’on  vouloit  pre- 
feruer  de  corruption.  Et  tqutainfiquc  le  Cyprès  ne  reçoit  point  de  corruption 
il  y  a  aufli  vn  autre  arbre  appellé  Eon,  lequel  ne  fe  corrompt  ny  en  l’eau,  ny  au 
feu,  duquel  la  Nef  Argo  fut  baftic,  comme  dit  Alexandre  Cornélius, 
borem  Eonem  appellamtex  yua  fait*  ejfet  Argo  ,  fimÜemroborivifcum  feremi,qu&  nec 
aqu.t  nec  Igni po/Jêt corrumpi.  Le  Cyprès  tient  le  rang  des  arbres  mal-heureux ,  aufli 
cftoit  il  confacré  des  anciens  Romains  à  Pluto  :  &:lemertoit-on  à  l’huis  &:  porte 
des  grands  Seigneurs  trcfpafléz,  &  coronnoyent  leurs  monuments  de  fes  bran¬ 
ches,  &:  ceux  du  pauure&:  commun  populaire  eftoient  ornez  de  fueilles  d’Achc, 
aufli  eft  il  chanté  de  luy  :  ’ 

VICIAT. 

F unefta  eft  arbor ,  procerum  monumenta  Cupreffus, 

Qualc  Apium  piebis,  comcrc  fronde  folct. 

C’  E  S  T  A  D  I  R  E.  . 


Riches  tombeaux  le  Cyprès  enuironne 
Les  monuments  du  peuple  ^cbe  couronne . 

Que  le  Cyprez  ne  foit  arbre  mortuaire ,  &  pour  cet  effed  de  toute  ancienneté 
appliqué  à  cet  vfage ,  Virgile  le  dcmonftrc  au  6.  de  l’Æncide  es  obfcqucs  &  funé¬ 
railles  de  Miffenus,  chantant: 


fur  Diofcoride. 


^7 


VIRGILE: 

IfitcxHYit  UterA ,  é‘  feraîes  ante  cu^rejjhs. 

Le  bois  de  Cyprczefl:  de  matière  incorruptible  de  longue  duree ,  car  com¬ 
me  recite  Tlieophrafte,  les  grands  portes  doubles  du  Temple  de  Diane  d’E- 
phefe  faide  de  bois  de  Cyprez  ,  encore  qu’elles  enflent  dure  i’aage  de  quatre 
hommes ,  elles  Ce  montroyent  toutes  neumes  ,  &  ne  paroifloit  en  elle  aucunes 
marques  d'antiquité,  aufli  la  couftume  des  anciens  efloic  édifiant  quelque  ex¬ 
cellent  ouuragCjleconflruirede  bois  de  Cyprez. 


Du  grand  &  petit  Geneurier. 

CHAPITRE  XXI. 

’lncorruptiblc  qualité  du  bois  de  Cyprez  ,  nie  met  en  mc- 
moire  deux  plantes  que  i’eufle  pafle  loubs  fîlcnce,  mais  ledefîr 
que  i’aydc  contenter  le  beneuolc  Leéteur  me  poinibnne  tel- 
^  lement  que  ic  ne  laifl’eray  rien  en  arriéré  de  ce  qui  pourra  fer- 

uir  à  mon  fubicét,&:  dont  ic  penferay  luy  donner  du  conten- 
tement.  Diofcoride  donc  faid  mention  de  deux  fortes  de  Phne  H. 
fçauoir  le  grand  &  le  petit.  Les  Geneuriers,  did 
Pline,  croifTent  en  Efpagne  f*ort  grands  S£  branchus,  &:  produifent  des  grains  fort 
gros  ,  &:  quelque  part  qu  ils  croiflènt  ils  ont  le  coeur  plus  dur  que  le  Cedre. 

Pierre  Selon  dit ,  qu’il  en  croifl  fur  le  mont  Amanus  de  Syrie  :  il  s’en  trouue  auffi 
fur  le  mont  Taurus  dcCilicie,  arbre  en  tout  temps  verd  ,  beau  Sc  deledableà 
l’œil,  haut  &:  droid  comme  vn  grand  Cyprez  :  fon  fruid  eft  gros  comme  vne 
noix  de  Galle  ou.  Noizillc ,  &  demeure  trois  ans  fur  l’arbre  auant  que  de  meurir: 
eftant  meur  il  cfl:  de  couleur  perfe  y  &c  a  quelque  petite  douceur,  qui  fait  qu’au-  cha^.  i6. 
cuns  en  mangent.  Toutcsfois  comme  dit  Galien  il  cfl  de  peu  de  nourriture ,  de 
ce  gros  fruid  du  grand  Geneurier ,  Damocratôs  en  fait  mention  en  fon  parfum 
de.Cypheos ,  deferit  en  vers  jambics ,  &  recité  par  Galien  t 

4»i. 

Angulofl  lunci,  neenon  pinguium. 

Et  Baccarum  grandium  luniperi  fimul. 

C’EST  A  DIRE. 

T roü  dracmes  dtt  gros  frui^I  du  grand  Geneure  ejehet 
^tti  /oit gras  &  pulpeux  &  autant  de  Souchet. 

Combien  que  le  Geneurier  n’ayt  fon  fruid  parfaidement  nteur,  tant  le  grand 
que  le  petit  que  la  deuxieme  ou  troifieme  année,  fl  nelaifle  il  pourtant  de  pro¬ 
duire  tous  les  ans  de  ieunes  fruids,  &  pour  cette  caufe  les  Latins  l’ont  nommé 
luniperusy  auod  iuniores  fruclus  pariai.  Le  grand  Geneurier ,  dit  Tlieophrafte ,  eft  " 
propre  à  édifier ,  tant  foubs  terre  que  à  defcouuert  :  d’autant  qu’il  dure  vn  mon-  ‘  ' 
de  d’ans  fans  fe  pourrir  ;  aufli  les  poutres  &L  traînes  du  Temple  de  Diane  qui  eftoit 
en  Saguntium, nommée  de  prefent  Mornedro  en  Efpagne,  au  Royaume  de  Va¬ 
lence,  eftoientfaids  du  bois  du  grand  Geneurier  i  Combien  que  ce  Tempte  auoit 

Iefté  bafty  deux  cens  ans  auant  la  ruincrfie  Troye  la  grand,  comme  recite  Bocchu^  Plme  h. 
toutcsfois  les  poutres  y  eftoient  encore  en  leur  entier  du  temps  de  Pline  Qifiraid|  i6.  d,4. 
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cognoiftre  par  là ,  que  en  aucuns  endroits  Tarbrc  du  grand  Geneurierle  trouuede 
grade  hauteur  ôc  groflcur.Lc  petit  Gencurier  cft  le  iioftre  vulgaire, qui  croift  com¬ 
me  fauuagc  par  les  rudes  campagnes  ,  le  frui£t  duquel  demeure  deux  ou  trois  ans 
fur  fon  arbre ,  comme  le  fufdirjauaat  qu’eftre  meur,&:  eft  plus  petit  &  de  plus  mau- 
uais  gouftquele  fruid  du  grand  ;  De  ce  petit  Geneurier  il  s’en  faid  du  feu  au 
temps  füfped  de  contagion  au  deuant  de  chacune  maifon,  car  parfonodéur 
foüefue,il  chafTc  &  diffipe  le  mauuais  air  contagieux  &  peftilant.  Les  Geneuriers 
ne  fleurilTent  point,  mais  enuiron  lé  mois  de  May ,  il  sefleue  de  deflus  fesfueilles 
&  autres  parties  de  fon  arbre  vne  poudre  iaune,  laquelle  eft  tenue  pour  fa  fleur: 
car  icelle  paflec  apparoiflent  fortirles  rudiments  des  nouucaux  fruids. 


Du  Sauinieri 

CHAPITRE  XXL 

E  premier  Sauinier  de  Diofeoride  eft  fort  vulgaire  &:cftceluy 
qui  cft  fouuent  mis  en  vfage  pour  les  maladies  &  plulîcurs  acci¬ 
dents  qui  arriuent  aux  femmes.  Il  eft  appelle  de  pluficurs  faigne- 
nez,  pour  raifon  que  fes  fueilles  picquantes  mifes  à  contrepoil 
dans  le  nez ,  elles  le  font  faigner.  Le  fécond  Sauignier  nous  eft 
inCognu,  &  ne  faut  eftimer  que  ce  foit  cette  plante  que  Mathcol 
nous  fait  apparoir  figurée  en  fes  dernières  éditions ,  auec  grains 
vn  peu  plus  gros, que  ceux  de  Genieure  de  couleur  rouge. Car  fi  le  fécond  Sauinicr 
que  deferit  Diofeoride  euft  porté  des  bayes  ou  grains ,  parlant  des  proprietez  des 
Sauiniers ,  il  n’cuft  point  obrtiis  à  parler  du  fruid  de  l’vn  d’iceux,  comme  il  a  bien 
fccu  faire  parlant  des  Lauriers ,  dont  il  en  faidplufieurs  efpeces  de  mafle  &  de  fe¬ 
melle,  le  mafle  portant  fruid,  &  la  femelle  nommée  Trtomphalii  n’en  porte  point. 
Toutesfois  Diofeoride  n’a  laiflede  parler  du  fruiét  de  Tvn  d  iceux  :  auflîle  ftile  de 
Diofeoride  eft  de  n  obmettre  les  marques  plus  apparences  &  neceflaires  à  la  eo- 
gnoilTance  de  la  plante  ,  comme  il  aptîert  en  la  dclcription  du  Thamaris,  où  il  did 
le  noftrc  vulgaire  ne  porter  point  de  fruid ,  mais  le  Tamaris  d’Ægyptc  femblable 
toutesfois  au  noftrc  en  porter.  Veu  donc  que  Diofeoride  ne  fait  aucune  mention 
du  fruid  des  Sauiniers,nous  ne  nous  pouuons  perfuader  que  le  fecondSauinier  q  ue 
dépeint  Mathcol  foit  de  Diofeoride.  Car  aufli  nous  fommes  afleurez  que  ce  fé¬ 
cond  Sauinicr  que  dépeint  Matheol  eft  le  petit  Cedre  moufle  Lycien ,  portant  fes 
fueilles  femblables  au  Thamaris ,  &:  fon  fruid  comme  celuy  de  Gcncurc ,  excepte 
qu’il  eft  rouge  comme  nous  auons  dit  cy-deuant ,  parlantdcs  Cedres  :  &:  ce  qui  a 
meu  Matheol  de  peindre  le  petit  Cedre  Lycien  pour  le  fécond  Sauinicr  de  Diofeo- 
ridc,  cft  que  les  Efclauons,  Ragufiens  de  Dalmatie,  &  les  Albanois  n’ayant 
point  de  noftre  vulgaire  Sauinicr,  vfentaulieude  ce  petit  Cedre  moulTe  ,  quin’eft 
fans  grand  erreur. 


Lu  Vernix  ou  Sandaracha. 

CHAPITRE  XXII 

B  ien  que  nous  ayons  cy-deuant  difeouru  &:difcourcronscy-apres  des 
refines.  Pourtant  ic  ne  puis  ny  ne  dois  pafler  foubs  filcnce  larefincqui 
goutte  du  grand  Geneurier  ,  &:  principalement  durant  les  rofées  du 
Printemps,  &  queles  Latins  appellent,  Vernigo^ècVemix^èclts  Atà- 
i  \>Gs,Samaracha  :  Lequel  Vernix  m’a  toufiours  tenu  en  doubtc,  à  fçauoir  s’il 


fur  Diofcoride.  zp 

proccdoit  du  Gcncuricr,  iufques  à  tant  que  i’ayc  leu  Thcophraftc,  qui  m’a  afleurc  rheo- 
que  le  Gciieuricr  rcndoit  vnc  gomme  :  Et  aufli  recherchant  de  prés  parmy  le  V er-  lut.  9. 
mx,  y  ay  trouuc  nombre  de  tueillcs  de  Geneurier;  toutesfois  ne  faut  entendre  *• 

que  ce  foit  de  noftrc  petit  Gcncuricr  qui  croift  au  mont  Corycm  de  Ctlicïe 

en  maniéré  de  gomme, comme  nous  afferme  Pline.  La  grande  quantité  de  ce  V er- 
nixfc recueille  en  Affriquefur  le  grand  Geneurier,  qui  y  cO:  nommé  Etcalche: 

Lequel  Vernix  eft  fi  femblable  au  Maftic  ,  que  difficilement  peut  on  dffeerner 
l’vn  de  l’autre  qu’aucc  la  dent,  comme  nous  auons  diél:  à  la  fin  du  Commentaire  du 
grand  Cedre  picquant  Phoenicicn.  Ce  Vernix  outre  ce  qu’il  fert  en  la  Médecine, 
il  s’en  fait  vn  Vernix  liquide  pour  l’vfage  des  Peintres ,  lequel  fc  Icche  en  vn  iour 
à  l’ombre  5  &:cc  Vernix  liquide  fe  compofe  auec  vn  poids  de  Vernix  en  poudre, 

&  de  deux  poids  d’huile  d’Afpic  fondu  le  tout  cnfemble  à  petit  feu,  &:non  auec 
huile  de  Lin,  comme  mal  enfeigne  Matheol  :  Car  le  Vernix  ne  fc  peut  fondre  ny 
incorporer  en  aucun  huile  fi  ce  n’cftde  l'huile  d’Afpic,  ou  autre  huile  difiillé  & 
paffé  par  l’Alambic.  La  poudre  de  ce  V'ernix  fert  auffiaux  Efcriuains  en  greffe 
lettre ,  car  frotté  fur  le  papier  empefehe  que  l’ancre  ne  s’efpandc  fur  iceluy ,  &  en 
rend  la  lettre  plus  belle  ^  nette. 


Du  Paliurus. 

CHAPITRE  XXIIII. 

PE  Paliurus  de  Diofcoride  eft  arbriffeau  dur  &:  picquant,  &  par  con- 
(equent  propre  à  faire  hayes,  aulfi  Diofcoride  l’à  mis  au  rang  d’icelles, 
ilcftoit  du  temps  de  Diofcoride  fi  fortcogneu,  comme  luy-mcfme 
ledid,  qu’ils’cft  Icgcrcmentpafféàlcdefcrirc:  Il  eft  à  noter  qu’il  y  a 
plufieurs  Paliurus  deferits  par  diuers  autheurs ,  tous  differents  les  vns 
des  autres  :  à  fçauoir,  de  Thcophraftc,  de  Diofcoride ,  de  Plutarque,  d'Agatocles, 
5^  de  Dîodore  Sycilien  :  Mais  de  tous  ceux  nous  ne  parlerons  que  de  ccluy  de 
Thcophraftc  &:  de  Diodore.  Thcophraftc  donc  apres  auoir  parlé  de  deux 
Rhamnus  il  traitte  du  Paliurus  Grec  en  celle  forte*  Il  fe  trouuc  quelque  différen¬ 
ce  aux  Paliurus,  mais  pourtat  tous  font  frui«fts,&  ccftuy  de  Grèce  porte  des  Gouf- 
fes  dans  lefqucllcs  fe  trouuc  trois  ou  quatre  graines  ,  dcfqucllcs  pillées  les  Méde¬ 
cins  vfent  pour  la  toux  ,  parce  qu’elles  font  de  fubftancc  craffe  &  gluantes  comme 
Celle  de  lin  ;il  croift  és  lieux  humides  &:  aulfi  es  lieux  fccs,  comme  fait  la  ronce: 
^fes  fucillcs  ne  font  perpétuelles  comme  du  Rhamnus,  ains  tombent  tous  les  ans. 
V oyla  le  Paliurus  de  Thcophraftc  qu’il  nomme  Paliurus  Grec ,  lequel  félon  l’aduis 
de  plufieurs  dodes  perfonnages ,  eft  la  tierce  efpccc  de  Rhamnus  de  Diofcoride, 
duquel  auons  faiél  mention  cy-deffus  :  Et  lequel  Paliurus  eft  fort  bien  dépeint 
de  Matheol  en  fes  excellents  Commentaires  ;  pour  le  troifiéme  Rhamnus ,  toutes¬ 
fois  il  eft  différend  au  Rhamnus ,  car  comme  dit  Thcophraftc,  à  caufe  qu’aucuns 
mettoyentfon  Paliurus  Grec  au  rang  des  Rhamnus,  comme  le  faid  Diofcoride, 
il  monftre  qu'il  ne  peut  eftre  mis  au  rang  d'iceux,  difant  :  les  fueillcs  de  Rhamnus 
fonttoufiours  vertes  fur  leurs  plantes, mais  celle  du  Paliurus  de  Grcce  tombe  tous 
les  ans.  Le  Paliurus  donc  de  Grèce  que  deferit  Thcophraftc ,  s’il  eft  en  eftre ,  c’eft 
l'arbriffeau  que  Diofcoride  &  Matheol  figurent  pour  le  tiers  Rhamnus  :  11  eft  cf- 
I  pineux ,  de  la  hauteur  de  quatre  ou  cinq  coudées  ,croiffant  tantes  lieux  fccs  que 
humides  :  fes  fueillcs  retirent  à  celles  du  luiubier,  excepté  quelles  font  plus  larges 
&  plus  rondes  :  le  fruid  eft  vne  gouffe  plate  &  ronde  ,  quelque  peu  cnleuce  par  le 
milieu,  en  façon  d’vn  vertcil,  laquelle  du  commencement  eft  entre  verte  &:  blan¬ 
che,  mais  cftant  meure  fc  change  en  couleur  de  chaftaigne  :  &  contient  par  le  de¬ 
dans  eftant  caffée  trois  ou  quatre  grains  corne  petits  Pépins  de  poire,  de  liibftancc 
craffe  comme  la  graine  de  lin ,  &  eft  cette  plante  de  Paliurus  commune  en  Italie  & 
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1  Languedoc,  &  fc  trouuc  communément  le  long  des  hayes  &  builTons  en  Grèce, 
ceft  arbrifleau  efpineux  fe  nome  encore  pour  le  iourd’huy  Apalyra ,  nom  quelque 
J.  corrôpu  de  Paliurus  :  duquel  Virgile  fait  mention  en  fa  j.Eglogiie,  chantant: 

VIRGILE, 

Pro  molli  viola ,  pro  purpureo  Narciflb, 

Carduus,  &:fpinisfurgit  Paliurus  acutis. 

C’EST  A  DIRE. 

lieu  du  TIarcijfe  odorant , 

Iteu  de  fleur  molle  foueflue , 

Vn  P  allure  poignant  s’efleue , 

Et  vn  chardon  rude  &  piquant. 

Columelle  didquela  terre  ouïe  Paliurus  croift  de  luymcfmc,  n’eftà  reprou- 
ucr ,  &:  qu  elle  ell  paflable  pour  terres  &:  jardinages ,  chantant  : 

C  OLV  M  ELLE. 

Tcrga  rubi  fpinis  qua:  ferat  Paliuron  acutis, 

C  E  S  T  A  DIRE. 

La  terre  e(l  aflez,  bonne  ou  U  ronce  pointue  : 
sy  produit  d'elle  meflnet  ^  la  Paliure  aiguë  : 

Orpourcc  que  Theophraftedit,  quele  fruiddu  Paliurus  de  Grece  cil  vne  fili_ 
que  ougoulTe,  aucuns  répugnent  que  ce  ne  peuteftre  le  tiers  Rhamnus  de  Diof- 
coride,  qui  a  fonfruid  plat  &  non  pas  en  filique  ougoufle  ,  comme  dit  Théo- 
phrafte  de  fon  Paliurus  Grec.  Mais  fi  nous  efpeluchons  de  prés  ce  que  dit  Theo- 
phrafte  en  l’Hiftoire  de  fon  Paliurus  Africain  ,  nous  cognoiftrons  que  le  fruift  du 
Paliurus  Grec ,  doit  cftre  plat  comme  eft  le  fruiéb  du  tiers  Rhamnus  ,  difant  ainfî  : 
|a  nature  du  Paluirus  d’Afrique  cil  plus  proche  à  la  nature  d’arbrilTéau,  que  n’efl; 
1  arbre  du  Lotui.  Il  a  Tes  fueilles  quafi  femblablcs  au  Paliurus  de  Grece ,  mais  il  eft 
different  quant  au  fruiét  ,  entant  qu’il  ne  l’à  plat,ains  rond  &  rouge,  &  de  la 
gro fleur  du  Cedre  efpineux ,  ou  peu  moins ,  au  dedans  duquel  y  a  vn  noyau 
fcmblable  à  celuy  de  Grenade,  lequel  ne  fc  mange  point,  le  fruid  de  foy  eft  bcau,ô<: 
elfant  mis  dans  le  vin  luy  baille  bonne  faucur,  &  fi  le  rend  plus  odorant.  Voyla  que 
dit  Theophrafte  du  Paliurus  d’Afrique ,  par  lefquels  mots  il  remarque  que  le  fruid 
du  Paliurus  Grec,  foit  eh  goulTe,  ou  autre  forme  de  fruid  eft  plat ,  le  déclarant  en 
ces  mots,  entant  qu’il  ne  l’a  plat.  Or  fi  ce  Paliure  Africain  eft  en  cftre ,  &  s’il  s’en 
trouue  maintenant  en  Afrique,  ce  peut-eftre  le  luiubier  fauuage  qui  eft  moyen 
arbre  &:  efpineux ,  reflemblant  du  tout ,  fors  à  la  fucillc,  au  Paliurus  de  Grece ,  qui 
eft  le  tiers  Rhamnus  de  Diofcoride  dépeint  par  Matheol.  Et  fi  ce  Paliurus  Afri¬ 
cain  de  Theophrafte  n’cft  le  luiubier  fauuage,  il  n’y  a  arbre  qui  luy  approche  plus 
qu’vn  arbre  d’Afrique,  qui  pour  le  iourd’huy  s’appelle  Rabich  ^coimnc  l'a  recité 
Ican  Leon  l’Africain  en  fa  Cronicque  d’Afrique ,  difant  :  Autour  des  ruines  de  la 
cité  de  Zarfa,  fituée  en  la  région  de  Temefme  en  Afrique ,  croift  beaucoup  de  Fi- 
guiers.Cormiefs  &  des  arbres  de  Lotus, aucc  certains  autres  arbres  poignants, pro- 
duifantvn  fruid  qui  s’apelle  en  langue  Arabique  ,  Rabich  ,  lequel  eft:  plus  petit 
qu’vne  cerize,&  de gouft  de  luiubier.  Il  y  a  vn  autre  Paliurus  duquel  IcsTroglo- 
dites  font  leur  breuuage,  &  les  ichthiophages  mixtionncntdc  fon  fruid  auec  leur 
poiflon  ,  car  ayant  pris  la  quantité  du  poiflon  qu’il  leur  femble  bon  ,  ils  le  mettent 
fur  grolTcs  pierres  efchauffëes  de  la  violente  chaleur  du  Soleil  du  midy,  le  tournant 
j  d'vn  coft:é&:  d’autre,  eftant  ainficuit  au  Soleil,  ilsicfrapent  &  le  fecoücnttant 
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I  qu’il  laiil'e  fes  areftes  :  puis  pctrifTent  la  chair  dudit  poiflbn ,  la  pilant  en  vn  mortier 
j  de  pierrCj  y  adjouftanc  da  frui£t  du  Paliurus ,  &  en  font  vn  cres-bon  &  doux  man- 
!  ger,  lequel  ainfi  compofé  ils  forment  en  forme  de  torceauxou  foiialfes,  les  lailTans 
*j  vn  peu  fcchcr  au  Soleil ,  afin  qu’ils  foient  de  meilleure  garde.  Voyla  quant  aux  î 
!  Paliurus  de  Diofcoride ,  de  Theophrafte,  &  de  Diodorc.  Quant  à  ceux  de  Plu- | 
j  tarquCj  &  d’Agarocles,  Jifez  les  Commentaires  de  Macheol  fur  Diofcoride.  | 


Du  Houx  ou  Aquifolium. 

CHAPITRE  XXIV. 

SP  R  E  S  auoir  affez  amplement  parle  du  Paliurus  &:  de  fes  efpcces ,  il 
ne  fera  hors  de  propos  de  traiter  en  palfant  du  Houx  ,  qui  de  plu- 
fieurs  eft  tenu  pour, le  Paliurus  d’Aftfique  ,  toutesfois  raucement, 
comme  nous  dirons  cy  delfousiCar  Matheol  &  plufieurs autres  tien-  , 
nent  noftrc  Houx  eftre  l’Aquifolium  de  Pline  ;  Et  combien  que 
Pline  ne  defcriuc  l’Aquifolium  par  tel  ordre  que  l’on  peufife  iuger  que  ce  foit 
noftre  Houx ,  toutesfois  il  le  dépeint  par  parolles  qu’on  ne  peut  nier  qu’il  ne  le 
I  foit  :  Car  au  vingt  &:  vniefmc  Chapitre  de  fon  feizicfme  liure  il  met  l’Aquifo- 
I  lium  au  rang  des  arbres  demeurans  toufious  verds,  l’accompagnant  du  chefne  verd 

IS  &duliegç,aufqucIsarbreslcHoux  à  les  fueilles  femblabîes  Sztoufiours  verdes. 
Au  mefmc  liure  Chapitre  vingt-quatriefme  il  dit  :  l’ Aquifolium  &C  toutes  les  fortes 
de  Chefnes  verds  ,  oncleurs  fueilles  picquantes,  &  plus  bas  il  dit  :  Les  Pins ,  PefiTes, 
Sapins,  Melczcs,  Cedres,  5c  l’ Aquifolium,  ont  leurs  fueilles  piquantes, ce  que  nous 
voyons  és  fueilles  de  noftre  Houx,  qui  (ont  picquantes  le  long  des  bords:  Et  au 
vingt-quatricfinc  Chapitre  de  fon  quinziefme  liure  il  accomparelcfruid  de  l'A- 
quifolium,  aux  baques  &:  boutons  ronds  d’autres  arbres ,  ôc  le  met  au  rang  d’iceux, 
difantlesbaqucsdel’Aquifoliumj&de  1  Aubefpin  n’otit  point  de  ius  au  regard 
de  plufieurs  autres  graines  abaques,  comme  Corniollcs,  Ccrifcs,&:  autres  lem- 
blableSjCC  que  nous  voyons  aux  baques  &:  fruid  de  noftre  Houx  ,  qui  ont  peu  de 
;  ius  a  raifon  du  noyau  qui  les  remplit:  Aces  caufesonne  peut  faillir  de  nommer 
I  noftre  Houx  ^y^qmfoUum  majM  a  la  différence  du  petit  chefne  verd  picquant 
nommé  Aquifolium  mimu ,  fur  lequel  croift  en  Efpaigne  &:  Languedoc  ,  la  graine 
d’Efcarlatc ,  comme  Pline  le  monftre ,  où  il  did  :  La  feule  graine  d'Efcarlatc  qui 
croift  fur  le  petit  Ilcx  Aquifolia ,  furpalTe  tout  ce  que  les  Chefnes  fçauroient  por- 

iter.  Voyla  quant  à  noftre  Houx ,  qui  ne  peut  eftre  le  Paliurus  d’Afrique,  comme 
Matheol  &  plufieurs  autres  font  en  grand  doute  que  ce  le  foit,  pour  quelque  fem- 
blancedefruid  qu’ils  ont  l’vn  à  l’autre  :  Mais  leur  doute  eft  bnefuement  efclarcy 
par  Theophrafte,  lequel  demonftrece  Paliurus  eftre  plante  propre  à  l'Affrique, 
qui  eft  pays  chaud ,  o.i  le  Houx  eft  vulgaire  par  tout,  5c  communément  es  pays 
froids.  Le  fruid  du  Paliurus  d’Affrique  eft  de  bonne  faucur ,  voire  de  telle  faueur 
qu’il  rend  le  vin  dans  lequel  il  eft  mis  odorant  &  fauourcux.  Ce  que  tient  aulfi  Pli¬ 
ne,  parlant  du  Paliurus  d'Affrique  :  Et  au  contraire  le  fruid  du  Houx  eft  ingrat  5c 
mai  plaifant.  Le  mefmc  Pline  monftre  que  le  Houx  nommé  par  luy  Aquifolium 
ne  peu t  eftre  le  Paliurus  Affricain  ,  car  parlant  des  arbres  qui  germent  au  com- 

I  mancement  du  printemps  fait  mention  du  Paliurus,'&:  auffi  de  L' Aquifolium  ,  di- 

lant  :  l’ Aquifolium ,  le  Therebinth ,  le  Paliurus ,  le  Chaftagner ,  5c  le  Chefne  bou¬ 
tent  au  commanccment  du  printemps.  Voyla  quant  à  noftre  Houx  de  la  moyen¬ 
ne  cfcorcc,  duqucl;on  faid  du  glux  pour  prendre  les  oyfeaux.  De  fon  tige  &:  groflés 
branches  l’on  en  emmanche  les  Marteaux  pour  gens  de  Forges  ,  5C  des  me¬ 
nues  &  moyennes  des  fouets  aux  chartiers  :  Et  de  les  fueilles  on  en  houffe 
&:  ramafle  les  aranrelles  5c  autres  poulTieres  des  logis ,  fon  tronc  fendu  ou  percé 
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I  auce  vnc  taricre,&:  y  pafTant  vne  branche  de  rozicr  blanc  planté  au  pied  du  Houx, 
:  cftantpris  l’vn  aucc  l’autre  les  Rozes  qui  prouieiinent  de  la  branche  duRozier 
I  blanc  ainfî  enté  font  de  couleur  verde,  toutesfois  d’odeur  mauuais  5c  mal  plaifant. 
Pline  dit  qu’au  mont  Coccygc  il  y  a  vn  efpece  de  Paliurus  fur  lequel  fi  vn  Oyfsau 
ou  autre  befte  volant  fe  perche  ,  il  y  demeure  pris  ôc  englué,  hormis  le  Coefi 
a  qui  feul  il  pardonne ,  Sicrederefas  efi. 


j  Du  Rhamnus  premier  de  Diofeoride. 

I  CHAPITRE  XXV. 

BV  I  S  que  nous  fommes  fur  le  difeours  des  plantes  qui  fe  trouuent  le 
long  des  hayes  ôc  buiflons  ,  5c  qui  feruent  à  faire  des  cloftures  & 
rempars,que  Columellc  appelle  haye  viue  5c  naturelle,  à  la  différence 
de  l’artificielle  conftruiftc  de  Icuée  de  terre  ,  de  maflbnnerie  ,  de 
murailles  fcehe  ôc  a  mortier ,  de  palis ,  de  clayes ,  ôc  autres  tels  ouura- 
I  ges  pour  empefeher  les  courfes  ,  rapines  ,  5c  degafls  tant  des  hommes  que  des 
!  belles ,  CS  terres  fruiélicres,  labourables,  vignes ,  iardins  ,  parterres ,  taillis ,  prés, 
:  vignobles ,  garennes ,  boys  de  haute  Fuftaye  ôc  autres ,  ainfî  que  Columcllel’a 
I  bien  ÔC  doftement  enfeigné,  chantant: 

COLV  MELLË. 

Talis  humus  vel  parictibus ,  vel  fepibus  hirtis 
Claudatur ,  neufît  pccori ,  ncu  peruia  fiiri. 

C’EST  A  DIRE. 

Le  chamffrui£Her  ou  jardin  fdçonné^ 

Soit  d’ haye  enclos ,  ou  d'vn  murmajfonnê , 

A  celle  fin  que  les  befies  des  champ 
N‘ entrent  dedans  ^  ny  les  larrons  rnefehants. 

Et  à  bon  droit  telle  clofturc  d’arbrilTeaux  s’appelle  haye  viue ,  car  cftant  taillée 
elle  repeuple  fc  fortifie  plus  fort  que  du  premier,,  ôc  fi  aporte  profit  à  fou 
maiftre ,  fans  autre  defpcnce  que  de  la  main ,  a  cefte  caufe  telle  maniéré  de  CJoi- 
fon  eftoit  anciennement  loiiée  ÔC  approuuéc ,  mefmement  de  Democritus  en  fes 
Georgiques,  au  nombre  defquelles. plantes, qui  feruent  a  faire  haycs,il  met  les  trois 
Rhamnus  de  Diofeoride  d’où  le  premier  cftceluy  qui  dépeint  Mathiol  ,  ôc  s'ap¬ 
pelle  à  Rome  Efpine  Sainélfe  ,  ôC  en  d’autres  lieux  d’Italie  Efpinc  de  Chrift, 
Marcellus  de  re  Meduinali  Spna/alutarü  âiihnt  ^/àlutarù  herba  fafciculum  ex 

quoChnfiiuimoronatusfuif.Qni  cft  aufîî  l’opinion  des  Italiens  qui  difent  que  la 
Couronne, qui fuftmifc par  les  luifs  furie  précieux  chef  de  noftrc  Seigneur 
I  E  s  V  s-C  H  R.  I  s  T,  eftoit  faidc  de  cefte  forte  de  Rhamnus ,  laquelle  opinion  n’eft 
a  reietter,  car  es  entours  de  lerufalcm  il  ne  fe  trouuc  arbriffeau  Efpincux  plus  fre¬ 
quent  que  le  premier  Rhamnus  de  Diofeoride  ioint  que  les  modernes  Arabes 
appellent  c’eft  arbriffeau ,  y^lhange  c\m  s'interprète  en  Latin  corona  Sfinea  :  les 
femmes  en  Proucncc  fechent  leurs  figues  les  picquant  a  ces  grandes  Efpincs ,  puis 
les  laiifent  lécher  au  Soleil. 
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Du  Rhamus  folutif  ou  Nerprun. 

chapitre  XXVI. 

E  Nerprun  qu’aucuns  nomment  noire  efpine  à  comparaifon  de  là 
blanche  Efpine,  fe  trouuele  long  des  Builfons  ,  &  ferc  à  faire  liayes 
^  E  ^  &clofturcs.  Des  graines  de  Nerprun  les  villageois  s’en  baillent  les 
vngs  aux  autres  par  rifee  en  leurs  Êiufles&:  potages  pour  fe  faire  cra- 
cher  du  derrière,  ôc  le  nomment  Chicotin  ,  pour  l'a  mertume  qu'il 
a  rctirantà  l’Aloes  Chicotin,  &  qu’il  efl:  purgatif ,  auffi  quelques  vns  l’appellent 
Rhamnus  folutiuus  Jdt.  fes  baques  bien  meures  s’en  fait  vn  beau  verd  dont  les  Librai¬ 
res  vfcnt,&:  s’appelle  verd  de  veirie,&  ce  pour  colorer  leurs  liures,&:  le  compofent 
auecleiusdefdides  graines  ,  &  vn  peu  d’Alun,  confommant  le  tout  à  petit  feu 
lufquesàefpoilTcurdemicl,  puis  le  mettent  dans  vne  veffie  de  pourceau  ,  &  la 
pendent  a  la  cheminée ,  pour  l’achcucr  de  fecher ,  &  a  celle  caufe  fe  nomme  celle 
couleur  verd  de  vellie. 

De  THalimus  de  Diofcoride. 

CHAPITRE  XX  VU.  • 

B’Hahmusde  Diolcor.  ef^arbriltcau  lî  propre  à  faire  deshayes,  qUe  la 
plus  grande  part  des  hayes  de  Candie  en  font  faidles.  Ce  qui  eft  con^ 
formeàceque dit Solin, qu’en l’Ifle de  Crete  qui'ell  Candie  l’Ha- 
limus  ell  ordinaire  -,  &:a  vne  telle  pronrietc  que  l’ayant  feulement 
mordu&:attaintdeladentil  faiél  pcrclrela  faim.  Et  combien  quel 
\  Solin  efcriue  cetHalimusauec  h.  ayant  celle  propriété  qu’il  dit  il  le  faut  eferire 
j  fansafpirationcar  Alimusfansh.  fignifieen  Grec  éloigné  de  faim.  Cell  Alimus 
i  de  Diofcoride  cil  femblable  à  la  fécondé  cfpece  de  Rhamnus ,  excepté  qu’il  cil 
*  fans  Efpines  ,&  fe  nomme  auiour  d’huy  en  laplüs  grand  partde  la  Grcce  où  il  cil 
I  frequent  ils’cntrouue  aulfi  en  Italie  fur  les  quartiers  de  la  Marine  fie  en 

I  Bruz  vers  Pefquiers,  où  en  d’aucuns  éndroids  s’en-mangent  lescymes  comme  des 
Afperges,  ainli  que  Diofcoride  a  bien  notc:&:  cobien  que  le  naturel  de  l’Halimus 
de  Diofcor.  cil  de  s’cfleuer  en  arbriffeau,  toutesfois  il  s’en  trouue  au  pays  de  Thra- 
GC  qu’on  nomme  pour  le  iourd’huy  Romanie  ,  qui  s’efpandent  en  terre  comme 
Câpriers  &:  ronces  baffes ,  qui  font  toutesfois  fans  Efpines.  Galien  faid  mention 
del’Halinius  de  Diofcoride  difant:  Halimus  cil  vn  arbriffeau  duquel  les  Ciliciens 
en  tirent  grand  proffit,  d’autant  qu’ils  viucnt  des  germes  de  celle  plante  &:  les 
mangent  quand  ils  font  verds  iSc  tendres  ,  &  en  font  prouilion  pour  leur  année, 
fcllc  ell  fallcé  &:  aucunement  allringcnte  au  gouft.  Or  puis  que  fHalimus  de  Dio- 
coridc  félon  iccluy  croill  le  long  de  la  Marine  ôt  que  félon  Galien ,  il  cil  de  goull 
falé,  &:  que  Scrapio  le  nomme Marin  ,  fans  doute  il  le  faut  elcrire  aucc 
h.  afpiration ,  comme  l’efcrit  Ætius  qui  le  nomme  ff alimyris  ,  c’cll  à  dire  falé ,  & 
ccluy  de  Solin  qui  eflaint  la  faim  fans  en  manger  il  le  faut  eferire  fans  afpiration. 
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Du  Portulaca  Marina. 

CHAPITRE  XXVIir. 

A  T  H  E  O  t-  pour  n’auoir  cü  la  cognoiflancc  du  vray  &  légitime  Ha- 
limus,  a  décoré  fes  dmins  Commentaires  d  vnc  plante  marine  du 
^  tout  dilFcrcntcà  l’Halimus  de  Diofeoride  ;  car  ccluy^u’il  dcfpcint 
neft  arbrilfcau ,  ains  cft  vue  herbe  nommée  par  Dodonec ,  Portulaca 
marina ,  ayant  plufîeurs  tiges  grefles  dures  &  ligncufcs  ,  les  fueilles 
elpaiflcs  femblablcs  à  celles  du  Pourpied  &  non  à  rOHuiçr ,  comme  dit  Macheol, 
decoulcur  cendrée;  les  fleurs  croiirent  au  fommctdes  tiges  ,  comme  à  l’Arroche 
/âuuagc  ,  fa  racine  efl;  longue  &  ligncufe  ,  &  demeure  là  tige  auec  quelques  fucil- 
les  tout  le  long  de  l’hyucr  (ans  mourir.  Elle  croift  en  quantité  en  diuers  lieux  le 
long  de  la  Marine. 


Du  Geneft  efpineux. 

CHAPITRE  XXIX. 

V  que  nous  fbmmcs  entrés  cyauant  àdifeonrir  des  plantes  eFpi- 
^  n^Lifes ,  &  qui  feruentà  faire  hayes  &  buiflons ,  bien  que  mon  inten- 


imites ,  qui  leruenta  taire  hayes  ôc  buillons ,  bien  que 
tion  n’efloit  de  pafler  plus  outre,  que  de  parler  du  Paliurus  de  Diof- 
coride,  qui  efl:  le  troilieflne  Rliamnüs  dépeint  de  Mathcol  en  fes 
Commentaires  :  Neantmoins  fçachanc  que  lacuriofité  âcledcfir  de 
fçauoir  quelque chofe  de  nouueaun’a  point  de  borne:  l’ay  penfé  que  le  Ledeur 
auroit  à  gré  ce  mien  recueil ,  &  le  prie  de  bon  cœur  de  m  exenfer  û  ie  luy  deman- 
de  vne  heure  de  loifirpour  fc  recreér  entre  de  fi  fortes,  dures  &:  picquantes  ef. 
pines ,  qui  luy  feront  peuc-eftre  moins  fafeheufes  qu’il  ne  pourroit  s’imaginer 
au  front  d’icelles ,  qui  ne  reprefentent  rien  de  beau  en  elles ,  mais  riches  &:  fccon 
des  en  beaux  &  graucs  difcours  pour  rintclligence  d’icellcs.  Nous  dirons  donc 
qu’il  y  a  vne  plante  cfpineufe ,  nommée  du  vulgaire  Ajonc  ouGeneft;  efpineux 
quicroiftésbrandcSjhayes, &buiflrons,laquclle  plufleurs  ont  tenue  pour  Paliu- 
rus ,  mais  ils  fe  font  bien  cfloigiicz  de  la  vérité,  car  il  ne  fc  trouue  point  qu’au 
Paliurus  ,  fes  cfpines.  luy  feruent  de  fueilles  commç  elles  font  à  l’Ajonc  :  la 
planteduquclcftantviellcd’vnan,  ne  S’y  trouue  deflus  autres  fueilles  que  les  cf- 
pincs.  qui  font  toiiflours  verdes,  &  qui  luy  feruent  de  fueilles.  Nous  trouuons 
que  cette  plante  d’ Ajonc  efl;  nommée  de  Theophrafte  Tetralix  :  bc  de  Varro 
Stfara,  &  de  Pline  Efiu  &  Tetraltx ,  &  efl:  vne  plante  efpincufc, comme  Theo¬ 
phrafte  &:  Pline  le  dcmonftrent,  en  mettant  le  Tetralix  au  nombre  des  plantes 
efpineufes ,  &  de  la  fleur  d’icclle  les  Abeilles  en  recueillent  le  miel,  did  Ericeum, 
qui  n’eft  ny  bon  ne  receuablc.  Mais  pourcc  que  tout  le  long  de  l’an  cette  plante 
cft  en  fleur,  Se  mcfmement  ésfaifons  que  les  arbres  bL  autres  plantes  n'en  ont 
point,  qui eft  vers l’Efté  &  l' Automne,  ne  fetrouuant  autre  plante  en  fleur  quç 
cctte-cy ,  eftla  caufe  qucles  Abeilles  y  accourent  deflus ,  ainfi  que  le  dcmonftrc 
Pline,  difant  :  Il  y  a  vne  tierce  efpecc  de  mielfauuagc,  nommé  des  Grecs 

duquel  on  ne  fai£t  cas.  Ce  miel  s’amafle  apres  les  premières  pluyes  d’Au- 
toinnc ,  lors  qu’il  n’y  a  que  l’Erica  en  fleur ,  aulTi  eft-il'  tout  grauelcux.  Ce  miel 
commence  à febaftirenuiron  la  my  Septembre:  aucuns  eftendent  la  cueillette 
d’Eftéiufqucsaulcucrd’Ardurus,quicft  quatorze  iours  auant  l’Equinoxe  Au- 
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conmal ,  que  le  Soleil  entre  en  Libra  :  Des  lequel  temps  iufques  a  lâ  PoulTmiere 
il  y  a  quarante  &:  huid  iours,  &  durant  tout  ce  temps  on  trouue  touliours  de  l'Ertca 
en  fleur ,  les  Athéniens  l’appellent  T ttralix  :  Mais  les  Infulaires  Euboeens  qui  foi-^^ 
ceux  de  Ncgrcpont  la  nomment  &  l’cftiment  trcs-bpnne  aux  mouches  a 

Miel ,  pour  ce  peut  eftre  qu’il  n’y  a  point  lors  d’autres  herbes  en  fleur  o^zl'Erica  : 
par  la  apert  o^zl'Enca.  efl;  T etralix,  lequel  T ttrdtx  eft  plante  efpineufe,  &:  comence 
feulement  a  florir  en  Efté  comme  Pline  le  dcmonftre  ,  difant  ,  il  y  a  des  plantes 
qui  commencent  feulement  a  florir  ch  Eftc  comme  le  TetrdixZLl’ Ixtne,  &:  commu¬ 
nément  les  plantes  qui  font  tardiues  a  florir  ,  demeurent  aulli  longuement  en 
fleur,or/’/Ar/«f  eft  le  Chameleon  blanc  qui  cfl  plante  efpineufe,  la  fleur  dUquel  ne 
•  fc  void qu’aux  grandes  chaleurs  d’Eftc,ôt:  fc  trouue  encore  bien  auant  en  Automne, 
ainfieftildclafleurdcT'f/r^/fArqui  eft  l'Ertca  de  Pline,  lequel  ,  comme  dit 
Pline,  eft  de  couleur  6c  de  fucillage  fcmblable  au  Romarin.  Toutes  Icfquellcs 
marques  conuiennent  a noftre  Ajonc, car  fesfucillcs  font  longuettes  &  eftroittes 
comme  celles  du  Romarin,  toutesfois  efpincufcs ,  dont  en  aucuns  endroids  dé 
^xvciczowX^^^zVizRôfmarmHmactikatim.  En  la  plus  part  des  l'aifons  cefte  plante 
eft  garnie  de  fleurs  iaunes  reffemblaiît  a  celle  du  Geneft,  &  ce  la  plus  part  au 
temps  que  les  autres  n’ont  point  de  fleur,  &:  dure  fi  longuement  fleurie  que  plu- 
fieurs  tiennent  qu’elle  eft  toufiours  en  fleur ,  d’où  s’en  eft  faid  vn  prouerbe  Fran¬ 
çois  ,  qui  dit. 

Lajùnc  pért fi  nie  filent fà fleuf 
£luand  la  femme  perd fa  clntleurf. 

« 

Sur  les  fleurs  les  moufehes  a'micl  y'coufent ,  principalement  quand  elles  n’cii 
crouuent  d’autres,  &  en  font  du  miel  qui  n’eftpas  bon,  qu’on  peut  dire  eftre  le 
miel  Ericium  de  Pline, les  fleurs  paffecs  prôuient  de  petites  Siliques  plaines  de 
graines  rondes  &:  rougeaftr.cs:  Pour  la  grande  multitudes  d'Efpincs  d’où  celle  plan¬ 
te  eft  garnie,  aucuns  la  nomment  en  Grec  Myriaiantha -Az^c^eWes  Efpincs)  com¬ 
me  dit  eft)  feruent  de  fucillcs  a  l’arbriflcau,  conimc  les  fueilles  feruent  d’Efpincs 
au  Gcncurier  ;  &  a  caufe  que  l’Ajonc  eft  fort  efpineux,  on  en  enuironne  les  Fuyes, 
&:  colombiers ,  &  ferme  l'on  les  pafFages  &  oüuettures  des  poulaillicrs ,  &  groniers 
ou  les  rats,  Souris,  Bcletcs,Foiiines  &;  autres  telles  vermines  vont  ordinairement 
afîin  qu’ils  ny  peuffent  entrer  a  caufe  des  efpines.  L’Ajonc  cftant  mis  pour  litliere 
fous  les  oüailiesBeufsôc  beftes  cheualines',  s’enfait  de  bon  fumier,  &:  meilleur 
que^ccluy  de  feugere. 


De  l’Oxyacantha* 

CHAPITRE  XXX. 

SViuant  donc  le  difeours  des  Plantes  efpincufcs ,  ic  traiflcray  icy  de 
rcfpine-aygrctte  qui  eft  l’Oxyacantha ,  quelle  différence  il  y  a  entre 
rOxyacaiitha  de  Diofcoride  &  noftre  Aubefpin  :  combien'  que 
Mathcol  par  fes  viucs  raifons  { qui  ne  font  du  tout  à  rejetter  )  s’efforcé 
a  faire  accorder  ledit  Oxyacantha  eftre  noftre  Aubefpin  :  Tou- 
fois  il  y  a  d’autres  raifons  qui  y  répugnent  ,  car  félon  Théo-  j 
phrafte  les  fueilles  d’Oxyacantha  font  &  demeurent  toufiours  vertes ,  ce  qui  j 
n’eft  en  noftre  Aubepifn.  Et  fi  cefte  raifon  ne  fatisfaid,  Icmefme  Theophrafte 
compare  les  efpines  du  Citronier  qui  font  longues  &  fortes,  à  celles  de  l’Acuta  , 
fpina,  qui  eft  noftre  Oxyacantha  ,  ce  qui  ne  fe  void  en  noftre  Aubefpin,  Icf- 
quelles  font  beaucoup  plus  petites  &  menues.  Dauantage  Gahcn  parlant 
de*  l’Oxyacantha  dit  ainfl  :  l’Oxyacantha  eft  fcmblable  au  poyrier  fauuage, 
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deux  mcfmcs  proprietez.  Ec  outre ,  dit 
beu  que  mange  arrefte  toutes  fluxions.  Et  félon 
Diofeoride  retient  le  flux  de  ventre  &  le  referre  :  &  aufli  il  arrefte  l'abondance 
du  cours  menftrual  des  femmes:  au  refte  Auicenne  &c  Serapio  par  authoritc 
d'Aben  mefrnes  ,  difent  que  le  fruid  d’Oxyacdntha  qu’ils  inte^rçtent  Berbem 
Jmtberherû ,  eftanche  la  foif,  &  <^u’il  conféré  grandement  aux  diftenteries,  Arma- 
fios  Médecin  Arabe  dit  qu’il  empefehe  &  retient  toutes  fluxions  qui  caufent  flux 
de  ventre.  Toutes  Icfquelles  facultcz  fe  montrent  contraires  au  fruid  de  noftre 
Aubefpin,  lequel  cft  doux  au  manger  &  lafehe  le  ventre  pluftoft  qqe  le  rctraindre. 
Et  l’eau  de  fon  fruift  diftillé  en  Alambic  de  verre  prouoque  i’vrinc  ,  aufli  fai£t 
le  fruid  mange  crud ,  comme  l’vfagc  ordinaire ,  l’expcrieilce  le  monftre. 
L’Oxyacantha  auflin’eft  noftre  Vinatier  comme  fe  peut  voir  par  la  conférence 
de  l’arbre  du  Vinatier  à  la  defeription  d’Oxiacantha  :  mais  qu’elle  plante  foit  l’O- 
xiacantha  n’en  fçaurois  donner  afturance ,  ains  attendrons  que  le  temps  nous  en 
defcouurc  quelque  chofe  par  le  grand  foin  &  diligence  des  hommes  de  ce  fieclc 
où  la  curiofîte  eft  fi  grahde  qu’elle  ne  le  fut  iamais  tant ,  qui  me  faid  cfpcrer  qu’vn 


ont 


De  l’Aubcfpin  ou  efpinc  blanche, 

CHAPITRE  xxxr.. 


V  ant  au  Chapitre  precedent  difeouru  de  l’Oxiacantha  &  laifTc 
au  ledeur  pour  le  rccreer  l’efperance  que  quelque  bon  Herboriftc 
luy  en  donnera  vu  iour  la  vraye  cognoiflancc ,  faid  que  nous  fui., 
urons  noftre  deftein  des  Plahccs  cfpincufes  feruant  a  faire  Hayes 
BuifTons.  L’ Aubefpin  donc  entre  les  autres  arbres  &t  arbriffcaüx  cft 
fort  propre  à  fortifier  &c  remparct  les  hayes  &:  cloftures  ,  il  cft  abondant  en  fleu^ 
qui  eft  blanche ,  &  en  quelques  éndroids  fe  trouue  de  couleur  &  fleur  de  Pelchcr  • 
Mais  le  boys  ny  les  branches  qui  portent  cefte  fleur  n’eft  fi  rude  ne  mal  plaifaiit  quç 
celuy  qui  porte  la  fleur  blanche.  Et  rendent  vnc  odeur  fi  douce  qu’vn  cliafcuu 
au  mois  de  May  les  apporte  en  fàmaifcm.  Scs  boutons  auant  qu’ils  foyent  ouucfj.^ 
ne  floris  fe  confifl'ent  en  vinaigre  en  façon  de  Câpres  de  Gennes  fans  fcl , 
mangent  en  faladfes ,  profitant  grandement  à  ceux  qui  ont  Strangurie  ou  difflculcc 
d’vrincr:  fes  baques  rouges  coralincs  (outre  les  proprietez  cy  deuant  déclarées 
cnl’hiftoircd’Oxyacantha)  en  difette  d’aütrcs  fruids  feruent  grandement  pour 
nourriture  tout  le  long  de  l’Hyucr  a  toutes  fortes  d’Oyfcaux  ,  mefmemcnt  aux 
Merles  &  Eftourneaux.  Et  affin  que  ie  n’obmcttc  a  raporcer  nos  plantes  du 
lourdhuy  à  celle  des  anciens,  eft  a  noter  que  fi  noftre  Aubefpin  a  efte  cognu  ôc 
mentionné  d’antiquité  il  n’y  a  plan  te  qui  s’y  confère  mieux,  que  celle  cfpinc  que 

Pline  appelle  Spina-appendix.  Prenant  ton  furiiom  de  fes  baques  &  boutcJns 
rouges  5c  vermeils  qui  Ce  nomment  appendices,  a  caufe  que  du  poix  du  grand 
nombre  des  baques  rouges  qui  y  prouient  ,  elles  y  pendent.  Ses  baques  crues 
ou  leiches  cuitt^  cri  vin  (  dit  Pline  )  cfmcuuent  le  ventre ,  &  apaifent  les  tranchées 
d  iceluy.  Combien  que  le  Seigneur  du  Pinet  en  fa  tradudion  de  Pline ,  met  qu’el- 
les  tranchées  d’icclluy  mais  la  vraye  intelligence  de  Pli¬ 
ne  cft  fuiuant  la  plus  part  des  exemplaires  Latins ,  &  de  Ruel ,  où  il  oft  dit  '  Par¬ 
lant  de  Spina-appendix.  cruda per  Je  ,  &  4ind£  invinodecoiu  ,  alitum  citant  ,  ac 

tormina  campe Jhnt.  Et  la  faute  qu’a  faidlc  Sieur  du  Pinet  eft  procédée  du  Texte 
de  Pline  mal  corred,  où  y  auoit  au  lieu  de  aluum  citant  ,  aluum  citam  ,  c’eft 
adiré  ventre  lafehe  5(:  defiioyé  &  en  vn  autre  endroit  Pline  nomme  ce  fcmblc 
noftre  Aubefpin ,  fimplement  Spina  accomparant  fes  baques  &  graines  rouges 
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à  celle  du  Houx,  qu’il  nomme  Aquifolium,  lefquelles  fereflemblentrvnerautre> 
engrofleur  &  rougeur  coralinc,  difanc  :  B^lccd  ylc[uifoliÿ  ,  cjr  J}w£  fine  fücco  ,  ce 
qui  fevoid  au  fruiddcl’Aubefpin  qui  eftremply  d’vnaffez  gros  noyau,  &  d’vne 
pulpe  lente  &  fans  ius,  L’Aubefpin  a  efté  cognu  des  anciens  Latins ,  parle  nom 
d’Alba-  fpina ,  que  les  fculs  François  ont  retenu  :  car  les  Italiens  le  nomment  Bagaia, 
&:  Amperlo  ;  l’Efpagnol,  Pirlitero&  Pirliteros  :  rAlemandHagdorn,&  Meelberin, 
le  Flamand ,  Hagedorem  :  le  Boëmien,  Hloc  :  mais  le  François  le  nomme  Aubefpin 
&  Aubefpine  ,dunomque  Columelle  contemporain  de  Senecque ,  &  de  Celfe  ,  & 
long-temps  auparauant  Pline  l’aappellé  comme  il  fait  apparoir  parlant  de  la,  nourri¬ 
ture  des  Pourceaux,  difantdesforefts  font  très  conucnablesauxpourceaux.efquel- 
les  y  a  quantité  de  Chcfnes,Lieges,  Fouteaux  ,  Certes,  Yeufes.Oliuiersfauuages, 
Tamarix,  Cdndncrs, Pommiers fauuages ,  Carrougcs,  Geneuriers ,  Al:fiers,Pins, 
Cornoillcrs,  Arbofiers ,  Pruniers, Paliurcs, Poiriers fauuages,  &  Aubefpins,  qu’il 
nomme  Alba-fpina  :  il  appert  par  là  que  Columelle  nommant  Alba-fpina,  &  le  met. 
tant  au  rang  des  arbres,  entend  parler  de  noftre  Aubefpin  où  Aqbefpme  :  car  il  n’y  a 
plante  mifc  entre  les  arbres  (  qu’on  puilTe  fçauoir  )  qui  porte  le  nom  d’ Alba-fpina, 
que  nollrc  Aubefpin.  Il  yacncorevnautrepointàefclaircir  ,  que  noftre  Aubefpin 
ne  peut-eftre  le  Paliurus,comme  aucuns  tiennent  :  Car  Pline  traidc  du  Spina  Apen- 
dix ,  qui  eft  (  comme  nous  auons  dit  cy-defllis  )  1’ Aubefpin,&  du  Paliurus  en  vn  mef- 
me  chapitre ,  comme  aufli  faid:  Columelle ,  parlant  au  lieucy-deftiis  recité ,  du  Pa¬ 
liurus  &  d’Alba-fpina,  en  mefme  claufe  &  chapitre.  On  dit  que  l’odeur  de  la  fleur  de 
r  Aubefpin,  fait  tourner  &  corrompre  le  poiflbn  de  marée,  ce  qui  vient  par  fon  grand 
&:fuaue  odeur  .-aulfi  les  chafle-maréeséuitent  1* Aubefpin  eftanc  en  fleur  tant  qu’ils 
peuuent. 


Delà  noire Elpine  ou  Prunellier. 

CHAPITRE  XXXII. 

A  noire  EfpineeftarbriflTeau  frequent  &  propre  à  reparer  les  hayfes 
buiftbns,  elle  fe  nomme  noire  EfpinCi  à  la  différence  de  l’ Aubef¬ 
pin,  qui  fe  peut  nommer  blanche  Efpine  :  Virgile  la  nomme  Spina, 
chantant, 

VIRGILE. 

Ille  etiam  feras  in  verfum  diftulit  vlmos, 

Eduramque  pyrum ,  &:  fpinos  iam  pruna  ferentes. 

C’  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Le  dur  Poirier  ,  &  l'Ejpine  chargée 
Le  brufeq.  Pruneaux ,  allante  far  rangée. 

L’Efpinc  eft  la  première  florie  de  tous  les  arbres  &  arbriffe^ux  fauuages.  Elle  pro¬ 
duit  vn  fruid  que  Matheus  Syluaticus  appelle  Attrinca;  &  ceux  de  Poüillc  en  Italie, 
Trignc,nom  corrompu  d’ Attrincadequel  fruid  font  baqucs,que  nous  appelions  pru¬ 
nelles  ,  defquelles  Pline  fait  mention  difant ,  les  baques  de  Pruniers  fauuages ,  cftac 
cuittes  en  vne  hemine  de  gros  vin  rude ,  &  ce  à  la  confomption  des  deux  tiers ,  reffer- 
rent  Iç  ventre ,  &r  appaifent  les  tranchées  d’iceluy,  qui  eft  la  caufe  que  les  Apoticaires 
par  l’aduis  &  confeil  des  anciens  Médecins,  feferuenten  leurs  compofitions  de  la 
chair  de  prunelles,  préparée  &  deffechée,  endeffautduvray  Acacia,  quieftaulfi 
aftringent  &  reftrindif. 

-  - - - - -  P 
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Du  Berberis  ou  Vinatier. 

chapitre  xxxin. 

SE  Vinatier  eftvn  arbrifleau  vul^irc  &  fort  cognu  ,  il  cft  nommé  des 
Apoticaires ,  Berberis.  Il  fertà  faire  bayes  &  cloifons  comme  fe  void  en 
pliificurs  endroidsdu  Pied-mont  ,  &  autres  lieux  de  France,  ou  les 
vignes  en  font  renfermées.  Il  s’en  trouue  de  trois  fortes ,  l*vn  porte  le 
frurâ:  gros,  l’autre  moyen,  &:vn  autre  dans  lequel  n’y  a  point  de  pépin, 
dont  fe  fait  vne  excellente  confiture  que  l’on  nomme  Vinatier  fans  pépin,  qui  eft 
fort  piaifante,  &  principallementaux  malade^  qui  n’ont  point  le  dcfplaifir  auflere 
&  adftringent,  de  rompre  auec  les  dents  le  pépin  qui  fe  trouue  dans  le  Vinatier  com¬ 
mun  confit.  Il  s’en  fait  du  fruid  du  jus,  dont  on  fait  des  firops  fort  bons  &  rafraifehif- 
fànts  ,  &  agréables  «liants  pris  en  lulepsauecdecoftion,  ou  eaux  diftillée  d’herbes 
rafraifehiffantes ,  &:  aux fievres  ardentes  &  continues.*  l’efcorce  de  fa  racine  cfl  de 
mauuais  goiift ,  de  laquelle  les  filles  en  mettent  en  leur  lefliuc,  tant  pour  jaunir  leurs 
cheueux ,  que  pour  çuer  certains  tannes  &  vermines  qui  leur  ronge  &:  couppc  le  poil; 
les  Menufiers  fe  feruent  de  fon  bois  &  racine  pour  faire  de  riches  marqueteries  en 
jaune  àleursouurages ,  fou  de  bufets,chaflias,  tables,  que  autres  meubles  de  bois 
pour  la  décoration, &  ornement  des  chambres  &  fales  des  maifons  les  plus  curieufes. 
L’cfcorce  de  fa  racine  fe  nomme  és  boutiques  des  Apoticaires,  cortex  Bugiæ. 


Du  Grofelier. 

CHAPITRE.  XXXIV. 

BV  t  s  que  l’occafîon  s’y  pre  fente ,  &  qu’il  n'cft  point  mal  à  propos  qug 
nous  paracheuions  de  difcourir  des  plantes  efpineufes  j  nous  n'oublie 
rons  le  Grofelier  duquel  s’en  fait  aufïï  des  hayes,&  cloifons  aux  lardins' 

il  apporte  vnftuid  de  couleur &grofIeur  au  grain  deVerius  ou  Avtrr  ' 

quelquesfois  plus  gros  le  fruid  nonnieur  fe  met  en  partes  &:  potage 
en  deffautdu  Veriusde  grain.  11  s’en  trouue  en  Pied-mont,  entre  Sufe  &  MonV 
caliers,  des  plantes  qui  ont  le  grain  fort  gros  &  bourru  d'vne  barbe  fort  rude  &  afpre' 

croiffants  en  lieux  rudes  &:  pierreux  :Ncant-moins  leur  fruidertaufli  bon  que  leJ 

noftres  quand  il  eft  meur.  Le  Grofelier  eft  fi  peuplé  és  Terres- neufucs  oùfc  pefehet 
les  Molües ,  qu’il  ne  s’y  trouue  arbres ,  ny  arbrifleaux  de  noftrc  climat  plus  frequent 
queceluy  la  ;  au  grand  foulagement  deplufieurs  fortes  d’Oyfeaux ,  quiendifette 
d’autres  meilleurs  fruids  viuent  la  plus  grande  parc  du  temps  de  fes  Groifelcs. 


4^  v  ^  V  V 
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Du  Grofelier  rouge. 
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CHAPITRE  XXXV.  | 

BNcoR.ES  que  noftrc  arbrifTcau  nommé  vulgairement  Grofelier  rouge, & 
fauccment  Ribés ,  ne  foit  aucunement  cfpineux,  nous  le  mettrons  non- 
obftant  au  rang  de  ceux  qui  feruent  à  faire  bayes ,  cloifons  &  rempars  de 
jardins,  (on  fruiét  rouge  eft  fort  requis  à  la  Medecine,  &:  fc  confit  en  lu¬ 
cre,  commele  Vinatier  :  mefme  qu’en  la  Normandie,  &cn  beaucoup 
d’autres  lieux  ils  en  vfent  en  deffaut  de  V inaticr  confit  ;  de  Ibn  jus  il  s'en  faift  gelée  & 
firops  pour  bailler  appétit  &rcfraifchiflcment  aux  malades  détenus  de  fievres  chau¬ 
des,  on  en  fait  aulfi  du  firop  que  l’on  nomme  fauflement  Sirop  deRib^s.  Le  doéte 
Syluius  parlant  du  Ribés,  nomme  cefte  plante  de  Grofelier  rouge ,  foterïum  rubrunty 
mais  ie  ne  puis  comprendre  qu’il  entend  par  cefte  appellation ,  finon  qu’il  vucille  dire 
que  le  Poterium  de  Diofeorid^  foit  noftrc  Grofelier  blanc,  &:  qu’il  nomme  Pote- 
rium  rubrum  ,  àcaufe  qu’il  porte  les  Grofclles  rouges  :  toutes-fois  ny  le  Grofelier 
rouge ,  ny  le  blanc  ne  font  point  le  Poterium  de  Diofeoride  ;  çar  il  le  fait  femblable 
à  la  plante  de  Tragacantha ,  comme  de  fait  il  l’cft. 


Du  Grofelier  noir, ou  cafsis. 

CHAPITRE  XXXVI. 

E  ncvcuxobmctcre  pour  l’cnrichiflemeat  &  enticre  décoration  des 
bayes  &  cloifons  des  fuperbes  jardins,  vn  petit  arbifleauj  qui  cft  fi 
femblable  de  fueille  au  Grofelier  rouge  ,  que  tres-difficilement  fc 
peutildifeerner  l’vn  de  l’autre,  fi  ce  n’eft  où  par  l’odeur  de  la  fueille, 
en  la  frottât ,  ou  par  le  moyen  du  fruiâ:;d’autant  que  ccluy  du  Grofelier 
cft  rouge ,  &:  celuy  du  Calfis  dontnous  parlons  cft  noir ,  venant  à  maturité.  Il  croift 
naturelement  és  lieux  humides ,  &  le  long  des  fofles  &  riuicres ,  il  produit  la  fueille 
comme  la  fueille  de  Vigne,  non  fi  grânde  :  mais  femblable  à  la  fueille  du  Grofelier 
rouge,  fon  firuiél  eftant  mœur  deuient  noir  rcfTcmblât  de  fi  prés  aux  grains  de  poivre, 
que  la  plante  a  efte  appellce  de  plufieurs  Poy  vricr.  Et  c’eft  ce  Poy  vricr  que  Mathiol 
diiauoir  veu  à  V enifc.au  lardin  de  MafFeus  de  MafFeo  -.tout  ftmblable  à  la  plante  du 
Ri  bcs  vulgaire,  ou  Grofelier  rouge.  Toutes-fois  il  n’y  a  nulle  apparence  qu’on  le 
puifieappellcrPoyvrieriains  pluftoft  corne  Dodonee  Grofelier  noir.  De  ce  Grofe¬ 
lier  noir ,  on  en  fait  des  bayes  comme  du  rouge  és  jardins,  pluftoft  pour  les  dccorer  &: 
y  donner  g^ace  que  pour  y  feruir  de  fortes  cloifons  &  rempars.  Ses  fueilles  trempées 
en  eau  &  vin  blanc,  l’cfpace  de  vingt,  quatre  heures,  &  en  boire  au  matin  trois  ou 
quatre  onces  ,  eft  vn  remede  excellent  pour  les  hydropiques,  &  le  continuer  par 
douze  ou  quinze  iours.  Et  en  ce  pay^  de  Poiâou  qui  fc  trouue  chargé  &  peuplé  de 
Vîperes ,  on  vfc  de  fa  fueille  auec  d’autres  ingrédients  pour  guarir  la  morfure  d’icel¬ 
les,  f£fc  nomme  ladite  plante  du  Caflis,  ouCaifier. 
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De  l’Efglantier. 

CHAPITRE.  XXXVU. 


B ’A  V  T  A  N  T  que  rEfglanticr  eft  vue  des  plantes ,  dont  les  hayes  &  buifl 
fons  font  ordinairement  les  plus  garnis  ,  ôc  d’ailleurs  qu’il  y  a  de  grandes 
contrarierez  fur  iceluy  ^  afin  de  contenter  le  Lcdeur',  ie  rue  fuis  vn  peu 
beaucoup  dilattèfurcetcfpineuxfubiet,  pourluy  faire  entendre  toutes 
les  difficultez  obuenües  fur  ledit  Efglanticr.  Nous  dirons  donc  que  combien  que 
Mathiol  répugné;  que  le  Rubus  Canis ,  où  Cynolbatos  de  Diofcoridc  ,  foit  noftrc 
vray  &  légitimé  Efglanticridifant  que  la  defeription  qu’en  fait  Pline  &  Theophrafte 
n’y  conuientaucunemêt,à  la  vérité  leCynolbatos,ou  Rubus  Canis  de  Theophrafte* 
&  celuy  que  deferit  Pline ,  ne  peuuent  eftre  le  Rubus  Canis  de  Diofeoride  ,  ne  par 
melme  moye  aulfi  noftre  Efglâtier  ;  car  Theophrafte  deferit  fon  Rubus  Canis,  ayant 
les fueilics comme l’Agnus  Caftus,&fon  fruidlcmblable a vnc grenade  :  &:envn 
autre  lieu  il  dit,  que  le  cueillant  il  faut  tourner  le  dos  de  peur  des  yeux.  Par  la  Theo¬ 
phrafte  deferit  fon  rubus  Canis ,  eftre  plante  toute  differente  a  celle  de  Diofeoride 
&  à  noftre  Efglantier  :  car  à  ce  que  Theophrafte  aduertit  de  tourner  le  dos  au  vent* 
en  cueillant  le  frui6t  de  fon  Rubus  Canis ,  de  peur  qu’il  n’entre  Jans  les  yeux  de  la 
bourre  oumoufre,quipeutenuironncr  IcdefTusdufruiâ:  ,ccladenotte  bien  qu’il 
ne  parle  pas  du  Rubus  Canis  de  Diofeoride.  Car  Diofeoride  ny  Galien  ncdifcnc 
pasquelcfruiddeleur  Rubus  Canis  aye  la  bourre  ou  moufle  pardeflus,  ainspar 
dedans ,  à  fçauoir  ioignant  la  graine ,  ce  que  nous  voyons  au  fruid  de  l'Eglantier  quj 
eft  de  forme  d’vn  noyau  d’oliue  ,  &  rouge  quand  il  eft  meur ,  garny  par  le  dedans  de 
certaine  bourre  où  mouffe,  que  fi  mangeant  lefrui^,  cefte  bourre  entre  fortuite, 
ment  en  la  gorge,  elle  nuit  grandement  à  la  trachic-artere,caufant  vne  toux  fort  fre¬ 
quente  &  ennuieufe,qui  font  les  fymptomes  attribuez  par  Diofeoride  &  Galien ,  aq 
fruiétde  leur- Rubus  Canis  ,  ou  Cyncfbatos.  Quant  au  Rubus  Canis  que  deferit 
Pline^u  chapitre  &  liure  cy-deflus ,  ce  ne  peut  aulfi  à  la  venté  eftre  celuy  de  Diofco 
ride  nyde  Galien,  nyauffl  noftre  Efglantier,  car  il  le  fait  femblable  de  fueilics  à  la 
pifte  ou  au  pied  d'vne  perfonne.  Mais  fi  Mathiol  euft  fueilleté  de  prés  Pline  ic  Colu 
melle  ,  lefquels  luy  font  hes-familiers ,  ileuftappcrçeu  qu’ils  font  bien  mention 
du  Rubus  Canis  de  Diofcoridc  ,  foubs  le  nom  de  Cynofbatos ,  Cynacantha  Cv- 
norrhcidos,&  fentis  Canis ,  qu’ils  entendent  n’eftre  autre  plante  que  noftre  Efglan¬ 
ticr  :  car  Pline  le  demonftrc ,  lequel  apres  auoir  parlé  des  vertus,  dcsfueillcs  &  fleurs 
des  ronces  comunes,  did  ;  quant  aux  meures  des  ronces  de  buiflbns ,  on  en  feroit  le 
Diamoron  ,  qui  feroit  beaucoup  meilleur  pour  la  bouche  .  que  celuy  qu’on 
fait  de  meures  de  Meurier ,  &:  plus  bas  il  dif  ;  quanta  l’autre  elpece  de  .ronce, 
qui  porte  des  rofes  ,  elle  produit  vne  certaine  pelotte  bourrue  retirant  au  pelon 
d  vne  chaftaigne,  laquelle  eft  fingulicreà  ceux  qui  font  trauaillcz  de  U  pierre  , 
&  de  la  grauellc. Item  ledit  Pline  dit ,  il  y  a  des  ronces  qui  portent  des  meures* 
&:  d  autre  des  rofes ,  que  les  Grecs  nomment  (^ynofbatos ,  c’eft  à  dire  Rubus  Canis* 
par  la  appert  que  Pline  ented  par  ces  ronçes,qu  il  nome  Cynofbatos  ou  RubusCanis* 
qui  porte  rofes  noftre  Efglanticr  ,  lequel  porte  des  rofes  pour  fa  fleur.  Pline 
appelle  aulfi  l’Efglantier  Cynacantha  ,  difant  ;  que  les  Cantharides  s’engen¬ 
drent  des  vers ,  qui  procèdent  des  Poyriers  Pefles ,  Rofiert ,  &  du  Cynacantha.- 
lequel  Cynacantha  ,  le  Seigneur  du  Pinet  à  traduid  en  fon  Pline  François.  Ef- 
glantier.  Ce  que  Pline  a  nommé  noftre  Efglanticr  Cynacantha  ;  qui  lignifie 
efpine  de  chien  .  c’eft:  en  (uiuant  Columellc  ,  monftrant  la  manière  de  fermer 
vn  iardin  ,  autres  terres  fans  grand  peine  ,  &:  à  peu  de  coufl  afin  que  les 
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hommes  ny  beftcs  n’y  puiflent  entrer,  &  qui  foie  de  plus  longue  duree  &prof- 
fit  qu’vn  mur  ,  did  •  il  faut  premièrement  faire  tout  au  tour  du  lieu  que  tu 
voudras  clorre  de  hayes  ,  double  rayon ,  ou  double  foffé ,  diftant  l’vn  de  l’autre 
de  trois  pieds  de  large  &  profond  de  deux  pieds ,  Sc  ce  apres  l’Equinoxe  d’Au- 
tomne ,  que  la  terre  aura  efté  ràmoitie  de  pluyes  ,  &  faut  ainfi  laificr  ce  double 
fofle  tout  l’Hyuer  ,  pendant  lequel  temps  on  préparera  la  femence  que  l’on  y 
voudra  mettre.  Ces  graines  &:  fcmenccs  doiuent  eftrc  de  grandes  Efpines  & 
fortes,  principalement  de  Ronces ,  de  Paliurus  ,  &  de  celle  iCpnce  que  les  Grecs 
appellent  Cynolbatos ,  &  nous  autres  Latins  Sentis  Canis  ;  lefquels  mots  Cy- 
nolbatos,&  Sentis  Canis,  MclTieurs  tres-dodes  Claude Cotreau ,  &  lean  Thierry, 
ont  traduid  en  leur  Columelle  François  Efglantier.  Pline  aulfi  nomme  le  Cy¬ 
nolbatos  ,  ou  Rubus  Canis,  duquel  Diofeoridè  &  Galien  ont  parlé,  duquel  le 
mefme  Pline  a  parlé  Cynorhodos,  cômme  nous  ferons  paroir  cy-apres.  Or  la  railbn 
pourquoy  les  Grecs  ont  nommé  l’Efglantier  Cynolbatos,  Cynacantha, Cynorhodos, 
&  les  Latins  Rnhus  Canü, Sentis  Cmis^  érRefr  CmU,  qui  figni^e  en  François  Ronce 
de  Chicn,efpine  de  chien, &rofe  de  chien,  c’ell  d’autant  que  celte  plante  eft  vnre 
mede  contre  la  morfurç  des  chiens  enragés  ,  comme  la  déclaré  Pline ,  difant  : 
par  cy  deuant  on  tenoit  comme  gens  perdus,  ceux  qui clloicnt mords  d’vn chien 
enragé  ;  car  ils  tômboient  en  vne  crainte  «d'eau  ,  &ne  vouloicnt  oüir  parler  de 
breuage  quel  qu’il  fut  ;  mais  il  n’y  a  pas  lon^-temps  qu’vn  des  Archers  du  prê¬ 
teur  qui  elloit  mords  d’vn  chien  enragé  ,  fa  mere  vill  en  dormant  vne  vifion 
qui  luy  enfeigna  de  faire  boire  à  fon  fils  la  racine  d’vn  Rofier  fauuagc  qu’on  ap¬ 
pelle  Cynorrhodon  ,  qu’elle  auoit  fort  foigneufement  rcmaïqué  le  iour  prece¬ 
dent,  parce  qu’elle  y  aupit  pris  plaifir  :  car  il  elloit  fort  chargé  de  rofes,çe  quel¬ 
le  fit ,  &  en  aduertit  fon  fils  qui  eftoit  au  champ  du  prêteur  à  SarragolTe  ,  l’ad- 
monellant  de  vouloir  obeïc  à  ce  que  la  vifion  luy,  auoit  enfeigné.  Aduint  que 
comme  c'eft  Archer  eut  rcçeu  la  lettre  de  famerc  obeïlTant  au  contenu  d’i¬ 
celle,  prift  en  breuage  la  racine  de  Rofier  (àuuage  ,  &  fut  guary  i  &neantmoins 
Tors  qu’il  reçcut  les  nouuellcs  de  fa  mere,  il  commençoitdes-jaà  craindre  l’eau: 
Du  depuis  on  s’cll  feruy  de  celle  rcccpte  au  grand  profit  des  hommes  :  le  mef- 
me  Pline  en  vn  autre  endroiél,  dit  ;  le  venin  des  chiens  enragez  ell  fort,  dange¬ 
reux  .-mais  on  y  remédie  auec  le  Cynorhodos  ,  ou  rofe  de  chien  ,  comme  nous 
auons  dit  cy-deflus ,  &  en  vn  autre  lieu  il  dit;  le  vray  &  fouucrain  remedepour 
ceux  qui  font  morts  des  chiens  enragez  ,  fut  diuinement  reuelé  ,  n’y  a  paslong^, 
temps  ,  &:fe  faid  de  la  racine  d’vn  rofier  fauuagc  qui  fc  nomme  Rofe  de  chien; 
il  appert  par  là  que  l’Efglantier  a  efté  nommé  à  mile  caufe  des  anciens  Cjmf 
batos ,  Cynacantha  ,  Cynorhodos  ,  fentis  Canis  ^  pour  ce  qu’il  eft  fort  fingulier. 
aux  inorfuresdcs  cliiens  enragez.  Or  que  l’Efglantier  &  le  Cynolbatos  ,  ou  Rubus 
Canis  de  Pline ,  &  le  Cynorhodos  ,foientvne  mefme  plante  (quoy  que  Mathiol 
die  du  contraire  )  il  nous  eft  euident  par  la  ledure  de  Pline  ,  lequel  ayant  parlé 
de  la  reucllation  faide  à  la  mrte  de  l’Archer  mords  d’vn  chien  enrage  dit  :au- 
parauant  que  le  Rofier  fumage  dit  Cynorhodos  fuft  aupprouué  ,  contre  la 
morfurc  des  chiens  enragez  ,  de  toute  la  plante  ,  on  n’en  vfoit  feulement  que 
des  petites  efpongcs  quicroififent  fur  fes  branches  cfpineufes,  les  apliquant  aueç 
du  miel  ,  &  ceadres  à  faire  reuenir  le  poil  tombé  par  la  pellade.  N’eftil  pascui- 
dent  que  ce  Rofier.  fauuage ,  ou  Cynorhodos ,  &  le  Cynolbatos  du  37,  chapi¬ 
tre  du  16.  hure  de  Pline  ,  &:  nollte  Efglantier  foie  vne  mefme  plante?  Pline  ne 
dit  il  pas  au  lieu  fus  allégué,  que  le  Cynolbatos  ell  vne  forte  de  Ronce  qui  porte 
des  rofes  ,  &  au  15.  chapitre  de  fon  14.  liure  ,  ne  dit-il  pas  que  celle  forte  de 
Rcmcc  qui  porte  des  rofes,  produidync  certaine  pelote  bourrue  ,  retirant  au  pc- 
lon  d’vnechallaigne,  cela  ne  s’accorde-il  pas  auec  le  Cynorhodos ,  ou  Rofierfau- 
uage  de  Pline  ,  &:  nollre  Efglantier  qui  porte  fur  fes  branches  cfpineufes  ,  vne 
certaine  pelote  bourrue  ,  &  efpongc’  rçtirant  à  la  première  couqerture  d  vne 
chaftaigne?  Collumellc  nous  monftre  aulfi  à  l’œil ,  que  le  Cynolbatos,  ovifcntis 
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!  Canis, duquel  il  conftruit  des  hayes  fortes,  eft  noftre  Efglantier,  lequel  eft  encore 
:  pour  le  iourd’huy  employé  a  faire  des  hayes  ,  &croifl:  naturellement  entre  icelles: 
I  ce  qui  a  efté  aulTi  bien  obferuc  par  Diofcoridc,  lequel  à  bien  fçeu  inferer  Ton  Cy- 
j  nolbatosouRubus  Canis,  au  rang  des  plantes  efpineufes,  &  autres  propres  à  faire 
:  hayes  comme  fçaehant  y  cftre  propre  ace  faire.  Quant  a  ce  que  Matheol  dit  :  que 
le  Rubus  Canis  de  Diofeoride  ne  peut  eftre  noftre  Elglantier,difant  :  que  le  Rubus: 
Canis  de  Diofeoride  doit  auoir  la  fleur  blanche,  &:querErgIantierraincarnattc: 
ieaie  voudrois  autre  deftence  pour  répliqué  que  rEfglantierquicftleRofiierfau- 
uage  eft  de  diuerfe  couleur  de  fleur ,  auili  bien  que  Je  Rofier  domefticque  &  néant- 
moins  il  fe  trouue  aufli  grand  nombre  d’Elglantier  qui  portent  la  fleur  blanche 
comme  de  ceux  qui  la  portent  incarnatte.  Voyla  quant  au  Rubus  Canis  de  Diof¬ 
eoride  m’en  remettant  toutesfois  à  meilleur  aduisque  lc  mien.  Quant  à  l’cfpongc 
quicroift;  fur  la  plante  de  l’ Efglantier  laquelle  Muthew Syluaticm 
nomme  S fondegos  :  pour  le  iourd’huy  en  L'ombardie  ,  piemont  &  Sauoyc,  eft  en 
grand  vfage  pour  les  Goytres  &gros  gofiers  ,  &  s’en  compofe  vne  poudre  que  le 
Luminare  Mains  appelle  pro  Botio  ruminis ,  &  d’icelle  poudre  en  tiennent 
foubs  la  langue  pour  defeicher  l’humeur  qui  fluc  en  celle  partie,  &: quifaictee- 
fte  bofle  à  la  gorge. 


Du  Laurier. 

CHAPITRE  XXXVII 


■  E  s  anciens  ont  faid  mention  de  treze  efpeces  de  Lauriers ,  &  d’i- 
ceux  s’en  trouue  de  mafle  6c  femelle  ;  le  malle  s’appelle  Baccalia, 
pour  raifon  de  la  ^  multitude  de  graines  &  bacques  qu  il  porte  :  mais 
la  femelle  eft  fterille  de  baques  ,  fe  contentant  de  la  fleur  ,  &  fe  . 
nommoit  anciennement  ,  Triumphalis  ;  d’autant  que  les  Romains 
ayant  reietté  le  Laurier  Dclphique  ,  qui  porte  les  groftés  baques  ,  lefterilc  q^j 
eft  la  femelle  ,  entra  en  crédit  &  réputation  ep  leurs  triomphes  &  tornois  :  üj 
en  feftonnoient  les  rues  ,  places  publiques ,  &  arceaux  ,  &  en  couronnoient 
•les  teftes  des  fages  &:  vertueux  ,  confime  l'eferit  Cicéron.  J^em  egocurrum^ 
quant  Lmream  cum  tua  lauàatione  conferrem  ?  Car  ils  nommoient  le  fueillage 
de  Laurier  ,  Laurea  ,  &  pour  ce  que  tel  Laurier  triomphal ,  n’apportoit  point 
de  graines  ou  baques ,  on  en  prouignoit  &  replüntoit  les  branches  &:  iettespour 
.  la  conferuation  d’iceluy  ,  &  prenoit  en  terre  heiircufement.  Et  toutes-fois  de¬ 
puis  ce  temps  là  ,  pour  reuerèr  les  perfonnes  dignes  &:  dodes ,  on  a  repris  le 
Laurier  delphique  qui  porte  baques  :  ce  qui  a  baillé  le  nom  à  ceux  qui  en  font 
honorez.,  qu’on  appelle  en  Latin  Bacca-lmrei ^  &  en  François  Bacheliers:  àcau- 
fe  que  de  ce  temps  là  ,  il  leur  eftoit  prefenté  en  leur  Bacheleric  ,  le  rameau  de 
Laurier  garny  de  fes  baques.  Aucuns  tiennent, que  le  Laurier  faid  comme  la. 
Palme  ,  &:  que  le  mafle  ne  porte  de  frurd  ,  s’il  n’cft  planté  auprès  ,  ou  à  la 
veuc  du  femelle  :  ce  qui  fe  manifefte  du  contraire  en  plufieurs  lieux  ,  ou  il  ne 
fe  ccouue  que  des  mafles  auec  leur  fruid  ,  duquel  eftanc  meur  &  noir  ,*  on  en 
tire  de  l’huile  comme  Diofeoride  ,  &:  Mefuë  nous  enfcignent.  Le  Laurier  a  eftg 
de  tout  temps  célébré  à  feftonner  &  vignotcc  les  porches  des  arcs  Triomphaux, 
pour  receuoir  &:  faire  entrée  aux  Princes  &:  Seigneurs  en  ’fignedc  paix  &  allian¬ 
ce  :  de  forte  que  les  anciens  Guerriers  ayant  leur  Lance  garnie  d  vnc  branche 
de  Laurier  ,  paflbyent  panny  le  Camp  de  leur  ennemy  en  toute  aflTeurance  • 
aulfi  le  nommoient  ils  ,  Paafera  arbor  ,  ce  qui  eft  encores  gardé  pour  le  jour- 
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d’huy  entre  la  nation  barbare  &  fauuage  de  la  Floride  de  l’Inde  Occidentalle- 
car  les  François  qui  du  teipps  d’Henry  deuxiefme  s’embarquèrent  ^ur  y  aller 
Foubs  la  conduitte  du  Feigneur.René  de  la  Laudonnierc,  gentil-hormiie  Poide- 
uin,  y  arriuant  le  vingt-dcuxieFme  iour  Je  luin  mil  cinq  cens  Foixante  &  quatre 
Furent  reçeus  auec  grand  ioye  &  allegreflc,  &  puis  Furent  menez  par  les  Fauua- 
ges  vers  leur  Roy  en  vne  touffe  de  lauriers ,  &  la  reuerêment  s’aflirent  tous  en- 
i'emble  Fur  les  branches  &r  Fueillcs  d’iceux  eFpandues  Fur  terre  en  Figne  d’amitié 
&  alliance,  vFans  aux  Françoys  de  tels  mots.  Thyfol^  pmajfon,  qui  eft  autant  à 
dire,  comme  Frété  &:  amy  comme  le«  doigts  de  la  main.  A  bon  droit  les  anciens 
ont  mis  le  Laurier  au  rang  des  arbres  craignans  le  Froid  :  auffi  ^ue  l’auons  veu 
par  effed  ces  ans  palïez  &  recentement  en  l’année  mil  fix  cens  Feize  ,  car 
les  Lauriers  ont  ellé  tellement  gelez  qu’on  les  couppoit  plus  dru  que  les  chef- 
nes  à  la  Foreft ,  &  iceux  couppez  pluFicürs  les  ont  employez  a  cercles  de  pipes, 
cuues,  &  tonneaux:  d’autant  qu’ils  Font  de  longue  durée,  reFiftants  à  l’humidité  & 
pourriture  des  caues  &  ccliers.  Le  Laurier  pétille  eftant  mis  au  Feu  comme  le 
voulant  chafTcr  de  Foy  :  ce  qu’à  bien  noté  Ouide  chantant. 

6  V  I  D  £. . 

Crépitât  in  mediis  Laurus  adufta  Focis. 

C’  E  S  T  A  D  I  JR  E. 

!  ■  I 

t 

Le  Laurier  brûlant 
Rend  fon  pétillant. 


Et  delà  eft  venu  que  les  anciens  ont  tenu  le  Laurier  exempt  de  la  Foudre ,  la  re- 
poLiftluit  comme  il  Faid  le  Feu  :  ou  poiuce  qu’il  a  en  luy  vne  nature  de  Feu  ccymne 
laFoudre:  car  Fr ottans  deux  branchés  de  Lauriers  Feichel’vne  contre  l’autre ,  elles 
ont  telle  vertu  que  d’elles  meFmcs,  elles  engendrent  des  fçintilles  de  Feu;  comme 
fait  vn  caillou  frappe  d’vn  autre,  &  pour  n’auoir  de  caillou  &  fuFil ,  pouuez  reçeuoir 
du  Feu  par  nouuelle  induftrie  auec,dcux  baftons  de  Laurier, à  la  maniéré  qui  s’enfuit, 
prenez  vne  pfece  de  Laurier  Feiche  &  grofte  comme  lâ  jambe  &.  longue  des  deux  au- 
,  nes^la  creufez  par  letrauersau  milieu  auec  vne  taricre  de  la  grofleur  d’vne  grplTe  noix, 
qui  ne  paflera  pas  toutes-fois  tout  outre.- puis  auoirvn  autre  bafton  de  Laurier  de  la 
mefme  grofleur  pour  remplir  le  creux  qui  çft  dedans  l’autre  picce  de  Laurier  &:  de 
longueur  plus  que  l’autre  .-puis  coucherezlagroflepifeceà  terre  ,  &  afleoir  vn  pied 
fur  vn  chafeun  des  bouts ,  le  tenant  fubiet  qu’il  ne  vacille  ne  deçà  ,  ne  delà ,  que  Fon 
creux  reprde  le  contré-  mont  dedans  lequel  mettez  le  bout  def  autre  bafton.iuFqhes 
aux  fonds  du  creux ,  y  entrant  toutes-fois  à  fon  aife  :  puis  enuironnant  le  creux  de 
quelque  fine  amorce ,  ou  moufle  d’arbre  bien  feiche ,  &  auec  les  deux  main  s  agiterez 
voftre  bafton  par  le  haut  bout  toufiours  en  tournoyant ,  comme  voulant  faire  de  l’cf- 
cume  d’vn  blanc  d’eeufauee  vn  afpergés,  &  ainfi  par  cefte  vchcmeryie  &  fubite  agita¬ 
tion  ,  la  moufle .s’emflambera  de  forte  que  vous  aurez  du  feu.  Les  Poètes  Feignent 
que  le  Laurier  n’eftoit  en  cftrc ,  auant  qu’ Apollo  voulut  rauir  la  Nymphe  Daphné, 
laquelle  par  l’inuocation  qu’elle  fift  àlaterre,fuft  trans-formée  en  Laurier,  clés  ra¬ 
meaux  duquel  Apollo  eh  courone  Fon  chef, &  pour  l’amour  d’elle  il  Fe  dédia  le  Lau-  i 
.  l  ier,  &  fut  deftiné  de  par-luy  de  perpétuer  en  verdure,  ainfi  qu’Ouide  le  chante  en  fâ 
Metamorphofe ,  en  la  perFonne  d’Apollo ,  difant  : 
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O  y  1  D  E, 

Arboreris.ccrtc  dixit  mea  j  femper  habebunt, 

T«coma,  cecitharæ,  tenoftrælaurcpharetræ. 

Tu  dudbus  lætis  aderis ,  cùm  læta  criumphum 
•  Voxcancc, &longasvifentCapitolia  pompas. 

Poftibus  auguftis  cadem  fidiflîma  cuftos 
Ante  fores  ftabis,  mediamque  cueberequercufn, 

Vcque  meumintonfiscapuceftiuuenilecapillis,  H- 

Tfi  quoque  perpetuos  femper  gere  frondis  honores. 

CE  ST  A  DIRE. 

O  verd  Laurier  toujours  t’aura  ma  harpe  -, 

CMa  clerc  tejle  é'matroujj'e  enefeharpe : 

Les  Roys  éf  >  Capitaines  de  cœur 

s’ en  efgayeront  :  car  feras  leur  honneur , 
i^uec  haut  chant  des  clairons, voix  ér  trompes: 

L'on  ty  verra  aux  grands  longues  pompes 

Du  Capitole  aux  confacrexpouteaux 

Ejlant  debout  deuant  les  grands  port  aux 

Feale garde  ,  éf  au  loz.  de  ton  régné  ^ 

Entre-lafe' feras  au  tour  du  Chefne. 

E t  tout  ainfi  que  mon  beau  chef  dore' 

Ejl  toufiours  leuHe  (jr  de  poil  décoré» 

Vueilles  aufi porter  en  chacun  aage 
Perpétuel  honneur  de  verdfueillage. 

Il  faut  entendre  fainâiement  le  dire  des  Poètes  :  car  aupMauarit  Apollo,  ©u 
Phœbus  iTiefme  du  commancemcnc  de  fbn  règne  ,  ceux  qui  mcritoicnc  ITion- 
neur  &  prix  des  ieux  ,  és  aflemblées  fblemnelles  eftoienc  feulement  couronne^ 
de  fueilles  d’Efculus,  qui  eft  arbfe  glandifere  comme  nous  dirons  cy-apres, 
commentaire  du  Chefne.  Mais  Apollo  inuenteur  de  plufieurs  Arts  &  fçienccs 
déchafla  cefte  .verdure  ruftique  ,  &  mit  le  Laurier  en  vfage  ,  tant  pour  luy  qyç 
pour  les  hommes  de  vertu  qualifiez  ,  &  pour  les  vidorieux  &  peres  de  Pro- 

uinces,  entretenant  la  paixen  leur  Royaume  &  pays,  auffi  fut  il  dédié  à-l’honncur  de 

l’Empereur  Charles-Quintpar  le  dode  Alciac,  chantant  en  fes  Emblèmes ,  en  lùit- 
tc  de  fa  vidoire  à  Thunes. 

A  L  C  l  A  T. 

Debetur  Carlo  fuperatis  LaureaPænis: 

Vidnees  ornent  talia  certa  comas.  ‘ 

C  E  ST  A  DIRE. 

Le  Laurier  couronnant  les  vainqueurs  pleins  de  gloire 
Doit  marqtter  fur  ton  chef  de  Thunes  la  viÛoire. 


Voila  ce  que  i’ay  à  dire  des  Lauriers, 


fur  Diolcoridc. 


Agnus  Caftus. 


L  y  à  deux  cfpcces  d’ Agnus  Caftus,  félon  Pline  &  Diofcoade,à 
fçauoir  le  noir  &:  le  blanc  ;  le.noir  cft  fort  branchu,  iiscn  trouuc 
en  des  endroits  du  Languedoc  ,  le  long  des  riuieres  &  ruiflaux 
portant,  la  fleur  pourprée  j  auec  fes  fueilles  blanches  &  lanugineu- 
les,  il  s'en  void  dccultiucen  certains  jardins  de  noftre  France.  Le 
blanc  eft  grand  comme  vn  Sauls  ,  auec  fleurs  blanches  &  rouges  >  ils  fe  voyent 
tous  deux  dans  Padoüe  ,  dàns  le  jardin  public  de  la  Médecine  ,  qui  eft  la  Sei¬ 
gneurie  de  Venife,  comme  ie  l’ay  veu  en  l’an  mil  cinq  cents  quatre  vingts  deux, 
eftant  à  Padoüe  auec  le  fameux  Ô4  incomparable  enfaprofcflion  ,  le  fleur  Fran¬ 
çois  Carré  maiftre  Apoticaire  de  cefte  ville  de  Poiftiers ,  ou  par  bon-heur  nous 
auons  voyagé  enfcmble  en  toute  l’Italie  ,  ÔC  fe  fouuiendfa  ledit  fleur  Carré  que 
le  doâ:e  l’Anguillare  ,  pour  lors  gardien  dudit  iàrdin  ,  &  en  grande  réputation 
en  la  cognoiliance  des  Amples,  nousreaueillit  auec  beaucoup  de  contentement, & 
nous  fit  paroiftre  à  l’vn  &  l’autre  ,  combien' il  auoit  à  gré  noftre  rencontre ,  nous 
donnant  toute  liberté  de  prendre  &  cueillir  ce  que  nous  voudrions  de  fon  magnifi¬ 
que  iardin,  pour  en  remplir  les  papiers  qu’il  voyoitdediez  à  cétvfage  ,  chofe  qu’il  ne 
permettoit  à  tous  :  mais  voyant  la  cognoiflance  que  nous  auions  des  plantés  &  le  dé¬ 
fit  d’en  fçauoir  encorcs  d’auantage,  il  nous  permettoit  d'en  remplir  des  porte-fucil- 
les  ,  dont  i’dnay  encore  les  plantes  en  mes  quinze  herbiers,  que  i’ay  auec  beaucoup 
de  foingôc  diligence,  recueillis  de  diuerscndroiifts  ,  &:qui  paroiflène  &  paroiftront 
malgré  mes  enuieux ,  comme  vn  threfor  d’ineftimable  prix  &  valeur. Or  pour  retour¬ 
ner  à  noftre  Agnus  Caftus, les  fueilles  &  les  fleurs  non  feulement  mangées  ou  bcucs: 
mais  aufli  couchant  deflus ,  feruent  merucilleufement  à  fe  contenir  chaftes  ;  de  la 
les  Crées  l’ont  nommé  Lygos  ,  ou  Agnus ,  c’eftàdirc  cliaftc  ;  de  la  vient  qu’au  fa- 
crifice  de  Ccrcs,  les  femmes  faifoient  leur  liét  de  cefte  plante  :  &  les  Dames  d’ Athc- 
j  nesayantvoücchaftete,  aufacrificeditThefmophoriciijs’enuironnoicnt  5c  guirlan- 
!  doicntlcur  chef  de  cefte  plante.  Sonfruiâieft  rondde  faueur  comme  le  Poivre,  &  à 
bon  droid  eft  nommé  poivre  fauuagc ,  ou  poivre  des  Eunuques. 


Des  Piftaches. 

CHAPITRE  XL. 


E  Piftachicràlafucill.e  comme  le  Lentifquetoutes-fois  plus  grande, 
S  &  le  refte  de  l'arbre  ormis  le  fruid ,  comme  le  Tcrebinte.  C’eft  pour- 

â  Theophraftcla  nommé  Terebintus  Indica ,  les  Indiens  dit-il,  ont 

vn  Tcrebint ,  lequel  en  branches,  fueilles  &  autres  chofes  eftfem- 
blable  aux  autres  Terebints  ;  mais  fon  fruid  eft  different ,  car  ilrcf- 
femble  vnc  amande  ;  il  s’en  trouue  en  Badrie ,  ayant  les  noix  comme  amandes  non  fi 
grandes,  thais  de  regard  5c  façon  femblablc,les  habitas  dudit  lieu, à  caufe  de  leur  bon¬ 
ne  faueur, en  vfent  pluftoft  que  d’amandes.Cc  que  Nicander  cp  les  Theriaqucs.tcfti- 
fie  auffi  que  les  Piftaches  croiflent  aux  Indes,  femblables  aux  amades,  Luetm 
I  Cenfeur  corne  Pline  récite  en  à  le  premier  apporté  de  Syrie  en  Italie  :  il  eft  propre  & 
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incite  fort  à  luxure,  &  cngraifle  ceux  qui  font  maigres  &  dcfcchcz  :  Il  s’envoie 
pourleiourd’huycn  Italie  &  dans  Venife  vnqui  eft  au  conuent  de  faind  François, 
ll  y  aauflîvneautrecfpece  de  piftachc  qui  fe  nomme  Piftachesfauuages  ,  des  latins 
Nux  Vepearia  ,  ou  Fiftachin  germmica,  qui  eft  vn  petit  arbre  que  Pline  nomme 
Stüphilodendron  ,  de  matière  blanche  &  fiîmblable  à  TErable  :  il  produit  Ton  fruift 
renferme  en  vne  goufle  en  maniéré  de  veffie ,  dedans  laquelle  il  y  a  vn  noyau ,  g;ros 
comme  le  fruid  du  Storax  Calamita  qu’on  appelle  nez  coppé  de  faucur  entre  Pifta- 
chesSc  Aucllanes ,  toutefois  vndueux  &  poruoquanta  vomir.  Ilencroiftenplu- 
fieufs  lieux  d’Italie  &  CS  enuirons  de  Rome  .•  comme  eftant  fur  le  lieu  i’ay  plufîeurs 
fois  confideré,  &  le  nomment  Piftaches  fauuagcs  a  comparaifon  des  autres. 


Du  Lentifque.  . 

CHAPITRE.  XLI. 

SE  Lentifque  eft  arbrifleau  cognu  &  vulgaire  és  Guarigucs  &  Landes 
de  Proucncc&  Languedoc  ,  &  des  forfaires* des  Gaieresde  Marfçillc, 
*qui  fuiuant  l’antiquitc  en  font  des  cure-dents  ,  dcfquels  Martial  en 
faiâ;  mention  ,  «hantant. 

J^AKTIAL. 

Lentifci  melius  :  fcdfitibifrondcacufpis 
Defuerit ,  dentés  penna  leuare  poteft. 

CEST  A  DIRE. 

Pour  cure-dent  le  Lentifque  furp/tjje 
T'eut  autre  bois  maU fi  nen  as  en  main  '  , 

Quelque  gros  brin  pointu,  fris  que foudain 
Vn  cure-dent  déplumé  tucompajfe. 

Aucuns  ont  eicric  que  le  Lentifque  ne  produit  fa  rcfinc  qui  eft  noftre  Maftic 
feulement  qu’en  l'ifle  de  Chio  ditte  maintenant  Scyos.  Toutesfois  s’ils  cufTent 
lâuourc  ce  qu’en  dit  Diofcoridc,  il  s  cufTent  eferit  tout  autrement;  car  il  ne  dit  pas 
que  noftre  Maftic  croift  feulement  en  Chio  ,  ainsditlc  meilleur  eftrc  en  Tifle  de 
Chio  ou  il  croift  abondamment  comme  dit  pline  :  &  défait  tout  le  Maftic  qui  ft* 
traffiquece  iourd’huy  en  l’Europe,  vient  de  Tille  ^Chio:  laquelle  de  tout  temps 
comme  dit  Pline ,  a  efte  franche  &  libre  &  depuis  fubiede  &  obcifTanteauxGen^ 
uois,&  maintenant  tributaire  au  grand  Turc  de  douze  mille  ducatzparan,  pour 
eftrc  tenus  en  leurs  libertés  &  priuileges  de  leur  religion.  Les  Lcntifqucs  y  font 
cultiuez  auec  telle  diligence  &  labeur,  comme  font  les  vignes  par  deçà  ,  &  fi  ils 
,  ne  prenoient  peine  &  foing  ,  il  ne  fc  trouuerpit  tant  de  Maftic  comme  il  fait.- 
duquel  ils  en  baillent  au  Turc  pourvue  partie  de  fon  tribut  ,  4ufqu’a  la  fomme 
de  quatre  ou  cinq  mille  ducats ,  &  luy  vendent  le  quintal  au  pris  du  cours  qu’il 
,  apourlannee.  La  contenance  des  hommes  &femmcsdc  Chio  ,  tant  a  leurmai- 
fon  que  par  la  ville  eft  de  tenir  ordinairement  du  Maftic  en  leur  bouche,  &  le 
mafeher  qui  eft  chofe  fort  neufue  aux  eftrangcrs  qui  vont  par  de  la  ,  &  c’eft 
ce  qui  le  rend  roide  de  prix.  Et  combien  que  le  Lentifque  n’cft  qu’arbrifleau 
en  Babilon  Semiramidc  ditte  auiourd’huy  ,  Bagadac,  en  la  Mefopotamie, 
ditte  Mofulil  deuient arbre;  comme  il  fc  lift  en  Thiftoire  de  Suzanne  ou  Daniel  dc- 
mandoit  à  vn  des  vidllars  foubz  quel  arbre  il  auoit  veu  Suzanne, auec  le  louucnccau. 
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&  le  vicllard  r  efpond  fous  vn  Lentifque ,  déclarant  par  la  qu’il  eft  arbre  &  non  arbrif- 
feau:  Cicero  en  Ton  liure  de  diuination  demonftrc  par  lelentifquevnemarquead- 
mira'blepourcognoiftrclevray  temps  pour  femer  tous  grains  en  la  terre  difant. 

CîC  EK.O, 

lam  vcrb  fempcr  viridis, femperque  grauata 
Lcntifcus ,  triplici  folita  grandefcere  fœtus, 

Ter  frugesfrondens,  tria  tempera  monftratarandi.  | 

C  E  S  T  A  DIRE. 

te  Lentifque  ejt  en  tout  temps  en  verdeur, 

T yoùfoû  de  l’m  il fe  charge  de  fleur. 

Trois  fois  de fruiB ,  rem  arquant  les  fai  font 
Par  ces  trois  temps  de  faire  femaifons. 


Du  Terebinthe. 

CHAPITRE  tlii. 

«E  Terebinthe  que  les  Hébreux  nomment  Batuin,  croift  ésmefmes 
Cndroids  que  le  Lentifque  :  fes  fueilles  aprochent  du  Laurier ,  &  font 
arrangées  à  chacune  branche  deux  a  deux ,  &  a  la  fommitc  feule, 

■  jsi-  'v  fontcelles  du  Lentifque  ,  Rofier  ,  Soreau ,  Frefne ,  Noyer, 

rifl:acher,&  autres  diuers  arbres  &  arbriffeaux.  Le  Terbenthin qui 
croift  en  Languedoc,  prouencc,& Italie, eft ccluy que Tcophrafte 
nomme  femelle  :  fon  fruid  eft  grapelu ,  ayant  fon  grain  femblable  au  fruid  du  Bau¬ 
me  delà  Matcre  d’Egypte,  appelle  és  boutiques  Carpo-balfamum.  Outre  ce  fruid, 
Je  Terbenthin  produid  vne  galle  fur  fes  fueilles  laquelle  cftant  cueillie  icune&  au 
p.ü'femps,  les  Grecs  &  Turcs  ,  s’en  feruent  ,  pour  teindre  leurfoyedediuerfes 
couleurs,  &:  ne  cueillant  ces  galles  elles  deuiennent  gioflcs  &  longues ,  quelquefois 
rondes ,  d’autrefois  cornues  :  dont  pour  cefte  caufe  en  plufieurs  lieux  d’Italie  on  les 
nomme  Cornu-capre.  Il  fetrouue  en  ces  cornes,  ou  vclficreflcmblantauxveflies 
d’Ormeau  ,  certains  moufcherons&  petits  animaux  qui  s’y  engendrent,  auec  vne 
liqueur  gluante  &:rcfineufe  refentant  totalement  l’odeur  delavrayc  Terbenthine; 
la]uclle  fc  peut  extraire  defdites  cornes  (  comme  i’en  ay  extraid  )  àla  maniéré  que 
fc  tire  l’huile  de  baquesde  laurier  bouillies  en  l’eau.  Non  pas  que  par  ce  moyen 
i’entende  que  la  Refîne  duTcrbcntin  (  qui  eft  lavraye  Terbenthine  )fe  recueille 
ains  ûiftille  du  tronc  de  l’arbre ,  comme  les  autres  refînes.  L’on  commence  à  aporter 
àVenifedumont  Ida.deMacedonc,  de  Cypre.&  d’autres  lieux ,  de  la  Tcrbentine 
qui  eft  liquide,  comme  celle  que  dit  pline,  combien  que  Theophrafte  dit  qu’il  s’en 
trouuc  aufli  de  naturellement  feche  &:  congelée  ,  de  la  quelle  Terebinthe  feche 
de  nature ,  les  perfes  fe  feruent  encores  pour  le  iourd’huy  à  malcher ,  fins  qu’elle 
s’atache  aux  dents  ,  bi  fans  fe  confommer  en  la  bouche ,  non  plus  que  le  Maftic, 
duquel  les  habitans  de  l  ifte  de  Chio  { comme  dit  eft  au  chapitre  du  Lentifque)  vfent 
a  mafeher  ordinairement.  La  Syrie  eft  fi  peuplée  de  Tercbint  ,  que  du  temps  de  ^ 
Theophrafte  &  de  pline ,  il  s’en  tiroit  la  poix ,  comme  aulfi  du  Cèdre  du  Liban ,  a  ^ 
faute  lie  plns,&  pinaces  qui  leur  deffailloient.  Quant  au  Therebint  d’Inde  que 
def.rit  Theophrafte  nous  en  auons  parlé  au  commentaire  des  piftaches ,  n  en  j 
dirons  pour  ce  coup  dauantage.  ' 
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Du  Plat, ou  Platan. 

CHAPITRE  XLîII. 

E  Platan,  ou  Plane  eft  arbre  rare  &  eftrangcr ,  &  ne  fc  trouuecn  France 
ny  domeftic ,  ny  champeftre  ;  combien  qu'aucuns  ont  tenu  &  tiennent, 
que  c  eft  l’arbre  que  nous  nommons  Plat,  pour  auoir  fa  fueille  femblable 
à  la  vigne,  &  fa  fleur  grapue  comme  icelle:  ce  qui  fevoidaufli  aux  fleurs 
&  fueilles  du  légitimé  Platan.  Et  la  caufe  d’auoir  entretenu  cefteopi- 
nion ,  &r  principalement  en  cefte  ville  de  Poiâ;iers ,  eft  en  partie  Hugo  Solerius,\cc[\ic\ 
és  annotations  qu’il  à  fait  fur  les  Amples  d’Actius  ,  arteure  auoir  veu  le  Platan  au 
cloiftre  de  faind  Hilaire  dudit  Poitiers.  Parquoyie  ne  puis  taire  fon  erreur,  encore  ! 
qu’il  foie  homme  de  grand  fçauoir  :  car  l’arbre  qu’il  dit  auoir  veu  ,  c’eftle  grand 
Erable  ,  que  les  Grecs  nomment  Avîmpowv  ,  les  Italiens  Pedom  ,  Platano 
uquatico,  &  les  Latins  K^cer  ,  &les  François  Plat,  Et  c’eft  de  cet  arbre  dont  ce 
lourd’huy  aux  Tuilleries  l’ont  faid  de  grandes  &:  larges  allées  plantées  au  niucau 
pour  fe  couurir  de  la  chaleur  du  Soleil,  que  l’on  nomme  fauflèment  des  Sycomores. 
Pline  fembl  iblement  y  aefté  circouenu,  encequi’lditque  de  fon  têps  le  Platan  ou 
plane  eftoit  fi  frequent ,  au  pays  de  Theoranne  ,  terre  prochaine  de  Flandres:  qu’on 
prenoit  argent  de  ceux  qui  pour  fe  refrefehirfe  promenoyent  à  leur  ombrage.  Or 

ce  platanus  duquel  parle  pline  en  cet  endroid  eft  ccluy  mefme  dont  parle 

Solerius ,  lequel  eft  abondant  au  pays  de  Flandre  &  Brabant  :  &  d’iceluy  s’en  fai|t  î 
de  bel  ouuragc  blanc,&  entre  autre  de  grandes  boites  au  tour  pour  les  boutiques  des 
Apoticaires ,  Or  que  le  platan  foit  arbre  cftranger  ,  le  dode  Ruel  grand  Scrutateur 
des  plantes  did  qu’il  n’a  point  efté  veu  enGauIc.  Cequifemanifefteauflîpariej 
anciens  Romains  qui  les  faifoient  aporter  de  Lointaines  Régions  du  Leuant  en  des 

vaifleaux  ,  les  racines  trempant  envin:  pour  puis  eftant  replantez  &c  accreus  auoir 
la  ibüiflance  de  leur  ombrage.  Il  fe  lit  que  1  Empereur  Caligula  eftant  au  champ 
Veltternm  qui  deprefentfc  nomme  Belitre  ,  au  Royaume  de  Naples  trouuavnpla^ 
tan  fort  ample  &  fort  4rge  &  comme  artificiellement  compofé  :  car  il  auoit  fes  brani 
ches  fi  bien  difpofées  en  planchers  &:  d’autres  plus  baflesquipouuoientferuird' 
banez,  que  l’Empereur  y  feit  vn  feftin,  ou  luy  quinziefme  eftoit  alfis,fans  les  Gentils'^ 
hommes  ou  Officiers  feruants,qui  neantmoins  auoientaflfezd ’efpace  pour  faire  Je»' 
feruiceiEt  nomma  ce  feftin  nUui  comme  ayant  efté  faid  en  vn  arbre  ainfi  qu’vn  nid 

d’oifeau:  le  platan  porte  fon  fruid  rond  comme  groffes  Galles,  rabotu  comme  vn 
HeriflTon,  &  femblable  au  fruid  de  qui  vient  dans  les  eaux  donnantes 

Le  fruid  du  platan  n’cft  d’aucun  vfage  pourleviure  des  hommes  ny  d’auIcunsanL 
maux.-aufli  Virgile  tenant  peu  de  conte  de  fon  fruid  le  nomme  ftcrile,  toutefois 
propre  pour  recepuoir  entes  &  greffons,  comme  ledit  Virgile  le  chante  parlant  de 
la  maniéré  de  faire  les  entes. 

y  IRG  I  L  E, 

Et  fteriles  platani  malos  gelfêre  valcntcs. 

C’  E  S  T  A  DIRE. 

I 

St  r infer t il  Platm  eîl  d'vn  Pommier  enté 
Pommes  de  grand  valeur  il  produit  a  planté. 

Les  augures  &  deuins  fe  font  feruis  duPlatain  ,  commeapcrtaudouzicfmcdc 
riliaded’Homcreouil  dit  quand  les  Grecs  facrifioient  pour  fçauoir  l’iflTuë  de  l’entre- 

prife  de  la  guerre  de  Troye  il  saillit  vn  ferpent  de  l’autel  èc  s’en  allaau  prochain 


Arbre  de 
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arbre  de  Placan  ,  fur  lequel  il  prit  huid  paffcrcaüx  ,  &  leur  mère  qui  faifoit  le 
neufiefine  :  Ce  que  voyant  Calchas ,  dit  que  la  guerre  qu’auoient  les  Grecs  en- 
treprife  contre  les  Troyens  dureroit  dix  ans  :  Ces  deuins  difent  que  le  fonge  du 
Platan  eft  de  bon  figne  feulement  aux  Menuifiers  &  Charpentiers ,  à  autre  gens 
c’eftpauuretéjàcaufequeceft  arbre  ne  porte  fruid  qui  vaille.  Le  Platan  peut 
cllre  mis  au  nombre  des  arbres  malheureux ,  car  il  fc  Ut  que  M  arfyas  fe  pendit  en 
cet  arbre  de  defpit  qu’il  eut  d’auoir  efté  vaincu  par  Apollo.  Les  Cofmographes 
ont  fait  mention  du  Platan  ,  car  comme  ils  fe  font  aydez  d'vn  bouclier  pour 
reprefenter  l’ifle  de  Meroé  à  caufe  de  fa  rondeur.  L’Egypte  pour  cftxe  en  Triauglc 
a  vn  A  Delta  :  le  mont  Atlios ,  qui  a  trois  iournees  de  longueur  a  vn  homme  cou¬ 
ché  à  la  renuerfe,  les  genoux  cnlcuez.  Le  Royaume  de  Mcchoacan ,  a  vn  fer  de 
chcual,  L’Italiepourfcs  cncocheures  quelle  a  aux  deux  collez,  &  qu’elle  efl  plus 
longue  quelargc,alafueilled’vn  Chefne.  Audi  pour  reprefenter  la  région  de 
PeloponclTc,  dide auiourd’liuy  la  Morce ,  où  fouloit  eftre la  ville  de  Corinthe ,  le 
font  les  Cofmographes  feruis  de  la  fueille  de  Platan  :  car  ce  pays  ,  tant  en  lar¬ 
geur  qu’en  rondeur  Sc  encochcurc,  refcmblc  en  la  mer  ï  la  fueille  du  Platan, 
Il  fc  lit  vn  cas  admirable  d’vn  grand  richard  nommé  Pyrhius  de  Bythinie  j  lequel 
pour  exempter  vn  de  fes  cinq  enfans  d’aller  à  la  guerre ,  ht  prefent  au  Roy 
Darius  d’vn  Platan  d’or,  &  felloya  toute  l’armée  dudit  Prince,  qui  eftoit  de  fepr 
j  cens  quatre  vingt  huid  mille  hommes  ,  &  luy  promit  outre  plus  de  foudoyer  fon 
armée,  &  la  munitionner  de  bled  çinq  mois  durant.  Cyrus  s’eftant  faid  domina¬ 
teur  de  toute  l'Afié ,  outre  trente  &  quatre  milliers  d’or ,  fans  plufieurs  vazes; 
cuues ,  bagnoücrs  ,  &:  autres  vtcnfiles  d’or  :  il  trouùa  auflî  vn  Plane  d’or  mallif. 
Les  Platans  ont  prins  leur  nom  du  mot  Grec  ,  qui  lignifie  ample  &  large  : 
auffi  a  caufe  de  leur  largeur  Si  eftendué  i  les  promenoirs  &  larges  allées  qui 
clloicnt  anciennement  en  rVniuerfité  d’ Athènes  en  clloicnt  garnis  des  deux 
coftpi  niueau  •.  de  façon  qu’ils  enipefehoient  1  ardeur  du  Soleil  en  plein 
iptdy,  &  Tcniiuv  des  vents  à  ceux  qui  fe  promenoient ,  à  caufe  de  leur  larges 
,  Fucillcs ,  &  grandes  cftenducs  de  leurs  branches  &  rameaux.  AulTi  Oùide  &  Vir¬ 
gile  pour  ce  que  le  Plataii  rcbroulfe  le  vent  Sc  qu’il  donne  grand  ombrage, 
chantent  ainfi.  ’ 

Or/£>£. 

Ncc  Platanus  nifi  jfcra  poteR  obfîftcrff  vento.' 

C  E,  S  T  A  DIRE. 

iri  Platan  n'e^  iP^vn  aage  farfatU  ^  ^ 

iTt peut  m  vent  refifier  en  effet. 

LB  LPlfESME  oyiDE. 

Qua  prebet  latas  arbor  fpatiantibus  vmbras;' 

C’EST  A  DIRE. 


E 


i  de  Pj- 
thtM  Sj. 
I  thinte». 


Le  plat  An  plantureux  de  branche  &  de  fueida^e 
OSlroye  aux  prmenoirs  vn  large  &  frais  mbrage. 


0 


Commentaires 


So 


VIRGILE. 

lamquc  miniftrantctn  Plaunum  potaiitibus  vmbrar» 

Diftulic  in  vcrfum. 

Ç’  E  S  T  A  DIRE. 

lia  le  Plat  planté  a»  niueau  é"  cordage^ 
fin  qtte  les  Pajiem  bojuent frays  k  l’ombrage. 

Encanc  que  le  Mcuricr  a  eftc  nomme  des  anciens  pour  bonne  caufe  ,  Arbot  Sa- 
/>/>»/«>», on peue  au  contraire  nommer  le  Placan  Arbor  fatuoritm  i  Car  des  que 
i’hyucr  commence  a  poindre  :  Le  Platan  fc  dcfpoiTille  de  Tcfcorce  de  fon  boys. 
Du  boys  du  Plaçai!  fe faift  plufîeurs  ouurages  ,  mcfmcment  les  boites  &:  caifles 
dansrefqacllcson  nous  apporte  les  gros  raifins  de  Damas  du  pays  de  Surye,  &: 
autres  lieux  circonuoifins  :  Tous  les  Platans  qui  font  dans  Rome ,  &  autres  lieux 
'd’Italie  ont  cfté  rccouuers  de  Candie,  de  Cypre ,  6c  de  Syrie ,  où  ils  fe  crouucnt  à  la 
campagne  plus  grands  Sc  plus  fpacieux  que  ceux  qui  fc  crouucnt  en  Italie.  D'an¬ 
cienneté  les  Romains  eftoient  Ci  foigneux  à  cflpucr  ÔC  entretenir  leurs  Platans,  que 
Macrobe  récite  que  Horccnfîus  Orateur  Romain  requit  à  Ciccro  vn  delay,  Sc 
commuer  leur  adion  qu’ils  auoicnc  au  Sénat  à  vn  autre  iour  :  car  il  vouloir  aller 
à  mefmc  iour  à  Tufeulo  (  lieu  prés  de  Rome,  llcué  fur  vue  petite  montaigne 
au  dcuantd’vncvillctcc  que  l’on  nomme  de  preCznt ,  Poeea  det  Papa)  pourarrofer 
les  Platans  devin.  Et  combien  que  le  platan  fc  deleéte  d’eftre  arrofé  de  vin 
eft-cc  pourtant  qu’il  ne  foulFrc  que  la  vigne  foie  accouplée  auec  luy  ,  comme 
fur  les  autres  arbres ,  fur  lefqucls  la  vigne  s’accouple  &  marie,  aulïicft-il  appelle 
arbre  non  marie.  Toucesfois  les  anciens  Romains  faifoicnc  plus  de  conte  du 
Platan  (à  caufe  de  ladilfoluûon  ôc  vainc  fupctauitc  qu  ils  rcccuoienc  foubs  fon 
ombrage  )  que  des  arbres  qui  leur  produiloicnc  de  bons  fruifts  ,  àc  tenoicuj. 
pourtant  la  vigne  bonne  6c  nccellairc  à  la  vie  humaine ,  auflî  Horace  reprenant 
cette  molle  luxure  &  lafciue  fupcrfluitc  qui  rcgnoic  de  fon  temps  fc  complci, 
gnant,  chante  : 

H  0  R  AC  É. 

Plataniifquc  cœlcbs  «uinccc  vimoif.  , 

C’EST  A  DIRE. 

Le  Plat  non  marié  auec  la  vigne  tstile 
Surpafra  les  Ormeaux,  &  tout  arbre  fertile. 

Le  Plane  outre  qu’il  fc  maintient ,  cftant  fes  racines  arrotées  de  vin ,  es  régions 
cftrangcrcs ,  toucesfois  de  fon  naturel  il  aymccroiftre  près  les  ruilTcauxdes  fontai¬ 
nes,  comme  il  fc  lit  d’vn  Plane  qui  cftoit  fur  vn  grand  chemin  auprès  d’vne  fon-. 
caine  fort  froide ,  où  Licinius  Mutianus  Gentil-homme  Romain,  Gouuerncur 
de  Lycic,  a  fouucncesfois  luy  dix-huidiefme  banqueté  8d  couché  dans  le  creux 
Sj  tanière  de  ce  Plane,  tant  il  eftoit gros.  Aufli  les  Poètes  tant  Grecs  que  Latins 
-ont  mention  d’vn  Plane  qui  eftoit  de  tout  temps  verd  ,  croilTant  en  Candie 
prés  d’vnc  belle  fontaine ,  deflbubs  lequel  ils  difent  que  lupitcr  depucella 
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l’Infante  Europe.  Pareillement  la  Sainfte  Eicriturefait  mention  &  nous  demon- 
ftre  que  le  Plane  fedcleâ:e&  profite  grandement  le  long  des  eaux  ,  où  il  cft  du: 

PUtanus  exaltata fum  iuxta,  aquam.  Ouide  le  dit  femblablcraent  chantant; 

OVIDE. 

Q^mPlatanus  riuo  gaudet,  quàm  populus  vnda. 

C'EST  A  DIRE. 

O  cêmhitn  le  Platan  s' e/gaye  m  clair  ruijfeau^ 

Et  le  tremblant  Peuplier  ayme  l'onde  de  l’eau. 

LcsPlatanscroilïcntfihautfur  le  nlont  Athos  de  Grèce  le  long  des  riuagesj 
qu’on  les  accompare  en  hauteur  aux  Cedres  du  mont  Liban  ,  &:  aux  Sapins  du 
montOlympe,  ieyfontfigrosque  les  pefeheurs  du  mont  Athos  en  affaçonncnc  ! 
leurs  bateaux  tous  d’vne  piece.  * 

Du  Frefne- 

CHAPITRE  XLIIII. 

E  Frefnc  fe  trouuc  de  plufîcurs  fortes  &  cfpeccs ,  le  premier  cft 
d’vnc  haute  grandeur  :  il  en  croift  en  grande  quantité  &:  de  bien 
droits  en  Bifcaye  ,  duquel  on  en  faiift  les  fuft  de  lauclmcs, 
Pareufannes  Piques ,  &  autres  haftes  de  long  boys  &  armes  de 
guerre  ;  AulTi  Achilles  a  elle  appelle  dans  Homere 
c’eft  adiré ,  bon  branfleur  de  Pique  de  Frefnc ,  car  il  là  manioic 
mieux  que  nul  autre  Grec  de  l’armée.  Ce  premier  Sd  haut  Fref¬ 
nc  croift  es  Forefts,  comme  Virgile  l’a  bien  noté,  chantant: 

Yirgile. 

Fraxinus  in  fyluis ,  pulchcrrima  Pinus  in  horcis. 

C’EST  A  DIRE. 

Très  haut  le  Frefne  eft  aux  Forefis  :  le  Pin 
Très  beau  il  ejl  planté  dans  vn jardin. 

Le  fécond  Frefnc  fe  nomme  de  Pline  &  de  Columellc  ,  ornus  ,  &  Traxinut  fyl~ 
ueflris  :  Il  ne  croift  fi  haut  ny  fi  droit  que  le  premier,  mais  il  a  fes  fueillcs  plus  gran¬ 
des  &  plus  larges  :  croift  communément  aux  hauts  Rochers  &:  lieux  pierreux ,  ainfi 
que  Virgile  le  chante: 

VIRGILE. 

Nafeuntur  ftcriles  fax© fis  montibus  Orni. 

C’ESTADIRE. 


L'Orne flerilcroifl  dans  les  creux 
Du  ferme  Roc  ,  es  monts  pierreux , 
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Ces  deux  frefnes  portent  vn  frui£t  qui  Te  nomme  es  boutiques  des  Apoticai- 
res  LingttA  mis:  il  cfl: contenu  en  petites  filiqucs  plattes&  eftroides , comme 
la  graine  de  Paftel  j  &  reflcmblaiità  vne  langue  d  'oyfeau,  dont  il  en  a  acquis 
le  nom  Grec,  Ornogloffon ,  Sc  cfl:  de  goufl:  amer.  En  Eftc  les  Cantharides  ,  fc 
plaifent  fur  les  Frefnes,  iufqucs  à  leur  ronger  toutes  les  fucillesjchorcdefplai- 
fantc  aux  pafTants ,  pour  la  puanteur  qu’elles  rendent  tout  au  tour  d’elles.  Vn 
autre  Frcfne  efl:  deferit  parRuel,  que  les  Médecins  Allemints  H'ftoriens  des 
plantes  appellent ,  Sorbta  aucuparia ,  tant  pource  qu’il  a  les  fueilles  femblables  au 
Cormier,  auflî  que  les  Oyfeleurs  vfent  de  fon  fruid  à  prendre  les  Oylcaux. 
Auant  fon  fruid  prouiçnnent  fleurs  blanches  attachées  par  bouquets ,  lefquelles 
amènent  des  battues  rondes  verdes  au  premier,  puis  rouges  &:  de  goufl  mal  plai-  j 
Tant  ;  toutesfois  es  chères  années  les  champeftres  en  vfent  à  faute  d'autre  fruid,  il 
prou ientés  hautes  montaignes  &:  lieux  ombrageux.  Les  Frefnes  produifènt  leurs 
fueilles  deux  à  deux  comme  le  Roiier,  le  Noyer,  le  Cormier ,  le  Rcgliflier  &  au¬ 
tres,  toutesfois  par  nombre  imper,  car  la  fommité  de  la  branche  en  produid  vne  | 
feule,  de  façon  que  Icfueillage  eft^fpofé  en,  mode  d’aifle  d’Oyfeau  ,  &  c’cfl  pour- 
quoy  aucuns  Grecs  ont  nommé  le  rrefne  Omis ,  qui  fignfiic  Oyfeau.  De  la  faculté 
du  fruid  du  Frcfne  nommé  és  boutiques  des  Apoticaircs ,  lingua  auis  ;  Pline,  Rha- 
fis,Ifaac,Ioannes  Damafcene  Vautres  entraident  amplement. 


De  l’Aria 

CHAPITRE  XLV. 

aRiaefl:  vn  arbre  toujours  verd,  &  qui  de  prcfciic  fe  nomme  en 
Grec  AicÛKxi» ,  il  eft  bon  i  faire  charbon  à  caufe  qu’il  cft  dur  de 
maticre,  Sc  garde  fort  longuement  fon  feu  ,  aufli  Theophralle  l’a  iTjis 
au  rang  des  arbres  propres  à  faire  charbon.  Il  eft  de  moyenne 
grandeur  ,  fes  fUeillcs  rcflcmblcnt  à  celles  de  l’Aubin  ou  vigi^ç. 
blanche  par  deflbusj&vcrd-obfcurcs  pardeflus.  Scs  fleurs  font  blanches  en  vm- 
belles,  lefquelles  ameinentvn  fruid  fcmblable  a  vneCerize,  qui  au  commence¬ 
ment  cft:  vcrd,&!:  eftantmeurdeuient  rouge, il s’cntrouue entre  Bologne  d’Ita¬ 
lie  &  Sienne,  fur  le  mont  Apennicn,  où  il  cfl:  nommé  à  caufe  de  fa  dureté.  Métallo 
comme  qui  diroit  Metullo ,  ou  Métal.  * 


De  l’Humeau. 

CHAPITRE  XLVI. 

SOmbicn  que  Diofcoridc  femblcnc  faire  ttiention  que  d’vnc  forte 
d’Orme.  Toutesfois  Theophrafte,  Pline  &  Columcllc  en  traident 
dcpluficurs,  les  Hebrieux nomment  l’Orme Le  premier 
Orme  cfl:  grand  cftandant  fes  rameaux  au  large:  Le  fécond  cft: 
appelle  de  Pline  ,  Orme  François  ^  &  eft:  peu  di&rcnc  en  boys  & 
fueillagc  du  premier,  mais  il  croifl  beaucoup  plus  haut ,  fans  eftendrerfes  rameaux 
fl  fort  au  large,  &  ne  porte  fi  fouuent  fruid  ou  graine  ;  fes  fueilles  font  plus  agréa¬ 
bles  à  manger  aux  Bœufs ,  V aches,  &:  autre  bcftail  que  celle  du  premier  :  Le  tiers 
cft;  celuy  àc  Pline  appelle  Orme  Italien  ,  &:  n’eft  different  anx  fufdits ,  horfmis 
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qu’il  a  attachées  plufieurs  fueilles  à  vnc  feule  queuhe ,  eu  force  que -les  ieunes  | 
branches  en  penchent  contre-bas,  confine  fi  elles  eftoient  chargées  defruid. 
Le  fruid  des  Ormes  (  comb*ien  que  tous  n’en  portent)  eft  nommé  de  Pline  & 
Columelle  Samara  :  il  reficmble  aux  Follicules  &:  graines  des  Arrôches ,  &  fe 
monftre  vers  le  mois  de  Mars  &c  Auril  auant  que  les  fueilles  fortent  :  fur  les  fueilles 
'  &  branches  des  Ormes  croiflcnt  certaines  vclfics  ,  comme  Theophrafte  a  bien 
noté ,  dans  lefquelles  s’engendrent  certains  petits  vers  U.  moucherons ,  aucc  vne 
liqueur  glirante  &  vifqiieufe  qui  s’endurcift  à  la  chaleur  du  Soleil  :  &:  l’Orme  eft 
de  bon  reuenù  à  fon  maiftre*,  car  outre  ce  qu’il  eft  bon  &  employé  pour  fa  dureté, 
à  faire  rouhes  de  charettes,  eflîeux,  poulains,  &  autres  tels  inftruments  &:  engins  à 
porter  grands  fardeaux,  fon  branchage  fc  peut  tailler  de  trois  ans  en  trois  ans,  & 
en  faire  fagots  qui  bruftent  aufli  bien  verds  que  fecs.  Les  Ormes  font  fort  om¬ 
brageux  ,  aufli  en  met-on  communément  aux  Placitrcs  au  lieu  du  Til  ou  grand 
Erable  -i  larges  fueilles ,  que  l’on  nomme  faucement  aux  T.uilleries  où  il  y  en  a 
de  fi  fuperbes  allées,  Skomore ^  aufli  eft  il  plus  frudueux  &:fcrtillcen  fueilles 
que  nul  autre  arbre,  &  principalement  l’Orme  Italien,  duquel  il  eft  chanté 
de  luy«:  •  • 

,  VIRGILE. 

Viminibus  Salices ,  fœcunda:  frondibus  Vlnii, 

C’EST  A  DIRE. 

LeSaulsen  liens frAllifii, 

Et  l’Otme  en  fueiîUs  multiplie. 

veut  efleùcr  des  mouches  à  niiel ,  fe  faut  garder  de  les  polcr  près  où  il  y 
aura  des  Ormes  Atiniens,ou  d’autres  qui  portent  graines  :  car  comme  did  Co- 
iumellc ,  le  plus  grand  mal  qu’ont  les  Abeilles  en  toute  l’année  çft  au  coincnce- 
mcntdu  nouueau  temps,  quand  le  Tithimalc  florift,&  les  Ormeaux  produifcnt 
leur  graines  dont  elles  mangent  gloutement  auee  grand  appétit  ,  apres  quelles 
ont  enduré  la  faim  toutl’hyuer,  font  aufli  conuoiteufes  de  manger  de  ces  nou- 
uelles  fleurs,  toutesfois  ces  fleurs  ne  leur  font  aucun  mal,  fi  elles  n’en  mangent  leur 
faoul  ••  mais  quand  elles  en  font  trop  remplies  elles  meurent  du  cours  de  vefitrc 
quinyremediefoudainî  car  le  Thitimalc  lafehe  de  fa  nature  le  ventre  des  beftes, 
cncorcquccefoientde  grands  animaux,  &:  l’Ormeau  de  fa  propriété  éfmcut  le 
ventre  des  moufehes  à  miel,  &:  cecy  eft  la  caufe  pour  laquelle  au  pays  d’Italie  ,  où 
il  y  a  quantité  d’Ormeaux  les  Abeilles  ne  durent  guieres.  Voyla  que  dit  Colu- 
mellc  des  fleurs  de  l’Orme; 
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Du  Saule.  ’ 

CHAPITRE  XLVII.  . 

'Ormeau,  dont  toutes  les  parties  de  la  plante,  apportent  tant 
commoditez  à  la  vie  humaine, îTi’a  mis  en  mémoire  le  Saule, 
'  *L  &  toutes  fes  clpcces  qui  n  apportent  guicres  moindres  commo- 

direz  que rOrmeau.  Il  s’en  trouuc  de  pluficurs  efpeces, dont 
nous  en  auons  quatre  bien  conucs  :  Le  premier  cft  grand, 
d'iceluy  il  s’en  faid  des  perches ,  cercles  &  ballons  à  torche; 
L’autre  cft  ccluy  que  Theophrafte  nomme  Heltca,  des  verges 
duquel  s’en  faid  de  beaux  Panniers.  Le  Tiers  les  Italiens  le  nomn^ent  en  Latin, 
Silerarbor,  &:  en  leur  vulgaire  Salice  ,  d'autant  qu’il  çroift  aux  vallées  &: 

lieux  aqueux,  il  a  la  fueiHc  plus  large  que  nul  autre  Saule,  fon  charbon  fiypaflc 
ccluy  du  grand  en  bonté  à  faire  la  fine  poudre  d’arquebuze ,  les  François  le 
nomment  ^drfaule  :  Le  quatricfme  fc  plante  &  cultiuc  dedans  les  vignes  & 
lieux  humides ,  &  Ce  taille  tous  les  ans  pour  hcr  la  vigne,  cercles  &  voliers  &:  autre 
chofe  femb labié.  Le  Saule  florifl:  au  commencement  du  printemps ,  &  laifle  aller 
fon  fruid  auant  qu’il  foirmeur ,  de  forte  qu’il  s’enuollc  en  l  air  comme  toillc  d’A- 
ragnée ,  aulfi  ell-il  nomme  des  Grecs  iKtnitg.frtt ,  c’eft  à  dire  ,  frugtperda ,  dont  à 
cette  occafion  ,  il  e'ft  eftime  d’aucuns  eftre  fterilc  ;  les  François  le  nomment 
Oz,kr ,  en  Poidou  de  nom  corrompu  Ez^ion ,  les  Latins  Sdix  viminalü ,  é"  amerina 
duquel  chante  le  Poète  Virgile.  ’ 

Amrim  parant  lenta  rctinacula  •viti 

De  cefl:  Ozicr  il  y  en  a  de  trois  forces  ,  à  fçauoir  le  franc  Ozier,  qui  cft  vermeil 
puislcblanc,&:lcvcrd,quinc  fc ployent  ny  ne  fc  refendent  fi  bien,  d’autant 
qu’ils  font  de  plus  dure  nature  que  le  vermeil. 


Oleagnus. 


CHAPITRE  XLVIII. 

Hcophrafte  liurc  quatriefmc , chapitre  onziefmc, dcfcritvne  autre 
cfpeccde  Saule  rcflémblant de  plante  à  l’Oliiiicr,  &de  fucillagc  au 
Saule,  àraifondequot  il  le  nomme  Oleagnm  ^  comme  voulant  dire 
Oliuier-Saullc  ;  fes  fucillcs  encore  quelles  retirent  au  Saule,  font 
toutesfois  lanugineufes  &  molles  comme  celles  des  Frefiies,  fa  fleur 
comme  celle  de  l’Aubcau ,  mais  plus  petite  ;  Il  croift  dedans  les  Iflcs ,  &  le  long 
des  riuicTcs.  L’on  en  faid  verges  &:  baftons  bien  polis  &  lifTez ,  il  Ce  nomme  en 
Italie ,  Ztnigolc  ,  principallemcnt  fur  ^es  tertes  .de  Padoüc  ,  où  il  croift  en 
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rs 


Du  Peuplier  &  de  l’AmÎDre  iaune. 

CHAPITRE  XLIX. 

L  Ce  trouuc  trois  forfcs  de  Peupliers,  que  les  Hcbricux  fiom-. 
ruent  Lthné ^  l’vü  cft  blanc ,  Paucre  noir ,  &:  Pautrc  eft  celuy  que 
Theophraftc  nomme  K^lptna  ,  &  Pline  Lyhica ,  c’cft  à  dire 
Peuplier  delà  Guinée.  Le  premier  Peuplier  fc  nomme  des 
Aubier,  àcaufe  qu’il  a  vne  bourre  blanche 
delTous  la  fueille  :  car  comme  anciennement  le  Chefne 
eftoic  co’nfacré  àlupiter,  le  Laurier  à  Apollo ,  l’Oliuiér  a  Mi- 
nerue,  le  Cyprès  à  Pluto  ,  le  Myrthe  à  Venus,  le  Lierre  à  Bacclius,  le  Pinier 
à  Pan,laPe{re  àNeptune,  le  Lys  àlunon  ,da Roze  a  Cupidon ,  fes  Pommes 
de  Pin  à  Cybclle  :  aufli  It  Peublier  blanc  fut  dédié  à  Hercules ,  à  raifon  qu’il 
auoitcircuy  la  terre  foubsles  deux  Z'odiaqvies,  dont  l’vn  eft  toullours  clair ,  & 
l’autre  eft  obfcur,  à  fçauoir  leiour  &  la  nuiét ,  aufli  font  les  fueillcs  du  Peuplier 
blanc  de  deux  couleurs  ;  fçauoir  verdes  delfus,  &  blanches  deflbus,  à  cette  caufe 
cft-il  chanté  de  luy  :  .  *. 

Herculeos  crincs  bicolor  quod  popuhis  omet, 

Tempons  alternat  noxque  diefqup  vices. 

C  ’  E  S  T  A  D  I  R  E.  “ 

Blanc, brun  Peuplier,  Hercules  couronnant 

^Jiionjlre  le  temps ,  iour  &  nuiH  alternant .  : 

Virgile  dit  aufli  le  Peuplier  luy  cftre  aggreablc  ,  chantant  ; 

VIRGILE.*  ,  . 

Populüs  Alcidar  gratiffima,  vitis  laccho. 

CE  S  T  A  D  I  R  E.  • 

,  Le  Peuplier  efl,à  Hercule  agréable. 

Et  à  Bacchus  U  vigne  efl  deleHahle. 

Le  fécond  fe  nomme  Peuplier  noir,  duquel  on  doit  prendre  les  ieunes  bout*  i 
geons  au  commencement  de  Mars  ,  Jiour  compoler  l’vnguent  Populeum ,  qui  de  , 
Galien  &  d’Æginctte  cft  appelle  du  nom  de  Jitùyeifot,  quieftle  nom  du  Peuplier  j 
noir.  Le  Tiers  reflemblc  au  Peuplier  noir,  toutesfois  plus  haut  ^  (es  chattons  | 
plus  longs  &:  plus  bruncts ,  que  les  chattons  des  autres  Peupliers,  car  ils  retirent  ; 
a  la  couleur  de  laquelle  d’vn  chat  gris  ,  fes  fueillcs  font,  rondelettes,  larges  &:  i 
courtes,  plus  brunes,  plus  dures  quc'cellcs  du  Peuplier  noir ,  pendantes  à  queües  j 
f^rt  minces  Sc  grefles ,  de  façon  quelles  tremblent  toufiours  :  à  cette  caufe  les  ■ 
Latins,  pour  ce  perpétuel  tremblement  l’ont  nommé,  arbor.  tremula ,  &clcs¥rzn-  [ 
çois  Tremble.  Les  Peupliers  s’efgayent  grandement  le  long  des  eaux  ,  coinme 
auons  dit  cy-dcflTuSjCn  l’Hiftoirc  duPlatan  par  authorité  d’Ouide,  sy  font  | 
très- beaux,  ain  fl  que  Virgile  le  chante  :  _  *' 

:  ^  ~  ilij 
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Populus  in  Ôpuijs ,  Abics  in  montibus  altis. 

C’EST  A  D  l  ’R  E. 

te  Peuplier  croifl  tres-beau  dedanr  les  eaux 
Et  le  Sapin  fort  beau  dans  les  monts  hauts. 


De  l’Ambre  iaune. 

CHAPITRE  L. 

■  Vis  que  nous  auonstraidc des  Peupliers,  il  ne  fera pôinc hors 
de  propos  de  releuer  &  retirer  d’erreur,  ceux  qui  iufoues  à 
prelent  ont  creu  l’Ambre  iaune  eftre  vne  larme  refineufe  for- 
tant  des  arbres  des  Peupliers, fur  lariuieredu  Po,  éfqucîs  ar¬ 
bres  ,  les  Sœurs  de  Phaëton  furent  transformées  de  dueil 
qu’elles  eurtnt  de  la  mort  de  leur  frere  Phaëton.  Nous  di¬ 
rons  donc  qu^  l’Ambre  jaune  a  cfté  appelle  des  anciens  Roi 
mains ,  Succinum  ,  pource  qu’ils  penfoient  que  ce  •  fut  fuc  ou  liqueur  d’arbre 
Demoftratusautheur  Grec  nommoit  l’Arabrc  iaune  ,  Lyncurium ,  penfant  qû’ii 
s’engendroie  de  l’vrinc  congelée  d’ vne  Oncedifte  Linx:  d’autres  Grecs  le  nom - 

moient  Pterygophoron  :  les  Syriens  Harpaga.^  les  Pcrficns&  Arabes  ,  Karabéx^ 
tout  pource  qu’il  attire  à  foy  les  plumes,  pailles  8c  fcftus  :  d’autres  ont  nommé 
l’Ambre  jaune,  Elecirum  ,  pource  qu’il  approche  au  luftre  &  couleur  du  Soleil. 
OU  qu*il  3.  efte  tenu  dégoutter  des  larmes  des  filles  du  Soleil ,  conuertiesen 
de  Peupliers»  Les  anciens  Allemans  le  nommoient  Gleftm  ,  pource.  qu’i|  * 
trouue  de  luifanc  &  clair  comme  verre  :  car  les  fufdits  Allemans  nommoi 
le  verre,  Glejf  :  &:  l  lfle  où  fe  rccudlloit  l’Ambre  jaupc  Glejfaria,  proch 
de  Liuonic  :  or  pource  que  fon  origine  eft  eferite  diuerfemcnt  par  les  aiici 
ic  reciteray  à  la  vérité  1  hiftoire  de  la  nailTance ,  le  lieu  &:  la  manière  comin 
il  eft  recueilly.  Mais  il  •faut  premier  rejetter  le  dire  d’vne  infinité  de  gr 
perfonnages ,  mcfme  de  ceux  de  noftrc  temps  ,  qui  apres  auoir  delTusIono  ^ 
ment  philofophé,  l’ont  tenu  &  eferit  eftre  liqueur  de  certains  arbres  rclf^^ 
blans  au  Pin  ,  ou  au  Cedre  croiftant  és  Ifles  Septentrionnales,  en  la  mer  Go' 
chique ,  découlant  l’Efté  en  façon<le  refinc ,  pendant  que  le  Soleil  palfc  les 
fignes  dç  Léo  &:  Cancer,  jaçoit  que  cette  opinion  foit  tenue  de  pluficurs  fi 
cft-cc  quelle  refent  fa  Poefie  &  Fable  Phaccontique ,  deferite  par  le  PoJte 
Ouide ,  chantant  i  ,  . 

OVIDE. 

Inde  fluunt  lachrymæ ,  ftillataque  folp  rigefeunt. 

De  ramis  EleéVra  nouis  ,  qu*  lucidus  amni». 

Excipit ,  &  nuribus  mittit  geftanda  Latinis.^ 


fur  DiofcoriJe. 


^7 


CE  ST  A  DIRE. 

î>e  ces  mmeaux  Peupliers  vne  Urme  efi  ijfint 
\^  nbre  iame  nommé,  a»  Soleil  dttrcijfint , 

RecueiUy  fur  le  Po  rittiere  tres^4olie. 

Pour  les  gorges  orner  des  Dames  d’Italie. 

Or  la  couftumc  qu’auoicnt  les  femmes  d’Italie  de  delà  le  Po  ,  de  porter 
tels  affiquets  d’ambre  jauac  ,  la  Fable  des  Poètes,  ont  fait  croire  aux  nations 
eftrange.s,  qu’il  decouloic  com  ne  gom  ne  ou  refîne  des  Peupliers  eroilfants  le 
long  du  Po ,  ou  d’aucres  arbres.  M  ris  les  marques  qui  doiuent  cllre  es  gom¬ 
mes  &:  refînes,  deffaillent  en  noflcc  Ambre  iaunc ,  car  les  liqueurs  d’arbres 
font  engendrées  de  fubftanccs  aqueufes  ou  viiétueufes ,  qu’elles  retiennent 
encore  apres  leur  parfaide  maturité  ,  comme  nous  voyons  les  refines  c^rc 
de  fubflance  grafle  hulleufe  ,  aufïî  eft-il  quelles  fe  difToudenc  en  huile 
&  greffe  :  Les  gommes  auffi  de  nature  aqueufe  ,  s’incorporent  en  eau  ou 
autre  liqueur  aqueufe  ,  «Sc  toutesfois  noftrc  Ambre  jaune  n’a  conjondion  à 
luy  ny  à  l’autre  :  Car  eftant  trempe  ou  boüilly  en  eau  ou  huile  ne  fe  difi'oult 
ny  mollifie  aucunement  :  carie  tiens  l’opinion  de  Phylemonj&  Agricola  eflre 
valables  fur  toutes  autres  :  car  Phylemon  recite  que  l’Ambre  iaunc  fe  foüit 
en  terre ,  &:  qu’on  le  tire  en  deux  cndrôids  de  Scythie  ,  en  l’vn  il  fe  trouue 
blanc  &  iaunc:  Leiaunefe  nomme  ,  comme  ayant  quelque  aproche, 

luftre  &c  couleur  du  Soleil ,  car  ils  nommoient  le  Soleil  ,  Elector  :  en  l’autre 
endroid  fe  trouue  roux  &  s’appelle  Et  à  la  vérité  l’Ambre  iaunc  cft 

vue  matière  Bitumineufe  qui  s’engcitdré  aux  entrailles  de  la  terre  comme  faid 
l’Ambre  noir,  que  les  François  nomment  layet  :  Auiïi  ont  ils  vn  raport  naturel 
l’vh  à  l’autre:  entant  que  1  Ambre  noir  flamme  au  feu  &:  attire  à  foy  les  pailles 
comme  faid  l’Ambre  iaunc.  Lequel  Ambre  iaune  encore  pour  le  iourd’huy  (  com¬ 
me  auffi  de  tout  temps  )  fe  pcfche  &  recueille  en  Allemagne  on  pays  de 
Pruffe,  appelle  zwhixzm  Borrttjüa ,  pays  enuironné  du  cofté  d  Orient  de  la  Li¬ 
thuanie  du  cofté  du  midy  ,  de  Pologn.:  du  cofté  d  Occident  ,  de  la  Pome- 
rauie  ,  Du  Septentrion  de  Liuonie  ,  appcllé  des  Allcmans  ,  Lifflund.  Et  ne 
faut  eftimer  que  l’Ambre  iaunc  y  coule  d’aucun  arbre  comme  tiennent  plufieurs^ 
car  en  tout  le  pays  de  Pruffe  &  partie  des  terres  de  Pomeran  où  d  fc  re¬ 
cueille  ,  il  n’y  a  pas  vn  arbre  qui  diftille  feulement  la  refine ,  ains  l’Ambre  iau¬ 
ne  eft  vn  Bitume  &  refine  de  terre ,  qui  fort  auec  les  eaux  venans  des  veines 
de  la  terre  ,  puis  eft  attiré  &  rauy  par  les  ondes  impetueufes  de  la  mer  qui 
l’attirent  a  elles  ,  &  par  apres  le  repouffent  és  bords  &  riuages  d’iccllç  :  Et 
.le  recueille  comme  s  enfuit  :  En  la  Prufle  ,  où  anciennement  habitoient  les 
Guttons  ,  ou  Guttoniens  ,  y  a  vne  Ifle  nommée  de  Pline  ,  Bannomama  ,  rfr 
Baltia ,  dans  laquelle  font  deux  villes ,  Pueeke ,  &  Hela ,  s’eftendans  leurs  terres 
iufques  aux  bords  de  Pomeran,  &  finiffant  aux  extremitéz  de  Vuiftulc,  fleu- 
ue  paffant  par  le  royaume  de  Pologne  ,  ou  des  bords  de  la  mer  fe  recueil¬ 
le  l’Ambre  iaune.  Mais  la  grande  abondance  fe  trouue  vers  les  Sudanois 
leurs  Voifins  ,  que  Pline  nomme  Sudinos.  Or  il  y  a  plus  de  trente  villages 
eu  Sudanc  ,  terre  voifinc  de  Bruft  en  la  Pruffe  ,  où  les  habitans  pefehent 
l’Ambre  de  longue  main  auec  des  retz  ,  comme  fc  pefche  le  poiflon.  Car 
quand  la  mer  eft  agitée  des  vents  ,vn  grand  nombre  de  Sudanois  accourt 
par  trouppes  de  ces  villages  tant  de  nuiét  que  de  iour,  &  viennent  à  l’cn- 

idroiét  où  les  vents  ont  accouftumé  de  pouffer  les  vagues.  Les  hommes  ap¬ 
portent  leurs  retz  attachez  au  bout  de  grandes  perches  diuifccs  &  fendues 
comme  fourches  ,  &  ouuertcs  de  la  longueur  d’vne  aulne.  Les  femmes 
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apportent  ce  qui  cftneccffairc  pour  leviurc  d’elles  &  de  leurs  maris  ,&  quand 
les  vents  font  appaifez  (  toutesfois  encore  la  mer  ondoyante)  les  hommes 
entrent  tous  nuds  en  la  mer,  félon  que  les  flots  fe  rccullent ,  ic.  aucc  leur  ret/ 
recueillent  l’Ambre  que  le  fécond  flot  amené  :  &:  aufli-tofl:  qu’ils  ont  pcfché 
l’Ambre  que  le  fécond  flot  a  amené,  ils  s’en  retournent  au  bord  attendants  ap¬ 
procher  l’autre  flot;  &  là  fur  le  riuage ,  la  femme  d’vn  chacun  le  garde  &  le  fepa- 
renf  des  herbes ,  &  autres  faletés  qui  fe  trouuent  dedans  les  retz.  Si  cela  fe  faiéb  en 
j  temps  de  froid  chacune  d’icelles  chauffe  les  habillemens  de  fon  mary  ,  &:  les 
■  met  fur  les  efpaulcs  d’iceluy ,  afin  que  le  froid  ne  l’abatte  par  trop  ,  &  qu’il  puiffe 
j  retourner  gaillard  dans  la  mer  au  prochain  flot.  En  d’autres  endroiéts  on  vfe  de 
^  peu  de  retz  à  pefeher  l’Ambre  iaune ,  mais  apres  que  les  flots  s’en  font  retournez 
on  le  trouuc  au  riuage  fur  le  fable  fec:&  en  aucuns  lieux  la  mer  eftant  calme 
&  bonafTe ,  fe  tire  du  tout  d’iccllc  auec  inftrumens  de  fer  propres  à  ce  faire  :  apres 
l’auoir  tiré  de  la  mer , accompagne  d’areneh,d’Algue  marine &: autres chofes, ils 
Icfpandenc  fur  le  bord  de  la  mer,  ôzoftent  toutes  les  ordures  &:  immondicitez. 
Or  il  faut  ^u’vn  chacun  apporte  aux  Gouuerneurs  du  pays  tout  l’Ambre  qu’il 
aura  pcfché,  &:  les  Gouuerneurs  bailleront  aulîi  grande  mefurede  Sel  à  vncha- 
î  cun  ,  comme  ils  apporteront  d’Ambrc,  car  ils  ont  grande  difette  de  Sel.  Or 
j  c’efl  le  falaire  ancien  de  tels  manoiiuriers ,  qui  continue  encorcs  pour  le  iourd  hiiv: 

I  &  ya  d’auancage, c’eft qu’il  n’efl  permis  à  vn  chacun  d’aller  vers  le  riuage  des 
j  Sudanois,  de  peur  que  l’Ambre  ne  leur  foit  defrobe.  l’Ambre  ainfi  rccucillv 
i  par  les  Prulfiens  &  Sudanois  leurs  voifins,  efl:  trafiqué  iufqucs  où  habitent  de 
I  prefent  les  anciens  Souanes  ;  entre  le  Rhin  &:  le  Danube  là  en  vnc  ville  Im- 
I  penale  nommée  Samunde,  polifl  &:arrondifl  en  toutes  façons,  pour  faire 
i  carcants ,  colliers,  braffclets ,  Patcnoflres.  Et  de  Samunde  ainfi  bien  agencé 
,!  fetranfpprte  par  toute  l’Europe  Jequcl  lieu  &  cueillette  d’Artibre  iaune  eff  con¬ 
forme  à  ce  qu’en  recite  Cornélius  X^citus  ,  parlant  des  meurs  &  gefles  des 
Allenuns ,  difant  :  les  AHcmans  qui  foüillcnt  le  long  de  la  mer,  fculs  recueillent 
l’Ambre  iaune  qu’ils  appellent  Clefum  aux  guez  &  riuagcs  de  la  mer.  Pline  bar 
l’authoriccdcTmcus.diâ:  :  en  llflc  de  Baimomanic  ,  où  l’on  peut  aller  en 
iouriufques  auxeoftes  deLiffland,ou  Lmomc,  on  va  cueillir  l’Ambre  iaune 
la  mer  y  ietcc  durant  le  Printemps  :  Lcmefme  Pline,  dit ,  fiour  parler  refolumen 
de  l’Ambre  iaune ,  il  vient  en  certaines  Ifles  de  l’Océan  Septentrional ,  qm  ■  ^ 
les  coftes  de  Germanie ,  &  cft  dit  des  Allcmans  Clejfum.  Et  de  faia,au  voya 
que  Cxfar  Germanicus  fit  par  mer iufques  auxeoftes  de  Liuonic  .nos  gens  hq 
merent  l’ifle  d’Auftrania,  où  fc  recueille  l’Ambre  iaune,  Gliffaria  pour  raifon?' 
l’Ambre  qui  s’y  recueille.  En  vn  autre  lieu  parauthoritéde  Pythetis,il  dit,  en  Aile 
magne  y  a  vn  bras  de  la  haute  mer  dit  LMentonoman^ït  long  duquel  habitent  1^~ 
Gutcons,  qui  peut  auoir  fix  milles  Stades  d’eftendue.  Et  que  a  vue  lournéc  d* 
mer  par  delà  y  a  vne  Iflc,ditre  les  flots  &  vagues  de  la  mer  icttcnc 

l’Ambre  iaune  ,&  tient  que  ce  ne  foie  autre  chofe  qu’vn  certain  cxcremcnt  de  la. 
mer  qui  fe  foit  congelé.  Niceus  tient  que  l’Ambre  iaune  foit  fait  d’vn  humeur 
engendré  des  rais  du  Soleil ,  Icfqucls  eftant  fort  vehemens  enuiron  le  Soleil  cou¬ 
chant,  caufenc  vers  la  haute  mer  vne  certaine  greffe  que  les  flots  de  la  mer  ren¬ 
dent  par  apres  es  coftes  &  Plages  de  Prulfe  bc  de  Liuonie:Dit  auffi  qu’il  s’engendre 
par  mcfmc  moyen  en  Egypte  ,  où  il  cft  appelle  en  leur  langue  Sacal-.  Et  que  mef- 
meon  eh  trouuc  és  Indes  où  il  eft  plus  eftimé  fans  comparaifon  que  1  Encens. 
Zcnocrates  dit  que  les  Italiens  appellent  l’Ambre  iaune  Sucamm^é'  Thyeum^  mais 
les  Scytes  de  Prufle  &:  de  la  Liuonyc  où  il  croift  le  nomment  Sucümm.  Or  'apres 
auoir  recité  la  cueillette  de  l’Ambre  iaune  &  accordé  aucc  les  anciens  le  lieu  &:  ori¬ 
gine  d’iceluy,  refte  pour  mieux  confirmer  noftrehiftoirc  monftrcr  que  le  traffic  &: 
achapt  fc  faifoit  anciennement  és  mcfmes  cndroiéfs  qu’il  fc  faid  auiourd’huy. 
De  Carmentum  de  Bohême  (  dit  Pline  )  y  a  bien  cinq  cens  mille  iufques  à 
la  cofte  de  Germaruc  d’où  l’on  apporte  l’Ambre  iaune  :  Et  neantmoins  elle 
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cft  fort  frcqacnccc  pour  le  iourd'huy ,  &:  de  fai(3:  vn  Clicualicr  Romain  vit 
j  tout  ce  mefnage  :  lequel  ayant  Comtnillion  de  Iulianus  (  qui  cftoit  l’entre- 
;  preneur  des  jeux  &  tournois  de  l’Empereur  Nero  )  de  faire  cmploifte  d’ Ambre 
i  jaune  eu  Genninic,  cheuaucKi  toutes  les  codes  de  ladite  Région  pour  en 
j  aprendrelctraffic  :  Auflüenainenaiin  grande  quantité  à  Rome  ,  que  toutes  lès 
s  boucles  des  cordages  SC  filets  dont  cftoiét  ornées  les  gallerics  de  la  place  où  fe  fai- 
I  foie  le  combat  des  belles  eftrageres  (  pourfe  eontregarder  defdites  belles  )  elloicnt 
î  toutes  boutonnées  d’ Ambre  iaune,  melimes  toutes  les  armes ,  toutes  les  bicres, 
tout  l’apareil  qui  feruitvn  iour  entier  éfdits  ieux  &:  tournoys  fut  entieremeut 
!■  orné  d’ Ambre  iaune  :  touresfois  la  plus  grande  piece  qu’il  en  apporta  fut  de  treize 

iliures.  Au  mefme  Chapitre  Pline  déclaré  que  le  grand  traffic  de  l’Ambre  iaune 
que  faifoient  anciennement  les  Allcmans  auoit  caufe  la  fable  que  les  Peupliers 
rendent  l’Ambre  iaune  fur  le  Pojdifant:  Les  Allcmans  font  grand  trafïic  d'Am- 
;  bre  iaune  en  Autriche ,  Sc  en  Carinthic ,  Sc  Stirmack  :  l’à  où  ceux  de  la  Marque 
Treuezine  terre  des  Vénitiens ,  que  les  Grecs  appellent ,  Heneti ,  le  vont  chargerj 
&  mefime  en  chargent  CS  villes  maritimes  de  la  mer  de  Venize ,  audl  furent  ils  pre¬ 
miers  qui  mirent  l’Ambre  iaune  en  vogue  ;&  de  fait  la  grande  traffique  qu’ils  en 
faifoient  caufa  l’inucntion  de  la  fable  des  Peupliers  qui  rendent  l’Ambre  iau- 
nc  fur  le  Po  ;  Eucorcs  auiourd’huy  les  villageoifes  Sc  payfannes  de  Lombardie 
&  de  la  Marque  Treuizine  fe  parent  de  beaux  carcans  Sc  coliers  d’ Ambre  iau¬ 
ne  ,•  mefmcs  elles  ont  opinion  que  cela  fert  aux  goytres  ,  aux  inflammations 
des  amigdaleSjôè  aux  autres  accidéts  de  la  gorge,  aufqucls  les  gens  dudit  pays  font 
fort  fubjets  à  caufe  des  mauuaifes  eaux  qu’ils  ont,  qui  leur  caufent  le  goytre  à  la 
gorge, au  go  fier  Sc  aux  autres  parties  voifines.  Auiourd’huy  la  France  reçoit  l’Am¬ 
bre  iaune  parlctrafficdcs  Prufliens,  Pomorains ,  &  Sudanois  ,  qui  iront  que  du 
fcl  de  fontaine  (  Icfqucllcs  fontaines  ils  appellent  Huilée  )  (  empruntans  ce  mot  des 
Grecs  qui  nomment  le  Sel  Mallet)  Sc  viennent  annuellement  fc  charger  de  fcl  en 
Bro liage  pays  du  Saintongeois,&:  la  fc  voyent  parez  de  toute  forte  d’ Ambre  iaune, 
tant  au  col,  qu’aux  bras  en  efeharpe.  Q^nt  a  ce  que  dit  Philemon  l’Ambre 

iaune  fe  trouucr  en  vn  endroit  clair,  &  iaune ,  Sc  en  autre  roux ,  eft  péremptoire  en 
celuy  que  nous  manions  ordinairement  ,  l’vn  cllant  de  couleur  plus  haute  que 
l  'autre.  Etaufliles  Prufliens  elliment&  tiennent  a  plus  haut  prix  celuy  qui  tire  fur 
le  blanc  Sc  le  préfèrent  en  la  Médecine  :  Ce  n’efl:  chofeeftrange  (  comme  aucuns  fe 
font  eftonnez  )  que  Pline  dit  qu’il  fut  porté  à  Rome  vne  piece  d’ Ambre  iaune  qui 
pefoit  treize  liures  >  car  lehan  Hefle  Médecin  de  Noremberg  efcriuant  à  Mathcol, 
dit  auoir  veu  vne  piece  d’Ambrc  iaune  pefant  dix  fept  liurcs  quatre  onces ,  Sc  qu’il 
en  a  veu  leucr  de  terre  en  labourant  auee  le  foc  de  la  charrue.  Ce  qui  cft  confirmé 
par  Kcélor  Boëtius,  qui  dit  auoir  veu  en  Buth^uagna  de  SchetUndt,  vne  maflfe  d’Am^- 
bre  iaune  plus  groffe  qu’vu  chcual,  dont  les  Paftres  &  les  Preftres  dudit  lieu  s’en 
feruirent  long  temps  en  lieu  d’Ences,fàns  fçauoir  que  c’eftoit  :  Ce  qui  afTurc  le  dire 
de  Phne  cftre  vray,  lequel  par  authûrité  de  Pytheas,  &  Thimxus,  dit  que  les  Gut- 
tonsfefcruoyent  d’Ambrc  iaune  au  lieu  de  boys  a  faire  du  feu  :  Sc  qu’ils  le  por- 
toient  vendre  en  grands  tas ,  aux  Saxons  qui  font  voifins  de  la  ,  Sc  ne  faut 
s’efbahir  files  Paftres  Sc  Preftres  que  récite  Hc^étor  Boëtius  ne  le  cognoiflbient: 
car  Cornélius  Tacitus  ,  dit  que  les  Allcmans  Sc  Boemiens  n’en  auoient  nul 
vfage,  n’en  tenoient  aucun  conte ,  auflTi  cftoit  il  efpandu  fur  la  riuc  de  la  mer, 
auec  ordures  Sc  autres  chofes  que  la  mer  rejettoit ,  Sc.  s’cfmcrueilloient  de  l’em- 
ploitc  Sc  du  prix  que  les  Romains  luy  donnoient  pour  l’emporter  auec  eux. 
L’Ambre  jaune  à  grand  alliance  auec  le  feu ,  de  façon  que  les  Potentats  s’en 
feruoient  anciennement  en  leurs  pompes  Sc  en  certaines  lampes  ,  pour  rendre 
lalumicrc  claire  &: odorante,  demeure  toufiours  allumé  &  flamblantiufqucs  a 

tant  qu’il  appparoilTe  vue  matière  noire  ,  fcmblable  à  la  poix  feichc ,  laquel¬ 
le  bien  quelle  foit  brufléc  ,  attire  encore  les  pailles  à  foy  ,  comme  »  elle 
n’eftoit  brufléc,  L’Ambre  jaune  boüily  enhuilleou  graifle  douce  change  on 
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luftre  iaùnc  en  couleur  foiigc.  De  Tes  facultez  Diofcoridc ,  Pline ,  Scrapio  &  Aui- 
cenne  en  traident  amplement  ;  Il  y  a  vn  autre  Eldlrum  metalic  duquel  parle 
Paufanias  es  Eliaques  fur  les  édifices  de  Traian  :  Mais  il  y  a  vn  autre  Eledre, 
d’vn  alliage  &:  meflange  d’or  aueede  l’argent.  Audi  Tertulicn  contre  Hermo^cnes 
parleainfi,  vntaisde  pot  encore  qu’il  loit  faid  d’argillc  Ci  ne  l’appelleray-ie  pas 
pour  celaargille:  &  l’Eledrc  nonobftant  qualifie  d'or&  d’argent ,  ie  ne  le  diray 
non  plus  or  ny  argent, mais  Eledre  :  Et  Vlpiandit,  ex  mro  dr  argerm 

fœderatum  eft  ^proprium  habet  'vocahultim  dr  Eketrum  apellatur  ^  non  mrum ,  non-  ar~ 
^nttm.  V  oyla  ce  que  i’ay  à  dire  de  l’Ambre  iaune ,  &  de  l’ Eledre. 


De  TAmbre  gris* 

CHAPITRE  LL 

BOmbien  que  ce  ne  fuft  mon  intention  de  placcl:  eh  ce  lieu  l’Ambre 
gris,  pour  eftre  vnc  drogue  qui  ne  prouient  d’aücun  arbre,  ny  her¬ 
be  ,  ny  Plante,  non  plus  que  le  Sucetntm ,  ou  Ambre  iaune  cy  delTus 
deferit  :  toutesfois  puis  qu’il  m’a  fallu  fur  le  difeours  du  Peuplier  en¬ 
trer  en  matière,  pour  relcucr  de  doute  ceux  quicroyent  que  dudit 
Peuplier  forte  le  Succinam ,  i’ay  penfé  que  ce  ne  feroit  hors  de  propos  (  croyant 
que  le  Ledeur  en  auroit  l’cmploy  pour  agréable  )  de  mettre  en  fuitte  de  l’Ambre 
iaune,  l’Ambre  gris ,  ayant  l’vn  &  l’autre  vne  prefque  Sc  fcmblable  origine ,  comme 
hous  ferons  voir,  moyennant  la  grâce  de  Dieu ,  eh  ce  difeours  fuiuant  :  Car  bien 
que  tous  les  Médecins  qui  ont  deferit  de  noftre  temps ,  ont  attribué  l’honneur  de 
Iniucntion  de  l’Ambre  gris,  aux  Arabes  &  à  quelques  modernés  Grecs  feulement  i 
comme  fi  d’ancienneté  &:  de  tout  temps  il  n’cuft  efte  en  nature  j  fi  eft  ce  que  Plii-rg 
par  authorité  de  graues  &C  an'-iens  Hiftoriens  fcmble  qu’il  en  aye  touché  l’origim, 
ce  foubs  le  nom  de  Sttccini'  *  :  Lequel  nom  eftoit  de  leur  temps  attribué  tant  a 
l’Ambre  iaune  dit  Karabé^  qu’à  l’Ambire  gris  :  Et  tout  ainfi  que  foubs  ce  nom  de 
Siicctnum ,  les  deux  Ambres  y  eftoient  compris  &  n’auoient  qu’vn  leul  nom 
aufiî  vn  mefmc  nom  a  cfté  referué iufqu’au  iourd’liuy aux  deux  Ambres,  * 
vn  fobriquet  ôc  furnom ,  à  fçauoir ,  Ambre  iaune ,  &  Ambre  gris  :  ce  qui  nous 
apertement  monftré  en  vnc  infinité  de  noms  que  les  Latins ,  Françoys,  &  Arab^^^ 
ont  donné  à  l’Ambre  iaune,  qui  appartiennent  aufii  à  l’Ambre  gris,  à  fçan 
K^lipton^  ^mbra ,  i^mbrum,  Succinnm  Orientale^  Sc  autres  apartenants  tant 
l’Ambre  iaune  qu’à  l’Ambre  gris.  Or  afin  que  le  Ledeur  ferefiente  du  labeur  ^ 
i’ay  eu  à  recueillir  l’ancienne  origine  de  l’Ambre  gris  j  qu’il  luy  plaife  vn  peu 
rime  li  porccrma  prolixité,  fans  laquelle  les  opinions  &  deficins  des  hommes  ne  pcuucnt 
enticrcmcnccftrc  expliquez.  Pline  recitant  l'opinion  de  Thophrafte ,  dit  :  que  ' 
Z.  les  flots  de  la  mer  iertent  le  Sncùnitm  aü  Promontoire  des  monts  Pyrdnées ,  dit  des 
Cofinographcs  Cap  de  lufquinel ^  &  de  prefent  Cap  Breton,  qui  eft  vers  Bayonne 
&  Saind  Ichan  de  Lues  :  ce  qu’à  aulîî  creu  Zenocrates.  Afarubas  nous  a  laifle 
par  clcric  ,  que  non  trop  loin  de  la  mer  Atlantique  ,  on  eft  le  Royaume  de 
Fez,  &  de  Marracho  y  a  vn  Lac  dit  Cephejis ,  dont  le  limon  de  ce  Lac  cftanc  ef- 
chaalTc  du  Soleil ,  produid  le  ,  lequel  on  voit  flotter  &  nager  fur  ledit 

Laci  Muefias  dit  quen  Affrique,  qu’on  appelle  maintenant  Barbarie,  y  a  vnc 
certaine  place  dide  Sycion ,  par  où  paflTclc  flcuue  Crathts ,  lequel  vient  d'vn  cer- 
,  tain  Lac  fort  peuplé  d’Oyfeaux  dits  Meleagrides,  &  des  Pcnclopcs  ,  &:  fe  rend 
dans  la  haute  mer ,  &r  tient  que  le  Succinum  s’engendre  audit  lac.  Theomenes  dit 
pareillement  que  Vers  le  grand  Syrtis,quifcditauiourd’huy  le  grand  Baxos  de 
Barbarie,  où  eft  le  iardin  des  Hcfperides,  on  voit  fortir  le  Succinum  defdics  iardins 
lequel  fc  rend  en  vn  Eftang  là  auprès ,  &:  ont  de  couftume  les  filles  du  pays  l’aller 
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cueillir  fur  ledit  eftang  :  il  dit  aulTi  que  d’autres  tiennent  que  le [uccimm,  s’engendre 
en  Nuniidie  ,  qui  eft  la  petite  Affrique ,  qu’on  appelle  maintenant  le  Royaumes  de 
Fez,&:  de  Marrocho. Toutes  lcrquellcs  marques  &  aflîettes  de  lieux  conuicnctàno- 
ftre  Ambre  gris, &: no  au  Karabé,qui  eft  rAmbre-jaune:CarrAmbre.grisfe  recueil¬ 
le  encore  de  prefent  nageant  fur  la  cofte  de  la  mer  de  Bayonne ,  &  de  S.  lean-D  eluz: 
&^e  la  eft  trafique  à  Bourdeaux  par  les  Bafques&  autres,  &  le  nomment  la  Bone- 
cofe.  Quanta  Azur ab as ,  Mnejtas ,  Theomenes ,  &  autres  qui  nous  ont  dit  le [nccimm, 
s’engendrer  prés  de  la  mer  Atlantique,  en  Afrique,  en  Numidie,  au  grand  Syrte ,  ou 
grand  Baxos  de  Barbarie  ,  pays  circoniaccns  &  contigus  les  vns  aux  autres,  nous  dé¬ 
clarent  par  là,  qu’il  ont  entendu  parler  de  T  Ambre-gris, &  non  de  l’Ambre- jaune:  car 
à  la  vérité  ,en  tels  lieux  fe  trouuc  pour  le  jour'd’huy ,  &  de  tout  temps  grand  quantité 
d’Ambre-wris, nageant  fur  la  mer,&  quelque- fois  aux  bords  d’icelle  :  mefmement  les 
Marchands  vogaAts  en  tels  quartiers, s’en  muniflent  au  Royaume  de  Fez ,  en  la  Bar¬ 
barie, ou  Numidie, ou  il  fe  trouue  excellet  &;  à  bô  prix:à  ce  que  deflus  nous  peut  pre- 
fterfoy,  le  Sire  lean  l’Anglois  Marchand  Apoticaire  de  la  Rochelle  :  auquel  par  le 
moyen  d’vne  flotte  de  nauircs  chargez  de  Sucre  de  Barbarie, abordant  à  la  Rochelle, 
efcheutvn  butin  de  grand  valeur.  Car  en  vnccaiflfedefdits  Sucres  qu’auoitenle- 
ué  vne  vefuede  la  Rochelle  dame  de  Coreilles,  fut  trouué  de  quinze  à  feizeliures 
d’Ambre-gris ,  bon  à  perfedion  ;  lequel  toutefois  ne  fut  cognu  de  ladite  Dame  pour 
Ambre-gris:  ains  cftimant  que  ce  fut  Ladanon,  lclaiflaàpctit5c  vil  prix  audid  l’An¬ 
glois, à  fon  grand  bien  &  profit ,  comme  il  en  à  apparu  du  depuis ,  ayant  rencontré  vn 
tel  hazard  ;  il  y  a  plus ,  le  Tres-hreftien  Roy  Flenry  fécond  du  nom ,  ayant  enuoyé  le 
Seigneur  de  Mot-fort  Capitaine  Bourdclois ,  pour  AmbalTadeur  en  Afrique,  vers  le 
Roy  Charif,  Roy  de  Torcodan ,  de  Marrocho  &  de  Fez  en  Barbarie  :  fut,baillé  parle 
comrnandement  du  Roy  Charif,  à  l’ AmbalTadeur  pour  prefenter  au  R-oy  de  France, 
— T  pièce  d’Ambre-gris  quipoifoit  vingt-fept  onces  &  demie.  Et  outre  ledit  Roy 
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Charif  montrant  (a  libéralité, fit  donner  audit  capitaine  Ambafladeur ,  bonnequan- 
'j  ..  JJ:..  .  .  .  qui  cftoit  bon  en 

lu  fécond  liure  de  là 
Roy  Charif,  fur  la 
-parfait,  le- 
vil  prix,  qui  eft  quafi 


_ de  moyennes  &  petites  pièces  dudit  Ambre-grfs ,  à  fon  dep 

perfe£tion:&r  pour  corroborer  mon  dire,  lean  Leon  l'Africain, 

Chronique  d'Afrique,  dit  :  hors  la  Cité  de  Mcffa  appartenant  ai 
graue,  és  lieux  plus  prochains  de  la  mer ,  on  ü’ouue  de  T  Ambre-gris  très- 
quel  ievendauxMarchands  dePortugal,  ouà  ceuxdeFeZj'ai 
moins  d’vn  ducat  pour  once  ;  &  pliifieurs  (  dit-il  )  font  d’opinion  qu’il  fe  forme  du 
fpenmc,qui  diftillc  des  genitoircs  du  malle  de  la  Baleine,quandil  fe  veut  coupler  auec 
la  femelle, &  qu’il  eft  apres  congelé  &  cndurcy  par  Teau  marine.  le  ne  doute  pas  que 
plufieurs  n’ayans  égard  n’y  n’approuuât  ces  raifons  &:  authoritez  cy-delTus  alléguées, 
ne  maintiennent  le  fuccimm  mentionné  des  fufdits  Autheurs ,  cftrcle  Karabe,c’cft 
à  dircT  Ambre-jaune  :  mais  à  ceux  la  j’ay  des  contredits  inexpugnables ,  car  TAmbrc- 
jaune.ou  Karaté  ne  fe  trouue  poin^^^és  carriers  du  Cap.BrctÔ,cnlamcr  de  Bayonne, 
en  la  petite  Afriquc,ditte  des  anciens  Numidia,en  Barbarie,  ny  au  Royaume  de  Fez, 
comme  fait  TAmbre-gris  :  ains  fc  recueille  en  la  mer  Gothique  &  Septentrionna- 
le,commc  nous  auons  dit  en  Ibn  lieu.  Et  y  a  bien  plus,le  Karaoé,  ou  Ambre-jaune, 
nc'nage  point  fut  Teau ,  ains  enfonde  au  dedans  ;  toutes-fois  les  Autheurs  fus-nom- 
mez, recitent  que  \c  fuccimm  fe  trouue  nageant  fur  le  lac  de  Cephifis  :  .&  que  les  fil¬ 
les  du  pays  le  vont  recueillir  fur  vn  eftang  ,  qui  fort  prés  des  jardins  des  Hefperides: 
qui  eft  le  propre  &  naturel  de  T  Ambre-gris,de  nager  &:  fe  trouuer  fur  rcau,&:  au  con¬ 
traire  le  Karabé  ou  Ambre-jaune  d’y  enfoncer.  Quant  à  l’odeur  de  T  Arnbre-gris, 
Ctefiasyfatisfai(ft,  affermant  qu’és  Indes  il  y  a  vn  flcuue,dit  Hypobarus ,  lequel 
venant  deuers  le  Septentrion  ,  ferend  en  la  mer  duleuant ,  le  long  d’vnc  cofte  & 
montagne  fauuagc  qui  eft  toute  peuplée  d’arbres  produifant  le  fuccimm  :  lefqucls 
arbres  font  nommez  A  phytacoras ,  c’eft  à  dire  produifant  odeur  fort  foücfuc.Et  c’eft 
pourquoy  plufieurs  comme  Hermolam^Ruellius^  bc  autres  ont  nommé  T  Ambre-gris 
j  fuccimm  Orientale ,  à  la  différence  de  T  Ambrc-jaune,qui  fe  nomme  fuccinuw  Septen- 

j  trionale.  Non  que  par  les  paroles  cy-deffus,ievucillcinferer,  quel’ Ambre-gosloit 
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I  produit  d’arbre  ;  mais  bien  que  ceux  de  ceftc  coftetrouuanc  l’Ambre- gris  nageant 

I  fur  la  mer,  l’éftim  oient  découler  des  arbres  de  la  montagne  en  bas ,  &  s'écouler  en  la 
mer  :  comme  a  cftéeftimé  l’Ambre- jaune, dégoûter  d’vn  arbre  fcmblablc  au  Cedre 
du  mont-Lyban  ,ouau  Pin,  &  mefme  des  Peupliers  furlariue  du  Po  :  toute-fois 
fauçemenc  coii)c  nous  auos  cy  deflus  dit  parlant  de  l’Ambre-jaunc.Car  ie  tiens  auec 
AfarubaSjMnefias,  &  Theomenes,  que  l'Ambrc-griseft  engendre  du  limon  d^a 
mer,  des  lacs,  &  eftangs ,  comme  s’engendre  le  Bitume ,  ou  Afphaltum  ,  où  nageant 
eft  agité  par  les  vagues  de  l’eau,  iufques  aux  hors  de  la  mer,  ouileft  rccueilly.  Et  à 
Auer~  s’accorde  Aucrrois  lequel  parlantde  l’Ambre-gnSjdit.  Ambra  efivnn  exjpeciehus 
rois_  S.  Camphord  qtu  oritur  in fontibm  maris ,  ér  natat  fuper  aquam  maris  ,  laudatijiimum 
ColleSl.  vero  id  quod  Arabihus ,  Afeap  dicitur.  Ce  qui  eft  confirmé  par  autres  modernes  Ara¬ 
bes  &  Médecins  Grecs, que  la  mer,  les  eftangs  &:  fontaines  produifent  l’ Ambre-gris, 
comme  fc  produit  le  Bitume  ;  &  eftant  forty  du  fonds  de  l’eau  nag cfldeflus ,  &:  par  la 
tormente  bc.  violence  des  vagues ,  eft  pouffé  au  bord  de  la  mer  :  Auffi  les  Portugalois 
qui  voyagent  és  Indes ,  Calicut Melindes ,  Zeilan,  Sofala.Perfe  é"  y^egypte^  &  autres 
endroits  foubs  noftre  Pole,afreurent&aftermcntenauoirveudes  pièces  &fragmês, 
de  la  longueur  &  groffeurd’vnepctfonnc;  d’autres  des  pièces  de  nonnante  palmes 
de  longueur,^:  dix-huiâ:  de  largeur, qui  auoient  cfté  rccueillisau  bord  de  la  mer. Ou¬ 
tre  difent  qu’au  promontoire  Comorin ,  aux  Iflesappcllécs  Maldiue.ou  Naldiue,qui 
fignifie  en  leur  langue,  les  quatre  Ifles ,  s’en  trouua  en  l’anhée  mil  cinq  cens  cinqua- 
ce-cinq  ,  vnc  piece  poifant  trois  miliers  ,  de  façon  que  ceux  qui  la  rencontrèrent 
penfant  que  ce  fut  Bitume ,  ou  poix  de  terre,qui  eft  ditte  des  Grecs  Pijfaphaltum  ,  le 
vendirent  à  vil  prix  ;  difent  plus  qu’il  leur  a  cfté  afleuré ,  en  auoir  efte  veu  vn  fi  gros 
&:  large  monçeau  en  la  mer,  qu’on  euftiugéquec'eftoitvnelfle,  y  retournant  de 
la  à  quelque  peu  de  têps,ny  trouuereni  rien, d’autant  que  cefte  grande  &  large  maffe 
de  cefte  matière  d’ Ambre  par  la  violence  des  vêts  &c  flots  impétueux  de  la  mer ,  auoit 
efté  rompue  &  mife  en  pieces,&:  chaffée  aux  bords  de  la  mer.  Ce  qui  nous  eft  d’abo- 
dant  efclaircy  en  noftre  aage  de  certains  nauires  venant  de  la  Guynée,  qui  eft  la  baffe 
Afrique, dite  des  ancics  Ly bie.lefqucls  furent  ancrez  à  la  cofte  d’vnc  Ifle,  pour  auoir 
efté  lakttcz  à  caufe  de  la  tempefte ,  &  à  leur  depatecment  Icuant  les  ancres ,  tirèrent 
grand  quantité  d’vne  matière  noiraftre  &  gluante ,  &  penfant  les  Patrons  que  ce 
quelque  matière  gluante  Sc  bitumineufe,  en  emplirent  certains  vaifleaux  poutçjj 
necelfité ,  en  galfutrer  &  goldronner  Jpurs  nauires.  Et  de  la  à  quelque  temps  troung^ 
rent  ceftc  matière  dure  &  deffeichée  en  leurs  vaiffeaux,  &  ignorant  qucc’eftoit 
s’en  defehargerent  à  aucuns  pour  chofenouuelle,  à  d’autres  pour  trocque  de  petit  ^ 
raarchandife.&  de  vil  prix, de  façon  qu’il  efeheut  quelque  quantité  de  cefte  maticr^ 
gluante  entre  les  mains  d’vn  riche  Marchand  de  Limoges ,  lequel  apres  auoir  cogn  ^ 
ce  quec’eftoit,  l’a  façonna  de  telle  maniéré  par  pièces  qu’il  y  gaignabcaucoiip:;^^^ 
appert  il  que  ceftc  matière  d’ Ambre  eftant  au  fonds  de  l’eau  eft  mollç  &  gluante -car 
en  de  groUe^icces  d’ Ambre,bi^  fouuent  s’y  trouuc  attaché  des  becs  de  Poulpes 
qui  font  poifïons  odorants,appelIcz  de  Pline, Polypus  ozena,  &  reffemblent  aux  Seil 
chcs,&  font  tenus  les  becs  d'aucuns,pour  becs  de  Perroquets,  pour  quelque  affinité 
U  reflémblancc  qu’ils  ont  l’vn  à  l’autre.  Quant  à  ce  que  Platearius^  &  la  plUs  part  du 
vulgaire,  tiennent  que  l’Ambre  gris  eft  le  fperme  de  la  Baleine,  ie  ne  voy  raifon  ny 
authorité  par  laquelle  ils  peuffent  cftre  maintenus  en  leur  opinion.Car  en  la  mer  Go¬ 
thique  &:  Septétrionalc,  ou  fe  trouuentlcs  grads  Baleines, que  les  Septentrionaux  & 
Iflandols  appellent  Trorual,qui  eft  à  dire  Balene  Diabolique  :  il  nes’cft  onques  rap¬ 
porte,  que  l’Ambre- gris  s’y  trouuaft  ny  s’apportaft  de  ce  carrier  là.  Et  ce  que  les  Se¬ 
ptentrionaux  appellent  fperme  de  Baleinc,eft  vne  certaine  graiffe  qu’ils  recueillent 
de  certains  endroits  des  Baleines  mortes,laquelle  graiffe  eftant  purifiée  &  préparée 
auec  verius  puis  preffée  au  troüil, demeure  ercailleufe,blanchc,legcre  d’odeur  ma¬ 
rine  ,  SC  cefte  matière  s’appelle  AlofanthoSy&C  en  François  nature  de  Baleine, laquelle 

eftant  refroidie  fe  met.en  corterelles  comme  vnfiiifblanc, &s’appliquc  es  vnguents 
&cmplaftres  pour  empefeher  que  les  rides  ne  paroiffent  au  ventre  des  Dames  fraif- 
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cheniencaccoucliées.  Or  comme  depuis  peu  de  temps  cftint  en  propos  dufperma 
Ceti ,  &  doutât  que  celle  façon  n’eftoit  la  vraye  effcncc  de  celle  matière, Paul  Morif- 
fcau  Maiftre  Apoticaire  de  la  Rochelle,  homme  expert  en  fa  charge  &  curieux  tant 
des  fimples,  comme  de  drogues  eftrangerës,  comme  il  fait  paroiftre  en  Ton  iardin  & 
fuperbe  Cabinet  de  fa  belle  maifonde  la  Rochelle,  me  donala  vraye  elTence  de  îa  na¬ 
ture  de  Baleine, &  afin  que  le  Leëleur  le  fâche  &  qu'il  l’en  remercie,  voicy  la  copie  de 
la  lettre  qu’il  m’a  eferit  fur  ce-fubj  et.  le  vous  diray  donc  que  i’ay  apris  de  ceux  du  lieu 
qui  en  ont  veu  à  diuerfes  fois ,  que  l’animal  duquel  fe  tire ,  ce  que  fauflement  on  ap-  ► 
pelle  Sperma-ccti,n’eft  autre  chofe  que  le  mafle  de  la  Baleine  >  que  l’on  appelle  à  Ba¬ 
yonne  Byaris,&:  à  S.  lean  de  Luz,& aux  lieux  ou  il  fe  prend  Cachalut,&  Orca  en  La¬ 
tin, ledit  animal  eft  de  la  longueur  de  vingt-cinq  pieds,&  de  douze  pieds  de  hauteur,  • 
les  mandibules  de  dix  pieds  de  long ,  garnies  de  dents  poifanr  chafeune  vne  liure  ou 
enuiron,ron  en  fait  des  manches  de  coufteaux.  Quat  à  la  partie  ou  fe  pred  le  Sperma 
Ceti ,  à  faux  nom  c’cîl  dans  la  telle ,  &  n’eft  autre  chofe  que  le  cerueau  dudit  animal 
pour  tout  vray,&  vous  diray  que  i’pn  ay  fondu  diuerfes  fois,ou  ic  trouuois  encore  fes 
petites  mébranes  qui  fc  trouuent  és  cerueaux  des  animaux,  qui  efloit  infilftrée  parmy 
celle  grailfe  &  la  tenoient  en  maire,pour  rendre  ladite  çeruellc  par  efcaille&'  blanche 
&  nettcd’ayant  fondu  il  la  faut  varier  dans  vn  pot  ou  l’on  iette  le  fucre  pour  le  rafiner 
&  boufeher  le  pertüis  par  le  bas ,  jufques  à  ce  qu’elle  foit  caillée,  &  mis  en  vn  lieu  vn 
peu  chaud,  puisdelboucherlepotparle bas, &laditte  œuurefc  purifiera  ,  &delâà 
quelques  jours  vous  la  trounez  blanche  &  elcailleufe,  c’cll  tout  ce  que  i’en  ay  veu  & 
apris-Quant  à  ce  que  l’ Ambre-gris  fe  trouue  de  diuerfes  couleurs,  cela  aduient  félon 
l’opinion  des  Portugalois,  de  la  nature  &  couleur  du  terroir,  és  lieux  marins  ou 
il  s’cngendre,comme  nous  voyons  en  terre  rôuge,s’engendre  le  Bol,  en  terre  blanche 
la  craye  :  en  terre  grife  la  craye  cendrée ,  q’vfent  les  Coufturiers  &  Tailleurs  en  terre 
jaune.l’occrc:en  terre  noire.la  piere  noire  nommée  de  Galien,  Ageratus.-ainfi  eft-il  de 
l’ Ambre-gris,  félon  la  couleur  du  terroir  ou  il  prend  fbn  origine,  commeauffi  nous  5* 
voyons  en.ccs  carticrsla,  diuerfité  des  couleurs  de  Vipères ,  &:  toutes  ces  coufturs  cô-  de  cemp. 
me  nous  rapportet  les  chafreurs,&:  corne  nous  le  voyôs  de  nos  yeuxme  procèdent  que  pah.  1. 
des  couleurs  diuerfes  des  terroirs  ou  on  les  prend  ,  &:  ou  elles  prennent  leur  naïflan-  lectcap. 
ce.  Voila  quant  à  l’ Ambre-gris  duquel  il  s’en  trouue  de  diuerfes  couleurs, à  fçauoir  de  3* 
blanc, de  noir,de  jaune, &  de  gris, le  meilleur  defquels  eft  le  gris ,  lequel  par  le  dedans 
fe  trouue  veneux  &  moufeheté  de  certaines  petites  taches  blàchaftres,  &  eftant  pre- 
fenté  à  la  chaleur  du  feu,  fe  duit  &  manie  auftt  aifement  que  le  bon  Ladanon ,  &  mis 
fur  vn  fer  chaud  fe  fond  &  liquifie ,  n’y  laiflânt  non  plus  de  reûdeiice  que  fait  la  cire 
fondue, &  eftant  ainfî  fondu  rend  fon  parfum  fi  fuaue  &  odorant ,  que  l’on  en  fent  le 
cœur  &  les  efprits  s’en  refioüir.  L’ Ambre-gris  fe  fodaulTi  en  huile, &  nô  en  eau:d’au- 
tant  qu’il  eft  de  fubftance  vn£lueufe,&:  par  confequent  léger,  &  nageant  fur  l’eau  co¬ 
rne  le  Bitume,  dont  il  en  eft  du  genre.  Voila  quant  à  l’^mbre-gris  duquel  les  fecultez 
.font  deferites  par  Atticenne,  Serapio,  Simeon  Sethy,^  autres. 

Du  Camfre. 

chapitre,  lu. 


SL  V  S  ie  me  prefife  de  donner  fin  à  ces  pénibles  &  laborieux  difeours,  de 
deuxfortes  d’ Ambre- jaune  &:  d’ Ambre-gris,plusils  me  fôt  naiftrc  de  vo¬ 
lonté  d’entrer  en  matière,  S  difeourir  de  plufieurs  chofes ,  qui  iufques  à 
prefent  ont  efté  plaines  de  ronçes,chard6s  &  efpine^ ,  &  qui  ont  fait  naï- 
itrc  tant  d’abfurdes  opinions  entre  les  plus  grads  perfonnages  des  fiecles  pafTez ,  que 
fi  on  ne  les  voyoit  dans  leurs  efcrits,on  ne  croiroit,  iamais  que  de  tels  hommes  euftent 

voulu  preftcrl’efpaule  à  tant  de  fables  &mcnfonges,entres-autrc,  celle  qui  apres  les 

deux  fortes  d’Ambre-iaune&  gris  ,  a  baillé  plus  d’exercice  ,  c’eft  cefte  drogue  que 

^  _  p-..,  — — 
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nous  appelles  Cafte, lequel  felô  l’authorité  d’Auerrois  cy  deflus  allégué  en  l’hiftoire 
■  de  r  Ambre-grisjles  raifÔs  &:  cft'eds  de  naturCjHic  font  mettre  arriéré  l’cpinio  de  ceux 
qui  tiennent  noftrc  Camfteeftre  liqueur, Gomme, ou  rcfinc  d’arbre:caric  trouucpar 
(es  operations,qucceftplutoft  vne  fubftance  minérale  ou  bitumineufe ,  extraitte  de 
quelque  terre  par  Art-Chymiftc,&:  Manuel, comme  le  Borax.l’ Aluni, Coperofc,Sal- 
pefl:re,Soulfrc,Scl  armoniac,  Argét-vif,  Karabé&:  autres  femblablcs.Car  fi  le  Cafté 
eftoit  matière  découlante  d’arbre  bu  d’autre  plante,  &:  encorcs  qu’il  fut  condenfé  & 
efpoifiy.par  la  chaleur  du  Soleil  où  du  feu,comme  le  Maftic  &  Gomme  Arabie ,  par 
le  Soleil.-noftre  poixfeiche  &  refine  vulgaire  par  le  feu,&:  autres  telles  poix, Gommes 
*  &  refines, il  rctiendroit  de  la  fubftance  &:  humeur  des  plantes,  &:  par  ncccftlté  il  fc  ra- 
lieroir  auec  huile  ou  auec  eau,&  toutes-fois  il  n’y  a  rien  moins  que  cela  ;  car  le  Cam- 
fre  eftant  boüilly  en  eau  ne  fi  diflbut  non  plus  que  le  Soulfre,  &  boüilly  en  huile  ,  au 
lieu  de  s’y  fondre  &  y  laifler  Ton  corps ,  il  s’euapore  &  fe  refont  en  fumée, dont  il  ad- 
uicnc  que  plufieurs  Apoticaircs  ignorants  le  naturel  du  Camfre*  le  voulans  fondre 
pour  côpofer  huiles  &  vernix  de  fenteur  y  font  de  telle  forte  deçeus ,  que  penfant  l’a- 
uoir  fondu,leur  fait  tellement  la  figue,que  deuât  leurs  ycüx  il  s’éuanoüit;&:  s’euapore 
hors  cte  l’huile, s’exalant  en  l’air  comme  fait  le  vif-argent  au  feu,rans  qu’ils  s’en  apper- 
çoiucnt,&  ny  demeurant  rien.  Aulfi  le^moyen  de  raffiner  le  Camfrc,m6ftre  aftez  que 
fon  origine,n’approche  en  rien  de  l’aliace  des  plantes,  ains  pluftoft  à  celle  du  Soulfre 
du  Sel-Armomac,&:  aurtes  tels-car  toutainfi  qu’en  fublimant  le  Soulfre,  fa  vapeur  fc 
mec  en croufte  ^adhérant au  chapeau  du fublimatoire  ;  leCamfrc pareillement  pour 
le  raffiner  &  blanchir ,fe  fait  pat  fublimatiôau  feu,  comme  le  Sel-Armoniac,&:  le  fu- 
blimé  &  le  Vermillon,  ou  Cynabre ,  &  ne  rend  eau  n’y  huile  das  le  fublimatoire:ainfî 
qu’il  nous  gppert  par'la  forme  qu’il  emprunte  des  couuercles  &  chappeaux  des  fubli- 
matoires,ou  iléft’purifié  &  blanchy,combiê  que  Loys  de*BarthemeBolognois,au  5 
liure  de  fa  nauigation  es  Indes,recitant  lorigine  du  Camfre,  dit.en  Tlfle  de  Boruei  fc 
charge  tous  les  ans  grande  quantité  de  Camfre.lequel  (comme  l’on  dit  ;  eft  vne  gorne 
d’arbre,nonobftant  (  dit-il  )  ie  n’en  veux  rien  affermer, pource  qu’encorcs  que  ic  baye 
ouydire,  toute  foisienel’aypasvcu.Orparlàilnenous  appert  point  au  vray,quc  le 

Camfre  foit  gomme  ou  liqueur  d’arbre,ou  herbc,combicn  qu’aucuns  fe  font  arreftej: 
au  dite  dudit  Barthcrnc  Bolognois  ,  d  Auicenne,  de  Serapio^  de  Platearim,S)C  de 
'  fleurs  autres.Mais  s’il  falloir  adiouter  foy  à  plufieurs  qui  ont  efcritde  l’origine  des  plj' 
tes.il  faudroit  croire  que  l’ Aloés  fut  minerai  comme  nous  le  deferit  Fetronim  ' 
Médecin  ancien  &  Grec  de  nation. Si  nous  preftons  foy  à  Vlate/ir  'ms^A  nous  faut  cro'  * 
re(commc  il  dit)quc  Borax  eft  vne  ^omme  d’arbre  ;  toutesfois  il  n’y  a  celuy  qui  ne 
chc  le  contraire:parquoy  ie  m’efbahisde  Mathiol  non  tant  pour  l’authorice  qu’il  cie 
de  Scrapio  &  d’ Auicenne  Touchant  lorigine  du  Camfre, mais  de  maintenir  le  C  âfr^*^ 
eftrerefine  d’arbre,&  non  fubftance  terreftre  ny  bitumineufe.xar  (  dit-il  )  le  Camf^* 
eftant  mis  dans  ralambic,ne  di/lillc  eau,huile,  ny  liqueur  aucune, corne  font  les  biti  ^ 
mesrainsfdic-iljmontantau  fommet  du  vaiffcaUjil  fe  croufte  &  s’attache  comme  faT- 
le  vif- argent, le  trouuant  blanc,luirant,&  purifié:or  ie  rcfponds  à  Mathiol:  fi  le  Cafte  * 
n’eft  fubftance  terreftre  ny  bitumineufe,  pour  ne  rendre  eau,  huile ,  ou  autre  liqueur 
I  en  fon  diftiifetoirc  ;  il  n’eft  aufÏÏ  à  croire  que  le  Camfre  puifTc  eftre  gomme  ou  refinc 
d’arbre,d’aucant  qu’il  ne  fe  trouue  gomme, refinc  ny  liqueur  d’aucun  arbre, lefquelles 
I  en  diftillant  leur  vapeur  fepuifte  attacher  &  endurcir,  faifant  croufte  au  fommet  & 
couuercure  de  l’alambic/ains  nature  à  referué  cefte  condenfation  crouftement  aux 
matières  terrcftres,minerales  &  métalliques,  corne  l’cntendcc  bien  les  Chymiftes 
non  aux  fucs,  gommes  &  liqueurs  d’arbres.  Le  Camfre  approché  du  feu  clair ,  s’en¬ 
flamme  incontinent, &  nageant  fur  l’eau  il  y  t>rufle,&  non  pas  dans  l’eau,  corne  croit 
Mathiol.  Au  refte  ie  ne  puis  eftre  d’vn  auec  les  Arabes,  s’entant  le  Cafte  d’odeur  for¬ 
te,  &  pénétrante,  &:degouft  acré  &  bruflanc,qu’il  puiffe  eftre  de  température  froide 
comme  ils  le  déclarent, ou  bien  que  le  leur  &  le  noftrc  foit  bien  different  en  cfpccc  & 
qaalicé:toutcsfois  i’en  lailfe  iuger  à'ceux  qui  ont  la  cognoiflance  des  odeurs, faucurs 
&:  températures  des  mcdicaments.tant  Amples  que  compofez.  ’ 
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De  l’Aune  oùVergne. 

CHAPITRE  Lin. 

’A  VNE  OU  Vergnc  eft  arbre  fort  cognu  :  fon  bois  cft  mauuais  à 
brader  ,  à  raifon  qu’il  retient  de  l’humeut  de  l’eau  ,  ou  il  croift 
mal  cuit ,  &  digéré.  Les  Tainturiers  &  Chapeliers  vfent  de  fon  cf- 
corce  en  lieu  de  Galle  à  teindre  en  noir  ,  leurs  laines  ,  gros  draps 
&:  feutres  de  chappeaux.;  comme  aufli  font  les  Coufteliers  pour 
teindre  la  corne  &  os  en  noir ,  pour  manches  à  coufteaux  ,  comme  auffi  font 
les  Corroyeurs  à  noircir  leurs  cuirs.  Ses  branches  &  fueillcs  cfpanducs  fraifehes 
cueillies ,  auec  fueilles  de  Glayeux  de  rmieres,  de  Saules,  rendît  le  Ifeu  fort  frais: 
chofe  fort  recommandée  l’Efté  pour  les  febricitans  ,  &:  faire  mourir  les  puces 
qui  font  par  la  place.  L’on  fait  de  fon  bois  efcuelles  ,  tranchoérs ,  &  autre 
vtcnfilc  de  cuifme ,  qui  eft  de  longue  durée  :  cat  il  ne  fend  point.  L’aune  croift 
ordinairement  és  eaux  accroupies,  ainfi  que  Virgile  l’a  bien  noté  chantant; 

VIRGILE.  • 

Fluminibus  Salices,  craffifque  paludibus  Alni 
Nafeuntur.  , 

» 

C’EST  A  DIRE. 

Le  Saule  croifi  és  riuîeres  courantes’. 

(Jetais  L’aune  croijl  dedans  les  eaux  dormantes. 

Le  Vergne  ne  fc  pourrit  iamais  foubs  l’eau ,  à  cefte  caufe  on  en  fai^  pilotis  pour 
baftir  les  maifons  fur  l’eau ,  &  pour  fa  legereté  l'on  en  conftruid  barques  &  bafteaux: 
aufli  les  abeilles  pour  faire  leurs  nouueaux  lettons,  fe  recirenc  aux  creux  des  vieux 
trous  des  V ergneSjComme  le  recite  Virgile  chantant 

VIRGILE. 

Nec-non  &  torrentem  vndam  leuis  innatat  Alnus 
Millâ  Pado  ;  neenon  &  apes  examina  condunt. 

C'EST  A  DIRE. 

Dejfus  le  To  ,  pand  jîeuue  £  Italie  ^ 

TIagent  bateaux ,  &  la  barcjue  iolie 
ConfiruiUs  de  Vergne  ,  ainfi  que  filotis 
Des  grands  Valais  qui  fur  l’eau  font  bafiU. 

Pareillement  les  Auettes  iolies 
En  leurs  troux  creux  é*  efcçrees  fourries 
Pour  effener  &.  faonner  leurs  jettons 
S'y  vont  iucher,  baftiffans  leurs  rayons. 


Commentaire 


De  l’Aune  noir. 

CHAPITRE  LIV. 

’Aune  noir  n’a  efté  defcripc ,  qu’on  puifle  rçaTioirtics  anciens, 
finon  des  bas  Allemands, qui  le  nomment ,  Sporle  Kenhout ,  & 
,  c’efl:  à  dire  bois  aux  fleiches.  Il  ne  croift  fi  grand 
ny  fi  gros  que  Icfufdid,  il  produid  plufieurs  longues  verges  & 
<îroittes ,  defiquelles  s’en  fait  des  flcrclics  ;  Sous  Ion  efcorce  dc- 
s’en  trouue  vne  qui  eft  jaunafl;rc,fon  bois  retire  fur  le  blanc, 
vne  moelle  brune  rouge ,  les  fueilles  rcflcmblent  à  celles 
"  •  de  Cerifier;Toute-fois  plus  rondes  &  plus  brunes:fcsfleurettes- 
font  entreblanches,  apres  Icfquelles  viennent  des  bayes  verdes  au  premier ,  puis  rou¬ 
ges  ,  &  noires  quand  elles  font  feiches ,  de  gouft  eftrange  &:.mal  plaifant ,  pour  l’v- 
lage  des  flefches.il  cfl  appelle  par  aucuns  bois  aux  flefehes'.  Il  croift  és  lieux  bas  &  hu¬ 
mides.  Sa  moyenne  efcorce  qui  cft:  jaune  trempée  en  vin  ,  fait  puiflamment  vomir, 
&  poufte  hors  les  flegmes  &  humeurs  pourries,  contenus  en  1-cftomach.  Ses  fueilles 
font  bonne  nourriture  pour  les  vaches,  &:leur  engendrent  beaucoup  de  laid;  Vojla 
ce  que  i’ay  appris  des  Allemands, de  l’Aune  noir,  ou  bois  aux  flefehes. 


Du  Bouleau. 


chapitre  lv. 


■  E  Bouleau  cfl:  arbre  frequat  en  France,  &:  principalement  en  Gaftine, 
&  pays  du  bas  Poidou,  on  s’en  fert  pour  balai5,&:  faire  verges  &  fouets 
pourladifciplinedesenfans  ,  &  pour  l'execution  de  juftice  enuers  les 
mal-faiacurs,latrons  &  gens  de  mauiiaife  vie, comme  Pline  la  bien  no¬ 
té  .-aucuns  mettent  le  Bouleau  au  rang  des  arbres  rcfineux,  comme  de 
I  de  fait  le  monftrent  les  vieux  Bouleaux,  lefquels  tendent  vne  liqueur  gluâte  &:  dou 

I  ce ,  laquelle  cftant  prife  au  poids  de  demyonçc,  ou  fixdracmescfmeut  le  ventre  -  flè 

'  fon  efcorce  moyenne  du  tronc  de  l’arbre  nommée  canepin ,  pour  fe  pouuoir  diifilcr 
I  en  membranes  minces  &  déliées ,  les  anciens  en  vfoient  pour  eferire  au  lieu  de  no- 
I  ftre  parchemin ,  papier  ou  autre  chofe  à  eferire,  ce  que  tiennent  cncorcs  au  jourd'huv 
'  les  Gots,&  autres  Septentrionnaux, lefquels  efcriuent  deflTus  les  membranes  &  cane- 
pins  d’eîcorce  de  bouleau ,  auec  ancre  faite  d’vn  oharbon  de  bois  doux, pilé  &  detrê- 
pé  auec  du  laid  boüilly.  Mathiol  à  bien  remarque  que  le  Bouleau  croift  volontiers  és  ’ 
lieux  où  la  neige  demeure  longuement  fur  la  terre  :  auflTi  és  pays  Septentrionnaux,  ou 
I  les  neiges  font  ordinairement  cinq  oufixmoys  durant,  il  n’y  à  arbre  plus  frequent 
I  apres  le  Pin ,  la  Tayc ,  &  le  Sapin, que  le  Bouleau  :  lefruid  duquel  eft  nommé  des 

j  Italiens,  Gtitulo^  &:reftcmblc  aux  fleurs  &:  chatons  de  noifillier.  En  Septentrion, pour 

j  n’y  auoir  d’autre  fruid  dans  les  arbres ,  durant  les  grands  neiges  il  y  a  des  Coqs  &  Gc. 
fines  fauuages  qui  aualent  ces  chattons  de  Bouleau  tous  entiers ,  &  s’en  remplifiTent  fi 
fort  la  gorge  quelle  fe  monftre  plus  grofle  que  le  refte  de  tout  leur  corps, puis  par  bâ- 
des  s’en  vont  cacher  dedans  lés  hauts  monçeaux  de  neiges,  &  la  rendent  ce  quelles 
ont  porté  en  leur  gorge, &  puis  de  rechef  en  tournent  quérir  d’autre &  ainfi  cachées 
viuent  quelque  moys  de  ce  fruid  de  Boulcau.jufques  à  ce  que  l’inftind  &  inclination 
naturcllcle  frit  fortir  pour  faire  leurs  oeufs ,  &  les  couucr  par  les  môtaignes  ou  autres 
lieux, ou  les  neiges  font  fondues.  Aulfi  les  Septentrionnaux  durant  les  longues  nuids 
font  des  flabcaux  de  l’efcorcc  de  Bouleau,  entortillée  &  liée  enfemble,  laquelle  pour 
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Ieftre  grafle  &:  pleine  d’humeur  bruflée  ,  efclaire  comme  vne  torche  ou  attelle  d® 
Tayc3&  s’en  feruent  à  leurs  befognes  champeftres ,  &  voyageants  par  les  chemins  & 
lieux  dangereux,  durant  le  temps  obfcur.  Ce  que  Pline  a  bien  noté  difant  :  les  Fran  - 
çois  cuifent  le  Bouleau, &  en  font  du  Bitume: les  Indiens  auffi  en  certains  endroits  de 
{  l'efcorce  entière  en  font  des  batteaux  qu’ils  nomment  Canoë, tout  d’vne  piece;dont 
1  i’en  ay  vn  en  mon  Cabinet  qui  à  dix-huiâ:  pieds  de  long. 


De  l’Acacia ,  ou  Spina  Ægyptiaca. 

CHAPITRE  LVI. 

’ Arbre  de  l’Acacia  eftefpincux&croifl:  és  deferts  d’Ægypte  &  d’Ara¬ 
bie  ;  fes  fueilles  font  touîiours  verdes ,  &  fi  menues  qu’auec  le  pouce  on 
en  peut  couurir  trois  cents  &  cinquante,attachées  à  vne  petite  queuhe, 
on  les  abat  auec  perches  pour  nourrir  la  montounaille.  On  recueille  les 
filiques  ,  dedans  lefquelleseft  le  fruid  plat  comme  vn  petit  lupin ,  &: 
d’icelJcs  filiques  auec  ion  fruid ,  les  Arabes  &  Ægyptiens ,  s’en  fetuent  à  tanner  leurs 
cuirs ,  en  lieu  de  Galle,  comme  ceux  de  F  Afie,des  calices ,  &  glands  d’Æfculus ,  les 
Efclauonsde  Myrtes  noirs ,  lesPrhygiens  d’efcorce  dePefle,  les  Macédoniens  de 
Sumach,  les  Grecs  de  fueilles  de  Lcntifques&  de  Terebints  ,  lesEfpagnols  de  la 
moyenne  elcorcedc  Liege ,  &:  les  François ,  de  l’efcorce  des  ieunes  Chelncs  ;  defdi- 
tes  filiques,s'en  faifoit  anciennement  vn  médicament  nommé  Acacia.-comme  l’cn- 
feigne  Diofcoride,rvrage  duquel  eft  cefle  pardeuers  eux ,  pour  le  grand  vfage  qu’ils 
en  ont  à  corroyer  les  cuirs.  Toutes-fois  par  le  moyen  de  ceux  qui  font  trafic  de  fa 
Gom  me  pourrions  aullî  ioüir  des.Siliques  feches,defquelles  s’en  pourroit  tirer  &  ex¬ 
traire  l’Acacia,  comme  Pline  nous  l’enfeigne,  plus  recepuable  pour  la  medecine  que 
tant  d’autres  vaines  &  inutiles  fuppofitionsquel’ony  faid  :&  m’efmerueillc  gran¬ 
dement  que  ceux  qui  nous  en  aportent  la  Gomme  nommée  Gomme  Arabique  qui 
fert  a  gommer  les  teintures ,  &  aulfi  à  faire  l’ancre.ne  nous  en  aportent  parmelme 
moyen  le  fuc ,  pour  Ip  moins  fi  l’ vfage  en  eft  perdu  par  de  là  en  aporter  des  filiques  fe- 
ches,  defquellcs  on  en  tireroit  le  fuc  corne  de  l’Ergaliflc  î  d’autat  qu’aucuns  difent  & 
afferment  quenoftre  Gomme  Arabie  n’cft  la  Gomme  de  l’Acacia,  à  caufç  de  h  va¬ 
riété  Sc  meflange  des  autres  Gommes  meflées  parm^t.  Toutefois  cela  nemoefehe  pas 
que  n’en  ayons  de  la  vraye,  d’autant  qu’il  s'en  trouue  qui  eft  rccoquillee  comme 
petits  vers,  liffee  &:  luifante  comme  verre.  Que  fi  laditte  gomme  eft  fophiftiquéc,&: 
meflée  auec  autre  gomme  cela  eft  aifé  à  defeourir  en  mettant  tremper  dans  l’eau  la 
gomme  d’Acacia  ;  que  fi  elle  eft;naturelle  ,  elle  fe  diftbudra  &  liquifiera  toute  auec 
l’eau  >  &  toutes  les  autres  gommes  s’humedent,  de  forte  quelles  s’enfleront  feu¬ 
lement  fans  fc  diffoudre  ny  conuertir  en  eau  comme  nous  voyons  és  gommes  de  Ce- 
rifiers.  Pruniers  &  Amandiers ,  &:  diuers  autres.  Si  l’Acacia  que  dépeint  Matheol  en 
fes  Commentaires ,  eft  l’Acacia  altéra  de  Diofcoride,  nous  pouuons  bien  afleurcr 
que  la  France  n’en  eft  defnuée,  d’autant  que  la  mefme  plante  croift  en  quantité  és 
guarigues  &  bofeages  de  Mont-pellicr,  &  du  Languedoc  ;  mais  non  efpineufe  com¬ 
me  il  la  portraid.ôc  n’cft  autre  que de  Mont-pellier,quelqu’vn  luy  ayant 
preftécefte  charité,  qu’il  foit  garny  d’efpines,  chofe  que  homme  n’a  onques  veu,que 
fi  elle  l’cftoit.’il  eft  certain  quelle  euftefte  recouuerte  &  principalement  en  ce 
téps  où  la  curiofité  eft  fi  grande  que  l’on  n’cfpargne  aucune  defpence  pour  rccouurcr 
ce  qui  eft  en  doute. 


Commentaire 
Du  Kermes. 


Pline 
liu.  jé. 
chap.  8. 
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CHAPITRE.  LVII. 

■  ’Arbrifleau  qui  apporte  la  graine  d’Efcarlatte,  Cramoify,  ou  Vcrmillo, 
cft  du  nombre  des  arbres  gladiferes,  &des  efpeces  d’Yeufe-.il  fe  trouue 
en  Prouence&  Languedoc,  toufiours  verdoyant, fa fueille  cfpineufe, 
fcmblablc  à  noftrc  Houx, hormis  qu’elle  cft  moindre  &  plus  blache,  & 
fo  ^ad  fort  petit  :  aufli  eft-il  nomé  Ilex  aquifolia.  Or  premier  que  d’en¬ 
trer  en  matière  &c  traitter  comme  ie  prétends  faire (&  ce  moyênant  la  grâce  de  Dieu  ) 
&  le  plus  fuccinte.ment  que  faire  fe  pourra  ,  de  tous  les  arbres  glandiferes ,  qui  font 
venus  à  ma  cognoiflance ,  cnfemble  reciter  comme  par  hiftoire  ,  les  cxcremens  qui 
croiflent  fur  iceux  :  combien  que  mon  premier  fubiet  n’cftoit  de  difcourir  de  tant  de 
diuers  arbres, mais  croyant  contenter  le  Ledcur,&  luy  donner  matière  de  récréation, 

(  &:  fiie  l’oze  dire  du  profit)qui  luy  feruirad'arres  &:  gages  de  ma  bonne  volonté, que 
iepric  auoir  &  reçeuoir  corne  de  bon  coeur,  apres  beaucoup  de  trauaux,  &  de  veil¬ 
les, ie  luy  offre,  confacre  &  dedic.Nous  comencerons  donc  par  l’Ilex  Aquifolia  def- 
crit  cy  deflus, comme  le  plus  digne  &  plus  excellent  de  tous ,  &  qui  porte  le  plus  pré¬ 
cieux  excremêt,  à  fçauoir  la  graine  d  Efcarlatte ,  que  les  Grecs  nomment  Coccos  Ba- 
phicos^\cs  Arabes  Kermes, &  AlKermes,&  en  Languedoc  Vermillon ,  c’eft  vn  grain 
rond  comme  la  baque  des  Afperges, attachée  fans  queuhe  fur  les  fueilles  &  branches 
d’vn  arbrifreau,cfpecc  de  Chefne  verd,  croifTant  és  guarrigues  de  Languedoc,  nômé 
de  Pline  Ilex  Aquifolia, &  par^d’autres  Ilex  Coccifcrajcomme  auons  dit  cy  deflus  le- 
quel  excrement  furpafle  en  valeur,  beauté ,  &:  eftime  ce  que  les  autres  Chefncs  fçaul 
roient  porter:  &  pource  que  la  cueillette  en  eft  fafeheufe  &  ennuyeufe ,  les  hommes 
journaliers  &  de  trauail  ne  s’en  meflent  point  pour  le  jourd’huy,  ains  ceux  qui  la  re¬ 
cueillent  font  des  petits  enfans.  Bergers,  &  marmailles,  comme  ceux  qui  nous  cueill 
lent  par  deçà  les  Viollettes  de  Mars  le  long  des  hayes,&:  buiflons.Cc  que  Pline  à  bien 
noté,difant:lcs  pauures  gens  d'Efpagnc  cueillent  la  graine,  &  font  eftat  de  cela  com¬ 
me  d*  vnc  bonne  partie  de  leur  reucnu:le  temps  de  la  cueillette ,  comci’ay  veu  es  en' 
uirons  de  Mont-pellier,eft  aumoys  de  May ,  &  à  caufe  que  les  fueilles  de  l’arbriffea  J 
font  poignantes, les  Bergers  ont  vne  fourchette  en  la  main  gauche  pour  tourner  &  y; 
rer  les  branches  d’vn  codé  &  d’autfe,&:  de  la  main  droiéte  ils  en  cueillent  la  graine  I  ' 
plus  aifée,&  où  il  en  refte  qui  ne  fe  peut  cueillir ,  ils  ont  vne  petite  ferpe  &  en  cou  ^ 
pent  les  petites  branches,defquelles  apres  ils  en  cueillent  la  graine ,  que  fans  denieuf  ' 

ils  vont  vendre  au  marché,&:  ce  aux  Marchands  des  villes  prochaines,  puis  le  Ma  ^ 

chand  les  manie  &:efpreint  doucement  auec  le  bout  des  doigts,  &  en  fait  de  petit*^' 

pelottesdciagrofreurd’vnefteuf,àfin  d’efteindre  &  fulFoquer  certains  petits  ver? 
&:  animaux,  qui  ne  font  en  leur  comencemét  plus  gms  que  cir5s,lcfqucls  fi  on  laifToit 
viure,laifreroiêt  la  coque  toute  vuide,puiss’en  voleroient  hors  par  le  permis, où  eftoit 
attachée  la  graine  fur  fon  arbrifleau,&:  s’il  aduiêt  qu’en  les  efpreignat  il  découle  quel¬ 
que  goutte  de  l’humeur  de  ces  petits  vers,  il  eft  gardé  fort  foigneufement,pour  apres 
eftant  defleché  ,  le  mefler  auec  la  poudre  qui  fort  de  la  coque.  Puis  certains  temps 
apres  qu’ils  cognoiflent  ces  petits  animaux  eftre  morts  &  deflcichcz,ils  efpandent  ces 
pelotes  dans  vn  crible, &  là  fe  fepare  ce  qu’ils  appellet  poudre  de  graine, &  ce  dequoy 
on  teint  la  foye,  qui  n’eft  point  fillée  pour  faire  la  confeftiond’AlKermes ,  &  lafine 
Efcarlatte, ditte  teinture  de  graine,  qui  anciennement  eftoit  gardée  &  referuée  pour 
l’ornement  des  Roys  &  Empereurs ,  &  nommoient  telles  robbes,  Cocctnexveftes 
dcfquclles  Martial  fait  mention  chantant; 
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Côccina  famofæ  donas ,  &:  lanthina  mœcha:: 

Vis  date  quæ  moruit  munera  mitte  togani. 

C*  E  S  T  A  D  I  R  E. 

K^ux  grands  Hantes  honneur  faut  irobes  d’ Efcarlatte: 

Et  d  la  courtifane  H  lu}  faut  Violette. 

Quant  à  la  coque  vuidc  qui  demeure  dedans  le  cribJc,  elle  cft  appcHcc  des  Efpa- 
gnolSjCafcolh^in,  &:  de  Pline  ^ifquilium  y  c’eft  à  dire  Harpaille,  chofe  legere  &  de 
nulle  eftime,au  regard  de  fa  poudre  qui  en  eft  hors.  Combien  que  cefte  coque  vuidc 
auec  brefil ,  &  autres  drogues ,  fert  encore  à  teindre  les  drapsen  rouge  :  lequel  drap 
ainfi  teint  eft  nommé  Pannus  ^ifc[uiliatMs.ku  refte  Pline  appelle  la  graine  cftant  fur 
fon  arbriffeau  Scolicion ,  àcaufe  que  foudainement  les  vers  s  y  engendrent  :  &  deriuc 
du  verbe  grec  nuÜKvâtu  id  eft  verminare  ;  auffi  il  femble  que  ceux  du  Languedoc  rap¬ 
pellent  Vermillon  pour  la  mcfme  caufe  &  raifon.  Les  Candiots  cueillent  bonne 
quantité  de  cefte  graine  &:  l’appellent  Gazoprinon,&  font  contraints  de  la  cueill  ir  au 
mcfme  temps  quefonteeux  de’Languedoc,  ou  autrementtoute  fa  moelle  &  fine 
fubftance  fe  conuertiroit  en  papillons,  Icfqucls  ayant  rongé  la  coque  s’en  volerbierrt 
hors  d’icelle.Il  y  à  vn  autre  cxcrement  qui  eft  vne  graine  que  Theophrafte  dit  naiftre 
furies  chefnes  vers  ,  laquelle  le  trouue  cncores  ceiouid’huyfurles  fueilles  &  bran¬ 
ches  de  tels  arbres,  en  Efclauonie  &  Macedoine,  efquels  lieux  cftnommée  Ccruach 
&:  Ceruach ,  qui  fignifie  tainture,  &  font  noms  aprochans  de  kermes  :  toutesfois  elle 
n’eftfibclleny  fi  riche  en  couleur  que  la  fufihtte  qui  croift  fur  le  petit  Ilex  cfpineux. 
11  y  a  vne  tierce  cfpcce  de  graine  que  Tcophrafte  &  apres  luy  Diofeoride  difent  croi- 
ftre  en  Gilicie  és  chefnes  à  la  mode  des  petits  efeargots ,  dedans  laquelle  il  y  a  diuer- 
fîté  de  petits  animaux,  laquelle  Diofeoride  dit  que  les  femmes  du  pays  cueillent 
aucc  la  bouche.  Mais  en  cét  endroid  le  texte  de  Diofeoride  tant  grec  que  latin  fem¬ 
ble  eftre  corrompu ,  car  au  latin  il  dit  ^uod  illius  regtonü  mulieres  ore  legunt^^  ccccum 
vocitant:  il  me  femblè  que  pour  exprimer  l’intention  de  l’autheur,  cft  mieux  dit; 
Sluodillm  regionü  mulieres  ori  colligent  es  coccum  vocitant  :  c’eft  a  dire  laquelle  graine 
cft  cueillie  des  femmes  du  pays  pour  fe  farder  &  rougir  la  bouche  &  autres  parties 
conucnables  du  vifage ,  comme  font  pour  le  iourd’huy  la  plus  grand  part  des  dames 
qui  vfent  pour  fe  farder .4u  V ermillon  d’Efpagne  en  efcuelle  de  terre ,  en  toile,  &  en 
papier ,  lequel  fard  fe  fait  d’vne  certaine  graine  qui  croift  fur  les  chefnes  verds  nom¬ 
mes  Ccruach,  ou  Cheruach  ;  lequel  fard  n'cft  que  trop  en  vfage  à  lachreftienté  au 
grand  deshonneur  de  la  gloire  de  Dieu,  &  ce  par  des  veilles  coüancs  rcgiattées,paur 
i  paroir  de  loing  eftre  toutes  frefchcs  &  neufues. 


Mar¬ 
tial.  liu. 
de  Mu. 
lierib. 
Meeche. 


7hee, 
iib.  3. 
cap.  8> 

Théo. 
Iib.  43. 
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Du  Cramoyfi. 

CHAPITRE  LVIII. 

O  M  B  I E  N  que  cy-defTus  nous  ayons  traitté  de  la  graine  que  les  Ara¬ 
bes  nomment  Kermès  ;  fi  cft  il  à  noter  que  le  nom  de  Kermès  :  n’eft 
feulement  attribué  par  iceux,  à  la  graine  que  les  Grecs  nomment  Co¬ 
cos  Baphica ,  les  François  graine  &  vermillon  duquel  on  teint  les  lai¬ 

nes,  foyes,&:  £ne  £fcarlatte;mais  aulfi  ils  ont  prefté  ce  nom  de  Kermès, 
aux  couleurs,  drogues,  &  graines  qui  feruent  à  faire  le  rouge  qu’on  appelle  cramoify, 
à  caufe  de  ce  nom  de  Kerntiès ,  comme  il  appert  en  Serapio ,  parlant  de  la  Laque  na¬ 
turelle ,  dit  :  ex  tinguntur parmi  rubri  coloris  ,  é"  àicitur  tinElura  ilia  Kermès. 

Item  Matheus Syluaticus  ,  dit  Kermès,  eft cocctts.^’vel tinBura  faBa  etm  Lacca.  Or 
il  y  a  encores  vn  autre  Kermès  duquel  on  teint  le  rouge  cramoiiy ,  qui  mérite  bic  d’e- 
ftre  nus  en  auant,3^:  en  reciter  Ton  hiftoirc,d’autant  qu  ellc-cft  plail'aute  &  recreatiue. 
En  plufieurs  endroits  donc  d’Allemagne,  &  principalement  en  Pologne  près  de  Cra- 
couie  ville  Royalle  ,  fifejouxtelariuierede  Viftulej  en  laquelle  il  yavncCclle  Vni- 
ucrfitè,la  graine  de  Kermès  dont  cft  queftiony  croift,qui  fe  trouue  attachée  aux  raci¬ 
nes  de  trois  forces  d’herbes, à  fçauoir  aux  racines  de  la  Paritoire,dc  la  Seigle.  Et  d’vtie 
autre  forte  d’herbe  qu’ils  appellent  Myados-pialek.  Mais  celle  qui  croift  auxracines 
de  la  feigle:  ne  s’arrache  point ,  à  caufe  que  le  rcuenu  delafeigleleurvaut  mieux 
queceluy  de  la  graine  &:  nomment  ladite  graine  en  leur  langue  Cleruiæl ,  q^^ 
lenomdumoysde  luillet,  auquel  moys  faut  de  necclTité  cueillir  ledit  Kermès,  ou 
autrement  il  s’y  perdroit.  Il  s’en  trouue  aufti  en  Italie ,  aux  montagnes  de  la  Duché 
deSpolette.  dite  anciennement  Vmbrie,  aux  racines  de  Pinpinclleen  lieudefeou. 
uert,  ouil  ne  fctroyue  aucun  arbre  ;  la  terre  y  eft  noire,  toutesfois  fort  maigre  ; 

au  commencement  du  moys  de  luillet,  ils  arrachent  les  racines  de  ccl^  ^‘^pinelJc 
autour  derqucllcs  font  attachées  les  grains  de  Kermes,  &  enempliflentdeplejj^* 
facs  ,  qu’ils  emportent  foudainement  ,  Sc  eftant  en  leurs  rriaifons  ,  ilslbparenten 
vn  baflin  en  toute  diligence ,  la  graine  d’auec  les  racines.  Et  pour  empefeher 
efteindre  l’accroiftement  &  génération  de  ces  beftioles  qui  font  dans  les  graines 
fubitement  ils  efpandent  du  vinaigre  par  dcfliis.  D’autre  les  greflent  de  toutes  fortes 
d’oingts:mais  à  ce  faire  le  beurrey  eft  meilleur.  A  celle  caij('e  les  teinturiers  premier 
que  teindre  en  Cramoify,  illeurconuient  dégrailTer  celle  graine,  auec  eauouavt 
trempé  fonde  froment;  car  autrement  telle  grailTe  cmpcfchcroic  que  la  couleur  rie 
prift  aux  draps  de  foye.  Les  grains  doncq  attachez  aux  racines  dclîufdiéles ,  font  fe- 

parezles  vns  des  autres  :  aucuns  font  gros,  &  les  autres  petits, les  gros  ne  palfent  en 

*  grofleur  les  pois  de  Mougon,&:  les  petits  noftre  Maniguette  :  par  le  dehors  font 
d’vn  fanguin  violet ,  &c  le  dedans  eft  vne  liqueur  tirant  fur  la  mefme  couleur, 
mais  plus  claire.  Et  aduenant  que  telle  graine  ne  foit  cueillie  dans  le  moys  de 
luillet,  elle  creue  &  d’icelle  fortent  de  petits  animaux  rouges  rcifemblans  à  pe¬ 
tites  punaifes , lelquels  en  peu  de  temps  prennent. des  aides,  &  dcuicnnent 
comme  petits  papillons  ,  ne  viuanc  longuement  apres  :  de  façon  quès-dièls 
lieux  ,  le  temps  de  la  cuillctte  expiré  fe  void  infinité  de  telles  beftiolles 
.voltiger  par  l’air  ,  &  ne  refte  au  pied  dcfdites  racines  le  temps  expiré  ,  que 
la  coque  vuide  &  feiçhe.  Au  parfus’  il  fe  trouue  en  l’ifle  de  Crete  ,  vne 
graine  cxcrementeufe  attachée  fur  les  fucillcs ,  &:  branches  des  Myrthes  à  la 
façon  qu’eft  l’efcarlatine  ,  fur  le  petit  Ilex  efpincus.  Elle  cft  recueillie  des  Can 
diots  pour  mefme  vfage  de  teinture- que  les  graines  fuldittes  ,  &  fi.  n’eft  dif¬ 
ferente  aux  autres  graines,  finon  qu’elle  nclogequ’vn  fçul  animal  en  fa  coqpe, 
les  autres  en -ont  vne  infinité  ,  dont  à  bon  droièl  on. peut  nommer  toutes 
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telles  cxcreflànccs  de  graines  Scolodon  ,  &  leur  coque  Quifquilion,  par  les  railbns 
cydeflus  alléguées,  traittant  de  la  graine  d’Efcarlatte.  Voila  le  contenu  de  l’hiftoirc 
du  Kermes  duquel  on  teint  le  Cramoify  Outre  plus  la  fufdittc  graine  de  Cramoify,  1 
la  nouuelle  Efpagne  nous  produit  vn  autre  excrement  précieux  nommé  la  Coche¬ 
nille  laquelle  n’a  elle  connue  des  anciens  ,  &  n’aonpeuencoreauvray  rçaüoit'ce 
'ÿec’eft  :  on  tient  neantmoins  que  ce  foitvne  maniéré  de  ver,  qui  vient  en  la  terre 
terme  en  la  contrée  de  Cecatecas  fur  vn  arbre  reflcttïblant  au  Figuier  ;  auffieftil 
appellé  en  langage  Caftillan  Cabra  higo,  lequel  ne  porte  aucun  fruiél  fe  contentant 
bien  de  celuy-là  pour  eftre  le  plus  excellent  entre  tous  les  autres.  Depuis  que  1^ 
Cochenille  cft  en  vfage,on  teint  aufli  bien  les  draps  de  liiines  en  Cramoify ,comme 
I  anciennement  du  pourpre  on  teignoit  les  laines  feulemçihtjcar  les  anciens  nVfoient 
point  de  foye ,  ains  tous  leurs  veftemens  eftoient  de  laine  :  &  comme  dit  Vlpianus 
f  Veflimentorum  ereint  omnia  lmea>  :  car  les  anciens^iour  le  peu  de  cognoilTance  & 
j  vfage  qu’ils  auoienede  la  foye,  n’emploioient  leurs  Pourpres  que-fur  les  laines  com¬ 
me  chante. 


Commentaire 


if  Y  A  N  T  cy-defliis  trairtc  de  l’arbre  qui  produit  celle  rare  &  prccieulc 
[  graine  d’Efcarlattc ,  &:dircourude  toutes  les  parties  &:  efpeces  d’icelle 
'  déduit  la  fornje  &  maniéré  deleur  récolte  &  employ  ;  nous  ne  fortirons 
I  hors  de  la  carrière  11  par  vne  Icgere  deferiptio  nous  liiiuons  celle  melînc 
nratierc  au  contentement  du  lecteur  qui  verra  que  la  nature  n’œuure 
en  vne  chofe  ,  ains  en  vn  infinité  demerueilles  :  &  ce  qui  ell  en  cela  le 
c’ell  quelle  nous  fait  plulloll  voir  fes  admirables 
'entre  ceux  dont  la  grandeur  femble  que  toute 
Irc  Vermillon,  &  la  caufe 
ie  prie  comme  i’aytoufiours  prié  le  Icélcur  de  prcllcr 
[ue.  Serapio  appelle  le  Caiicamum  de  Diolcoride 
—  '  :  ce  premier  Lacca  qu’il  dit 

le  &  d’ Aegineta ,  il  parle  en  vn  autre  endroid  fepa, 

- .  P  "en  celle  forte ,  Lacca  comme  dit  Ifaac  Amrant ,  cft 

c  qui  tient  cri  fes  verges  &  rameaux  qui  ell  d’alfes  l?on  goull,&:  s’ap- 
e,  on  la  cuit  pourferuir  de  teinture  aux  draps  en  rouge.  Lcfijuelles 
no  ,  nous  manifellent  que  c’ell  ce  que  nous  vfons&  appelions  aux 

imi  Lacca  ;  toutesfois  rie  peut  élire  (  comme  auons  dit  cy  delTus  Qr 
elliment  )  le  Cancamum  de  Diofeoride  ny  d’Aegiricta  :  d’autant 


plus  digne  de  grande  admiration , 
effets  és  animaux  lés  plusabiets ,  qu’ 
là  vertu  y  deuoit  ellre  infufe.  Suiuant  donc  le  traitte  de  nolli 
de  fon  nom  &  de  fes  facultés .  _ 

l’oreille  ace difeours  de  la Lacqi 
&:dc  Paluus  Aegineta,  Lacca  :  or  apres  auoir  traître  de 


fciettant 


(ùr  Diofcoride.  .73 

reiettant par mcrpris,&: comme  vn  conte  ou  fable  le  récit d'Aniacus  Lùfitanus,- 
&  des  Portugalois  touchant  l’origine  de  la  Laque ,  difant  :  Il  s’aporte  d’Alexandrie 
d'Egypte  à  Venife ,  deux  fortes  de  Laque  differentes  feulement  en  bonté ,  dont  ; 
l’vneefl:  attachée  à  certains  petits  ballons  de  boys  celle  {e  nonàmc  La^ue  du 
Sumutri  qui  eft  (dit  il  )  la  meilleure,  l’autre  Laque  s’apporte  en  pierre  &  lôpins 
comme  Myrrhe  ,  fans  ellre  attaché  à  aucun  boys  qui  n’cll  tant  eftimée  ,  auflv  n’ell 

elle  de  11  grand  pris  que  la  première.  Et  parla  (  dit  Matlieol)  il  apert  clairement 
par  ces  pièces  ^e  Laque  qui  ne  font  adhérantes  à  aucun  boys  ,  que  c’ell  gomme 
d’arbre  &  non  cxcrcmeftt,  ou  liante  de  formis  aillez,  comme  ont  fongé  Amatus 
Lulîtanu^  les  Portugalois  ;  A  cela  ie  refpondray  pour  Amatus ,  lequel  tient  l’hi- 
lloire  qu’iLgn  recite  des  Portugalois  qui  ont  voyagé  &  faiéfc  leur  demeure  longue-  • 

mcntcs]|^P:s  :  Que  ce  nell  pas  l’ordre  naturel  de  trouuer  les  gommes  enuiron- 
nant  les  petits  furgeons  &  verges  déliées  au  fommet  des  arbres ,  ains  aux  troncs  & 
grolfes  branches  d’iceux.  Et  outre  il  ell  notoire  que  ces  petites  bûches  &  rinceaux 
où  fe  trouuc  le  Lacca  attaché,font  II  menus  qu’il  cil  impoflible  qu’ils  pculfent  pouf- 
[  lêr  hors  li  grande  abondance  d’humeur  qu’il  s’y  en  trouuc  à  l’entour.  C^antau 
Lacca  que  dit  Matheol  fc  trouuer  en  pièces ,  &  non  adhérant  à  aucuns  rainceaux, 
où  bûchettes  d’arbre ,  cela  ne  faid  pourtant  que  ce  r^e  foit  cxcrenienc  ,  ou  liante 
defdits  animaux ,  car  le  Lacca  ellant  defeché  lur  les  branches  de  l’arbre ,  où  le  ren- 
geant  pour  l’enchalTer ,  ne  fe  peut  faire  qu’vue  partie  ne  fe  brife  hL'  fepare  de  ces 
bûchettes,  tout  ainli  que  faicl  le  Succre  candi  quand  on  le  rompt  de  delfus  fon  bois 
où  il  ell  artiliciellemet  enuironné  :  à  lors  rclTcmble  le  Lacca  comme  pcice  de  frag¬ 
ments  de  gomme.  AulTi  que  plufieurs  Indiens  pour  rendre  le  Lacca  pur  &:  net  de 
fes  quifquiles  &:  buchettds ,  lefquclles  ne  feruent  à  rien  aux  Tainturiers ,  eux  mef- 
mes  le  feparent  (  comme  l’enfeignc  Scrajiio)  pour  en  auoir  plus  prompte  depefehe, 
te  qu’il  foit  de  meilleure  vente,  cflahc  ainll  trié  ZL  grabelé.  Vn  autre  Lacca  fe 
trouuc  en  pièces  &  morceaux  d’efnué  de  bûchettes  ôz  rainceaux,  lequel  neatmoins 
eft  faid  lambrilTc  par  l’artifice  &  operation  des  fuldits  formis  aiflez  ,  lefqucls 
ellant iuchez aux  menues  branches  des  arbres,  vnc  partie  de  leur  excrement  & 
ouuragc  encore  liquide  ,  tombe  en  terre:  lequel  fe  recueille  tout  falle  mixtionne 
de  terre  ôc  autre  ordure.  Et  ell  cette  Laque  que  dit  Matheol ,  Ucca  Combeni ,  ou 
Combatti,  prenant  le  nom  du  lieu  d’où  clic  cil  aportée,  &  n’cll  (  dit  il  )  de  l’çxcellcn- 
,  ce  de  celle  qui  ell  attachée  en  ces  petits  rainccqux ,  &  verges  déliées  ,  aulTi  ell  clic 

à  nul  prix,  &c  c’cll  d’aütant  que  celle  Lacque  Comberti^  ou  Combaiti ,  ell  mixtionnéc 
te  chargée  de  terre  &  autre  menues  ordures ,  qu’elle  recueille  tombant  liquide  en 
terre ,  du  fommet  des  arbres  qui  la  rend  à  fi  bas  pris ,  parquoy  il  cil  de  necclTitc  que 
Matheol  cede  Æ  lieu  à  l’autorité  des  Portugalois ,  &:  que  d’orcfnauant  luy  qui  cfl 
grand  fcrutatcur  des  chofes  naturelles ,  y  regarde  de  plus  près.  Car  fi  lambrilTécs 
de  celle  matière  de  Laque  ,  il  eufl  aperceu  qnc  celle  matière  n’entornoit  &  ne 
lainbrilloit  toutes  cesvergettes,  &:  bûchettes  déliées,  ains  feulement  celle  partie  où 
tels  formis  iuchenc  delfus,  car  la  partie  de  ces  bûchettes  qui  tient  le  contrebas  le 
voidbicnlouueutdcfnuée  &defiointc  de  cello  matière  de  Laque,  d’autant  que 
les  froniis  ny  pcuuent  demeurer ,  ôz  par  conlcquent  ny  font  aucune  fauierc  ou 
bournaye ,  finon  celle  matière  qui  s’cfcoule  a  l’entour ,  qui  l’a  faid  quclqucsfois 
conioirtdre  enfemblc,  &  ainh  font  rcuellus  les  bûchettes  ôz  rameaux  déliez  de 
l’arbre.  Dauantage  fi  Matheol  euft  rompu  nollre  Laque  &  chauffé  fes  lunettes 
crillalines  pour  fc  mirer  de  près,, il  eull  encores  aperceu  les  ailles,  ou  parties  des 
formis  morts  dcfcchcz  enclos  en  nollre  Gommi  Lacca.  ;  Et  font  ces  fromis  aillez 
qui  rendent  celle  couleur  de  Cramoyfi  rouge,  iznon  la  matière  qui  les  renferme 
rclléinblant  a  Gomme  ou  Karabc ,  car  celle  matière  reffemblant  à  Gomme  ou  au 
Karabé ,  ne  rend  aucune  couleur.  Voyla  quant  à  nollre  Gommi  Lacca ,  les  facul- 
tez  duquel  font  deferittes  par  Serapio ,  AuiCenne ,  &  autres  Arabes. 


Commentaires 


De  la  Lotion  6c  préparation  de  la  Lacqiiê' 

CHAPITRE  LX. 


alen  qu’il  fcmblc  que  ic  forte  hors  des*borncs  de  mou  delTcin, 
ie  ne  puis  pourtat  parler  de  la  Lacque  que  par  mefm*  moyen  ie 
ne  traide  de  la  Lotion  &  préparation  >  m’afleuran^mc  le  non 
par  trop  expert  Pharmacien  aura  en  gré  ce  petit  dilWfrs  que  de 
bon  cœur  ic  luy  dédie  &  confacrc  :  Il  fera  donc  aduerty  que 
Serapio  deferiuant  la  Lotion  &  préparation  du  Gommi  Lacca, 
&:  ceux  qui  l’ont  fuiui  &  maintenu  fon  dire  ont  grandement 
’failly',  au  nombre  defquels  cft  Nicolaur  Præpofitus,  &  autres  :  &  des  derniers 
cft  Mathepl ,  le  nom  duquel  par  le  moyen  de  fon  fçauoir ,  rctentift  non  feulement 
par  l’Europe,  ains  par  tout  npftrehcmifpherc  &:  l'autre  monde:  Toutesfois  ledit 
fleur  Matheol  pour  auoir  tant  dd  fois  faid  la  rcueuë  fur  Serapio  ne  s’efl:  iamais  ad- 
uife  d’amender  la  faute  de  ce  palTagc  :  ains  traidant  en  fes  Commentaires  fur  Dio- 
feoride  de  la  Lacque  &  de  fa  préparation ,  a  conniué  auec  Serapio  &  les  autres  en 
cell  erreur  :  car  fuiuant  la  mode  de  Serapio  &:  des  autres ,  ils  iettent  le  meilleur  de 
ce  qui  fe  doit  garder, &  gardent  feulement  celle  matière  rclTemblat  à  gomme.  Et  Je 
la  cil  venu  que  plufîeurs  Médecins  &  Apoticaires  (  aufqucls  toutesfois  la  faute  fera 
facilement  remife)  ont  péché  par  ignorece,  &:ce  d’autant  qu’ils  ontmalcogueu  la 
fubftance  &:  naturel  du  Gummi  Lacca ,  car  ce  qu’ils  iettent  ell  toute  la  fubllancc 
rouge  cramoyfie  dellrcmpce  dedans  la  decodion ,  de  façon  qu’il  ne  demeure  q^e 
celle  matière  de  gomme,  &:  quelque  portion  de  fon  bois ,  &  pilé  le  tout  cnfemble 
lefontfecher  àl’ombre  &  en  forment  de  Trochics.  Or  donc  fuiuant  l’authorité 
d’vn  dode  perforinage  lequel  a  amplement  illuftc  la  Médecine  ,  nous  dclcrirons  1^ 
vray  moyen  qu’il  tient  à  préparer  le  Lacca,  non  par  voyc  de  Lotion,ains  d’infufio^ 
ou  imbution ,  afin  que  les  Apoticaires  qui  font  ordinairement  le  Dialacca ,  ^ 
Médecins  qui  l’ordonnent  pour  lajaunifle,  pullules  &  rougcolles  des  petits  en 
fans,y  foient  plus  foigneux  &  attentifs  que  par  le  palTé ,  Rectfe  KAriftoUchU  lon^^ 
Scoenanthi  fingulorum  v  ne  tas  dttas  aqna  lihram  vnam^  coquantur  donec  ténia  fars  con  ^ 
frmatur^  &  cola  :  in  colatura  imjce  Lacc^  à  quifquilijs  mandata  &  fuluer^ata  'vncias  o&o 
é‘  dimitte  madefeere fer  diem  integrum  :  deinde foie  vel  cinerthus  tefidè jicca ,  &  Trochifos 
'v/w.  Voyla  la  vraye  Lotion  &  préparation  de  la  Laque.  .  ^  ^ 


Serapio 
(ht.  i8i. 


a  Près  auoir  alTez  difcouru  que  c’ell  que  la  Laque ,  fa  lotion  &  fa 
préparation ,  ce  ne  fera  hors  de  propos  de  traiéler  en  ce  lieu  des 
Lacques  des  Peintres ,  d’autant  qu’elles  premient  leur  nom  Sc 
fourcc  de  la  naturelle:  c’cll  pourquoy  elles  méritent  bien  n’ellre 
feparécslomgles  vues  des  autres.  Il  fc  trafique  donc  de  diuerfes 
&  excellentes  fortes  de  Laque  fous  le  nom  des  deux  Laques 
ronde  &  plate ,  toutes  artificielles  pour  l’vfage  des  Peintres,  def- 
quellcs  Laques, entres  autre  de  la  plate,  il  y  en  a  de  diuerfes  fortes  &  de  diuers  prk. 
La  Laque  plate  fe  fait  apres  que  l’on  à  teint  les  draps  de  foyc  rouge  cramoifi  d’ vne 
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matière  gommeufe  &  gluante  laquelle  fetrouuc  entre  la  teinture  claire  les  fon¬ 
drières  ,  &  la  Laque  ronde  fe  faid  des  fondrccs  &:  feccs ,  fubtillement  broyées  fur 
le  Marbre,  puis  aucc  aubins  d’œufs,  fe  forme  en  petites  balottcs,  que  par  apres 
l’on  faid  fecher  à  l'ombre.  Laquelle  façon  d*  Laque  ronde  eft  bien  correfpon- 
danteaudired’Ifaac  Amram ,  quand  il  dit,  on  appelle  aulTi  Laque  ce  qui  relie  au 
fonds  de  la  cliaudiere.  Voila  quant  aux  Laques  naturelles  artificielles. 


Du  Chefne ,  8c  de  toutes  lès  efpeces. 

CH  AP  ITRE  LXII. 

Heophrafte  deferiuant  les  efpeces  des  arbres  glandiferes, 
tant  de  ceux  de  la  pleine  que  de  ceux  des  montagnes,  les  nom¬ 
ment  fuiuant  les  Macédoniens  &:  montagnards  comme  s’en¬ 
fuit  :  La  première  efpece  des  arbres  glandiferes  s’appelle  des 
montagnards,  Imm,  des  Macédoniens  Tymodron  ,c  cil  zdiïc 
Chefne  doux  ,  &  non  farouche ,  des  Latins  vera  &  pUcida 
^  quercm ,  cette  efpece  produid  fc  Gland  gros  &  long  ,  en 
Italie  il  fc  nomme  Gland  Caftaignolle ,  &  ce  d’autant  qu’en  certains  lieux 
dE’rpagne  ôi  Portugal,  cftant  cuit  il  fe  mange  comme Chaftaign es, &:  la  nom¬ 
ment  VeillotM.  Etyaplusen  la  Barbarie  d’Anriqiie 3c  en  Mlle  de  Saind  Thomas, 
il  y  eft  fi  doux  qu’il  s’y  mange  tout  crud  ,  comme  fc  faid  la  Chaftaigne  par- 
deçà  :  La  fécondé  clpcce  le  nomme  des  montagnards  AEgibpJi,  des  Macc- 
douiens  t^Jpnn,  des  Latins  Cerrui ,  des  Italiens  Cerro  ,  il  Ce  void  és  certains 
lieux  en  bas  P'oidou ,  il  cfl  arbre  toufîours  verd ,  il  eft  trille  à  voir  8c  (fie  mautiaile 
(Trace,  ayant  fa  coupelle  picquantc  comme  le  penon  d’vne  Chaftaigne,  la  chair 
3u  dedans,  très  amere  ,  de  façon  que  les  Porccaux  l’ayant  goufté  le  rejettent, 
finon  que  l’année  foit  mal  pourucuë  de  fruids^ôc  d’autre  Gland:  là  tierce  efpece 
des  arbres  glandiferes ,  eft  nommée  des  Macédoniens  &  montagnards  Hatiphyllosy 
d’autant  qu’il  a  les  fueillcs  plus  grandes  que  nul  autre  Chefne  ,  les  Italiens  le 
nomment  Fargucy  ifchio^  en  Grec  ^  nomme  ce  iourd'huy  VeUqmda.  De  fon  Gland 
&  de  fes  Calices  ,  l’on  en  accouftre  les  icuirs  comme  pardeça ,  d’cfcorce  de 
Chefne  :  il  produid  fon  Gland  gros  commo  vh  œuf  de  Pigeon  ,*&:  retire  quelque 
peu  au  gouft  de  Chaftaigne  ,  aufti  qu’cftantcuit  il  fc  pourroit  manger ,  à  cette 
caufe  il  eft  nomme  des  Latins  AEfculus ,  il  eft  toufiours  verd,  occafion  pourquoy 
aùparauaut  que  le  Laurier  fuft  mis  en  vogue,  les  anciens  Grecs  cncôuronnoient 
ceux  qui  auoient  gaigne  le  prix  de  la  lifte  ,  ou  autre  jeu  d’habilité ,  ou  force 
de  corps,  de  jeux  folemnels  nommez  Phjittes,qvLi\s  faifoienten  rcmembrance 
de  la  vidoirc  qu’obtint  Appolio  du  Serpent  Phyton ,  monftrc  horrible ,  com¬ 
me  Ouide  le  déclare  au  premier  liurc  de  fa  Metamorphofe. 


Theofih. 
lu  î  ch. 
8.  9. 


Hic  iuucnuniqulcumquemanu,  pedibufuqc,rotâir* 
Vicerat,  Æfculcx  capiebat  frondis  honorem, 
Nondum  laurus  crat. 
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Commentaires 


C  E  s  T  A  DIRE. 

En  celuy  frix  quiconque  ieune  enfant 
•  luitte\ à courjè ^oum  char  triomphant 

Ejloit  vainqueur , par  honneur  fmguUer 
Prenoit  chapeau  de fueilles  d'Efculier:  *  *  ^ 

C  ardu  Laurier  n'ejîoit  encor  l’vfage 
D'en  couronner  l’homme  vaillant  &  fage. 

Et  depuis  les  Roimins  empruntant  des  Grecs  cefte  coullumc,  eurent  l’arbre 
d’Æfculus  en  telle  ôc  fi  grade  recommandation,  qu’ils  le  dedicrent  à  lupitcr  comme 
à  leur  grand  Dieu  &:  Sauucgardc&:  eu  cfleuercntvnc  touffe  de  bdys  qu’ils  appel-' 
lcL-entÆ/à#/<rr«AW  hors  là  ville  de  Rome,&  des  fueilles  d’iceluy  en  honoroyent  &: 
coronnoyent  le  Soldat  ou  autre  quiauoic  recours  en  guerre  vu  citoyen  Romaiti 
d’entre  les  mains  de  rennemy&  l’ayant  fauué  de  la  mort  aurdit  tué  l’cnncmy  qui 
cnmenoit  le  citoicn  prifonnier  &  tel  honneur  eftoit  nommé  coronne  ciùique-,  ou 
bourgeoifc’,  de  laquelle  il  cft  chante: 

Grata  loui  cft  Qucrcus ,  qui  nos  feruatquc ,  fouctquc: 

ScruanticiucmQuernacorona  datur  ^ 

C’ ES  T  A  DIRE. 

« 

L’arbre  a  lupin  qui  tout  garde  &  maintient 
chapeau  de  Che/he  au  garde ur  apartieHt. 

Le  qiiatricfmc  s’apcllc  des  Macédoniens  Fagot  y  des  Latins  Fagtu.y  les  François  le 

nomment  FaUy  Fouintery  ou  Fouteau ,  &C  fon  gland  Faine,  duquel  arbre  à  caufe  de  foi^ 
'ombrage  ,  Virgile  faift  mention  cii  la  première  Egloque  de  fes  Bucoliq^ç^ 
'difant. 

Tytire  tu  patuU  reculant fuh  tegmine  F  agi, 

Syluejlrem  tenui  mi^am  médit ar U  auena. 

L’cfcorcc  du  Eau  cft  propre  &  bonne  àcouurir  les  Cabanes  &  logettes  cham- 
pcftres,&:  s’eftfcnd  6c  eflar^ift  fort  aifement,  mais  d’autant  que  Farbrc  efcdrcé  meurt 
mcontinant,on  en  a  quitté  l'vfagc  :  il  fe  trouuoit  anciennement  des  Erpics,qui  por 
toyent  leur  légation  cfcntc&cngraiiée  par  le  dedans  de  l’cfcorce  de  Fouteau  fc 
cftant entoilée &pIoyée leur  feruoit  comme  d’vn  gros  bafton  allantpar  pays,&- 
aufliaudcffautdclacartcfaiarc  de  l’arbriffeau  de  Papirus  l’vfagc  eftoit  d’eferire 
fur  refcorcc,  &  Canepin  de  Fouteau,  auffi  bien  que  fur  celuy  du  Tillct,  &  Bouleau 
ainli  que  Virgile  le  récite  ^difânt.  j 

Imo  ha:c  in  viridi  nuper  quae  cortice  Fagi 
Carmina  dcfcripfî  ,&  modulans  alterna  notaui, 

Experiar: 

C’EST  A  DIRE. 

O  ij^lcnalcq ,  ilfaut  premièrement 
£)ue  de  chanter fott fat£l  commancement 
le  fajfe  cjfay  fi  met  Carmes  nouueaux 
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Sontdernefure&demems  égaux 
•  Leftjuels  ejcrits  n'aguere  ay  d’vn  couteau 
Sur  verdoyante  efcorce  de  Fouteau . 

La  cinquicfme  cfpece  des  arbres  glandifercs  fe  nomme  des  montagnards 

,  de  Theodorus  Gaza  Salficortex ,  Sc  ReÛi-eortex ,  des  Latins  Robur  ,  en 
Languedoc  qui  en  ont  quantité  Rouure^  &  les  François  en  tranfpofant  les  dernferes 

lettres  le  nommenciîtf^re,  l’arbre  feiette  plus  en  largeur  qu’en  hauteur  entre  les 
efpeces  de  Chefne  il  eft  leq>lus'fort  &  dur  cii  matière  de  boys,  aufli  eft  il  accomparc 
à  vne  comunauté  citoienne,  qui  iointe  en  vn  ne  fe  peut  rompre  ne  diuifer  par  quel¬ 
que  force  que  ce  foit  :  mais  par  quelques  mutins  ou  feditieux  ellans  feparez  ne  pe  u- 
uent  longuement  durer,car  par  le  trop  dur  fens  Sit  obftination  des  vns  ou  des  autres 
ils  donnent  lieu  à  la  main  forte  &  lufticicre  d’entrer  fur  eux  qui  les  dilfipc  &  met  à 
néant.  Aufli  le  Rouure  qui  eft  en  fes  parties  eflentiellcs  fi  adftrcint  &:  ferré  auec  vne 
dureté  naturelle ,  que  de  foy  mefme  il  s’efclate  &  fent  :  fes  parties  s’entre-lailTans  & 
^defloignans  iufques au cueurtDcquoy  il  donne  apres  lieu,&:  ouuerturc  au  coing 
de  fer ,  qui  le  met  par  pièces  &:  lopins,  l’enuoy  e  au  feu  :  aufli  eft  il  dit  de  luy. 

C  I  AF. 

Duritic  nimia  quod  fe  fe  rumperct  Ilex, 

Symbola  ciuilis  feditionis  habec. 

C’EST  A  DIRE. 

Le  Rouure  fortfe  fend par  trop  dur  ejlre ,  dr  rond^ 

Ainftfedition  cimle  ^enfiyfe  rompt. 

La  iixicfmc  cfpece  eftl’Yeufe  ou  Chefne  verd,  nommé  des  Grecs  <ufivot  prinos 
g^des  Latins  Ilex  jfoubs  lequel  nom  d'Ilex  font  cncenducs^ois  diuerfès  plantes, 
à  fçauoir,  Jlex  quicftl’Ycufc  ou  Chefne  verd, duquel  nous  traitons 

maintenant,  Ilex  Coccifera, c^üi  eft  l’arbriflTeau  qui  porte  là  graine  d'Efcarlate  :  5e.  ilex 
Baccifera  qui  eft  noftrc  Houx  portant  des  baques  rouges ,  duquel  auons  parle  cy- 
deuant.  * 

Le  feptiefme  eft  nommé  des  Grecs  Phellos  ^  des  Latins  Suher  ,  des  Fran¬ 

çois  Liege.  Cefte  cfpece  de  Chefne  eft  garnie  de  deux  cfcorces  ;  de  la  moyenne  on 
s’enferten  Efpagne  (  ou  il  en  croift  quantité)  pour  courroyer  les  cuirs ,  &  de  l’cf- 
poifle  (qui  eft  la  fupericure  )  que  nout  nommons  Liège”,  les  Efpagnols  en  cou- 
urent  leurs  maifonsen  lieu  de  tuille  fiit^ftardeau.  Outre  mn  gland ,  il  porte  vn  fruiét 
dei?ongouft,mol,  &  femblableauxFramboifes.  Ileft  arbre  toufiours  verd  ,  ref- 
femblant  au  Chefne  verd  &  en  fueille  &  en  gland.  Le  Liege  faiét  contre  le  naturel 
des  autres  arbres,  qni  meurent  quand  on  leur  ofte  l’efcorce  tout  à  l’entour,  mais 
quant  àluy  ils'cnporte  mieux  eftant  defehargé  de  fon  efcorce  ,  car  quand  fon 
efcorce  eft  par  trop  cfpoiffe ,  elle  le  prefîc  fi  fort  qu'elle  l’cftoufté.'  Le  nom  Grec  du 
Liege  qui  eft  à  impofélenomà  nos  pantoufles  que  Tes  Grecs  (  félon  l’opi¬ 

nion  de  Monfieur  Bude  )  ont  nommé  ww-rJçsMof ,  qui  fignific,  tout  en  Liege,combicn 
qu’ilmcfcmble(faufleiugement  d’vn  fi  grand  perfonnase)  eftre  mieux  confor¬ 
me,  les  nommer  en  Grec  ,  c’eft  a  dire  ,  pied  cnliege. 

Il  y  a  aufli  vn  arbre  que  Theophrafte  met  au  nombre  de  l’Yeufeou  Chefne  verd, 
que  les  Atcadiens  ont  nommé  ,  non  que  ce  foit  l’arbre  de  Smilax  ,  qui  eft 

ycncheux,  deferit  par  Diofcoride ,  ains  eft  arbre  glandifere ,  retirant  de  fueill^gc 
à  l’Yeufe  excepte  que  les  fucilles  ne  font  piquâtes:  fon  bois  n’cft  11  maflif  que  ccluy 
de  l’Ycufe,  ains  eft  plus  tendre  &  maniable  ,  de  ce  Smilax  vn  rameau  fut  enuoye 
à Maiftrc Pierre  André  MatheoI,dc  parleleigneur  lacqucs  Anthoine  Cortufo, 
citoyen  &  Magiftrat  de  Padoüe,  corrcfpondant  du  tout  à  la  defcription,  qu’en  faict 
Theophrafte ,  excepté  que  pour  lors  il  eftoit  fans  gland ,  &:  combien  que  ce  Smilax 
- —  —  ■  G  iiï 


Commentaires 


De  r  Aquifolium  glandifere. 

CHAPrTRE  L'XIII. 


SHeophrafte,  plant,  liurc  troificfme  cUâpitrcfcizc;  met  l’A- 

quifoluumau  rang  des  arbres  glandiferes  &  toufiours  verd;  iHe  nom¬ 
me  fuiuant  les  Grecs ,  AVe<«  ,  il  eftde  fucilles  fcmblables  alTeufe 
&  quelque  peu  efpineufc ,  il  produid  fon  Gland  fore  petit,  fon  bois 
efttres-dur,  il  ayme  les  montagnes  pierrcuÆs;  Ils  cntrouuc  en  Ef- 
claùonie  &  Italie,  es  montagnes  enuironles  terres  de  Padouë, 


Du  Phyliea. 

CHAPITRE  LXIIII. 


■  L  fc  trouue  vn  autre  arbre  glandifere  nommé  Phyliea,  le  bois  duqjj  • 
félon  Theophrafte  eft  inutile  à  faire  ouuragc .  il  eft  pour  fceompcnr 
fort  abondant  en  fueilles»  lefquelles  font  agréables  &:  de  bonne  nôn 
riture  àla moutonnaille.  Il  eft  toufiours  verd,  &  de  fucilles  en 
l'Ycufc  &c  lOliuc,  à  cette  caufeileft  nommé  en  Crète  des  Gr 
fA»Ve<v»r,c’cftàdirc01ine-Yeufe.  • 


>rinus. 


ou  du  Trocfnc. 


fur  Diofcoride 


De  la  Galle  croiflTant  fur  les  Chefnes. 

CHAPITRE  Lxvr. 

KE  n’cft  de  mcrucille  fi  les  anciens  ontconfilcré  &  dédié  à  lupitcrle 
Chefne  ,  i’eptens  par  le  Chefnc  tout  arbre  glandifcre  ,  que  les 
Grecs  generallcmenc  ntomment  AfuV ,  &  les  Latins  perçus.,  def- 
quels  auons  parlé  cy-delfus  ,  d’autant  qu’il  produift  outre  fon 
Gland  infinité  de  chofes  profitables  à  l'homme,  comme  recitent 
Theophrafte  &  Pline ,  &  aulTi  auant  les  bleds  trouués  les  anciens  viuoient  du 
Gland  de  Chefne ,  &c  puis  fe  repofoient  deflToubs  à  l’ombrage ,  &  à  cette  caufe 
confïcroient  ils  le  Chefne  à  leur  fouuerain  lupiter  qui  leur  donnoit  d’en  haut 
nourriture  repos ,  ainfi  qu’il  eft  eferit  : 

Glande  aluit  vetercs  fola  :  nunc  proficit  vmbra  ; 

Sicquoque  fit  arbos  officiofa  louis, 

C’EST  A  DIRE. 

*  Nos  Peres  fe  firmient  fremier  d»  Glmd,puü  d’ombre 
Dfi  chefne  *  lufiter ,  d’ou  fort  des  Mffs  fans  nombre. 

C’eft  pùurquoy  les  Druydes  qui  cftoient  eftimés  &:  reuerez  és  Gaules ,  comme 
eftoient  les  Mages  en  Perfe,  les  Caldcens  en  Aflyric,  les  Prophètes  en  ludéc, 
les  Preftres  en  Ægypte ,  les  Gymnolbphiftes  és  Indes,  les  Philolophes  en  Grèce, 
ont  eftime  tout  ce  qui  croiffoit au  Chefne  eftre  enuoyé  du  ciel,  &  queceft  arbre 
entre  autres  cftoit  enuoyé  de  Dieu,  à  cette  caufe  ils  élifoient  pour  faire  leurs  Sa¬ 
crifices,  les  toufehes  &  bois  de  Chefnes  touffus,  defquels  on  n’ofoit  couper ,  que 
pour  faire  leurs  Sacrifices ,  lefquels  ne  fe  pouuoient  cclcbrer,  fans  auoir  des  bran¬ 
ches  &  fucillagcsdc  Chefne  auec  eux,  àraifonde  ce  eftoient  nommés  Druydes, 
:'eft  à  dire  Chefniers.  Le  Chefne  outre  fon  fruiét  ordinaire  porte  groffes  Galles 
moyennes  &:  menues ,  rondes  &  longues,  plattes  ,  boffuës  &:  cornues  &  autres 
chofes,  ainfi que defcrit^plus à plain Diofcoride  en  fon  troifîefinc  hure,  parlant 
du  Guy  de  Chefne  ;  &:  de  Lyphear  ,  outre  la  grolfe  Galle  qu’on  appelle  de  Rema¬ 
nie  ,  àL  la  menue  de  laquelle  on  faiél  l’ancre ,  &  les  teintures  noires ,  il  s’eo  trouuc 
fur  les  Chefnes  en  Gafcongne,Agenois  &  autres  lieux ,  vne  forte  qui  cft  grofte, 
lifféc,  polie,  &lcgerc,  pour  ne  (cruir  de  rien  ou  bien  peu  és  teintures  ,  les 
Hcrmites  &  Moynes  les  eiifillent  pour  faircChapcllets ,  &c  dans  icelles  fe  trou- 
ue  diuerfité  d’animaux  qui  prefagent  (  félonie  commun  bruit)  cherté,  guertt, 
oupefte,  fl  c’eft  vne  mouche  il  y  aura  guerre,  fi  c’eft  vnvc*rla  faifon  fera  chere’ 
mais  fie  eft  vne  Araignée  elle  fera  peftilentieufc.  11  croift  auffide  petites  Galles 
fur  les  fueilles  du  Thcrebinth ,  lefquclles  quand  elles  font  cueillies  icunes  leruent 
au  pays  de  Grece  à  teindre  la  loyc  en  diuerfes  couleurs ,  comme  auons  dit  cy-de- 

uant  en  l'Hiftoirc  du  Tcrcbinth. 
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■  8o  •  Commentaires 

Du  Sumach. 

CHAPITRE  LXVn. 

E  Rhus ,  que  les  Apoticaires  fuiuans  les  Arabes  nonimcnc  Stt- 
mach ,  Ce  trouue  de  deux  fortes ,  l’vn  fercil  &  l’autre  ftenl ,  ainfî 
que  le  defeript  Thcdphrafte, traduit  pSt  Gaza  :  du  fteril  qui’efl:  la 
femellt  s’en  trouue  quantité  és  rochers  precipitéux  près  la  ville 
d’Agen  en  Agenois  florilTant  feulci^cnt  fans  produire  aucun 
fruid  i  du  mafle.s’cn  trouuft  près  de  Niord  en  Poidou,qui  en  fon 
temps  apres  fa  fleur  produid  vnc  graine  rouge,  platte  &:  amalfcc  | 
en  forme  de  grappe  de  raifin.  Les  aft'aitcurs  &c  courroycurs  de  peaux ,  comme  ceux 
d’Efpagne ,  de  Limons  en  Languedoc  &:  autres  licu;c ,  en  ferrent  les  fucilles  fcichcs 
pour  en  marroquincr ,  ainfi  que  font  les  Macédoniens ,  &:  appellent  lefdites  peaux  ' 
Maroquin  pafle  par  Sumach  :  L’vfagc  de  la  peau  du  fruid  eft  encores  pour  le^our- 
d'huy  entre  les  Grecs  à  faupoudrer  les  viandes ,  potages,  &  autres  faulces,  qui  leur 
donne  vn  goull  d’aigreur  fort  plailânt ,  de  forte  qu’il  fç  vend  tout  mondé  parles 
foires  &c  marchez,  &:  a  telle  eftime  &c  requefte  deuerseux,  comme  le  Poyurc&: 
cfpices  de  par  de  ça  *•  ils  en  compofent  aufll  vne  poudre,  qu’ils  porter  ordinairement 
fur  eux  en  petits  fachets  de  cuir  pour  faupoudrer  leurs  viandes  tant  bouillie  que 
roftie  ,  qui  cfl:  faide  d’Aulx,  de  fel ,  &  d’efcorce  dudit  früid  de  Sumach  letout 
bien  pile  enfcmble ,  puis  lé  laifl'ent  fcchcr ,  &  eflant  fec  le  rcpilent  &c  empliflent 
de  celte  poudre  des  fachets  de  cui^  laquelle  poudre  leur  excite  mcrueillêufcment 
l’appetit,  aulfi  Gallicn  nomme  Ifyaine  :  c’elt  à  dire  Rhus  de  cuifine ,  d’au¬ 

tant  quelle  elt  propre  à  faire  les  faupiquets ,  8c  les  fucilles  menues  branches 
tant  du  malle  que  femelle  font  nommées  dudit  Galien  c’cll  dite,  fer- 

uanta  efpoilfir ,  &:  courroyer  les  cuirs.  Voyla  toute  la  diflerance  qui  fe  trouue  en 
Galien ,  &:  autres  cfcriuans  du  Rhus  par  diuerfes  appellations. 

De  rOliuier. 

CHAPITRE  LXVIII* 

’Oliuicr  entre  tous  les  arbres  eft  vn  des  plus  necelfaires  à  la  vie  de  l’horn 
me  pour  l’cxcellcnce  de  fon  fruiét ,  duquel  il  fe  tire  de  l’huile  qui  s'em' 
^  L  1^  ployé  en  tant  de  chofes  diuerfes  au  foulagement  de  laperfonne  qn’  T 
cfl:  quafî  incroyable  :  C’eftvn  arbre  touliours  verd ,  ayant  fucilles  de 
Saule,  S£  quafi  de  mefme  couleur ,  il  eft  dédié  à  Pallas  qui  eft  Minerue 
ditte  la  DeelTe  de  paix,  &  de  fciencc,  laquelle  Pallas  eftoit’reuerce  en  la  ville  d'A- 
thciies,  qui  a’cft  maintàiant  qu’vue  petite  vülettc  nomme  Sethine  ^  laquelle  ville 
fut  ainfi  nommée  de  Pallas  qui  eftoitauffi  appcllée  Athéna  félon  aucuns  ,  auquel 
lieu  d’Athencs  (  commt  dit  Cicero  )  toute  bonne  lettre,  fcicncc,  dodrinc,  religion, 
humanité ,  droid,  Loix ,  &:  faconde  de  parler  fe  difent  cftre  iflàis ,  &  de  la  par  tout 
efpandqs.  Auflî  comme  dit  luftin ,  l’ouuragc  des  laines,  l’artifice  de  l’huile ,  du  vin, 
de  labourer  la  terre,  de  femer  les  grains,  donncH’yfagc  dq  les  manger  à  ceux  qui 
viuoient  de  Glands,  &:  autre  bonne  difeiplinea  efte  monftrcc  parles  Athéniens.  Il 
eft  aufli  nommé  fumera,  arhor  ^  Virgile  difant  au  deuxième  de  fes  Georgiques  : 

Hoc  pingucm ,  &  placitam  paci  nutritor  Oliuam, 

C’EST  A  DIRE. 

Tar  tels  moyens ,  nourris  U  grajjè  Ôliue  • 

Plitifante  à  paix  ^0“  de  paix  monftratiue» 


fur  Diofcoride.  8i 

Et  d’autant  que  les  lettres,  fcienccs,  &  tous  arts  légitimes  ne  demandent  que 
paix,  repos, &  tranquilitc  d  efprit,  àbon  droi£t  Horace  a  attribué  l’Oliuier  à  la  ville 
d’Athenes,  où  toutes  fciences  &  arts  ont  flory  durant  la  tranquilité  &  paix  de  leur 
république ,  fans  laquclfc  paix  les  lettres  &:  fcienccs  ne  peuuent  cftfe  en  crédit 
vigueur  ne  durée,  chantant. 


Sunt  quibus  vnum  ôpus  eft  intaétæ  Palladis  vrbem  JVor4f^ 

Carminé  perpetuo  celebrare  :  &  *  *  imre  i; 

,  Vndiquçdeccrptara  fronti  prxponere  oliuam.  ode  7. 

C’EST  A  DIRE. 

Or  tout  le/oing  de  f  Poètes  d'honneur 
Ce  fi  de  chanter ,  &  de  bouche  ’&  de  cœur 
Vnechanfon ,  njne  ode  continue 
De  la  cité  de  Minerue  impoilue , 

Luy  préférant fur fa  te  fie  infiru^iue 

Le  ’verd  chappem  d’vne  branche  d’eliue>  •  ■ 

• 

Et  d’autant  que  l’Oliuier  eft  tant  bien  defeript ,  &  déchiffré  par  le  menu  de  plu-  ‘ 
heurs  grands  perfonnages,qui  ont  hiftorié  les  plantes, nous  le  pafrerons,&  parlerons 
feulement  de  fon  fruiél  ,&  de  fon  huile.  Diofcoride  met  de  deux  fortes  d’ôliucs 
pour  l’vfagcdu  manger, les  premières  font  les  confîtes  immatures  qu’il  nomme 
Colymbades  ^  d’ autant  quelles  nagent  dans  leur  ius,  bu  autre  faiiflcs,  &  félon  d’au-' 
très  font  nommés  Halmadus ,  c’eft  a  dire  confîtes  ou  gardées  en  faumure.  Les  fo  '• 
condes  font  celles  qui  font  noires  &c  meures  que  Ægilicta  &  Pline  appellent  Drupa 
(jr  Nigra  :  Icfquclles  d’ancienneté  cftoient  cuittes  &  fcchées  au  four  comme  par  de  pi  1 
ça  nous  fechons  les  prunes, &  fe  gardoient  le  long  d’vn  an  où  plus  fans  aucune  faufle:  ,  ' 

toutesfois  eftanc  mangées  fe  corrompent  aifement ,  &  font  contraires  à  l’cftomach,  ^ 

nuiffent  à  la  tefte  ,  &  aux  yeux ,  de  ees  Oliues  meures  nommées  Drupx  &  mgra.  Et  li.  ij 
il  en  eft  faiét  mention  par  le  Poëte  Archeftratus ,  où  il  chante  :  13 

L^RCItESTRATV  S. 

Rugofac  tibi  matura:  ponantur  Oliuae. 

•  •  .  C  E  S  T  A  DI  R  E* 

Les  oliues  meures  Ridées 
Soyentpour  ta  famé  non  gardées. 

Et  telle  maniéré  vlagc  d’Oliues  eft  encores  bbforuée  en  Grcce  par  vn  tas 
de  Moynes  Chreftiens  ,  pleins  d’aulfi  grand  nombre  de  ceremonies  que  nous 
fommes  par  deçà ,  s’abftenans  certains  fours  de  l’anncé  de  manger  dc^la  chair, 
ny.poiflbnqui  ayt  fang  :  Parquoy  la  plus  part  de  leur  vie  eft  de  manger  de  ces 
Oliues  noires  ,  &  feichcs ,  gardées  fans  faumure  :  &:  les  nomment  en  leur  vul¬ 
gaires  Darmaties.  L’huile  de  làmçnuë  Oliue  eft  plus  doux  &î  agréable  a  manger 
que  des  grofles  qu'on  nous  apporte  confite  en  faumure  d’Efpagne,  &  de  Por¬ 
tugal  qui  font  nommées  de  Virgile  &:  Pline,  Orchiîes  ;  c'eft  à  dire  femblans  aux 
Gcnitoircs ,  à  cefte  caufe  la  France  délicate  en  huile  fefournift  deceluy  dt  Pro- 
uence  &:  de  Languedoc  :  Car  l’huile  d’Efpagne  &:  de  Portugal  eft  plus  fort  Se  de 
gtafte  fubftance,  parquoy  il  eft  conduit  en  Flandres  en  Bariques  Sc  Tonneaux  pour, 
l’vfage  des  ouuriers  Lanifiques,  drapiers  Se  fauonniers,  d’autant  qu’il  eft  plus  mate¬ 
riel,  gras  &  foifonnant  que  n’eft  celuy  de  Proucncé,qui  eft  de  fubftance  plus  fubtil. 


chofè 

tjhdnjre 


PdUd. 

Im,  14. 


Commentaires 


l’Oliueeft  contre  le  naturel  des 


_ _ autres  fruids,  car  pour  en  tirer  l’huile  bien  doux,H 

^aut  qu’elles  foient  moyennement  meures.  Les  Oliuiers  delà  Palcftine,  de  Syrie 
ont  vne  marque  fort  parrieufiere  &:  notable  que  n’ont  pas  les  noftrcs  ;  car  ils  por-. 
tentle  Gu^  cÔmefontpardeça  les  Pommiers, Poiriers, Cormiers,  Aliziers,  Aubef- 
pins, ÇhefneSj  Vautres  arbres  ixifercs ,  c’eftà  dire portans le guy, lequel guycft 
eft  garny  de  guins  rouges  ;  &  Ci  ledit  guy  n’eft  arraché  de  bonne  heure  fur  les 
Oliuiers  de  la  Paleftinc,  il  les  rend  du  tout  ftenlcs  &  inhabiles  de  porter  fruid. 
Ce  qu’d'bien  noté  Pline,  difant,  il  n’y  a  rien  plus  certain  que  le  Lierre  faid 
mourir  les  arbres ,  on  tient  aulTi  que  le  guy  en  faid  le  femblablc.  On  lit  vne  cho- 
fc  cftrange  d’vn  Oliuier  fauuage ,  qui  cftoit  en  jvnc  place  de  la  ville  de  Mcgare, 
dont  la  veillcfTe  bailloit  vne  grande  reputarion,  qui  eft  telle;  C’eft  à  fçâuoir  que 
les  hommes  de  ladite  Cité,  qui  auoient  faid  quelque  grand  exploid  d’armes, 
auoient  accouftumé  d’attacher  comme  en  trophée  les  armes  vaincues  en  tous  les 
endroids  de  l’Oliuier  :  mais  par  vn  laps  de  temps  l’cfcorce  veintàietterfifort 
quelle  couurift  lefditcs  armes.,  &  de  faid  la  deftinée  de  ladite  Citégifoit  audit 
arbre  ainfî  qu’il  apparut  par  l'Oracle  qui  aduertit  ceux  de  Megare  de  Icqr  ruine 
lors  qu’vn  arbre  enfanteroit  des  armes ,  ce  qui  aduint  &  fuft  trouué  véritable , 
apres  que  rOliuiertoutconfumédcvielleflc  fuft  ietté  par  terre  &c  mis  en  pièces, 
car  on  trouua  dedans  plufieurs  morions ,  &c  autres  armes  des  graues  hommes  de 
l'antiquité,  ■&  enfuitte  fut  leurditc  ville  entièrement  ruinée. 


De  rOliuier  fauuage, 

CHAPITRE  LXIX. 


’Oliuier  fauüagc  de  Pcpinierc  qu'on  nomme  oleafier,  rcflcmblcde 
®  t  bien  prés  au  Domeftic ,  linon  qu’il  eft  plus  petit ,  U  plus  cfpincux 

M  ^  ôzfes  fueilles  moindres  ,  aufli  fon  fruia:  n'eft  G  gro»,  ne  prouctianr 

gagSt  3  parfaifte  maturité,  de  forte  que  le  peu  d’hiule  ,  quon  en  tire  de 
meure  toullours  verd,  5c  degouftamer  ;  L  arbre  de  l  Oliuier  faujj 
gc  eft  de  plus  louguc  durée  que  le  domcflic ,  comme  aulfi  font  tous  arbres  fam, 
gcs.  Si  l’Oliuier  domeftic  eft  ftcrilc  ,  il  le  faut  enter  fur  vn  Oliuier  fauuaoc 
greffe ,  en  bouton ,  ou  en  ceufl'on  ,  où  bien  planter  auprès  de  luy  vne  talc 
plantai  d’Oliuier  fauuage,  &:par  ce  moyen  il  fera  rendu  fertile,  ainfi 
eferit  au  quatorzième  liure  de  Pallâdius  chantant:  ,  .  ^ 

PALLADir  S. 

Fecundatfterilispingucs  Olcaftcr  Oliuas, 

Et  quæ non  nouit,  muncra  ferre  doect» 


i.e  J auuage  Oltuter  fécondité  nxifue 

O^roye  heureujèmem  à  cette  grafe  Oliue  :  ' 

Etenfetgne  a  donner  d'njne  largeffiextreme 
Les  dons  ilefcptels  ne  peut  pas  bien  porter  luy  me/me. 

Il  y  a  vn  autre  Oliuaftrc  qui  fc  trouuc  es  garigues  &  brandes  de  Prouencc ,  & 
Languedoc ,  aufli  efpineux ,  de  la  hauteur  de  noftrc  Trocfnc  :  fes  Oliucs  ne  font 
point  plus  grolfes  que  petittes  Scncllcs,  qui  demeurent  tout l’hyuer  fur  larbrc, 
1  O  .  féaux. 


feruain  de  pafture  &  nourriture  auxoyfe 


fur  Diofcoride, 


85 


De  l’Enhæmon ,  ouGummi  Elemi.’ 

CHAPITRE  LXX. 

B  Y ant  traidé  de  l’Oliuicr  tant  fauuage  que  domeftic ,  fuiuant  le 
difeonrs  de  Diofcoride ,  nous  pourfuiuroiis  à  leur  fuitte  de  par¬ 
ler  de  la  liqueur  d'iceux,  que  pluficurs  eftiment  cftre  le  Gummi 
Elemfdcs  Apoticaires:  mais  fi  l’on  digéré  bien  les  paroles  de 
Diofcoride  il  fera  aifé  de  fc  retrader  de  celle  opinion  ;  car 
Diofcoride  dit,  la  liqueur  que  iette  &  produit  l’Oliuier  Etyopic, 
ou  fauuage ,  retire  aucunement  à  la  Scammonce ,  &  cft  roufle, 
mordante ,  conlitlant  en  petittes  gouttes.  En  a^res  il  dit ,  elle  eft  mife  au  rang  des 
poifons ,  &  faid  fortir  l’enfant  du  ventre  de  la  mere  :  par  ces  marques ,  &  autres 
•  qu’il  déclaré ,  il  appert  que  ce  n’ell  pas  nollrc  Gummi  Elemi ,  laquelle  citant  mife 
en  la  bouche  n’ell  ny  acre  ny  mordante ,  elle  ne  GÔnfille  aulTi  en  gouttes ,  &  fi  n’ell 
aucunement  grencc ,  .lins  cil  vnie  ScalTcmbléc  en  vn.  D’autre  part  nollrc  Gummi 
Elemi  n’ell  mis  au  rang  des  poifons,  car  on  l’applique  ordinairement  auxvlcercs, 

'  playes ,  &  blelTcures  internes ,  tant  de  la  telle  que  d’autres  parties  du  corps ,  pour 
icelles  playes  fonder  &  reunir  cnfemble  fans  qu’elle  caufe  aucune  douleur  ny  mor.- 
,  dication  :  Mais  à  la  vérité  li  le  Gummi  Elemi  a  elle  eferit  des  anciens ,  c’efl:  cpllc 
rclînc  que  Pline  appelle  E)th.tmon,  dillillant  des  Oliuiers  d’Arabie,  difant,  les 
Oliiiiers  d’Arabie  croilTent  fur  la  plage ,  &  font  le  plus  fouucnt  couuerts  du  flot  de 
la  mer ,  &  neantmoings  cela  ne  nuill  point  aîix  Oliuiers ,  encore  qu’on  trouuc  or¬ 
dinairement  du  fel  en  leurs  fucillcs ,  qui  cil  demeuré  apres  que  le  flot  s’ell  retiré. 
Ils  peoduifenC  vne  forte  de  refîne,  de  laquelle  on  faid  la  compofîtion  que  les  Grecs 
oncnommé  qui eil  fîhgulicremcnt bonne  à  fonder  les  playes.  Voylacc 


acin ,  &  en  quoy  s’em 
’Oliucs  en  Medecine. 


’Oliuier ,  comme  nous  auons  dit  cy  deflus ,  ell  entre  tous  les  ar- 
^  necclTaires  pour  la  vie  dé  l’homme ,  tant  pour 

»  l’vfage  de  fon  fruid  appetilTant ,  comme  dit  cil ,  que  pour  l’cx- 

M  cellcncc  de  l’huile  qui  ell  tirée  de  fon  fuid ,  qu’on  nommç  /It4tU 

M  d’oliues  ,  &:  laquelle  ne  fert  fçulement  aux  Cuilincs  ny  aiix 

lampes  pour  élire  brulléc,  ains  ell  litigulicre,  &:  comme  tres-que 
nccclTaire  fur  toutes  autres  à  compofer  vnguents ,  emplallrcs, 
cerocncs, huiles  dont  les  malades  feçoiucnt  vn  fingulier  foulagement  en  leur  mala¬ 
dies  de  quelque  forte  qu  elles  foient.  Nous  commanccrons  doneques  à  traitter 
premièrement  de  1  huile  des  Oliues  verdes ,  &:  non  meures  qj.ie  les  Grecs  ont 
nommé  Omphaanum  ,  les  Latins  Oleum  tmmaturum  ,  les  François  Huile  d’Oltue 
rtide ^  que  Diofcoride  dit ellre  le  fculbafe  &  fondement  de  tous  les  vngucnrs& 


Commentaires 


fe  tromiC  d’huiles  d’Oliues  vcrdcs 


'  emplaftrcs ,  pour-cc  4jue  facilement  ne  ___  _ _ _ 

d’iceluy  aucuns, fuiuans  l’intention  de  Melué,laüent  noftrc  huile  commun  qui 
eft  faifte  d’Oliues  meures  &  parfaites  à  la  manière  que  deferit  Mefué  :  en  vfent 
pour  compofer  les  huiles  tempérez  ôc  participans  de  froideur  ;  comme  l’huile  de 
Rozes  tant  complettcs  qu’incomplcttes,  de  Violes ,  de  Coings ,  de  Lys  de  riuiere 
autrement  Nénuphar,  de  'Myrthe,  &  autres  femblables.  Pour  compofer  les  Huiles 
chaudes,  comme  'de  Camamille ,  d’Ancth ,  de  Nard,  de  Saffrail  >  de  Coftus 
d’ Euphorbe,  de  l’Ombrics,  &  autres  tels,  n’vlcnt  point  d'huile  lauc,  ains  de  l’huile 
commun  :  En  aucunes  huiles  eft  befoin  que  l'huile  l'oit  vieil ,  d’autapt  qu’il  cfl;  plus 
chaud  &  apéritif,  comme  Mefué  le  demande  en  l’huile  de  Renard ,  de  Latcribus 
&:  autres ,  à  caufe  que  rarement  il  fc  trouuc  de  fi  vieux  huile  qu’il  feroit  requis, 
pour  compofer  tels  huiles ,  nous  fuiurons  la  doétrine  de  Diofeoride  ,  qui  dit ,  fi 
on  ne  peut  fincr  de  vieil  huile ,  il  faut  cuire  l’huilc  commune  en  vn  pot  iufqucs 
à  ce  qu’il  s’cpoiflilTe  comme  mieh 


De  rhuile  des  Oliucs  fauua 
huile  blanche. 

CHAPITRE  LXXII, 


’Lïuilc  des  Oliucs  fauiugcs ,  lequel  pourroit  feruir  au  lieu  d’huile 
I  Omphacim ,  ou  immatur ,  ne  fe  tire  en  lieu  que  ie  fâche  s’il  n’eft  par 

I  K&Æ  exprès  commandé ,  car  à  caufe  de  la  grande  abondance  des  Oliues 
3  ‘^o“'cft^i^cs,nefontfoigneux  des  fauuigcs , ains  les laiflent  fur  l’ar». 

bre  pour  attraper  les  Griucs ,  Merles  &  Eftourneaux  aü  temps  d'hy, 
üer  :  Toutésfois  l’huile  blanc  duquel  parle  Diofeoride  en  mcfmc  chapitre ,  c’eft  ^ 
première  préparation  pour  faire  l’hüilc  Sycinium  duquel  parlerons  cy  deflTous  ,  p 
fage  duquel  huile  blanc  eft  pour  le  iourd’huy  aboly.  Pour  la  préparation  d’icelu' 
aurez  recours  à  Diofeoride  ôc  à  Galien.  ^ 


De  rhuile  recenterhent  &  frefehement 
dide  Gleucinum  ou  Mufleum. 

CHAPITRE  EXXIII. 


homme. 


fur  Diofcoride. 


homme  que  Pline ,  faut  noter  que  Glemimm  ,  ou  MnUeiim  fignificnt 
clîofcs,  car  Gleucinum^  &  Mufleum  Latin  ne  fignificnt  feulement  moul 
en  mouft ,  mais  fignificnt  aulTi  nouueau  Sc  récent^  comme  par  exemple 
rons  Columellc,  qui  dit  Muflem  ,  c’eft  à  dire  rccent  &  nouucai 

l’OwdcCaJèus  c’eftà  dire,  fromage  frais  &  nouueau  ;  Pline  le 

Non  dubito  cupere  te  legcrehtmc  adhuc  Mi*(heum  librtirn,  c’eft  à  dire,  le  ne 
pas  que  tu  ne  defires  maintenant  de  lire  ce  liurc  nouueau^,  il  fe 
Amantndû  cjujifipen  Mucfleo  crediturejfe^  ramertume  qu’on  dit  cftrc  aù  poy 
ucau.  Apitius  appelle  la  figue  CarkaMuJlea  ^  &:  Martial  eftimant  plus  le 
frais  que  le  yieux,  Chance. 

MARTIAL. 

Mufteus  cft,  propera,  charos  nec  differ  amicos:  ^ 

Nam  mihi  cum  veculo  fit  Petafone  nihil. 


Le  Jambon  efltout  frais  qu'on  nous  à  icy 
Mange  dr  fans  retarder  conuie  nos  amis  : 

•  Car  le  rance  lambonrejfentant fin  lard  vieux ^ 

m'ejlen ricnplaifant ,  mau pluto^  odieux- 

Et  par  alnfi  Pline  pourroit  entendre  par  oleumGleucinum , 
nouum  C’eftà  dire  huile  nouueau  &  frais  cire,  çommt 


Oleüm^ 


:ftàdire  huile  nouueau  &  frais  cire 
l’expofe  difant  ,  vnguenti  genus ,  Latine  Mufit 

ef  exprejfum  antequam  Olma  calcentur  ,0* 

(jracum  y  Sc  tel  haileeCk  appelle  communément  huile  Vierg< 
Pline  l’entend  ainfi  :  car  en  ce  '*  ’  '  • 


(eum  &  oleum  Mufreum ,  hoc 
Voyla  qu’en  dit  le  Lexteon 
''  _ge  ,  Sc  peut  eftrc  que 
in  vingt-troificfme  liurc  il  parle 
lud  Sc  plus  propre  à  refoudre 
bns  ne  font  apparentes  pour  empefeher 
dirons  pour  le  defandre  de  toute  ca- 
:adftringent&  refrigeratif,  quil  n’en¬ 
tend  parler  de  celuy  qui  cft  compofé  de  drogues  chaudes  &:  aromaticques  ,  com¬ 
me  Diofcoride,  &luy  aufeptiefmc  chapitre  de  fon  quinziefme  hure  le  deferi- 
uent  :  ains  feulement  entend  de  l’huile  d’Oliucs  verdes  mixrionné  auec  du  mouft, 


ticques  ,  il  peut  bien  eftrc  de  température  froid  ,  &  adftnngcn 
rOenanthinum ,  auquel  Pline  l’accomparc ,  que  Diofcoride  dit  eft 
&  de  mcfmc  propriété  que  l’huile  rofat.  Voyla  quant  au  Gleucinum 

le  mien. 


tant  comme 
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Commentaires 


De  l’huile  Amaracin»  ou  Mariolaine. 


!  CHAPITRE  LXXIin.  I 

;  Autant  que  Diofcoridc  parle  fcparcmcnt  de  l’vnguent  Sampfucin, 

I  &de  r  Amati^cin  ,  il  femble  à  pluficurs  qu’il  y  Xdiftcrênce  encre  le 

!  Santp/ùchia,  &  l' Amaracm y  mais  il  n’cfl:  rien  moings  que  cela: car 

i  Dioicoridc  en  Ton  troifiefmeliure  parlant  de  la  Mariolaine  monftre 

que  ce  n’efl:  qu’vne  mefine  plante, &:  la  nôment  c5miinement  en  tous 
pays  Siimpfkchiis  :  hormis  les  Sicilens  &  les  Ciziceniens  qui  l’ont  plus  belle  & 
meilleure  &  l’appellent  Amaracüs-.Oî  la  caufe  pourquoy  Diolcor.a  fcparé  le  Samp- 
rucin  de  l’ Amaracin  eft  peremptoire,  cobien  que  nul  de  tous  ceux  tant  anciens  que 
modernes  qui  ont  eferit  fur  Diofeoride  n’y  ont  pris  garde, &:  c’eft  par  ce  que  la  com- 
jioïitiondu  Sampfiicin,  qui  fefai£t  de  Mariolaine  de  pays',  efl;  huile  ou  vn^ucnc 
dans  lequel  ont  elle  infufees  par  double  rcïtcratio.lcs  drogues  odorantes  qui  y  font 
mencionnées.&par  deux  fois  exprimées  :  de  façon  qu’ayant  ictté  le  marc  il  ne 
refte  que  l’huile  clair  &  aroinatizc.  Q^ant  à  l’ Amaracin  ,  il  fe  faiéf  particulière¬ 
ment  en  Cyzico  ville  de  Natolie,  où  le  trouue  la  meilleure  Mariolaine  ,  qui  y  eft 
nommée  Amaracus ,  auffi  à  bon  droift  Diofeoride  fcpare  l’ Amaracin  du  Sampfu- 
cin  pour  le  regard  de  la  forme  de  la  compofition:  car  il  n’cfl:  liquide  n’y  coulant 
comme  le  Sampfucin ,  ains  eft  vne  compofition  ('comme  dit  Diofeoride  )  femblablc 
de  forme  au  Magma  hedycroum ,  à  l’onguent  Megaleon  ,  bc  Mende fmm  ,  qui  font 
vnguents  fermes  &  non  co'ulans,  rccepuans  feulement  la  quantité  d’huile  ,  miel 
ou  vin  neceflaire  pour  incorporer  &  pcftrir  les  drogues  qui  y  entrent  finement  pii 
lées  en  forme  de  pafte  ou  vnguent,  &  telle  forme  de  compofition  cftdit  nommée 
des  anciens  ,  d’autant  que  les  drogues  aromatiques  quelle  rccepuoic  y 

cftoicntmifespulucriféesauec  toute  leur  fubftancc  ,  qui  par  apres  fc  pouuoit  ré¬ 
duire  en  mafle  &:troehis,  comme  nous  dirons  cp  apres  au  chapicrc  du 
hjtdichroh&c  du  Croco-magma.  le  ne  veux  paficr  outre  fans.dcclarer  vu  erreur  mani- 
fefte  qu’ont  commis  AmaUis  Lufitanus,&  RobertusConftantinus, hommes  doéfcs" 
Normands  de  nation  foubftcnans  ,  a  leur  pouuoic de  Diofeoride  J’ 
eft  compofél’vnguct  Amaracin  eftre  l'herbe  que  nous  appelions  , 

fi  ces  bons  perfonnages  euflTent  bien  confîderc  l’ancien  vfage ,  &  le  rang  qu^ 
l’vnguent  Amaracin  de  Diofeoride,  ils  n’cuflfent  fi  Icgicremcnr  iuge  :  car  félon  Icn*” 
dire  ils  tiennent  1er  Ci?/«4r/^^/ùf<r  auofr  acquis  tel  nom  pour  raifon  de  fa  puante  & 
infede odeur,  qui  feroit  contre  le  ftilc  des  anoiens  ,  qui  ont  rangé  l’Amaracus 
aucc  les  herbes  fuaues  &  odorantes  :  Pline  parlant  de  l'Amwaem  dit ,  Diodes 
.  Médecin ,  &  les  Sciciliens  appellent  K^maram,  ce  que  les  Ægyptiens  &  Synchs 
•  appellent  Sampfucluis ,  &:  en  vn  autre  lieu,  il  dit,  quand  au  Sampfucin  ou  Amara- 
cum  le  meilleur ,  &  Icplus  odorant  fc  trouue  en  l’Ifle  de  Chypre ,  duquel  s’en  faid 
vu  huile  qui  eft  appelle  ovl  Arnaracimm,  &c’cft  cet  huile  ou  vn<Tucnt 

duquel  Galien  faid  mention, dilànt  ;  l’vnguent  Amaracin ,  qui  fe  faifoiten  1^ ville 
de  Cyzico  (  qui  fc  dit  maintenant  Spiga,  au  pays  de  Natolfc  )  eftoit  fort  odorant. 

5  Dauantage  félon  Scruiusies  Poètes  nous  monftrent  que  l’LÂmaracus  eft  noftre 
Mariolaine  herbe  odorate:Car  feignans  la  Metamorphofe  d’vn  ieune  enfant  nom¬ 
mé  Amiraens  parfumeur  de  Cynara  Roy  de  Chypre,  lequel  enfant  tombant  rom¬ 
pit  par  melgard  vn  vaifleau  d’ Albaftrc  plein  d’vnguent  précieux ,  dont  aduint  que 
du  grand  cnnuy  bc  trifteflTe  qu’il  en  rcccut,il  finit  fes  iours  tout  fcc  &:  éthique  :  Puis 
les  Dieux  ayant  pitic  de  luy  tranfmucrentfon  corps  en  Mariolaine  ,  laquelle  par 
apres  fut  nommée  a  caufe  du  nom  du  ieune  enfant,  Amaraens  >•  aufll  Virgile  à 
bien  mon fti'c  quel’ Amaracus  eftoit  odorant ,  &  qu’il  croiflbit  naturellement  en 
rille  de  Chypre  parmy  les  bois  de  la  montagne  d'Idalie  ,  lequel  wom  Amaracus ^ 
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expof'ansles  vers  de  Virgile  recite;zau  premier  des  Æncides,rauons  traduit  Mar- 
folaine  enenfuyuancles  Commentateurs  fur  iceluy,  &:  plufîeurs  Poètes  François 
furcc  paflage. 

VIRGILE. 

-  Vbi  mollis  Amaracus  ilium 

Floribus  &  dulci  afpirans  compleditur  vmbra, 

C  E  S  T  A  D  IRE. 

En  U  Tore  fl  pUifànte  d’idalie 
D'vne  douce  ombre  y  efloit  Afcanie 
Tout  embrafé  ^  &  fleur  de  MarioUine 
Lùy  fdfoit part  defafouefue  haleine. 

Apres  Virgile  le  Poëte  Lucrèce  en  fon  fécond  .liurc  ,  mec  l’onguent  Amaracin 
au  rang  des  liqueurs  odorantes ,  chantant. 


Aut  Amaraciniblandurn,  Scadéque  liquorem 
Et  Nardi  florcm,nedar  qui  naribus  halant. 

C’EST  A  DIR  E. 

V onguent  Amaracin  plein  d‘ amiable  odeur  ' 

La  goutte  de  la  Myrrhe  du  Spic  nard  la  fleur 

K_Amc  le  NcHarin  vin  des  Dieux,  fduhaitté 
Remplijfent  les  naJèatfK  de  grand fuauité. 

Et  à  ce  propos  vn  dode  perfonnage  efcriüant  fur  la  fin  des  deuurcs  de  Cornélius 
Celfus  dit ,  défunt  quibut  nunc  Medtcina  fordet,  qua  ohm  magnts  dr  fapienti- 

bw  viris  tanti fiebat  ffed  quid  mirum  ?  vt  enim  fiarabei  pratiofi  vnguentt  odore  oflendun- 
tttr^&  fues  Amartcini  flagrantiL  Auflî  auonsnousle  prouerbe  tant  commun  qui 
dit.  Nihilcum  Amaracino  fui.  Et  Catulle,  Amaracus  fuaue  olens  ofa  comment 
VAmaritinum  ,  de  Diofcoride  n’cft  pas  compofé  de  cefte  puante  herbe  Cotula 
feettda-,  comme l’alTeurent  Amatus  Lufitanus, &  Robertus  ConftanCinns , ains  cil' 
compofé  de  fine  Mariolaine ,  que  ceux  de  Spiga  qui  eft  Cyzico, ville  de  Natolie,&: 
les  Siciliens  (comme  dit  cft] nomment  Amaracus  1,  &  nous  autres  Mariolaine  menue. 


Megalean. 

CHAPITRE  LXXV. 

iofeoridc  traidant  de  l’onguent  Megakon,  s’en  cft  acquité  legerement, 
nous  cniioyant  à  l'^maractnmn  qu’autre  différence  n  y  auoic  de 
l'vn  à  l’autre,  fmon  que  le  CAügaleon  eft  bien  different  à  lAmaract- 
numàc  Diofcoride,  carie  Megaleon  de  Pline,  n’cft  compofé  que  de 
fepe drogues,  &:  VAmarecinum  ,  de  Diofcoride  de  treize,  fans  le  vin 
&  le  miel,  d’où  appert  que^s  anciens  auocint  diuerfes  compofitions  d’onguents, 
dits  Megaleon,  &pour  neWnobmettrc  qui  puifle  feruir  à  noftrc  hifioirc,iI  ne 
fera  hors  de  propos  d’en  reciter  la  compofition  qu’en  deferit  Pline  ,  enfcniblc 
l’ethymologic  de  fon  nom  <JM.egdcon  ,  lequel  nom  luy  fut  impofé  à  caufe 
de  fa  grandie  &:  excellente  vertu  ,  &  à  cefte  caufe  il  auoit  gaigné  la  gloire^ 
— - - - -  ™ 
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'  &:  le  prix  entre  les  autres  onguents,  de  forte  qu’il  çftale  bruit  &:  crédit  à  l’onguent 
de  Focnugrecquifefaifoitenl’IlledeTeloSjaulfipourceftecaufe  cftoitil  nommé 
Telium.Ot  l’onguent  Megaleon  de  Pline ,  reçoit  ce  qui  s’enfuit  :  Huile  de  ben,  li¬ 
queur  de  boys  de  baulme  ,  Candie  &:  refine  :  En 

cuifant  ceftongucntMegaleon,il  lefauttoufiours  efuanteriufqucsàce  qu’il  aye 
perdu  fa  fenteur,  laquelle  il  reprend  quand  il  eftrcfroidy.  Voyla  qu’en  dit  Pline,  i 

Hedychroum. 

CHAPITRE  LXXVr. 

Açoitque  Diofcoridcayemis  au  rang  des  onguents  le  Hedy^ 

1  qui  fignifierenaant  la  couleur  ioyeufe  &  allegre  dc.ee- 

feraoingcla  face, fii  eft  ce  pourtant  (  comme  nous 
auons  dit  de  l’Amaracin  )  que  c’eft  vnc  compofition  ,  &  mixture 
de  drogues  aromatiques  miles  en  poudrejpuis  malaxées  en  bon 
forme  en  maniéré  de  Trochis,  aulTi  ell:  elle 
nommée  à  bon  droit  par  Galien  en  fa  Thériaque,  Hedy- 

choi,  &:  par  ce  que  Diofeoride,  n’en  deferit  la  compofition  &:  que  Æthius,&:  Ægy- 
neta,  en  font  dmerfes  deferiptions  ie  reciteray  feulement  celle  que  Galien  entend 
’  &  auoit  de-couftume  mettre  en  fes  Thériaques ,  &  Antidotes  ,  laquelle  il  defeript 
en  métré  iambicqs  au  premier  liure  de  fes  Antidotes.  ^ 


Hedychroi  vult  Magma  dari  binas  fibi  dragmas 
Æqualcs  ,  &:  Amaraci  habens  Afari  Afpalatiquc 
Et  lunci  teretis ,  Calami  qui  fuauis  odorc  eft 
Phu  Ponti ,  hgni  &:  fucci ,  quem  Balfamum  cdic 
Très  funco  dragrnx  totidem  Gofti  cinamomi: 

Mytrhx  fex  alias  mifccs ,  folij  Malabathri, 

Indorum  Nardi,flauiquc  Croci  infuper  æquas, 
Quinetiam  Gallîa  totidem  :  fed  pondus  Amomi 
Sume  duplum  f dragmam  Chyr  fed  Maftiche  habebit 
HæcTvino  debent  confpefgi  cuiiéta  Falerno. 

C’EST  A  DIRE, 

V hedychroum  Magma  tient  ioy eux  le  •vifage , 
i^ujsi  à  H  acquis  fon  nom  pur  tel  vfage , 

1 1  reçoit  du  M arum  é"  de  la  Mariolaine 
he  cefie  région  difie  Cyz,icienne} 

Deux  dragmes  de  chacun  :  &  puis  du  Scœnanthus 
Et  du  vray  Calamus  nommé  Odorat  us , 

Du  royal  Phu  de  Pont  les  racines  faut  prendre  y 

Et  de  l’i^Jpalatus  de  Rodes  y  comprendre  y  () 

y^^arum  ,  ^  Cojlus ,  ^  Opobaljamum  , 

K^uec  du  Cinamome  yCt  Xylobalfamum. 

Le  tout  bon  &  ejleu  de  chacun  mets  trois  dragmes 
Cane  lie  &  Nard  Indois ,  dr  du  CMyrrhe  les  larmd^ 

Sajfran ,  ^Malabathrum  d'vn  chajeun  mets  en  fx\ 
Lagrapp  d'K^momum  au  double  poix  prefx: 

Du  Majlhie  de  Chio  •vne  tant  feulement  y 
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T)e  tout  cecy  feras  poudre  affe^  finement  j 
^’en  majje  réduiras  auec  le  'vin  requis^ 
CommevindeFalerne  ou  d’autre  'vin  exquis ^ 
Fuis  en  forme  Trachis  qu’a  l'ombre  fâcheras 
Et  en  'vaijfeaux  bien  clos  iceux  refirueras. 


Metopium- 


CHAPITRE  LXXVn. 

n’Euflc  pafle  legerement  fur  l’onguent  ^ctopium,  n’eftoit  (^ue  Dio¬ 
fcoride  dit ,  qu’aucuns  nomment  l’huile  d' Amandes  amcrcs  Meto- 
pium ,  qui  luy  eft  toutesfois  nom  improprCj  mais  cela  eft  aduenu  des 
Ægypticns ,  lefquels  compofans  l’huile  d’amandes  amcres  y  adiou- 
lloient  du  Galbanum,le  hois  duquel, où  il  croift  eft  nômé  par  Diofeor. 
J\/é-/(!yi/»»iî,àcaufeduGalbanum,&Amigdalinum,à  caufe  des  amandes.  Ægy- 
neca  en  faid  vne  defeription  qu’il  nomme  Amigdalinum  &  UMetopium  toute  fern-  \ 
blable  à  celle  de  Diofcoride ,  toutesfois  en  meilleur  ordre  :  d’autant  qu’elle  eft  en  , 
tel  eftat&:  nature  que  les  Ægyptiens  en  vfoient:  Et  celle  de  Diofcoride  eft  toute 
confufe ,  fans  aucuns ^poix ,  doze ,  ny  mefurc. 


Mendefium» 

CHAPITRE  LXXVIII. 

'Onguent  Mendefiumeftoit  anciennement  en  grand  \fage  & 
réputation  aux  Mende fiens  d’i^gypte,  aufîi  en  retient ille  nom 
comme  l’ayant  inuenté.  Les  Mendefiens  appliquoient  ceft  on- 
guent  en  parfuns&fuffumigations  pour  honorer  le  t)ieu  Pan, 
qu’ils  adoroient&reueroient  fous  la  figure  M’vn  bouc  ,  a  caufe 
dequoy  le  lieu  où  habitoit  ledit  peuple,  cftoit  nommé  Mende- 

Ifius  de  Mendez ,  qui  en  leur  langue  fignifioit  vn  bouc ,  lequel 
bouc ,  les  Mendefiens  deifioient ,  comme  les  Grecs  le  Priape  ,  c’eft  le  membre 
duquel  procèdent  toutes  générations. 


De  l’huile  ou  vnguent  Nardin, 

CHAPITRE  LXXIX, 

BOus  ne  paflerons  outre  ayant  dequoy  nous  artefter  fur  l’on- 
guont  Nardin  i  D’autant  que  lacobus  Manlius  ,  en  fon  Lumi- 
nare  inajus  en  deferit  vn  qu’il  nomme  'vnguentnm  Malabathri 
Nardi  fpicati ,  lequel  oilgucnt'ledit  Manlius  dit  qu’il  fut  appor¬ 
te  de  Hycrufalcmpar  aucûs  Romains  du  temps  que  noftre  Sau- 
ucur  I  E  s  V  s-C  H  R  I  s  T  fut  crucifié  ,  &  que  ceft  l’onguent 
qui  fut  rcfpandu  en  la  maifon  de  Simon  le  Lepreux  fur  le  chef 
de  I  E  s  V  s-C  H  R  I  s  T  ;  mais  la  defeription  de  l’onguent  que  nous  raconte  lacobus 
Manlius  n’cft  a  receuoir  pour  l’onguent  Nardin  des  anciens,  car  fi  lacobus  Man¬ 
lius  euft  entendu  la  méthode  &  forme  des  onguents  des  anciens ,  qu'il  euft 
^  ^  "ii/ 
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j  noté  le  texte  des  Euangeli/lesfaindl  Marc.,  &  fainél  Mathieu ,  iln  cuftrcccu  fi  ai- 
î  fement  cefte  defcripçion  d onguent  pour  •payement  ,  car  l’onguent  que 
defeript  lacobus  Manlius  ne  relent  aucunemtnt  fon  antiquité ,  d’autant  qu’il 
I  y  entre  Cire  ,  Colophonc  ,  Mafthic  ,  Thcrebentine  ,  &f  refine  Icichc ,  qui  tau5t 
'  que  l’onguent  ainfi  compofé  efl:  efpois  &:  gluant ,  &  ce  que  les  anciens  ’  nom- 
1  moient  onguent  n’eftoit  qu’vn  huile  aromatizé  de  pluficurs  drogues ,  lequel 
I  demeuroit  toufiours  liquide  &  coulant  ,  comme  eftoit  l’onguent  Nardin  duquel 
le  chef  de  Iesvs-christ  fut  oingt,.  car  comme  recitent  les  Euangeliftes  que 
la  femme  ayant  ropu  la  boifted’Alabaftrc,re{pandit  l’onguent  fur  le  chef  de  Iclus- 
Chrift,  ce  quin’euft  peu  eftre  frfitde  l’onguent  que  deferit  lacobus  Manlius,  fi 
:  premièrement  il  n’euft  cllé  efehauffé  &  fondu  au  feu,  laquelle  chofe  eufl:  cfté  de 
j  mauuaife  grâce  &:  decoration^d’autant  que  l’onguent  refroidy  fuft  deuenu  efpois 
j  &r  gluant  comme  il  eftoit  auparauant,quieft  contre  le  naturel  du  bon  Nardin  ,  Ic- 
I  qucljcomme  dit  Diofcoride,eft  toufiburs  liquide ,  &  ivcft  ny  crafleux  ny  vifqueux, 
parquoy  ie  tiens  ,&faut  tenir  que  l’onguent  qui  futrcfpandu  fur  le  chef  de  Ic- 
fiis-Chrift,  par  Maric,non  pas  Marie  Magdclainc  comme  la  pluspart  des  Théolo¬ 
giens  tiennent,  n’cftqit  l’onguent  que  dcîcript  lacobus  Manlius  ains  eftoit  ccluy 
que  defeript  Diofeoride,  duquel,comine  dit  Gahen,le  meilleur  fc  faifoit  en  Laodi* 
cee  ville  d’ Afie,3c  delà  fc  traftîquoit  aux  nations  eftranges ,  de  façon  (  dit  il  )  qu’il 
î  n’y  aupit  femme  Romaine  riche ',&aymant  fon  plaifir,  quille  fuft  garnie  de  l’on- 
I  guent  Nardin  pour  caufe  de  fa  bonne  odeur. 


Vnguentum  Malabathrinum. 

CHAPITRE  LXXX. 

SNtant  que  Diofeoride  décrit  l’ongucntMalabathrin  en  la  mefine  for, 
te  que  le  Nardin,  excepté  (  dic-il)  que  le  Malabachrin  reçoit  pluj.  1 
myrrhe  ,  ç’à  cfté  l’occafio  que  des  deux  ongucC9,Pline  n’en  fait  qu’v^ 

\c  nommant  NarMmm,  &c  Foliatum^  à  caufe  que  les  deux  reçoiuejC 
le  Maîabathrumqueles  Romains  nommoyent /•<?//«»*&  depuis  pj  ^ 
ne,  &  Galien efgallcnt  en  vertu,  &: operation  l’onguent  Foliatum^  &  l’oiium» 

Nàrdimm  :  Audi  que  \c  N  ardus  &C  Malabathrum  fuyuantic  tefmoignagc  de^D’*^^ 
fcoridc,  de  Galien  &  de  Paulus  Ægyncta  ont  mefiiics  &:  efgalles  proprietez:Ec  0°' 
ainfi  leur  onguent  eft  de  femblable  faculté,  vfage,&  operation  ,  &  pour  ce  I 
du  temps  de  Pline  le  Malabathrum  des  Indes  defailloit,  les  myropolcs  & 
fumeurs  prenoientyne  certaine fueillearomatiquecroylTant en  Syrie, pour  com~ 
pofer  l’onguent  Mdal;athrum,bL  eftoit  cftimé  excellent  &  de  foücfue  odeur.  A  cefte 
caufe  les  Romains  riches  s’cnfouloient  oindre  &  frotter  pour  l’odeur  ,  &  décora¬ 
tion  de  leurs  perfonnes;  comme  aulîi  Horace  récité  à  Pompeius  Varus  ,  que  lès 
chcûcux  coronnczrcluifoient  ornez  duMalabathrindc  Syrie ,  chantant. 

HORACE. 

- Coronatüs  nitentes 

Malabathro  Syrio  capillos. 

Ç'  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Mes  cheueux  reluyfoient ayant  mon  chef  frotté 
Du  doux  CMalabathrin  de  Syrie  apporté. 
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Huile  deviollettes. 

CHAPITRE  LXXXl. 


A  confonancc  des  voix  de  ces  deux  mots  lafmimm  &  Gelpnimm^ 
à  faiiSt  penfer  à  Maiftre  Gaultier  d’Argentine  fur  fon  Commentaire 
de  Diofcoride ,  &  àpluficurs  autres,  que  Diofcoride  parlant  de  laf- 
minum  ,  entendoit  des  fleurs  de  noftrc  loflemin  ,  que  les  Arabes  5 
nomxxvcntZamhac :  d’autres  tiennent  que  Diofcoride  entend  par j 
noftrc  huile  violât,  compofé  de  fleurs  de  violettes  de  Mars,lefquelles  fc 
nomment  en  Grec  «•':  toutesfois  ces  opinions  ne  font  recepuables  ,  car  en  premier  | 

•  lieu  fl  du  temps  de  Diofcoride  noftrc  lojfeminj  fe  nommoit  lAfmmtm  ,  Diofeo-  S 
ride  euft  nommé  fon  huile,  lafininimm  ^  comme  il  a  faiét  4'Anethim  ,  Anethi-  j 
mm  ,  de  Cinnamomum  Cinnàmominum  :  de  Nardum  ,  Nardimm  ,  &C  infinité 
d’autres.  lAfinimm  n’cftaufll  noftre  huille  violât,  car  Diofcoride  nomme  la  vio¬ 
lette  d’où  eft  faiét  noftrc  huile  violât  'itwjnfpufüv  fignific  en  Latin  viola purpu- 
rea de  lafmimm  ,  dit  qu’il  ce  faiét  de  fleurs  de  violettes  blanches, 
auflircs  operations  &  facilitez  font  differentes,  entant  que  le  lafmtntm  de  Dio¬ 
fcoride  eft  chaud ,  &:  noftrc  huile  violât  eft  froid  :  Car  Diofcoride  dit ,  parlant  de  la 
violette  de  Mars,  quelle  a  vne  vertu  refrigeratiuc ,  &  par  ainfi  il  contreuieiidroit 
à  îuy  mefme.  le  ne  veux  pourtant  nier  que  le  lafminum  de  Diofcoride  ne  fe  puiffe 
nommer  oletim  violatum  ,  ainfi  que  la  nomme  Paulus  Ægylieta  ,  qui  a  fuyui  ^ 
pas  à  pas  Diofcoride ,  lequel  au  lieu  de  le  nommer  lafinimm  l’a  .nomme  violatum^  ^ 
comme  cftant  compofé  de  fleurs  de  violettes  ;  mais  par  ces  violettes ,  dont  il  en  ‘ 
faiift  men  tion  de  purpurées ,  de  iauncs ,  Sc  de  blanches ,  ledit  Ægyncta  demonftte 
bien  parla  qu’il  oncend  de  noftre  Zetr/  qui  eft  nommé  des  Grecs  Mt/xeT»/,  qui  fignifle 
violette  blanche ,  bien  qu’il  ait  la  fleur  jaune,  &  des  Athéniens  ,  félon  Idermolaus 
Barbarus, eft  nommé  le  A'rir/ ,  lafinc,  d’oùcn deriue  lafmimm.  Parquoy'ie tiens 
aucc  Mathpol  que  \e  lafmimm  de  Diofcoride,  eft  l’huile  que  nous  appelions  és 
boutiques ,  olemm  Keiri ,  &:  non  huile  de  Violette  de  Mars ,  ny  de  noftrc  lojfemin 
duquel  nous  parlerons  cy  apres ,  de  fa  plante. 

Huile  d’Amandes. 

CHAPITRE  'LXXXII. 

HVant  qu’entrer  fur  le  difeours  des  huiles  ,  il  eft  à  noter  qu’il  en  eft 
de  pkifieurs  cfpcces  &  de  diuerfes  façons,  fçauoir  de  fimples,  &  com- 
pofez  :  le  fimple  huile  eft  ccluy  qyi  fans  aucune  mixtion  eft  extrait  & 
Vréaum-eflbirdcsfruias  des  arbres,  ou  fcmenccs  d’herbes ,  &  cefte 
forte  d'huile  fe  nomme  par  Mefué,  huile  par  txprcffion*,  ôc  fe  faiét  en 
deux  manières  la  première  fcfaiét  de  fruiéts  concallez ,  pillez ,  puis  cftans  mis  au 
preffoir  fc  lettc  par  dcllus  de  1  eau  chaude,&:  tout  enfen^lc  fe'preffe  coulant  en  vu 
vaiffeau ,  puis  fe  recueille  l’huile  nageant  fur  l’eau  ;  en  telle  forte  fe  t’ire  rhuile  na-  i 
geantlur  l’eau  :  en  telle  forte  fc  tire  l’huile  d'Oliues ,  tant  domeftiquès  que  fauua-  . 
ges,  tant  meures  que  verdes, de  graines  de  Laurier  rcccntes.du  fruid  de  Lentifque, 
du  Thcrebinth,&:  d’autres  Iruids d’arbres:  L’autre  manière  fe  faid  en  tirant  l’huilc 
des  fruits  ayans  coque  &:  tert  ,  fins  aucune  mixtiofi  d’eau  au  preflbir  ,  a  la  manière 
quedclcript  MefuCjl’huilcd’Ainadcs  douces, d  Amandes amercs,  de  noix, de  noifil- 
les,dc  noix  d’Indc,d(rnoix  mufcadcs,dePiftaches,de  PignÔs,de  noyaux  dePefehes, 

I  d  Abricots ,  de  Primes ,  de  Ceriles ,  de  Mahaleb,de  Ben,  de  Staphylodcndion  ,  & 

I  autres  fruids  fcmblabics  :  &:  faut  noter  que  tant  moings  y  aura  d’humeurs 

^  H  nij  - 
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aqueux ,  aücc  les  fufdits  fruits  concalTcz ,  fe  cirera  d’auantagc;d*huile,parquoy  pour 
extraire  les  huiles  des  noyaux  cy  dcfl'us  mentionnez,  ieconfeillerois  qu’on  n’eufl: 
pioRor  à  fuyure  le  moyen  que  donne  Diofeoride  à.  tirer  l’huilcd’Amandes  amerès,  ny  le 
Ui/f.  *  fccond  que  deferipe  Mefué ,  pour  tirer  l’huile  d’ Amandes,douces,car  au  lieu  d’hui- 
af.  24.  le  il  ne  fortiroit  qu’vne  fubftance  l’adticineufe,  qui  en  deux  ou  crois  iours  d’Efté  fc- 
roitmoyfie& corrompue:  Parquoy  faut Tuiurc la  première  cxcra£tion  de  l’huile 
d'Ainandcs  douces  que  décrit  Mefué. 

Huile  de  Palma  Chrifli. 

CHAPITRE  LXXXIII. 

L  y  àplufieurs  fcmcnces,def(^uellcs  dl  neccirité  bien  fouuent  eh  tirer 
hmles  l’huile  au  prcflbir,&:  pource-que  telles  fcmcnccs  contiennent  peu  de  pul-  . 

^  quantité  d’ccoffe ,  ou  pelure,  &  fi  la  Pulpe  qu;  contient  l’huile,  n’e- 
prfjsion.  inondée  de  fon  écofle,  l'écofle,  ou  pelure  ell  fi  feiche  &:  aride, 

qu'elle  imbiberoic  toute  1  huile  :  A  cette  caufe  Diofeoride  donnant  le  moyen  d’ex¬ 
traire  l’huile  de  Cicinü,que  nous  appelloi^/'^î/wÆ  Chrifli  dit, en  Ægypee  on  vfe  fort 
de  oleum  Ckinum^  qui  fe  fait  ayans  au  préalable  bien  émondé  les  fruits  de  Ricins  de 
fes  écodcs.puis  les  font  moudre,  &  eftans  bien  moulusàls  les  mctcenc  prclfcrTO  des 
facs  faits  de  Geneft,  &en  cirent  l'huile.  Le  fcmblable  fait  Mefué,  du  Sefame,  des 
difi.  II.  femences  des  Melons,  de  Comcombres,de  Citrulles,&:  de  Goucourdc,  difant  qu’il 
ch  40;.  les  faut  émonder  &  écolTer  auant  qu’en  tirer  l’huile  ;  du  nombre  defquelles  eft  U 
graine  de  Lathyri»,  ouCatapucia  minor,dc  Thimclea,  de  Chamelca,  dc.Cartha- 
me,  de  Coton,  de  Cheneu^,  de  graine  de  Citron,  d’Oranges,  de  Limon  &:  autres 
femblablcsquifepenuentecolTcr.  Mais  d’autant  qu’en  les  écoflant  émondant 
la  main  palfe  l’œuure,  communément  on  en  cire  l’huile  fans  les  émonder  :  Il  y  a  vne 
autre  maniéré  d’huile  qui  fe  tire  d’aucunes  femences,  qui  pour  la«tenuité  dcleiirs 
colTes,  ne  fe  peuucnc aucunement  émonder,  parquoy  faut  moudre  &:  piller  la  çolTc 
&  la  pulpe  tout  enfcmble  :  comme  le  déclare  Mefue  de  Miuile  de  la  graine  de 
de  Pauotz,  de  Laicücs,  au  nombre  defqucls  mettons  la  graine  Stapnifa^re,  de  luf*’ 
quiame,  de  Nielle  romaine,  de  Choux,  de  Naucaux,  de  Mouftardc,  de  Rifforts 
f*r  fu.  pep[ns,  de  Raifins-  &c  autres  tels  femblablcs,  que  pour  la  briefueté  nous  tailon  ^ 
Omet.  Q^tre  les  huiles  faits  par  exprclfion,  il  s’en  tire  aulfi  par  fubliination,  ou  diftilaciQ  | 
à  feauoir  de  fleurs,  de  fruits,  de  femences,  de  refines  &:  poix  liquides,  de  hquem-j  ! 

bithunie,  de  briques  ,&  autres,  qui  retiennent  l’odeur  de  la  matière  dont  ils  fo  ^ 
extraits,  à  Nifmcs&:  Montpellier ,  fe  tire  par  Alcmbics  &  Chapelles ,  l’huile  des 
fleurs  d’Afpic,  premier  putréfiez  &  digérez,  ainfi  qu’apellenc  les  Alchimiftes,  par 
mcfme  moyen  que  l’huile  d’Afpic  fe  peut  extraire  l’huile  de  Romarin,  de  Sauec 
deStecha.de,  de  Camomille  &  autres  femblablcs.  II  fc  tire  aü  Aide  l’huile  da  feJ 
mence  par  diftilation,  comme  de  fcrncncc  d’Anis,  de  Fenouil,  d’Ancth,  de  Refînes 
liquides,  comme  l’huile  qu’o  appelle  es  bouciqucs,huiIc  de  Thercbentinc,  enccctc 
^uict  s’en  tire  de  Cire ,  de  Myrhc ,  d’Encens ,  de  Benioin  :  Comme*  aufli  de  Poix 

liquide,  s’en  tire  huile  qu’on  peut  nommer  Piflaleon,  &:  félon  Auicenne  ,] 
Oleum  PicisjduNaphcaquieftefpeccde  Bitliumes’cn  cire  huile  par  l’Alcmbic, 
ou  cornue  de  verre,  qui  eft  nommé  és  boutiques  d  Appocicaires  huile  de  Pctrole* 
de  vieilles  briques  rougies  par  plufieurs  fois  au  feu  ,  &  chacune  fois  imbibées  en 
huile  vieux,  s’en  tire  huile  par  l’Alcmbic  ,  qui  s’appelle  Oleum  P hilqjophorum  yO\x 
ynLpxr  !  Latenhtes.  V ne  autre  forte  d’huile  fc  faift  par  le  defeenfoire ,  autrement  par  refu- 
i-ffitL  ■  i  datioh  :  &  cfl:  diflerent  au  fufdic ,  qui  fc  faiâ:  per  afeenfum ,  c’efl:  à  dire  par  eleua- 
ttoa.  I  tion  fublimaciqn.  Car  celuy  qui  eft  faid  par  cleuacion  &:  fublimatiôn,eft  clair  & 

1^  tianfparant,rappbrtantrodeurhon  ou  mauuais  du  corps  oiûl  eft  ciré  :  Mais  celuy 
qui  fc  tire  par  le  defeenfoire,  eft  noir  &:  puant ,  retenant  l’odeur  du  bruflé  àc  de  fu-  I 
mce.Cettcmaniered’cxtradion,  eft  deferice  de  Mefué  en  l’huile  de  Gcneure&dc  1 
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Gagates,&  par  mcfïne  nïoyen  &  maniéré, fe  peut  tirer  de  l'huiIc  du  bois  de  Gencfl:, 
de  Gayac,  des  Cèdres  des  Grecs, du  Sauiuier,  de  Cypres,&  de  tous  bois  ayant  loue 
&:refiiio,  en  la  manière  que  fe  tirent  les  poix  liquides  des  arbres  rcüncux ,  qui  cil: 
levrayartde  defeenfoire.  Vue  autre  maniéré  d’extraire  l'iiuile,  edceluy  qui  fe 
tire  par  refolution  ,  c’eft  adiré  ,  fncalTer  envnepoefle  fur  le  feu  quelque  corps 
compofé  d’humeur  aqueux  Sc  vndueux,  iufques  à  laconfomption  de  riuimiditc 
I  aqueufe,  ainh  quedeferit  Mefue l’huile  des  œufs:  Aulh  par  mefmc  maniéré  fe 
peut  tirer  l’huile  des  fautes,  tant  des  hommes  que  des  animaux,  des  retaillons 
de  lopins  de  cuir  gi;as ,  par  ce  moyen  s’en  tire  vuegraife  ou  huile ,  que  les' Cor¬ 
donniers  appellent  du  duquel  on  vfe  pour  la  corne  des  pieds  des  che- 

uaux  :  Audi  cft;  dit  par  refolution ,  l’huile  qu’on  extrait:  entre  deux  lames  de  fer 
chaudes  ou  fur  vnc  enclume  auec  vn  gros  marteau  bien  chaud  ,  tout  ainfi  que 
fe  tire  l’huile  de  froment  chez  les  Marefehaux ,  qu’on  applique  fur  le  feu  volage 
du  vifage  des  petits  enfans  :  Et  tout  ainfi  que  l’huile  fe  tire  du  froment ,  auifi  s’en 
peut  il  extraire  des  autres  bleds ,  à  fçauoir,  de  peautre,  d’orge,  baillargc,  &:  auoine, 
premièrement  mondez  de  leurcolfcs  ;  Item  de  feigle,  d’yuraye,  de  nielle  de 
pays, Vautres femblab les.  ■ 


De  rhuile  Rozat,  *  ' 

.  CHAPITRE  LXKXIIir. 

Près  auoirtraidté  des  huiles  fimplcs,  extraiâis  par  exprelTîôn, 
fublimacioir  ,  refiidation  ,  8c  refolution  ,  refte  maintenant  à 
parler  de  celles  que  Melué  nomme  huiles  par  imprelîîon ,  lef- 
quelles  font  fai£bes  par  l’infufion  8c  dccodlion  ,  8c  font  ap- 
pellees  des  Grecs  Stymmatu  ,  comme  edans  compofées  de- 
jus  d’herbes  ,  racines ,  8c  fleurs  ;  du  nombre  dcfquellcs  hui¬ 
les  font  celles  que  deferit  Diofeoride  ;  8c  combien  qu’elles 
foient  liquides  il  les  nomme  touliours  onguents,  à  fçauoir,  Rodtnum  ^  vnguent 
Rozat  :  Ektimm  ^  vnguent  de  gouflTc  de  fleurs  de  Palme  :  ,  vnguent  de 

Coings  :  Oenanthinum ,  de  fleurs  de  vigne  fauuage  :  Telmum ,  de  Seilcgrc ,  Sampftt- 
cimm,  de  Mariolaine  de  pays  :  Occymimmm ,  de  Bafîlic  :  y^brotonium,  d’Aurocfnc  : 
Anethimm,  d’ Aneth  :  Sujinum,  de  Lys  ;  Narcij^mum,  de  fleurs  de  Narcifle  :  Crochmm, 
onguent  de  Saffran  :  Cyprmum ,  des  fleurs  de  l’arbrifleau  d’ Alkanna  :  Irinum ,  des 
racines  de  flambes  feiches  :  Gleucinnm ,  cuit  en  mouft  :  <^Ü'rttntm ,  -de  Myrtils  ; 
2pardinum ,  de  Spic  nard  :  Malabathrum ,  de  fueilles  de  Batrum  d’Inde  :  lafmimm, 
de  fleurs  de  Keiri ,  8c  autres  dont  l’vfagc  eft  par  les  boutiques  des  Apoticaires  :  Et 
Diofeoride  non  content  de  ce  que  deffus  a  pafle  outre ,  cnrichillant  fon  œuure  de 
I  ce  qu’il  cognoiflbit  eftre  requis  à  la  Médecine  ;  Car  apres  auoir  difcouru  des 
huiles  Aromatics  (  qu’il  nomme  onguents  )  il  traite  apres  des’huilcs  qui  ont ,  ou 
^ufquels  fe  peut  doncr  corps, foit  de  cire,de  refme,  ou  autres  femblablcsiafin  qu’ils 
puifl'ent  mieux  garder  leur  odeur  ,  8C  retenir  les  pouldrcs  aromatiques  qu’ils 
reçoiuent  •.  &  tels  onguents  font  appeliez  des  Grecs ,  H edyfmata  :  Se  font  ceux  def- 
quels  Diofeoride  faift  mention,  à  fçauoir,  y^muracintm,  LMegaltmm,  Htdychroum, 
Metop  'mm,  Mende fum  :  8c  comme  ceux  qui  font  tenuz  en  commun  vfage  es  bouti-^ 
ques  des  Apoticaires,  à  fçauoir,  onguent  àc<^ltheit,y^ragon,  Martktum,  Aureurn, 
&  infinité  d’autres.  En  apres  ledit  Diofeoride  voulant  abolir  8c  racler  ce  dur,  vfagc 
de  l’antiquité  Troyennc,qui  n’auoit  autre  indiiftrie  d’encenfementny  parfums 
pour  plaire  8c  facrificr  à  leurs  Dieux  que  la  fumée  du  Cedre  de  Lycic ,  8c  de  ccluy 
du  mont  Atlas,  8c  d’autres  arbres  champeftres,  a  trouué  plus  feanc s’artefter  a 
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la  louable  couftume  des  Perfes  qui  ont  efté  iuucnteurs  des  parfums  odorants 
qu’au  ruftique  vfagc  des  Troyens  :  car  la  eouftume  des  Perfes  eftoit  d’eftre 
ordinairement  parfumez  ,  &:  du  defpuis  les  parfums  ont  tellement  acheminé 
&  pris  fl  bon  crédit  enuers  toute  nation  curieufe  de  l’autruy,  qu’il  n’y  a  main¬ 
tenant  ,  parfum  ,  ny  onguent  odorant  qui  n’aye  fon  nom  de  la  plante  ,  ou 
liqueur  d’où  il  eft  faiâ:  ,  ou  le  nom  du  lieu ,  où  il  a  eu  le  plus  grand  cours 
voire  mefines  n’y  a  gueres  nations  qui  ne  fc  foit  feruie  de  parfums  pour  par^ 
fumer  les  corps  des  Trepaflez  ,  pour  par  ce  moyen  les  rendre  odorany,  Com¬ 
me  nous  dirons  cy  apres,  ou  tels  parfums  font  de  ceux  que  Diofcoridc  faidfc 
mention, aflfauoir  le  Cj/p/n  Thymiama,,  le  Magma  hedychroum  ,  &  toutes  autres 
drogues  feiches  &:  aromatiques  ,  dont  nous  vfons  à  faire  oyfelcts  de  Cypre. 
pommes  de  fenteurs,  poudre  dt  Cypre ,  poudre  violette,  pommes  de  Sauon ,  par¬ 
fum  de  gans,  &  autres  douces  futumigations,  que  les  Grecs  nomment  DUpa/^ 
»«rf/4,duqucl  mot  Martial faid:  mention , parlant  d’vne  femme  yurongne  qui  le 
parfumoit,  difant. 

A  RT  I  A  L. 

Quid,  quod  olcc  grauius  mixtum  Diapafmate  virus. 

C’  E  S  T  A  D  I  R  E. 

a-îl  rien  plus  mamais  en  fenteur 
^’vn  bon  parftm  mêjlé  de  puanteur  ? 

Anciennementon  vfoitpourtroiscaufcsdeshuiles,  ii  onguents,  la  premictd 
pour  la  fantc  des  perfonnes,  &c  difpofition  de  leurs  membres ,  Sc  ceux  la  hantoient 
fouuent les  bains &efl:uues,  s’eftans premièrement  oingts  d’huile  de  Sycioniuni 
ou  d’autres  onguents  odorants,conime  auons  dit  cy  dclTus.  La  fécondé  caufe  pour 

le  gain  ÔZ  honneur,  comme  les  lm«^curslefquels  pour  obtenir  le  bruit ,  &  le 

duieu ,  ils  fc  frotcoient  tout  le  corps  d’huile ,  pour  eftrd  plus  gliflans  Sc  dificiles  x 
la  prife.  La  croificfmc  caufe ,  pour  le  plaifir  Sc  volupté  comme  faifoient  les  Perfcg 
combien  qu’ils  feulfent  modérez  au  vin  &  viandes  :  toutesfois  tant  en  leurs  table  ’ 
que  lits  &C.  habits ,  eftoient  h  fomptueux  en  onguents  ôz  parfums, que  le  Poete  H  * 
race  s’en  delplaift  ,  chantant. 

HORACE. 

Pcrlîcos  odi  puer  apparatus. 

C’EST  A  DIRE. 

l'hay  les  appareils  des  Ferjès  /umptueux 
E n  huiles  parfumez. ,  &  onguents precieux. 


0 


0 


fur  Diofcoridci  P5 


Des  raclures  d’huiles, 


Slolcoride  parlant  des  raclures  d’huiles,  il  en  recite  de  trois  maniérés  ,1a 
première  eft  la  raclure  &c  lauement  qu’on  recueilloit  apx  bains  de  ceux 
qui  premier  qu’y  entrer  s’eftoient  oingts,  &:  frottez  le  corps  pour  l’cx- 
tention  des  nerfs, d’hui  le  Sycioniuin,ou  d’autres  huiles  &:  onguents  odo- 
rans  à  ce  propres  :  La  fécondé  font  les  raclures  qui  fe  trouiioient  attachées  furies 
corps  des  Luiéteurs  femblables  a  boüe ,  d’autat  qu’auparauant  qu’entrer  en  la  lifle 
delà  Luidc ,  ils  s’eftoient  oingts  ôc  frottez  d'huile,  qu’on  tenoit  exprès  en  des  vaif-  , 
feaux  de  cuiure  pour  rendre  leurs  corps  plus  gUlfans  ce  que  tcfmoigne  Virgile  au 
5.  del’Æncïde  jdifant  • 

Exercent  patrias  oleo  Ubentc 
Iludati  focy ,  érc. 

Dont  aduenoit .  que  luiéijns  les  vils  contre  les  autres  ils  efmouuoient  la 
poudre  auec  leurs  pieds  tombans  à  terre  leur  corps,  bras  &:  iambes  ainfi  oingts 
attiroient  à  eux  la  poudre ,  de  façon  qu’ils  fembloient  eftre  couuerts  de  fange  ,  ou 
boue,  laquelle  boue  cftant aux  cftuues Sc bains cftoit  raclée  de  delTus  leur  corps 
auant  qu'ellrelaucz ,  &  la  referuoient  pour  les  remedes  que  Diofcoridc  ,  Galien, 
.&  Paulus  Ægyncca  nous  enfeighent.  La  troifîefme  font  les  ràcleurcs  &  cral&s  des 
murailles.  Images ,  &  ftatucs  de  pierres  éftans  aux  entours  dii  lieu  de  la  luitte,. 
s’eftans  oingts  s’appityoicrtt  contre  icelles  en  les  engrefl*ant,&  aduenoit  que  là  fub- 
tile  poudre  Szlegcrc  s’atcachoit  contre  les  ftatues  murailles  s’y  faifoit  vnc 
croufte  crarteufe,  laquelle  ils  racloieilt  pour  refondre  les  apoftumes  qui  eftoient 


Oleomel.. 

CHAPITRE  IIIIXXVI. 


A  feule  fignification  ELeomeli  redargue  l’erreut  de  ceujt  qui  tiennent 


plt.  U.  J. 
ch<tp.  if. 
0*16. 


Plmt  U. 
ly  chdp, 

r 


Pline  li. 
If  chdf. 


p6  Commentaires 

Diofeoride  où  il  eftdic ,  In  Palmyris  Syru  cjuod  EUowcli  'vacant  ex  quodam  cattdice 
manat  oleum  ,  Melle  craf 'ms  ^  fhfore  dnlci  ;  Et  Amatus  Luficanus  inccrprctanc  ce 
palTagedit,  que  ce  font  Palmiers  d’Inde  (qu’il  dit  cftrc  les  arbres  qui  apportent 
.les  grofles  noix  d’Inde  )  defquels  fort  celle  liqueur  que  Diofeoride  appelle  Elæo- 
meli:  Mais  Amatus  Lulltanus  s’abufe  grandement  prenant  Palmyra,  qui  cille 
nom  d’vnc  \111c  pour  vn Palmier, comme  Pline  le  dcmonllrc  au  doigt, difant: 
La  cité  de  Palmyra  cil  en  fort  belle  &:  riche  alTiettc ,  ayant  les  eaux  a  comman¬ 
dement  ,  qui  emb.elliifcnt  fort  le  pays  d’alentour  ;  tout  fon  riche  pays  cil  enuiron- 
né  de  tous  collez  de  deferts  &:  de  fablonniercs ,  &:  comme  li  nature  l’auoit  voulu 
exempter  &  efearter  de  toutes  autres  terres  pour  viurc  à  part  en  paix;  elle  la  mis 
au  milieu  de  deux  grandes  Monarchies,  à  fçauoir ,  entre  les  terres  des  Romains, 
&  celles  des  Parthes  :  mefmc  que  quand  la  guerre  cil  ouucrie  entre  ces  deux 
.Empires ,  c’ell  la  première  eontrée  qui  ell  referuée  comme  neutre  ,  tant  par  l’vnc 
que  par  l’autre  Monarchie:  elle  cil  loin  de  Scleucie  des  Parthes ,  qui  cil  fur  le 
grand  tlcuue  Tygris,  enuiron  cinq  cens  trente  fept  milles ,  Sc  deux  cens  cin¬ 
quante  deux  milles  du  plus  prochain  port  de  Syrie,  &:  de  Damas  peu  moins 
de  vingt  fept  milles.  Le  mefmc  au  chapitre  enfuiuant,  dit,  plus  bas  que  des 
deferts montagnes  de  Palmyra ,  on  entre  en  la  région  de  Chalcidic ,  où  font  les 
citez  de  Hycrapolis,  Bcrroc  Chalcis  ,  &  par  delà  Palmyra  on  trouue  Hc- 
mefa,  &:  ce  qui  s’enfuit  :  Tant  s’en  faut  donc  que  l’Elaeomeli  de  Diofeoride 
Ibit  produid  des  Palmiers,  tant  des  nollres  que  des  Indiens,  ain  11  que  l’affirme 
Amatus  Lufitanus  ,  ains  de  certains  Ohuiers,  comme  Pline  d’abondant  en 
faiél  foy  ,  difant ,  l’Elxomeli  duquel  auons  parlé  cy  delTus ,  fort  de  certains 
Oliuiers  de  Syrie  ,  il  y  cil  doux  comme  miel ,  toutesfois  il  faid  foubs  leuer 
le  cœur  à  ceux  qui  en  tallent,  cncores  qu’il  foit  fort  bon  à  lafeher  le  ventre 
^rinseii  brcuuagc  au  poix  de  trois  onces,  en  dix  onces  d’eau  ,  il  cil  fingu^ç’ 
à  euacuer  les  humeurs  colériques  ,  toutesfois  ceux  qui  en  -vient  demeu, 
rent  comme  alToupis,  &  endormis,  de  forte  qu’il  les  faut  toufiours  efueillcr 
&:  ucantmoins  nos  yurongnes  qui  font  profelfion  de  boyrc  d’autant,  auant  que 
d-entrer  en  la  lilTc  de 'bien  trinquer  àç  vuider.  les  goubclcts  ,  prennent  trois 
onces  de  cche  drogue  d’Elxamcli.  Le  mefmc  en  vn  ^utre  lieu ,  es  plages  ' 
lieux  Maritimes  de  Syrie ,  l’huile  que  les  Grecs  appellent  Elæomcli ,  vient  d 
foy  mefmc,  c’ell  vne  certaine  grelTc  plus  efpoilfe  que  miel  qui  fort d’vn certa' 
arbre  ,  laquelle  furpalTe  la  refîne  en  fublimitc  ,  &  ell  douce  à  la  ^^inguc  ^  ton^’ 
tesfois  on  s’en  fert  feulement  en  Médecine  ,  voyla  qu’en  dit  Pline ,  au  dj 
duquel,  il  nous  apert  que  celle  drogue  d’Elæomcli  nous  cil  pour  le  iourd’hu^  I 
inconnue.  Quant  à  l’origine  d’Elaeomeli  (  comme  nous  dirons  plus  à  piam  en 
parlant  de  l’arbre  du  Coccos  ou  Noyer  d’Inde  )  c’cll  vne  liqueur  oleeufc ,  douce 
au  goull,  découlant  de  foy  mefime  en  manière  de  refîne  liquide  ,‘du  trône  de 
certains  Palmiers  de  Caikhut ,  àc  des  Illes  du  Cap  de  verd ,  de  laquelle  les 
habitans  vfent  encore  pour  le  iourcfhuy  en  leurs  lampes  pour  leur  feruir  de 
lumière  ,  &:  quclqucsfois  en  leur  mangeaille  :  &  outre  celle  humeur  qui  flue 
volontairement ,  ceux  de  Calichut  &  defdites  Iflcs  en  recueillent  vne  autre 
liqueur  que  ceux  du  Royaume  de  Senega  &  les  Nigrites  appellent  OMignal, 
dont  ils  vient  au  lieu  devin  doux  :  faifant  incihons  aufdits  arbres  au  matin  & 
au  foir,  &  en  reccuant  en  des  vailfeaux  ce  qui  en  dcfcoulc,  puis  pour  garder  celle  li¬ 
queur  la  font  cuire  au  feu ,  &  en  vfent  comme  d’vn  breuage ,  qui  cli  de  telle 
vertu ,  que  fi  quclqu’vn  en  vie  &:  boit  cxcclfiuement ,  c’cll  allez  pour  le  faire  dcuc- 
nirinlénfc&cllourdy,  ce  qui  fc  conforme  au  dire  de  l’Elaromeli  de  Diofeoride, 
difant  :  Q^ç  ceux  qui  en  vient  fouuent  dcuicnncnt  comme  Ilupidcs ,  &  ellonnez* 

^  fans  aucune  force.  * 


♦ 


fur  Diofcoride. 

Du  Cyprus. 

CHAPITRE.  LXXXVII. 


^  Cyprus  de  Diofcoridc  cfttraduid  par  plufieurs  hommes  dodes  la- 
^  tinSjLiguftrum  ;  Toutesfois  il  y  a  grande  différence  e’ntrc  le  Liguftrum 

^  noftre  Troëfne ,  &:  le  Cyprus  de  Diofeoride ,  &  du  Cyprus  que 

d’eferit  pline  au  14.  chapitre  de  fon  douziefmade  liure  ,  car  plinc 

Cyprus  des  Grecs  ,  en  parle  en  cefte  forte  :  le  Cyprus  eft  .<• 
arbre  d'Ægyptc  ayant  les  fueillcs  femblables  au  luiubier  :  fon  fruift  reflemblant  à  la  /, 
Coriandre,  blanc&  très  odorant  :1c  meilleur  (  dift  il^  eft  celuy  qui  croift  en  Canope 
fur  la  riue  du  Nil ,  le  fécond  en  Scalona ,  cité  des  Indes,  le  troificfme  en  Cypre,dont 
il  en  prend  le  nom  pouï  fon  odeur  ,  aucuns  difent  que  c’eft  l’arbre  qu’on  appelle  en 
Italie  Liguftrum,  voyla  ce  qu’en  dit  Pline. Or  noftre  Liguftrum  appelle  des  François 
Troëfne,  &;  Trclillon,  eft  bien  eflogné  des  marques  que  pline  donne  à  fon  Cyprus," 
aufli  Pline  n’affennepas  celuy  Cyprus  cftre  le  Liguftrum  des  JLatins.- mais  bien  diét 
qu’aucuns  difoient  qu’ainfi  fe  nomraoit  en  Italie}  or  faut  entendre  que  le  Cyprus  des 
Grecs  n’eft  autre  que  l’arbriffeau  que  les  Arabes  nomment  Hennc,  ou  Alkanna, 
lequel  à  efté  (comme  dit  eft)  interprété  faucement  par  les  Latins  Liguftrum.  Le 
Cyprus  croift  encore  de  prefent  en  Ægypte,  non  loin^  du  Nil,  en  maniéré  de 
petits  bois  taillis,  ou  il  eft  dilligemmentcultiué,  &  taille  pour  le  gai»  qui  en  pro- 
uient.  On  en  vfe  feulement  des  fueilles  en  poudre  àfairetainture  rouge,  ou  iaime, 
pour  colorer  les  pieds,  les  mains,  &:  partie  des  cheueux  des  femmes  Turquefqucs, 
qui  fortant  des  cftuues  apres  eftre  bien  nettoyées  d’yne  terre  gralTe  que  les  Grecs 
d’aujourd’lîuy  nomment  Pilo,  qui  eft  la  terre  que  Diofeoride  appelle  Terra  Chia, 

^  >\uicenne  Terra capillorum,  s’en  teignent  defpuislenombrilen  bas,  iufquesaux 
cailles,  penfant  que  ce  foitchofe  bien  honnefte  &  feante  àleiir  beauté,  &yadjou- 
{^iic  de  l’Alum  :  ils  en  colorent  les  cheucuxàleurs  petitsenfans  tant  malles  quefe- 
mellcs:  ils  en  teignent  auffi  les  ongles  des  hommes,  les  crins,  la  que«e,  &  les  pieds 
des  Chenaux  blancs,  en  couleur  rouge,  ce  qui  dure  longuement,  toutes  lefquelles 
marques  font  conformes  à  Pline,  &  Diofeoride  difans:  lesfueilJcs  du  Cyprus  pilées 
&  trempées  en  ius  d’herbe  aux  Foulons,  diète  des  Grecs  Stcuthium  ou  (  comme 
Pline  ayme  mieux)  en  ius  de  poire  coings,  diète  ftruthia  mala,  rouffiffent  les  che¬ 
ueux  fî  on  les  en  frotte.  Ce  qu’à  bien  feeu  praticquer  Amatus  Lufîtanus,  à  vnc 
dame  Floretine  c5me  il  déclaré  en  la  cure  cinquâte-neufiefme  de  fà  5.  centurie,auec 
latainèlurc  de  Cyprus  dite  Alkana, autant  en  dit  Petrus  Bayrus  premier  Médecin  de 
Charles  dcuxiefme  Duc  de  Sauoye ,  lequel  au  fixiefmc  chapitre  de  fon  premier 
traifté  lotie  grand  ement  les  fueilles  d’AÎkanna  qui  eft  le  Cyprus  des  Grecs  pour 
iaunir  les  chçueux,  LeCyprus  eft  en  fi  grand  vfage  en  toute  T  Afie  &  autres  terres  fub- 
jettes  ail  Turc;  &  le  rcuenu  luy  en  eft  fi  gros  du  traffic  qui  s’enfaièt,  qu’on  luy  en 
paye  tous  les  ans  dix-huièt  mille  ducats  de  gabelle.  Les  anciens  tant  Hebreux ,  que 
Grecs  ont  pofé  le  Cyprus  au  rang  des  odeurs  exquifes&precieufes,  comme  il  fe  lift 
auquatnefme  des  cantiques  de  Salomon  félon  latraduftionde  fainèt  Hierofmc} 
Cjffrtts  eum  T^rdo,  Tordus  é"  Crocui,FiJfula  &  Cinnamonum ,  cum  vniuerfisLignii  Li- 
hmi:  Afyrrha  é"  cum  omnibus prmU  vnguentis.  lofephquiàefcriten  Grecde 
la  guerre  des  luifs  parlant  de  Hyerico  en  fon  quinziefme  liurc,dit  :le  terroir  de  Hye- 
rico  porte  l’Oppobalfamum ,  qui  eft  la  plus  prccicufe  liqueur  de  tous  les  fruiètiers,  il  , 
produit  auffi  le  Cyprus  &  les  Mirobolans  qui  font  arbres  précieux,  &  excellents,  ' 
•mais  le  traduâeur  François  interprété  Cyprès  pour  Cyprus  ,toutes-foisfiiuccmcnt , 
comme  le  texte  Grec  le  defmontre:  Auffi  Diofeoride  &  ceux  qui  l’ont  fuiuy  ont  | 
pofé  le  Cyprus  au  rang  des  odeurs  exquifes,  ainfi  qu’il  fe  void  en  la  deferiprion  de 
O leumCyprinum  de  Diofeoride,  &:  autres  autheurs  :& combien  qu’en  cefte  conv  j 


I 


çg  Commentaire _ 

nof.ii5d'huiley  entre  Myrrhe,  Afpalathus .  Calamus  Aromaticus ,  &  airtrcr  odeurs: 
nonobftant  la  fleur  duCyprus.à  vfurpé  ic  donné  leno  a  1  huile.comme  ple.ne  de  fua- 
uité  &  d’odeur.  L’arbrifliau  du  Cyprus  eroift  en  Ægypte ,  a  Ja  hauteur  d jn  Grena- 
dier.eftît  taillé  ne  iette  lino  de  menues  vergetres  6e  eft  la  plate  toute  fcmbkble  a  no- 

ftteTroéne.forsquefesfueilless5ttoufioursverdes.futlatbr.ireau.dequclCypruseft 

ce  verd  arbriircajcto.irant  fut  les  colles  de  PalTe  Lordam  hors  Po.û.crs ,  duquel  on 
fait  des  palilTades, corne  de  bonis  toufiours  vertes  6c  trelbelcs  a  voir  Sa  fleur  qui  eft  lt> 
plus  excellent  6c  fuaue  de  toute  la  plante,  retire  a  vne  grappe  de  railin  flory .  comme 
ïuffi  l  Efpouté  au  premier  des  Cantiques  de  Salomon,  y  accompare  fon,  hen  aymé, 
le  nommant  grappe  de  Cyprus ,  comme .  fe  ht  en  la  ttadua.on  de  lama  Hierolrae, 
où  il  eft  dit  :  3dtrus  CyfriAtleBus  meut  miht  in  vineam  Mngade  :  Un  vie  feulement  de 
fes  fucilles  i  faire  les  tainanres  iaunes  &  rouges, &:  s’en  traficque  grande  quantité  par 
toute  r  Afic  &:  par  tout  où  le  Turc  domime  :  fouuentefois  les-nauires  d’ Alcxan- 

dtie,attiuent  àConftantinople,chatgées  de  pouldre  de  ces  fueilles-Auir.  Pline  parlât 

de  fon  huile  qu’il  nome  Cy  prinum,dit  qu’il  fe  fait  de  fes  fleur?  blanches  &:  odorantes. 

V  Icmeilleur  huile  r  dit-il)  vient  de  Cypre ,  toutcs-fois  les  Ægyptiens  en  emportent 
•maintenant  le  bruia.Laquelle  chofe  eltoit  du  temps  de  Platcarms  ;  car  le  Cyprus  fe 
traffiquoit  de  fon  têps  de  Cypre  &  Ægypte, iniques  en  Italie, corne  il  appert  au  chap. 
de  Alkanna  (où  il  dia)rAlkanna, d’autant  qu  il  ne  fe  trouue  en  tous  lieux, fa  pouldre 
fe  porte  &  traffique  en  diuerfcs  regions,laquelle  eftat  deftrepee  auec  eau  où  vinaigre, 
roueiftlescheueux, les  ongles,  &  autres  parties  du  corps  qui  en  feront  oingts  :par  la 
appert  que  le  Cyprus  n’eft  arbrüTeau  vulgaire  par  tous  pays  ainfi  qu  eft  le  Lyguftrum  j 
des  Latins  qui  eft  noftre  Troène;  lequel  eft  fort  frequet  e  long  de  nos  hayes  &  buif. 
fans-  parqùoy  ie  tiens.&  tiendray  que  le  Cyprus  eft  plate  bien  d.fferete  a  noftre  Troé- 
neTduquel  Dipfeo.  à  parlé  foubs  le  nom  de  Phylirea, comme  nous  dirons  cy  âpres. 

Du  Troène. 

CHAPITRE.  LXXXVIIT. 

SOmbienquelapIusgrSdepartdeceuxquiont  mis  la  main  fur  Diofco. 

ride  ,  tiennent  que  le  Cyprus  de  Diofco.  foit  le  Liguftrum  des  Latine 
que  le  vulgaire  Fraçois  appelle  Troène, &  Frefillon ,  fi  eft-ce  que  fuin^* 
les  raifons  de  l’hiftoirc  precedete ,  ils  ne  peuuent  eftre  reçeus  en  leur  di- 
rerauifi  que  Frmeifeus  Majjarim  Y enitiê,en  fes  annotatios  fur  le  9 .  J 

!  de  Pline, maintiét  le  Cyprus  de  Diofco.eftre  arbre  difterêt  à  noftre  Liguftturn  :  mais 
[  conférant  la  defeription  de  Phylirea ,  où  Phylira  de  Diofeoride ,  auec  la  forme,  fem- 
’blâce,couleur,qualitez,efFets  &:proprictez  de  noftre  Troène  ,  fe  trouuera  peu  d’ho- 
I  mes  exercez  en  la  cognoiiTance  des  fimples,  qui  ne  iugêt  que  c’eft  vne  mcfme  plante  : 
comme  auifi  ont  fait  tac  d’exccllens  perfonnages,à  fçauoir  JdaLeonicerus  Rambert$ts, 
Dodonem  ,  é"  Gunltenut  d! Argentine  qui  maintiennent  le  Phylirea,  ou  PHyliradc 
,  Diofeoride  eftre  le  Liguftrum  des  Latins,  lequel  Liguftrü  eroift:  es  lieux  rudes  &  af- 
I  pres,&  le  lôg  des  hayes  U  buiiîons, comme  Diofco.dit.croiftre  le  Phylirea,  ou  Phili- 
1  ra,&y  à  plus, en  plufieurs  lieux  de  Frâce,  le  Troène  eftappcllè  és  boutiques  des  Apo- 
ticaires  Oleafter  &  Oliuella,  pour  les  femblables  operations, &:  mefmes  vertus  que 
les  fueilles  du  Troène, ont  auec  l’Oliuierfauuage, que  les  Latins  nommée  Oleafter: 
comme  auifi  Diofeoride  dit  les  fueilles  de  Phylirea  eftre  fort  adftringentes ,  &  auoir 
niefmes  effcèls  que  les  fueilles  de  l’OIiuier  fauuagc,  quand  il  eft  beioing  de  reftrain- 
drc.  Lefquelles  fueilles  (  dit-il  )  eftant  mafehées,  elles  feruent  aux  vlceres  de  la  bou¬ 
che  ,  &  en  faiâ:  on  des  gargarifmes  pour  fe  lauer  la  bouche,  &  fe  gargarifer  pour* 
diuerfes  maladies  &  vlceres  en  la  gorge,  comme  on  fait  des  fueilles  &  fleurs 
du  Troène  qui  font  employez  à  mcfme  vfage,  duquel  Philira,ou  Troène, les  anciens 
eftans  aux  feftins  pour  fupprimer  ,  &  amortir  la  violence  du  vin  U  des  viandes. 


fur  Diofcoride 

ceignoient  leurs  chefs  de  chapeaux  de  fleurs  de  Trocfnc  ;commele  tefmoigne  Oui- 
de  au  cinquiefme  des  Faftes  chantant;. 


Ebrius  incinâ:is  Philyra  conuiua  capillis 

Saltat,  &  imprudcns  vercitur  arte  meri.  *  < 

C’EST  ADIRE. 

L'yuroTgne  banquetant  ^  fon  chef  couronné 
D’vn  beau  chaff  eau  àe fleurs  Ae  Troéjhe  façonné: 

Et  couflumier  ainfl  a  bien  boire  s’adonne 
\^jfin  que  le  vin  fort  ne  l’entefle,  é"  l’eflonne. 

Ce  qu'à  reprouué  Horace,  comme  il  apcrt  enladerniere  Ode  de  fon  premier" 
liure,  où  il  parle  des  feftins,  &  banquets  fuperflus  chantant: 

H  OK  AC  E, 

Perficos  odi  puer  apparatus 

Difplicent  nexæ  philyra  coronæ. 

CE  ST  A  DÏ^E. 

le  hay  les  appareils  des  Ferfes  fomptueux 
En  huilles  parfumez. ,  &  vnguents  précieux: 

De  Troefne  les  chappeaux  aux  banquets  me  dejplaifent. 

puqucl  Philyra  dont  eft  faiâ:  mention  és  vers  fus  alléguez,  pluficurs  hommes 
doâ:cs  qui  ont  commenté  fur  O uide,  &  Horace;  &  mefmes  ceux  qui  ont  traduift 
piofcoride  de  grecen  latin,  ont  interprété  le  Philyrea,  ou  Philyra  eftre  IcTilia 
des  Latins.  Mais  Plutarque  monftre  bien  que  ceft  de  noftrcTroëfnequclcs  fus- 
nommez  Poëtes  ont  parlé,  difant  que  les  banqueteurs  entortilloient  leur  tefte  de  la 
fleur  du  Troefne,  affin  que  par  fon  doux  odeur,  il  leur  prouoquaftvn  doux&plai- 
lantfommeil,  qui  amortiffoit  la  crapule  des  viandes,  &  violence  du  vin,  ôcque  par 
ce  doux  &:  tranquille  reps  leur  yuroignerie  fuft  efteiitc,  &  prefts  à  trinquer  les  go¬ 
belets  comme  deuant  :  a  ce  propos  Pline  en  rapporte  autant  à  Todeur  de  la  violette 
de  Mars,  difant  vn  chappeau  de  violettes  de  Mars  fert  grandement  à  refoudre  ce 
qui  caufe  lapefateur  deteftc,&:  fignament,  quand  elle  eft  venuë  de  trop  boire,  à  fen- 
tir  feulement  defdiéles  fleurs  ,  par  la  appert  que  c’eft  par  l’odeur  des  fleurs  que  la 
crapule  &vapcur  des  viadescftoiteftcime&fupprimée;ccquine  peutcôueniràla 
fleur  de  Tillct  qùi  n’eft  en  rien  odorâte.  Outre  le  nom  Philyrg  qu’aucùs  autheurs  la 
tins  ont  donné  au  Troëfne  en  enfuiuant  les  Grecs,font  d’autres  aulTi  qui  le  nomment 
Liguftrum  nigrum ,  &:  d’autres  ,  Liguftrum  album  r  &  la  caufe  pourquoy  il  eft  ap- 
pcllé  deColumelleLiguftrumnigrum,  eft  pour  le  regard  de  fes  bayes,  &  graines 
lefquclles  quand  elles  font  meures,  font  fi  noires,  qu’eftans  cuittes  en  l’eau,  on  en 
faia  vne  manière  de  tainture  ,  éc  ancre  ,  duquel  on  fepeutferuiràefcrire  ,  auflicn 
chante  il  ce  vers. 

Et  nigro  permifta  Liguftro 
Balfama 

C  E  S  T  A  D  l  R  E. 

La  Canelle  &  le  Baume  auec  le  Troefne  brun 
Et  le  Lyerre  au  fruiéf  iaune  ajfemblerez  en  vn, 

Virgile  l’appelle  Liguftrum  album,  pour  raifon  qu’il  fc  charge  de  belles  flcùrs 
.  blanches  chantant,  ^  ^  .  _ 


lOO 


Commentaire 


VIRGILE. 

O  formofe  puer  niniium  ne  credc  colori 
Alba  Liguftra  cadunt,  Vaccinia  nigrâ  leguntur, 

C  E  S  T  A  DIRE. 

O  beau  Berger  tu  ffuis  que  ce  fie  blmche  Jleur 
Du  Troe'fne  en  terre  tombe ,  (jr  fotnt  ne  Je  recueille: 

lit  fleur  du  Faciet ,  pour  fa  noire  couleur 
Très -que  diligemment  des  Tainturiers  fe  cueille. 

Cequi.acftc  nialaduiféparSeruius  ,  lequel  fur  Tes  Commentaires  de  Virgile,  à 
expofé  que  alba  Luguftra,s’eftoient  les  fleurs  de  ces  clochettes  blaches,reflemblâs  au 
Lys  des  iardins ,  nommées  des  Latins  Conuoluulus,&  des  François  la  grand  Vrillée, 
&;  croiflent  dans  les  hayes  &  buiflbns  :  de  forte  que  Pline  diét  parlant  de  cefte  Vrillée 
où  Lireron,que  fa  fleur  retire  fort  au  Lys.Mais  en  cecy  Seruius  cllexcufable,n’Qftanc 
verfé  &  ne  faifant  profefliô  des  matières  médicinales.  Mais  mentent  bien  vne  bonne 
réprimandé  plufieurs  hommes  dodtes  Médecins,  lefqucls  expolans  Vaccinia  nigra,de 
Virgile  aux  vers  fus-allegués,ontdit  comme  Marcel  lus  que  vaccinium  cftoit  la  fleur 
de  noftre  flambe ,  d’autres  à  fçauok  Hermolaus  Barbarus ,  fécondé  de  Mathiol,  tient 
que  Vaccinium  de  Virgile  foit  la  fleur  de  Hyacinthusî  Amatus  Lufitanus,  tient  que 
Vaccinia  nigra  deVirgile  foiét  les  graines, &  baques  noires  du  Troëfne,&  Fufcius 
que  ce  font  les  meures  des  buiflbns:dcs  derniers,  Dodoneus,  lequel 

que  le  Vaccinium  de  Virgile  eft  vn  fruiâ:  doux,&:  fauoureux  à  manger  qu’il  norntue 
des  Coufines, lequel  croift en plufieurs  lieux.  Orquele  Vaccinium  ne  peut  eftrelc 
fruiét  du  Troëfne,  encores  qu’il  foie  noir,Plinelc  nous  dèmonftre  au  dix-huidiefme 
■pll„g  chapitr&du  feziefme  liure.dâs  lequel  il  parle  du  Troëfne,&  du  Vaccinium  fcparcmcc 
t-chav.  l’vn  de  l’autre: ce  ne  peut  eftreauflî  les  meures  des  buiffons  de  Fufçius ,  ne  lesCoufl, 
du  6.  nés  de  Dodoneus:  car  le  Pocte  fait  côparaifon  de  fleur  à  fleur,  &  non  de  fleur  à  frui^J. 

Itnre.  ioint  que  par  tout  où  Virgile  a  parlé  de  Vacciniumjille  range  auec  les  fleurs,  Coitin^  * 
il  fc  trouue  par  deux  fois  en  fa  deuziefme  Eglogue.Sc  vne  fois  en  fa  dernierc.Par  ainP 
fTirgil.  les  vns  ne  les  aun-cs,nont  cnt«ndu  ne  compris  le  vray  fens  &  intention  du  Poëtc.-  c  * 
Elglog.  par  Vacciniuni  le  Poëte  Virgile  à  entendu  parler  de  certaines  fleurs  violettes  * 

2.  der~  purpurées,fortcxquifcs&  necelTaires,  &  defquelles  defon  temps  s’en  feruoient  àV^r 
rc  taintures,  comme  depuis  Pline  le  déclaré, difant:les  Saulx,les  Aunes  les  Peupliers' 
l’amer  Sauls,&f  le  Troefne,  qui  eft  fort  prope  à  faire  des  dames  pour  jouër  au  Ta¬ 
blier, ayment  les  lieux  aquatiques,  le  Vaccinium  auffi  s’y  trouue  bien:  en  Italieonfel 
me  le  Vaccinium  poj.ir  chaflér  aux  oy féaux  :  mais  en  France  pour  ce  qu’il  eft  de  cou¬ 
leur  de  Pourpre,ons’cn  fert  à  taindre  les  gros  draps,  pour  lesferuiteurs-  c’efteeque 
dit  Pline  du  Vaccinium ,  qui  eft  de  fa  fleur,  de  laquelle  le  Poète  Virgile  entend ,  & 
non  des  fleurs  ne  fruiélsfufdits.  Anciennement  la  couleur  qui  fefaifoit  de  ce  Vacci¬ 
nium  s’appelloitHyfguinus,&  pour  la  faire  on  mettoitboüillir  des  fleurs  de  Vacci¬ 
nium  fciches:8c  apres  que  l’eau  auoit  pris  la  couleur  dcfdites  fleurs, on  en  droit  le  ius, 
&:broyoiton  parmycefte  decodion  de  la  terre  Eretienne;  &  pourcc  que  cefte  tain- 
ture  violette  fe  faifoit  des  fleurs  de  Vaccinium ,  reflcmblantcs  à  petites  Violettes ,  les 
anciens  en  ont  nommélacouleur,Ianthinusco!orde  la,  que  les  Grecs  ont  appelle 
parfingularité  violette .  &:le  veftement  de  cefte  colilcur  fe  nommoit  ,  lanthina 
Veftis  ,  comme  le  monftrc  Martial  chantant; 

M  ART  VA  L. 

Coccina  famofæ  donas ,  ôc  larithina  mæcha:. 
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CE  s  T  A  DIRE 

Bdille  AUX  Dames  d'honneur  la  robe  d’Efcarlete 
Et  a  la  court  if ane  il  luy-faut  Violette. 

Voila  qnantau  Phylircade  Diofcoride  ditdes  Latins  Phylira,&:  Liguftrum,dcs 
François,  Troéfiie,  &:  du  Vaccinium  de  Virgile. 


Du  Tillet. 


CHAPITRE  LXXIX. 


E  Philyrea,ouPhilyra,dontauosparlécy  dcffus,  quicftnoftrcTroéfnc 
®  ip’à  fait  fouuenir  du  Philyra  de  Thcophrafte,  que  Pline ,  &  Theodoçiis 

^  Gaza,ont  tourné  de  Thcophrafte  Tilia,&  par  la  proximité  de  ces  deux 

»  noms,  eftaduenu  que  de  grands  &do£tes  perfonnages  ont  interprété  le 

Philyrea  de  Diofcoride, &  le  Philyra  des  Poëtes  fufnomez ,  cftre  l’arbre 
de  Tilia ,  que  Thcophrafte  nome  Philyra,  entre  lefquelalde  ceux  qui  ont  commenté 
fur  Horacc,font  Badim  Afcencius ,  (ir  Anthonius  Mancinellm ,  de  ceux  qui  ont  eferit 
fur  Diofcoride, Pline  &  Theophrafte,font  Hermolam  Barbartts.Marcellm  Florentines, 
(jr  /cannes  Ruellitu  :  Lequel  en  fa  tradudion  Latine  de  Diofcoride  au  chap.de  phily¬ 
rea  à  traduiâ:  Tilia  -,  mais  fi  Ruel&lcs  autres  eulTent  confideré  de  près  le  dire  de 
Diofcoride,  ils  n’euflent  traduiét  Tilia  pour  philyrea  :  car  Diofcoride  n’attribüe  à 
foo  philyrea.vne  feule  marque  qui  fc  puiffe  rapporter  au  philyra  de  Theophrafte,  qui 
efl:  le  Tilia  des  Latins.Car  Diofcoride  parlant  du  philyrea  dit,  le  philyrea  cft  vn  arbre 
de  la  grandeur  du  Cyprus,  qui  n’tft  plus  grand  ne  plus  gros  que  noftrc  Troène,  fes 
fucilles  féblables  à  celles  de  l’01iuief,&  le  philyra  de  Theophrafte, qui  eft  le  Tilia  des 
LatirisjCft  grand  arbre, &  comme  dit  plineau  qulnzicfme  chapitre  du  feiziefmc  liure, 
eft  de  groflTeur  de  l’ Erable, &  fes  fueilles  comme  dit  Theoph,  femblablcs  au  Lycrre; 
Pline  aufli  au  huiétiefme  chapitre  de  fon  vingt-quatriefmc  liure, s’eft  abufé  au  voifir^a- 
gede  ces  deux  mots,  philyrea  &  philyra:car  eftât  fur  le  rang  des  grands  arbres,  &  vou¬ 
lant  parler  du  Tilia  qui  eft  le  philyra  de  Theophrafte ,  il  parle  de  noftrc  Troéfnc  qui  ! 
eftarbufte,  ou petitatbreappellé de Diofeo, philyrea,  &;accribüc les  mefmes vertus 
de  mot  à  mot  à  fon  Tiha,  que  Diofcoride  &  Ægy neta .  attribuent  au  philyrea  qui  cft> 
noftre  Troène,  autant  en  dit  Ruel  en  fon  liure  de  natura  jlirfium  ,  au  chapitre  de 
'\\!d.^,èi\{'3SiV.ArhorTilialeuiter  tufuad  eafercvtilis eJl,adqHA  Oleafier  :bL  toutes  & 
autres  femblables  vertus  &  proprictez  que  Diofcoride  atcribüe  à  fon  philyrea,  qui  eft 
.noftre  Troéne,&:  la  fourcc  de  cét  erreur  eft  que  Thcophrafte  parlant  du  Tilia ,  l’à  ef¬ 
erit  &  proféré  auec  vn  fcul.  a  àfçauoir  comme  auffi  a  fait  Diofcoride  en  la 
"prefacerde  fon  premier  liure  efcriuant  à  fon  tres-cher  Arée  :  dit  quanr  aux  fleurs ,  & 
toutes  chofes  aromatiques  &  odorantes ,  on  les  peut  garder  en  boëftes  &  coffres  faits 
de  Tillct.Or  en  ce  lieu  la  Diofcoride,  és  exemplaires  correas  pour  Tillet ,  il  eferit  U 
proféré  Mais  Diofcoride  parlant duTroéne ,  qui  eft  le  Liguftrum  des  La¬ 
tins, il  à  JSrit  &  proféré  auec  deux  Sc  les  Latins  philyra,c’eft:  la  vraye  fource  de 

l’erreur  de  tant  de  grâds  &doacs  perfônagcs ,  pour  n’auoir  fçeu  difeerner  le  philyrea 
&  philyra, le  Philyrea  pourleTtoéne,&  philyra  pour  le  Tillet.  Le  Tilia  eft  grâd  arbre 
&  cft  de  deux  efpeces  mafle  &c  femelle,faifant  grand  ombrage, empefehant  la  chaleur 
du  Soleil  :  à  cefte  caufe  il  cft  planté  és  endroits ,  ou  fe  font  les  affemblées ,  &  c* 
citres  dauant  aucuns  temples, comme  il  fe  void  aux  parroiffes  de  Marlay,  &Marignc, 
vilages  prés  Viuône  en  poidou,&  autres  lieux.  Le  Tillet  à  fonefcorcc  vnic&  lente, 

1  comme  celle  du  Cerificr ,  fe  laiffant  ployer  &  tourner  entoures  fortes  &  façons ,  & 
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eftant  trempée  &  rouyë  quelque  temps  dans  leaUjOn  en  fait  paniers, hottes,  corbeil¬ 
les,  manequins,cordespour  l'vfagechampeftrejôi:  licols  pour  beftes  Cheualines  :  le 
bois  du  Tillcteft  leger,blanchaftre  fans  neuds,&  fort  doux  à  manier.pourtant  les  Al- 
lemans  en  font  charbon  propre  pour  faire  pouldre  de  arquebufe.  L’efcorce  du  Tillet 
eft  fl  friande  &  amoureufe  du  fel ,  que  fi  qn  en  enuclôppe  la  chair'par  trop  fallée ,  elle 
attirera  à  elle  tout  le  feel,ce  qui  cft  bien  pratiqué  par  les  rufez  &  experts  Cuifiniers. 
Anciennemetonefcriuoitfur  l’efcorcc  du  Tillet,  nomme  Teille, ou  Canepin,  tout 
ainfi  que  fur  le  Canepin ,  &  Teille  de  Bouleau  :  il  fe  trouue  encore  ce  jourd’huy  tout 
pfain  de  liures  eferits  en  efcorce  de  Teil ,  côtae  le  texte  de  l’Euangile  qui  eft  5  Aix  la 
Chappelle,  qui  fuft  trouué das  la fepulture de  Charle-M^ne  aucc  fon  efpée ,  &:  fon 
corps  eferit  en  grofie  lettre  d’or  fur  chap  d’azur, corne  aulfi  il  y  en  a  pluficurs  au  Vati¬ 
can,  &  à  Mantouë  vn  Suetone  bié  correa,^  d’autâtque  tel  Canepin,&  efcorce  dé¬ 
liée  eftoit  nôméc  des  anciens  les  Latins  ont  pris  occafion  de  nornmet  les  pages 

de  noftre  papier &  les  François  fueille  ,  duquel  mot  Philyra,  Plineenavfé, 
pour  les  fueilles  des  chartes  faites  de  l’arbriffeau  de  Papyrus.  Les  anciês  de  la  moyeni 
ne  efcorce  du  Tillet  rouyc.&laiflee  longuement  en  l’eau  ,  entiroientdegrosfilbn- 
ge;  lequel  ils  torfoyent  en  gros  cordage  ;  &  de  ce  mot  Tillet  eft  venu  encre  les  Fran 
ç«is,eftiller  la  chanurc, quand  on  fepare  le  brin  d’icclle  de  defl'us  la  chalulfe. 

””  Du  Papier,  &  de  fa  plante. 

C*H  AP  I  TR  E  LXXX. 

B  Vis  qu’en  ces  difeours  cy  deflus  nous  auons  monftré  les  différences  quqj 
y  a  encre  PhiIIyrea,ou  Phillyra,&  le  Phillyra  qui  eft  l’arbre  nômé  Til,ou 
Tillet,  duquel  anciennement  on  fe  feruoit  à  elcrire  fur  l’efcorce,  ou  Ca¬ 
nepin  d’iceluy;  coutainfiquefur  le  Canepin  &  Teille  de  Bouleau ,  il  rjy 
■  fera  hors  de  propos ,  bien  qu’il  fcmbl»  que  ce  foit  fortir  hors  du  champ 
de  bataille ,  en  delaiflàntles  arbres  défia  cy  dcuantCommccezd  entrer  fur  le  difcoyj.j 
des  plantes ,  ctoifïant  dans  8c  prés  les  riuiercs,  Mais  puis  qu  il  y  a  d  autres  Arbres  , 
briffeaux,&  plantes,  de  l’efcorce  defquels  fe  tire  vn  Canepiniduquel  comme  du  Til 
let,&  Bouleau  ou  fe  fert  à  efcrirCjie  croyquele  Leéteur  ne  trouuera  cefte  retraif^' 
mauuaife,ny  moins  digne  d’eftre  cenfurée,ains  loüera  ma  bonne  volonté,qui  ne  ten^ 
à  autre  but  qu’à  luy  faire  voir ,  &  fçauoir  tout  ce  que  ie  penferay  digne  pour  fon  con 
tentement.  le  diray  doneques  que  le  Papier  eft  vhe  plante  (  ainfi  que  difent  Théo' 
phrafte  &:  plinc,croifsât  en  Ægypte  en  certains  endroits  de  la  riuiere  du  Nil,  dd  ce  Pa' 
9hrafie  '  ’  pier,anciennemêc  on  en  faifoit  les  liures,  &  chartes  à  eferire.  Il  a  efté  en  fi  grande  efti  ~ 
me,&  réputation  des  Monarques  &  Empereurs ,  qu’ils  ne  defdaignoicnt  luy  impofer 
Icurnom.En  premier  lieu,les  plus  fines  chartes  faites  de  l’arbrifteau  nomme  Papyrus 
cftoient  dédiées  aux  preftres  pour  eferire  les  liures  religieux  &:  facrez  ,  auflieftoient 
elles  nommées  Hyeratiques,  c’eftà  dire  Sacrées  .■  du  depuis  l’Empereur  Augufte 
permift  quelles  feuffént  chagées  en  fon  no,  à  chartes  A  uguftcs:&  les  meilleures  d’a¬ 
pres  Liuicnnes,du  nom  de  fa  femme  Liuia ,  celles  de  Claudius  Cscfar ,  furent  dictes 
Claudienncs,&  celles  de  Fannius.Fannienncs,  cellç  d’Antonius ,  A ntomenne, com¬ 
me  le  demonftre  Martial  en  fes  Epigrammes. 

MARTIAL.  ^ 

•  Marcus  amat  noftras,  Antoniusatticamufâ, 

Charca  falutatrix  fi  modo  vera  refert. 

Les  villes  d’Ægypte  par  le  moyen  des  chartes  de  papier,  en  ont  acquis  bru  iû  &  di- 
uulgué  leur  nô  :  çar  la  charte  qui  fe  faifoit  en  Sais  ville  d’Ægyptc,eftoic  nôrncc  Saici- 
que, celle  de  Ténia, Teniotiquc,&:  tels  nos  eftoientdonnez  pour  honeur ,  ainfi  qu’ils 
fe  donnent  pour  le  iourd’huy  en  noftreFtance,comme  papier  de  conte,  papier  royal 
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&fuperroyal  ;auffis’cftiltrouuédeouuriers  de  noftre  temps  qui  fefont  eftudiezît 
faire  d’excellent  papier,pour  imtnortalifer  vn  de  leurs  amis, auquel  ils  luy  impofoient 
fonnom;  ainfùles  anciens  ne  pouoient  mieux  perpétuer  leur  mémoire  &:  grandeur, 
qu'impofant  leur  no  fur  fi  excellent  ouurage. Car  toute  la  ciuilité  &  immortalité  des 
hommes  dcfpend  du  papier, &:  fait  reuiure  la  vertu  d’iceux  :  apres  la  coqucfte  qu’ob¬ 
tint  Alexandre  le  Grand  enÆgypte,  &:  qu’ily  cutfaitconftruirela  ville  d’Alexan¬ 
drie, rarbnfleau  du  papier  feut  mis  en  vfagc  pour  faire  chartes  à  eferire  au  lieu  qu’on 
vfoitauparauantdesfueille  dcPalmes,  de  R.ofeaux,&  de  certains  G lay culs  moufles 
croilfans  le  long  des  eaux, ils  vfoient  auflî  des  efcorces  de  Troncs  d’arbres  de  Fouine, 
deBoulçaUjSi  de  Teil.'lefquelles  efcorces  eftoicntappellécsi/^r/,&  le  troc  Caudex: 
&  de  la  nous  eft  demeuré  le  nô  de  Liure  &  de  Code  ;  en  apres  les  chartes  fines  pour 
efoih:e,y  auoit  celle  qu’on  nomoit  charte  marchâde,&  ne  feruoit  qu’à  empaqueter  la 
marchandife (comme  celle  que  nous  appellos  Papier  de  trafle,&  gros  bonjauflieftoit 
elle  appellée  Emporetica ,  c’cll  adiré  Marchâde.Leur  charte  pour  eferire ,  cftoit  Col¬ 
lée  no  de  colle  rort,ny  de  rataillos  de  peaux  c5me  le  papier, ou  charte  d’aujoud’huy  ; 
ains  l’eau  trouble  du  il  feruoit  de  colle, ou  bien  le  colloyent  de  fine  fleur  de  farine 
deftrempée  en  eau,comme  Diofco.la  bien  remarque, au  chapitre  du  froment,  puis  la 
charte  ou  papier  ainfi  collé,  eftoitbruny ,  liflTc^auec  vne  coquille  de  Porcellaine; 
aufll  noftre  vulgaire  papier  à  retenu  cefte  couftume  en  plufieurs  lieux  .•&  mefmcmct 
en  Turquie,ou  il  y  à  des  ouuriers  qui  n’ont  autre  eftat  que  çle  polir  &  lifler  le  papier 
eftêdu  fur  vn  ais  de  Bouys  bien  liffé,  le  frottât  par  deflhsauecvne  pierre  de  Caflidoi- 
ne,  lafpe, ou  Porcelaine,  combien  que  l’efcriture  n’y  eft  défi  longue  ^uréc  ,  que  fur 
vnpagicr  qui  n’cft  point  lifte. Ce  queplineàfortbiennotté  d’autant,  (  dit-il  jque  le 
papier  lifté  ne  charge  tant  d’ancre  ;  &  l’ancre  ne  penettre  fi  fort  qu’à  celuy  qui  n’eft 
point  poly .  Il  ne  fe  faut  efmer  ueillcr  fi  le  pays  d’Ægypte  faifoit  fi  grâd  eftat,  &  traficq 
du  Papyrus, à  faire  le  papier  ou  charte  pour  efcrire:qu’il  en  peuft  fournir  toute  l’Euro¬ 
pe, &  r  Afie,  car  la  plante  du  pXpyrus  eftoit  aufli  vulgaire  en  Ægypte ,  &  de  toute  an- 
ciennetéjComme  font  de  pardeça,  les  loncs  &c  Rofeaux  le  long  des  riuieres:  ainfi  que 
la  fainifte  Eferiture  nous  le  monftre,ou  il  eft  dit,  que  la  fille  de  Pharao  trouua  Moyfe 
en  vn  petit  coffret  de  lonc  enduidt  de  poix ,  &  de  bitume,  fut  la  riue  du  Fleuue ,  au 
milieu  des  papiers,ainfi  que  le  porte  le  texte  de  latradudtion  Latine  de  faindl  Hierof- 
mcŒcce  mtem  defeendehatfilm  PharMnis.vt  lauaretur  in  Flumine,é'  fueüa  ttusgra- 
I  diebmtur fer  crefidines  Aluei  qu£,curn'vidijfet fifeelUm  in fafyrione^  é"  faruulunt  va- 
■  gientem  rnifefta  efieim  :  or  par  ce  mot  fapyrione ,  faindl  Hierofme  entend  parler  de  la 
'  plantedu  papier  que  les  Hebreux  appellent  en  leur  langue,^o»?/  qu’lia  traduiûPa- 
pyrio,  comme  il  nous  eft  d’abondant  cfclaircy  par  la  verfion  Latine  de  M.  Baftien 
Caftilio,  ou  il  eft  dit  :  fed  cum  amflim  ecculture  non fojfet,fumit  ciftam  lunceam  quam 
bitumine  é‘  ficeohlimt^é'  fofituin  eafuerum,in  Pafyro  ad  rifam^awinif  exfonit,  tum 
Pharaonüfiiia ,  qu*  in  Fluuiumad  lauanàum  defeenderat ,  pedijfequU  eiui Jecundum flu~ 
nten  ambulatibus .^cônjpicata  mittit  Cijiam  inter  Papyrum  famttlam,  qua  eam petat  :  par 
la  il  appert  que  la  plante  du  Papier  eftoit  fort  commune  ,  le  long  des  riuieres  d’Æ¬ 
gypte,  voire  fi  cômune  que  outre  la  charte  fine  qu’on  faifoit  pour  eferire ,  on  vfoit  de 
la  grofle  Teille, &  cfcorce,qui  enuironnoit  fon  tige  (  premièrement  nayfé,&r  rouy  en 
rcau)couuertes,veftemens,nattes,matelas,blutteauxpourtamiferlafarine,voiles,&: 
autres  équipages  d’eau:  auflî  le  Roy  Antigonusn’vfoit  d’autre  cordage  enfonequi-  1 
page  de  mer,que  de  cordes  faites  de  Papyrus  :  on  faifoitaulfi  de  cefte  greffe  toille  de 
Papyrus,  du  papier  qui  beuoit.pour  emboire  l’ancre  fraifehement  eferite,  corne  l’on 
fait  pour  le  jourd’huy  du  papier  gris.  à  cefte  caufe  eftoit  nommé  bibula papyrus ,  &  de 
cefte  grofle  efcorce  tiffüe  auec  fon  tige ,  s’en  compofoit  des  nafcelles,&  barqueroles, 
comme  il  nous  eft  demonftré  par  le  tcfmoignage  de  la  fanéle  Efcrituj:e,fuiuant  la  tra- 
duébon  de  faind  Hicrofmc,ou  il  eft  dit  Vah-terra  Cymhalo  Aiarum  jua  efi  tyans  flu- 
men  K^ethyopU ,  qui  mittit  in  mare  légat  os ,  &  in  vafts  Papyri  fuperaquas.  Lucain 
j  auffi  tefmoigne  que  les  /Egyptiens  vfoient  fur  l’eau  desnaffellesconftruiélesdcla 
gfoflc  Teille  de  Papyrus ,  di/le  bibula ,  chantant  : 
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Commentaire 


LVC  AIN. 

Confcritur  bibula  Memphitis  cymba  Papyro, 


Bwlos,  lequel  nom  eu:  encores  en 
&:  Bibles  Librairie.  &  pour  liurcs 


Des  Rolèaux. 


L  me  fcmbic  que  ce  ne  fera  hors  de  propos  fi  à  la  fuitte 
pyrus,  qui  cft  yne  plante  croiflTanc  das  &  près  les 
&  qui  femble  à  fa  forme  &  Icgercté  eftre  vne  efp 
ou  Rofeau ,  ie  ph  '  ~ 

Eftangs,  &:  Riuiercs' 

bon  Tors  que  i’auray  commence  à  traiter  d’ vne 


du  Pa, 
ruiagcs  du  Nil 

I  «  n  de  Canne 

lace  les  Roleaux  croiflans  dans  les  ruilTeaux 
iugeant  que  le  kdleur  crouuera  toufiours 
.  -  •  plante, mettre 

en  luitte  toutes  ou  la  plus  grande  partie  des  efpeces  d’icelles. 
Nous  dirons  donc  premièrement  pour  entreren  matiere& 
féaux, que  Diofeoride  en  efcriptplufieûrs  efpeces ,  entre  Icfquellcs  il 
duquel  la[moitic  du  m6de,&:  les  monarchies  ont  efté  conqui. 
par  le  moyen  qu’ils  en  faifoient  leurs  flefehes  :de  tel  rofeau  s’en  trou- 
ur  le  iourd’huy  en  la  Paleftine  fur  le  fleuue  lourdain ,  &  au  pays  de 


fur  Diofcoride.  loT 

des  cimes  d’iceux,qui  font  grefles  à  faire  fléchés, &  la  grolfe  haftc  de  la  Canne, l’ayant 
année  d'vn  fer  aigu  &:  acéré,  leur  fert  comme  d’efpieu,iauelots  &:  lances.  Le  fécond 
Rofcau  dcDiofcoride,cft:  nommé  des  Grecs  Tholys  ,  c’efl;  à  dire  femelle.  En  ce  Ro- 
feau  eft  enclos  vue  grade  partie  de  la  Mufique  car  on  en  fait  les  languettes, &:  hanches 
des  hauts-bois, Sacaboutes,&  autres  inftruments  de  Mufique, il  à  lafueille  plus  blan¬ 
che  ,  ^  pi  us  large  que  les  mafles,  &:  ont  bien  peu  de  cotton  par  le  dedans,  ou  du  tout 
point.aufli  Pline  les  appelle  Rofeaux  chaftrés  :  le  tiers  Rofcau  de  Diofcoride ,  eft  ap* 
pellé  Syringua,pource  que  de  fon  temps  on  en  faifoit  des  fleuftes  &  flagcols, Pline  les 
appelle  Rpfeaux  Alotiques ,  &  demeurent  neuf  ans  à  croiftre  auant  que  les  cueilhr, 
pour  eftre  bons  &  rendre  bon  fon  :  ils  font  perfés  tour  du  long,  &  n  ont  n’y  chair  n'y 
cartilage  c’eft  pourquoy  ils  font  propres  à  faire  fleuftes.  Diofcoride  faûâ:  mention 
d’vn  autre  Rofeau ,  duquel  les  anciens  vfoyent  à  efctirc.  Ce  Rofeau  eft  encores  pour 
le  iourd’huy  tenu  bien  cher  entre  les  Turcs ,  ôc  les  Grecs,  d’autant  qu’ils  ont  peu  d’v- 
làge  de  plume  d’Oye  ,  ou  d’autre  oyfcau  pour  eferire  :  aufquels  pays  retient  encorçs 
le  nom  duquel  Pline  faiâ:  mention  ,  afçauoirElegia.IlencroiftenEgyptele  long 
du  Nil  &  d’iceluy  Martial  en  chante  ces  vers.' 

MARTIAL. 

Dat  cartis  agiles  calanids  Memphiticatellus 

CES  T  A  DIRE. 

La  terre  de  (JliemphU  â' Egypte  pleine  à' emx. 

Pour  efenre produit  de  très  légers  Rofeaux 

Vn  autre  Rofeau  eft  nommé  des  Grecs  Donax  ,&  des  Latins  Arundo  Cypria;  ! 
iceluy  eft  le  plus  gros  Rofeau  que  nous  ayons  pardeuers  nous.  On  en  faiél  des. 
qucnouilles,chaft:elcts, tuyaux,  autres  ouurages;  &  quelque  fois  quand  il  s’en  trou- 
ue  de  bien  lôgs ,  on  en  faid  des  perches  pour  chaffer  aux  oy  féaux  au  lieu  de  celuy  que 
Pline  appelle  Zeugita,  c’eft  à  dire  lien  d’oyfeau.  Ilfc  nomme  auftà  des  Grecs  &:  mef- 
mes  de  Diofcoride,  phragmites ,  &:  des  Latins  Arundo  vollatoria  &  Sepicularis c’elb 
d’autant  qn’on  en  faid  comme  des  de(fanfcs,cloifons  &  remparts:  car  au  pays  d’Italie 
&  autres  endroids,on  faid  des  murailles  auec  du  plaftre, ayant  premier  fiche  en  terre 
de  deux  coftes  grand  nombre  de  ces  gros  Rofeaux  tirez  des  deux  coftes  au  niueau ,  & 
de  la  longueur  du  mur  qu’on  veut  faire  ;  Centre  les  deux  rengées  dcfdits  Rofeaux,  y 
a  vn  pied  &demy  ou  deux  ,  félon  qu’on  veut  que  la  muraille  foit  large  &cfpoiire: 
puis  ils  rempliflent  les  entre-deux  des  Roufeauxde  plaftre  cuit&  préparé  ,  &  apres 
cefte  première  couche  de  plaftre  qui  pourra  eftre  de  quatre  ou  cinq  pieds  de  hault, 
ils  ioignent  les  rohortes  a  la  fommité  de  chafeune  rangée  de  Rofeaux  qui  les  retient  ' 
tellement  qu’ils  n’elbranlertdeçànedelà  &  confecutiuement  remettent  encores 
du  plaftre  pardeflus  cefte  première  couche  ,  iufques  a  ce  que  leur  muraille foit  de 
la  hauteur  qu’ils  la  veulent  :  de  ces  Roleauxils  s’enferuent  auflTi  àfairelesrollons 
que  Von  met  entre  deux  foliueaux  pour  fouftenir  les  planchers  ,'lefqucls  relions 
font  aufll  çimantez  de  plaftre  ,  ou  bournois  qui  eft  lié  &  mefléauecque lafueille 
des  mcfmes  Rofeaux  au  lieu  de  paille  ou  de  gros  foin  i  &  c’eft  bien  ce  que  dit  pline.* 
•lyàdiétil  des  paysefquelsonfaiét  des  vouces&  planchers  de  Rofeaux  :  mefmes 
diâ:  il  ,  les  Septentrionaux  en  couurent  les  maifons  par  longues  années  ;  au  dire 
duquel  il  fe  voit,  qu’il  fe  peut  baftirvne  grande  partie  des  maifons'par  le  moyen 
de  tels  Rofeaux ,  comme  aufli  Martial  l’a  bien  noté  ,  chantant. 
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Commentaire 


Ezje- 
chiel  3. 
cha]>. 

Apo- 

calip.ii. 

chap. 


CM  A’KTl  AL. 

T  OKantur  reliqila  teda  palude  tibi . 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Les  Rofeaux  des  Palus  feruent  de  couuerturey 

Et  pour  baftir  tnaifons  de  petite  JlruBure. 

De  cefte  Canne  &:  Rofeau ,  les  anciens  s’en  fcruoicnt  aux  tolfcs ,  aulnes^ Vautres 
telles  mefures,  comme  il  nous  cftdemonftré  au  3.  chapitre  d’Ezechiel  ,delamefu- 
re  de  la  redification  du  temple ,  &:  au  vingt-vniefmc  de  l’ Apocaly  pfe ,  &  encorcs  au- 
jourd’huy  en  Gafcougne  ils  nomment  leur  aulne  Canne  ;  pource  que  nos  premiers 
anceftres ,  n’vfoient  d’autres  melurcs  que  de  Cannes, &  Rofeaux  qui  contenoient  de 
mefurc  fix  coudées ,  &  vnc  Paulme  :  &  outre  de  ce  Rofeau  on  en  pcffclle  les  vignes 
en  Italie, comme  fe  faifoit  aufli  du  temps  de  Plinc,on  en  compofe  les  dedalus,cloifôs, 
&  jardins,&fouftenemensdetrcilIes,dontàbondroidefl:nomé  des  Grecs 
Vn  autre  Rofeau  cft  nommé  d’aucuns  Grecs  Potamion  ,  d’autant  qu’il  ayme  à 
croiftre  du  long  des  eaux  »  &  eft  celuy  que  Pline  nomme  Bonax ,  &  Cyprin  difanc 
les  Rofeaux  furnommez  Donnx  &c  Cyprin  viennent  (eulcmcnt  és  lieux  aquatiques, 
aufli  font  ils  plus  touffus  ,  &c  iettent  plus  de  furgeons  que^iece  des  autres  ;  ce 
Rofeau  Donax  apporte  vne  fleur  que  Pline  appelle  ,  de  laquelle  on  peut 

faire  des  matelas  en  deffaut  de  bourre.  Ce  Rofeau  eft  le  plus  vulgaire  de  tous  les  Ro¬ 
feaux, que  nous  ayons  de  par  deçà  ;  car  le  bord  des  riuieres,&  eaux  accroupi(;s,en  forft 
tous  meublez, ■&  encores  que  ce  Rofeau  foit  le  plus  commun, ôc  comme  le  plus  abiet 
de  tous  les  Rofeaux  :  iln’eft  pourtant  fî  vil  qu’il  n’apporte  quelque  admiration ,  ^ 
digne  d’eftre  remarqué,  &  récité  au  rang  de  ceux  qui  font  comme  prodigieux  :  def. 
quels  nous  parleros  cy  apres.  Car  ce  Rofeau  apporte  à  la  fommité  fa  fleur, de  laquelle 
les  Vitriers  en  font  des  cpoufTcttes ,  pour  efpoudrer  la  pouffierc  qui  vole  contre  leur 
verre;  &  afin  que  telles  efpouffcttcs  leur  foient  à  promt  &  de  duree ,  ils  cueillent  les 
fommitesde  ces  Rofeaux,auant  qu’ils  foient  fleuris  enuiron  huia  iours  dans  le  moy^ 
d’ Aouft.  Lcfquelles  cfpouÇfcttes  leur  durekont  trois  &  quatre  ans,  fans  fe  chager  ajj, 
cunèmêt,&  s’il  aduient  qu’on  les  cueille  durât  qu’elles  fôtdu  tout  flories,  qui  eft  ver' 
la  my-Septembre,il  n’y  a  doubte  qu’au  bout  de  l’an ,  &  en  mefme  faifon,elIes  reflori* 
ront  comme  elles  eftoient  en  leur  plante  viue,&:  continuera  ainfi  tous  les  ans  fa  fleur' 
jufques  à  ce  qu’il  n’apparoiffe  plus  que  les  branches  des  efpoufléttes;ce  qui  n’aduieni 
dra  fi  on  les  cueille  auant  qu’entrer  en  fleur,comme  diét  cft, qui  eft  chofe  mcrueilicur 
fe  ;  Mais  afin  de  ne  m’efearter  en  déclarant  la  caufe ,  comme  cela  aduient  penfant  til 
rcr  les  fecrcts  miraculeux,  enferrez  dans  le  giron  de  nature ,  ic  m’en  dcfportcray  auflî 
pour  n’enjamber  fur  autre  matiere,aymanc  mieux  en  laifter  la  recherche  aux  Phy  fio- 
logiens ,  que  d’encourir  la  témérité  de  vouloir  efpellucher  les  caufes  des  cfTenci  fe- 
crcttes.qui  bien  fouucnt  font  deftituées  de  raifon,  que  les  Médecins  appellent  pro- 
pnetez  occultes.  D’autres  Rofeaux  fe  trouucnt  és  marefts  fablonneux,  de  Magné,  àc 
de  Coulon,au  pays  de  bas  Poidou,prcs  Nyorr,lefquels  font  de  la  hauteur, de  cinq  où 
fix  pieds,  &  les  nomment  entre  eux  Roux ,  c’eft  à  dire  Rofeau  :* d’iceux  Rofeaux  s’en 
font  les  peignes,  &  lames  pour  l’vfàge  des  Tifferans,  tant  a  fil  qu’à  laines.  Vnc  autre 
forte  de  Rofeau  fe  trouue  audit  pays  du  bas  Poidou ,  croiflànt  és  marefts  de  Daunis, 
non  plus  haut  de  trois  à  quatre  picds,&:  de  la  groffeur  d’vn  poucc.-ccux  du  pays  (  le 
Rofeau  eftantencoresrcçent  bc  humidejlc  taillent  de  la  longueur  d’vn  pied,  ou  plus, 
bc  mettent  par  le  dedans  vne  meche  de  fil  battu  ,  de  la  longueur  de  la  cauité  du  Ro-| 
feau ,  puis  rempliffent  le  Rofeau  de  toute  forte  de  graiffe  fondue,  laquelle  fe  congel-1 
le,  puis  fe  traficque  és  entours  du  pays,  &  s’en  feruêt  pour  vfage  de  chandelle  en  leur^ 
maifons,  jufques  à  les  mettre  fur  table,&  l’appellentau  pays  Chandelle  de  Roux,c’efii 
à  direchandeile  de  Rofeau  .-toutes  fortes  de  Cannes  ôc  Rofeaux  ,  ayment  les  lieux 
aquatiques,  &marcfcageux.  Auflî  Guide  la  chanté  par  ces  vers. 
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Quàm  Platanus  riuo  gaudet ,  quàm  Populus  vnd«  ^ 

£t  quàm  limofa  Canna  paluftris  humo. 

CE  S  T  ADIRE. 

O  combien  le  Platan  ,  s  e'guye  m  clair  rmjfeau, 

Et  le  tremblant  Peuplier  ayme  L'onde  de  l'em. 

0  que  legiers  Rofeaux, grojfes- Cannes  nouëufes  • 

Se'gayent  grandement  dedans  les  eaux  boùeufes. 

Autres  Rofeaux  fetrcuucntés  Indes,  tant  ésfleuuesqu’éseftangs  ,  fi  gros  qu’vn 
homme  ne  les  peut  embrafler,&  d’iceux  on  en  fait  barques, &  efquifs, comme  appert 
quâd  Semiramis  Royne  d’AlTyrie ,  vouluft  fubiugucries  Indiens  :  lors  Storobates 
Roy  des  Indes, pour  empefeher  fon  entrée  par  le  fleuue  Indus, qui  borne  1' Aflyric,& 
rinde,feic  conftruire  quatre  mille  barques  de  grofles  Cannes  &  Rofeaux, propres  à 
la  nauigatiop  dudit  fleuue.  Ce  quiefteonfirme  par  Pline  &:  Solin,  anciens  Hifto- 
riens;  quidifent,és  mafeis  des  Indes  prouicnnent  de  fi  grofles  Cannes,  qu’vn  neud 
party  en  deux  peut  fcruird’vn  efquif  à  paflTer  l’eau.  Loys  de  Bartheme  en  fa  naui- 
I  gation  des  Indes ,  recite  que  les  Cannes  ne  font  feulement  admirables  en  grofleur , 
mais  auffi  ont  telle  longueur ,  que  les  Indiens  en  font  leurs  rames  &  auirons,  fendans 
la  Canne  par  le  bout.qui  bat  l’eau  à  longueur  d’vn  ou  deux  pieds  i  En  laquelle  fente 
on  y  renferme  la  pallc  bieniointe,  &  lice  aucc  cordes  gouldronnées  :de  ces  auirons 
les  Indiens  en  mcinent  la  plus  part  de  leurs  batteaux ,  &  petits  Nauires  ;  d’auan- 
tage  Solin, Pline,  Strabo,  &  Diodore  Sicilien,  difent,  que  outre  leur  grofleur  elles 
font  douces,tant  en  leur  Canne,qu’cn  leur  racine ,  tenant  licuaux  hompies  d’autres 
viures,prcparans  leurs  racines  en  façon  de  torteaux  qu’ils  font  cuircau  Soleil, &  de  la 
font  nommés  Rhizophages ,  c’eft:  à  dire  mangeurs  de  racines, ce  qu’ont  fort  bien  not¬ 
re  les  Portes  Lucain,&  Marc  Varro  de  Narbonne  çn  ces  vcr^. 

LVCAIN^^ 

Indicà  non  magna  minus  arbore  crefeit  Arundo:  v 

lllius  &  lentis  præthitur  radicibus  humor 
Dulcis  ,  cui  nequeant  fucp o  contenderc  mella,  &:c. 

C*  E  S  T  A  DIRE. 

Le  pays  ttinde  ejl  fi  tres-gras  ,  quil  porte  .  | 

K^rbres  moyens  de  Cannes  &  Rofeaux  : 

Dont  leur  racine  ejl  de  fi  gente  forte, 

Sluon  les  ejpreint  pour  tirer  douces  eaux. 

Outre  eela  ils  en  font  des  tourteaux, 

^ttils  mettent  cuire  à  l'ardeur  du  Soleil,  ^ 

Et  leur  liqueur  qui  douce  eïi  comme  miel 
Leur  fert  de  vin  ,  ou  d  autre  doux  breuagty 

Viuans  ainfi  fous  le  climat  du  Ciel  ‘  j  ‘ 

bm  droill  font  appeliez,  Rizophages.  % 


Commentaire 


io8 


De  laCyne. 

eHAPiTRE  LXXXXII. 

Pics  auoirdefcriptplufieursRofeaux&:  Cannes,  ic  nay  voulu 
obmetcre  de  placer-  en  fuitte  vne  racine  fort  excellente  nommée 
Schynne,ou  Cyne,  &  d’autres  faulcement  A  pios ,  qui  efl:  la  ra¬ 
cine  d’vne  Canne  tenue  de  pluficurs  nouûelle  &  non  cognuc 
des  anciens;toute-fois  il  fe  trouue  que  d’antiquité  ,l’ A rabie  heu- 
reiTfe  eneftoit  garnie,  conime le dcclarecét ancien  Hiftoriogra- 
phCjDiodore  Sycilien. L’Arabie  heureufe(dit-il)produiâ:gran- 
de  abondance  de  Cannes ,  &  de  ce  qu'ils  appellent  Schynes,  & 
plufieurschofesaroraatiquesjau  dire  duquel  il  appert  que  noftrc  Schyne  n’cft  diffe¬ 
rente  à  Ton  Schynne,que  de  lieu.car  la  Schyne  que  nous  auons  maintenant, eft  appor¬ 
tée  des  Indes,  de  la  région  de  Cyna, outre  le  fleuue  Ganges ,  ou  les  habitans  y  font 
grands  perfonnages,  blancs  blonds  comme  les  Allemands ,  eftans  fubicts  à  diuer- 
fesm.dadics,  ont  leur  recours  fpectal  à  la  Schynne,  qui  font  racines  de  certains  Ro- 
feaux  ,  naiflanclelongdesbordsde  la  mer,  reffcmblant  lc*racines  de’nos  rofeaux 
vulgaires ,  de  matière  fpongieufe  enuironnèe  de  neuds,  par  le  deffus  roufraftre,&  au 
dedans  comme  incarnatte.  Celle  qui  s’apporte  par  la  voye  du  Louant, eft  meilleure 
que  celle  qu’apportent  les  Portugais, comme  aufîl  font  toutes  autres  drogues  &  tuar 
chandifcs,pour  la  raifon  que  nous  dirons  cy  apres ,  parlant  du  Mufeh:  aucuns  nVÔ 
obietté  noftrc  Schyne  n’eftre  le  Schyijne  d’Arabie ,  duquel  parle  Diodore  Syciliç.  ' 
D’autant  que  la  Schynne  ne  prend  fon  nom  que  de  la  région  de  Cyne ,  il  ne  s’enfu*^ 
pour  cela  quelle  ne  croiffe  en  Arabie, auffi  bien  qu’en  Cyne ,  car  comme  recite  led^^ 
Diodore,  le  Schynne  eft  mis  entre  les  chofes  excellences  d’Arabie,&  fi  croift  aucc  les 
Cannesjqui  eft  Icpropre  à  noftre  Schynne;  quant  à  fon  no  qu’elle  à  gaigné  pour  efti-g 
cueillie  &  apportée  de  la  région  de  Cyne  où  Schynne  ,  cela  n  cmpcfchc  qu’és  aucrg. 
lieux  ou  elle  croift  elle  ne  s’appelle  Cynne ,  comme  nous  voyons  le  Sericum ,  qyj  ^  * 

noftrc  foyeauoir  pris  fon  nom  des  peuples  nommés  qui  premiers  en  trouuet" 

l’vfage,toute-fois  celle  que  l’Italie, la  France,  Vautres  lieux  produit ,  n’en  chan^*’ 
pour  cela  de  nom  :  autant  en  aduicnt-il  à  noftre  Abfynthe  Ponde, le  fcmblable  à  I’a^ 
garic ,  lequel  a  gaigné  fôn  nom  de  la  région  Agaria ,  nonobftant  celüy  qui  croift 
leurs  ne  change  point  d’appellation: ains  eft  toufiours  nommé  Agaric, &  ainfî  de  I 
fieurs  autres.  .  P  o- 


Canne  de  Succre. 


CHAPITRE  LXXXXIII. 

B  Vis  que  nous  auons  entré  en  difeours  des  Cannes  &  Rofeaux,  ie  fuis 
d’auis  de  ne  laifler  en  arriéré  celle  qui  entre  toutes  eft  la  plus’  excellente, 
à  fçauoir  la  Canne-mellc  ,  comme  emportant  le  prix  &  méritant  la 
Couronne  i*  Car  elle  nous  ameine  vnc  liqueur  fi  douce ,  &  fi  fuaue  qqe 
^  nos  médecines  &:  drogues  aufteres  &  ameres  ,  dégoutans  le  naturel, 
font  rendues  par  fon  moyen  bénignes  &c  délicates  :  efcorces  durcs,&:  fruits  amers, & 
acerbes,  racines  acres,  herbes  infipides,  &  de  vil  prix  ,  accompagnez  de  cefte  douce 
liqueur  '  tiennent  le  rang  des  viandes  exquifes,  voire  jufques  à  en  parer  les  tables  des 
Princes  &  grands  Seigneurs:Dc  cefte  Cannemelle,  fe  tire  par  cxpreftîon,  ce  que  nous 
appelions  maintenant  Succre, qui  eft  vn  nom  deriuc  de  la  langue  Ethyopique ,  dide 

_  •  _ Abifsine, 
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Abiflîne  ,  qui  le  nomme  Sach^ir  :  ^\3\s\ts,QteQS  Sacharum  ,  par  d’autres  Cala-, 

mtnum  ,  ou  Mel  Canne ,  par  aucuns  Sal  Indum  ,  pource  que  le  trouuant  attaché 
contre  les  Cannes ,  ainfi  qu’on  voyoit  les  gommes  aux  arbreSjrcfTembloit  à  morçcaux  1 
de  fcl  ,  &c  ainfi  friable  foubs  la  dent  comme  le  fel  ,  ileft  aufli  nommé  des  Arabes! 
Zuchar.  Le  moyen  d’extraire  &  raffiner  lefuccre  comme  il  nous  cft  apporté  main¬ 
tenant  ,  en  forme  pyramidale, tant  du  Leuant ,  du  Midy  ,que  du  Ponant ,  de  diuerfes 
1(1 fis,  &  régions  n’eftoit  cognu  aux  anciens.  Et  pource  quc'la  plante  de  Canemclle, 
ny  le  moyen  d’en  tirer  le  Succre,  n’a  eftémis  en  lumière  en  aucuns  liurcs  denoftre 
Médecine  qu’ayôs  peu  fçauoir,i’enrecitcray  pour  le  contentement  &  deleétadon  du 
Ledeur ,  ce  quei’en  ay  veu  &:  appris.  Au  temps  d’efté  ,  &  l’hyuer  fuiuant  ils  befo- 
chent ,  &  fument  la  terre  diligemment ,  &  la  difpofcnt  en  fcillons,vn  peu  hauts  efle- 
uez  :  puis  au  moys  de  Feuricr ,  ou  au  moys  de  Mats ,  ils  plantent  des  neuds  des  vieil¬ 
les  Cannes  alTcz  efpois  à  deux  codez  de  chafeun  feillon  ,  ayant  premier  depoüillé 
chacun  neud  de  fes  vieilles  fueilles ,  &  fi  l’efté  eft  par  trop  fec ,  ils  ont  la  commodité 
des  eaux  pour  en  remplir  les  fcillons  ;  &:les  binnent&ferclcntfouuent  de  leurs  im- 
motidicité.  La  Plante  demeure  enierre  à  meurir  cinq  mois, ou  au  plus  haut  fix-.eftant 
la  Canemclle  en  fa  parfaide  maturité  refl'emblc  a  celle  plante  que  Pline  appelle ,  mil 
d’Inde, les  Italiens  Sorgo,&  Melica/desfommités  duquel  Mclica,on  fait  des  cfpouf- 
fi:ti;es,&:  de  fon  grain  en  attirer  les  Pigeos  àleur  fuye,  mais  elle  eft  plus  courte  de  tige, 
&  ’fi  n’a  qu’vu  tuyau, fa  tige  eft  noüeufe  corne  d’vn  Rofeau,&  par  le  dedans  cft  pleine 
d’vne  matière  fpongicule  corne  la  moelle  de  lonc  remplie  d’vn  fuc  bien  doux.  L’cf- 
corce  de  fon  chalumeau  eft  mince,  &  tédre,&:  fes  fueilles  retirer  à  cellôs  des  Rofeaux 
vulgaires  .  nommez  Phragmites  ,  enl’Iflefaind  Thomas  didc  des  Efpagnols ,  San 
Tomer.  qui  eft  affife  foubs  la  ligne  Equinodiale  ayant  en  tout  temps  les  nuids,  &  les 
ioursefgaux,  on  y  plante  lesCannemellesen  tous  les  moys  de  l’an  ,  de  façon  que  fi 
cîn  les  plante  au  moys  de  lanuier  ,  on  les  cueille  enluing  ,  fi  en  Feburieren  luillet, 
&  confequemment  on  en  peut  planter  iufques  en  Mars ,  &  Aunl,puis  ayant  taillé  les 
Cannemelles  meures,  il  les  efmondent  de  leurs  fueilles,  &  les  taillent  en  petites  piè¬ 
ces  5^  font  mifes  pour  moudre  en  vn  moulin  à  ce  propre  :  lequel  moulin  eft  clbran- 
lé  &  tourné  par  plufieurs  canaux  d’eau,  és  lieux  ou  le  moulin  cft  loing  d’eau,  il  cft 
tourné  par  Bœufs, Cheuaux ,  &;  à  force  de  bras  des  Efclaues  &  Forçaires:  Les  Canne¬ 
melles  eftans  bien  fficnuifées,font  mifes  en  vne  chaudière,  ou  elles  y  trempent  qucl- 
quotemps  auec  de  l’eau  ;  &:  ayansreçeu  deux  où  trois  boüillons  fur  le  feu, on  les  cou¬ 
le,  &:  les  met  on  au  preflbir,  &  rcferuentcc  qui  en  fort:  &  derechef  font  mifes  trem¬ 
per  en  d’autre  eau, par  quelque  temps  pour  bien  les  lauer,puis  les  coulent,  &:  les  pref- 
fent  comme  deuant,  mettant  l’eau  qui  en  fort  auec  la  première.  En  aucuns  lieux, 
du  marc  quife  crouuc  foubs  laprefle.pardifette  de  bois,  en  forment  des  mottes  qu’ils 
font  feichcr  pour  bru  fier ,  comme  l’on  fait  par  deçà  le  ’Tan  qui  a  ferui  à  courroyer  les 
cuirs.  En  apres  ils  purifient  cefte  eau  en  fuccre;  auec  certains  lexifs  clairs,  quiparcc 
moyëjôc  apres  eftre  coullée  eft  rendue  nette, &:  clarifiée, &  de  la  eft  mife  bouillir  fur  le 
feujl’efcumant  toufiours  iufques  à  ce  quelle  rende  fon  efeume  blanche,rcfcruant  les 
efeumes  qu’ils  meflent  par  apres  auec  les  melafles.,  dégoûts  qui  forcent  du  Succre, 

quand  il  le  forme  dans  fes  moulles ,  puis  oftent  cefte  eau  fuccrce  ainfi  purgée  &  efeu- 
piée  de  defTus  le  feu  ,  &:  en  font  trois  portions  qu’ils  mettent  à  partl’vne  de  l’autre, 
puis  prennent  vne  des  portions  qu’ils  font  cuire,  iufques  à  la  cuiffon  du  Succre 
Rofat,  &  la  laiftent  refroidir  ,  pendant  qu’ils  font  cuire  vne  des  autres  portions, 
&  quelle  foit  teduide  en  Cuiflbn  d'Oppiate  ,  laquelle  par  apres  éft  verfée  fur 
le  premiet  Succre  cuit  ,  en  les  méfiant  tous  deux  doucement  ûuec  vne  cuillie- 
re  ou  fpatule.  Finalement  fe  cuift  la  derniere  portion  en  forme  de  Syrop  ,  la¬ 
quelle  eft  verfée  par  defllis  les  autres  eaux  ,  en  remuant  le  tout  cnfcmble, 
comme  dift  eft  ,  iufques  à  ce  que  tout  commence  à  fe  refroidir  :  de  ces  trois 
cuilTons  de  Succre  ainfi  méfiées  ,  en  empliflent  les  moulles  de  terre  cuitte  de 
forme  Pyramidale  ,  &  premièrement  trempes  en  eau  ,  lefquels  moulles  ont 
vn  pertujs,  au  fond  de  leur  pointe ,  qu’ils  cftouppent  premier  que  de  ietter  le  Suc- 
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cre  dedans  ,  Seainfi  les  laiflentvniout  entier,  iufqucsa  ce  que  le  fucrc  foit  rcfroidy 
&:  congelé  :  le  iour  paflé  ils  deftoüppent  le  pertuis  de  chalcun  nioulle  &:  lors  fe 
diftille  peu  'a  peu  ,  en  des  vaiffeaux  pozes  par  deflbubs  des  moulles  ,  vn  cer¬ 
tain  Sirop  qu’ils  appellent  ,  &  Efpagnol  Remel  ,  quelque  temps 

»pi*s  pour  chalTcr  hors  toute  telle  MelalTe  ,  &  autre  humidité  qui  refte  dans 
le  Succre  ,  ifs  couurent  le  cul  du  Sucre  qui  eft  encores  enfon  moulle  cHcue  le 
cul  en  haut,  auec  terre’  life  ou  terre  à  defgreirer  ,  dide  amoltenne  ,  deftrem- 
pée  auec  eau  à  la  confiftance  de  pafte  à  faire  pain .  &  1  eftendent  fur  e  cul  du 
Succre  en  façon  d’vn  torteau  ;  &  alors  tout  ce  qui  relie  d  humidité  dedans  le 
Succre  .fort ,  &  en  dégouttant  le  lailTe  on  fecherpeu  à  peu  en  heu  venteux,  & 
fec ,  &  quand  il  ne  dégoutté  plus  ,  le  mettent  en*  lieu  tempere  de  chaleur 
iulques  à  ce  qu’ils  le  retirent  de  leurs  moulles  &:  formes  ,  ou  par  apres  le  met¬ 
tent  aux  eftuues  pour  le  fechcr  du  tout.  Or  eft  à  noter  que  plufieuisayansouy 
raconter  que  le  Sucre  fin  fc  faifoit  par  trois  cuiffons ,  &  le  plus  fin  eftoit  le  plus 
rafraichiflant  ,  ôc  n’ayans  peu  comprendre  la  façon  de  telles  cu'flons  ,  tou- 
tesfois  différantes  comme  nous  auons  monftré  cy  deflus  ,  ont  eftimé  ,  ‘que 
pour  acquérir  vne  telle  frefeheur,  qu’il  failloit  recuire  le  Sucre  en  pain  non  vnc 
kiis  ne  deux  ,  ne  troys ,  mais  iufques  à  cinq  comme  le  monftrcray  icy  fans  nom¬ 
mer  le  perfonnage  pour  l’honneur  qui  luy  eft  deu-  Primo  il  ,  excoc^nt 
Arunàimm  ,  deinde  pua  pars  fecermtur  ,  hanc  Saccharum  exiftere.  Hoc  iterum 
coqài  poteft  ,  atque  itafit  cmdidiw  .  &  ccncretiw  ,  quodfiuertio  coquatur  .  maxU 
mlm  &  cmdorem  ,  &  denfttatem  contrnhet  ,  quartum  ,  aut  quiritiim  filet 
excoqui  &  douée  K^lltminu  fcifdis  fiecietranfluccM  dilutum  aqtid  ifefiigeranài 
^virnconcipit  ,  prafirtim  ter  coPfum.  Or  eft  il  pourtant  que  tous  Succres  quels  ' 
qu’ils  foient  blancs  ,  ou  noirs  ,  durs  ou  mois  ne  font  reduias  en  pain  par  autre 
artifice  que  par  les  crois  cuilTons  qu’auons  monftre  cy  deflus  ,  &  n  y  a  non 
de  façon  au  plus  blanc  &  dur  qu’au  plus  noir  &  mol  ,  car  les  differances  & 
bontés  des  Succres  ne  procèdent  pas  du  grand  nombre  des  cu.lTons .  mais  ouy 
bien  des  lieux  &  Climats  i  ou  ctoiflent  les  le 

Suetede  Madcm  .  Wanc^.^fec.Je™c^^^  auffi  ^n.e.n 

en  fbs^quaîuw  comme  le  Modéré  ,  Celuy  qui  fe  faiél  en  petit  pain  en  Valence. 
d’Efpagne  ,  encores  qu’il  foit  aufli  blanc , ferme, fec  ,  &  luifant  que  le  MadSfç’ 
il  n'a  pourtant  la  douceur  de  celuy  de  Madere  ,  ne  de  celuy  de  Barbarie  ;  celuv 
de  l’ifle  de  faind  Tomer  ,  n’eft  iamais  fcc,  ne  ferme , ne  luilant  ,  ains  s’cfmic 
toufiours  entre  les  mains,  &  fi  eft  gras  &c  de  mauuaife  odeur ,  aufli  nous  1’^, 

I  mene  on  1^  plufparc  en  Caflbnnade  ,  c’eft  à  dire  lopins  de  Succre  caffez.  Et 
la  caufe  que  le  Succre  de  laind  Tomer  ne'fe  peut  fecher  ,  &  n’eft  en  telle 
perfedion  que  les  fufnorumez  ,  eft  à  raifon  que  l’iHc  eft  toute  marccageufe, 

I  ^fubieéle  à  broüee  &:  broüillars  qui  engrailTcnt  ainfi  les  Cannemclles.  Or 
'  reuenons  à  nos  brifees  :  quant  eft  des  mclafles  &  dégoût ,  qu  ont  dégoutté 
les  Succres ,  fi  bon  leur  femblc  ils  les  reduifent  encores  en  pain  de  Suc- 
I  cre  y  obferuant  les  trois  mefmes  cuiflbns  que  deflus,  mais  à  caufe  qu’il  eft 
1  de  matière  plus  crafle  que  le  premier  ,  en  lé  clarifiant  auec  des  blancs  d.’œufs. 
Ils  y  adiouftent  de  l’eau  de  chaux  viue  'pour  le  fubtilizer,  &:  rendre  plus  fec. 
Et  ainfi  fi  bon  leur  fcmble  continuent  à  tirer  le  Succre  en  pain.dc  defgoufts, 
&  melafles  f  non  toutesfois  fi  beau  que  le  premier  )  iufques  à  ce  qu’il  ne  de- 
goutte  plus  qu’vn  Sirop  roux  ,  d’odeur  ,  &  de  gouft  fore  ,  &c  mal  plaifant  , 
d’autres  aufli  qui  ne  veulent  prendre  la  peyne  de  tirer  le  Succre  des  premiers 
dégoûts  ,  &  melafles  ,  en  remplilfent  les  cacques ,  &  barriques ,  &  en  font 
les  confitures  .-pour  ra;fon  difent  ils  ,  que  la  confiture  ne  fe  candift  point  :  & 
outre  le  «Succre  en  pain  eft  mollafle  ,  qu’on  tire  des  Cannemçlles  és  lieux 
ou  ils  n’ont  que  peu  de  grains  ,  comme  en  l’ifle  de  faind  Tomer ,  ayans 
quantité  de  pourceaux  ,  ils  les  nourrilfent ,  &:  engreflent  feulement  dç  Canne- 
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melles  brifces  au  Moulin  :  viande  qui  leur  rend  la  chair  delicacc  ,  tendre  ,  &  | 
de  bon  gouft.  Aucuns  nient  que  les  anciens  euflent  la  cognoifl'ance  delà  Canne- 
melle  ,  ou  Canne  de  Succre  :  &  dilent  fi  les  Cannemellcs  euflent  efte  cogneuës  | 
des  anciens  ,  ils  euflent  eu  aulfi  la  cognoiflance  ,  &  vfage  du  Succre  en  pain, 
comme  nous  auons.  Or  cela  n  empefehe  que  les  Cannemelles  ne  feuflent  en 
cftre  ,  &:  bien  cogneucs  ,  mais  il  n  auoient  l’indu  fine  de  réduire  cefte  liqueur 
Succréc  renfermée  dans  les  Cannes  en  mafle  de  pain  tel  que  nous  auons  ;  efl:  il 
pas  efeript  que  Noc  planta  la  vigne  ,  &  en  beut  du  vin  ?  ce  n’cfl:  pas  pourtant 
que  le  plant  de  la  vigne  ne  fufl:  auparauant ,  mais  il  la  cultiua  ,  &  inucrita  la 
preflTuredu  raifin.  Les  Cannemelles  viennent  naturellement  és  lieux  marefeageux 
retenans  du  naturel  des  Rofeaux  ,  ou  difficillement  leur  fiic  fe  peut  deficicher, 
comme  du  Madere  ,  ou  autre  tranfplanté  en  lieu  fec  ,  &  non  marefeageux: 
car  mefmcs  en  Cammart  vil  le  d’Affrique  fituée  en  pays  marefeageux  ,  eneores 
qu’ils  y  eultiuent  quantité  de  Cannemelles  ,  &  qu’ils  fçaehent  bien  l’artifiee  de 
raffiner  le  Succre  ,  toutesfois  ils  ne  pcuuent  réduire  leur  liqueur  en  forme  de 
pain  ,  ains  traficquent  leurs  Cannes  en  diuers  pays ,  dcfquclles  les  Mahumetans 
en  adouciflent  leurs  eaux ,  &:  autres  bruuagcs ,  à  caufe  que  leur  loy  leur  deffend 
l’vfage  du  vin  ,  &  outre  de  ces  Cannes  ainfi  fraifehes  en  fucceiit  le  ius  ,  comme 

*  Ion  fucceroit  les  rayons  du  miel  ,  qui  c(t  la  caufe  que  les  anciens  l’ont  nomme 
Mel  Canne  ,  &:  d’Arianus ,  CMel  Calamintm.  Et  combien  que  de  toute  anti¬ 
quité,  la  Canncmellcou  Canne  de  Succre feuft  en  cftre,  comme diét  eft,fi  eft  ee 
pourtant  que  l’on  n’a  eu  en  noftre  Europe  l’vfagc  du  Succre  en  pain  ,  fec  ,  ou  en 
liqueur  pour  addoucir  les  faulfes  és  banquets  ,  &  rendre  les  médecines  plaifantes 
agréables  aux  malades  que  du  temps  d’Aduarius ,  ou  peu  de  temps  auant  ,  car 
auparauant ,  les  médecines  ,  &  faulfes  les  plus  delicattes  ,  eftoient  feulement 
adoucies  de  mouft,  ou  de  miel,raefmes  les  Allemandés  (ainfi  par  nous  appeliez) 
faiéfs  d’amandes  ,  &:  pignons  eftoyent  addoucis  par  Paulus  Agineta  ;  de  miel  &: 

I  auffi  pl«fpart  des  mets  ,  &  pièces  de  four ,  pour  les  feftins  eftoient  adoi>cis 
du  temps  -de  Martial ,  feulement  de  miel,  pçur  n’auoir  l’vfage  du  Succre ,  comme 
il  le  chante  en  la  perforine  de  fon  pafticicr,  qui  luy  faid  prefant  de  certaines  galettes. 


CM  AXTl  AL, 

Mille  tibi  dulces  operum  manus  ifta  figuras 
Extruit ,  huic  vni  parca  laborat  apis. 

CES,T  A  DI  R  fi. 


Mille  fortes  de  mets ,  maints  gajiemx  façonnas 
Cefi  mignarde  main  t'afprejîe  ajfaifonnez ,  , 

Adoucis  du  doux  miel  de  l’ Couette  ejpargnante 
^ifournojlre  meftter  efitoufiours  trauaillante. 

Or  reprenons  noftre  Succre  en  pain  ,  duquel  Aduarius  à  efté  le  premier  des 
Grecs  qui  a  changé  Tvfage  du  Miel  en  fuccre  en  la  médecine  jcarilenàfaid  le 
fondement  &  dénomination  *de  plufîeurs  compofitions ,  Tofachar  ,  Nympheo- 
fachar&  Oxifachar  ,  comme  qui  diroit  Sirop  de  Violes,  de  Nénuphar,  &rOxi- 
zacchara  que  nous  tenons  és  boutiques  en  forme  de  Sirop  compofe  de  Succre  Sc 
vinaigre,  &  depuis  ce  temps  l’vfage  du  Succre  en  pain  à  tellement  accreu  qu’il  ny 
a  feftin  n’y  banquet  qui  n'en  fort  tout  farcy  non  feulement  en  faulfes  pafttciercs, 
~  K  il 
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tartres ,  dragées ,  hypocras,  confitures  ;  mais  en  font  paradés  de  bufFets,de  toutes  for¬ 
tes  d’animaux,  de  fi-uids,Nauires,  Tours, Chafteaux,&toutce  qui  vient  au  plaifir 
de  l’homme ,  comme  fi  c’eftoit  de  terre  cuitte,  donc  il  s’en  cft  enfuiuy  vn  Adage  fort 
vulgaircaux banquets ycrc»/»»»  corrumfi  faccharo. 


Du  Succre  Alhafur. 

CHAPITRE  LXXXXIV. 

Efué  enfes  Canons  chapitre  premier  ,  de  l’efleûion  des  mé¬ 
dicaments  fait  mention  d’vn  Succre  nomme  Alhojcs  ,  Al~ 
hafer  ,  ou  Alhufur  ,  quand  il  di£t  ;  cuiui  muteria  fit  hurni- 
dit  as  'vifeofa  peut  z,acharum  ,  &  Nabet ,  (jr  Alhofos.  Ce  Suc¬ 
cre  dis-)c  cft  defcric  par  Auicenne  &  Scrapion ,  &  fo  trou- 
uc  fur  vn  arbre  nommé  Alhaflcr  ,  congelé  en  manière  de 
Manne  ou  Gomme  ,  de  gouft  amer  &  ftiptic.  Or  cefte  for¬ 
te  de  Succre  nous  eft  pour  le  jourd’huy  incogneuc  i  mais 
d’ailleurs  il  refte  à  vous  reciter  vn  autre  Succre  qu’aucuns  nomment  A lhafar  bien 
different  au  fufdid,  d’autant  qu’il  s  engendre  fur  vne  herbe  croiffant  en  Ægypee, 
par  le  moyen  d’\^  petit  ver  reflemblanc  a  vn  efeharbot  ,  y  baftiffant  fa  maifon 
fo  renfcrnic  dedans  ,  U  conftruift  ce  Succre  gros  &  rond  comme  vne  noifette, 
lequel  eft  fi  temperé  qu’il  eftanche  la  foif,  &  gueriftla  toux  en  peu  4c  temps ,  les 
Turcs  pour  cét  effed  ,  l’ont  pour  ce  joutd’huy  fort  en  vfage  ,  &  le  nomment 
vulgairement,  7/^4/^. 


De  la  Mufe ,  ou  Mufa  de  Scrapio. 


chapitre,  lxxxxv. 

‘Ne  plante  prodigieufo  qui  fo  peut  mettre  au  rang  des  Can¬ 
nes  ,  &L  Rofoaux  eft  celle  qu’ Auicenne  au  chapitre  49J.  ^ 
Serapiowiomment  Mufa ,  elle  croift  en  Ægypte,  Cypre 
en  Surie  ,  prés  de  la  grande  Ville  ,  nommée  anciennement 
Epiphania ,  &  des  Modernes ,  Adelphia ,  &:  de  prefent  poutcc 
que  c’eft  le  fiege  de  Comagene ,  comme  la  première  ville  de 
Surge  ,  &  du  plus  grand  traffic  de  tout  l’Orient ,  elle  eft  . 
I  nommée  Alep ,  du  nom  du  premier  caradcrc  des  Hebrieux, 

1  &  Arabes.  La  plante  efdits  lieux  fo  nomme  Mofé ,  elle  gift  toute  en  vn  gros 
;  tronc  fans  aucune  branche  ,  comme  faiâ:  le  Rofeau  ;  elle  cft  de  la  hauteur  de  y. 
i  a  ê.  coudées ,  fos  fueilles  en  façon  de  celles  du  Rofeau  :  mais  fi  grandes  &  fi  lar¬ 
ges,  qu’on  y  pourroit  aifement  cnuclopper  vn  enfant  d’vn  an,  de  forte  qu’il  ne  fe 
trouue  arbre,  ny  herbe  au  monde  qui  ayt  la  fucillc  fi  grande  ,  car  fa  longueur 
cft  de  trois  coudées,  &  fa  largeur  d’ vne  demie;  fpn  fruift  à  grappe,  eft  fombla-  ^ 

ble  à  vn  concombre,  tres-fauoureux  à  manger  fur  tous  les  fruids,  qui  croiffent; 
au  Leuant.  Si  ce  fruiél  a  efté  cognu  des  anciens ,  c’cft.celuy  que  Pline  liurc  ' 
treize,  chapitre  quatre  ,  met  au  rang  des  dattes  plus  groffes  ,  &  plus  longues 
que  toutes  ,  de  façon  que  quatre  de  ecs  dattes  mifes  de  rang  ,  faifoient  vne 
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coudée  de  long.  Celle  plante  de  U^ufa  croift  en  quantité  en  rifle  dclainélTho- 
mer  ,  laquelle  plante  y  produid  fon  fruid  au  bout  de  l'an  qu’elle  y  efl  plantée, 
&  y  cft  appcllée  Kyibellann  ’■>  fes  fueilles  feruent  k  enucloper  les  Succres  qui  s’y 
font,  car  il  fuffit  d’vne  fueillc  entière  à  couurir  vn  pain  de  Succredeio.ouu. 
liures  ,  tels  que  l’on  nous  les  apporte  pardeça  enuclopez  en  ces  dides  fueilles  foubs 
le  nom  de  Succre  de  faind  Tljomcr  ;  aulfi  telle  plante  croift  autour  de  la  cité  de 
Scia  au  Royaume  de  Fés  en  Barbarie  &*y  eft  appellée  CAtms  -,  &  difent  leurs 
DodeursMahometans,  que  nos  premiers  Peres  fe  voyant  leurs  partycs  honteufes 
dcfcouuertcs.lcs  couurircntfde  hieillcs  de  cefte  plante  ,  ce  qui  eft  faux  ;  car 
comme  did  l’efcriturefainde  ,  Geneft  3.  chapitre  ilsfe  couurirent  de  fueilles  de 
Figuier.  * 


De  la  Manne. 


CHAPITRE  LXXXXVI. 

• 

PRES  auok  traittédu  miel  de  Canne  qui  eft  noftre  Succre 
commun  ,  ie  veux  aulTi  traitter  du  Miel  de  l’air  que  les  Grecs 
ont  appellé  ,  &:  mefmement  Galien  &:  les  François 

Maimc.  D’icelle  Manne  s’en  trouuede  deux  fortes ,  afçauoir 
(ciche  &  liquide ,  &  tombe  fur  les  fueilles  de  certains  èc  diuers 
arbres ,  dont  aucuns  ont  vn  tel  rapport  caché  &  fecret ,  qu’elles 
retiennent  &  fur  icelles  s’efpoiffift  &  congelé  cefte  liqueur  &  ro- 
fée  tombant  de  rairi&  eft  celle  qui  eft  appellée  des  Arabes,  Men 
des  Latins  Mann  a  :  noms  empruntez  des  Hebreux  qui  nommoient  Man,  la 
IVfanne  que  Dieu  leur  enuoya-  au  defert  qui  tomboit  du  Ciel  auec  la  rofee  de 
nuid.  Toutes  les  Mannes  tant  feiches  que  liquides  s’engendrent  de  roféc  en  la 
moyenne  conftitution  de  l’air  ,&  tombent  de  nuid  ,  non  par  tout ,  ains  en  cer¬ 
tains  lieux,  &:  fur  diuers  arbres  ,  aufft  font  celles  de  diuerfes  façons.  La  Manne 
eft  vne  roféc  de  matière  de  Miel  ,  qui  cftant  congelée  ne  différé  de  la  fubftance 
du  miel  ,  non  plus  que  la  neige  ,  &  la  greflc  difterent  de  la  fubftance  de  l’eau, 
car  c’eft  vue  mefme  matière.  11  fe  rrouue  de  deux  fortes  de  Manne  en  Italie, 
l’vnefc  recueille  en  Calabre  fur  les  fueilles  des  Frcfncs,  &  s’appelle  Manne  Cala- 
brine  ,  l’autre  s’apporte  du  Louant  ,  &  s’appelle  Manne  Mafticine  ,  pource 
qu’elle  à  fes  grains  femblables  à  ceux  duMaftic:  vrwe  autre  Manne  fe  recueille  fur 
les  Cèdres  du  mont  Liban  de  Syrie,  laquelle  fe  congèle  auffi  en  grain  ,  mais  fî 
elle  n’eft  cueillie  de  grand  matin,  auant  que  les  rayons  du  Soleil  frappent  defllis, 
elle  dégouttera  toute  en  terre  en  façon  de  miel  ,  comme  auffi  toutes  les  autres 
Mannes  feiches ,  ainfi  que  nous  hironscy  apres.  Vne  autre  forte  de  Manne  feiche 
eft  celle  qui  s’cmploycle  plus  fouuent  en  France  pour  la  médecine,  &  fe  recueille 
en  diuers  lieux  des  Alpes  qui  feparent  noftre  France  de  Mtalfe,  afçauoir  au  mont 
Cenys  ,.montGencure,  pays  d’Ambrim  ,  &:  de  Brianfon.  Et  comme  la  Manne 
du  mont  L’iban  ,  ne  fe  fige  que  fut*  les  Cedres  ,  Sapins  ,  arbres  conniferes  :  celle 
de  Calabre  fur  les  Frcfncs  ;  auffi  celle  des  monts  Cenys,  Geneure  ,  pays  d’Am- 
brum,  &  de  Brianfon  ne  fe  cdngelc  que  fur  l’arbre  du  Larix  ,  did  en  leur  pays 
CMeoujx  ,  des  François  (Jdelez,e  :  auffi  void  ontoufiours  les  fueilles  de  la  tJde- 
,  pource  quelles  font  inenués  ,  ioinéles  &:  affcmblécs  auec  leur  Manne, 
&  tiennent  ceux  du  pays  pour  mauuaifc  année  ,  &:  cherté  de  bled  ,  quand  le 
■  commencement  de  l’Efté  leur  amené  beaucoup  de  Manne ,  laquelle  il  voyent 
blànchir  la  nuiél  fur  les  iJMelez.es ,  comme  on  voit  l’hyuer  les  arbres  vcftus  de 
neiges  &  la  caufe  (  difcnt  ils  )  eft  que  l’Efté  doit  eftre  extrêmement  chauld, 
qui  dclTeichc/,  &  brnfle  leur  bled  ,  cftant  encores  en  laid.  Au  Royaume  d’A- 
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gades  en  Affrtcque  en  vn  dcfcrtqui  leur  cfl:  prochain  ,  tombe  fur  le  commen-  j 
cernent  de  leur  Efté  ,  grande  quantité  de  Manne  qui  fi  congelé  ,  &:  y  eft  re¬ 
cueillie  tous  les  matins  par  ceux  du  pays  en  de  petits  paniers  ,  &:  toute  fraifche  ' 
la  portent  vendre  dans  Agades  leur  principale  ville  ,  &:  plus  pioche  du  defert 
&c  s’achapte  à  la  vallcur  de  douze  deniers  la  pinte  feulement  ,  Ôc  s’en  lérucnt  à 
addoucir  leurs  faulfes  en  heu  de  miel  ;  &£  pource  que  félon  leur  loy  ilsncboi- 
uent  point  de  vin,  ils  la  méfient  dans  leurpau  ,en  liAj  deSuccrc,quilcsrafraifchift: 
grandement.  Vue  autre  Manne  feiche  tombe  en  Bezora  de  Perfe  ,  ville  fortr  re¬ 
nommée  ,  laquelle  fc  trcuue  en  gros  loppins  méfiée  ^uec  les  fueilles  de  l’arbre  ou 
elle  tombe  ,  comme  il  fe  treuue  dans  la  noftre  de  Bnanfon  en  Daulphinc ,  &  de 
couleur  femblable  à  celle  de  Calabre,  elle  eft  entre- eux  fort  eftiméc.  Touteeque 
defTus  eft  confirmé ,  'ace  qucditSerapio.parauthoritédc  Rh|>fis,Ia  Manne  (dit-iU 
tombe  fur  vne  forte  d’arbre  nommé  Aldlumijms mode  de  Miel ,  fi  elle  y  demeu- 
re^uelquc  temps  defTus  elle  y  blancliift;  mais  fi  vous  la  recueillez  aulli-toft  qu'elle 
eft  tombée  defTus ,  vous  la  trouuctcz  toute  verde  ,  &  humide  dcfliis  fafucillc,  au 
dire  duquel  il  n’y  à  autre  diffetcnce  entre  la  Liquide  ,  &la  Seiche,  que  fur  aucunes 
plantés  par  certain  rapport,  &:fyinpathicqu’àlaroféecelcftc,  aucc  clics,  &:aucc  le 

tdmps  elle  s’y  fige ,  congelé ,  5?  aufli  fur  autres  arbrcs,commc^mandicis,Noycrs, 
Pefehiers ,  Saulx ,  a^Chefncs,  fur  lefquels  quelquefois  elle  s’y  congelé  ,  retenant 
auec  foy  la  vertu  des  plantes  ,  comme  l’a  biepnoté  Mefué.  Qiiantala  Manne  h-  : 
quide ,  nommée  de  Galien ,  Miel  d’air,  &  Miel  de  rofée,  qu’il  récite  tûmber  tous  les  | 
ans  au  Mont  de  Liban  j  il  s’y  recueille  encorcs  pourlc  jourd’huy  furies  hauts  Cedr-cs 
dudit  Liban  ,  &  autres  lieux  de  Syrie ,  &:  montagnes  de  l’Arabie  defcrtc  ,  retenant 
fon  nom  ancien  Arabe  ,  à  fçauoir  Tcreniubin  ^  &:  fe  porte  vendre  au  Cayrc  ,  Vau¬ 
tres  villes  en  pots  de  verre,  comme  fi  ccftoitMicl  ,  à  cefte  raifon  auffi  Hypocrate 
auparàuant  Galion  ,  la  nommé  Miel  du  Cedre ,  conuenant  en  ce  auec  Galien,  pour- 
cc  qu’il  tumboit  fur  les  Cedres:  à  fçauoir  du'Mont-Liban,  difant  ,  medicamentutn 
mqmtydliud (tdvlcera,vimm accifit^Mellû  Cedrinifmlulum.  Pomponius  Mcla,fai£:t 
mcnrion  de  cefte  Manne  Iiquide,difant ,  en  des  lieilx,  le  pays  d’ Indc,cft  fi  gras  &  fer- 
cil,que  Icsfueilles  des  arbres  degoutet  le  Miel.  Es  Indes ,  ce  Miel  de  Pôponius  Mêla 
y  eft  encores  pour  le  jourd’huy  fi  abondant,  qu’ils  en  empliflent  les  peaux  des  Boucs* 
&  Chevrçs,&  le  nommant  ou  Xirchaft ,  noms  approchans  de  Simeofi ,  ^  » 

Xiracojl,  des  Arabes  ,que  Simon  lanuenjis  ,  Mathem  Syluaticm ,  éf  ^(Uunenfi$  qj 
interprété  Manne.Lcs  Indiens  le  nomment  Xirqueft ,  c’eft  à  dire  laid ,  ou  liqueur  d  ^ 
l’arbre  nommé  Slueft:  car  Xir ,  Sira ,  ou  Xirin ,  en  langue  Perfienne  ,  &  Arabiq„  ^ 
figniffic  laid ,  ius,ou  liqucur,commc il  nous  appert, aux  Synonymes  de  Serapio  on^î 
eft  did ,  Xirafech,  id eJÎRohde  fuccis  JruBuum foluhilmm.  Cefte  Manne  Xirquefl 
be  comme  rofée  fur  les  arbres,  nommez  ^eft  ^  &  eft  de  faneur  comme  d’vn  lav?' 
deMielnouueau.  Vne  autre  Manne  liquide,  fetrouuc  encores  és  Indes,  en  l’îfl^ 
d’Orme,  laquelle  fe  traficque  iufques  au  Royaume  de  Cambaye  ,  &  Goa  end  ^ 
peaux  de  Boucs,  laquelle  eft  femblable  à  Miel  blanc,  purifié,  mais  en  peu  de  temo*  ' 
elle  fc  corrompt,  pource  quelle  requiert  cftre  gardee  en  vaifTcaux  de  terre,  ou  la  s  en 
trouue  peu.  àuintti^  Curtim ,  recite  que  en  la  région  d’Hircanie ,  y  auoir  des  arbres 
reflemblans  aux  Chefnes,  le  Vieilles  defquels  font  fort  chargées  de  Miel,  &  fi  ceux 
du  pays  ne  prcuicnnent  lc  leucr  du  Soleil,  en  peu  de  temps  cefte  liqueur  ellseftcinte 
&  ne  fçait  on  qu’elle  deuient.  Le  dire  duquereft  confirmé  par  Hehode ,  qui  did, les 
Rouure.s(  ce  font  certains  Chcfnes)produifcnt  le  Gu^  le  Miel ,  &  n’y  à  arbre  ,  did  ' 

Pline,furcpu  la  rofée  Miellée  tumbe*plus  ordinairement  que  furiceux;  ce  qui  eft 
bien  notte  par  Virgile, 5c  O uidecliantans.  • 


VIRGILE. 


Et  duræ  Quercus  fudabunt  rofeida  Mella. 
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C’EST  A  DIRE. 

Du  Routtre  chefne  dur  le  fueill/tge  fumt 
De  Rofée  ,  rendra  le  doux  miel  fiuant.  •  ' 

O  y  I  D 

Flauaque  de  viridi  ftillabunt  Ilice  Mella. 

C  E  S  T  A  D  I  R  E. 

du  chefne  ’verd  ,  en  tout  temps  en  verdeur, 

Douces  loueurs  goût r ont  d’vne  tanne  couleur. 

Le  dire  dcfquels  *nous  fait  apparoir  que  la  Manne  tant  feichoque  liquide  ,  à 
efte  coimeuë  des  ancics,  mais  ilsn’eftoient  foigneux  de  la  recueillir  grain  à  grain ,  fur 
les  arbres ,  comme  l’on  faid  de  prefent  t  ains  fecoüans  les  arbres ,  laiflbicnt  gout¬ 
ter  celle  Manne  liquide  ,  fondue  du  fentiment  du  Soleil,  &enempliirantdespots, 
&  vaillcaux  déterré  ,  &:  s’efioüilTans  chantoient  Hymnes  à  Iiipiter,  qui  leur  plcu- 
uoit  ccmielcelellc.  Qui  ne  doit  trouucr  eftrange  ,  fi  ces  rultiques  du  Mont- Li¬ 
ban  ,  s’cfioüilToicnt  d’vn  tel  bien ,  qu’ils  penfoicnt  reçeuoir  de  la  main  de  lupi- 
ter  :  car  mefmes  ce  grand  Pline  en  fait  vn  tel  êftat  ,  qu’eftant  recueilly  frais  il 
l’accompave  au  Nedar  ,  &  Ambroifie  de  Dieux,  difant.-ilya  vneefpecedeMiel 
qui  eft  appelle  Horaum  ,  à  caufe  de  la  grande  commodité  du  temps  ,  auquel  il 
eft  faid.  Car  c’ell  durant  les  iours  Caniculaires  ,  enuiron  trente  iours  apres  le 
Solftice  eftiual  :  &:  ccr,tes  nature  fe  monftre  fort  admirable  ,  &  excellente  en- 
UPj-s  l'homme  en  céc  endroid  ,•  fi  la  fraude  ,  &  piperie  humaine  ,  laiflbic  fes 
uures  en  leur  entier  fans  les  brouiller  ,  &  fophiftiquer  i  car  dés  que  les  grands 

Aftres  font  leuez,  &  principalement  ceux  qui  fortt  les  plus  excellents,  du  bien  que 

I  l’Arc  en  Ciel  eft  fur  terre,  s’il  ne  pleut ,  ains  qu’il  face  feulement  vne  petite  rofée, 
qui  s’efehauffe  aux  raïs  du  Soleil ,  ce  qui  tûmbe  n’eft  pas  Miel ,  ains  eft  vn  don 
celefte  >  &  vn  médicament  fingulier  aux  yeux ,  &  aux  accidents  qui  peuuent 
aduenir  és  parties  nobles  ;  &C  intérieures,  que  fi  cela  aduient  au  commencement 
des  jours  Caniculaires,  &  queccmefme  joqr  Venus,  Iuppiter&:  Mercure  fetrou- 
uent  Orientaux  ,  ce  qui  aduient  fouuent ,  alors  tumbe  vnc  liqueur  fi  diuine  qu’il 
n’y  à  chofe  en  c  eft  Vniuers  plus  conuena^le  aux  maladies  des  hommes  que  ce- 
fte  cy  ,  jufques  à  les  retirer  du  pas  de  4a  mort ,  aufïï  bien  que  feroit  le  Nedar, 
qui  itnmortalife  les  Dieux.  Voila  quant  à  la  Manne  tant  feiche  que  liqujde. 
Depuis  que  ces  Commentaires  défia  Manne ,  ont  efté  faids  plufieurs  incitez  par  les 
exhortations  deFaloppe,cxcellctMcdecin,&  Profeficurei>rViTKicrfitéde  Padoüe, 

qui  n’aiamais  peu  croire  que  la  Manne  de  Calabre  full  concréede  rofée,  ainfi  que 
ilIed’Orient  .onttrouué^  &£ntrç-autres,  Antonhsde  Mto-mare  Neapolitain, 
que  la  Manne 'de  Calabre  n’eft  autre  chofe  qu'vne  larme,  fuc,  ouhurtieurquifc 
congele  &  fe  recuaiUe  :  fur  les  Frefnes  &t  Ormes ,  non  feulement  en  Calabre  ;mais 
aufli  en  la  Poüille ,  fur  le  mont  Geargan ,  &  y  en  a  de  trois  fortes ,  à  fçauoir  Manna 
di  Fronde,  Manna di  CorPo ,  &  Manna  Torz,ata  ;  Manno,  dt fronde  ,  eft  celle  qui 
eft  trouuuée  à  l’origine  des  branches  ourameaux  :  dt  Corpe ,  eft  celle  qui 

fort  du  Tronc  &  Manna  Ft^rzata  ,  eft  celle  qut  diftiUede  l'arbre  incifé.  Pour  la 
Manned’Orientqu’onappelle  Ôombicine, 5c celle  du  Briançon,  il  n’y  a  point  de 

doute  que  ce  ne  foie  la  Manne  de^Mefiic,  fçauoir  eft  vue  rofee  concrée. 


K  iiij 


né  Commentaire 

De  rVnedo,  ou  Arboulier. 

chapitre  LXXXXVII. 

BE  pcnfols  à  la  fuittc  du  Til ,  ou  Tület ,  continuer  à  efcrire  les 
arbres  &  arbrifleaux  i  mais  d’autant  que  de  fon  tronc  ancienne- 
nementl’onentiroitduCancpin  ,  dojiton  le  ffcruoit  pouref- 
crire,  l’ay  prisoccafiondetraitterdc  la  plante  de  Papyrus.,  qui 
cftvnioncou  Roufeau,  naïli’ant  es  nuieres  du  Nil  ,  comme 
auons  did  cy  deflus  en  fon  traidc ,  &:  ce  Papyrus  nous  à  donné 
occafiondc  traider  des  Cannes  &  Rofeaux ,  croillans  és  riuie- 
rcs  U  cftangs,quafi  en  tous  endroids,  enfcmble  des  efpeces  d’i- 
ceux  :  &:ces  dittes  Cannes  nous  ont  obligé  de  parler  Sc  diicourif:  de  la  Canne-melle, 
ou  Miel  de  Canne,  &;  en  François  Succrc  .•  ôclc  Succrepour  caufede  fa  douceur 
nous  à  incitez  de  difeourir  de  la  Manne  ditte  des  Grecs  Æromeli.  Or  continuant  nos 
erres  delaiflez, apres  s  cftre  rcmlpy  de  tanf  de  douceurs, le  Ledeuf  ne  trouucra  mau- 
uais  fl  ieluy  donne  à  goufterd’vnfruid  que  les i-atins  nomment  Fnedo  ,  quaji  vnitm 
tantum  ledms ,  &  dont  l’arbre  ell  nommé ,  &:  coghu,de  Diofeoride  foubs  Arbou- 
fier  :  il  eft  fort  commun  en  Prouence ,  Languedoc,  ô*::  Italie,  &cft  du  rang  des  ar¬ 
bres  tou  fiours  verds ,  fon  fruid  demeure  vn  an  cnticràmcurir  de  forte  qu’on  treu- 
•ue  touliours  delTus  du  fruid ,  vieil ,  &nouucau  ,  &cejufquesaceque  le  nouueau 
chalîele  vieux  lors  qu’il  eft  meur  fon  fruid  eft  gros,  &rond  comme  vnc  moyenne 
Prune,  de  couleur  rouge,  fans  noyau ,  en  manierede  Fraize,  &  Frambotfe ,  il  à  vn 
aouft  fade  &afprc ,  &  picquelalanpe  &  le  palais.de  forte  qu’on  diroit  proprement 
que  le  font  arreftes,  qui  faid  que  ceux  qui  en  ont  mange  vue  volonticrs,nc  retour¬ 
nent  à  la  féconde,  tant  l’afpreté  eft  grande  à  la  gorge,  toutes  lefqucllesqualitez  me 
font  croire  que  VArbum  de  Diofeoride  ,& deTheophrafte  .  font  arbres  ' 
TUo  differcns ,  doutant  que  celuy  deTheophrafte  porte  fon  fruiû  bon  a  manger,  fans  au« 
lil  3.  cun  mauuais  accident ,  &C  celuy  de  Diofeonde,  &  de  Galien, caufe  douleur  de  | 

cbapié.  &  nuit  grâdement  à  l'cftomach.  De  la  beaute  &  verdeur  perpétuelle  de  1  Arboufie^‘ 
Virgile  en  faid  mention,  &  nomme  fon  ombrage  rare ,  pour  caufe  que  fes  rameauv 

font  ferrez  ÔC  s’éparpillent  peu  au  large ,  difant  : 

VIRGILE. 

Et  quæ  vos  rarâ  viridis  tegit  Arbatus  vmbrâ. 

•  C  E  S  T  ADIRE. 

D’ombrage  rare  ejles  couueft 

D’vn  Arboufier  en  tout  temps  verd.  *  *  *  ' 


^  ; 


for  Diofcoride. 


De  l’Adrachne  de  Theophrafte. 


CHAPITRE  LXXXXVni. 


Hcoplirafte  apres  auoir  hiftorié  l'Arbutüs  traiâc  d'Vn  autre  Théo. 

>  qui  luy  reflemble  nommé  par  les  Grecs  Adrachne,  Un.  j. 
que  Theodorus  Gaza  à  traduiét  Portucala  arbor  ,  il  çft  arbre  (hap.\6. 
toufiours  verd  ,  &  de  fueillage  comme  rArboufier ,  mais  plus 
petit  de  fueilles }  fon  fruîâ:  pend  par  trochées  de  la  grofleur 
des  Framboifes ,  fans  noyau  ,  &  mol  comme  vne  Arboufe  , 

&  de  couleur  rouge  ,  &  fi  viue  qu’il  incite  les  paflans  à  en 
manger,  auffi  qu’il  eftde  bon  gouft,il  eft;  vulgaire  en  Grcce,  &fe  nomme  de  nom 
ebrroinpu,  Andraclo.  L’ Adrachne,  à  quelque  prerogatiue  entre  pluheurs  autres  ar¬ 
bres;  carencores  qu’il  Toit  tout  efcorcé,  il  ne  meurt  point  ,  pourueuqucle  bois  ne 
foitentammé  rl’Adrachneaeftétraduidde  Gaza  ?ûr/»/«r/»/»r^or,àraifondcIacon- 
lînité  du  nom  Adrachne ,  qui  en  Grec  fignific  Portulaca  herba,àc  façon  que  le  nom 
de  l’arbrcj&celuy  de  l’herbe  ne  differêt  qu’en  addition,  &  fubftradatiô  d’vnc  lettre 
feulement  j  car  Theophrafte  nomme  Portula  herba^Andrachne,S,L  l’arbre  Adrachne, 
voila  dequoy  i’ay  bien  voulu  aduertir  le  Lcâ:eur,pour  le  garder  de  prendre  l’vn  pour 
l’autre, comme  aucuns  par  cy  deuant  ont  faiû. 

^  i^ddition  à  la  ligne  du  chapitre  fuiuant  y  apres  le  wo/ d’AfFrique. 

la  defeription  qu’en  fai£t  Theophra^e  fufïîra  ,  difont  liure  quacriefme  chapitre 
quatriefmc,  l’arbre  de  Lothos  eft  de  la  grandeur  d’vn  Poirier ,  &  fon  frui£t  comme 
vne  febue ,  qui  meurift  en  changeant  de  diuerfes  couleurs,  à  guife  des  raifins,  dont  vn 
armée  fe  feroicautre-fois  maintenue  par  quelques  jours  en  AfFrique,àfautc  deviures: 
car  il  y  en  à  grand  abondance.  Plineauiy.  liure,  chapitre  i.racompte  vnefoM  plai- 
fante  hiftoire  de  deux  Genfeurs  qui  eftoient  en  contention  ordinaire, l’vn  contre  l’au¬ 
tre,  fçauoir  Cn.  Domitim  Enobarbe ,  &Ltt.  Crajfus,  auquel  Domitius  reprochant  vn 
jour  fon  exccffiue  fuperfluité  de  ce  qu’il  demeuroit  dans  vn  logis,  dont  il  feroie 
donner  ie  ne  fçay  f  ombien  de  cent  mil  efeus  ;  CralTus  tout  foudain  refpondit ,  qu’il 
le  luy  laifleroit  pour  ce  prix,  referuez  feulement  fix  arbres  qui  eftoient  dedans,  & 
comme  Domitius  alleguaft  que  fans  cela  il  n’en  donneroit  pas  vn  liard: voyez  ic  vous 
prie  Melfieurs  { répliqua  lors  Craflus  )  lequel  de  nous  deux  mérite  plus  de  reforma¬ 
tion  ,*  ou  moy  qui  habite  tout  doucement  cn  vne  maifon  qui  m’eft  efeheue  par  fuc- 
ccflion,ou  celuy  qui  eftime  fix  arbres, vne  telle  fomme,&^  ces  arbres  eftoient  des  Lo¬ 
ches. 


Commentaire 


Théo- 

phrafie 


Athen. 
lÏH.  14. 

chap.  îi. 

Polybe 
lin.  22. 
de  fort 
hijloire. 


Pline 

liH.ii.ch. 

17- 

Homer. 
liu.  9. 
Odtyjf. 


Alciat, 

emblef- 

,me. 


X18 


Du  Lot,  ou  Lotus. 

chapitre,  lxxxix. 


Yanc  cy  dcflus  parle  de  l’Arboufier  ,  &  de  rafpreté  de  fon 
fruid  ,  pour  refiouyr  le  Ledeur,  ie  luy  veux  donner  à  fçauou- 
rcr  d’vn  fruid  fi  excellent,  que  le  m’afTeure  qu’en  ayant  mangé,  il 
m’en  dira  vn  grand  mercy  :  il  fera  donequesaduerty  qu’il  y  a  tant 
de  diucrles  interprétations  fur  l’arbre  du  Lotus  de  Dio/coride 
qu’il  eft  difficile  d’en  iuger  au  vray.  La  plus  part  des  François  efti- 
mentque  ce  foit  l'Alificr  ,  les  Italiens  difent  cftre  \c\xtBagoloro, 
où  Perlaro  ,  qui  eft  l’arbre  lequel  eft  nommé  en  Ptouencc  ,  &  Languedoc  Mi- 
cacoulier  ,  &C  le  fruid  Micacoule  ,  duquel  parlerons  cy  apres.  Or  pour  monftrer 
que  la  France  &:  Italie  font  defgarnies  du  vray  Lotus  de  Diofeoride  ,  &  de  ce- 
luy  que  Pline  deferit  en  fon  troifiefme  liure  ,  &  de  ccluy  de  Theophrafte  ,  le*- 
quel  par  le  moyen  du  bon  gouft  de  fon  fruid  ,  \  donné  le  nom  de  Lojjofa- 
ges  aux  habitans  de  l’ifle  de  Pharis  ,  qui  eft  fur  les  coftes  d’Aftrique  :  duquel 
Lotus  ie  rèciteray  encore  ce  qu’en  eferit  Athæncus  ,  par  l’authorité  de  Po- 
lybius ,  le  Lotus  (  did-il  )  eft  arbre  moyen,  rude  &  efpineux  , lesfueilles  vertes, 
femblables  au  Rhamnus  ,  plus  longues  &  plus  larges  ,  fon  fruid  au  commence¬ 
ment  de  couleur  &  grandeur  ,  reflemble  à  celuy  du  Mirthe  blanc  ,  triais  par 
apres  eftant  creu  ,  deuient  de  couleur  rouge,  &  de  la  grandeur  d’vne  Oliue,rond 
fon  noyau  fort  petit ,  quand  le  fruid  eft  rrieur  ,  ils  le  cueillent  &  le  defeouppej^’ 
auec  l’Alica  ,  qui  eft  comme  vne  fromentée  faire  de  Zea  ,  ou  Efpeautrc  ,  5^ 
feruent  cela  en  des  vaifleaux  pour  l’vfage  d^s  Efclaues  &  feruitcurs  :  mais  les  dol 
miciliez  &:  libres  du  pays  ,  ayans  ietté  le  noyau ,  mangent  le  fruid  qui  eft  viande 
rclTemblant  'a  figues  ,  &  à  dattes  ,  toutesfois  les  furpaffe  en  oàcuv  &  bonté! 
Voila  ce  que  dit  Athæncus  touchant  Lotus  ,  duquel  Theophrafte  ôe 
parlans  de  fon  fruid  ,  difent  qu’il  s  en  faid  du  vm  qui  eft  fort  doux  .  &  i 
gardé  paffé  dix  iours ,  il  s’aigrift.  Ce  qui  nous  eft  encorcs  notifie  par  ce  grandi 
Poëte  Grec  ,  que  le  fruid  du  Lotus  eft  doux  &  graticux  ,  car  parlant  des  L 
tophages ,  il  did  ,  qu’il  fuft  enuoyé  de  la  part  d’Vliftes ,  trois  explorateurs  <?' 
l’ifte  de  Pharis  ,  ou  refidoient  les  Lotopliages  pour  efpicr ,  &  sienquerir  foig^ç.  J* 
fement  des  couftumes  &  manières  de  viure  dudit  pays  :  lefquels  quand  ils  curent 
mangé  du  doux  fruift  du  Lotus ,  ne  voulurent  plus  retourner,  pour  rapporter  ce 

qu’ris  auoient  en  charge  ,  ains  aymerent  mieux  demeurer  auec  les  Lotophages 

pour  manger  le  fruid  du  Lot,  duquel  ils  en  mangèrent  tant  qu’ils  oublieront  leur 

retour  ,  aymans  mieux  y  faire  leur  refidence,  quedefuiure  les  afflidions,  angoif. 
fes ,  &:  fouruoyement  de  la  mer  ,  qu’ils  enduroient  journellement  auec  Viliflcs 
&  en  leur  rude  pays  d’itaque  :  ce  que  n’a  oublié  en  fes  Emblefmcs ,  ce  grand  & 
très  cloquent  lurifconfultc  ,  le  Seigneur  André  Alciat  rcmonftrant  à  ceux  qui 
par  la  douceur  d’vn  pays ,  oublient  le  leur  propre* 


ALCIAT. 

lam  dudum  miftTa  patria,  oblitulquc  tuorum, 

Quos  tibi  feu  fanguis ,  fîue  parauit  amor. 

Romam* habitas  :  ncc  cura  domum  fubit  vlla  reuerti, 
Ætcrnæ  tantum  te  capit  vrbis  honos. 

Sic  Itachûm  præmiÛa  manus  dulcedinc  Loti 
Liquerat  Ù.  patriam,  liquerat  atque,duccm. 


fur  Diofcoride. 


ci’  E  s  T  A  DIRE. 

Ta  as  long-temp  ,  tes  farens  &  amis 
Tt  ton  pays  laijsé  en  oubly  mis. 

Ta  es  k  Rome  ,  ^  chaut  au  refie 
De  retourner,  l’honneur,  Romain  t  arrefie, 
i^infi  les  gens  d’VUijJes  ont  quitté 
Hue  ,  ér  puys  ayans  du  Lot  goufié. 

Pour  conclufîon  il  eft  difficille  de  iuger  à  la  vérité  quel  arbre  c’eft  que  Lotus: 
car  Serapio  en  met  de  deux  forces  ,  donc  l’arbre  de  Tvn  eft  cfpineux  ,  comme 
celuy  d’Atheneus  ,  &:  l’autre  à  feulement  les  fueilles  efpineufes  ,  auffi  font  ils 
difFerens  en  fueilles ,  car  Theophrafte  les  parangonne  aux  fueilles  d’Yeufe  ,  ou 
Chefne  verd ,  &  Atheneus  aux  fueilles  de  Rhamnus  ,  &  Diofeoride  à  celles 
de  TrefBe  ,  comme  il  appert  en  fon  troifiefme  liure.  Trifolium  habet  folia  Loto 
arbori  fimilia  ,  lequel  paffage  a  cfté  mal  entendu  du  Seigneur  Anthoine  du  Pi¬ 
net ,  autant  doéte  qu’homme  de  fon  temps  ,  comme  il  monftre  en  fatraduûion 
de  Pline  ,  car  en  la  verfion  de  fon  Diofeoride*  François  ,  il  tourne  les  parolles 
Latines  fufdiétes  en  cefte  maniéré  ,  les  fueilles  de  Trifolium  font  lemblables  à 
celles  de  Meliloc  ,  qui  eft  contre  le  vray  fens  &  intention  de  Diofeoride ,  mais 
il  luy  eft  à  pardonner  ,  car  il  tient  cefte  faute  de  Machiol  ,  lequel  en  fon  Diof¬ 
eoride  Italien  •  traduiâ:  les  paroles  Latines  de  Diofeoride  ,  en  cefte  façon  el  • 
Frondi  del  Trifoglio  fono  fimili  al  Loto  berba.  C’eft  à  dire  les  fueilles  du  'Treffle 
font  femblables  à  l’herbe  du  Lotus  :  car  ledit  Mathiol  au  lieu  qu’il  diâ: ,  fono 
fimili  al  Loto  herba  ,  il  deuoic  dire  al  Loto  albero  ,  fuiuant  le  Latin  ^  mais  pour-  • 
ce  qti  icy  n’eft  l’endroiéb  de  corriger  telles  fautes  ,  nous  reprendrons  nos  erres, 

^  dirons  que  le  Lotus  arbor  ,  eft  diuers  en  fueillès ,  auffi  eft-il  difterent  en  gran¬ 
deur  >  &  variable  en  fruiâ: ,  car  l’vn  eft  de  grand  cftenduë  de  rameaux  ,  l’autre 
petit ,  l’vn  à  quantité  de  fruiét ,  l’autre  peu ,  aucuns  portent  les  fruifts  colorez, 
odorents ,  fauoureux  &  doux  ,  plus  les  vns  que  les  autres  :  vn  feul  fe  treuue  fé¬ 
lon  Theophrafte  ,  &  Pline  fans  noyau  ,  lequel  eft  proféré  en  bonté  à  tous  les 
autres.  Au  refte  ie  treuue  fort  eftrange  de  Mathiol  ^qui  à  blafmé  Ruel  pour 
auoir  nommé  le  Lotus  ^  Agrifolium  ,  il  me  femble  quil  fe  deuoic  ataquer  pre- 
'  miercment  à  Matheus  Siluaticus  ,  &  à  Simon  lanuenfis  fes  Patriotes  ,  qui  pre-  Tand. 
mier  qùa  Ruel  l’auoient  ainfi  appellé  ;  mais  en  cela  il  monftre  qu’il  veut  celer  cap-  lo. 
l’ignorance  de  ceux  de  fa  patrie  ,  &  arguer  les  eftrangers  des  Cenfures  que  Içs 
Cens  deuoient  icçeuoir. 


Du  Cornoilliet 


iip  Commentaire 

De  l’Alifier. 

CHAPITRE  C. 

’Alifier  ne  peut  eflre  le  Lotus ,  par  plufieurs  marques  qui  y 
dcfiàillcnt ,  &  entre  autres  ,  l’Alificr  n  a  la  fueiUe  d’Yeufe, 
ne  de  Treffle ,  ne  moings  de  Rhamnus ,  comme  à  efte  di£k  du 
Lotus,  ains  la  femblâble  à  l’Erable ,  non  toutesfois  fi  profon- 
dement  entaillée  le  fruid  de  l’Alifier  croift  en  petits  bou- 
quets  attaché  à  vne  queue  ,  comme  vne  Cerife  ,  lequel 
fruid  ne  fe  mange  qu’il  ne  foie  mol  ,  comme  vne  Corme, 
dedans  lequel  fe  tiennent  deux  pépins  relTcmblans  à  ceux 
denoftre  Vinatier,  enuironnez  d’ vne  pulpe  graueleufe  de  faueur  aigrette. 


Du  Micacoulier ,  ouLotus 
d’Italie. 

•  ,  CHAPITRE.  CI. 

•  « 

E  treuue  que  Pline  à  traidé  par  diuers  chapitres  &:  diuerfes 
maniérés  de  diuers  arbres  de  Lotus ,  comme  dilFercns  les  vns 
des  autres  ,  difant  Le  Lotus  Aftncain  à  le  mefme  efftd , 

1  vfage.  que  Thcophrafte.&Athcnæus  attribuent  au  leur, le, 

qufl  pour  le  bon  &  gratieux  gouft  de  fon  fruid  ( 
did-eft  )  à  impofé  le  nom  de  Lotophages  a  ceux  de  1  IHe  de 
SjJSSŒ/TOÛ&pharis  ,  dide  aujourd'huy  riHe  de  Mermex  en  AfFriq^e  . 

!>'■«  Mais  au  trentieûne  chapitre  de  fon  feiaiefnie  liure  ,  .1  fait  mention  d'vn  auttê 
'6-  Lotus  qui  de  fon  temps  eftoit  eftime  a  Rome  ,  pour  le  regard  feulement  de, 
chap.^Q-  ^  ombrao-e  ,  qui  cncorcs  fe  treuue  pour  le  jourdhny  a  Rome ,  ou  ilcft  nom,, 
mé  Pulfaraca  àc  en  autres  lieux  d’Italie  eft  cogneu  foubs  le  nom  de  PerUro ,  & 
^noloro  ,  &’en  Prouence  eft  appellé  Micacculier.  Et  pource  quil  eft  iiicognu 
à  plufieurs  François ,  encores  qu'il  s’en  trouue  en  France  ,  &  principalement 
le  long  des  Rochiers  &  dubes  qui  enuironnent  noftre  ville  de  Poidiers  :  ie  le 
deferiray  luy  impofant  vn  nom  pour  noftre  pays  ,  le  plus  propre  qu’aye  peu  ad- 
uifer.  L'arbre  eftant,  planté  en  bon  terroir  deuient  grand,  &  fpacicux  de  rameaux, 
fon  efcorcc  polie  &:’luilântc  ,  fes  fueillcs  font  grandes  comme  celles  de  Cerifier, 
noiraftres ,  rudes,  &  crenées  tout  autour,  comme  celles  de  l’Orme.  &  fort  poin¬ 
tues  par  le  bout ,  fon  fruid  eft  de  la  grofléur  d’vnc  baye  de  Laurier  ,  attaché 
à  vne  longue  queue  ,  comme  vne  Ccrife  ,  lequel  fruid  du  commencement  eft 
verd  ,  &  fur  la  fin  il  deuient  noir  ;  &  par  dedans*y  a  vn  noyau  dur  qui  l’occupe 
prcfque  tout ,  de  façon  qu’il  le  treuue  peu  de  pulpe- au  fruid  ,  le  gouft  duquel 
eft  doux  &:  fade  comme  d’vne  Cerife  fauuagc  û.  ombrageufe  ,  &  ic  treuue  feu¬ 
lement  meur  :  au  mois  d’Odobre  ,  dont  pour  caufe  que  fes  fueillcs  ,  fon 
fruid  ,  f^  queue  ,  le  gouft  retirent  aux  Ccrifes  ,  l’auons  nomme  Cenfier 


fur  Diofcoride, 


Du  Cornoillier  mafle. 


E  Cornoillier  mafle ,  &:  domeftic  eft  cognu  en  pluficuh  lieux,  il  s’efle- 
UC  à  la  hauteur  d’vn  arbre,  fbnfruid  qui  fe  nomme  C/»r«w//f ,  eft.rou- 
^  Ih  8^  quand  il  eft  meur,  retirant  4  la  façon  d’vue  luiube,  &  fon  noyau 
lêmblableà  vaosd’Oliue,  fon  boys  eftmaflif  &  ferme,  comme  d’vne 
Corne,  d’où  il  en  porte  le  nom  ,  àcaufede  fa  dureré  il  fc  faiftde 
fonl^oys  bonnes Haftcs , &  fufts  d’Allebardes ,  de  Partufanes,  de  laueliues,de 
vouges,  &  d’autres  armes  de  guerre ,  comme  aulTi  le  déclaré  Virgile ,  chantant  : 


AcMyrthus,  validis  haftilibus,  &:  bona  belle  Cornus, 


JSoKs  é'  fmjjkms  longs  boys-  fe  font  four  manier 
En  guerre  ^  du  Myrtil,  &  du  boys  de  Cornier. 

.  ÎI  fc  treuUc  quantité  de  Cornoillicrs  daiis  le  boys  de  Ruffee  en  Poiàou 
fruiâ:  eftantmeur  on  le  confit  en  diuerfes  façons  de  faueurs  &r  gelées,  c< 
de  Coing  de  Guigne,  ou  autre  fruiét  bruefq  &  acide ,  pour  reftreindre  le  fl 
ventre-  £■«  quelques  cndroi(SIs  d’Allemagne  les  Cornoillicrs  fe  .  crcuuen 
campagne  non  plus  hauts  qii’vnarbrifleau,  &  feruent  à  faire  hayes  commi 
de  par  deçà  le  Cormier  femelle,  duquel  nous  parlerons  cy-deflbus.  Du  Corr 
malle  ,  Virgile  en  faift  mention  au  troifiefme  de  fes  Æncïdes,  difant  ; 


Viduminfocllcembaccas,  lapidofaque  Corna 
Dant  rami. 


Es  rameaux- des  ^ejèrts des  terres perilleufes 
fruits  farouches  mangeoü ,  des  cornes  picrreujès. 


Cormier  femelle, 

chapitre  ciir. 


KE  Cormier  femelle  que  les  Vrançois 
q>i’Italic,eft  moindre  que  le  mafle,  tbu 

fl  iette  à  force  petits  furgeoiis,  en  maniéré  d’Ozier,  ô^de  cc 
fang ,  d’où  à  bon  dipid  les  François  l’ont  nommé  Sanguin ,  en  cnfuii 
Pline  qui  l’apcllc  Virga  Sanguinea ,  de  fes  branches  s’en  faiâ:  de  petites 

&  lardonicres  ;  fon  fruia  eft  ''  ’  ’  ’  *  - 


(client  Simguin ,  tant  en  France 
ois  U  luy  eft  femblablè  de  fueillc, 


noir  en  forme  de  baye  de  Lierre 


izz  •  Commentaires 


vmbdle  comme  celle  du  Scu,  ou  Yebles,  degoufl:  acerbe  &dcrplaifant  à  cous 
animaux  ,  de  forte  qu’ils  n  en  mangent  aucunement  :  comme  ont  bien  hocé 
Tl^ophrafte  &  Pline  ,  d’où  à  bon  droi£tfc  peut  Chanter  de'luy  r 

Ze  fauuage  Cormier  rend  fruict  mal  fauoureux^ 
nul  animd  ne  s’en  rend  amoureux. 

Combien  que  le  Sanguin  ou  Cormier  femelle ,  ne  croifle  en  France  ijy  Italie 
qu’arbrilTeau ,  toutesfois  aux  montagnes  de  Mâcedoine  il  s’efleue  auflî  haut 
que  faille  mafle  de  pardeça ,  aulTi  que  Theophrafte  ne  le  différé  en  hauteur,  ains 
feulement  engroffeur,&  que  fon  boys  efl:moellcux,au,contrairedu  mafle  qui' 
cfl:  dur-&:  maffif ,  comme  vne  Corne,  dont  il  en  a  acquis  le  nom. 


Du  Cormier,  ou  Sorbier, 


auohs  cy-deffus  difcouru  du  Corncill 
mafle  &  femelle,  la  proximité  du  nom  m’a  mis  en  memoi 
le  Cormier  ou  Sorbier,  dont  il  y  en  a  de  trois  efpeces ,  donc 
vncs  font  rondes  comme  petites  pommes ,  les  autres  en  far 
ticrccilarges  par  le  bas  comme  les  Poyres,  les  C 
mes  immatures  :  feiches ,  ou  cuittes  au  four  fe  gardent  tout 
long  d’vn  an,  puis  eftancs  boüillies  en  eau ,  y  adjouftant  vn 
deSuccrCjfe  rendent  de  bonne  &:  appettiffanteiaucur,&:ainfi préparées  h 

fouueraines  pour  reftreindre  le  flux  de  ventre.  Il  s’en  faiét  aulfi  vne  boiffon  ( 
fert  au  lieu  de  vin  aux  pauures  gens  ,  mettant  vne  moytié  de  Cormes  cultiu, 
meures ,  en  vir  vaiffedu  ,  &  remplir  le  parfus  d‘eau  de  fontaine ,  puislaiffer  le 
bouillir  dans  vnvaiffeau,  comme  le  vin  par  quelques  lours  ,  &:  aurez  vn  breu- 
plaifanc ,  lequel  cfl;  fubjed  à  s’aigrir,  dont  les  pauures  gens  de  village  s’en  fctn' 
par  apres  en  deffautde  vinaigre,  les  Sorbes  molles  ne  referrent  le  ventre  d  * 
forte  que  font  les  verdes,  &  immatures ,  feiches  Sc  gardées ,  cofnme  deffus 
De  leur  adftriétion,  Martial  parlant  en  leur  nom  en  cliaiTtc  ces  vers.  ^  ^ 


Cormes  mus  nous  difins  qui  le  ventre  endurcijfent. 

Propres  pour  les  infans ,  mais  d  toy  pommes  duifint. 

:  profitent  auffi  aux  enfans  aufqucis  les  dents  commencent  à  forcir ,  qui  leur 
n  flux  de  ventre ,  comme  récite  Q;_Sc‘rcnus  Somonique,  difant  : 

SERENVS. 

Proderit  &5  puerls  quos  dentis  origo  fatigat 
Caftancas'coxiffe  nuces ,  Ôc  Sorba  vetufta. 


fur  Diofcoridc' 


C'EST  A  DIRE. 

bomte-hors  des  dents ,  des  tendrelets  enf(ins\ 
Chai^agne  cuitte^  &  Corme  k  ce  malfont  dm  fans. 


Du  Meslier 


■  E  mcttray  le  Meflier  en  fuitte  de  la  Corme ,  &  diray  que  Théo- 
phrafte ,  fuyuant  ceux  du  mont  Ida  ,  met  trois  efpeces  de  nicf- 
iier,  qommant  l’vn  Anthedon ,  l’autre  Sotamium  ,  &:  le  dcrnici 
Gallica.V Anthedon,  lequel  pour  n’auoir  elle  decl 
nii  dudit  Theophrafte  ,  nous  eft  incogneu  : 
vulgaire  à  la  France ,  fon  fruid  eft  rond  faid  en 
bilic ,  eontehantpar  dedans  cinq  os  " 
appelle  d’aucuns  Fenticorium. 

Le  Gallica^  que  Diofeoride  nomme ,  y^ronu 
d’vu  moyen  Pommier ,  reffemblant  de  tronc ,  de  branches,  de  fueilles ,  &  efpi 
anoftre  Aubèfpin  ils’cn  voit  au  lardin  de  Monfieur  l’Abbé  de  Valence  ,  ^ 
Coixéj  aucc  autres  plantes  rares  &  lîngulieres  ,  que  ledit  Sieür  cflargiflant  fon 
bien  pour  faire  florir,  &  eternilcr  (es  parterres  &:  iardins,  à  t  t- 

pays,  ce  qui  luy  eft  apporté  eftre  de  nouueau  %  ade  certes  d' 

de  pays  i  par  le  moien  d  /  ’  ’  '  _ 

clices,  qu’en  bref  de  temps  elles  noüs  feront  naturelles  1 
gaires  que  les  mcfmesyiatürelles  du  pay 
vtilicé  des  Republiques  “  " 
de  Meflier ,  s’en  voit  aufli 


le  Sotamium  eft 
forme  d’vn  vm- 
fors  durs,  à  cefte  caufe  eft 

eft  efpincux ,  de  hauteur 
‘bines, 
près 
1 

de  diuers 

,  _ _ _ _ J, _ r  &:  Pcrc 

duquel  les  choies  loingtaines  hoüS  font  tellement  appro- 
Il  .  ..  jmme  nolires ,  àufll  vul- 

afon  honneur,  au  proffit, 
ne de  celle  tierce  efpece 
iardin  du  Seigneur  de  la  Court  de  Chiré  près  V ouille 
rny  d’autant  d’exceilens ,  rares  arbres  frudiers  qui 


Des  Pommes. 

CHAPITRE  CVI 


eft  garnyc  de  diuerfitez  dcPommcs,ainfi  que  l'antiquitaRo 


À  France  «  ^  ^  ^ _ 

&  tout  amfi  qu’ils  les  nonTmoicntdiuerfement  ,  aulTxont  el 
,  ,  vnes  font  de  garde  po 

’eftrede  garde  fc  mangent  l’Efté  ï  comr 
qui  enplufieurs  lieux  de  France,  &  pwncipal 


mainCjé,  ^  _ 

diuers  noms  és  Prouinces  Françoiles,  les 
l’Hyuer ,  les  autres  pour  11 

celles dHaftiucau ,  \  '  ^  _ 

dc  Poidou  le  nomment  Pommes  douces  ,  de  Saind  Ichan 
Chargebas,  que  les  anciens  nom- 


menten  noftre  pays  Cv- .. 
palfe- Pomme Pomme  de  Paradis ,  Tapccoi 
moient  Mda  natta ,  RofeaU  d’Efté,  nommé 
d'Hyucr  font  celles  de  Reinette, Cappandu  o 
Calleuille,  Pomme-dame,  Rofeau ^Hyuer, 
randaiîjAnglois,  Pome-poiré,  nommée  PyroK 
en  Normandie,  defqucllcs  ceux  du  pays  à  leu 


Commentaires 


■ffes  aucc  gaules,  {ierches  &  facs  en  lieu  de  couteaux  SC  paniers ,  s’aydans  de  leurs 
jusqu’ils  noinuicnc  Citrç-pomme,  en  Heu  de  vm  t  duquel  s’en  crouue  qui  quelque 
fois  efgalle  bien  en  faueur  aucuns  vins  François,  fpecialement  U  Citre  qui  cft  faid 
de  Pommes  odorantes  Sc  douces,  comme  de  Reinette,  Rofeau,  Court  pendu,  que 
Diolcoride  nomme  Empirotica,  maU^  &  les  douces,  Meli-meU  .  Ily  a  vn  point  a 
noter  pour  les  Apoticaircs ,  c’eft  que  quand  ils  préparent  le  Syrop  de  Pommes 
pour  les  afïe£lions  du  coeur ,  il  cft  requis  que  ce  foit  du  jus  des  pommes  fufdites, 
douces  &  odorantes,  comme  nous  lenfci^ne  Braftauolus.  L  autre  Syrop  qui  fe 
faid  pour  corroborer  le  ventricule  fe  doit  faire  auec  le  jus  des  douces-aigres ,  ou 
dcsbrufques,  que  Diofcoride  nomme  fauuages  ,  ou  douces,  non  paruenües 
à  maturité.  Les  Pommes  font  nommées  des  Hebreux  Caphtor, 
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De  l’Oenoplia.  . 

CHAPITRE  CVIt. 

laufe  que  ma  deliberation  n’eft  d’eferire  feulement  les  plantes 
nouscognües&  vfitées ,  ains  aufli  les  cftrangercs,  iaçoit  que 
ar  cy  deuant  elles  euftent  efté  mifes  en  lumière  par  autres: 
'outesfois  affin  que  de  toutes  cnfembles  il  en  foit  faid  comme 
n recueil pro mptuairc,  ie  n’ay  v'oulu  obmettre  celles  que 
ay  veücs  Sc  trouuées  eferites  en  bons  Sc  fuffifans  Autlicürs,* 
ffin  d’accomplir  le  dcfic  que'  i’ay  de  contenter  tous  les  bons 

ne  Dieu  m’adonné.  EnÆgypte,  Palcftinc,  &  Arménie  fe 
ftours  verd  Sc  efpineux,  lequel  ne  croift  en  toute  1  Europe , 
iivixKiei'.  L’arbre  cft  delà  grandeur  d’Vn  Poirier,  fon  fruid  ref. 
me  Pomme  fauuage ,  que  l’on  y  feroie  le  plus  fouucnt  deçcu 
Lutre  il  eft  doux  aucc  vne  aigreur  amiablè  a  manger,  contenant 
au  gros  comme  celuy  d’vne  Oliuc ,  il  croift  en  manière  de  taiU 

auns  endroits  de  la  Paleftinc,  qu’il  rend  les  campagnes  fteriles 

à  caufe  de  la  multitude  de  fes  cfpines  qui  s  epandent  ça  &  la  fu. 


Du  Poirier- 

CHAPITRE  CVIII. 


Près  la  Poire  vient  le  boyrc  (  dit  le  Prouerbe  commun  )  mais  au  con- 
traire  apres  la  Pomme  iedcfire  de  Gontanter  le  Ledeur,  de  la  Poire, 
&:  de  partie  des  cfpeccs  d’icelie  :  Car  les  Poires  font  en  fi  grand  nom- 
bre  qu’il  faudroit  vn  iufte  volume ,  'pour  en  defcrirc  la  feule  Sc  moin- 
.  dre  partie  d  icelles ,  Sc  encore5  qu’elles  foyent  aftez  cogncucs  en 

noftrc  France ,  fi  eft  ce  puis  que  les  Latins ,  Sc  autres  nations  les  ont  appcllées  en 
leurs  langues  par  diuers  noms,  &  que  par  tels' noms  ne  pcuucnt  eftre  exprimées, 
ne  cogneucs  à  nous  autres  François,  il  m’a  femblé  bon  les  nommer  à  laFrançoile 
félon  le  y  ulgairc  de  plufieurs  pays ,  commençant  par  les  primeroges ,  Sc  celles  qui 
ne  font  de  garde ,  que  les  Grecs  nomment  .  qui  fe  cueillent  dcfpuis  la  Saind 

Ican  Bapcifte  iufques  ^  la  fin  des  iours  caniculaires, nommez  des  Grecs  Opora  ;  Or  il 
fetrouuc  que  les  anciens  en  ont  nombre  de  bien  cinquante  fortes,  ou  plus  ;  Du¬ 
quel  nombre  s’cfloigne  peu  la  nation  Françoife  tant  de  celles  de  garde  pour  l’Hy- 
lier  ,  que  de  celles  d’haftiueau  Sc  primeroses  ,•  les  primeroges  font  celles  qqi 
s’enfjyuent  :  A  fçauoir  ,  Poires  ,  de  Sain^Ican,  Sc  de  Magdclaine  ,  nom- 
nées  des  anciens  Co^ela  ,  &  Curmttdula  ,  à  raifon  quelles  ont  l’efcorce  fi 


{ùr  Diofcoride,  ns 

tendre  &  mince 'que  plufieurs  les  mangent  fans  peler  :  Poires  Mufcades,  qui 
eftoient  appellées  des  anciens  Saperl>a  tTreate-cn-guclc  ^  Lateriana ,  Echillec- 
cc ,  CAmpmelU  ,  Poire  de  Mere  ,  Venerea  ,  Chere-dame  ,  Colorât  a  ,  Chrefticn 
d’Eftc,  K^mpuUceai  Poire  à  deux  telles,  ÿicipitay  gros  Soreau  rouge  j  gros  So- 
rcau  blanc,  Tttrbinata  :  Poire  deTuffe,  largonnelle,  Poire  de  my-Aouft ,  Poire 
de  Marie ,  Mariana ,  Bergamotee  d’Efté ,  petit  Soreau  rouge ,  petit  Soreau  blanc. 
Poire  d’Argcnt,  Poire  Rozat,  Poire  de  Saffran,  Poire  d’E/pices ,  Poire  d'Orânge, 
Poire  d’Oignon,  Poire  de  Vigne,  Poire  rouflette,  fin  or  d’Efté,  Poire  d’Eftranglc, 
Poire  de  Cire,  Poire  de  Prou-d  vne.  Celles  de  garde  pour  l’Hyucr,-  font  Poires  de 
I  Caluau,  Caliona^  Chrefticn  d’Hyuer,  ,  grofle  .Poire  de  Main,  Li~ 

'  bralia. ,  gros  Ratau ,  i^ntabile^  à  caulc  qu  eftant  cuit  il  eft  doux  &  plaifant ,  com¬ 
bien  quecrud  il  foit  de  fauei^t  afpre  &:  rude  :  Petit  Ratau ,  Bergamotte  d’Hyucr, 
Bomiflct ,  de  Roncéc,  de  Riue,  de  Monfieur,  du  Portai  ,  de  Rouffelot,  de 
i  Martin-fec,  de  Martin-fec-verd,  de  Serteau,  de  petit  Mufquc,de  grofle  Mufquée, 
d’Amirct,de  Beurre  de  gros  Rozat  d’Eftc,  de  gros  Rozat  dHyucr,  de  Clacc, 
de  Milfe-lean,  de  Vilaine,  de  Blanquette  ,  deFuféejde  Bezi-dery,  de  Paradis^ 
Roufles  dorées ,  de  longues  d'Efté,  de  Mufeades  rouges,  de  Plomb,  d’Yris,  de  j 
trois  goufts  &  trois  couleurs, de  Chrefticn  rouge, de  Roy,  de  Patriarche", à  fueille  de 
Saulge,  d’Alloücttc , de  Calaud  Rozat ,  de  Cramoifi ,  d’Eftoupes ,  de  Meftiuesj  de 
Pucclles  ,de  Soleil,  de  Reigle,  de  Verdieres,  de  Negrierés,  fans  Tcfte,  de  Calaud  j 
dé  queüc  de  Veau,  &  innliité  d’autres, tant  d’haftiueau ,  que  de  tardiucs  ,que 
pour  briefuctéic  pafle.  Or  tout  ainfi  qu’en  Normandie  ils  font  du  Citre  des  Pom¬ 
mes  dont  ils  vfent  au  lieu  de  vin,  aulft  en  font  ils  de  plufieurs  forces  de  Poires,  de 
tendres,  de  délicates,  de  rudes  &c  fauuages,  &  de  cultiuces,  iaunes  &  bien  meures, 
qu’ils  nomment  Poms  Cerelles^  &  en  appellent  le  j  us  Çitre-feré ,  plus  friand  &  meil¬ 
leur  fans  comparaifon,  que  le  Citre-Pommé.  Les  Poires  fe  gardent  en  quartiers, 
&  entières ,  cuitccs  &:  fciches  au  four,  comme  les  Prunes ,  pour  s’en  feruir  l’Hyucr  j 
eftant  bouillies ,  pour  l'vfage  des  tables  ;  comme  du  temps  de  Galien  fegardoient  ' 
jjjs  Poires,  que  les  Italiens  appelloient  Merrntie,  qui  Ibnc  celles  que  les  François  { 
nomment  Soreau  rouge,  Iclquelles  fe  feichent  &  fe  gardent  pour  tel  vfage  que 
deftus.  Outre  les  Poires  fufdices  ,  fe  trouuedes  Poires  de  boys ,  &  fauuages,  que 
[les  Grecs  appellent &  les  François  Columelle  faid  mention 

de  fon  arbre ,  approuuant  la  terrc.eftre  bonne  où  il  croift  de  luy  mcfme ,  dilanu- 

COLV  MELLE. 

Palmitibùfquc  fcrislaîtatur  ,&  afpera  Syluis 
Achrades. 

C’ESTADIRE. 

.  £puand  le  rude  Poirier ,  &  la  vigne  fàuuage 
Se  trouuent  en  vn  fond ,  bon  ejl  le  labourage. 

Les  Poires  que  produit  le  Poirier  fauuage ,  rie  meuriflent  qu’apreS  les  Poires 
franches,  &  prinicroges,,&:  ne  fe  mangent  que  du  vulgaire,  encorcs  eftant  premier 
molles,  &;  le  plus  fouuent  chopes  comme  les  Cormes  ;  Auparauant  l’vfage  du  pain 
les^Thy  fin  tiens  Arguiniens  viuoicnt  des  Poirillons ,  comme  les  Athéniens  vi- 

uoienc  de  Figues',  les  Arcadiens  de  Gland ,  les  Indiens  de  Cannes  &  Rofeanx ,  les 
Parthçsde  Sautércllcs,  les  Carmaniens  de  Dattes,  les  Myrmccicns du  fruidde 
l’arbre  de  Lotus,  les  Sarmatiens  de  Mil,  les  Perfcs'du  fruiddeTcrebinth,&:  de 
l’herbe  Naficorc,  autrement  Creflbn  Alenois,  mais  depuis  telles  nations  ayans 
trouüé  gouft  à  la  fine  fleur  de  Froment,  ont  quitté  cette  vie  auftcrc  de  tels  fruits 
farouches  &  fauuages ,  comme  le  monftre  bien  Teleclidcs  Poccc 
reprouuant  les  Poirillons diél  : 

L~~iii 


^dUtn 
U»  t  de 
dlunent. 
fdCHb, 

Columel. 
I  hure  lo. 
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Amo  placentam  ego  calcntcm ,  odi  Achrades. 

CEST  A  DIRE 

Lt  Ca/teau  frAÜm'efl  ddeStahU. 
le  hay  la  foirillons  Jur  table. 

II fctrouue des gro (Tes  Poires fauuagcs  qui  font  forttardiucsà  mcurir,d  oii  au¬ 
cuns  villageois  imicans  Pline  les  coupeat,  en  ruelles  &:  les  cnfillenc  pour  feichcr, 
&r  s’en  feruent  aux  diflcnccrics ,  &  caquclangucs  à  referrer  le  ventre ,  vfans  de  leur 
dccodion  qui  y  cft  fort  propre.  Les  Poires  font  nommées  des  Hébreux ,  Bacca. 


Des  Coings. 

CHAPITRE  CIX. 

æOuteslcs  forces  de  Coings  que  defcric  Pline  ,  fe  cognoiflent  pour  le 
iourd’lîuy  en  France ,  les  meilleures  font  les  mafles ,  que  nous  appelions 
Coings  francs ,  qui  font  ronds ,  emplatiflans  &  comparcis  par  darnes  i 
comme  Melons, de  couleur  d’or  tant  dehors  que  dedans  ,  dont  à  bon  1 
droit  les  Grecs  les  ont  nommez  Chryf^/nda  ^  qui  ligniffie  itf ^4  4^4  ;  dcfqucls  Jg  j 
Poète  chante  en  fon  Eglognc  troifiefme. 


Qiod  potui  pucro,  fylucftri  ex  arbore  le£ta 
Aui^'mala  deeem  mifî ,  cras  altéra  mictam 

C’EST  A  DIRE. 

Dix  Coings  ay  enuoyé  quay  cueillis  de  ma  main  i 

Et  quant  aux  autres  dix  luy  entmray  demain. 

Il  y  en  à  de  deux  autres  fortes  qui  ne  font  differentes  qu’en  forme ,  &  fc  nom¬ 
ment  Cognes,  &  Cognacs:  l’vn  cft  long  comme  vnc  Poire  ,  &  cft  celuy  qui  eft 
nommé  de  Galien  Struthia  &  Struthiomela  caufe  qu’il  rcfTcmblc  à  vn  œuf  d’Au- 
cruche  :  L’autre  eft  en  rondeur  de  Pomme ,  aufli  cft-il  nommé  du  vulgaire  Pomme-> 
coing  >  Il  s’en  crouue  vn  autre  que  Pline  appelle  Saunage ,  qui  cft  petit  &  odorant, 
croifTant  es  hayes  /  duquel,  dit  il,  fc  doit  faire  l’huilc,  &:  fe  renferme  dans  les 
chambres ,  &  cabinets  pour  fon  bon  odeur  :  Ceftuy  fe  crouue  en  pluficurs  lieux 
n  cftanc  plante  ne  culciué,  ains  prouient  feulement  de  la  pcpinicrc  duYranc  Coing, 
ic  quand  il  cft  meur  il  cft  fort  odorant.  Voyla  quant  aux  Coings  qui  ont  reçeu 
leur  nom  en  Grec  CydomaX  caufe  qu’ils  ont  cfté  premièrement  apportez  en  Italie, 
autres  lieux,  d  vne  ville  de  Candie  nommes  Cydon  ,  &  la  fe  trafiquoicnc iuf- 
ques  en  1  iftc  de  Samos ,  ainfi  que  le  chance  Q^erenus  Saraonique. 

SERENVS. 

Aut  quarppma  Cydon  Creteis  miteie  ab  oris. 
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C’EST  A  DI  RE. 

Cydon  fifè  en  vn  bout  de  Crete  nous  amène  1 

Belles  tommes  de  Coings  croijjkns  en  fin  Domaine,  ♦ 

Les  Latins  ont  aufli/ionnné  les  Pommes  de  Coings  Uala  Cotonea^  pour  autant 
qu’elles  font  couucrte.s  d’vnc  certaine  bourre  reffcmblant  à  coton  ,  comme  le 
mouftre  Virgile  ^chantant  : 

VIRGILE, 

Ipfc  ego  cana  legam  tenera  lanuginc  mala.  ' 

CES  T  ADIRE. 

le  cueilliray  en  t arbre  moy  fiulet 
Pommes  de  Coings  pleines  de  poil  foltt. 

Les  Coings  confortent  le  cœur ,  &  infpircnt  douce  haleine  à  la  bouche ,  & 
iceuxeftoient  jadis  prefentez  (  félon  la  Loy  du  grand  Legillateur  des  Athéniens 
Solon  de  Salaminc  )  aux  nouilles  efpoulées  ,  qui  les  admoneftoit  d’auoir  le 
cœur  net,  en  bonne  &  honnefte  penfée,  &  la  bouche  de  bonnc.odcur  es  publiques, 
&fain£tcs  paroles  ,  ainli  comme  il  eft  efcric. 

Poma  nouis  tribui  dederc  Cydonia  nuptis 
Dicitur  antiquus  conftituifle  Solon 
Graca  ori ,  &  ftomacho  cum  fine ,  vt  &:  halicus  illis 
Sit  fuauis ,  blandus  manet  ôc  orc  lepos 

CE  S  T  ADIRE. 

la  nouueîle  Efpoufi  donnait  ton 
ladts  des  Coings  par  la  loy  de  Solon, 

Bons  font  au,  cœur  &  rendent  bonne  haleine 
Pour  bien  penfir  fans  parole  •vilaine. 


Du  Citronnier. 

CHAPITRE  ex. 

E  Citron  que  les  Latins  appellent  Malum  Medictm ,  à  fon  ar¬ 
bre  petit,  garny  d’efpincs  fort  robüftes  ,fesfueillesfontcou- 
hoürs  verdes,rcflemblans  à  celles  de  Laurier,  toutesfois  plus 
larges,  pertuife es  comme  losfrfeilles  d'Hypericon.  Le  Citron¬ 
nier  eft  en  toutes  faifons  garny  de  frui£t:  car  les  fruiifts  nou- 
ucau  enjambent  fur  les  precedans  ,  &:  ne  font  bien  meurs 
qu’ils  n’ayent  deux  ans,  de  maniéré  que  quand  on  les  cueille, 
1  arbre  eft  garny  de  deux  fruids,  &:  de  fa  fleur.  Son  fruid  cft  long  &  gros  comme  vn 
Melon,  Ion  efcorce  eft  jaune,  raboteufe,  bofllic,  &  odorante  :  par  le  dedans 
il  eft  remply  d  vne  chair  ,  ou  pulpe  comme  la  Citrule  ,  toutesfois  plus  ter¬ 
me,  il  z  peu  de  jus:  cncores  le  jus,  Sc  la  feraence  ne  fe  trouue  en  fa  chair, 
-  - r - -  "TTiiij 


rirgil. 

2.Egl»g. 


n8  Cooimeniaircs 

ahis  en  vn  tubercule  de  la  groflcur  d’vn  œuf,  fis  au  milieu  du  fruidl ,  &  de  ce  jus 
feulement  fc  fai61:  le  Sirop  de  Acetojitate  Citri  de  Mefué  ;  fa  chair  fe  mange  crue, 
comme  du  Melon  auec  la  viande ,  ou  en  falade ,  elle  fe  confit  aufiî  en  Succre ,  &: 
eft  bien  meilleure  &  plus  faine ,  d’autant  que  la  crue  eft  de  difficile  digeftion. 
Et  combien  qu’vne  grande  partie  de  la  Grèce,  d’Italie,  d’Efpagne,  &c  quelques  en¬ 
droits  de  France ,  foie  pour  le  iourd’huy  abondante  en  Citrons  ^  toutesfois  du 
temps  de  Theophrafte  Scdc  Pline,  ils  eftoient  tenus  en  grande  eftime  &:  réputa¬ 
tion,  car  on  les  femoit ,  &  plantoit  en  vaiifeaux  ^e  terre  percez  comme  chofe  ra¬ 
re,  &  digne  d’admiration ,  ce  qui  eft  bien  note  par  Bilbtunus  Çoete  ancien,  qui 
admirant  la  beauté,  &  bonté  de  ce  fruit ,  chante  ces  vers  qui  font  auffi  recitez  par 
Martial. 

[CMARTI  AL. 

Aut  Corcyrci  funt  hatc  de  frondibus  hord,  ^ 

Aut  haeç  Maflyli  pomk  dracoms  erant. 

CE  S  T  A  DIRE.  * 

.  Des  jardins  de  Corfu  le  Citron  eft  ijfant , 

On  du  Mafttlien  jardin  tres-ftorijjàm^ 

Dans  lequel  Pommes  d’or  font  en  la  fauue^rde , 

D’vn  horrible  Dragon  qui  nuiH  &  tour  les  garde , 

Le  Citron  s’vfoit  anciennement  pour  &  au  lieu  de  icontre-poifon ,  &  feruoit 
d’antidote  à:  Thériaque ,  contre  les  morfures  des  belles  veneneufes ,  comme  eferj- 
Athencus ,  dont  à  bon  droit  Virgile  a  chanté  à  fa  louange  ce  qui  s’enfuit,  qu’ij  ^ 
tire  d’Achencus  &  de  Theophrafte. 

V  I  RC  I  L  R. 

Media  fert  trilles  fuccos,  tardumque  faporem 
Fœlicis  mali  quo  non  prîcftantius  vllüm, 

Pocula  fîquandofxuæinfccêrc  nouercar, 

Mifcucruntque  herbas ,  &:  non  innoxia  verba  J 
Auxilium  venir ,  ac  membris  agit  arra  venena. 

Ipfa  ingens  arbos ,  faciemque  fimillima  Lauro,  . 

Et  fi  non  alium  latc  iatarct  odorcm, 

Laurus  crat  :  folia  haud  Vllis  labentia  vends  : 

IFlos  apprime  tenax  :  animas  &:  olentia  Medi 

Ora  fouent  illo  :  5c  fenibus  medieantur  anhelis. 


fJHedc  produit  le  Lafer  dégouttant 
Ÿn  jus  amer  ^  &  d’odeur  dejplaifant: 
^ufti  l'heureux  Citron ,  d'où  n’y  a  point 
'^ucun  fecour s  ^  qui  'vienne  plus  à  potnll, 
S  il  aduentit  que  'venin  d'aduenture^ 

Fut  mis  au  pot  par  la  maraftre  dure. 

Et  que  méfié  elle  tuft  herbes  nuifàntet 
En  prononçant  paroles  enchantantes  : 
il  n’y  a  rien  meilleur  que  cefte  pomme 
C/i  repoujfer  poiftn  du  corps  de  l’homme. 


fur  Diofcoride.  up 

Et  s’il  n’auoit  l’odeur  difionuenaUe^ 

Vaurkrfcrok  :  A  fAfueilU  n’aduient 
Ear  vent  mmber,  eut  trop for  telle  tient. 

Les  UHediens  leur  haleine  en  fomentent. 

Leur  bouche  aufi ,  qunnd  de  puanteur  fentent, 

^ux  bons  vieillards  qui  rej^irent  a  peyae 
iMedecine  ejl  pour  auoir  leur  haleine. 

De  la  Pomme  d’Adam. 

CHAPITRE  CXI. 

H,  fruiâ:  que  les’ Italiens  appellent  Lomie  ou  Pomme  d’Adam ,  &  les 
Latins  Pomum  fiamnium ,  cft  du  genre  des  Citrons,  il  eft  toutesfois  plus 
U  ^  U  ayant  fon  efcorce  bofluë  comme  le  Citron  cy  deflfus  mentionné, 
deffous  laquelle  fe  trouue  fa  chair  qui  fe  mange  crue  comme  vne 
**’*^^^  Pomme ,  &  le  fert  en  falades  ;  mais  eft  plus  tendre  de  meilleur  gouft, 
&  plus  luaue  que  celle  du  Citron,  fon  jus  &  fa  graine  font  contenus  dans  fon  cen¬ 
tre ,  comme  auons  dit  parlant  du  Citron.  Et  combien  qu  elle  foit  douce  ,  fûn  jus 
quelle  a  en  fon  milieu ,  tire  fur  l’aigreur. 

Limons. 

chapitre  cxii. 

*Vtre  le  genre  des  Citrons  font  comprins  les  Limons,  il  y  en  à  de  diuer- 
fes  façons ,  de  gros ,  petits  &:  de  ronds ,  les  gros,  &  les  petits  font  longs^ 
&  ce  font  ceux  que  nous  appelions  en  France ,  fpecialement  en  noftre 
pays  de  Poiftou ,  Citrons  :  les  ronds  ont  vne  eminence  à  vne  des  ex- 
,  tremitez  à  façon  d’vn  bout  de  mammelle ,  &  appelle  on  celuy  de  nom 

particulier  Limon.  Tous  les  Limons  different  aux  Citrons  en  ce  qu’ils  ne  font  fi 
gros ,  &  aulli  qu’ils  nont  point  de  chair  ou  pulpe ,  ains  font  pleins  de  jus  qui  cft  fort 
aigre ,  &  aigu  :  Duquel  les  Candiots  pour  1  abondance  qu’il  ont  de  tels  fruids ,  en 
rcmpliflcnt  les  Tonneaux  qu’ils  enuoyent  tant  en  Conftantinople ,  qu’és  autres 
pays ,  pour  l’vfaee  des  Turcs ,  qui  s’en  feruent  en  leurs  fauces  &:  potages  ^  èn  lieu 
de  verjus.  Près  du  Cayre  d’Ægy  pte  il  fe  trouue  des  Limons  fauuages,qui  iamais  ne 
font  leur  fruiift  plus  gros  qu’vn  oeuf  de  Pigeon,  qui  ont  le  jus  fort  aigre,  &  ftiptic, 
à  caufe  qu’ils  font  fauuages. 


Orange. 

CHAPITRE  CXIII. 

Es  Oranges  qu’ Auicenne  appelle  Poma  citrangula,  il  s’en  trouue  de  trois 
raucurs,douces-aigrcs,&:  aigre-douces,ou  vineufes.  L’arbre  de  l’Orâgier 
cft  fcmblable  au  Citronnier ,  Limonier:  les  quatre  fufdits  arbres, 
àfçauoirlc  Citronnier,  le  Pommier  d’Adam,  le  Limonier,  &:  Oranger 
ont  tous  la  fleur  blanche ,  fort  odorante,  dcfquelles  s’en  tire  vne  eau,  par  l’Alembic 
tresfuaue,  qui  fe  nome  en  Prouéee  &  Italie  f4»<^(fiV<^,lefdites  fleurs  fcconfilfent 


Commentaires 


auflicn  fuccre,  coitimc  auflî  faid  la  chair  du  Citron  &:  fonefcorce  ,1c  Limon, 
l’Orange  ,  &:,leur  efcorce  :  Et  du  jus  aigre  des  fufdits  fruits ,  en  neceflité  &:indil 
gencc  de  IVn ,  on  peut  fuppofer  rautre  ,  pour  faire  prcfcriutifs  contre  humeurs 
corrompus  &  contagieux,  &  pour  faire  .Sirops ,  &:  lulcps  refrigeratifs ,  comme 
le  déclaré  Auicenne  parlant  du  jUS  de  Limon  en  la  cure  des  fiebures  chaudes 
&  aiguës  :  C’eft  à  bon  droid  qu  ileft  dit  que  la  pomme  d’or  fut  adjugée  par  Paris 
à  Venus,  car  tel  efl:  l’afFedion  d’amour,  lequel  amour  eft  reprefenté  foubs  la 
pomme  d  Orange,  qui  à  caufe  de  fa  couleur  fe nomme  aulTi  pomme  d’or,  la¬ 
quelle  eft  intérieurement  de  faneur  aigre ,  auftcrc  ,  &  brufque,'  aucc  douceur, 
&  d’efcôrce  tres-amere,  ainli  ,en  adulent  il  au  fol,  &trop  aft'efté  amoureux  de 
l’amour  duquel  Venus  en  eft  PrincelTc,  ainfi  qu’il  efteferit: 

Aurcafunt  Veneris  poma  hacc,  iücundus  amator 
ludicat,  efl:  Græcis  fie  amor. 

Pommes  d’ Orange  on  donne  à  Venus  four  aymer^ 

Pour  monfirtr  que  le  jrui^  d’amour  efi  doux-amer. 


Du  Grenadier, '6c  pommes  de  Grenadci 

CHAPITRE  ex  III  r. 


SE  Grenadier  efl:  aflez  cognu,  relie  à  parler  de  fon  fruift^ 
les  Hebrieux  nomment  Rimon ,  duquel  Pline  en  faiél  net 
peccs,  qui  fe  trouucnc  de  trois  faueürs,  de  doux  j  d'aigr 
d’aigrc-douk ,  que  les  Arabes  à  caulê  de  leur  double  fa 
nomment  LMuzum.  Il  y  a  plufleùrs  parties  au  Grenadici 
quoy  on  vfe  en  Médecine,  dcfquclles  nous  parlerons  à 
Pvne  de  l’autre  pour  de  plus  en  plus  tafeher  à  bailler  du  con 
Cément  au  Ledeur.  La  Grenade  tantplus  elle  eft  douce,  tant  plus  clic  à  de  grc 
&:  pépins  tendres  &  Ton  efcorce  deliée  :  de  maniéré  qu’il  s’en  trouuc  vue  force  < 
appellent  par  nom  Efpagnol  Capharitia^  qui  eft  fi  douce  que  fon  grain,  ou  p, 
n’cft  aucunement  liqueux,  &  font  celles  que  Pline  nomme  ( ^çyrmes,  qui  font , 
ces  &:  n’ont  point  de  noyaü  en  leurs  grains  3  à  bon  droid  les  Latins  ont  acconi 
dé  deux  noms  bien  conuenans  à  la  Grenade ,  le  premier  eft  Malum  Punuum  « 
tant  que  toutes  fes  parties  font  rouges  :  A  fçauoir  le  Baluftre ,  fa  fleur ,  l’cfcc 
les  grains,  &  le  jus  ^ui  s’y  contient;  Le  fécond  eft  Malum  granatumXczxxÇc 
grand  nombre  de  grains  qu’elle  à  entre  toutes  les  autres  pommes. 


Du  Cytinus^  ou  fleur  de  Grenade* 

CHAPITRE  CXV.- 

Ytinus  félon  Diofeoride  cftla  fleur  &:  calyce  du  Grenadier  domc- 
meftic ,  duquel  on  fe  fett  és  boutiques ,  pour  &c  au  lieu  du  Balaujlium^ 
fleur  du  Grenadier  fauuage  ,&  ftcrilc  de  fruid.  Toutesfois 
Eline  comprend  par  Cytinus  ,  tant  la  fleur  du  Grenadier  fauuage, 
que  la  fleur  du  domcftic  :  laquelle  fleur  du  Grenadier  domeftic,  eft 
appelléc  par  aucuns  J?os  caducus  mali  Cranati.  D’iccluy  Cytinus  fuiuant'  la  do- 
drine  de  Diofeoride,  s’en  tire  le  jus ,  tout  ainfi  que  l’on  faidde  l’Hypociftis, lequel 
eft  adftringcant,  &  à  les  melmes  vertus  qu’Hypociftis. 
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LaBalaufte- 

CHAPITRE  CXVI. 

SE  Balauftiuin  de  Diofcoride  cfl:  la  fleur  ducc  fdn  calice  du 
Grenadier  fauuage  &  fterile  de  fruid.  On  apporte  maintenant 
du  Balauftium ,  qui  à  la  fleur  &:  calice  du  Grenadier  fauua¬ 
ge  &:fl:erile,  d’Aleph  en  Syrie  ,  Chiure,  &  autres  lieux:  Il 
s’en  voit  des  plantes  en  quelques  endroifls  d’Italie ,  comme 
au  Conuent  de  l’Araccli  à  Rome  ,  ou  demeurent  les  freres 
Commentateuts  fur  Mefué ,  à  Ferrafe  chez  le  Seigneur  Nigrc- 
folo:  à  Rimino  chez  Maiftre  Iulian  Moderato,  Appoticaire  ,  &:  autres  lieux. 
La  plante  des  Grenadiers  fauuages  &:  fleriles  ne  produit  aucun  fruid,  fe  conten¬ 
tant  de  la  beauté  defes  calices  &:  fleurs  qui  font  grades,  larges,  &c  fi  hautes  en  cou¬ 
leur  qu’on  les  iugeroit  de  loing  cftre  rofes  rougeS  efpanouiCs  attachées  à  fon  arbre. 
Pline  parlant  du  Bajaulliumditque  c’eft  la  flcür  du  Cytintu,  tant  fauuage  que 
priuéjdefquelsauons  parlé  cydeflus:  mais  par  celle  fleur  il  n’entend  pas  la  cou¬ 
pelle  ou  calice ,  ains  feulement  les  fleurs  rouges  fubtiles,  &  legerps  qui  fortent  de 
leur  calice  relîbmblantcs  aux  fueilles  des  fleurs  de  rofes ,  toutesfois  plus  petites  &: 
minces, Icfquellcs  peuuent  aulfi  feruir  à  la  Médecine ,  comme  déclaré  ledit  Pline. 


Du  Malicorium’.  ^ 

CHAPITRE  CXVn. 

’Efeorcede  Grenade  eft  nommée  par  Diofcoride  Sidtm  :  les  anciens 
^  s’en  feruoient  à  tanner  &  aflaiter  les  cuirs ,  tout  ainfi  que  du  Myrthe, 
^  Sumach, efcorccdeChefne,  &  autres,  félon  la  commodité  des  pays, 
®  fignammeilt  de  celle  des  Grenades  brufques  &  aigres  ;  à  celle  caufe  elle 
aefté  nommée  des  Latins  Malicorium  :  les  Teinduriers  en  font  vn  noir  propre 
pour  teindre  leurs  laines ,  y  adioullans  de  l’efcorce  de  V ergne ,  en  deffaut  de  Gal¬ 
les  ,  &  de  mcfme  s’en  peut  faire  ancre  pour  feruir  à  eferire.  En  médecine  on  s’en 
fert4  faire  gargarifmes  deterlifs ,  &:  à  diuers  autres  vfages,  à  quoy  on  l’employc. 


Du  Prunier. 

I  CHAPITRE  CXVIII. 

■Out  ainfiquelcs  Pomi\ics  &:  Poires  foq^  diucrfes ,  tant  de 
façon ,  de  couleur  ,  de  goiift  ,  que  de  nom  ;  aulfifont  fem- 
blablcment  les  Prunes  ,  dcfquclles  aucunes  prennent  leur 
nom  de  leur  couleur ,  les  autres  de  leur  forme ,  &  autres  félon 
le  temps  ou  pays  ou  elles  font  cueillies ,  ainii  que  nous  fpeci- 
fierons  par  les  plus  communs  lyams  de  nollre’ France  ,  & 
pays  de  Poidou  ,  comme  font  les  Prunes  blanches  ,  verdes 
^  iaunes  ,  Prune  d’ Ambre,  de  poil.de  heure ,  diaprée  ,  gros  damas j  perdi- 
gonne,  Prune  de  Bourges,  Brignolles, Damas  violet ,  Prune  impériale  ,  cru- 
jon  blînc,  cruiôn  noir,  canetille,  de  datte  ,  Prune  catelane,  de  Saiuél  lehan, 
de  Saind  Michel  ,  &:  les  Prunes  de  Saind  Iulian  «qui  le  cuifcnc  plus  com¬ 
munément  ,  &C  en  abondance  en  noftrepays  de  Poidoikpour  garder  ,  que  de  j 
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milles  autres,  &cftanscuittcsfc  nomment  par  la  France  prunes  &:  pruneaux  de 
Tours  rderquelles  s’en  trafiquent  les  pleines  pipes&  tonnes  iufques  en  Flandres, 
pour  les  T'einturiers,  à  bailler  le  pers  aux  farges  d’Afeot,  &'autres  draps,  auant 
que  d’y  affeoir  le  noir.  L’Albigeois ,  le  Languedoc ,  &  la  Gafeogne  ,-cuifcnt  au  i 
four  pour  leur  vfage  ordinaire  ,  les  prunes  qu’ils  appellent  de  Sain£l-  Anthonin,  | 
qui  font  plus  groifes  quecplles  de.  Sainâ:  Iulian,  toutesfois  ne  font  li  bonnes:  ! 
La  prune  de  Damas  en  SuriCj  de  laquelle  les  anciens  onefaift  Ci  grand  cas.,  eft 
en  forme  d’ouale  ,  eftant  cuitte,  &:  fciche  eft  jftus  grofle  qu’vne  noix,  ferme  ' 
foubs  ladentj&doulc^,  auecvnpeu  d’aigreur.  Entre  tous  les  pruneaux  ceux  de  ' 
Damas  font  préférez  à  lafeher  le  ventre,  non  feulement  par  l’aiithoritc  de  Galien, 
mais  auflî  fclon  Martial  ,  &:  Q^Serenus  ,  qui  parlans  des  prunes  de  Damas 
chantant  ces  vers. 

MARTIAL, 

Pruna  percgriiiîE  carie  rugofa  feneftx 

Sume ,  Iblent  duri  foluerc  ventris  omis.  ^ 

C’EST  A  DIR  E. 

Prens  prunes  de  Damas  ridées  de  ‘vieillejfe , 

Le  'ventre  dur  d’humeurs  defehargent  à  largejfe. 

^  SERENrS,  i 

Sarpe  cibi  fpecie  vitio  vcl  corporis  ipib 
Potibus  autduris  rcftridta  morabitur  aluus, 

Vincetur  talis  mora  graminc  Mercuriali], 

Cuius  aquam  co£ti  mmimo  cum  mellc  bibemus'  ’  .  •  ^ 

Prunaque  conueniune  quæ  miteit  clara  Damafeus. 

C’EST  A  DIRE. 

ISouHemesfoü  adulent  par  quelque  nourriture 
Comme  boyre ,  &  manger  viand'  trop  grojfe ,  é-  dure  j 
Ou  des  mauuais  humeurs  mal  diJpofe\^au  corps  '  %  ^ 

Le  ventre  s’en  adflreinty  dece  foyeijrecors.  • 

CMais  telle  adjlriéîion  du  ventre  efi  relajlhée 
Par  jus  de  Marconas  beu  en  eau  miellée. 

Bonnes  y  font  aufi'é  (jren  failles  amas )  , 

Le^  prunes  que  produiéi  l’excellente  Damas.  ^ 

Les  prunes  recentjgs  font  plus  laxatiucs  que  les  feicheSi  On  rend  Ics’feichcs  la- 
xatiues  pour  les  délicats  qui  abhorrent  la  Medecine,  les  faifans  cuire  en  eau,  ou 
ayeefte  premièrement  boiiilly  Senne, auec  vnpcu  de  Polypode graine  de 
Fcnoüil,  eftans  cuittesen  icelle  deco(ftion ,  y  fautadjouftervn  peu  de  Succre ,  leF- 
dites  prunes  mangées,  &  le  boüillon  beu  lafehent  modérément  le  ventre.  Caci¬ 
ques  cuncut,&  délicats  poyr  fc  purger  entent  dans  le  Nerprun,  ou  Spina  Cathar- 
tica ,  le  greffon  du  prunier,  ôc  les  prunes  qui  nailTcnt  de  cette  enture.foient  &  crues 
(Si  cuittes  lafehent  fort  le  ventre.  Ceqqei’ay  veu  pratiquer  à  deffunâ:  Monfieur 
de  la  Guyardicrc  ,  auquel  ic  donné  conléil  de  faire  anter  dans  le  Neprun  du 
Prunier. 


Du  Prunier 
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Du  Prunier  d’Ægypte, 

CHAPITRE.  CXIX. 


E  Prunier  d’Ægypte  que  deferit  Theophrafte  (  n'eftoic  que 
fon  fruid  eft  toufiours  verd ,  &:  le  noyau  rond  )  fe  conforme  à 
nos  Thamarins,  qui  croiflenc  à  cinq  iournées  au  delà  d’ Alexan- 
drie  d’Ægypte ,  tirant  vers  f  Afftique  en  des  niontagnes  qu  on 
^7  nomme  les  deferts  de  Sm-Muccaro ,  ou  encores  habitent  vne 
manière  de  Caloyers ,  &  Moynes  Chreftiens ,  qu’on  nomme 
Maronites,  qui  font  d’ Arménie,  defquels  T amarins  n’en  dirons 
autre  chofe ,  enuOyant  le  Lefteur  au  diuin  Mefué ,  Serapio ,  & 
autres  Autheurs  Arabes  qui  en  ont  amplemeut  parlé.  Quant  auPtunierd’Æg^te 
ne  cognoiflans  arbre  qui  luy  rapporte,  le  mettronsau rang  des  incognus,  le  laiflanc 
efclairciràceuxquifcrontle  voyage  à  Thebes  d’Ægypte,  où  il  croift. 


Sebeftes, 


CHAPITRE.  CXX. 


■’Æ  E  Scbeftiereftfrequcptenriflede Rhodes, &Ægypte.’  il  approche 
I»  àla  femblance  du  Prunicr,auffi  font  les  Sebeftes  à  la  Prune.*  fort  tronc 
eft  reueftu  d’vne  cfcorce  blanche,  &  les  branches  d’clcorce  verdc,&  fes 
^  fueilles  tirent  fur  le  rond. Les  Sebeftiers  qui  pour  curiofité  font  plantez 
^*4  en  Italie, ne  croiffentdutoutfihautquenl’Ifle  de  Rhodes  &  Æ^pte: 
de  fon  fruiét  il  s’en  faid  du  Glu  pour  prendre  les  Oy féaux,  comme  Tofeane  d’ Italie, 
des  grains  de  Fifeus  ^entnus  ,  &  en  la  moyenne  efcorce  de  Houx ,  &  de  la  racine 
de  Cafmachin,ou  Sorcau  :  fon  glu  eft  porté  d’Ægypte  à  V enife ,  ou  il  eft  appellé  Glu 
d’Alexandrie.  Les  Sebeftes  font  nommées  des  Modernes  Qtccs,Mixa,S)L  Mixariaiz 


SE  luiubicr  eft  arbre  efpineux  :  il  y  e»  a  deux  fortes ,  l’vn  porte  le  fruiél 
rouge,&:  vn  autre  duquel  Columellc  à  faiél  mention, le  porte  blanc.  Ils, 
font  fl  communs  en  Languedoc,Prouence,&  Italie,  qu’ils  vendent  leur 
fruiâ:  és  marchés,  comme  de  par  deçà  les  Prunes,  &  Cerifes.  Au  tour  du 
Mont-Taurus ,  enCilicie,  le  blancy  eft  fi  fréquent  que  les  habitans  du 
lieu  en  font  les  hayes,  &:cloifons,  pour  feparer  leurs  terres.  Les  vulgaires  Grecs  le 
nomment  «encores  pour  le  iourd'huy  de  fo  n  nom  ancien  Zizipha ,  il  y  en  a  de  fauua- 
uage ,  qui  ne  fait  fon  fruiét  plus  gros  qu’vpe  baqùe  de  Laurier,&'duqucIauons  parlé 
au  traiélé  du  Paliurus.  * 


Colum. 
/>»•  9- 
ckap. 
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Du  Cenfier ,  &  des  Cerifes. 

CHAPITRE  cxxir. 

HL  appert  que  defpuis  le  temps  de  Pline, les  Cerificrs  le  font  gran 
,  dement  multipliez  en  leurs  eipeces ,  car  de  fon  temps  il  en  cftoit 
faia  mention  feulement  de  huia  efpeces  :  mais  pour  le  iour- 
d’huy  nature  s’eft  tellement  deleaéc  à  la  variété  d'iccux ,  que  le 
nombre  &  les  fortes  diuerfes  font  fi  confufes, qu’il  eft  impoffible 
deleurimpoferàchafcune  le  nom  propre.  Ettoutainfi  qu’il  fe 
voit  inégalité  auxfaueurs  &:facultcz  des  Pommes ,  des  Grena¬ 
des  ,  autres  genres  de  fruias ,  autant  en  eft  il  des  Cerifes,  dcfquellcs  s’en  trouue 
de  plufieurs  fortçs  &  faueurs ,  de  douces, aigres,  ameres,  aigres-douces,  de  dures ,  de 
tendres  de  noires,  &  d’autres  que  les  anciens  nommoicntluhennes,  qui  fontfimôl- 
Ics  quelles  ne  peuuent  fouffrir  la  voiture  de  demy  iournéo,  celles  que  les  anciens  nÔ- 
moient  Duraines  &  Duracines .  font  nommées  en  Poiaou,&.  Touraine  CcriC's.  de 
Puigarreau.lefquelleseftant'ademy  meures  fe  peuucncconfire,&  garder  en  vinai- 
trre  ou  Crulmure  tout  l’an ,  &c  fc  mangent  comme  on  faia  les  Oluics.  Il  y  en  à  d’haf- 
nueau,  detardiues&defauuages.  Quant  aux  Guignes  ou  Cerifes  aigres ,  les  vncs 
s’appellent  Guignes  à  courte  queue ,  d’autres  Guignes  chauflees  &  pattées ,  à  caufe 
que  la  fueille  tient  toufiours  à  la  queue,  cncores  qu  elles  foient  cueillies  de  l’arbre, les 
Guindouxfontpartiçipansdu  Cerificr  &  Guigner  :  toutesfois  ne  font  fi  communs, 
&  leur  fruia  eft  plus  gros ,  ÔC  rond  que  les  fufdit  ;  eftant  meur.  il  tiré  fur  le  rouge  ob- 
feur,  de faueur  aigre, doux,  fortplaifant,  &debongouft,iaçoitquefaconficurc,& 
gelée  ne  foit  fi  mignarde ,  ny  plaifantc  à  remettre  1  appétit  aux  malades.que  celle  de 
Guignes  pattées.  Encre  les  Cerifiers  aigres ,  que  les  Grecs  nomment  O^^cemji ,  & 
Pojdou  Guigniers,  s’en  rencontre  vn  qui  produid  fa  fteur  déformé,  &  couleur  à  vne 

Rofe-blanche,  toutesfois  moindre,  attachée  a  vne  ongue  queue  .  ceft  arbre 
^Ue  parTdc  d<:  la  beauté  de  fa  fteur  &  s’y  en^^ 

foing.  demeure  oififtoutlerefte  defon  temps .  fans  fc  trauaillcr  a  produire  autre 
fruift  que  fa  fleur ,  ce  qu’âduiêt  aufli  au  Grenadier  fauuagc.come  auons  diét  cy  defnic 
parlansdu  Balaujlium.  Voila  quant  aux  Cerifes:  maispourccque  Pline  recite  qn* 
auparauant.que  Lucullus ,  Capitaine  Romain ,  cuAdcftaid  en  Bataille  Mithridies 
Roy  de  Ponte,  &*  de  Bithinie,  «on  ne  trouuoit  point  de  Cerifes  en  Italie  ,  lufques  au 
retour  de  fa  viétoire ,  ou  il  en  feift  apporter  de  Cerazo ,  ville  de  Ponte  dittc  mainte¬ 
nant  Cherazoda,  de  laquelle  ville  de,Cerazo,  ou  Cherazoda ,  félon  Athmem ,  les  Ce¬ 
rifes  en  ont  pris  leur  nom  :  toutesfois  ne  faut  penfer  que  les  Cerifes  ne  feuffent  bien 
cogneuës  en  leur  vertu,  &  propriété  au  parauant  LucuUtts,  car  DhfhtiHs  recite  que 
Diphiltis  Syphinuf ,  homme  de  grande  érudition ,  qui  floriflbit  du  temps  du  Roy  Ly^ 
fmachus,  après  Alexandre  le  Grand  (qui  font  beaucoup  d’années  auant  Lucullus) 
en  faid  mention  ,  difaht  :  les  Cerifes  engendrent  bon  fuc,  mais  de  peu  de  nour¬ 
riture  ,  elles  font  aggreables  à  l’eljpmacb,  beuant  apres  de  l’eau  froide.  lcs  plus  rou¬ 
ges  font  les  meilleures ,  &  principalemcntles  Milefiennes,  car  elles  prouoquent  l’v- 
nne,  voila  qu’en  did  Diphilus  Syphinus.  On  tient  1  arbre  de  moyenne  grandeur;  tou- 
j  tesfois  Pline  did  que  l’onàveu  des  poutres  de  Cerifiers, de  quarante  coudées  de  lôg, 
de  deux  coudées  en  cfquarrure. 
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De  la  Chaftaigne. 

CHAPITRE  CXXIII. 

N  C  O  R  E  S  que  les  Chaftaigners ,  fe  relTcrablent  tous  de  tronc 
&C  de  feuillage  ,  fi  eft  que  le  fruid  du  Chaftaigner  fe  tfouuc 
différant  l’vnde  l’autre  ,  en  groffcur  ,  bonté  ,  &  faueur.  Entre 
tous  les  fruiéts  fauuages  lefruid  de  Chaftaigner  eft 'le  plus  con- 
i^cnable  ,  &' meilleur  a  manger  :  car  (  comme  di£t  Galien  )  il 
nourrift  raifonnablemcnt.  Les  meilleures  Chaftaignes  font  les 
greffes ,  comme  celles  quicroiffent  au  pays  de  Breffe  &  de  Foreft 
prés  Bourbonnois ,  que  les  Lyonnois  appellent  Marrons,  Le  Chaftaigner  eftant 
ante  en  fleufte  en  fon  bois  amélioré  fon  fruiét  ,  comme  a  bien  noté  Pline ,  &  le 
rend  gros ,  fauoureux  &  aife  a  cuire  ;  comme  il  appert  aux  Chaftaignes  du  boys 
d’Eftro  en  Gaftine  ,  qui  font  nommée  du  vulgaire  du  pays,  Pougnan  ,és  terres  de 
Gennes  pour  l’abondance  qu’ils  ont  de  Chaftaignes  ,  ils  les  font  fcchcr,  &  ré¬ 
duire  en  forme  prefte  à  faire  pain  pour  leur  vfage ,  comme  font  les  perigordins, 
&  d’autres  nations  en  difette  de  bleds ,  &  combien  que  Diofeoride  ,  Galien, 
Ægineta  ,  Ætius ,  &:  plufieurs  autres  ,  rapportent  le  nom  de  gland  aux  Cha¬ 
ftaignes  ,  auffi  bien  qu’au  fruiét  des  Chefnes  j  toutesfois  plufieurs  luy  attribuenD 
auffi  le  nom  de  Noix,  au  nombre  defquel  s  f  comme  recitee  Nicande'r  en  fesgeor- 
giques)  font  les  infulaires  Euboiens,  quifont  ceux  de  l’Iflede  Negrepont.  Athe- 
næus  par  authorité  de  Mnafithæus  Athénien  les  appelle  7(ux  :  Tcophrafte  Nux 
Eubûica  ,  Agclocus  Nux  Sinopica.  Virgile  en  fa  fécondé  Egloguc  chante  de  luy. 

VIRGILE 

Caftaneàfqüc  Nuces  mcaquas  Amarillis  amabat.  * 

C  Ê  S  T  A  D  I  R  E. 

Je  cueille  aujii  Chafiaigne  fetuottreufe^ 

Ajnar illis  fiymoit  mon  amour eufe . 


■  De  la  Chaftaigne  Chaualine. 
CHAPITRE  cxxini. 

E  Conftantinople  l’an  mil-cinq  cens  cinquante,  &  fept.fcuft 
enuoyé  au  ficur  Mathiol  des  Chaftaignes ,  par  maiftre  Guil¬ 
laume  Quacelle  ,  Phifteien  ,  &  Médecin  de  l’Ambalîadcur 
de  la  Sacrée  Majefté  ,  de  feu  Ferdinand  F'mpereur  des 
Romains  J  enfcmblc  le  difeours  d’icelles  ,  &  vn  rameau  de 
fon  arbre  :  la  fueille  duquel  eftoit  ample  diuifée  en  maniéré 
de  Pentaphillon,  les  Chaftaignes  peu  differentes  aux  noftres, 
toutesfois  plus  rondes,  renfermées  dans  de  gros  penons  garnis 
de  plufieurs  durs  piquons  bien  differans  à  ceux  de  deçà  ,  l’vlage  d’iccllcs  Cha¬ 
ftaignes  en  Turquie  eft  d’en  faire  aualleriufques  au  nombre  de  troys, ou  quatre^ 
—  — - - - 
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i3<^  ■ 

pour.fouuerain  remcdeaux  chcuaux  trauaillez  du  mal  de  poulinons  ayans  la-toux> 
ou  eftant  pouffifs  6c  morfondus  ,  de  pour  ce  mcrucillcux  effed  Jonc  nommées 
d’entre  eux  CliaftaignesCheualines. 


DuTamarix. 

CHAPITRE  exxv. 

E  Tamarifc  priué  eft  grand  arbre  croiflanc  en  Egypte  enplu- 
fieurs  lieux  ,  &  mefmement  le  long  du  Nd  ,  d  porte  poui; 
fruid  des  Galles  que  ceux  du  pays  appellent  charmafel  ap¬ 
prochant  du  nom  charmesiith ,  que  les  nomme  Scrapio.  Elles 
leur  font  en  vfage  en  mçdecinc  ,  au  lieu  des  Galles  com¬ 
munes  ,  fuyuant  l’authorité  de  Diofeoride,  Pline,  &c  Galien. 
Le  Tamarifc  fauuàge  ,  eft  de  fueiîlagc  fcmblable  au  prlué  .-il 
croift  aux  Guarigues-,  &c  le  long  desbuiflbns&  hayes  de  Pro- 
uencc  ,  &:  Languedoc  ,  aufli  le  long  de  quelques  eaux  ,  &c  riuiercs  courantes  ■ 
comme  le  long  de  cefte  riuiere  qui  pafte  prés  de  ce  brigandage  ,  qu’on  appelle 
le  pas  du  loup  entre  Narbonne,  &c  Befiers.  Il  s’en  trouuc  aufli  en  aucuns  iardins 
.de  France  tranfplantez  ,  ou  ils  deuiennent  comme  arbres  ,  toutesfois  retenant 
touftours  la  qualité  du  fauuage  ,  de  ne  porter  aucun  fruid  ,  aufli  eft  il  du  ran» 
des  arbres  mal-heureux  ,  car  hormis  qu’il  eft  fubrogé  au  lieu  du  domeftic  ,  < 

rvfagc  de  la  medecine  ,  il  n’eft  employé  pour  belognc  de  grofle  eftoffe  ,  ai^s  | 
comme  dit  Pline ,  à  faire  feulement  des  balais  :  à  cefte  caufe  eft  il  de  peu  d'efti, 
me  ,  comme  le  delare  Virgile  ,  en  chantaqt: 

y  I  RG  IL  B. 

Sicelides  Mufæ  ,  paulo  maiora  canamus: 

Non  omnes  Arbufta  iuuant  humilefque  Myricæ, 

Si  canimus  fyuas,  fÿluac  fine  Gonfulc  dignæ. 

C’EST  A  DIRE. 

A 

I  Or  donc  Mttfes  chantons  peu  plus  haute  matière 

I  Car  le  tendre  arbrijfeau  croijfant  long  la  riuiere^ 

I  Idj:  le  bas  Tamarifc  pour  leur  humilité 

j  font  a  tons  plaifans ,  maü  verds  de  granité, 

C' eft' chanter  des  for  eft  s  ,  la  ou  croift  le  haut  Haijlre 
1  Et  ce  Carme  fera  digne  d‘vn  Conful  eftre. 

j  I  ay  mis  ces  vers  en  auant  pource  qu’aucuns  tiennent  que  Virgile  poetc,  Sc 
i  aucheur  Latin  ,  n’a  entendu  pour  Myrica  qui  eft  nom  Grec  ,  parler  de  noftrc 
j  Thamanfc  :  ains  certains  petits  arbnfleaux  ,  &  vergettes  croiftàns  le  long  des 
hayes.  Mais  conférant  le  Thamarilc  de  Diofeoride  ,  qu’il  nomme  aufli  Myrica, 
auec  le  Tamarix  de  Columclle  ,  6c  Myrica  ÔC  Tamarix  de  Pline  ,  qui  font  Au- 
theurs  Latins  ,  on  cognoiftra  que  c’eft  vne  mefmc  plante.  Car*Diofcoridc  dit  ; 
on  faid  des  tafles  du  tronc  de  Myrica  ,  pour  ceux  qui  font  mal  difpofcz  de  la 
râtelle  ,  à  fin  que  ce  qu’ils  y  boiuent  leur  proffite.  Columellc  parlant  des  pour¬ 
ceaux  tourmentez  de  la  ratte  ,  dit  :  on  y  remedie  en  faifant  des  auges ,  ou  man- 
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geoires  du  tronc  de  Tamarix  ,  &  leur  baillant  à  boire  la  dedans  ;  car  le  fuc  de 
ce  bois  qui  tire  l’eau ,  corrige  toutes  enfleures  ,  &  tumeurs  qui  furuiennent  au 
dedans  du  corps  ;  autant  en  dit  Pline  parlant  du  Myrica  ;  fi  à  plus  que  Pline 
autheur  Latin  ,  n’attribüe  ce  mot  de  ,  à  autre  plante  qu’au  Tamarix, 

fJMmcer  ,  aufli  tient  que  Myrica  StC  Tamarix  n'cft  qu  vn.  Le  vin  compofé  du  Ta¬ 
marix  ,  félon  la  forme  que  deferit  Democritus  ,  fe  peut  auffi  compofer  de  noftre 
Tamarix  fauuage  ,  par  deflàutdu  domcftic  ,  &aura  les  mefmes  vertus  que  Diof¬ 
coride  ,  Sc  Galien  attribuent  à  la  plante  du  Tamarix  ••  Defquelles  vertus  &  fa- 
cultcz  ,  (JMacer  en  parle  ainfi  chantant. 

M  ^  C  ER, 

Artibus  in  mcdicis  fertur  vis  magna  Myricis, 

Hifque  Tamarifeum  nomen  ,  quarum  foliorum 
Elixatura  ex  vino  potata  tumorem 
Emcndat  fplcnis ,  dentifque  leuare  dolorem, 

Creditur. 

•  C’  E  S  T  A  DIRE. 

Le  Myrica  qui  ejl  dit  Tamarifi 
Grande  'vertu^n  médecine' forte. 

Car  le  'boütllon  qu’en  boit  le  fflenetic 
Faicf  attec  'uin  ,  remolit  (jr  conforte 
La  dureté  que  la  rat  elle  forte. 

Et  les  tumeurs  qui  enflée  la  font:  * 

Les  dents  aufli  guarift  de  telle  forte 
flue  fuis  afres  aucune  douleur  nont. 


De  l’Erica  ou  Bruyere. 

CHAPITRE  CXXVl.- 


A  grande  reficmblance  &  proximité  que  le  Tanlafix  à  auec 
la  Bruyere  ,  &  à  caufe  au/fi  du  nom  de  Myrica  ér  Erica ,  me 
faiét  entrer  en  matière  &:  difeourir  que  c’eft  qu’Herica.  Il 
n’y  a  donc  nul  doute  que  la  plante  d’Erica  deferite  de  Diof¬ 
coride  ne  foit  noftre  Bruyere  ,  comme  auffi  le  tiennent  tous 
ceux  qui  ont  traiébc  de  la  matière  des  plantes  :  mais  non  pas 
que  le  Miel  dit  Ericeum  ,  duquel  Diofcoride  parle  ,  .foit  re- 
cucilly  (  comme  il  dit  )  des  fleurs  de  noftre  Bruyere.  Car 
la  plantb  d’Erica  fur  les  fleurs  de  laquelle  les  Abeilles  recueillent  le  Miel  dit 
Ericeum  ,  cft  vnc  plante  efpineufe  ,  nommée  des  autheurs  I.atins  Erica  ,  &  de 
Theophrafte  hc  Pline  ,  Tetralix  &ù  de  Varro  Sifara  ,  &:  de  pline  aufli  Eri¬ 
ca  ,  comme  nous  dirons  cy  apres.  Or  l’Erica  ,  de  Diofcoride  eft  la  Bruyere 
mafle  :  laquelle  au  Duché  de  Chaftelleraud  fe  nomme  de  nom  abbregé 
•Drrompu  Brnmele  ,  elle  a  les  fueilles  faiéfccs  comme  celles  du  petit  C  y- 
pres  de  iardin  ,  ou  Tamarifc  ,  auec  fleurs  incarnates  ,  croiflanc  -le  long 
^  des  brançhcs ,  depuis  le^ milieu  jufques  au  plus  haut.  Il  fe  trouue  encores  vne 
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autre  forte  de  Bruyère,  qui  croift  es  mcfmcs  endroias ,  que  la  première  ayant  les 
fueilles  fcmblables  au  Thym  vulgaire,  toutcsfois  plus  longuettes  ;  les  fleurs  (ont  rou¬ 
ées  en  incarnat  croilTant  aux  fommitez  de  fes  branches.  L  on  ne  fait  cas  de  bruflerde  ■ 

celle  Bruyere  es  niaifons,  d’autant  que  les  cendres  ne  valent  rien  :&  ferucntfeule- 
ment  aux  Bouiangiers  pour  efehauffer  leiv  four  :  en  quelques  cndroids  on  en  fait  des 
balais,  &  de  grolTes  efpoulfetcs ,  plus  commodes  à  nettoyer  le  velours,  que  celles 
qui  font  faites  de  fine  Bruyere.  Des  racines  de  cette  Bruyère  on  en  fait  du  Char¬ 
bon  qui  fe  nomme  en  poiaou.  Charbon  de  coffe,  &  ne  chauffe  point  qu’eftant 
fouille  &  arroufé  d’eau  comme  Ic  Charbon  de  pierre  :  àcettccaulc  il  n  ell  employé 
quedesMarefehaux,  Serruficrs ,  Coufteliers  ,  &:  autres  ouuriers  de  fer  ,  vne  autre 

'Bruyere  fetrouuc  en  Macédoine,  que  les  Grecs  d’aujourd’huy  nomment  toute 

fcmblable  à  la  fufdite;  &:  ne  fe  peuucnt  difeerner  l’vne  de  l’autre  qu’en  la  racine  feu¬ 
lement  •  D’autant  que  la  racine  de  la  noftre,  dont  on  fut  le  Charbon  nefe  peu  t  arra¬ 
cher  de  terre  fans  piarde  &  Befoche ,  &  le  fe  tire  ayfemenc  ^ans  fes  racines  obli¬ 
ques  fc  peu  profondes  en  terre  ;  elle  leur  fert  à  bruner  &  chauffer  leurs  fours ,  com¬ 
me  les  nollres  de  par  deçà  ;  &  fi  P  line  à  cognu  Sc  parlé  de  nos  Bruyères  où  du  Phana, 
donc  cft  icv  parlé ,  c’eft  la  plante  qu’il  appelle ,  Bry^fytuefirü  ,  difant  .•  le  Thamarifc 

ou^^mJvientcnItalic,maislei?r^|»fauuagevienten  Grece  voila  que  dit  Pline 

de  Bry^,  duqtiel  femble  îlue  le  mot  de  Bruyere  en  foitderiuc.  Vnauttefor- 

■tc  de  Bruyere  eft  celle  de  laquelle  on  faid  les  fines  Efpouflectes,  elle  crdift  eh  Nor¬ 
mandie  au  tour  d’ vn  pays  dont  le  principal  village  eft  nomme  Ruglc ,  celle  fine  Bru. 
vcres’ycultiueauecgrandfoin  ^diligence,  demaniere  que  la  mieux  façonnée 
trouuc  la  plus  fine  &  meilleure  pour  faire  Efpouffettes  &  le  meilleur  brin  cft  ccluy 
qui  eft  minçe'&:  vny ,  &  qui  n’eft  point  efcailleux ,  car  le  brut  qui  a.dcs  efcaillcs  cft 
fubiecà  lé  rompre  en  nettoyant  les  veftemens. 


De  TAcacalis. 


CHAPITRE  CXXVir. 

aVi  voudra  fçauoir  quel  fruictc’cft  quAcacali^,  enqué¬ 

rir  aux  Ægyptiens ,  &  n’en  puis  dire  autre  chofe  finon  que  les 
Grecs  par  quelques raifons  à  nous  incognües  ,  luy  ont  baillé  le 
nom  delà  Nymphe  ,  comme  ils  ont  fait  àplufieurs  qu'ils 

difentauoir  eftémetamorphofczenplufieurs  plantes,  comme  tu 
le  verras  plus  à  plain  au  Commentaire  de  l’Encens.  Àuffi  la 
plante  Acacalis  que  deferit  Diofcoridc  ,  peut  auoir  elle  diéle 
dcfdits  Grecs  de  la  Nymphe  Acacalis ,  laquelle  violée  par  Apollon  ,  luy  enfanta 
philacides  &c  Philmàer  enrifledeCrete,  lefquels  furent  nourris  d’vnc  Chevre  ,5c 
d’icelle  K^cacali.  Paufanias,  recite  que  fort  fcpulchrefc  monftroit  au  temple  d’A- 
pollo  Delphique. 


fur  Diofcoride. 


Du  Palmier. 


CHAPITRE  CXXVIII. 


■  E  Palmier  nommé  des  Hcbrieux  Thomer  ,  &:  Hathimora, 
eft  arbre  fort  rare  à  la  France,  combien  qu’il s’cntrouue en 
Languedoc,  &  Prouence,en  quelques  iardrins  qui  par  curio- 
fité  y  ont  cfté  plantés  :  ne  s’efleuant  pourtant  plus  haut  que 
les  Cannes  &  Rofeaux  de  pardeça  ,  combien  que  ceux  qui 
I  fc  voyentàRome,  Vautres  lieux  d’Italie  ,  en  certains  Mo- 
I  nafteres  ,  croiflent  à  la  hauteur  d’vn  arbre  ,  ayant  vn  fcul 
tronc  ,  &  droid,  neproduifant  leur  fruid^i  maturité  ,  ains 
demeure  toufiours  acerbe  &  ftiptic.  Mais  les  Palmes  qui  croiflent  en  Affrique, 
Syrie,  Arabie,  &: autres  lieux  ,  font  grands  arbres  ayans  le  tronc  gros  droid, 
couucrt  d’vne  cfcorce  efcaillcufe.  En  Ægypte  il  s’en  trouue  de  h  gros  que  fur 
vn  feul  tronc  il  croift  quinze  ou  feize  grofles  branches  rcflemblans  arbres  fcparez 
les  vns  des  autres ,  reçcuans  toutesfois  leur  nourriture  d’vne  feule  fouche  ;  ce 
qu’à  bien  notre  Pline  fuiuant  lequel  il  s’en  trouue  de  plufieurs  fortes  &  efpeccs 
tous  differents ’de  noms.  Le  Palmier  à^cs  fueilles  longues  &  eftroittes  relîém- 
blans  aux  Rofeaux  ,  l’extremité  dcfquels  eft<  aiguë  &picquanre,  il  en  eftdedcux 
fortes  raafle  &  femelle,  l’vn  ftcrille  &  l’autre frudifere.  Les  diligens  inquifiteurs 
des  feercts  de  la  nature  ,  ont  rejnarqué  entre  les  végétaux  des  herbes  &  des  'ar¬ 
bres  l’vn  &:  l’autre  fexe  ,  auffi  bien  comme  es  animaux  :combien  que  d’vnc  ma¬ 
niéré*  plus  fourde  ôc  moins  amuée.  Mais  en  nulles  de  toutes  ces  plantes  plus  claire¬ 
ment  qu’és  palmiersicar  les  femelles  ne  portent  point  de  fruids  ablentez  de  leur  maf- 
les.és  forets  mefmes  ou  la  nature,  naturellement  les  produid;  de  forte  qu’autour 
de  chaque  mafle  vous  verrez  quantité  de  femelles,  qui  fe  courbent  en  abaiflànt  dou- 
ecmét  leurs  braches  deuers  luy.lequcl  fe  voyat  &  fentant  par  amour  recherché,efleue 
à  l’encontre  d’elles  fes  rameaux  boflus  &  herilTonnez,  comme  fi  de  fon  haleine  &  re¬ 
gard,  8c  de  quelque  pouiricrcc|u’il  leur  fecoüc,il  les  vouloir  empreigner  toutes. Que  , 
fl  vne  fois  il  vient  à  cftre  couppé ,  elles  demeurent  apres  le  refte  de  leurs  iours  en  vne 
viduité  fterile,tant  il  y  a  de  cognoilfance  8c  de  Venus  5c  de  l’amour ,  iufqucs  mefmes 
'  aux  chofes  infenfiblcs,que  les  hommes  ont  de  la  excogité,Ie  moyen  de  les  faire  habi¬ 
ter  cnfemble  en  efpanchant  fur  lesfcmcilcs  des  fleurs  ,  8c  du  poil  follet  de  ces  maf- 
Ics,ou  par  fois  de  leur  poufllcre  tant  feulement, ou  d’attacher  vne  corde  de  l’vn  à  l’au- 
*  tre,dont  la  femelle  qui  vouloit  courber  fes  rameaux  pour  atteindre  à  fon  mafle,  fen- 
*  tant  par  là  ic  ne  fçay  qu’elle  comunication  feevette  de  luy  à  elle ,  qui  fc  coule  infenfi- 
blcmcnt.fe  contente  8c  rchaufle  fes  branches  :  ny  plus  ny  moins  que  tout  le  long  d'v- 
ne  gaulc,laTorpille  tranfmct  fon  venin, endormât  la  main  8c  le  bras  de  ccluy  qui  l’en 
I  touche.  Les  palmiers  donc  pour  plufieurs  conucnanccsqu  ils  ont  auec  la  nature  hu- 
'  mainc  font  pris  myfliquement  pour  le  fimulachrc  de  l’homme ,  tant  pource  qu’ils  ne 
portent  point  de  fruiél  fans  vne  certaine  forme  de  côpagnce  8c  cohabitationdu  mafle 
auec  la  femelle  ,  8c  que  toutes  leurs  branches  Ôc  nimcaux  font  pleins  à  la  faifon 
opportune  ,  de  petits  boutons  comme  d’vnc  mafculinc  femcnce  ,  pource  que 
'  aufli  au  haut  de  leur  tige,  ils  ont  vne  manière  de  ccruclle  que  IcsHebricux  ap¬ 
pellent  Halutab  ^  8c  les  Arabes  ,  laquelle  pour  fl  peu  qu’elle  foit  offencee, 

j  l’arbre  vint  à  mourir.  Ils  ont  apres  comme  vne  perruque  en  la  cime  ,.  8c  leurs 
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rameaux  cftendus  à  guifc  de  mains,  aucc  vnfruid  qui  tient  le  lieu  de  doigts  ,  dont 
pour  cefte  occafionjil  eft  appelle  Datte  ou  Daftyle ,  comme  qui  du  oit  doigt.  La  (ub- 
ftance  bonne  a  manger,  reprefente  la  chair,  &  finalement  le  noyau  dur  &  folide  , 
qui  cft  au  dedans  les  os  qui  font  és  animaux ,  fi  qu’il  n’y  a  rien  en  tout  genre  de  végé¬ 
taux,  quiaproche  plus  de  la  nature  humaine  que  les  Palmiers ,  fi  d’auanturecc  n’eft 
cefte  efpcce  de  Zoopihte,  qui  eft  vne  plante  animale  qui  croift  en  la  Tartarie  :  dont 
Sigijmonàm  Liber ^  tait  mention  en  Ton  hiftoirede  Mofcouie  ,difant  :  qu’en  la  con- 
■  tree ou  font  leurs  demeures  Its  TarcaresZanuolheens,  fe  trouue  certaine  femencc 
vn  peuples  grande  que  celle  des  melons  ,  mais  au  refte  allez  femblable  ,  laquelle 
plantée  en  terre  prbduiét'ie  ne  fçay  quoy  ,  à  la  hauteur  de  deux  ou  trois  pieds ,  apro- 
chant  fort  à  la  figure  d’vn  Aigneau,  qu’ils  appellent  .Bor/twe/J,  c’eft  à  dire  Aigneau, 
ayant  la  tcftc,les  yeux,  &:  les  oreilles ,  (sC  prefque  tout  le  refte  du  corps,  aucc  vne  peau 
fort  dclice  &  fubtille,  dont  les  Tartaresfc  feruen  ta  fourrer  leurs  accouftrenicns  de 
tefte  femblable  à  vn  Aigneau.  Celle  plante  fi  plante  fc  doitappellcr ,  à  vne  liqueur 
qui  rcftemble  à  du  fang ,  &  au  lieu  de  chair ,  vne  fubftancc  toute  pareille  à  celle  des 
Chancres  &  Efereuifles  ,  laquelle  les  Loups  ôz  autres  belles  carnalfiercs  appetent 
fort.  Quant  auxongles,  elle  ne  les  à  pa»de  corne  domine  vn  mouton, mais  reueftuës 
de  poil  à  guife  de  pied  fourchu ,  &:  au  lieu  de  nombril  droitement  elle  à  vne  ti  ge ,  qui 
coniointàceftendroidàla  terre  :  car  c’eft  par  là  où  elle  fe  vient  à  produire  &  ièttcr 
dehors,  viuant  ou  durant  iufqu’à  ce  qu’elle  ait  brouté  toutes  les  herbes  autour  d’elle 
Retournans  donc  à  nos  Palmiers,  nous  dirons  que  les  barques  &  efquifs  des  panures 
gens  qui  pelchent,&  palTent  l’eau  d’vn  lieu  à  l’autre  ,  fituez  au  nuage  de  la  tner  rou- 
ge,&:duTorenÆgYpte,nefont  aucunement  clouez  de  doux  de  fer,  ains  feule" 
ment  font  ioints  auec  cordes  faiéles  d’efcorcc  de  Palmier, &  fi  bien  chcuillcz  ^  i 
frétez  auec  le  gouldron,  qu’ils^  nauigentfeurement.  Au  refie  les  anciens  ontreniar" 
qué  quatre  parties  en  la  Palme,  qui  font  cÔfiderables  &  vtiles  à  la  medecine  :  Sça^Qj^ 
le  bois  du  palmier,  duquel  fans  fes  brâches  îc  rameaux, ne  fe  peut  parfaire  l’cmpiaj^j.^ 
de  diapalma^àc  Mefué  :  la  féconde  ci\.Elate',o\x  Spatha:  la  tierce  le  fruid, qu'on  nom, 
me  Dattes,  fans  lequel  on  ne  fpuroit  faire  cefte  excellente  compofition  qu’on  faij 
en  nos  boutiques  ,  no  mmeé  Diaphœnicum ,  la  quarte  eft  l’ Encéphales  y  de  chafeuoe 
defquelles  parties  nous  reciterons  fommairement  leurs  hiftoires. 

Elate. 

C  A  HPITR  E  CXXIX. 


BPMhaonElate'yC^vnc,  couuerturc  naturelle  feruant  comme  de 
matrice  pour  la  deffence  du  fruiél,  &  fleur  delà  Palme,  tant  fteri- 
le  que  fertile,reflcmblant  à  vn  fourreau  de  daguc,cftanc  cefte  cou- 
uerture  ouuerte ,  reprefente  le  cornet  qui  couure  la  fleur ,  &  fruiél 
du  SerpentariaMmor,EL  ainfi  comme  la  fleur  &  fruiél  du  Palmier, 
grolfilfenc.  Le  Spatha  de  foy  mefme  tombe  en  terre, ainfi  qu’il  ad¬ 
ulent  aux  cornets  de  Serpent  aria  maior  ér  mnor,aux  Pauots,Pour- 
reaux,  Oignons,  &qüelques  autres  plantes  à  qui  les  fleursfontr'cnfermées'cn  vne 
matrice.  Le  Spatha  prouient ,  tant  au  Palmier  fterile,  que  domeftique  &:  fertile;  con  - 
tregardajit  les  fleurs  de  l’vn  &  de  l’autre ,  iufqucs  à  tant  qu’elles  forent  venües  en  leur 
perfeélio,  De  ce  Spatha,^inxt\'j  de  fa  fleur, les  anciens  en  compoforent  onguents  odo- 
rans.&fpeciallement  celdy  qu’ils nommoient  Elatinum,  comme  le  déclaré  Diof- 
coridc. 


fur  Diofcoride. 


Des  Dattes.  . 


CHAPITRE  CXXX. 


■  L  fc  crouuc  de  pluficurs  fortes  de  Dattes ,  de  grofles  &:  mo¬ 
yennes  ,  de  dures  &  fermes  ,  &  d’autres  qui  font  rouges , 
molles ,  humides ,  &  fi  crafles ,  que  pour  les  garder  on  les  fer¬ 
re,  les  efcachans  comme  figues  en  des  (portes  ,&  cabatstilTus 
de  fucilles  de  Paltjiicrs  ;  lefquelles  ainfi  preflees  fe  gardent  lon¬ 
guement  :  &  telles  Dattes  croiflent  en  /Egypte,  &:  font  nom¬ 
mées  de  Galien  Caryotes  :  les  meilleures  Dattes  félon  Theo- 
'  "  phrafte  croilTent  en  Babylone,  à  oaufcrdit-il)  quelles  arment 

les  lieux  chauds  :  &  font  celles  que  nous  auons  qui  nous  font  apportées  de  Venife,du 
pays  d’Afartiie ,  en  Alfyrie ,  &  aulTi  du  Midy ,  comme  d’ Aft'rique  &  Barbarie.  Enco- 
resque  les  Dattes  qui  croiflent  en  la  plaine  de  Icrico,  ayent  cfté  fort  eftimees  des 
anciens ,  fl  eftee  qu’elles  n’y  meuriflent  à  perfedion ,  non  plus  qu’en  Efpagnc,  Grè¬ 
ce,  &  Italie.  •  . 


Encephalon  ,  ou  cerneau  de  Palme. 


CHAPITRE  CXXXI. 


A  quatriefme  partie  du  Palmier  eft  ce  qu’appelle  Pline  cére- 
brum ,  Galien Encephabs'Sttz^io,  &  Rhafis  Ciftilio,  Rabi  Mo- 
fes ,  Cor  Palma ,  s’accordans  ahec  Diofcoride,difims  Encepha- 
los^  eftrc  la  moelle  blanche  ,  feruant  comme  de  ccruelle  au 
tronc  du  Palmier ,  &  mangée  fraifehe ,  ou  cuitte ,  à  les  mef- 
mes  propfietcz  que  Bof'ajfta  ,  qui  eft  l'EUté  &:  Spatha ,  du- 
quel  nous  auons  parlé  cy  deflus.  l' Encephalon  qui  eft  la 
moelle  ou  ceruelle  des  Palmiers ,  fe  rrouue  ayant  couppé 
lafummité  des  Palmiers  ,  auortons,  ou  autres.  Les  Ægyptiens  Afiricains  ,  Par- 
thiens  en  cueillent  la  moelle  blanche  ,  tout  ainfi  qu’aux  pays  Septentrionaux ,  \ 
les  Laponiens  cueillent  celle  qui  croift  au  fommet  des  Pms,  laquelle  moéllc  ou*  ] 
cerucau  de  Palme  fe  mange  crue  Sc  cuitte  ,  &  a  le  gouft  d’Artichaut  :  ce  qu’à 
bien  notte  Pline  ,  difant  :  les  Palmiers  ont  à  la  cime  vne  certaine  moelle  qu’on 
appelle  cerucau  ,  laquelle  eft  fort  douce  &  bonne  à  manger.  Zenophon  au  fé¬ 
cond  liure  de  ^Jfer^fu  •  dit  que  l’vfagc  de  manger  l'Encephalon  fut  trouué  par  , 
certains  Gendarmes,  lefquels  l’ayant,  goufte  ,  admirèrent  grandement  fa  forme  ^ 
&  façon  ,  &  rcxcellcncc  de  fon  bon  gouft  :  toutesfois  apres  en  auoir  trop  ^ 
mangé  ,  ils  fe  fentirent  la  tefte  molcftéc  &  poifante.  Et  à  ce  propos  Diphilt*^  ^ 
SiphniM  dit  ,  que  l'Encephalon  ,  ou  cerucau  de  Palme  ,  eft  de  grande  nourri¬ 
ture  ,  &  de  difficillc  digeftion  ,  prouoque  la  foif ,  U  fi  reftreint  le  ventre,  Ni- 
cmàer  Poète  Grec  en  ^aiift  mention  en  fes  Georgiques  ,  chantant; 


Commentaire 


N  IC  AN  DE  R. 

Graminc  Palmarum ,  ac  tenera  propaginc  cxfa. 
lucundurnpueris  cpulum  tribucre  CerebrVim. 

CES  T  A  DIRE. 


Le  mol  ceruem  du  germe  du  Pulmier 
Bjf  aux  enfans  chamfejlres  fingulier , 

En  leurs  fejlins  (  comme  les  Colons  vieux  ) 
L'ont  ejlime'  dr  fort  délicieux. 


Palmette. 

chapitre,  cxxxii. 


R  l'Encephalos  de  Galien  ,  m’a  mis  en  mémoire  la  plante  que 
^  les  Italiens  appellent  Cephaglioni,  que  dcfcrit  Mathiol ,  au  cha- 
pitre  do  Bdellium  :  laquelle  plante  de  Cephaglioni  à  etu- 
|s  pruntcle  nom  d’Encephalon  de  Galien.  hc^Cephaglimi , 
portent  de  Sicile  ,  &  Sardagne  ,  à  Naples ,  Rome  & 
rcnce  ,  &  autres  lieux  d’Italie  ,  qui  tant  par  leur  bonne 
ueur  que  pour  cfchaufer  les  plus  refroidis  &:  recrus,  fuiue,.,,^ 
les  tables  des  grands  Seigneurs  &  courtifans  ,  &  les  renden 
gentils  compagnons  enuers  les  Dames.  Plufieurs  cftiment  les  Cephaglioni  cRj.*” 
l'Encephoilos  de  Galien  (  &  entre  autres  Matbiol  ;  s’arreftans  à  la  proximité  d  ^ 
vocables  ,  à  la  diuerfité  des  plantes  ;  mais  la  différence  y  cft  auffi  claire  d 
le  iou^.  Car  il  cft  notoire  que  l’Encephales  de  Galien  ,  eft  la  moelle  de  la  eu  ^ 
du  tronc  du  Palmier  commun  ,  qui  apporte  les  dattes  :  au  contraire  le  Ceph  ^ 
glieni  ,  cft  vnc  petite  Palme  qui  le  cueille  és  Illes  de  CicHc  Sardagne 
n’eft  haute  que  d’vne  coudée  &  demie  au  plus  ries  Efpagnolscn  apposent 
d’Efpagne  en  France  ,  &  les  nomment  Palmettes.  A  cefte  caufe  ie  ne  puis  pafte 
outre  ,  fans  toucher  la  faute  que  faiâ:  Mathiol  fur  le  Cephaglioni  ;  lequel  diél 
qu’il  eft  nommé  par  Serapio  Cifilio.  Mais  en  cét  endroiét  il  s’eft  bien  abufé  :  car 
le  Cifilio  de  Serapio,  ffeft  autre  chofe  que  l' Encephnlos  ,  de  Galien  ,  comme  le 
déclaré  ledit  Serapio  au  chapitre  NekaU  ,  qui  cft  la  Palme  ,  ou  il  faift  mention 
Cifilio  ,  comme  d’vne  partie  de  l’arbre  de  la  Palme  ,  lequel  cifilio  eft  inter¬ 
prété  par  Rabi  Moifes  ,  Cor  Palma.  Auffi  Rhafis  attribue  les  mcfmcs  vertus  à 
Cifilio  y  que  Gâlien  faid  à  l' Encéphales  ,  difant  :  Cifilio  facit  ea  qua  Kjri:  or  il 
entend  pour  Kfri ,  ce  que  Diofcoridc  &:  Galien  appellent  Spatha,  &  Elate\  du¬ 
quel  auons  parlé  cy  deffus ,  &  combien  que  Mathiol  &:  autres  qui  ont  eferit  du 
Cephaglioni ,  en  ont  feulement  traiélé  comme  de  chofe  moderne  ,  n’en  parlant 
de  plus  loing  ,  que  de  ce  qu’ils  en  ont  veu  feulement  ,  toutesfois  Theophrafte 
au  chapitre  de  la  Palme  ,  apres  auoir  faiét  mention  de  l’Encephalos  (  que  Théo- 
dorus  Gaza  à  traduit  Cerebrum  P  aima  )  il  traiéle  du  Cephaglioni  ,  foubs  Ici  nom 
de  chamerifeU  ,  que  'Theodorm  Gaxa  à  traduift  humilps  Palma  ,  elle  eft  (  dift 
Theophrafte  )  petite  &:  differente  cnfueille  ,  &  en  fruiiftaux  autres  Palmes. Tes 
fucilles  font  larges  &  molles  ,  à  cefte  caufe  ils  en  tiffent  lobes ,  nattes  ,  paniers 
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chappcaux,  &  autres  chofcs  fcruans  d’ombrage:  cftantcouppécpresdela  racine, 
elle  pullule  derechef;  elle  croift  en  Crete  Sicile, &  de  laquelle  cftant  coupée  on  en 
mange  la  ecruelle  ;  voila  qu’en  did  Tiheophralle,  au  dire  duquel  s’accorde  Pline 
au  chapitre  de  la  Palme  (  apres  auoir  parlé  de  la  moelle  ,  qui  vient  à  la  cime  du 
Palmief  ,  laquelle  moelle  il  nomme  Cerehrum  )  dit  :  en  Candie  ,  &  Siqile  ,  fc 
trouue  vne  forte  de  Palmier  ,  que  les  Grecs  nomment  Chamerop  ,  leur  fueille 
eft  large  ,  'fouple  ,  &  fort  propre  à  Ijer ,  foit  vne  ou  autre  choie.  Et  par  la  on 
peut  cognoiftrc  quelles  Cefhci^lioni  eftoient  co^us  aux  anciens  ,  non  foubs  ce 
terme  ;  ains  foubs  le  nom  Ch^im^ri^heü ,  èc  Cham^rops  ^  qui  fignifioic  entre-eux 
petites  Palmes  ••  lequel  nom  eft  encores  demeuré  à  celle  ^qu’apportent  les  Efpa- 
gnols  en  France  ,  qui  les  nomment  Palmettes  ,  il  s’en  trouue  chés  lesMateria- 
liftes  ,  Grofliers  de  pans  ,  *Roüen  ,  &.  autres  villes  de  France  :  &  ne  cou- 
ftenr  au  plus  de  cinq  ou  fix  fols  piece  ,  voila  commeht  le  Cephaglioni ,  ne  peut 
cüïQ  l’Eu^phalos  de  Galien,  f^ir  les  différences  cy  deffus alléguées.  En  Affrique, 
CCS  petites  Palmes  ,  ou  Cephaglioni ,  y  font  fi  c5muns ,  que  de  leurs  fueilles  ils 
en  font  des  balais  fms  manche  ,  &  les  portent  aux  marchés  ,  &:  par  les  'villes , 
en  des  grandes  hottes  ,  les  donnans  pour  du  fon  ,  cendre  ,  làuattes  ,  &:  autres 
petites  chofcs  :  puis  pour  s’en  feruir  à  balier  j  leur  font  vn  manche  de  bois  :  la 
plus  part  des  Italiens  s’en  feruent  pour  le  jourd’huy  à  balier  ,  comme  auffi  de 
tout  temps ,  &  leur  font  apporfez  des  Ifles  de  Saedagne ,  Sicile  ,  iufques  à  Ro¬ 
me  ,  &  autres  villes  d’Italie  ,  &  y  font  trafficquées  d’Efpagne  ,  iufques  en  Pto- 
ucncc  ,  &  Languedoc.  De  ces  balais  de  Palme  Martial  en  fai(ft  irfention, 
chantant: 

^A7(TIAL. 

In  prccio  feopas  teftatur  Palma  fuilTe; 

O  cia  fed  feopis  nunc  analeda  dabunt.  J  ^ 

CEST  A  DIRE'  • 

On  efiimoit  jadis  pour  balier,  . 

y^infi  qu’on  dill  ,  les  balais  de  JPalmier 
tJMaU  maintenant  les  miettes  (jr  os. 

Font  demeurer  les  balsiis  en  repos. 
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A  LC  I  AT. 


Curpropcrans  folijs  præmitd?  Amygdale  flores? 
Odi  pupilles  præcocis  ingenij. 

C’EST  A  DIRE. 


O  Lyfrnmâier  ,]>ourc[uoy  fl  tofiflorîs  ^ 

Trop  bons  ne  font  les  par  trop  promps  efrits. 

Les  Amandes  fe  nomment  Noix  grecques  tcfmoing  Diofeoride  au  chapitre  de 
Peonia  àLïÇzntfummo  caule  emittit filiquas  veluti  CncoA  nucesAoxx  appert  que  le  'doute 
que  tient  Pline  fi  les  noix  grecques  de  Cato  ,  eftOient  Amandes  doibt  cftre  mis 
hors  ,  <;ar  il  n’y  a  fruiél  à  qui  on  puifle  mieux  acomparcr  la  goufle  de  Piuoine 
qu’a  l’Amande  ayant  fa  verte  efcorce.  L’amande  amere  eft  de  nature  fi  contraire 
a  la  poule  hc  aux  oifons  ,  que  fans  aucun  remede  ,  fi  lefdifts  animaux  en 
manirent  .ils  en  meurent, autant  en  aduient  il  au  Renard  ,  toutesfois  il  fe  cure 
par  la  frequente  potion  d’eau  froide.  L’amande  amere  tefrcind  la  violence  & 
nuifance  que  peut  faire  le  vin  à  ceux  qui  veulent  boire  ,  comme  nous  l’à 
laifle  Diofeoride  ,  &  apres  luy  Af&icanus ,  difans  ;  àuant  le  repas  il  conuient 
manger*  cinq  ou  fix  Amandes  ameres  ,  parce  que  delfcchant  ,  &  confu- 
m-ant  l’humidité  elles  repoufleront  l’yurogncrie.  Plutarque  raconte  que  le  Prince 
Drufus  fils  de  Tibcre  Cefar  eut  vn  Médecin  ,  lequel  mangeant  cinq  ©u  fix 
Amandes  ameres  furmontoit  ésfeftins  tous  les  autres  à  force  ^e  boire  d  autant; 
mais  defpuis  fon  fecret  cogneu,  &  deftttué  d’iceluy  il  nofa  plus  tenir  coup  ,  ^ 
perdit  toute  fa  vaillance  à  bien  boire. 


.  Du  Noyer. 


CHAPITRE  CXXXniI. 


A  Noix  eftoit  appellée  des  premiers  Latins  Diuglans  fuiuant  les 
Grecs  qui  la  nommoient  D'mbalanon  :  c’eft  a  dire  louU  gUns  : 
defpuis  par  ablation  de  la  première  lettre  D.  à  elle  lugUns 

alunando  ,  difentles  Grammariens ,  &  ce  pour  le  grand  bien.proffit 
I  ayde  qu’elle  rend  ppur  l’vfagc  du  genre  humain  ,  au  regard  & 

1  comparaifon  des  autres  glands ,  qui  ne  font  de  telle  excellence,  fubftancc  ;faueur, 

’  ni  ayde  :  car  la  Noix  eftant  cncorcs  en  laid  fe  confit  en  mouft,  Succre,  &  Miel 
pour  beaucoup  d’afflidions  qui  furuicnnent  aux  hommes ,  puis  fe  mange  n’eftant 
qu’à  demi  meure  ,  &  paruenüe  à  maturité  elle  eft  tant  requife  es  prouifions  de 
maifon,  qu’il  ify  a  mefnagequi  n’en  foitgarny  pour  l’entretien  delafamillc  :  de 
fes  fucillcs  eftant  amaffées  les  pauurcs  s’en  feruent  à  faire  leur  feu  pour  leur  me- 
nués  négoces  &  affaires ,  ce  qui  ne  fçauroit  fe  faire  des  fucillcs  des  autres  arbres.  En 
plufieurs  lieux  de  France  principalement  en  Gaftinc  &  pays  de  Myrebalais  ,  ils 
vfentde  Noix  pilées  ,  &  de  cefte  pafte  ils  couurent  des  chaluffes  de  chanure  ,& 
s’en  ftfruent  pour  efelaircr  en  lieu  de  chandelle  de  fuif  oü  de  refîne  ;  &  du  chalin 
des  noix  vertes  les  Teinturiers  en  teignentennoir  ,  ôc  des  cfcorces  des  racines  de 
l’arbre  en  couleur  de  tanné.  Delà  Noix  il  fc  tire  de  Fhuilc  ,  lequel  fert  à  faire 
potages ,  frittutes,  &:  és  lampes  pour  bruflet  :  auflffert  il  aux  Peintres  àd’eftrcmper 
leurs  couleurs  ,  aux  Imprimeurs  à  faire  leur  ancre  ,  il  fert  àfairclcvcrnixpourles 
— - -  '  ^  Arbalcflicrs' 
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Arbalcftiers ,  &:  pour  donner  luftre  aux  Peintures ,  Si  aux  Armeuriers  pour  Cor- 
felecs  &:  garnitures  d’cfpces ,  &  autres  grandes  facultez  qu  il  porte  en  Mcdeçine, 
dont  à  bon  droift  ce  peut  dire  lugUns ,  c’eft  à  dire ,  Glans-iuuans.  Toute  Noix  fe 
peut  dire  anocendo  :  d’autant  que  les  rompants  auec  les  dents  elles  y  nuifent 
grandement  :  Et  à  ce  propos  amènerons  ee  que  dit  Phrinicus ,  Dentes  molares ofmtes 
ruft  ,  ita  njt  nec  T^xiam  quidem  amigdalam  Jrangere  pojüm.  Voulant  dire  que 
luy  qui  n’auoit  point  de  Mafchelicres ,  il  luyeftoit  impoflibledc  rompre  auec  les 
dents  l’Amende  de  Naxie  (  c’eft  à  dire  de  l’ifte  de  Naxa  ,  qui  cft  vue  des  ifles 
Cycladcs  )  &  ce  à  caufe  de  leur  dureté.  La  Noix  que  nous  auons  deferit  cy  dcATus 
fe  nomme  aufti  poür  ce  qu’elle  caufe  doukur  &:  pefatiteur  de  tefte ,  qui  cft 
aufli  la  vraye  fignification  de  fon  nom  Grec,  Çmon.  Le  Noyer  retient  aufli  le  nom 
j  de  fon  fruid ,  qui  eft  non  tant  pour  la  nuiflancc  de  fon  ombrage  qui  cn- 
!  dommage  les  autres  plantes  auprès  de  luy,  que  pour  le  regard  de  fes  racines  qui 
*  s’cfpandcnt  entièrement  loin  deftbus  terre  ,  attirant  toute  l’humeur  ^  d’où  les 
;  bleds  ■&  autres  fcmenccs  deuroient  eftre  nourris  ;  Parquoy  Ouidc  chantant 
du  Noyer  dit; 

OVIDE. 

- -  .^oniam  fata  Udere  credor 

Cultus  in  extremo  margine  fundui  hahet.  * 

La  Noix  a  foncfcaille  conjpartic  en  deux  ,  de  forte  qu’il  fcmble  que  nâture 
âye  voulu  rcueftir  fon  noyau  de  deux  efquifs.ou  barques,  ioints  &  aftemblcz  l’vn 
auec  l’autre ,  pour  bien  preferuer  leur  noyau  :  Et  de  là  cftoit  qu’es  antiennes  ce¬ 
remonies  nuptialles ,  qui  cftoienc  nommées  Fefcennia ,  le  mary  femoit  des  Noix . 
quand  on  luy  menoit  femme  en  figne  d’affluence  de  biens ,  lefqucls  deuoierit 
eftre  bien  gardez  &  entretenus  par  les  deux  conioinds  ,  tout  ainft  que  les  deux 
cfcaillcs  de  Noix  gardent  &  preferuent  le  noyau,  ^lon  pas  comme  autuns  ont  dit 
(voulans  blafonncr  les  femmes  de  noifc  )  qi^e  ceft^crcmoic  ce  faifoit  à  caufè  que 
les  Noix  iettées  en  terre  mènent  bftiid ,  d’ou  le  Prouerbe  s’en  eft  enfuiui,  qui  dit  : 

femme  ha ,  Nûis’  ha. 

LaNoixgralléecftvnfouucrain  remede  contre  l’air  pcftilenticux  à  en  prendre 
vne  au  matin  auant  le  defloger ,  aufli  Mytry dates  Roy  de  Pçnt  &  de  By thinie ,  cu¬ 
rieux  entre  autres  en  la  cognoiflance  des  Amples  medicamens ,  &:  expérimenté  és 
contrepoifons ,  n’auoit. obmis  à  faire vn antidote  de  la  Noix  commune,  lequel 
antidote  Pompée  apres  l’auoir  vaincu  en  guerre ,  trouua  en  fon  principal  Cabinet 
cfcritdefa  propre  main  ,  qui  cftoit  de  deux  Noix,  deux  Figues  fèichcs,  vingt 
fueillcsdc  Rue,  le  tout  pilé ,  auec  vn  grain  de  fcl  :  quiprendra  cccy  à  jeun  (  difoit- 
il)  nul  venin  ne  luy  pourra  nuire  d’e  tout  ce  iour  là.  Et  de  cét  Antidote  ic  d’autres 
dont  Mithidratesvfoit,  fon  cfpcrancc  n’en  fut  point  vainc j  car  les  ayansaccou- 
ftumczparle  longs  temps,  &  fe  voulant  par  aprez  empoifonner  pluftoft  que  de 
tomber  vif  entre  les  mains  des  Romains ,  ne  le  peut  faire ,  combien  que  /es  filles 
en  moururent  :  &  luy  voyant  que  le  venin  ne  luy  pouuoit  nuire ,  fe  ficha  vn  glaiue 
au  trauers  du  -corps  &  mourut.  l’ay  dit  cecy  incidemment ,  mais  reprenons  noftrè 
Noyer,  lequel  combien  que  <ic  fon  cftociPprocrée  fruid  qui  donne  ioyc,  profit, 
&  nourriture  au  public,  comme  defllis  eft  dit ,  toutesfois  à  l’occafion  de  fon  fruid, 
il  reçoit  en  foy  grand  détriment  &:  dommage  des  coups  de  pierres  &  debaftons 
qui  luy  font  baillez ,  dont  il  peut  dire  en  fe  plaignant  : 

Ludibrium  pueris  lapides  iaeientibus,  hoc  me 
In  triiiio  pofuit  ruftica  cura  nucem. 

Qux  laccris  ramis  pcrftridoquc  ârdua  libro, 

•  Ccrcatim  lundis  per  lacus  omne  petor 
C^iid  fterili  police  contingere  turpius  ?  élicu 
Infoelix  frudus  in  mca  damna  fero 
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le  fuü  Noyer  par  la  cure  rnflique 
Pour  Us  enfans  mis  au  chemin  publique, 
Tout  defpoüillé  de  branches  &  d’efcorce. 
Frappé  te  fuis  defo  nde  à  toute  force , 
.^oy  pis  pourroü-jc  auoir  fertile  bêlas 
le  porte  fruict  à  mon  trifie  foulas. 


Du  Coudrier  ou  Noifilier. 

CHAPITRE  CXXXV. 

’  Anclauc  que  les  Grecs  iiommcnt^L^^^^ir^rw ,  c  efl:  à  dire  petite  Noix ,  Noi- 
fette&Noifillc,  retient  fou  nonî  Latin  ancien  AueUana,\  raifon 

d’vne  ville  ficuée  eii  la  campagne  de  Naples  nommée  Auelina  ^  où  clics 
y'eftoient  frequentes,  l’arbre  efl:  nommé  de  Virgile  düqucl  il  faiét  men¬ 

tion  en  la  première  Egloqne  de  fes  Bucoliques ,  où  il  did , 

VIRGILE. 

Hic  inter  denfas  Corylos  modo  namquegcmellos 
Spem  gregis ,  ah  fîlicc  in  nuda  connixa  reliquit. 

cA  S  T  A  D  I  R  e; 

LMon  ejperance  e /toit  en  la  hrebts  ^iX 
.Faili  deux  petits  gemeaux  entre  c(s  Coudres  là. 

Et  fi  les  a  Uip\^  tremklans  à  la  froidure 
Sans  paille  ny  fins  foin ,  mais  fur  la  pierre  dure. 

Les  chatons  ou  brebiettes  du  Coudrier  fe  nomment  en  Latin  luli,  &furuicn 
nent  l’Hyuer ,  &  auant  les  fueillcs  U.  luy  feruent  de  fleur.  Il  fe  trouuc  de  deux  for' 
tes  de  Noifilliers,l‘vnfauuagc  duquel  s’entrouue  grande  quantité  qui  porte  I 
firuid  prez  Poidiers  en  vn  lieu  womméiGenebrie  Ss^és  enuirons  des  coftaux  de  Paffé^ 
l'autre  qui  eft  enté  &  cultiué.  Le  fruid  dufauuage  eftcouuert  parle 
dcdansd’vnc  pelure  tendre  &  déliée,  de  couleur  pafle  en  blancheur  ,&  celüy  du 
domeftic  &:  cultiué ,  a  la  pelure  rouge ,  &  le  fruid  en  efl:  plus  gros ,  plus  plein ,  & 
mieux  nourry  que  le  fauuagc ,  à  cette  caufc  il  efl:  nommé  des  François  Noifille  fran~ 
che.  Lcs.Noifllles  mangées  auec  Rue  &  Figues  font  vray  Antidote  contre  la  mor- 
fure  des  beftes,  &:  piqueures  de  Scorpions ,  dit  Simeon  Sethi.  Les  Noifillcs  nour- 
hflentfort  peu,  &:fo^ntdc  dificilledigeftion,  elles  engendrent  ventofitezenre- 
flomach,  &  font  douleur  de  telle ,  mangées  entrop  grande  abondance ,  &  Ibnt  de 
mauuaife  &:  grofle  nourriture,  encore  plus  les  Iciches  que  les  verdes  :  comme  Ma« 
cera  bien  noté,  difant: 

eJH  A  C  E  R. 

Ex  minimis  nucibus  nulli  datur  cfca  falubris. 

C  ES  T  A  D  X  R  E. 

La  Noifille  efi  de  nourriture ,  * 

Mal  faine,  &  à  l'eflomach  dure. 


.  fur  Diofcoride.  Î47 


De  la  Noix  de  M  ufcade. 

CHAPITRE  CXXXVI. 

La  fuittc  des  Noix ,  nous  traiterons  de  celle  qui  comme  là  plus  ex¬ 
cellente  eftappellce  Noix  de  Mufeade  J  laquelle  comme  recite  Loys 
de  Barchemeen  fanauiEation  des  Indes ,  croift  audit  pays  en  Tlflc  de 
Bâdan  difant  :  Tlflc  de  Bandan  eft  fort  melancholique  &  mal  plaifaii- 
te,  contenant  en  rondeur  cent  mille,  n’eftant  garnie  que  de  ie  ne  fçay 
quelles  maifons faites  de  boys,  baffes  &  laides  au  polTîble,  &  les  habitans  de  mel- 
me  gens  ruraux  Sc  beftiaux ,  lans  entendement  ou  grâce,  viuans  fans  Gouucrneur; 
veftus  de  fimples  chemiles,  les  pieds ,  les  iambes ,  &  la  telle  nuds ,  exceptez  quel¬ 
ques  cheueux  longs  qu’ils  portent ,  le  vifage  plat  &C  rond,  la  couleur  blanche,  &  de 
petite  ftaturc,  viuans  félon  la  loy  des  Gentils  qui  font  dans  Galichut,  nommez 
Paliam  &  Trirani ,  n’ayans  quand  ils  voudroient  efprit  ny  force  de  mal  faire ,  aulïi 
n’ont-ils  aucuns  lufticicrs,  car  ils  n’ont  point  de  difeours  entre  eux.  Or  la  vie  de 
tels  peuples  m’a  réduit  en  mémoire  les  meurs  de  certains  Ethyopiens ,  iByophages, 

(  c’ell  à  dire  mangeurs  de  poiffon  )  dont  leur  vie  eftrange  ed  grandement  à  cfmer- 
ucillcr,  defqüels  incidemment  ie  reciteray  ce  qu’en  efcrit  K^gatarchy  de  Guide ^  ' 
difant;  Au  regard  d’aucuns  Ethyopiens  des  lüyophages  ,  qui  font  au  deffus  de 
par  delà  le  Sine,  ou  goulfe  Arabique:  Leur  naturel  eft  qu’ils  viuent  lans  fenti- 
mcntnypaftîon  aucune, n’vfaiic d’aucun  breuage  en  manière  que  ce  foit, com¬ 
me  chofe  que  naturellement  ils  ne  conuoitent,  &  ne  s’elmeuiient  aucunement  à 
la  parole  deseftrangers  mariniers ,  encore  qu’ils  s’approchent  près  d’eux  pour  les 
Voir  niais  les  rcgardans  feulement  demeurent  immobiles  Ans  autre  mouue- 
mentnyfcntiment  comme  s’ils  ne  voyoicntpcrfonnc  ,  fi  quclqu'vn  defgaine  fon 
les  frappe,  ils  he  s’en  fuient  point,  mais  endurent  les  coups  &:  les  iniurcs, 
Scn’yaceliiyd  euxquis’eftonnedclablcffure  ou  dommage  de  fon  compagnon, 
ains  adulent  bien  fouucnt  qu’ils  regardent  leurs  enfans  &  leurs  femmes  morts  & 
tuez  douant  eux,  fans  montrer  aucün  figne  de  côurroux  n’y  de  pitié  ,  &  finale¬ 
ment  ils  endurent  &  fupportent  tous  maux  &  toutes  peines  patiemment,  regar- 
dans  feulement  ceux  qui  les  frappent ,  &  à  chacun  coup  qu’ils  reçoiucnt  remuent 
feulement  la  tefte.  Mais  reprenons  le  fil  des  noix  Mufeades  cncommcncé  cy  def¬ 
fus ,  fuiuant  ce  qu’en  récite  Louys  de  Berthcmc;  Il  n’y  a  ricn-(  dit-il  )  en  l’ifle  de 
Bandan,  fmoii  vu  arbre  produifant  les  noix  îAulcades ,  lequel  reffcmble  par  le 
pied  à  vn  pefeher,  &  les  fueilles  de  mefme  forte ,  excepté  qta’elles  font  vn  peu  plus 
cftroifteg ,  mais  premier  que  la  noix  vienne  en  perfeéiiou ,  le  mAcù  fc  trouue  tout 
au  tour  delà  mode ,  que  font  les  fueilles  d’vnc  roze  ouuerte ,  tellement  que  quand 
la  noix  eft  meure ,  le  macis  l’enuclope  &:  embraffe ,  puis  on  les  cueille  au  n>ois  de 
Septembre ,  pour  ce  que  la  les  mois  &  les  faifons  fc  fuiuent ,  tout  ainfî  qu’à  lïoftre 
'^frge.  Quand  ce  vient  à  la  recueillir  chacun  en  prend  tant  que  bon  luy  fem- 
ble  ou  tant  qu’il  peut ,  pourautant  qu’ils  font  communs  à  tous ,  croiflans  lefdits 
fruifrs  d’eux  racfmcs ,  fans  en  rien  cultiucr.  Ces  noix  fe  vendent  apres  à  la  mefure 
qui poife  vingt  fixliurcs  des  noft/cSj&fe  vend  la  mefure  demy  Carlm  :  La  mo- 
noye  y  cftant  telle  qu’à  Galichut  :  Mais  à  noter  que  Matheol  au  chapitre  de  Ma- 

&  puis  parlant  de  la  noix  Mufeade  au  chapitre  des  noix  apbellcc  lef?7ac/s  des 

boutiques ,  Heur  qui  toutesfois  n’eft  qu’vnc  mcmbrane&tendrecouuerturcen- 
uirpnnantletcftdelanoix  Mufeade  ,  comme  la  première  couucrture  Sc  tendre 
cfcorcc  qui  enuironne  le  teft  dur  des  autres  noix ,  comme  a  bien  noté  Platcarius, 
difant,  aucuns  tiennent  le  macis  eftre  la  fleur  de  la  noix  Mufeade ,  ce  qui  eft  faux, 
car  les  fleurs  de  tous  früiéts  tombent  où  fe  dcchccnt  auant  que  le  frui«ft  foit 
meur  :  autres  difent  que  Macis'.t^  l’efi^rcc  qui  fc  trouue  à'I’cncour  du  teft 
de  là  noix  de  Mufeade ,  tout  ainll  qu’il  s’en  trouue  vne  par  deffus  &  à  1  entour  du 

_  ^  N  ij"' 
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Jur  tcft  àc  la  Nûifillc.  Nous  vfons  la  noix  Mufcade  en  pluficurs  Médecines ,  cfpi- 
ceries  à  tirer  cefl:  excellente  huile  qui  rend  les  parfuns  &  viiguents  odorans,dont 
à  bon  droit  les  modernes  Grecs  ^  l’ont  appellée  N ux  Mirepjica,  c  eft  a  dire ,  noix  de 
Parfumeurs. La  noix  Mufcade  croift  ("comme  dit  eft)  en  Tlflc  de  Bardan,aufufai6t 
clic  en  rifle  Moluch,  lieu  diftant  de  Calichut  enuiton  trois  cent  lieues  &  dudit, 
Calichut  nous  font  apportées  confites  en  fuccre,  auec  les  quatre  parties ,  aifauoir 
le  chalin  ou  couuerture  le  macis j  letejl^  le  noyau  :  De  leur  faculté  lifczAuiccnne, 
SerapioS^  autres  Arabes. 

De  la  noix  d’Inde. 

CHAPITRE  CXXXVII. 

K  A  noix  d’Inde  eft  fi  vulgaire.pour  le  iourd’huy  qu’il  n’y  a  Apoticaire  qui 
n’en  face  vn  fpeftacle  &  parement ,  l’ayant  pendu  en  fa  boutiqui?  ,  tant 
pour  fa  grofleur  que  pour  certains  troux  cauitez ,  qui  fe  trouucnc  en¬ 
foncez  a  vn  des  bouts  extremitez  de  fon  tcft  dur  &c  rond,  rclfemblant 
à  deux  yeux,  lefquclles  cauitez  font  quelles  reflemblcnt  à  vne  tefte  de  Marmot 
ou  Guenon  ayant  le  nez  coupé  faifant  frayeur  aux  petits  enfans  ,  fon  arbre  eft 
femblable  au  Palmier,  &:  n  eft  iamais  fans  fruiét  ou  meur  ouverd,  commençant  à  ^ 
Dorter  fruid  dans  cinq  ans  apres  auoir  efté  femé  ou  replanté.  Et  depuis  que 
rifle  de  faînd  Thomas  a  efte  dcfcouuerte  &  habitée  par  les  Portuguais  & 
frnols  ils  y  ont  planté  force  Noix  d’Inde  recouucttcs  d’Ethyopic,qui  y  ont  fuccedé 
heureufement  à  leur  grand  commodité  &  profit  du  pays  :  il  en  croift  aufli  au 
CzoMcrà ,  nomme  .Uradtbazaran ,  &:  grande  quantité  en  Ethyopie  6c 

CS  Indes  és  enteurs  de  Calichut. Les  habitans  deldits  lieux  nomment  1  arbre  Tenda^ 
&  le  frui’a  Cochos  :  mais  les  Portugais  &  autres  nations  de  l’Europe  qui  voguent  en 
ce  quartiers  là  ,  appellent  l’arbre  le  refuge  des  panures  ,  acaufe  des  grands  biens 
ru’otrecueilledeïïy.  Et  pour  vray  dire  l’efpeluchanr  par  le  menu  ,  nous  jrouu^^ 
?ons  qu’il  s'en  reçoit  mille  commoditez ,  car  de  fes  fueiUes  on  en  couure  les 
fons  pour  autant  quelles  portet  l’eau  fept  ou  huiél  mois  fans  s’abreuer  aucuneniec. 
De  la  fleur  on  en  faiét  de  fi  bonne  teinture  que  les  draps  femblent  eftre  teints  en 
foye  :  Son  fruid  cftant  ieune  &  non  plus  gros  qu’vne  petite  noix  de  nos 
Noyers  communs,  fe  mange  &  fe^trouue  plus  délicat  que  n’eft  l’Amande  verte  ; 
&:  pLuenu  à  fa  parfaidc  maturité*!  fe  trouue  en  la  cauité  &  centre  de  fon  noyau’ 
vne  liqueur  &  eau  qui  eft  fi  douce  &  fauoureufc  à  boire,  qu’aucuns  d’entr’eux  l’ap! 
pcllcnt  le  vin  des  Dieux ,  &5  y  a  telle  noix  qui  pour  fa  grofleur  contient  dans  le 
centre  de  fon  noyau  bien  deux  verreés  de  telle  eau ,  Tvlage  de  laquelle  rend  les 
!  hommes  maigres  en  bon  point  ,  ôifi  décoré  la  face  des  femmes  :  Lefruia  eft 
'  de  grand  munition  &  vittaillement  de  nauircs-  :  '  Aufli  les  mariniers  de  ce  pays 
;  làenticprcnant  long  voyage  s’en  muniflent ,  d’autant  qu’il  eft  de  grande,  bonne, 

;  &  faille  nourriture.  Ils  tirent  l’huile  du  noyau  du  fruiét  à  la  mode  que  tirons  l’huile 
j  de  Noix  ou  d’ Amandes  par  expreflion,  lequel  huile  eft  doux  de  bonne  faueur, 
î  cftant  refroidy  demeure  efpais ,  blanc,  gras,  ôc  du  tout  femblable  au  beurre,  tant 
en  gouft  que  fubftance  &  qualité,  toutesfois  de  meilleure  nourriture  que  le  beurré. 
Du  tcft  dur  qui  enuironac  fon  noyau ,  ils  le  façonnent  en  maniéré  de  bouteilles  & 
coucourdes  à  tcnirle  vin  ou  autre  liqueur  :  Il  s'en  faid  aufli  des  Calices,  coup- 
pes  &:  hanaps  garnis  d'or  &  d’argent ,  feruant  pour  le  feruicc  des  tables  des  grands 
Seigneurs.  De  l’cfcorcc  tendre  ou  membrane  qui  cnuironnelc  tcft  (  comme  fâid 
le  chaUin  noftrc  noix  )  s'en  tire  du  poil  comme  la  cheueleure  d’vn  homme  que  les 
maiftres  ouuriers  accouftrent  pour  ourdir  toillc ,  comme  fi  c’eftoit  chamire  ou  lin  : 
De  la  moyenne  cfcorcc  de  fon  arbre, s’cij  font  gros  cordages  qui  feruent  pour  l’vfa- 
ge  de  la  marine  :  de  fon  tronc  premier  percéauec  vn  tarière  fort  vne  liqueur  qu’ils 
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.  rcçoiuenc  ioiir&riîuid  en  des  vaifleaux,  de  laquelle  fclerucntcn  lieu  de  vin  ,  ou  ' 
I  d'autres  breuage,  mais  en  faut  boire  peu ,  autrement  elle  trouble  le  cerueau,& 

!  eftant  gardée  elle  s  aigrift ,  &:  alors  elle  leur  fert  de  vin-aigre  :  mais  pour  la  main 
tenir  en  fa  douceur  ils  la  cuifent ,  &  en  confomment  au  feu  vn  tiers  ,  en  façon  de 
I  vin  cuit;  ce  qu’a  bien  noté  lofcphe’enfesnauigationsqu’ilafaidt  aux  Indes,  di- 
j  Tant:  Il  y  ades  Palmiers  és  Indes  Icfquelseftansébranchcz  au  mois  d’Aoufl:  ,  ren- 
I  dent  vnc  liqueur  que  les  gens  du  pays  recueillent  foigneufement  aucc  vailTeaux 
propres  à  cela,  &:  le  boiucnt  par  fingularité  comme  vin  exqi\is  :  toutesfois  fi  on  ne 
I  faiéi:  cuire  celle  liqueur,  paflTcz  trois  iours  elle  fc  conuertit  en  fort  vin  aigre,  par 
ainfi  les  Indiens  cuifent  celle  liqueur,  comme  par  deçà  on  faiûle  vin  cuit  :  &  la 
rcndentparce  moicn  comme  miel  exquis  qui  dure  plulieurs  années,  par  apres 
I  quand  ils  veulent  boire  laidemcllent  aucc  eau  &  en  vfent  comme  de  fomptueux  & 
délicat  breuage.  Voylaqu’en  dit  lofcphe,  le  dire  duquel  fc  conforme  du  tout  à  ce 
qu’en  recitent  les  Portugalois  qui  nous  apportent  les  noix  d’Inde ,  d’autrepart  de 
fes  branches  concairées&  bouillies  en  eau  s’extraiél  vn  jus  lequel  eftant  delcché 
au  feu ,  s’endurcit  en  maniéré  de  jus  de  rcgalifte  ,  &c  doux  comme  Sucre,  mais 
non  fl  bon  ny  fi  plaifant  :  de  fon  tr5c  aufli  en  certain  temps  diftile  de  foy  mefmc  vne 
autre  liqueur graflc&vnélueufcjô^refl'emblant  à  miel,  d’ont  on  fc  fert  au  lieu 
d’huile,  qu’aucuns  ont  voulu  dire  (  toutçsfois  faucement  )  c^rcl'Æleomeli  de  Dio- 
fcoridc.  Et  de  cet  huile  ou  liqueur  vndueufe  ,  aucc  les  cendres  du  bois  de  fon 
arbre ,  il  s’en  fiiét  du  Sauon  qui  cft  de  la  moitié  meilleur  &  plus  exquis  qüe  le 
noftre,  foit  à  blanchir  les  mains ,  nettoyer  les  draps  de  laine,  le  linge,  &  la  foyc. 
Cet  arbre  cft  en  telle  recommandation  es  Indes  qu’il  y  cft  cfleué  &  gardé  foigneu¬ 
fement  comme  recite  Loys  de  Berthcine,  en  fa  nauigation  des  Indes, difant  :  à  l’en- 
tour  de  Calichut  y  a  plus  de  deux  cent  milles  pieds  d’arbres  appelées  Tenda  ,  &:  le 
fruic  CûfOf  ,  appartenans  tous  à  diucrs^Maiftrcs  :  &:  quand  les  Roys  font  guerre 
les  vns  contre  les  autres  >  tant  cruelle’foit  elle,  voire  iufqucs  à  tuer  les  enfans  ils 
foncconucrtis  en  paix  par  les  dons  Scprcfens  qu’on  leuüfaid  du  fruit  de  c’eft  ar¬ 
bre  mais  s’il  aduenoit  qu’vn  Roy  coupaft  vne  feule  branche  de  l’vn  d’iceux  arbres 
apartenansàvnautrc  Roy  ,  guerre  feroit  ouuertc  ,  fans  efpoir  d’auoir  de  long 
temps  la  paix  :  Il  croift  en  lieu  areaeux,  &  apres  que  l’on  a  planté  la  noix,&:  qu’elle 
commance  à  germer  on  la  tient  couuerte  tout  le  long  du  iour  pour  la  defendre  de 
l’ardeur  du  Soleil  :  mais  la  nuid  venant  on  la  decouure  affin  de  recepuoir  la  rofee, 
&  puis  des  le  matin  on  la  rccouui  c,  &  par  ce  moien  croift  &  deuient  en  grand  arbre 
qui  produit  plulieurs  tranches,  chacune  branche  porte  enuiron  deux  cens  groflés 
noix, duquel  arbre  11  ie  voulois  vous  dechift'rcr  par  le  menu  toutes  les  grandes  com- 
moditez  prouenantes  tant  de  luyquc  de  fon  fruit,à  peine  me  croiriez  vous,&:  encor 
ne  me  pourriez  entendre, c’eft  donc  que  cet  arbre  cil  d’vn  il  grand  apport  &:  proffit 
à  l’vfagc  de  l’homme ,  qu’a  bon  droit  il  a  efté  nommé  des  Portugalois ,  Refuge  des 
gamres.  Des  facilitez  de  fon  fruid  lifes ,  Atticenne ,  mcfme  Serapio^  &  des  modernes 
Grecs  AUuantu.^ow  fruid  eft  fi  excellent  qu’a  bon  droit  ce  grand  &:  dode  perfon- 
nage  du  Bartas  la  chanté  en  fon  troificfmc  iour  de  fa  diuine  Sepmainc ,  auquel 
le  ledeur  aura  recours- 


INoix  Vomique. 

CHAPITR  CXXXVIII. 

I  ANoilequ’on  appcllccommunementés  boutiques ne  peut, 
élire  la  noix  methcl ,  par  les  raifons  que  nous  déduirons  cy  apres, ne  moins  la 
.  noix  vomique,  que  defeript  Scraj>io ,  par  authonté  d' Abraham  ,  difanc:  la  noix 
I  vomique  de  couleur  entre  verd  &:  blanc, bofluë  &  garnie  de  neuds ,  &c  plus  grof- 

j  fcqu’vne  Noilillc .  Or  difant  plus  grolTequ’vnc  Noifillc  clic  doit  auoir  quelque 
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en  rondeur  auee  elle  :  mais  en  noftrc  Noix  vomique,  il  ne  s’y  voit  aucune 
marque  î  par  laquelle  on  la  puilTc  prendre  pour  la  vraye  ,  car  en  lieu  d’eftre  ronde 
comme  vne  Auelane ,  elle  eft  platcc  comme  vn  Lupin ,  &  de  la  largeur  d’vn  poul- 
cc,ô^  au  lieu  d’eftre  boiruc&:  noüeufe,  elle  eft  liflee  &:  vnie.  Mais  nous  ne  par¬ 
lerons  outre  fans  toucher  vn  peu  fur  l’erreur  d’vnc  Lettre  queenuoya  Maiftre 
lean  AnthoineVerceli ,  Médecin  cii  la  ville  de  Matera  en  la  Fouille  ,  efcriuant  à 
dode  &  vigilant  perfonnage  le  Seigneur  Loys  deA‘^ngmllara,  grand  Profelfeur 
en  la  cognoilTance  des  Simples ,  &  explorateur  d  iceux,  &  de  prclcnt  reftaurateur 
&fupcrintendancdu  magnifique  lardin  dePadoüe,  entretenu  par  les  magnani¬ 
mes  Vénitiens,  pour  le  profit  &  foulagement  de  ceux  qui  font  profeffion  de  la  fa¬ 
culté  de  Médecine  en  l' Vniucrfitc  de  Padouë ,  lequel  L' AnguUUra  s  alTeurant  de 
la  fidelité  dudit  Veredi,  a  efté  induira  croire  que  U  Noix  vomique  des 

boutiques,  c’eftoit  la  racine  d’vne  herbe  qui  va  rempant  fur  la  terre ,  ayant  les 
fucilles  rondes,  mais  le  germe  qui  fc  trouue  dedans  noftre  Notx  Vomique  reffem- 
bl  ane  à  celuy  du  noyau  de  datte ,  defment  le  Médecin  de  la  Poüille  efcriuant  telle 
baeuenauderie,  pour  abufer  vn  fi  grand  perfonnage.  C^ant  aux  facultcz  &  vCrtus 
qui  fe  trouuent  en  nos  Noix  Vomique,  cela  oourtantne  ffiét  que  cc  foit  la  mix  vomi- 
ca  des  Arabes, d’autant  qu’il  fe  trouue  plufieurs  plantes  qui  entr’  elles  conuicnnent 
en  vne  mcfmc  faculté,  toutesfois  font  diftgrcntcs  en  cfpeces ,  comme  fe  voit  aux 
Tithymaux,  Cicoreés,& autres  Simples, 


Noix  de  Methel. 

CHAPITRE  CXXXIX 

E  nom  de  Noix  vomique  m’a  mis  en  mémoire  vne  autre  Noix  que 
Arabes  ont  nômé  Nux  Methel.  Or  pour  en  dire  la  vérité  ie  n  olcrois  aifeu- 
ter  fl  la  dite  Noix  fe  trouue  de  prefentés  boutiques,car  elle  eft  fi  confufe, 
mentdcfcrite  qu’il  eft  difficile  d’en  iuger  :  toutesfois 
Oarlant  de  Nux  Methel,  fcmblent  qu’ils  defcriuet  le  fruia  de  la  plante 

lequel  fruiafe  nomme  P<iw«»»5/'^»«>w:difant  la  ,  eft  femblable  à  1 

nIx  vomique,  Conc^covcecdvviàc,  fafemence  cftfemblable  a  celle  du  fruif). 
Mandracrore,  &  'a  celle  du  Citrompar  laquelle  defcription  ne  fe  trouue  fruiét  qm  ^ 

” : _ _  1o  QuinnCam  nnl /'fl'  Tst  Uie  <.  Methel.  Ma  K  il  ,  I 


cmufdam pUnU ,  quam  vulgo  vacant  Solamm  JJnnofum,  cuius  flos  ef  albus  ,é‘  longus, 
fmillimus  flori  Volubilis  magna  :  frudus  autemejl  tanquam  Nux,  fid  cortex  ipftus  efl 
Jpino/ùs ,  &  intus  habet  femen  vt  Mandr agora ,  quodefl  multum  Jlupefadium.  Laquel¬ 
le  defcription  eft  toute  feinblablc  à  celle  dei\r«.v  Methel ,cïï(cmh\c.  eft  de  faculté 
froide, &  narcotique,  &:  fi  à  vertu  d’eiiyurcr  &  endormir  comme  le  Nux  Methd.Vsiv 
Ÿx\\c^c\xià2i\\z(c\Qn  Bellunenjis  Nux  methel  n’zk  autre  que  Pomtim  Jpinofum, 
que  Fufciw  nomme  Stramonia,  Crateras  l’appelle  Hypomenes,  les  V cnitiens  Mflojpt- 
nus,  Paracoculi  ,\c^  Pomme  ejpineufe ,  &  Pomme  de  Pérou. 

j  Des  Anacards- 

I  CHAPITRE  CXL. 

Ombien  qiie  les  K^nacards  foient  aflez  cognus  és  boutiques ,  fi  cft-ce 
que  voyant  les  dangers  qui  en  peuucnt  arriiicr  eftant  pris  par  la  bou¬ 
che  ,  en  quelque  force  que  cc  foie ,  me  feront  vn  peu  arrefter  defius: 
car  ils  caufenc  de  grands  accidents  &:  fymptomes  veneneux ,  qui  font 
de  briifler  le  gofier ,  la  gorge,  &:  l’cftomach ,  &:  enflammer  tellement 


fur  Diofcoride.  i;t 

tout  le  corps  qu’ils  le  mettent  en  fleure.  Parquoy  pour  obuier  à  ces  inconueniens,  j 
Vautres  qui  arrment  de  leur  excefltue  chaleur,  i’ay  icy  mis  la  vraye  corredion  fé¬ 
lon  que  l’a  deferit  ^rmldus  deVtlU  Noua.'- que  les  Apoticaires  qui  parcy- 
deuant fouloient  (comme  i’ay  veu)  les  mettre  indifféremment  es  compofltions  | 
qui  fe  prenent  par  la  bouche  fans  les  coriger  ,  dorefnauant  retranchant  cette  ] 
couftumc.ilsayent  à  fuiurc  la  préparation  telle  que  s’enfuit.  Anacardi  optimè  triti  I 
infunàantur per  feptemdies  in  optimo  aceto ,  deinde  lento  igné  in  di6iô  aceto  cpquantttr  ' 
quoufque  remaneat  tertia  pars  aceti ,  deinde  cola  per  linteum  JpiJfum  ,  d*  ex  fece  forma  j 

pafiillos  ,  d“  vtere.  Voila  la  vraye  préparation  des  cx//?4c-4râf/,lefquçls  ne  ïedoiuent  1 
iamais  mettre  en  Medecine  qu’ils  nefoient  eiv  cette  forte  corrigés ,  &  quand  à  j 
cette  tierce  partie  de  vin  aigre ,  qui  demeure  aucc  autant  poilant  de  miel  def-  ! 
pumé,il  s’en compofe le  LMiel  Anacardin  ,  felouque  le  deferit  Guillelmm  Placen-  i 
ttntii  :  lequel  le  met  es  confe£tions&oif/?rii»ri'J ,  pour  l’imbecilité  de  la  mémoire,  I 
&: auffi  au  lieu  d' vnc  liqueur  rouge  comme  fang  tpi  fe  trouue  dedans  les  ’^nacards  j 
recens,  laquelle  appelle  3fc/  Anacardinum. 


Acaipus  ou  Anacard  Antartic.  .  1 

CHAPITRE  CXLI.  j 

■  L  y  a  vn  fruid  nomme  ^caiou ,  qui  depuis  quelques  temps 
commence  à  s’apporter  de  la  France  ,  autrement 

nommée  Amérique  ,  duquel  plufleurs  vfent  de  pardeça  cuit 
foubsla  cendre  chaude,  comme  les  Marrons  &Chaftaignes, 
ayant  aflèz  bon  gouft  toutesfois  vndueux.  Mais  le  man¬ 
geant,  faut  loigneiifemcnc  ofter  vne  pelure  qui  efl:  entre  fon 
téft  &  le  noyau  :  d’autant  qu’elle  cft  fi  acre  &:  mordicante 
qu’elle  entlammc  &  vlccre  le  gofier,  caufant  les  mefnles  accidens  que  font  les  Ana- 
cards,àcs  boutiques ,  dont  nous  auons  parlé  cy-deffus ,  à  cette  caufe  ces  Acaious, 
font  appeliez  des  Apoticaires ,  K^nacards  de  H Antartique.  Eftant  muny  de  bonne 
quantité  de  tels  Acaiom  .^  en  plantay  yn  qui  en  moins  de  trois  mois  pouffa  vn  ger¬ 
me,  lequel  s’augmentant  produit  deux  rangées  defueillcs  feniblables  à  celles  du 
Poirier,  ou  aux  icunes  fueillesde  Noyer  :  &  chacune  rangée  defdites  eftoit  du 
nombre  de  quatre,  enuironnans  la  tige  en  façon  des  fueilles  du  Ruhea  maior ,  ou  de 
Rable,rcffemblans  vne  croix  carrée  au  milieu  de  fa  tige,  azàTextremité  de  fa  ti¬ 
ge  nyauoïtqu’vnc  feule  fucille,  mais  l’injure  des  eaux  &  la  rigueur  du  froid  la  fit 
petit.  Telle  plante  comme  recite  J".  André  Theuet,  aux  fingularitcz  de  la 

France  Antartique,  parlant  des  Canibalcs  qui  mangent  ordinairement  la  chair  hu¬ 
maine,  dit  le  pays  de  telle  canailles  cft  trop  meilleur ' qu’à  eux  n’appartient: 
car  il  porte  fruiéts  en  abondance,  herbes ,  &  racines  cordiales,  aucc  grande  quan¬ 
tité  d’arbres  qu’ils  nomment  portant  vn  fruidgros  comme  le  poing,  en 

forme  d’vn  œuf  d’Oye.  De  ce  fruid  aucuns  en  fontcclrtain  breuage  ,  combien 
que  le  fruid  de  foy  n’cft  bon  à  manger  retirant  au  gouft  d’vne  Corme  demye^ 
meure,  au  bout  de  ce  fruid  en  pend  vn  autre  gros  comme  vn  Maron  ,  en  forme 
d’vn  rognon  de  Licurc ,  duquel  le  noyau  de  dedans  eft  tres-bon  à  manger 
pourucu  qu’il  foit  pafle  légèrement  fur  le  feu»  Son  efcorcc  cft  toute  chargée 
d’huile  ,  fort  afpre  au  gouft,  dequoy  les  Saunages  en  pourroient  tirer  plus 
grande  quantité  que  nous  ne  fàifons  de  nos  Noix  depardeça,  la  fueille  de 
ceft  arbre  cft  fcmblablc  à  celle  d’vn  Poirier ,  vn  peu  poinduë  ,  rougea- 
ftre  par  le  bout,  fon  arbre  à. fon  efcorcc  vn  peu  rougeaftre  ,  aflez  amerc,  <Sz  les 
Sauuages  du  pays  ne  fe  feruent  aucunement  de  fon  bois,  à  caufe  qu’d  cft  vn 
I  peu  mollet.  Aux  Iftes  des  Canibalcs  ,  dans  lefquellcs  s’en  trouue^  grande 
i  quantité  ,  fe  feruent  du  bois  pour  taire  brufter  ,  à  caufe  qu’ils  nen  ont 

N  iiij 


ijz  Commentaires 

guerre  d’autre  &  du  Gaiac.  Voila  quant  à  l’t^caion  :  mais  il  faut  noter  que  le 
Fruiâqid  s’apporte  ôe  -fc  mange  de  pardeça,  cftccluy  qui  pend  au  bout  de  l’autre 
gros  fruid,  &qui  fertal  arbrc  defemencc,  comnre  faid  laChaftaigne  auCha- 
ftaigner,  toutesfoisilfembicquc  nature  aye  rendu c’efl:  arbre  monllrucux, d’au¬ 
tant  qu’il  porte  deux  forte  de  fruid ,  &  que  les  graines  qui  font  dans  le  gros  fruid, 
eftans  plantées  ne  rapportent  rien  :  ains  c’eft  le  Fruid  qu  elle  a  mis  par  le  dehors  au 
defcouuprt  pendu  au  bout  dt  l’autre ,  qui  eft  contre  l’ordre  des  autres  arbres,  à 
qui  leur  Femencc  eft  la  mieux  enclofe  renFcrincc,  pour  lentretien  de  leur  genre, 
efpece,  &:  fcmblancc. 


Du  Meurier. 


CHAPITRE  CXLII. 

■  Lfe  trouuc  de  deux  fortes  de  Meurier  ,1'vri  porte  le  fruid  rouge  ,  & 
1-autre  blanc ,  du  rouge  il  s’en  trouue  grande  quantité  en  France 
du  blanc  en  Proucnce  &  Italie.  Les  anciens  tant  Grecs  que  Latins 
n’ont  faid  aucune  mention  du  Meurier  blanc  ,  qui  toutesfois  eft 
fort  vulgaireen  Grece  :  duquel  pour  eftre  les  fueillcs  plus  tendres 
que  le  rouge,  eft  eftimépour  nourrir  les  Barbots  qui  fontlafoye,  combien  q 
laSoyc  ivcn  eft  fi  belle  ny  luifante  que  de  ceux  qui  Font  nourris  de  fueillcs  d 
Meurier  rouge.  En  la  Surie&:  Silicie,  pour  le  grand  trafic  de  Foye  qu’üs 
ils  cultiuent  les  Meuriers  tant  blancs  que  noirs ,  en  maniéré  de  taillis ,  afin  qu^  i  * 
fueillc  en  Foit  plus  tendre ,  prouenant  d’vn  ieune  fiondc  l’année  mefmc:on 
que  le  Meurier  rouge  eftant  enté  en  vn  Peuplier  blanc  ou  Aubeau,  produit  fes 
meures  blanches.  Le  fruid  du  Meurier  vulgaire  du  commencement  eft  de  o-ouft 
acerbe  Se  blanc  en  couleur,  n’ettoyant  Se  blanchilTant  les  mains ,  mcuriffant^il  !«. 
rougit  de  fon  jus  vineux.  Se  eftant  meur  illes  noircit,  auflicft  il  chanté  de 
comme  recitent  ôc  le  Pocte  Sophodes ,  ce  qui  s’enfuit  :  ce  qu’a'au^ 

bicnnoté  auliu.  1j.cha.i4. 

H  E  N  AE  V  S. 

Moris  &ralbis,  &:  nigri  fucci  fimul 
Grauatur  arbos,  atque  pidis  murica:. 

C’EST  A  DIRE. 

Le  Meurier  efi  chargé  d’vn  fiuid  tricolore. 

De  premier  il  ejl  blanc ,  puis  remply  d’vn  jus  noir  , 

Tiercement  on  dirait  fin  beau  teint  it  le  voir. 

De  Pourpre  Tyrien  cjlre  tout  coloré.  ^ 

SOPHOCLE  S. 

Viftebis  alba  mora  primum ,  poftca 
Mori  rubefeit  frudus ,  atque  pingitur. 

C’EST  A  DIRE. 

Vous  y  verrez  U  Meure  peinte,  ^ 

Premier  de  blanc  puis  elle  eft  teinte. 

En  rouge  clair  :  Et  meuriffant , 

Sert  de  peindre  en  noir  rougijfant. 


fur  Diofcoride 


Le  Meurier  eft  nomme  arbre  fage  :  combien  que  c’êftpar  feus  contraire  ,  car 
lafigaificaciondefonnomGrcc  Mûpof,  fignifie  fol ,  &  toutesfois  il  eft  fage,  car  il 
ne  iette  point  fes  ieunes  fueilles ,  que  tout  le  péril  de  l’Hyiier  nefbic  parte,  aufli 
eftilditdcluy. 

(yiL  C  I  AX. 

Serior  at  Morus  nunquarn  nilî  frigore  lapfo 
Germinat  :  &  fapiens  nomitia  falfa  gerit. 
lamaii  le  Meurier  fige  en  Grec  tres-mal  nommé , 

Ne  fiorifi  que  ne  fait  tout  ï’ H  y  Uer  confimmé. 

On  did  que  les  meures  noires  ont  efté  teintes  du  fang  de  Pyramus  qui  arrofà- 
le  pied  du  meurier,  qui  auparauant  les  portoit  blanches. 


comore. 


I  E  Sycomore  ne  fe  trouue  ny  en  Francd  ny  en  Italie:  il  eft  arbre  de 

fueilles  de  Meurier  toufîours  verd  &  Ladicineux ,  rcrtTemblant  de 
^  ^  ^  tronc  ^deFruiiftauFiguier,  hormis  qu’iln  y  a  point  de  grains  dedans 
fruiû,  dontàbondroid  il  eft  nommé  des  Grecs  ,  c’eft  à 

dire ,  Figue -meurier.  Le  Sycomore  eft  nommé  de  Theophrafte,  Morus 
Æ^yptia  ,  &  Diofcoride  pour  la  participation  qu’il  a  de  l’vn  &  de  l’autre ,  Ta  mis 
entre  le  Meurier  &  le  Figuier,  Le  fruid  de  Sycomore  fort  du  tronc  des  plus 
ero (Tes  branches  ,  reflemblaut  à  Figues  lauuages  cntall  é  enfemble  en  petits  ttouf- 
feaux  àc  non  vb  à  vn  comme  le  dépeint  Matheol  :  de  forte  que  l'on  diroit  que  ce 
font  petits  Potirons  conjoinds  en  vh monceau  :  le  fruid  eft  d’vn  gouft  fade.  L’ar¬ 
bre  eft  de  verdeur  li  haute  ^  exquife, qu’on  le  plante és  placitres  &  places  pu¬ 
bliques  des  villes  d’Ægypte  t  car  les  Ægyptiens  eftans  abbatus  de  l’ardeur  du 
Soleil  fe  retirent  à  l’ombre  de*  fa  verdure.  Il  croift  aufli  en  la  Paleftine  comme 
tefmoigne  l’Euangile  ,  ^and  Zachée  homme  de  petite  ftature  ,  monta  dedans  le 
Sycomore , pour  voir  mftre  Rédempteur  &  Seigneur  lefus'Chrifl.  Theophrafte  recite 
vn  cas  admirable  de  fon  boys ,  difant,  qu’eftant  couppé  de  l'arbre  il  demeure 
toùfiours  verd,  &pour  le  feicher  eft  requis  de  l’enfoncer  en  l'eau ,  &  l’eau  qui 
à  accouftume  d’arrofer  &humeder  toutes  autres  chofes,  fucce  naturellement 
tout  l’humeur  de  ce  boys,  Etcognoit  oaqu’il  cftfec  quand  il  vient  deluy  mcfme 
n  ageantfur  l’eau,  •  ' 


Du  Figuier. 

CHAPITRE  CXLIIII. 


Line  traidc*de  plufleurs  efpcces  de  Figues,  entre  lefquclles  il  y  en  à 
de  -grandes  &  fades ,  qu’il  nomme  MarifU ,  &  font  celles  que  nous  ap- 
pelions  és  boutiques  GraJJes ,  qui  font  purpurines ,  grandes  &:  fades ,  que 
les  Italiens  &:  Prouençaux  nomment  Figajjcs ,  &  d’iccllcs  Martial  en 

chante  ce  diftiquc, 

.  lM  A  RT  I  A  L. 

'  Lifanti  mclimcla  dato  ,  fatuafque  Marifeas  : 

Nam  mihi  que  nouitpungcrc,  Chia  fapit. 
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O  est  a  dire. 

Tionne  «  V enfant  U  douce  Pomme  tendre , 

Pt  Figue  fade  :  ains  fout  moy  ne  veux  pendre  > 

^e  de  Chio  la  Pomme  renommée: 

Car  de  goufi  ejl  piquante  &  fauourée. 

Nous  âuons  d’autres  Figues  bonnes  &:  fauourcufes ,  qui  croifTent  vers  Tou¬ 
lon  en  Prouence  ,  que  nous  appelions  qpmmuncmenc  Figues  de  LMarfei/le , 
elles  font  de  la  nature  des  Figues  dcriile  de  Chio,  car  du  bon  gouft  qu’elles 
ont,  elles  portent  leur  faufle  auec  elles  ,  tout  ainfi  que  font  celles,  de  Cbio  :  def- 
qucllcs  Figues  de  Chio  Martial  en  chante  vn  autre  diftique,  comme  s’enfuit: 

RT I  AL.  • 

Chia  feni  fimili  Baccho ,  quam  Setia  mifit', 

Ipfa  menum  fdeum  portât ,  &  iplà  falem, 

C’EST  A  DIRE. 

Figue  diéle  Chia ,  qui  de  Sezza  s  apporte  * 

Rejfemhle  à  vn  vieux  vin  ,  car  auec  elle  porte  ^ 

Son  pain ,  fon  vin ,  fin fil,  fuccre ,  faujfe  &  viande 
Parfis  goufts fiuoureux  on  la  tient  rnsfriande. 

Il  y  a  ençores  plufieurs  autres  fortes  de  Figues,  qui  prennent  leur  nom  du 
lieu  ou  elles  croilTent ,  comme  celles  d’Efpagne ,  que  l’on  nous  apporte  en  grands 
Cabats.  Les  Afriquaincs,  qui  font  Figues  d’Hyuer  ,  qui  furent. caufe  t 
prompt  àe  véhément  eiprit  de  Cato,  delà  dcfconfijure  fit;  ruine  de  Cartage  « 
les  Co£tanes  ainfi  appellées,  à  caufe  d’vn  lieu  portant  ce  nom,  qui  font  petit 
Figues,  ne  cedans  de  rien  en  bonté  à  celles  de  C^/>;  &  d’icclle  Martial  eiicha 
ce  diftique  : 

^  A  RT  l  A  L. 

Hacc  tibi  que  torta  vcncrunt  condita  Menta 
Si  maiora  forent  coétana ,  ficus  crat. 

C’EST  A  DIRE.  ^ 

La  Coélane  ejl  enclofe  &  tortillée 
^uecques  Menthe ,  é‘  ainfi  t’efi  troquée 
Petite  elle  eft  ,  mais  fi  plus  grande  efioit  * 
noflre  Figue  elle  refimbleroit. 

Figues  nommées  Cannées yàc  la  Cité  de  Caune ,  prés  de  Rhodes] 
en  la  i  rouince  àc Carie ,  qui  ont  efté  grandement  louées  des  anciens,  à  caufe 
de  leur  “o*ice.  Et  d’icelles  Marcus  Craffus  voulant  aller  contre  les  Parthes ,  ptint 
bon  fignal  de  vidoire ,  fur  vn  qui  crioit  à  fon  embarquement  Caunées  à  ven¬ 
dre.  Parimeno  Bi'i^ntinus ,  i  la  loüange  de  ces  Figues,  en  eferit  ainfi  :  ^ 

PArmeNO  El  Z  ANTINVS. 

Maris  profunda  tranfij  haud  ficus  vehens, 

Omis  Cauncas. 


fur  Diofcoride.  i;y 


C’EST  A  DIRE. 

Oufre-foffe  ( chargé)  i’ay  les  gouffres  de  mer  ^ 

Sans  que  Figue  de  Caune  aye  feu  amener. 

11  y  à  d’autres  Figues  tardiues  &  dernières  ,  que  les  anciens  noinmoycnt 
Chelidoniennes ,  pource  qu  elles  meuriflenc  feulement  quand  les  Arondellcs  s’en 
retournent,  quieft  quand  l’îdyuer  s’approche,  à  l’oppfite  de  l'herbe  chelido- 
,  ainfîappcllée  ,  àcaufe  qu’elle  commence  à  fortir,  quand  les  Arondellcs 
viennent ,  &:  fe  perd  &  fcichc  quand  elles  s’en  vont»  Ces  chelidoniennes^  ou  Figues. 
d Arondellcs  ,  font  noires  par  le  delfus ,  &  très  rouges  par  le  dedans ,  &  en  cfl;  fait 
mention  par  Ffigenes  in  Branchia  ,  difant  : 

EP  IG  EN  ES. 

b’cutclla  grandis  in  de  venit  pollea  , 

Plena  afperis  Chelidonijs.  .  '■>) 

C’EST  A  DIRE. 

De  grande  &  affre  Figue  appeliez.  Af onde  lie 
En  ont  apres  feruy  vne pleine  efcuelle. 

Les  Figues  feiches  appellées  Figues  de  Cabas  ,  font  celles  que  les  anciens 
nommoyent  Carica ,  qui  venoienc  de  Suric  du  Champ  d’Albcnfc  :  eftoient  fi 
aifées  à  fcichcr,  que  les  Latins  oiit  dépuis  appelle  toute  forte  de  Figues  feiches 
de  quelque  pays  qu'elles  fulTcnt  Les  Figues  de  Cabas  eftoient  ancienne¬ 

ment  en  telle  recommandation  ÔC  eftime  qu’il  fe  lit  que  K^mitrochates  Roy  des  Indes 
referit  à  \^nthiocus  Roy  de  Surie,  que  ce  fuft  fon  plaifir  de  luy  enuoyer  des  Figues 
de  Cabas ,  du  vin  cuit,  ^  vn  fage  Cuifinier.  A  quoy  ^mioehus  luy  fit  refponcc 
qu  iUuy  enuoyroit  des  Figues  de  Cabas  S>c  du  vin  cuit  :  mais  félon  les  loix  il  n  cftoit 
permis  entre  les  Grecs  de  vendre  ny  aliéner  vn  fage.  Et  ce  n’eftfans  caufe  qu’A- 
mttrochates,Koydcslnàcs  y  fouhaittoit  de  ce  temps  là  des  Figues  de  Cabas,  car 
comme  dit  ^^riflephanes ,  il  n’y  a  rien  plus  doux  que  les  Figues  de  Cabas ,  didcs 
Carica^  De  ces  Figues  de  Cabas  y  en  auoit  anciennement,  comme  aulTi  de  prefent, 
&  de  noires  &:  de  blanches ,  ainfi  que  le  tcfmoignc  Pherecrates ,  difant  :  ’ 

P II E  RE  C  RATE  S. 

Non  Caricas  fercs  nigrasî  intelligfs. 

CE  S  T  A  D  ï  R  E.. 

Entens  tu  ?  n’appomas  tu  pas. 

Les  Figues  noires  de  Cabas. 

De  telles  Figues  dû  Cabats,Iacouftumeefl:cnplufîeurs  lieux  de  Frai;^e,pour 
les  rendre  plus  appetiflantes ,  aucuns  les  trempent  en  l’eau  de  vie ,  &  apres  les 
routilTent  au  long  du  feu,  &  d’autres  fans  les  tremper  ny  arroufer  d’eau  de  vie,  les 
routilTenc  fur  vn  gril  ou  dnvne  petite  broche  dé  bois,  qui  eftvne  ancienne  façon 
des  Grecs  de  roftir  les  Figues  de  Cabas ,  comme  il  cfl:  notepar  ledit  pherecrates» 
tn  Corianno ,  chantant  : 

P  H  ERECRAT  ES 

Toftas  mihi,fedafFcr Caricas.  • _ 


Commentaires 


^th. 
lit*.  }< 
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C  E  S  T  A  DIRE. 

(Jüaù  Apporte  moy  te  te  pri» 

La  Figue  de  Cabats  rouftie.  * 

II  y  à  vue  Figue  de  Cabas  nommée  de  laquelle  Theopampta  ^  à  la 

louange  de  fa  bonté ,  chance. 

THFOPOMPVS. 

Mazæ, Placcnjca:,  carie*  Tichrafi*. 

C  E  S  T  A  P  I  R  E. 

Bonnes  Tartes  x^theniennes^ 

Gafleaff^ ,  Figues  Tithrijiennes. 

Les  anciens  faifoient  mention  de  pluficurs  autres  fortes  de  Figues ,  &  à  chacu¬ 
nes  auoient  impofe  vn  nom ,  comtne  récite  x^thxneus,  difant  ;  l’ay  entendu  parler 
de  plulleurs  noms  de  Figues,  &  entre-autres  ie  cognois  celles  qui  font  nommées 
BdJilU ,  Sycohafdije,  CirrhocxladU^  HyladU ,  Sareelapht^ty.  Lapyn^ ,  Pteadu ,  ùracomU 
Leucûphu ,  Melanophu ,  Cremu ,  MyUcd ,  ôi  Afcalomu.  Il  fe  trouue  des  Figuiers  qui 
font  bifercs ,  c'eft  à  dire,  portant  fruid  deux  fois  l’année  leurs  Figues ;neurcs ,  f^ns 
la  première  Figue,que  les  Latins  appellent  Grojfus^^  les  François  Fleur-fgue:  d  au« 
très  pôrtent leurs  Figues primerogcs,&: d’autres  tardiues , ayant  leur  peau  dure 
aulli  font  elles  nommées  Duricorta.  La  manière  de  feichcr  les  Figues  de  Cabas 
dides  Crfr/V.«,ellqu’cftant  bien  meures,  on  leseftend  au  SolcU  fur  des  clayes  de 
boys  ,  faides  en  façons  de  grilles  ,  par  fois  on  mec  du  feu  par  deffous ,  ainfi 
fc  icichent  par  mcfmc  temps  &  deiTus  &  deffous  :  &  outre  cette  mode  en  plufietir  ‘ 
lieux  d’Italie  &  de  Prouence,  on  les  pique  aux  efpmes  de  l’arbriüeau  du  prciui^ 
Rhamnui  de  Diofcoridc,  &r  autre  cfpine ,  &:  ainfi  eflancées  en  l’air ,  à  la  chalci  ^ 
.  du  Soleil ,  fe  feichent  de  tous  collez ,  puis  les  cfpahdent  en  leurs  greniers  fur  d^ 
paille, &eftant  bien feches  les arrengenc  ch  Cabas  faits  d’vnionc  qu’on  aïnen^ 
d’Efpagne ,  que  le  Dode  Ruel  dit  élire  le  Butomus  de  Theoph,  l’appellanc  lunc^ 
Cabajünus.  Les  Figues  ont  elléde  tout  temps  en  cllime  plus  que  tous  les  autres  ^ 
fruidsjtelmoing  le  Poète  Hipponax,  qui  dit,  11  quclqu’vn  ferre  quantité  d’or  en  fa 
maifon‘&:  vn  peu  de  Figues ,  &  qu’il  achepte  dcyx  ou  trois  efclaucs ,  il  cognoiftra 
foudain  ,  combien  elles  luy  feront  plus  vtiles  que  l’or.  On  nommoitancienne- 
I  ment  ceux  qui  mcnoient,&aymoicncvne  vie  douce  &:  tranquille  f^annoif ,  c’eft  à 
dircaymant  les  Figues.  Il  fe  lit  au  5).chap.  des  luges,  que  les  arbres  s’alfcmblc- 
,  rentvniourpour  eflire  vn  Roy,  &  dirent  au  Figuier,  vicn  &  règne  fur  nous.  Le 
:  Figuier  fit  renonce,  que  ic  laillc  ma  douceur,  &  les  fruids  que  ic  produits  fi 
:  plaifants  &  fi  lauoureux  pour  m’aduancer  à  la  Couronne  ,  &:  uuoir  le  gouuerne- 
I  ment  fur  vous  tous,  pardeuant  mes  autres  conforts  ,  certes  ic  n’en  teray  rien. 

I  Plut-ircy^ecnfes  Symp%oniacfues ,  dit  que  le  Figuier,  à  cette  propriété  de  ramo- 
j  lir  toute  chair  qui  y  ell  attachée ,  &  de  faid  le  Cuilinicr  Anfton ,  pour  rendît  vn 
j  Coq  plus  tendre  le  pendit  .à  vn  Figuier  fitoll  qu'il  luy  cull  coupé  la  gorge,  dccc 
!  peu  cie  temps  auant  fouper  :  ficottre  dit  qu’vn  Taureau  quelque  furieux  &in-. 
domptablc  qu’il  foi.t  fc  rend  doux ,  paifiblc ,  &:  traiélablç  s’il  ell  attaché  à  cell 
arbre  :  Quelques  Théologiens,  mcfme  Irenée  &  Tertu/lian ,  ont  efiimé  que  le  fruid: 
poutraifon  duquel  nos  premiers  Pères  encoururent  l’indignation  de  leur  Créa¬ 
teur,  &  furent  bannis  du  Paradis  terrcllrc  fut  vnc  Figue.  Paufanias  -es  <^ttiques, 
dit  :  la  Figue  ÿuoxt  elle  donnée  à  vn  nommé  l’hytaluf ,  par  la  Decflé  Cerez.,  a  catifc 

de  l'on 


fur  Diofcoride.  i5’7 


de  Ton  hofpicalité  enucrs  elle, dont  il  peupla  le  teritoire  d’Athènes  :  dont  depuis  la 
race  d’iceluy  Phytalm  auroit  obte nu  des  hôneurs  immortels.Les  anciens  par  vne  cer¬ 
taine  fiipcrflition  auoientaccouftumc  de  pendre  des  fucillcs  de  Figues  en  leurmai- 
fon, quand  ils  vouloient  aller  dehors  en  voyage ,  eftimant  què  cela  deuoit  rendre  leur 
voyage  profperc  &  heureux.  Auflî  qu’il  y  à  tout  plein  de  myftcres  &  fignifications^à 
quoy  fe  approprie  le  mot  de  Figues,  qui  eft  equiuoque,  à  pluCeurs  chofes  «omme  an 
peut  voir  par  ces  a.  Epigrammes  fuiuantes,de  Martial. 

JH  A  TiTl  AL, 

Cum  dixi  ficos,rides  quafi  Barbara  verba. 

Et  dici  ficus  Cæciliane  iubcs 

Dicemus  ficus  quas  feimts  in  arbore  nafei 
Dicenius  ficos  Ca:ciliane  tuos. 

Ficofa  eft  vxor,  ficofusipfemaritus 
Fi  lia  ficofa  cil ,  &  gener  atque  focer. 

Ficofi  ciim  Tint  pariter  iuuentfque ,  fenéfquc, 

Rcs  mira  cil  ;  ficus  non  habet  vnusager. 

C’£S  T  A  DI  R  E. 

Ttt  crois  Cecilim  que  te  me  fuis  trompé 

^andpour  bien  exprimer  certaine  maladie. 

Dont  ïay  voulu  cacher  l'horreur  éf  vilainie 
Le  nom  commun  de fie  i’ay  pris  efi-  vfurpé. 

Lt  tu  veux  pour  mottfirer  que  te  me  Juis  trtmpé 

filu  autrement  ie  la  nomme,  efi  figue  te  la  die.  j 

Mais  pour  te  faire  voir  que  point  te  ne  m'oublie 
iMins  plufioJlqHet,oymefmeésprins^  attrappé. 

Sçaehes  que  des  Figuiers  les  Figues  ont  naijfance 
De  toy  procédé  &  de  tes  Fies  l’abondance, 

T *  femme  en  a  fa part^comme  aufii  tes  enfans . 

En font  tres-bien  pourueus-.c  efi  doneques  grand  merueille 
filfi  en  grande  quantité ,  a  tout  le  moins  pareille 
Ou  pluftofi point  du  tout  Une  s’en  trouue  aux  champs. 

^  A  L  1  y  D. 

Vt  quicros  cmerct  Labienus ,  vendidit  hortum, 

Nil  nifi  ficetumnuncLabienus  habet,  ij. 

C  E  ST  A  DIRE. 

La  bien  pour  enfans  acquérir  &  auoir 

vendu  tout  fon  bien,  &  n  a  pour  tout  domaine 
prrfent  quyn  feul  champ  dont  ilpeutreceuoir 
^tlquç  Figue  par  an,  qu'il  produit  &  ameine^ 

L’vfage  de  manger  les  Figues  en  Carefme,  &  autres  iours  dcpoiflbn,  cil  de  lon¬ 
gue  main ,  car  du  temps  d’Athaneus  Hillorien  Grec ,  le  problème  court. 

Pifeem  fcquatur  Ficus,  atlcguminacaro. 
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Commentaire 


C’  £  s  T  A  DIRE. 

Lii  figue  apres  poijfo»  ,  ceft  le  droiB  &  coujlume, 

La  chair  fuit  febue  &  pois  ,  &  tout  autre  legume. 

Le  Groflusefl;  la  première  Figue  que  produid  le  Figuier,laquelle  ne  vient  iamais 
à  maturité ,  les  Grecs  la  nomment  Olynthos  :  &  ce  i  caufe  qu’elle  fert  comme  de  fleur 
au  Figuier ,  les  François  l’appellent, fleur  Figue. 


Du  CaprificLis  ou  Figuier  fauuage. 

CHAPITRE  CXLV. 

E  Figuier  fauuage  eft  nomme  de5  Latins  Capriflem  non  à 
comme  aucuns  Grammariens  tiennent,  mais  à  carpendo' 
quod  parie  tes  &faxaprarupta  carpat ,  aufli  à  la  vérité  le  Capriè 
cm  fc  voit  en  Prouence,Italic,&  autres  lieux  croiflre  es  vieil!  ' 
&  hautes  murailles  &  rochers  inacceflîbles;  fon  fruid  ne  m 
rift  iamais, aufli  fe  nomme  il  olinthm  en  Grec,  &  en  Latin 
fm^comvhc  la  fleur  du  Figuier  domeftic,les  Dames  Roma  ' 

leurs  filles  &:  chambrières ,  facrifioient  au  nom  du  Dieu 
durât  la  fefte  des  Vulcanales,  qui  commençoit  le  lendemain  du  premier  des  iours  c^’ 
niculaires,foubs  l’arbre  du  Capriflem  :  à  cefte  caufe  les  Romains  nommoient  les  io 
Caniculaires ,  dies  Capriflei ,  dont  Ouidc  chantant  de  leurs  facrificcs,dia, 

•  O  V  IT>  Ey  ^ 

Nodefequente  diem  canis  Erigoniusexit. 

CES  T  A  DIRE. 

La  nuiFl  fuiuant  le  tour  la  Canicule  fort. 

\  Du  Pefeher  &  de  la  Pefehe.  ’ 

CHAPITRE  CXLVI. 

Açoitque  \c  Perfeaarbor  Sc  nos  Pefehes  ayent  emprunté  leur 
nom  de  la  région  de  Pcrfcjfi  efl-ce  qu’il  y  grande  différence  en¬ 
tre  Pciyè/i  arbor  qui  eftnoftre  Pefeher.  Mais  la 

proximité  des  nos,  a  fait  que  de  grands  perfonnages  les  ont  cfti- 
mez  n’cftre  qu’vn,  8c  n’auoirautre  différence  que  de  tranflation 
de  lieu  à  autre, entre  lefquels  {ont, Plutarque, Colume/le,  Martial 
8c  autres  qui  ont  cfté  fuiuis  de  loannes  Agricola ,  fur  les  Amples 
de  MarfellmVirgilim ,  fur  Diofeoride  ,  de  Symphorianm  Cam. 
pegitts ,  d  Awatm  Lufltanm  ,  loannes  Leonicerm  ,  qui  ont  approuuc  le  Per  fa  arbor 
eftre  noftre  Pefeher  aucc  fon  fruid  par  les  authontez  ,  8c  les  vers  cydcflbubs 
re citez.  .  _ 


fur  Diofcoridc. 
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ÂLBVTiyS  AD  ALCl  ATf'M. 

Qu£c  dédit  hos  fruâus  arbor  cœIo,aduena  noftro, 

V enit  aB  Eoo  Pcrfidis  axe  priùs: 

Tranflatu  fada  eft  mclior:quæ  noxia  quondam, 

In  patria,  hic  nobis  dulcia  poma  gerit 
F  CI  t  folium  linguac ,  fort  poma  fîraillima  cordi. 

C’EST  A  DIRE 

De  ce  fruiH  t Afhre  eftrmger  furaumt 
K^nofire  Ciely  vint  de  Perfe  en  huant'. 

Enfin  pays  nutfible  ^partranjport 

Ejlfait  meilleur  &  aucun  remord^  » 

Eueille  a  la  langue  &  pomme  au  cœur femblahU 
EruîSi  k  Tjis  Deejfe  fort  aimable. 

MAR  T  VAL, 

Viliamaternis  fucramuspræcoqua  tamis.  -ÿf 

Nuncinadoptiuis  Perficacarafumus. 

CES  T  A  DIRE. 

tMes  rameaux  maternels  dans  mon  pays  de  Per  fit 
Mauttaife  m'engendroientynaU  fans  nulle  trauerfe, 

Efi ant s  ailleurs  plante  Z.  i  iefuis  Pefche  venue 
D’vn  gouji  tres-fauoureux  ér  sheremtnt  tenue. 

COLVM  ELLE, 

.  ^ 

Stipantur  calathi  &  pomis  quæ  Barbara  Peifis 
Miferat  (  vt  fama  cft  )  patrijs  armata  vcnenis, 

At  nunc  cxpofin  paruo  difcriminc  lethi, 

Ambrofiospræbcnt fuccos  oblitanoccndh 

C’  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Or  font  pleins  les  paniers  i  Ofier  bien  façonnez.  ^ 

De  maints  fruits  fauoureux par  nature  donnez. 

Et  de  la  Pefche  aufi  que  ta  Perfe  Barbare 
(  Bien  que  fous  le  fimblant  d’vn  don  exquis  rare  ) 

Enueye  du  venin  de  fin  terroir  armée. 

Comme  va  publiant  la  claire  renot^mée. 
iJMaU  ores  fans  aucun  mefchef  pernicieux 
Elle  nous  donne  vn  ius  fiùef  &  gracieux ^ 

K^yant  mis  en  oubli  fa  mortelle  nuifance^  •  . 

Et  change  V amertume  en  douceur  ér  plaifanee.  _ 


i6o  Commentaire 

Par  lefqucls  vers  &  autlioritcz  il  fe  manifefte  que.  Plutarque  ,  (Ji-fartialé"  Co 
lamelle  voulans  deferire  le  Pefeher  &  Ton  fruift  ,  ont  confondu  Je  Pel'chcr  auec  le 
Perfea  ,  qui  efl;  vn  erreur  inanrfcfte  :  car  Diofeoride  ,  pline  &  Paul  t^eçtnete  I 
les  feparent  l’vn  de  l’autre  ,  comme  arbres  difterents ,  nommant  l’vn  Maltu  Per- 
fica  ,  &:  l’autre  Perfea.  Autant  en  fait  Theophrajle  ,  qui  nomme  noftre  Pefeher 
CMalum  Perficum ,  le  deferiuant  auec  Plirte  ,  Galien  ,  &  Biojcoride^  tel  comme  il 
s’enfuit,  que  par  noftre  labeur  &:  vigilance  aqons  rédigé  en  vers  François, 

Bu  Perfea  le  frai Ei  eft  dangereux 
1^  ce  quon  dit  en  Perfe  :  mais  heureux 
'  Eftant  planté  en  la  terre  d’i^egypre 
.  Son  venin  change  en  nourriture  ejlite, 

Fueille  a  Poirier ,  en  tout  temps  en  verdeur , 

La  branche  aufi  fem’blable  auec  fa  fleur. 

L’arbre  en  efl  beau,  &  grand  comme  vn  Poirier, 

Il  porte  fruiél  qdi  demeure  an  entier 
Bejfus  fin  arbre  auant  que  d'ejlre  meur. 

Tiature  aufli  luy  a  donné  tel  heur, 

^ue  le  nouueau  auant  que  le  vieux  tombe 

Sort  de  fa  fleur  ,  puis  d’vn  an,  ne  retombe,  î4> 

Et  par  ainfl  l’arbre  en  toute  faifon 
Se  tient  garny  de  fin  flutéf  a  foifon, 

B’vne  Poire-eli  tout  femblable  en  grojfeur 
Be  couleur  verd  ,  &  d’ Amande  en  longueur. 

Tendre  noyau  ,  plus  petit  que  de  Prune  ^ 
charnu  &  doux  ,  &  de  nuifance  aucune, 
l’eftomach  il  rend  bonne  fanté 
fluant  efl  de  Perfe  en  x^egypte  planté. 

Et  d’ailleurs  outre  la  dclcription  de  Perfea  que  fait  Pline  ,  Galien  ^ 
phrafle  &c  ,  Diofeoride  ,  toute  differente  à  noftre  Pefeher.  Theophrafle  jjj 
vn  autre  lieu  que  le  Perfea  ou  Perflea  ,  hors  d’Ægypte  ne  frudifie  point 
çoit  dit-il  qu’à  Rhodes  il  paruient  feulement  iufqù’à  la  fleur  ,  qui  cft  vn  c’ 
pe-gorge  pour  ceux  qui  tiennent  le  Perfea  arbor  ,  eftne  noftre  Pefeher  ;  fl’ 
que  le  Pefeher  tant  es  régions  chaudes  que  froides ,  iamais  ne  Aorift 
defflorir  ne  laifte  fon  fruiél  lequel  paruient  à  maturité  au  contraire  le  / 
ne  frudifîe  point  hors  de  Perfe  &:  d’^yiegypte.  L’on  en  fait  aufli  les  courb 
nauires ,  images ,  liéls ,  tables ,  &  autres  vtenfilles  de  maifon  ,  lefquellcs  ma 
ne  peuuent  conuenir  à  noftre  Pefeher ,  qui  eft  arbre  bas  &  infirme  ,  fon*^ 
tendre  ,  menu  ,  &  de  peu  de  durée.  Au  parfus  le  Perfea  ne  peut  cftrc  noft  ** 
Pefeher  :  car  il  fe  lit  que  le  Roy  Perfius  fut  le  premier  qui  en  peupla  la  Baby/^ 
ne  d’Ægypte  ,  qu’on  nomme  aiqourd’huy  le  vieux  Caire  fur  le  flcuue  du  Nil' 

&  de  la  vient  qu’Alexandre  le  Grand  ordonna  que  ceux  qui  emporteroient  lê 
prix  de  quelque  jeu  ,  feuflent  coronez  d’vn  Chapeau  de  Perfia  ,  à  caule  qu’il 
eft  en  tout  temps  verd  .  &  aufli  pour  perpétuer  &  honorer  toufiours  la  mémoi¬ 
re  du  Roy  Perfius  ,  pere  grand  de  fin  Voila  quant  au  duquel  nous 

nous  contenterons  de  fon  hiftoire  ,  laiflant  fa  plante  &  fon  fruid  veneneux  Sc 
mortifère  à  nos  ennemis  Perfiens  barbares  &  infidèles  :  à  ce  qu’ils  rccognoif. 
fent  l’indicible  vertu  du  Tout  puilTant^  en  la  variété  de  fes  crcarurcs.  [ 


fur  Diofcoride.  léi  . 


De  l’Acer,  ou  Erable. 


CHAPITRE  CXLVII. 

len  que  i’aye  cy  deflus  amplement  difeouru  du  Platmus  ,  & 
qu’en  fon  chapitre,  ou  à  la  fuitted’iceluy,iedcuois  colloquer 
l’arbre  d’Acer ,  ou  duquel  ie  defire  faire  vne  fommairc 

defeription  pour  contenter  le  Ledeur.  le  diray  donc  que  Pline 
met  dix  efpcces  d' Erable ,  jaçoit  qu’il  ne  s’en  mariifefte  à  nous 
que  de  trois  fortes }  du  premier  ,  à  caufe  de  fon  bois  qui  eft 
blano  ,  on  en  fait  des  artiettes  pour  feruir  à  table  ,  &  autres 
vten files  femblables  :  d’autant  que  outre  fa  blanche  couleur 
il  ne  fc  fend  aucunement  pour  cftre  laué  en  eau  chaude  ,  fon  fruift  reflemblc 
aux  aifles  des  ces  grandes  mouches  qui  volent  fur  l’eau  ,  qu’on  appelle  ordinai¬ 
rement  Moyncs  ou  Damoifelles  ,  &:  fe  nomme  de  nom  propre  &:  de  Pli¬ 
ne  Gallica, 

Le  fécond,  à  caufe  qu’on  enfaifoit  les  longs  pour  atteller les  Chenaux, eftoient 
nommez  des  Grecs  Zygia,  des  Latins  Carpintts^  é"  iugalis  :  il  efl:  de  fucille 
■femblablc  au  premier  ,  mais  fon  bois  eft  iaune  ,  dur  ,  &  madré  :  fon  fruiâ:  ne  » 
s  eflargift  comme  le  premier  ,  ains  eft  en  façon  d’vn  leurre  de  Fauconnier  ,  ou 
d’vn  Sceptre  de  Mercure. 

Le  troifiefme  eft  appelle  des  Grecs  tchnerfom  Clinotrochon ,  &  des  François  Plane, 

&  s’en  trouue  en  plufieurs  lieux  en  la  ville  de  Poiétiers  ,  &  entre  autres  vn 
grand  au  cloiftre  de  faimft  Hilaire  le  Grand  ,  &  vn  autre  au  Cimetiere  de  fàin- 
’Xt'iaize  :  6c  le  tiennent  pour  arbre  rare  fingulier  ,  cftimant  que  ce  foitle 
Platanus  des  anciens  ,  laquelle  erreur  auons  reffutéc  cy  deuant  parlant  du  Pla- 
tanus.  Ledit  Plane  tierce  cfpccc  d’Erable  à  les  fueilles  plus  grandes  que  les 
deux  premiers  Erables ,  qui  penchent  à  vne  queue  longue  &  rouge  comme 
celle  de  vigne  .•  fon  fruiét  eft  plus  gros  &  long  que  celuy  des  fufdits  Erables, 
toutesfois  eft  faiét  de  façon  d’vn  leurre  de  Fauconnier ,  ou  aifles  de  Sauterelles.- 
les  Italiens  nomment  cefte  troifiefme  efpece  d’Erable  ,  que  les  François  nom¬ 
ment  Plane  ,  Platano  aquatico  ,  pour  la  reflemblance  que  fa  fueille  à  à  celle  de 
tlatanw ,  ér  pie-d’Oca  ,  c’eft  à  dire  pied  d’Oye  ;  il  croift  en  quelques  endroits 
d’AlIcmaigne,  au  fauuage  à  la  campaigne  ,  &:cftnommécn  leur  vulgaire  Ahorne'. 
Dudit  Erable  il  s’en  faift  de  belles  tables ,  defquelles  Martial  faid  mention , 
chantant. 

M  ART  I  AL, 

Non  fum  crifpa  quidcni ,  fiée  fyluæ  filia  Mauræ, 

Sed  norunt  lautas  &  mea  ligna  dapes. 

C’EST  A  DIRE. 


Certainement  crejp/e  ny  ondée, 
le  ne  fuû  point  ny  de  la  forefi  née. 

Du  Mauritain  :  toutesfois  te  cognais 

Les  friants  mets  ,  des  grands  fejlins  des  Roys. 

O  in  • 
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Du  Myrte. 


CHAPITRE  CXLVUI. 


E  Myrte  cft  nommé  en  langue  Hébraïque  ,  duquel 

les  Guarrigues  de  Prouence  ,  &  aucuns  lieux  de  Languedoc, 
font  tapifles  &  verdoyants  :  entre  les  vingt  &  neufefpeces  de 
Myrte  que  Pline  deferit ,  celuy  qu’il  appelle  Tnren- 

tina  ,  eft  frequent  és  iardrins  des  Palais  d’Italie  ,  il  à  la  fueiL 
le  fort  menue  au  regard  des  autres  ,  &  s’efleue  haut  en  ma¬ 
nière  d’arbre  :  c’eft  le  plus  beau  plus  exquis  de  tous  les 
Myrtes  ,  au  (Tl  eft  il  foigneufement  éfleué  des  Italiens  ,  &  te¬ 
nu  comme  le  plus  excellent  de  tous  D’iceluy  s’en  voit  en  plufieurs  lieux  de 
France  planté  en  vaifleaux  qui  toutesfois  ne  paruicnt  ïamais  a  la  hauteur  de  ce- 
luv  d’Italie  II  y  à  du  CMyrte  Urne  &  noir  .  tant  domeftic  que  fauuagc  ,  ne 
difcrans  les  blancs  des  noirs  ,  qu’au  fruia  feulement ,  qui  eft  blanc  aux  vns  & 
noir  aux  autres.  Le  CMyrte  eft  dédié  à  Venus  ,  amfi  que  defcrit  Virgile  ,  difant 
en  fa  fepticfmc  Eglogue. 

VIRGILE. 

Populus  Alcidæ  gratiflima ,  vitis  laccho, 

Formofæ  Myrtus  Veneri ,  fua  Laurea  Phoebo: 

CEST  A  DIRE. 

Le  blanc  Peuplier  aggrie  a  l’uf  IcUe guerrier , 

La  vigne  à [on  lacche ,  à  Phœhu^fon  laurier  y 
Et  le  Myrte [acre  flaifi  a,  Venw  la  belle. 

Et  comme  les  Poëtes  feignent  que  Venus  à  pris  fa  naïffance  en  la  mer, 
ileftauffimanifefte  que  le  Myrte  fe  plaift  bc  delefte  aux  bords  &:  riuages  d’icelle| 
comme  il  eft  derechef  chanté  par  le  Pocte  ,  au  fécond  de  fes  Georgiques , 
difant: 

VIRGILE. 

Littora  Myrtetis  lactiflima  :  denique  apertos 
Bacchus  amat  colles ,  Aquilonem  &  frigora  Taxi- 

C  E  S  T  A  D  I  R  E. 


jius  Meurtres  nggreuble  eft  le  moite  riuage 


fur  Diofcoride.  lé'j 

Bacche  nyme  lescoutmxjoleillez  &  ouuerts^ 

Les  ifs  les  Aquilons  ,  les  froids  des  hyuers. 

Le  Myrte  ert  confacré  à  Venus  par  tous  les  autheurs  anciens  ,  &  pour  ce- 
fte  caufe  il  auroit  efté  iadis  appelle  par  Caton  Coniugulis  ,  ce  qu  a  bien  notté 
Pline  au  quinziefme  liure  ,  chapitre  vingt-ncufiefme.  £^in  (f  ara  ’vetus 
fuit  Veneri  CMyrtea  ,  quam  Murtiam  njocant.  Cato  tria  généra  (JMyrti  fro- 
didtt  Candidam  ,  Nigram  ,  coniugalem  ,  fortajje  d  coniugiys  ex  tUo  Clua- 
cina  ^nere.  Nicander  en  fes  antidotes  ou  contre-poifons  ,  dit,  que  le  chap- 
peau  dont  Venus  fuft  coronnée  par  Paris  ,  au  lugcment  des  trois  Déefles 
eftoit  de  branches  de  Myrte  ,  pour  railon  dequoy  ,  lunon  &  Minerue 
l’auroient  depuis  detefte  &  eu  en  horreur.  Ariftophanes  attribue  le  Myrte  à 
ce  qui  eft  le  plus  fccret  en  la  femme  ,  &:  dedans  le  Lyfijlrate^  l'engueyneray 
mon  glaiue  en  vn  rumeau  de  Myrte  :  le  tout  pour  monftrer  l’inclination  &  con- 
uenance  de  cét  arbrifleau  au  meftier  de  la  DéelTe  à  qui  pour  celle  occafion, 
l’antiquité  l’à  vnanimement  confacré.  Taulicharmus  Naucratien  ,  au  liure  qu’il  à 
compofé  de  la  DéelVe  Venus  dit  ,  en  la  vingt-troifiefme  Olympiade  ,  l’vn 
de  nos  citoyens  nommé  Herojîrate  ,  qui  faifoit  le  traffic  de  marchandife  ,  eftant 
defeendu  en  Cypre  achepta  à  Paphos  vne  petite  image^dc  Venus  ,  de  la 
hauteur  de  douze  poiilces,  d’ouurage  fort  ancien  ,  l’emportant  aucc  luy  en 
fon  pays  de  ’Naucratc  ,  quand  il  fuft  prés  d’Ægypte  ,  fc  Icua  vne  fi  rude  & 
forte  tempelle  que  le  Patron  ny  les  Mariniers  ne  fçauoient  plus  ou  ils  eltoicnr; 
au  moyen  dequoy  chafeun  eut  recours  aux  prières  &  oraifons  enuers  la  Déeb 
fc  ,  laquelle  meue  de  leurs  prières  ,  aulfi  qu’elle  auoit  de  couftume  d’eftre 
fauorable  aux  Igaucratiens  ,  conuertit  foudain  tout  ce  qui  eftoit  auprès 
d’elle  en  beaux  Myrtes  verdoyants  ,  &  remplit  toute  la  barque  dvne  foüef- 
ue  &  flagrante  odeur  ,  &  preferiia  quant  &  quant  de  danger  tout  ce  qui  y 
eftoit.  Dont  Heroïîrate  eftant  arriué  en  fon  pays  dédia  c’eft  image  au 
Temple  de  Venus  ,  auec  les  CMyrtes  qui  s’eftoient  apparues  Ci  foudain.  Et 
ayant  conuié  à  vn  banquet  tous  fes  amys  ,  les  coronna  du  mefme  Myrte, 
tellement  qu’on  auroit  appelle  du  defpliis  celle  maniéré  de  Chappeau, 
Naucratique.  Outre  plus  les  anciens  Romains  s’efioüilTans  du  retour  d’vn  Ca¬ 
pitaine  venant  de  la  guerre  ,  qui  auoit  fubiugué  l’ennemy  fans  coups  frap¬ 
per  ,  luy  faifoient  honneur  de  coronnes  &:  chappeaux  de  CMyrte  &:  tels  hon¬ 
neurs  eftoient  appeliez  moyens  triomphes  ,  au  regard  des  triompîies  de  Lau¬ 
rier,  qui  eftoie»t  offerts  aux  triomphateurs ,  qui  par  main  mife&:  forte,  auoient 
conquefté  fur  l’ennemy  :  laquelle  couftume  eft  encore  pour  le  iourd’huy  en 
Italie  ,  &  autres  pays  Orientaux  de  feftonner  &  verdurer  leurs  théâtres  & 
arcs  triomphants  de  CMyrte ,  comme  en  France  ,  &  autres  pays  Septentrion- 
naux  ,  de  Buys  ,  de  Lierre  ,  de  Laurier  ,  de  Romarin  ,  &  de  Peruenche , 
&  autres  plantes  de  verdure  immortelle.  Et  combien  que  le  Myrtil  foit  du 
rang  des  arbres  fauuages  ,  toutesfois  auparauant  que  l’vfage  du  Poivre  fuft  trou- 
ué  .  les  anciens  faifoient  de  fon  firuift  vne  faufle  fort  exquife  qu’ils  appelloient 
Olfyrtatum  :  comme  il  appert  du  quinziefme  liure  de  Pline  chapitre  vingt-neu- 
fiefme.  Alitts  •vfus  bacca  fuit  apud  antiques,  ante  qudm  Piper  reperiretur ,  Itba  ob-, 
tinens  vteem  ;  quodam  etfdm  obfonij  nomine  inde  traclo  quod  etiamnunc  Myrtatum 
vocatur.  L’vfage  de  celle  faulçe  eft  encores  demeuré  par  deuers  les  Dames 
de  Tofeane  ,  qui  auet  les  fruifts  bien  meurs  ,  appreftent  telle  faufte  pour' 
manger  auec’  le  rofty  ,  &  fe  garde  en  fa  bonté  longuement.  Les  fruiéls  de 
Myrte  combien  que  pour  le  prefant  .  tant  recens  que  fecs  ,  nous  les  tenons  de 
gouft  fades,  &  mauflades, toutesfois  ils  eftoient  tenus  des  anciens  fort  friands  & 
délicats  à  l’vfage  du  manger ,  &:  s’en  feruoient  de  deflertes  de  tiioles  auet  autres 
fruifts  ,  &;  apprefts  fauoureujc  ,  ainfi  que  le  recitent  Theopomptts,  Anttphanes 
in  Cretenftbus ,  Bhiphtlw  in  Telefiat  tous  Poctes  Grecs. 


! 
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THEOPOMPVS. 

Matura  Sorba  ,  Myrti  edunt  &  plurimos  frudus. 

CEST  A  DIRE. 

Pinceurs  fiuiEîi  mangent  tres~gentils. 

De  Cormes  meures  ,  é"  Mirtils. 

ANTIPHANES. 

Fruftus  quidem  in  raenfa  volo  eflTe  myrtcos, 

Quos  inde  mandam  ,  quando  cuiquam  confulam. 

CEST  A  DIRE.- 


^and  À  quelquvn  donray  confeil  notable, 

Premier  ie  veux  manger  Myrtils  fur  table. 

DIPHILVS.  ^ 

Bcllarium.  Placenta,  Myrti,  Amigdalæ. 

Ego  libentervtor  his  bellaçijs. 

CEST  A  DIRE. 

De  gafieaux  de  Myrtils ,  £  Amande  deleBable, 

J’ufe  tres-volmtiers  a  mon  dejfert  de  table.  *  \ 

En  rifle  de  Crète,  les  Candiots  recueillent  fur  les  fueillcs  des  Myrtes, vne  excr  f 
Tence  reflemblant  à  la  graine <i’Efcarlate  ,  comme  auonsdic  cy  dcfliis  cnl'hifl;  ^  ~ 
Sc  Commentaire  du  Cramoify. 


fur  Diofcoride.  i(5y 


Du  Cinnamome. 

CHAPITRE  CXLIX. 


A  difficulté  &  longueur  du  chemin  pour  paruenir  és  Indes, 
,&:  pays  ou  fc  prennent  les  Efpicents  &  drogues  aromati¬ 
ques  ,  caufoit  qu  anciennement  f^eu  de  perfonnes  tant  Mar- 
chands  que  d’autre  qualité  ,  de  noftre  Europe  abordaflenc 
iufques  là  :  tant  pour  les  chemins  fur  terre  incognus ,  de- 
ferts  dangereux  ,  mers  fablonneufes ,  que  pour  n  auoir  ac¬ 
cointance  ny  accez  ,  à  celle  gent  rullique  &:  Barbare  ,  &  de 
la  procedoit  que  l’on  n’auoit  la  vraye  cognoiflance  des  dro¬ 
gues  &  efpiceries  ,  comme  l’on  à  pour,  le  jourd’huy  ,  &  n’eftoit  la'  route  de 
mer  que  font  maintenant  les  Portugalois ,  &  les  lieux  forts  qu’ils  tiennent  de 
prefent  és  Indes  qu’ils  ont  conquis  ,  tournoyant  d’Occident  vers  Orient  ,  fur 
la  mer  Meridionnalle  ,  par  la  colle  d’Affiique  &  d’Æthyopic  ,  iufqUes  au  Cap 
de  Bonne  efpcrancc  ;  &:  de  la  vogans  les  colles  du  Royaume  de  Melinâe ,  co- 
lloyant  la  mer  Rouge  ,  les  Goulphes  d’Arabie  ,  de  Perfe  ,  &  de  la  paruenus  k 
Caiieut,  ÔC  autres  havres  des  Indes  ,  nous  ferions  en  mefme  aueuglement  de  la 
cognoilTance  origine  des  drogues  &  efpiceries,  comme  ont  cllé  nos  predecef- 
leurs.  Car  ceux  qui  ancienemept  cnleuoicnc  les  premiers  telle  &  autre  mar- 
cliandifc  des  Indes  ,  pour  la  trafiquer  ailleurs  ,  eftoient  les  Cmois  qui  lame- 
noienc  des  Indes  par  terre  en  Curmme  ,  c’cll  adiré,  par  trouppes de  Chameaux, 
Mulets  ,  Afnes  &:  Cheuaux  (  jufques  à  Ormua  ville  de  Perfe  ,  &  Aâen  en  Ara¬ 
bie  ,  les  Pcrfiens  &  Arabes  ,  jufques  à  Ale^ ,  premier  &:  renommé  porc  de  toute 
la  Syrie  :  ceux  d’Alep  ;  iufques  en  K^lexmàrte ,  d'^egypte  ,  &  ceux  d’Alexan¬ 
drie  iufques  en  Grece ,  les  Grecs  en  Italie  ,  ceux  d’Italie  à  Marfcille  )  en  Fran¬ 
ce  ,  &:  de  la  en  Efpaigne  ,  &  ‘Portugal  .•  fe  donnant  ainfi  les  drogues  &  efpi¬ 
ceries  de  main  en  main  (  fans  qu’ils  enflent  aucune  cognoiflance  de  la  forme 
de  leur  plante,  cueillette  ,  ny  du  lieu  de  leur  naiflancc  j  gour  les  rendre  plus  ad¬ 
mirables  ,  &  haulTer  leur  prix  ,  ils  feignoient  vue  infinité  de  -fables ,  fans  eftre 
de  nuis  contredits  :  d’autres  pour  exalter  &  loüer  leur  patrie  ,  difoienc  qu’elles 
croiflbienc  en  leur  pays ,  &  que  celle  marchandife  eftoit  difficillc  &  dai^ereufc 
à  recouurir  pour  les  lieux  inacceffiblcs  ,  comme  par  exemple  les  fables  d^a  plan¬ 
te  du  Poyure,  enfcmblc  de  fa  cueillette  ,  comme  nous  réciterons  cy  apres  ,  &: 
de  celle  fine  larme  nommée  fang  de  Dragon  ,  du  lignum  Aloes  ,  lequel  pour  le 
bien ‘vendre  &  loüer  ,  ils  recitoient  qu’il  croilToic  au  Paradis  te r relire  ,  &;  que 
iamais  homme  ne  vid  le  plant  de  fon  arbre.d’aucres  voulans  remarquer  le  ius  de  l’her¬ 
be  dite  Aloes  ,  ont  alTeurc  qu’il  croiflbit  minerai  en  Inde  ,  &  vne  infinité  d’au¬ 
tres  fables  &:  menfonges  fur  les  drogues  &:  efpiceries ,  que  nous  taiferohs  pour 
le  prefent.  Defqucllcs  fables  &  refueries  n’en  à  ellé  defpourueu  ndllre  Cinnet- 
mome  &  vulgaire  Canelle  :  laquelle  pour  la  rendre  plus  admirable  ,  Hérodote 
difoit  que  nul  ne  la  pouuoic  allc’r  cueillir  fur  la  plante  ,  pour  la  crainte  d'vn 
monde  de  Chauue-fouris  ,  groflTes  &  dangereufes  de  griffes  ;  àc  de  certains 
Dragons  volans  ,  qui  la  gardoienc  iour.&:  nuid  en  certains  marais  où  elle 
croiffoic  ;  ^  que  le  Phœnix  Oyfeau  d’Arabie  baftiffoit  fon  nid  de  ce  Cinnamo¬ 
me  ,  en  certains  arbres  qui  font  dans  des  rochers  inacceffiblcs.  Et  encorcs 
que  ces  chofes  foient  fables  ,  fi  Qft  ce  qu’il  fcmble  que  des  plus  dodes 
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C«nt  efté  attrapés, »r  Ariftote  dit  :  en  Amtie  il  y  a  vn  oy  jiau  nommi  Cm^a-  . 
mmm  qui  fait  fonniddebrins  de  o»»a».owe,auxplushautcsbranchcsd  vnatbre.  i 
&  ccurdu  pays  pour  le  grand  proffit  qu’ils  rcpoiucnt  du  Cmnmom, ,  le  font  tomber 
du  haut  en  bas  .  auce  des  flcfches#t  matras  plombez .  puis  le  recueillent  enterre.- 
Autant  en  dit  p/lur.  fors  qu’il  nomme  lOyfcau  c,»»Wq5<»r.  Autres  ticnnet  que 
le  cmmmow,  croift  en  vne  plante  eniiitonnee  de  toutes  parts ,  de  montaignes  ■ 
dans  lefquellcs  fréquentent  ferpens  de  motlure  dangerenfe  aux  hommes  i  con¬ 
tre  lefquels  les  Montaignards  de  la  autour  y  détendent  pour  recueillir  le  Cma- 
.les  pieds  &  mains  armez  d’elpines  Mais  de  puis  que  les  Indes  ont  elle 
defcouuettes  pat  les  Portugalois- .  telles  farfanteries  &  fables  fe  font  efuanouies. 

SJ  s’ell  tiouué  Sr  cognu  la  vraye  foutcc  Ü  origine  de  nollrc  Cm^mom,  ,  eu 
CuneUe  oui  croift  «  Indes  en  diuers  lieux  i  mais  le- meilleur  Cmnumom,  ,  ou 
cZiül  .Tft  celuy  qui  fe  recueille  en  fille  de  ZoUuu.  Et  n_e„  croift  en  £ri^e- 
tte  comme  aucuns  afferment .  ny  en  ^r/rfre  ,  comme  auffi  Pline  le  demon- 
ftre'  difant  '  Ic  Cinmutome'n'j  la  CalTc  ne  croilfcnt  point  en  Arabie  :  3c  néant- 
moins  elle  cil  appelire  heureufe  .  &  faut  noter  qu  en  toutes  les  Indes  ne  fe. 
™uue  autre  clZuo.n,  Cnnumomo  ,  que  celle  qu  on  noiu  amené  de  pas  dcçai 
Tvnp  meilleure  que  l  autrc  félon  la  dilpoficion  des  lieux  ou  elle  croift, 
fmdff^fit!o™r:èm7:d?  ..dcdda  partie^endroia  de  farbre; 

OÙ  elle  eft  cueillie.  Car  les  Canellcs  qui  croiftcnt  es  Iftcs  de  Iziu^  , 
de  Mtnàm<^o  &  Mdm^f  .  ne  font  en  pcrfcaion  de  bonté  comme  celle  qui 
croift  en  rifle  de  Zeilm  ,  qui  cft  la  caufe  qu  on  a  baille  pluficuns  noms  à  la 
Candie  &  ou  il  n'en  y  à  que  d’vn  genre  on  en  a  faicft  de  dmetfes  efpeccs ,  car 
les  Cinois  menant  la  Candie  de  Zetlm  /s  Ormw  ville  de  Perfe  ,  les  Pcrfiens 
la  nommoient  âîArfeni ,  qui  fignific  en  langue  Perfiennc  Ugmm  cinenfe  ,  com¬ 
me  mcfmc  il  appert  par  Serapo  ,  qui  ap^pclle  la  Ctnn^momc ,  d  Arjem  .  qu'ft 
interprète  en  langue  Perfique  Arbor  Jem.  Et  de  Perfe  cftant  menée  la  Candie, 
inccrptci  . ,  °  J  :  d’Æsvpte  ,  elle  cftoit  nommée  par  les  Grecs  qui  vc- 

jufqucs  en  A  autre  mLchandifc  venant  des  Indes,  ^ 

noient  cnleuer  telle  &  autre  niarcliana  ^  ,^vou. 

laiis  dire  ,  ics’ brin?  de  Cinrtamome  ont  quelque  affinité  8c 

’e  monftrc  auffi  Pline  ,  ‘L  .  gj^nd  raport  que  le  Cinnamome  a  aucc 

•  mïlift  con«rinX  d’en  parler  d’vnc  fuitte  ,  hi  ce  qui  s'enfuit.  La  Canelle 
Iflcs  de  MdmM  ,  àe  Mmdanm  ,  de  laua  ,  eu  laoa  ,  eft  moindre  en  bonté  qu^. 
cÏÏc  de  Zeilm  ,  &  rappellent  les  Cinoys  par  mefme  nom  que  ceux  de 

;  àfçauoir  ,  en  la  langue  de  laua  ,  dulce  li^„ 

&  de  ce  nom  Cm-mmU  ,  les  Grecs  par  vne  autre  diaion  &  prefquc  corrom- 
mië  ôc  pour  la  difeerner  de  la  Cmelle  de  1  Iflc  de  Zeilm^  ont  nommé  Capa 
impôfaat  deuxdiucrs  noms  à  vne  mefme  chofe.  Et  nefe  faut  efbaliir  files  Grcc^ 
curieux  de  difccrncr  la  bonne  &  fine  Cmelle  d’auec  l’infcricure  ,  ont  impofé 
plufieurs  noms  tant  à  celle  qu’ils  nommoient  Cinnfimomum  ,  qu  a  celle  qu’ils 
nommoient  Car  autant  en  ont  ils  faid  de  la  CMyrrhe  :  combien  que 

fa  liqueur  degoutaft  d’vn  feul  genre  d’arbre  :  toutesfois  félon  le  lieu  &  pii^s  où 
elle  diftille  ,  elle  cft  furnommée  &  félon  le-gouft  ,  couleur  ,  odeur ,  &  autre 
qualité  quelle  apporte  auec  foy  ,  luy  en  ont  baillé  le  furnom  :  autant  en  ont 
lis  fait  de  l'Encens  ,  du  Nurdm  ,  do  l' Aloes  ,  de  l'Iris  ,  &:  de  plufieurs  autres 
drogues.  Ét  encore  que  la  meilleure  Cmtlle^  croifTc  en  l’ifle  de  Zeilan  ,  fi  eft 
ce  qu’d  s’en  trouuc  de  meilleure  l’vnc  que  1  autre  :  car  il  s  y  en  trouuc  ayant  fi 
frrofle  &  feiche  cfcorce  ,  quelle  ne  fe  peut  entortiller  en  fleufte  l’vnc  dans 
l’autre  ,  comme  fait  la  deliée  ,  qui  eft  des  icunés  tiges  ,  &:  fommets  des 
branches  ,  mais  la  grofle  cft  du  gros  tronc  ,  ou  des  vieilles  bbinchcs  ,  & 
tant  plus  clic  eft  des  vieilles  parties  de  l’arbre  ,  tant  moins  vauî  ,  tant  en 
20uft  qu’en  odeur.  D’autre  Canelle  fe  trouuc  encore  qu’elle  foit  fine  & 
d  li  ^  cftant  tirée  de  la  fommité  des  ieuncs  branches  (  qui  doit  cftrc 
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la  meilleure  )  elle  na  pourtant  la  couleur  ,  le  gouftn’y  lodeiir ,  comme  quel- 
qucsfois  fe  trouueen  1«  grofle.  Et  cela  aduient  que  telle  Cnnelle  n’eft  cueillie  en  1 
faifon  deuhe  mal  préparée  &  fechée  ou  demeurer  long  temps  lur  la  manne  ou  elle  y  1 
perd  le  goull  couleur  &  odeur  car  il  n’yaefpicerie  n’y  drogue  aromatique  fi  fubieûe 
a  corruption  &  perdre  fa  naifue  couleur  que  la  Cmelle ,  &  principalement  fur  la  Mer: 
car  on  l  ylcnt  defondre  de  gouft ,  d’odeur  &  couleur  d’an  en  an  &  ou  la  Canelle  n’eft 
bien  préparée  comme  il  appartient  cefte  vermeille  &  couleur  naturelle  qu’elle  a  fe 
tourne  en  couleur  cendrée  &  quelquesfois  en  fechant  pour  s’eftre  mouillée  de  la 
pluye,  la  véhémence  chaleur  du  Soleil  furuenantpardeflus ,  la  rend  molafle  &  noi- 
raftre,  diminuant  Ibn  gouft  piquant  &  odeur  aromatic.  Et  outre,  d’autant  que  les 
Grecs  eftoient  curieux  de  telles  &  autres  drogues  fi  excellentes ,  tafehoient  de  re- 
couurer  de  toutes  les  parties  de  l’arbre  de  la  ,  voirèiufquesà  l’efcorccadhe- 

rente  à  fon  boys  ,  &  quelquesfois  le  boysdefnuc  defon  efeoreequieftoit  appelle 
d’entr’eux ,  Xylocinnum  omum ,  de  nulle  ou  peu  de  vertu  &  à  vil  pris.  Or  tout  ainfi  qu’il 
a  cfté  baillé  diuers  noms  à  la  Cmelle  de  Zeilm ,  autant  en  a  il  efté  faid  a  la  Cmelle  des 
I fies  de  Iau(t ,  de  CMalmar ,  &  Minàmao,  que  les  Grecs  comme  did  eft,  ont  nommé 
CaJfiA  :  &:  luy  ontimpofe  autant  de  noms  comme  ils  la  trouuoient  differente  l’vne 
de  l’autre  :  fçauoir  de  lieu ,  d’aage ,  de  groffeur ,  d’endroit  de  la  plante,  couleur, gouft 
Codeur  ,  Scelle  qui  rctiroitleplus  présà  \zCmelle  de  Zeilm  ,  qu’ils  appelloienc 
Cinnamomim ,  eftoit  la  plus  eftimee.  Et  m'efbahis  de  ceux  qui  tiennent  que  n’auons 
point  de  Cinnamome  ,  difans  que  la  Cmelle  que  nous  vfons  tant  és  médecines  qués 
•  fauffes ,  confitures  &  breuuages  délicieux  eft  feulement  le  Cafiades  Grecs.  Mais  ie 
leur  voudrois  demander ,  nature  &  l’Inde  terre  fi  graffe  &:  fertile ,  qui  iamais  ne  fut 
defpeuplée  ny  gaftéc  ,  à  elle  mis  en  oubly  de  ptoduire  vne  tant  excellente  aroma¬ 
tique  plante ,  fe  lcroit  elle  rendue  fi  ingrate  enuers  nous  de  nous  defnicr  &Te  defnuet 
des  dons  Sc  bénéfices  quelle  vfoit  anciennement  enuers  toutes  nations  ?  certes  non: 
ains  au  contraire  pour  le  grand  vfage  en  quoy  pour  le  iourd’huy  le  Cimtnmome  ou  Ca- 
nelle  s’employe,&  le  proffid  qui  en  renient  aux  Indiens ,  par  leur  induftric  &  culture 
cnproduiâ:  plus  quelle  ne  fit  onc.  Car  anciennement  le  Cinnamome.^  o\x  .^Cmelle 
s’employoit feulement  pour  l’vfage  delà  medecine  &  odeurs ,  ainfi  qu’eftoit  mcfmc 
le  Girofle  du  temps  de  Pline ,  &:  non  pour  l’appreft  des  cuifincs  viande  de  bouche,  PUn.U, 
comme  de  prefent.  De  lavenoit  qu’il  ne  fe  vfoit  fi  grande  quantité  de  Canelle  &  ce  ii-cha.7 
qui  s’employoit  n’eftoit  qu’enuers  les  grands  feigneurs ,  &  le  plus  communément  de 
la  fine  &:  bien  cflcuc ,  qui  eftoit  celle  que  Diofcoride  appelle  CinnamomeLMofjlitic. 

Mais  la  grand  depefehe  qu’en  ont  maintenant  les  Indiens  pour  raifon  qu’en  tous  pays 
les  cuifincs,  pafticerics ,  gafteaux fuccrés, confitures, dragées  ,hypocras,&: autres 
breuuages  font  tous  Canellcz ,  ils  nes’amufent  plus  à  feparer  lafine  d’auec 

la  grolic  .*  ains  pefle  mefte  mettent  indifféremment  tout  enfemble.  Aucuns  s’ac¬ 
cordent  bien  que  nefommes  point  defnuez  du  Cafta  des  Grecs  ,  qu’ilz  difent  eftrc 
noftrc  Canelle'.  mais  que  ne  pouuons  rccouurir  de  Cinnamome ,  d’autant  (  difent  ils  ) 
que  les  Troglodytes  ,  qui  font  ceux  du  Royaume  àzU\{elinde  ,  ontfaiâ:  bruflerpar 
vindifte  les  forefts  du  Cinnamome ,  qui  croiffoyent  en  Ethyopie.  D’autres  difent  que 
ce  brufloment  eft  aduenu  par  cas  fortuit  des  vents  Meridionnaux  qui  font  fi 
chauds  en  Ethyopie  ,  que  quelque  fois  en  Efté  ils  ont  bruflé  les  forefts  de 
Cinnamome,  &  que  par  la  le  prix  du  Cinnamome  en  croiffoit  de  la  moitié.  le 
refpons  àcela  que  la  Caffe  eftoit  fi  proche  &  voifine  du  Cinnamome  félon  qu’efcric 
pline ,  que  mcfmc  félon  que  Strabo  recite  les  Arabes  en  lieu  d  autres  boys  faifoyent 
du  feu  (  fi  ainfi  le  faut  croire  )  de  Caffe  &  de  Cinnamome  tant  ils  croiffent 
l’vn  prés  de  l’autre.  Parquoy  fans  approuuer  telles  authoritez ,  ains  pour  les  réfuter  cha.  ip. 
le  dis  qu’il  eft  incroyable  fi  le  Cinnamome  à  fouffert  du  defaftrc  &  vimere,  la  Caffe  ^ 

n’auoit  eu  meilleur  marché  U  fi  ainfi  eftoit  nous  ferios  auffi  bien  deftituez  de  la  Caflé 
qu’ils  disec  eftrc  noftrc  Canelle  que  de  Cinnamome  &  ne  fe  recouurcrdit  non  plus  de 
l’vn  que  de  l’autre.  Ce  qui  apparoift  du  contraire  à  la  veue  d’œil  de  la  gi âd  abodancc 
de  Canelle  quenous  rccouurôs  des  V enitiês  par  la  mer  du  Louât  &  par  les  nauigatiÔs 
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que  font  les  Porcugalois  es  Indes  ,coftoyantl  Affriqucparla  mer  Meridionnale,puis 
l’Etyliiopie  &  de  la  paflant  le  cap  de  bone  efpcrance, appelle  des  anciens  Promont criti 
Hefpcriït,zu  Royaume  de  M(li)ide,S)L  tciicàc  Petre  Jan,^\x\s  encre  en  la  mer  Indique, 
abordant  à  à  C/ïZ/cw/ .&  autres  Havres  &  Ifles  d  Inde,  &:  alleurcnt  lefdits 


Porcugalois  qu’en  tout  leur  voyage  tant  par  mer  que  bien  auant  en  terre  ferme, n  oüi- 
reni  iamais  parler  de  lieu  ny  place,  ou  croift  d  autre  Cinnamome  que  noftre  Canellc 
croi  Hanc  feulement  CS  Indes,  es  nies  fufditccs  ,  &  tiennent  d’auantage  ce  que  les  an¬ 
ciens  appelloient  Cmnamome ,  c’eftoit  la  plus  fine  &  dchcc  Candie  qui  croift  en  Mfle 
de  Zei/m ,  &  que  la  diucrfitc  de  noms  que  les  Grecs  ont  impole  a  la  Cafte  &  au  Cin- 
namome,n’eft  point  qu’il  y  euft  diuers  genres  d’arbres,  ou  bien  diuers  en  bÔcé.  &  que 
leurs  noms  ont  efté  baillez  pour  le  rcfpeft  de  leurs  qualitez ,  ou  par  l.c  nom  des  villes 

de  renom,  ou  ils  eftoient  conduits  pour  faire  emplette  hors  l’Inde.  Ce  qui  a  meu 

pliifieursà  penfer  qu’en  premier  port  de  ,  laCanclle  y  croifloit,  pource 
qu’il  fc  trouue  en  aucuns  autheurs  Cinnamomum  Alipitinum:  mais  autant  en  croift  en 
i/e»  comme  il  fait  en  France,  autant  en  cft  il  de  celuy  que  Diofcoride  appelle  Ci»- 
nmilmum  Mofiliticum,  que  pluficurs  ont  eftime ,  U  mcfme  Diofcoride  qu  il  prcnoïc 
'  ce  nom  du  lieu  ou  il  croifToit ,  ce  qui  cft  faux,car  Pline  en  fa  Cofmographc  le  demô- 

•  tre  difant  les  âeferts  on  trouue  U  Cité  de  Gnzn ,  &  le  euf  é  hume  de  CMofylon, 

ou  l(l  U foire  de  Cinnamome, qui  y  ejî  U  apporté.  Il  appert  docq  par  la  que  ce  nÔ  de  Mo- 
filiticum  n’eft  impofé  au  Cinnamome,  pour  le  lieu  ou  il  çroift  corne  dit  Diofcoride, ny 
pour  quelque  grâce  ou  bonté  qu’il  puifle  auoir  plus  qu’vn  autre ,  mais  pour  le  regard 
de  la  ville  ou  il  fe  vendoit ,  en  laquelle  ny  entroit  que  marchandilc  fine  &  grabelle,- 
toutainfi  que  nous  appelions  en  France  Poyure  dl  Anuers, pom  eftre  net  &  grabelle  au 
regard  de  celuy  que  nous  appelions  Poyure  de  Rochelle ,  lequel  n’eft  feparc  du  Poyure  1 

menu &lcger  que  Diofcoride  appelle  Pline  ,  quePlinedift  ' 

•  fignificrfeloii  les  Indiens  Poyure  auorté.autant  en  cft  il  d’vnc  forte  de  Gingcbre  blâc 
'  j  de  Venife.-cobien  qu’il  ni  en  creutiamais.Or  que  le  Cinnamome  foit  noftre  Canelle, 

I  il  fe  manifefte  d’abondant  par  lequel  parlant  de  d'Arcem  qut  ejl  le  Cinnuwo- 

:  '  mumdeSerapto,&,zuzvcsAtzbc. 

.  Some  ^  ^accompare  à  la  Gaffe  Aromatique ,  voila  comment  le  Caffia  %. 

rCin^Snomum  n'eft  qu’vn  mefme  genre  d  arbre  i  tou, esfois  dîners  c„ 
i  comme  did  cft ,  parquoy  ne  faut  douter  que  n  ayons  pour  le  lourd  huy  aufli  bien  du 
I  Cinnamome  comme  auoient  les  anciens.  L  arbre  duquel  Cinnamome  ou  Canelle 
comme  rapportent  au  vrayJcs  Portugalois,  &:  entre  autres  le  Seigneur  Garciaal  hori 
!  croift  CS  Indes  aux  Iftesde  Zeilan  Iaua,Malauar  &  yW/W/»»4o:naturellcinent  &  à  la 
campagne  à  la  hauteur  d’vn  01iuier,&  quelquefois  moindre.nontoutcsfois  fi  petit 
'  comme  Pline  &  Galien ,  le  font  garny  de  plufieurs  branches  &  rameaux  ,  non  tors 
)*.  ains  prefque  droiéIs,Ies  fueilles  retirent  à  celles  de  Citronnicr,&:  de  couleur  à  celles 
de  Laurier, les  fleurs  blanches ,  Icfruiét  noir  &  rond ,  de  grofteur  d’vnc  Noifille,^^ 
rcrt'einblant  à  petites  Oliucs,  l’arbre  eft  vcftu  de  deux  cfcorces  comme  l’arbre  de  Liè¬ 
ge, nontoutesfois  fl  efpoirte  comme  celle  du  Licge  ;  la  fécondé  apres  cft  de  couleur 
!  ccndrée,mince  &  dclice,la  tierce  &  inferieure  ioignant  au  bois  cft  le  Cinnamomc,ou 
i  Canelle ,  &  quand  on  veut  cueillir  la  Cannelle ,  qui  cft  de  trois  ans  en  trois  ans,  ayant 
I  coupé  les  branches,  on  fcparc  la  première  efcorce  reflemblant  au  Liège  ,&  la  lettc 
l’on  comme  inutile,  puis  on  racle  la  fécondé  ôcdelice  efcorce  ,  en  apres  incifent  en 
*•  long,  l’intcrieure  efcorce  qui  cft  la  Canellc  &  l’arrachct  peu  à  peu  de  dcft'us  fon  bois, 
puis  la  taillent  en  lames ,  &  l’cftandcnt  fur  la  terre  pour  feichcr  au  Soleil  ou  elle  s’en- 
tortille  d’elle  mcfme  en  tuyau  &  Canne  ,  d’où  elle  en  à  acquis  le  nom  de  Canellc. 
Voila  quant  à  la  forme  ^  grandeur  de  l’arbre  de  Canellc, ou  Cinnamome ,  cnfcmble 
cueillette  Si  préparation  d’icelle,  félon  le  récit  des  Voxt\^%^\o\s,de  Ludouutts  Roma- 
nus  &  Patricia  ,  dequoy  aucims  trouueront  eftrangc  deux  points,  le  premier  cft  que 

•  es  Porcugalois  tiennent  vne  defmcfurée  grandeur  à  l  arbre  du  Cinnamome  ,  au  rc- 

^  - —  — ■  •  cffrdTc 
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regard  de  Galien  qui  ne  faid  tout  l’arbre  auec  fa  racine  que  de  quatre  coudées 
àemve^  anciennement  f U  fi  apportée  â  Rome  des  pays  de  tenant  vne 

caiffe  longue  de  quatre  coudeés  &  demie ^qu  l'arbre  entier  de  la  première  ejpece  de  Ctnnamome 
,àeelaierefpondray  pour  les  Portugalois  :  car  à  la  vérité  combien 
qu’il  faille  adioufter  foy  à  ce  grand  &  excellent  perionnage  Galien ,  &  pour  le  rang 
qu’il  tenoit  en  la  Cour  des  Empereurs  de  Rome,  où  ilauoit  en  maniement  toutes 
les  fingularitez  des  Drogues  &  liqueurs  precieufes,  qui  eftoient  enuoyées  de  toutes 
les  parts  du  monde  :  fi  eft  ce  comme  dit  Plaute:  Vn  tefmoing  oculaire  ajautplm  que  dix 
combien  que  i’approuue  le  dirç  de  C’4//>»efl:rc  vray  ,  fi  cft-ce  qu’il  ne 
faut  penfer  que-cet  arbre  entier  de  Cinnamome  qui  cftoit  renfermé  en  la  caille  lon¬ 
gue  de  quatre  coudées  &:  demye  fuft  en  fa  parfaidc  grandeur ,  ains  eftoic  ieune 
arbriffean  de  quatre  ou  cinq  ans  de  rameaux  &  .vergettes  déliées ,  n’ayant  cncores 
produit  fleur  ny  fruid,auifi  cftoit  il  corne  dit  Galien  plus  cxellent  en  bonté, &:  force 
que  nul  des  autres  Cinnamomes  ,  qui  fuflentau  cabinet  de  l’Empereur  Marcm  Anto- 
mntu.  Le  fécond  point  cfl:  c^cTbeoph.  &  Pline  difent  que  la  Canellc  s’cfcorcc  &:  fe 
fepare  de  fon  boys, en  autre  maniéré  que  celle  que  réciter  les  Portugalois, qui  cfl:  de 
couper  les  verges  de  la  Ganelle  de  la  logueur  de  deux  coudées, puis  on  les  coud,  en 
peaux frefehes  de  belles  à  quatre  pieds,qu’ils  y  tuent  exprès  pour  cela,aflîn  que  les 
vers  qui  fi  engendreront  rongent  tout  le  bois  de  dedans  ,&  que  l’efcorce  feule  de¬ 
meure,  à  laquelle  ils  n’ont  garde  de  toucher  pour  raifon  de  l’amertume  &:  acrimo¬ 
nie  d’odeur  quelle  a  :  Or  de  cette  feparatio  de  Ganelle  aucefon  bois,d’autant  qu’elle 
cil  quelque  peu  abfurde  &  lourde  i'en  lailfe  le  iugement  au  Leéleur  pour  difeerner 
lequel  des  deux  moyens' à  plus  d’apparance,ou  l’vfage  des  Portugalois  ou  ccluy 
de  Pline  &  de  Theophra/le^vo  'il^  que  i’ay  voulu  dire  en  paflant,&:  reprendrons  la  rou- 
te de  l’arbre  de  nollre  Canellc  du  fruiél  duquel  les  Indiens  en  tirent  de  l’huile, 
comme  de  rOliuier,lcquel  eftant  refroidy  refièmblc  aucunement  au  fuif  &:  Saiion, 
mais  eftac  efehauffé  fent  quelque  peu  la  Canelle.-Ies  Médecins  appliquent  céc  huile 
contre  l’indifpofîtion  froide  des  nerfs  &  de  l’eftomach.  La  racine  de  l’arbre  de  Ca- 
nelle  diftillée,  rend  vne  liqueur  fentant  l’odeur  du  Camphretmais  le  Roy  de 
Portugal  de  peur  que  les  arbres  de  Canelle  ne  periflent ,  a  delfendu  que  telle  inci- 
fion  ne  fuft  d’orefnauant  faide,  &:  prmcipallcment  en  l’Ifle  de  Zeilan  :  auquel  lieu 
ila  vn  Procureur,  ou  Fadeur  qui  commande,  &:  nul  n’ofe  enleuerny  acheter  la 
Canelle  fans  fon  congé  que  luy,qui  eft  la  caufe  qu’il  y  a  eu  chereté  cy  deuant  fur  la 
Canellc  mais  defpuis  peu  de  temps  cela  a  cclTé  en  luy  payant  quelque  nouucau 
tribut  au  lieu,  aufli  la  Canelle  nous  eft  amandéc  de  prix.  Voila  quant  au  Cinnamo-. 
me ,  ou  Canelle ,  m’en  remettant  du  refte  à  ceux  qui  en  efenront  apres  nous. 

Du  Girofle, 

CHAPITRE  CL. 

A  curiofitè  &:  diligence  des  hommes  a  faid  que  ce  qui  nous  eftoit 
H  BraWi  comme  caché  au  bout  de  la  terre  ,&  incognu  aux  anciens, nous  eft 
9  maintenant  vulgaire  pour  rvfagcdcla  Médecine,  odeurs, parfums  &: 

9  faulccs  dclicicufcs ,  c’eft  le  Girofle  qui  croift  aux  Indes,  és  Ifles 

fil  Moluques  qui  font  cinq  de  nombre  ,  fçauoir  Thedori  ,  Thatante, 
Mare^  LMuthile^é"  Mathien.  L’arbre  de  Girofle  croift  de  luy  mcfme  &  couftumicre- 
ment  fur  hauts  rochers  és  lieux  rompus  &  defuoyez,  &  font  fi  loftus  &:  cfpoix,  que 
bien  fouuent  ils  fcmblcnt  comme  vn  boys  ou  vne  touche  obfcure  :  il  eft  de  forme 
&  hauteur  à  vn  grand  Laurier,&dcfueillesauflrifemblables,  hormis  qu’elles  font 
plus  eftroictcs,  retirans  aux  fueillcs  de  Pefeher  auec  longue  queue.  Il  ierce  plu- 
ficurs  rameaux  au  bout,  defquels  fort  vn  bouton  tomme  du  Myrrhe,  qui  ptcmiCj. 
- - - - - -  —p 
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florift  blanc ,  puis  comme  la  fleur  groflit  cllcdeuiencvcrde,&  fur  la  fin  ronfle  com¬ 
me  la  couleur  du  Girofle  :  lequel  Girofle  par  apres  de  l’ardeur  du  Soleil  qu’il  reçoit 
deuicnt  tanné  &:  noirallrc  ,  tel  que  nous  le  voyons.  Ceux  qui  amalTent  le  Girofle 
ne  le  laiflenc  meurirà  perfedion,  d’autant  qu’il  deuiendroit  dur  &  olfu,  &  perdroit 
fongùuft  ,  force, &aromaticitc,  comme  il  s’apperçoit  en  ces  gros  durs  Giro¬ 
fles  que  nous  appelions  Antofils.^c  Girofle  fe  recueille  depuis  .le  mois  d’Odobre 
iufquescnlanuicr&Fcburicr,  nonaueclamain,  (  comme  aucuns  penfent  )  ains 
auec  des  gaules  bc  longues  Cannes  ;  ils  battent  les  extremitez  bc  hautes  branches 
de  l’arbre, nettoyans  premier  deflousTai^bre  la  terre  feulement  :  car  d  herbe  l’arbre 
n’yenfouflre  croiftre  aucunement  au  tour  de  luy,  d’autant  qu’ikitire  à  foy  tout 
l’humeur  de  la  terre,  ou  tendent  fur  la  terre  des  nattes  faides  de  fucilles  de  Pal¬ 
miers,  pour  recepuoir  le  Girofle  qui  tombe,  &  ià  deflus  le  laiflent  fccher  l’efpace 
de  deux  ou  crois  iours  :  ce  peu  de  Girofle  qui  demeure  en  l’arbre  groflit  en  meurif- 
Auvet.  fant,&  eft:  celuy  c5me  dit  efl:  que  nous  appelions  Kntofils ,  qu' Auicenne  toutesfois 
fâülccment  eftime  cllrc  le  Girofle  mafle.  Les  extremitez  de  l’arbre  où  efl:  attaché 
le  Girofle  font  fes  queiies  longuettes ,  que  les  Marchands  &  cfpicicrs  appellent, 
(Girofle ^  bc  ne  veux  approuucr  le  dire  de  chxrles de  l'E/èhtfe  d'A.nuers  Médecin 
LEfclttfe  fore  renommé  en  la  matière  &:cognoiirancc  des  Amples,  lequel  en  vu  recueil  qu’il 
eh4^.  19-  ^  faiâ;  d’aucunes  drogues  eftrangorcs  &:  Aromatiques ,  apres  fatradudion  Fran- 
çoife,  des  ceuurcs  de  Rambertus  Dodoneusc'x.ccWcax.bc^smcvix'M.zàccincn  la  ville 
de  Mdtnes  en  Flandres  dit  ce  qui  s’enfuit,  pour  ce  que  ce  fufi  é"  petits  rameaux  de  Girofle 
font  ramem  é“  branchez,  en  manière  de  Coral,  quelque  gens  defçauoir  ont  penféqiie  ce  fait  te 
Ctnnamome  ^difant  que  Diofeoride  m  chapitre  du  Coral  lotie  le  Gord  le  plus  rouge  dr  de 
couleur  haute  de  Sandix  ,  fort  ramu  en  maniéré  d’arbriffeau  femblabk  au  Cinnamome. 
Mais  cefte  femblance  de  Cinnamome  ne  fe  peut  référer  à  la  rameute  ny  branchurc 
du  Coral,aias  à  la  couleur  conamc  le  demonftrc  bien  Diofcoride  au  chapitre  de  la 
Cafle  Aromatique,  qu’il  nous  dit  n’cftrcqu’vn  auccle  Cinnamome,  où  il  dit  la 

meilleureCalfe  ouCanelleeflroujfede  belle  couleur  retirant  auCoral.bC  là  appert  que 

cefte  femblance  de  Cinnamome  ou  Candie  ne  doit  dire  référée  à  la  branchcurc 

de  Coral  ains  à  fa  couleur.  Voila  qu;auons  voulu  toudicr  en  paffant.  Qjjnt 
vieux  Girofles  ou  jqui  demeurent  fur  l  arbre  ,  ils  tombent  deux 

eftansparuenus  en  leur  partaide  maturité  en  terre ,  laquelle  en  ce  quartier  ^ 

mais  faute  dcpluye.oLi  ils  germent  aifément,  de  manière  que  dedans  huid  aun' , 
ils  apportent  fruid,  &  durent  fur  pied  frudiflans  près  de  cent  ans  :  La  fleur  du 
rofle  eftaiit  en  fa  couleur  verde  eft  fl  fuauc  bc  odorante  qu’elle  furpafle  en  od  *  ^ 
toute  autre  fleur  d’Inde, de  façon  que  les  Indiens  tirent  des  eaux  par  l’Alambic 
flairent  comme  l'eau  de  Nafte,  qui  fe  tire  en  Proucncc  bc  Portugal  des  fleur* 
d  Oranges.  Les  habitans  partiflcnt  entreuxparmarreauxees  arbres  de  Girofles^ 
comme  l’on  faid  de  pardeça  les  Vignes  bC  taillis,  &  vn  chacun  en  recueille  fon 
fruid  lequel  n’aaucuh  prix  des  M  aluquois  lufques  à  tat  que  les  Cinois  le  viennent 
enleucr  auec  leurs  Nauire^,  bc  y  baillent  le  prix  félon  la  quantité  bc  nombre  qu'il 
s’en  trouue,  bc  leur  eft  vendu  non  à  poix  mais  à  mcfurc,  comme  font  depardeça  les 
bleds,&  autres  graines; L’arbre  du^irofle  croift  aufli  en  l’Iflc  de  Zeila,&  en  quel¬ 
ques  autres  lieux  és  Indes ,  toutesfois  il  ne  frudifie  en  aucuns  lieux  qu’és  Iflcs  des 
Moluques  bccïiYlùcGilûulo.  Du  temps  de  Pline  le  Girofle  n’eftoit  en  vfage  pour  la 
cuiflnenypour  la  Mcdccinc,ams  feulement  pour  les  parfums.  Voila  quand  au  Gi¬ 
rofle  :  Des  facuitez,  duquel  Auicenne,  Serapio ,  Paulus  Jïsgineta,  Sjmcon  Setbi,  Ijaac 
ahafis  bc  autres  en  parlent  à  fuffàfance. 


{ûr  Diofcori(îe. 


j  Poiure  Noir. 

CHAPITRE  CLI. 

Ousauonsditcydèflus  en  THiftoire  du  Cinnamomc  ou  Ca¬ 
ndie ,  que  le  difficile  acercz&rongucur  du  chemin  qui  eftoit 
anciennement  àparuenirés  Indes,àcaufé  vnc  incertitude  de 
l’origine ,  cftre,  &  cueillette  de  plufieurs  efpiccrics,  fc  drogues 
aromatiques ,  du  nombre  defquclles  eft  le  Poiure ,  fruid  re¬ 
nomme  ,  que  Diofeoride  dit  croiftre  es  Indes  en  vne  plante 
qui  du  commencement  ictte  vn  frùid  long  comme  vne  goufie, 
qül%l  le  Poiure  long  :  lequel  au  dedans  contient  vne  graine  mince  femblabie 
au  millet ,  &  quand  ces  grains  font  encore  verds  c’eft  le  Poiure  blanc  &C  que  celuy 
qui  eft  cueilly  en  fa  parfaite  maturité  c’eft  le  Poiure  noir ,  S£  que  la  racine  eft  fem- 
blable  au  Coftus.  Pline  accôpare  le  Poiurier  au  Geneurier,  &  dit  qu’il  croift  feule¬ 
ment  au  mot  Caucafus  en  Scythic,qui  eft  le  plus  haut  m5t  du  montTaurus. Galien 
dit  du  Poiure  comme  faid  Diofeoride  •,&  que  les  trois  fortes  de  Poiure,  afçauoir 
long',  blanc  &  noir  font  d’ vne  mefme  plante  &  genre.  Theophrafte  &  Atbeneus 
parlent  feulement  du  fruid  de  Poiure ,  &font  à  vn  en  la  dcfcription  du  Poiure 
long  &  rond  comme  Diofeoride  ,  Pline,  &  Galien.  Philoftratus  eft  d’opinion  di- 
uerle  aux  fufnommez  en  la  dcfcription  &  cueillette  du  Poiure  difant  :  En  vnc 
partie  du  montCaucafus  qui  s’eftend  vers  la  Mer  rouge  s’y  trouue  plufieurs  plantes 
aromatiques ,  &  éscoftauxinacccffibles  y  croifïent  les  Poiuriers  qui  rclfcmblent 
aies  voir  en  toute  leur  partie,  &:principallement  la  g^l^pc  de  fon  fruid  à  l’arbre 
appelle  Ag»u^  Cafiu^:  La  manière  de  la  cueillette  du  Poiure  eft  telle  ,  les  Indiens 
qui  cirent  vers  la  parc  de  ce  mont ,  montent  dedans  les  Poiuriers  &  cueillent  auec 
les^Tiains  les  grains  de  Poiure  ,  &  l’aflcmblent  en  -monceàux  fur  des  aires  qu’ils 
ont  faid  fous  les  arbres,  &:  le  lailfent  la  comme  chofe  de  peu  d’eftime;  or  en  ceft 
endroit  de  inont.agne  il  y  a  plufieurs  Smges  qui  fc  tiennent  en  des  tanières ,  lieux 
fecrets  &  dcfuoycz  :  &  la  cachez  regardent  .-de  loing  faire  telle  venddüige  du  Poi¬ 
ure  ;  Q^nd  vient  fur  le  foir  queles  Indiens  fc  fon  retirez  ,  ces  Singes  forcent  de 
leurs  c  aclîots  vfans  de  leur  Singerie  &:  voulans  fuiure  l’ouuragc  des  Indiens ,  gra- 
uentdans  les  arbres  qui  n’ont  efte  vendangez  &:  cueillent  les  grains  de  Poiure  des 
branches ,  puis  le  ferrent  tout  en  vn  monceau  :  leioùrvenu  les  Indiens  retournent 
&  emportent  le  monceau  de  Poiure,  cnfemble  la  befongne  des  Singes  qu’ils  trou- 
uent  toute  prefte  fans  y  auoir  pris  aucune  peine  à  la  recueillir.  D'autres  difoient 
que  le  Poyure  croiflbit  en  vn  arbre  femblabie  au  Geneurier ,  àc  pour  en  recueillir 
le  fruid  eftoie  de  ncceffité  y  allumer  des  feux  pour  chafferla  grand  quantité  de 
ferpens  qui  eftoient  alentour  des  Poyuriers  ,  &  que  ce  feu  eftoit  la  caufe  pour- 
quoy  le  Poyure  eft  ainfi  noir  ridé.  Voyla  les  dmers  difeours  de  l’origine  & 
cueillette  du  Poyure  des  anciens  ;  Lclquels  pour  cftre  afl’urcz  fur  Ri  foy  de  ceux 
qui  fe  difoient  venir  de  dclîus  les  lieux,  &  l’auoirainfi  entendu  &  veu ,  ont  câufé 
ce  qui  deuoit  eftre  vray  Hiftoire,  n’cftre  réputé  que  pour  fable.  Or  tout  le  Poiure 
qu’on  façhe  croift  és  Indes ,  &:’la  plus  grand  quantité  en  la  région  de  Malauar  :  Il 
croift  aulfi  en  Malaqua  &:aux  Ides  de  laua,  de  Cunda,  Sunda,  &  autres  lieux  ma¬ 
ritimes,  car  le  Poyure  n’ayme  point  les  montagnes,  defercs,  n’y  lieux  Mediterrainà 
cfloignez  de  la  marine.  Les  Indiens  plantent  le  Poyure  au  pied  de  quelque  grand 
&  haut  arbre,  &  le  plus  communément  au  pied  du  •Palmier  du  d’vu  autre  grand 
arbre  nommé  Faufel,  &:  au  tour  de  ces  grands  arbres  y  plantent  par  rang  plufieurs 
ieunes  plantes  de  Poiuriers  venus  de  graine;  Lefquels  pource  que  leur  plante  eft 
farmenteufe  comme  le  Liferou,  Vigne ,  &  Houbelon  montent  en  s’entortillant  & 
mariant  iufques  à  la  cyme  de  l'arbre  èc  tient  le  naturel  du  Smtlax  Uuts  de  Diofeori. 
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que  les  GreesdumontAthos  nomment  encorcs  pour  le  iourd’huy  Smtlachia  ,  le¬ 
quel  tant  foie  haut  l’arbre  auquel  il  fc  marie ,  il  y  monte  &  s’entortille  en  iceluy  de 
branche  en  branche  iufques  au  feft  &  fommee  d’iceluy  :  Et  s’il  aduient  qu’il  ren¬ 
contre  vnarbrilTeau  il  ne  montera,  &  ne  s’eftendra  plus  haut  que  l’arbrilFeau  fur 
lequelils’efl:  marié:  C’eft  pourquoy  les  Indiens  plantent  le  Poiure  au  pied  des 
plus  grands  &:  hauts  arbres, car  tant  plus  il  monte, Se  plus  il  fruélific  :  Les  fueillcs  dif 
Poiure  font  de  fcmblacc  aux  fueillcs  du  Gitrqnicr,  toutesfois  plus  petites,  pointues 
par  le  bout  Se  verdoyantes,  attachées  au  tiges  de  loin  à  loin  ,  de  goufl:  quelques 
peu  chaudes,Se  de  faneur  à  la  fucille  du  Bathrum,à\x(\nc\  auons  parlé  cy  deuant:  Le 
fruid  du  Poiure  croift  en  grappes  :  les  grappes  toutesfois  Se  le  fruid  moindre  que 
noftrc  raifin.  Le  fruideft  toufiours  yerd  iufques  à  ce  qu’il  foit  fcc  en  fa  pleine  ma¬ 
turité,  quiéchet  en  noltrc  climat  enuiron  la  my-Ianuicr  qui  eft  facueillctCjauquel 
temps  il  le  trouue  tout  noir  Se  ridé  tel  que  nous  le  voyons  :  fa  racine  eft  petite  ne 
refTemblant  en  rien  au  ,  comme  veut  Diofcoridc:  Le  meillcür  PoiurJ^’eft 
ccluy  qui  eroill  en  ,  où  il  eft  nommé  en  leur  langue  MaUnga,  ccluy  qui 

croift  en  MaUnga  n'eft  de  telle  bonté  ,  aulfi  y  cft-il  la  plus  part  léger ,  Se  l’appellent 
en  leur  langue,  Z-4^^4  :  Lcfquels  lieux  font  bien  elloigncz  du  mont  Caucmfus  ,  où 
aucuns  des  anciens  ont  dit  que  le  Poiure  croiflbit  coiumc  il  fc  monftrc  clairement 
par  les  Cofmographies,  Voyla  quant  au  Poiure  noir ,  que  i’ay  appris  des  Poreuga- 
lois,rcfte  maintenant  à  parler  du  Poiure  blanc,  Sc  Poiure  long 


Poiure  blanc,  &  long- 

'  5*hapitre  clii. 

Ombicn  que  tous  les  anciens  ont  tenu  le  Poiure  blanc ,  &  le  ' 
Poiure  noir  cftrc  pro^uids  d’vne  mefme  plante  ,  &  aufll  qup 
nous  voyons  bien  fouucnt  du  Poiure  blanc  meflé  parmy  . 

M  cclaafaidpenfcr  àpluficursquclcur  dire  auoit  quelque 

m  rcnce  :  toutesfois  le  récit  des  Portugalois  ne  s’accorde  a  eux^^^' 

fans ,  entre  la  plante  qui  produidlc  Poiure  noir,  &  celle 
porte  le  Poiure  blanc,  y  X  tant  peu  de  diftcrencc  que  diiE 

met  fe  peut  difcernerl’vne  de  l’autre,  finon  les  gens  de  trauailchampeftres  du  * 

lefquelsles  difeernentpar  quelques  marques  particulières,  corne  nosvignero 
pardeça  recognoiffent  la  vigne  blanche  d’entre  la  noire ,  mais  la  plus  part  des 
diens  ne  fçauroicnt  difcerner  d’vne  plante  de  Poiure  à  l’autre ,  iufques  a  ce  qu  ell 
foient  en  leur  maturité  :  Les  plantes  du  Poiure  blanc  y  font  fort  rares, &  ne  naiffe 
qu  en  certains  lieux  de  MaUuar  6c.  Malatjua^  encorcs  bien  peu  ;  les  Indiens  en  vfenr 
cotre  les  venins,  &  aux  Médecines  pour  les  yeux,  ce  qui  eft  bien  noté  de  Diofcoridc 
ils  en  vfent  aufti  fur  lour  viande  cuite,  comme  nous  du  Tel  fur  l’aftlctte ,  qui  font  les 
caufes  pourqifoy  il  ne  le  lailfcnt  trafporter  hors  leurs  pais,fmon  qu’il  s’en  rencontre 
de  mclle  parmy  le  noir.  Quant  au  poiure  long  que  les  anciens  ont  tenu  eftre  le  pre¬ 
mier  letton ,  ou  goufte  de  noftre  Poiuricr,  duquel  cp  groflîftant  prouenoit  les  deux 
autres  fortes  de  Poiure, afçauoir  blanc  &:  nOin  de  façon  que  les  trois  croiftent  en  vn 
inel-Tic  genre  d’arbre  fclçn  leur  dire, mais  la  Veue  defcouure  le  contraire, car  la  plan- 
^  Poiure  blanc  &  noir  fe  rcftcmblct  comme  vn  Chan- 

cre  raict  vue  Anguille  :  Le  Poiure  long  croift  és  Indes,  feulement  au  pais  de  Benva- 
la ,  diftant  de  Ma/aW  où  croift  le  Poiure  noir  &:  quelque  peu  de  blanc,  enuiron  de 
foixante  lieues  ;  Le  Poiure  long  eft  cueilly  meur  de  deftus  fon  arbre  tel  que  nous 
le  voyons  &  ne  change  iamais  fa  forme  en  forte  que  ce  foit  apres  fa  maturité ,  il  eft 
nomme  des  Indiens,  Pimptltn.  V oyla  quant’  au  Poiure  blanc  &  long,  félon  le  récit 
des  Portugalois. 
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Des  Cubebes. 

CHAPITRE  CLIII. 

Près  auoir  traidé  des  trois  fortes  de  Poiurc ,  il  m’eft  louuenu 
d’vn  friiid  lequel  pour  la  feinblance  qu’il  a  auec  le  Poiure 
noir,  aucuns  l'ont  cftimé cftre  vncefpece de  Poiure:  c’cftcc* 
fruid  qui  és  boutiques  des  Apoticaircs  s’appelle •&  fe  monftre 
pour  Cuhebes  :  duquel  y  à  grand  controiicrfc  entre  pluficurs 
dodes  &  excellens  perfonnages ,  pour  le  regard  de  fon  vfage, 
_  de  l’impofition  de  fon  nom.  Q^g  ü  les  anciens  tant  Arabes  que 

Grecs  en  ont  eu  quelque  cognoilfance  nous  les  taiferons ,  renuoyans  le  Ledeur  à 
HarmoLms  Barbaru^  ,  BrafauoLus  ,  Mathiolm  ^  &  les  Moynes  qui  onr  commencé 
fur  Mefué ,  &  parlerons  feulement  de  fa  plante,  &:  lieu  de  fa  naiffance.  La  plante 
des  Cubehu  clî  fauuage  croiffant  d’elle  mcfme  és  Indes  à  la  campagne ,  Il  la  plus 
grande  parc  és  Iflesde  Ia.ua  ^  ou  Ura^  &  Cunda  :  elle  s’aggrafte  comme  faid  le 
Poiure  &■  Liferon  au  premier  arbre  quelle  rencontre  :  fes  fueilles  rclfcmblcnt  à 
celles  du  Poiure,  toucesfois  plus  eftroides ,  &:  fa  fleur  odorante  :  fon  fruid  eft 
grappu ,  mais  les  grains  ne  font  entalTez  fi  près  l’vn  de  l’autre  en  la  grappe  comfte 
font  ceux  du  Poiure  noir ,  aufquels  il  reffemble  fi  fort,  n’eftoic  que  l’arrachant  de 
la  grappe,  la  queue  vient  adhérente  auec  le  fruid,  on  le  iugeroità  le  voir  cftre  le 
mefine  Poiure  noir  :  fon  gouft  rend  vnp  bon  odeur  accompagné  de  quelque  amer¬ 
tume  &  petite  acrimonie  aromatique  .  Les  Indiens  font  cramper  le?  Cubebes^n 
du  vin  duquel  ils  vfent ,  pour  inciter  l’appetic  venerien.,  &:  aufli  pour  ceux  à  qui 
l’cftomach  eft  refroidy.  Les  Cubebes  s’appellent  en  l’Iflc  de  laua  ,  Cumne  ,  des 
vulgaires  Arabes ,  ^^abebechini  &  cuhabchtm ,  pour  ce  que  les  Chinois  ou  Chihois, 
ainli  qu’auons  dit  fur  le  Cinnamomc ,  le  vont  charger,  és  Iflcs  fufnommées  ,  &  le 
tfaftiquent  auec  autre  marchandifc  aux  autres  ports  &  hauras  tant  de  l’Inde, 
que  de  Perfe&:  Arabie. 


Gingembre. 

CHAP  ITRE  CLIIII. 

’  Autant  qu’aucuns  ont  cftimé  (  toutesfois  faucement)  que  le 
Gingembre  eftoit  la  racine  du  Poiure  pourraifon  de  leur  gouft, 
oui  eft  quâfi/cmblable,  &  auflî  que  Diofeoride  dit  qu’ils  font 
de  mcfme  propriété,  n’ay  voulu  elloigncr  leur  hiftoire  l’vne  de 
l’autre, «tendu  aufti  que  nous  difeourons  des  plantes  des  Indes. 
Le  Gingembre  prouient  en  toutes  les  prouinces  des  Indes,  meil¬ 
leur  toutesfois  en  vn  lieu  qu’és  autres  :  fa  fueille  relTcmblc  à  la 
Flambe  ou  Glayeul  des  Riuicres,  &:  non  à  la  fueille  du  Rozeau,  comme  quclqucs- 
vns  tiennet,  toutesfois  noirâtres  :  fa  tige  garnie  de  fueilles  croift  à  la  hauteur  d’vne 
coudée  ou  enuiron ,  fa  racine  eftant  en  terre  rclfcmble  à  celle  de  la  Flambe  ,  def- 
quellcs  s’en  trouuc  quelquesfois  de  fi  grofle  quelle  poife  bien  douze  onces.  Re¬ 
cueillant  le  Gingembre  eft  befoin  pour  l’auoir  toufiours  bon  &  en  retenir  l’en¬ 
geance,  qu’en  l’arrachant  on  en  lailfevn  drageon  au  mefme  heu,  ou  le  femerde 
graines ,  car  celuy  qui  croift  de  luy  mcfme  eft  de  peu  d’eftime  ;  Le  Gingembre 
ayme  les  lieux  maritimes,  &:luy  dcfplaiffcnt  les  montagnes,  deferts,  lieux  foli-' 
taires  &  mcditerràins.  Le  meilleur  Gingembre  eft  ocluy  qui  fc  recueille  en  C^ala- 
uar  y  auquel  lieu  y  eft  appelle  tant  verd  que  fec,  Imgi ,  le  fécond  eft  celuy  de 
Bangala ,  auquel  lieu  le  verd  y  eft  nommé  Cidrac ,  &:  le  fcc  Suêie  :  en  T^alayo  tant , 
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verd  que  fcc,  s’appelle  le  troifiéme  en  bonté  cft  celuy  qui  croift  le  long  des 

coftés  maritimes  de  D-ahul  Bacaim-.  cfqucls  lieux  pour  la  grande  humidité  cjui 
le  domine,  il  n’eft  fi  acre  qucles  autres,  aulTi  le  préfèrent  ils  à  tous  pour  le  conftre. 
Le  Gingembre  s’arrache  de  la  terre  enuiron  Décembre  &  lanuicr  ;  celuy  qui 
croift  és  lieux  plus  humides ,  eft  plus  fubjed  à  fe  vermoler  &:  pertuifer  que  l’autre, 
à  cette  caufe  cftant  deftcichc  le  couurent  de  boue  rouge,  afin  que  les  pertuis 
eftans  bouchez ,  il  fc  puilTe  longuement  contregarder  en  fon  humide  naturel  fans 
•plus  fc  corrompre  :  Voyla  que  racontent  les  Portugalois  du  Gingembre  qui  re¬ 
nient  aux  dires  de  Ludouictis  Rorniinus,  &C  de  L^AXtmtlianns  Tïanjilitatms  y, 
parlant  des  nies  des  Moluques.  Cmgtber  verb  pajùm  in  fingulU  tnfulu  i^YchtpeU^ 
gi  mfàtur,  aïiud  Jémtnatim ,  dmd  Jponù  proue mt ,  fed  /juod  feminatur  mbtliw  efl: 
herbu  Jimilts  illt  quam  Crocum  Indicum  vount  y  fiue,  nofiram  terram  meritam  &  eo 
modo  emsferc  radix  mfatur.  Les  Indiens  vfent  en  falades  (  qui  eft  leur  premier 
mets,  nondetable,  car  ils s’afleoient  à  terre)  des  racines  vertes  de  Gingembre, 
menu  incifée  aucc  autres  herbes  à  ce  propres  ,  y  meflant  huile  ,  fel  &  vinaigre, 
aulfi  le  mangent  eftant  cuit  auec  chair  &  poiifon  :  Ce  qui  eft  de  longue*tnam  noté 
par  Diofcoridc ,  toutesfois  mal  entendu  du  feigneur  Mathcol  en  fa  traduaion 
Italienne  fur  Diofcoridc  ;  lequel  entend  que  ce  loient  les  fueillcs  qu’ils  mangent, 
difant  :  Vfano  le  fue  frondi  m  molta  cojè  i  nelle  quali  vfamo  noi  U  Rut  a  ,  &  mefeo- 
lÀle  nelle  prime  Beuande ,  &  ne  t  pnmi  lor  ctbi.  Laquelle  tradudion  de  Matheol 
à  faidaulh  errer  cet  excellent  perfonnage  Anthoine  dU  Pinet  Sieur  du  Noroy, 
lequel  aymant  mieux  imiter  la  traduétion  de  Mathcol  que  1  intention  de  Diofco¬ 
ridc,  à  traduia  en  fon  Diofcoridc  François 'en  cefte  maniéré  ;  Les  gens  du  pais, 
vfent  des  fueillcs  de  Gingembre  vertes ,  comme  nous  faifons  de  la  rue ,  &  les  méf¬ 
ient  és  faufles  les  plus  lingulicres  &  es  plus  finguliers  breuages.  Voyla  quant  au 
Gingembre,  duquel  Galien  &  Diofcoridc  parlent  amplement  de  fes  facultés.  • 


DelAmomum. 

CHAPITRE  CLV- 

aMomumeftvn  petit  arbrilTeau  produifant  fon  fruiéten  grapn 
comme  yn  raifin,  lequel  arbrilTeau  &  Ibn  fruiél  nous  font  inco 
gnuz ,  pour  caufe  de  s’eftre  amufez  à  certaines  graines  ^  ^ 
mences  qui  nous  font  apportées  de  diuerfes  régions,  &  ne  fra~ 
chant  que  c’e^Jmomum,  ny  la  forpie  d’iccluy,ny  de  quelle  par¬ 
tie  de  la  plante  on  debuoic  vfer  ^  on  à  toufiours  pris  &  rcccu  /’ 
momum ,  pour  vne  femcnce ,  de  la  eft  la  caufe  dont  il  n’a  peu 
eftre  rccouuert  pour  ne  l’auoir  feeu  remarquer  aux  marthans  qui  trafirquent  tant 
au  Leuant  qu’autres  régions  &:  contrées  :  lefquels  ont  trouué  infinité  d’autres  firn- 
plcs  &  drogues  aromatiques ,  qui  auparauant  nous  eftoiçnt  incogneuës,  &  ne  de- 
plaife  à  tantde  graues  &  doftes  perfonnages  qui  ont  eferit  fur  l'Amomum^  fi  on  leur 
dit  qu’en  vain  ils  fe  font  rompu  le  cerueau  à  maintenir  vne  infinité  de  graines 
tombées  entre  leurs  mains  pour  &  au  nom  du  vray  J momum  ,ycu  que  Diofcoridc 
eftime  le  meilleur  de  la  plante  eftre  au  bois ,  difant  Amomum  eft  vn  petit  arbrilTeau 
qui  retortillc  fon  bois  en  foy  mefmc, comme  vne  grappe  de  raifin  ;  En  vn  autre  lieu, 
il  dit,  le  meilleur  eft  celuy  qui  cft  frais,  blanc  ,  ou  roufaftre,  ôc  qui  s’cfparpille 
quand  on  le  dellie,  &:  ne  tient  point  Tvn  à  l'autre  &:  fans  eftre  retortillé.  Par  ces  pa- 
.  rolles  Diofeoride  nous  monftrc/’.^wflw«w  n’eftre  femcnce ,  ains  au  contraire ,  dé¬ 
clarant  fon  efledion  8^  qu’cllefpartie nous  deuons  prendre  ,  ne  faid  aucune  men- 
tion  de  graine,  ains  des  tiges  &:  branches  de  TarbrilTcau  dans  lefqucllcs  branches 
fe  trouue  qûclques  fois  la  grappe  actachéc,&:  par  ainfi,  dit  il ,  pour  fe  garder  d’eftre 
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trompéjil  ne  fe  faut  fier  aux  pièces  &:  fragmens:  ains  faut  choilir  les  fermens  entiers 
félon  qu’ils  procèdent  de  la  racine,  ce  qui  s’accorde  au  dire  de  Pline  difant,  le  vray 
Amomum  retire  au  Coflu^.  Item  au  mefme  chapitre  dit,  Amo?num  CinHumomo proxtma 
1  gentiUtas  emt  •  qui  (iÿ^xÇtc.1’ Amomum  à  grand  rapport  &  affinité  auec  le  Cmnamonn-. 

I  auffi  Diofcoridc  a  mis  l' Amomum  à  la  fuite  du  Cmnamome ,  comme  ayans  quelques 
1  femblances  &C  affinitez  enfemble ,  ce  qui  faid  encores  pour  nous  c’efl  Andromachm 
en  faT^frwf^^^dnferée  auxœuures  de  Galien,  où  il  demande  'vum  Amomi  drnon 
i  femen  Amomi ,  &  en  vne  compofition  pour  les  vlcercs  de  la  bouche  dcfcripcion  de 
I  Hherax  dcmzndc  Racem tu  Amomi.  Pline  auffi  le  n5me  grappe  d' Amomum, hl^èiitc^c. 
\  la  liure  de  la  grappe  entière  fe  vendoit  foixante  deniers  Romains ,  qui  font  de 
noftre  monnoye ,  fix  hures  dix  fols  tournois  :  mais  les  miettes  &  fragmens  ne  va- 
loient  que  quarante  huid  deniers-  Voyla  quant  à  la  difputc  d’ Amomum ,  par 
laquelle  il  appert  que  l’ Amomum  des  anciens  eftoit  tige,  ou  grappe  comme  vn 
raifîn :  De  fes  facultcz  liiez  Diofeoride  &  Galien. 


Roze  de  Hierico. 

CHAPITRE  CLVI. 

®Eux  qui  pour  le  iourd'huy  tiennent  la  plante  nommée  Rozx  de  Hierico, 
eftre  le  vray  Amomum ,  s’efloigneiit  grandement  de  la  vérité,  d’autant 
quelle  n’a  aucune  partie  approchante  de  l' Amomum  :  Ce  nom  de 
Roz.e  de  Hierico ,  luy  àefté  impofépar  aucuns  impofteurs,  Iccouurans 
d’vne  piperie  affez  tolérable  aux  femmes  &  petits  enfans  ,  lefquels 
pour  donner  admiration  aux  affiftans ,  &2  eftre  les  bien- venus  pour  auoir  la  lippée 
palfade ,  les  enforceloient  de  telles  paroles ,  leur  faifant  entendre  que  cefte 
de  Hierico  c^2iVit\\\\ktn.  l’eau  la  vigile  de  Noël,  ou  quand  les  femmes  font 
en  tiraûail  d’enfant  elle  s’ouurc ,  mais  cefte  dilatation  &  ouuerture  de  plante  qu’ils 
nomment  RoT^de  Hierico,  fe  faiden  toutes  faifons,  moyennant  quelle  trempe 
en  l'eau  :  Or  retournons  a  nos  brifées ,  ces  voyageurs  venans  de  loin  ont  eu  la 
liberté  de  mentir  hardiment ,  &  apportans  ces  RoT^s  alfcuroient  les  auoir  cueillies 
en  leurs  voyages  en  la  plaine  de  Hierico^  à  cefte  caufe  luy  ont  donné  ce  nom  de 
Roz.e  de  Hierico  ,  pour  mieuz  farder  leur  tromperie  :  allegans ‘auffi  vn  texte  de  . - 
1  Efcripturc  Sainde-,  où  il  eft  dit  :  Stcut  pUmatio  Roz,u  in  Hierico  ,  combien  que 
tout  ce  qu’ils  en  difqnt  fo'it  faux  controuué ,  car  il  n’en  croift  aucunement  en  ‘ 
la  plaine  de  Hierico  fe  trouucnt  par  les  chemins  en  l’Arabie  deferte ,  parmy 
les  Tablons  au  riuage  de  la  mer  Erythrée ,  dide  la  Mer  rouge  :  Et  la  caufe  qui 
m’a  meu  d  en  difeourir  fi  au  long  ,  eft  affin  qu’on  ne  fuiue  pas  la  trace  de  Valeritu 
Cordut.  en  fon  petit  Difpcnfaire  fur  Laurea  K^lexandrina  ,  ny  de  fon  perc  Euritiuc 
en  fon  Dialogue  intitulé  Botanologicon  ,c^\  alTeurent  cefte  plante  nommée  Ro7g 
de  Hierico ,  eftre  le  vray  Amomum  :  car  en  cela  les  auçglcs  iugeroicnt  le  contraire 
feulement  par  l’oüye  de  l’hiftoirc  de  l’i^momum  de  Pline  ,  &:  Diofcoridc. 
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Coftus» 


■  Vi  bien  confidererala  dcfcription  du  Cojltu  Arahicus  de  DioC 
coride,  &:  cette  racine  longuette  que  nous  vfons  en  nos  bou¬ 
tiques,  pour  &  au  \\z\x  àitZedo<irU,  il  trouuera  qu  à  peu  prés 
toutes  les  notes  luy  coauiennent  :  d’où  fera  prcfque  induit  à 
iuger  que  c’efl:  vrie  mefmc  chofe ,  où  pour  le  moins  ayant  bien 
examiné  leurs  facultez,  ne  craindra  d’en  vfer  és  médicaments, 
eft requis.  Quant  à  la  marque  d’amertume  qu’a 
noftrc  ZcUyar ,  que  Diofcoridc  aobmis  en  fon  Cofius.  Galien  y .  a  fuppléé ,  difant 
Co/Im  Z  vne  petite  &  legere  amertume ,  au  moyen  de  laquelle  il  faiét  mourir 
les  vers  larges  qui  font  au  ventre  :  Diofcori^dc  met  le  Cofius  és  contre-poifons  & 
preferuatifi ,  auffi  l’experience  du  Zedoar  long  efl:  fi  vulgaire ,  qu’il  nefe  trouue 
drogue  plus  fmguliere  contre l’infedion  de  l’air ,  &  pour  faire  preferuatifs  contre 
les  maladies  contagieufes  &  peftiferes,  poudre  contre  les  vers  des  petits  enfans,  & 
autres  facultez  excellentes,  que  ie  bilfe  de  peur  d’eftre  trouué  trop  prolixe.  Hiof 
coride,  Vline,  Galien,  K^uicenne,  &  Confiantmtis  Affricanm  traitent  amplement 
du  Co^us ,  aufli  faiét  Maccr  qui  en  chante  ce  qui  s’enfuit. 

^  A  C  E  R, 

Cofti  funt  geminæ  fpecies  grauis  vna  rubenfque , 

Eft ,  &  amara  nimis  :  hæc  Indica  dicitur  cfle  : 

Altéra vero  leuis,  ncc  amara,  colore  fubalba. 

Hanc  Arabes  mittunt. 


C’EST  A  DIRE. 

,^oy-ejue  fiit  le  Cofius  ti^e  bois  ou  racine  , 
Cefi  'un  contre-poifon  propre  a  la  ^J\Aedecine,  ■ 
Ve  Pline  &  de  Macer  e fi  di{i  d'éjpeces  deux , 

Ve  Viofeoride  trois ,  au  refie  dit  comme  eux , 
Celuy  d’Inde  efi  poi/ant  ,rougeafire  &  fort  amer ^ 
Toutes  fois  l’Arabie  eîi  blanchafire  dp  leger. 

Et  amer  nullement. 


Coftus  des  boutiques 

CHAPITRE  CLVIII. 


L  fc  trouue  communément  par  les  boutiques  des  Apoticarres,  deux 
fortes  de  racines  foubs  le  nom  de  Cofius L’vnc  eft  débitée  en  ruellbs, 
&  l’autre  entière,  &  quelquesfois  en  fragments  &  petits  loppins,  celle 
racine  qui  fe  trouue  en  ruelle ,  eft  la  racine  d’yn  ‘Artichault  fauuage, 
que  les  Grecs  du  iourd’huy  nomment  \_Zgrioçynara ,  ilcroift  en  l’Ille 
1  Candie  ;  fa  racine  eft  d’vnc  coudée  de  long  ^  fort  grofle ,  laquelle  ils 
-lelles,  &  eft  trafiquée  par  les  Marchands  pour  Cofius  Indtcus.  Il  fe 
ieurs  autres  racines,  Icfquclles  vfurpent  &  tiennent  le  lieu  duvray 
ne  appert  en  la  racine  de  cette  plante  qui  fc  cueille  au  mont  Sainét 


tionne. 
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Ange,  en  la  Pouüle,  dit  des  anciens,  Mons  Garganm ,  laquelle  racine  le  dode 
Matheol  appelle  Coftus  baJlArd,  &  fe  faut  garder,  dit-il,  d’ en  vfer  en  quelque  com- 
pofition  que  ce  foit  poür  Cofin^  :  &  ie  diray  outre,  non  feulement  de  celle  là ,  mais 
fefaiit  garder  d’vfcr  de  toute  autre  racine  pour  Coflus  ,  fi  on  ne  cognoift  premiè¬ 
rement  fa  légitime  faculté ,  comme  eft  cogneu  celle  du  Zedoar  long  cy  defius  men- 


Du  Coq  lardins. 

CHAPITRE  CLIX. 

Latearius  fait  mention  dVn  Coflus ,  qui  cfl:  vne  herbe  potagère  &:  fort 
1 commune  aux  lardins  :  doii  ce  nom  à  c'aufé  que  plufieurs  Apoticai- 
J  res  François  l’ont  m’is  en  vfage  de  la  Medecine ,  pour  le  vray  ôc  legi- 

^  :  ce  que  nous  ont  bien  feeu  reprocher  par  leurs  eferits 

ilOTJT''^P6@l  quelques  Medeems  Italiens ,  nous  remonftrans  la  faute  qui  s’y  cora- 
mettoit  :  Les  François  nomment  cefte  herbe  potagère  Cocf ,  &  ce  aymant  mieux 
fuiure  Conflantin  Florentin,  qui  à  eferit  de  l’Agriculture ,  lequel  la  nomme  Coquus^ 
que  non  pas  fuiurc  qui  la  nomme  Coflus.  Maiftre  G attUier  d'Argentine 

Allemand,  qui  a  commenté  fur  Diofcoride ,  errç  grandement,  prenant  noftrc  ■ 
des  lardins  pour  le  de  Pline,  qui  s’appelle  es  boutiques  Piperitis 

Raphanusfllue^ris  :  sta.muioint'kleiŸXoxxmxtéi  des  tiges  &  fueilles  :  mais  les  racines 
&  fleurs,  l’odçur&r  le  gouft  en  font  bien  differens.  Voyla  quantau  07?^^  de  Pla- 
teariusy  les  facultez  duquel  font  4cfcrites  par  ledit  Plataire ,  &:  parle  Seigrfeur  hurt  c. 
Matheol  au  chapitre  de  la  Menthe. 

De  l’Enula  Campana. 

CHAPITRE  CLX. 

æEaune ,  ou  Enula  estmpana ,  cft  vne  plante  vulgaire  5>C  fort  cogiieuë 
d’vu  chacun  pour  l’vfage  à  laquelle  elle  eft  employée  cous  les  jours  ? 

Quant  à  l’autre  Heledltum  que  deferiuent  Crateuas ,  Diofcoride ,  & 

Pline,  &:  qui  croifl:  en  Ægypte,nous  la  laiflerons  aux  Ægyptiens 
pour  la  décoration  de  leurs  Dames ,  &  pour  faire  le  brcuuage  qui  à 
mefine  eft'cét  que  le  Nepenthes  d’Homere ,  lequel  félon  le  dire  de  Pline  liure  ,  ,• 

II.  chapitre  21.  &:  hure  ly.  chapitre  2.  fait  oublier  toute  triftefle  &  ennuy ,  dont  , 
aucuns  l’eftiment  cftre  faift  de  Buglofe  ,  ou  Bourrache,  qui  a  efté  nommée  des  u. 

anciens ,  Euphraflmm  ,  c’eft  à  dire ,  donnant  allegreflc  &:  liefle  à  l’efprit,  cftant  2. 

meflé  auec  le  vin. 


Commentaires 


Du  Zedoar. 

CHAPITRE  CLXI. 


chapitre  Sc.  Hiftoirc  du  Coftus  ,  nôus  auons  ] 
tez  d\:^Kedoar  long ,  toutesfois  en  ce  lieu  cy  ,  il 
&  déclarer  les  cfpeces ,  cnfemble  le 
la  confufion  qüi  eft  entre  le 
chap.  fept  cens  quarante  trois 
pio  au  .cent  feptente  deuxieme  chap.  difent:  Ze- 
idc  femblant  à  la  racine  d’Ariftoloche,  de  faneur  &cou- 

_ s’apporte  de  la  région  des  Sines.  Voila  ce  qu’ils  en 

aii»r.  u’ils  fe  trouue  de  rAriftolochc  longue  &  ronde,  du  Souchet 
du  Géranium  long  &c  rond ,  du  Ranunculus  long  &  rond  ,  tous 
acuité ,  couleur ,  faucur ,  &  odeur  :  aulTi  fe  trouue  il  de  deux  fortes 
de  l’autre  en  faculté ,  couleur ,  faucur ,  ny  odeur, 
~u  Zedoar  rondmoy  eftant 
rânmil  cinq  cent  quarante  fept,  recherchant  les  fingularitcz  des 

’  trouüay  grande  quantité  en  vneboëtc 


4  me  Icinble  bon  d’in  d( 

lieu  où  ils  croilfent ,  &  la  caufe  de  h 
Z edoaria,  &  le  Zurumhet.  Auicenne  au  < 
de  Ibn  deuxième  hure ,  & 
doarc^  vne  racine  rondw 
leur  au  Gingembre  :  laquelle 

difcnt ,  &  tout  ainfi  qu’l*.. - 

long  &:  rond  '  ^ 

"  '  fme  faculté ,  c - - 

T,  ne  differents  Ivn  ac  *.*-**.- 

l’vn  à  la  racine  longue  &  l’autre  1  a  ronde.  Di 
:rrani-‘  ,  . 

eftrangcrcs  que  du  pays ,  i  en  '  ,  »  - 

long  en  la  boutique  du  Sire  Içan  Rondelet  Apoticaire,  duquel 
mt  au  frère  dudit  Rondelet,  tres-cxcclicnt  Sé  fameux  Médecin ,  &  à 
rcs  dodes  pcrfotinages  de  fa  robbe ,  lefquels  tous  d’vnc  Voix  iuge- 
r  Zedoar  d*  Auicenne  &  Serapio.  Et  de  ce  Zedoar  s  en  trou- 
*d’!**-/  en  plufieurs  lieux  &  mefmement  à  Aiiuers  où  les 
l’appellent  ,  Blocz,evval,id  ejt  Tuberofa  Zedoaria.  Q^ntau 
■  ^  n  l’Hiftoire  du  Coftus ,  il  croift  abondamment  és  Indes 

cil  C4/<rf/»/ 6c  où  il  y  cft  app^i' 

►arlcs  Fo;:efts  &  lieux  deferts  ,  auec  fucilles  &:  racine 
toutesfois  fes  fueilles  plus  grandes  ,  à  ^ 

_ leur  langue ,  Gingembre  fauttage ,  il  prouient  aufti 

des  Indes  eftant  planté  ou  femé ,  &:  non 


rent  que  c’eftoit  le  yray 
UC  encore  pour  le  iourd  huy 
Apoticaires  du  pays 

long  duquel  auons  p; - 

en  la  Prouince  de  c'cft^fçauoir 

Ctta  :  il  croift  cfdits  lieux  pi- 
fcmblablcs  ù  celles  du  Gingembre 
caufe  aucuns  l’appellent  en  L-^ 

plufieurs  autres  régions  d - 

zedoar  rond  {  difent  les  Portugalois  )  ne  . 
cun  quartier  d’Inde ,  ains  feulement  en  la  Région 
les  fins  &  limites  des  hautes  Indes  :  ce 
qui  cft  la  caufe  dont  nations  le  Zedoar  rond  fi  vulg^ 
Zedoar  long. 


autrement- Le 

croift  point  qu’on  puiflé  fçauoir  en  au 

"  qui  font 

que  S«rapio'  5c  Auicenne  ont  bien  noté 

comme  cft  le 


serapio 
lut.  des 


Du  Zurumbet, 


E  iLerumbet  &  le  Xedoar ,  fe  trouucnt  es  Autheurs  Arabes  fi  con- 
fufement  dcfoits ,  que  de  deux  fimplcs  plufieurs  n’cii  fout  qu’vn,  di- 
fans,  que  Zedoana  eft  Zurumbet  &  Zttrumbet  eft  Zedoaria  ,<\w\  eft  la 
caufe  que  plufieurs  grands  pcrfonnages  ont  mieux  ayme  n’en  dire 
mot  qu’en  cfcriuant  apporter  vn  plus  grand  defordre  ,  toutesfois 
)as  ce  que  nous  en  auons  peu  comprendre  &  recueillir  tant  d’Auicen- 
Icrapio  &:  autres, &  pour  en  dire  fuccinftcmét  ce  que  nous  en  cftimons 
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il  fe  trouue  que  Serapio  faid  deux  chapitres  de  Zummbet ,  au  premier  qui  eft:  le 
cent  fepteutedeuxiefmc  chapitre  il  dit  : id  efiZedoari/i  :  Et  funt  radtees 
rotmdji fimiles  y^riftolochU  :  Autant  eu  dit  Auicenne  du  ^^’^^4r/4,parquoy  il  appert 
que  ce  premier  chapitre  du  Zummbet  de  Serapio ,  eft  le  Zedoüar  rond,  duquel  auons 
parlé  cy-delTus.  L’autre  chapitre  à\i-Zurumbet,  que  defcric  Serapio  ,  &:  ce  que  Aui-  strapi» 
cenne appelle bc  Pmltts  Æ^incta,  Arnaba.  Lequel  fécond  T^wurnbet  de  ^91* 
Serapio  y  T^arnabam  d' Ktticenne  ,  C Arnaba  de  Ægmcta  ,  eft  vn  grand  arbre  croif- 
fant  es  parties  Orientales  (comme  récite  Serapio)  qui  a  les  fueilles  longues  ,  ver¬ 
tes  fleiaunaflres,  àmodedesfueillesde  Saulx  :  ayancl’efcorce&f:  fes  branches  de 
rnefme  couleur  ;  il  ne  porte  point  de  fruid,  &  fent  le  Citron  ;  Voila  comment  le 
fécond ne  peut éflre le  duquel  auons  parle  en  l’autre 

Hiftoire ,  &  la  caùfe  de  cette  confufion  &  defbrdrc  de  Zurnmbet  &  Zedoaria ,  félon 
l’aduis  de  quelques  dodes  perfonnages  ,  eft  aduenu  par  l’interprete  de  Serapio, 
lequel  penfant  que  T^'trumbet  &  TLedoaria,  fuft  vne  rnefme  chofe  ,  où  approchant 
l’vne  de  l’autre  eh  vertu  &:  faculté, a  mis  au  commencement  du  chapitre  de  2  edoar, 
ce  qui  s’enfuit ,  e(l  TLedoAua  .-inais  les  anciens  &  vrais  exemplaires 

qui  fe  trouuent  eferits  à  la  main ,  ne  mettent  point  Zurumbet ,  id efi  Zedoaria  ,*ains 
fimplement  TLedoaria.  Voila  quant  au  'ZjWumbetjccCç.w  remettant  comme  dé  couftu- 
me  au  lugemenc  &  cenfure  des  dodes  &  expérimentez  en  celle  matière. 


Du  Squinant. 

CHAPITRE  CLXIII. 

L'n’eft  à  douter  gué  lé  luncus  odoratùs  de  Diofeor.  ne  foit  noftre  Villgaî- 
re  SL  vfuel  Squinant ,  &  celuy  rnefme  qui  du  temps  de  Galien  cftoit  en 
vfage, comme  il  appert  quand  il  dit,  le  lonc  Aromatte  qu’aucuns  nomment 
**®^’*^  Scænanthos,ï\o\is  eft  apporté  d’Arabie  ;  Mais  la  fleur  nous  eft  fi  rare  que 
ne  pouuonsrecouuret  que  l’herbe  entière  ,  car  les  fommets  d’icelle  fe  trouuent 
pour  la  plus  part  mangez  desChameaCux,lcfquels  en  font  fort  frianSj&  l’ayment  fur 
toute  pafture ,  &:  fe  trouiie  croifiant  par  les  chemins  &  voyes  d’Arabie ,  aufli  y  eft- 
il  à  vil  pris ,  voila  qu’en  dit  Galien  :  Au  dite  duquel  il  appert  bien  que  c’eft-  noftre 
vulgaire  &  vfuel  Squinant  :  mais  eft  à  notter  que  le  luncus  odoratùs  où  Squinanthum 
de  fline&  Theophrafte, eft  bien  difterent  à  ceftuy  :  Car  celuy  de  Pline  &  de 
Theophrafte  croift  daiis  les  maretz  de  Syric,&  dans  les  mefmes  maretz  où  croift  Je 
Calamns  hxoniaücus  ,  &  eft  tout  femblable  aux  autres  loncs.  Q^ntà  noftré  vul¬ 
gaire  Squinant ,  A  croift  fclon  le  récit  des  Porcugalois ,  bc  entre  autres  du  Seigneur 
Garcia  ab  Horto  exceller  &  dode  Medecm ,  par  les  voyes  &:  lieux  fecs  d’Arabie, és 
Prouinccs  de  Mazeate  ,  &  Calaiate,  en  telle  abondance  que  l'herbe  des  prez  en 
ce  pays,  &  y  eft  appellé  Sachbar,  &  par  aucuns  Chaxis  cachulé^  c’eft  à  dire  herbe  pour 
faire  baings  &:  lauemens  :  Les  Perfes  l’appellent  A/a/iqui  fignifie  herbe, &  ce  com¬ 
me  par  excellence.  Ilfetratifporteiufques  aux  Indes  pour  l’vfiige  de  laMedecine 

en  petis  fagots,  auifi  les  Courtiers  de  chenaux  (dits  des  Grecs  ,  Hippocomi  ,  traflS- 
quans  és  Indes,  prouifionnent  leurs  Nauiresde  Squinant,  faire  lettiere  à  leurs 
cheuaux,  comme  l’on  fîid  des  pailles  de  nos  grains  de  deçà.  Entre  les  Indiens  le 
Squmanthum,\\cx.  poiilt  de  nom  propre, les  vns  l’appellent  en  leur  langue  herba  Maz- 
catenjts,  zxsX^Qn  fufdite  de  la  région  d’ Arabie, d’ou  elle  eft  amenée  :  aucuns  Palea  de 
Mecha  qui  fc  rapporte  à  Ifaac  Hcbcnara  Médecin  Arabe,  qui  l’appelle  Herba  Palea- 
Wjd’aufrcs  Indiens  l’appellet  PabuluCameloru^  aufil^Mathcus  Siluaticus  bc  pluficurs 
autres  Médecins  l’ont  appellé  Palea  Camelorum.  En  Arabie  l’vfage  àaSquinant  n’eft 
feulement  pour  la  pafture  des  Chameaux, ains  pour  toute  beftes  cheualines,  ba3ufs 
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Chcurcs  motonnailles ,  &  s’yenvfe  le  commun  populaire  eax&:  leurs  beftes 
Chcualmcs  à  s’en  lauer,  à  cette  raifon  y  eft  nommé  comme  auons  ja  diét  Chaxü 

c’efl:  à  dire  herbe  lauatoire.  De  fes  facultez,  liiez  Galien,  Auicenne,  Sera- 


Du  Calamus  Aromaticus. 

CHAPITRE  CLXIIII. 

BE  n’efl:  fans  caufe  fi  pour  auoir  exadement  la  vraye  &  parfaiarc 
cognoiiTance  de  plufieurs  drogues  &  matières  medecinales, 
Galien  s’achemina  d’Italie  en  diuers  pays ,  pour  fçauoir  difcer- 
ncr  les  vrays  fimples  d’entre  les  faux  &  adultérés ,  car  voya¬ 
geant  en  la  Syrie  &:  Palcftine,  ce  fut  pour  remarquer  l’origine 
&:  auoir  la  cognoiilance  du  Bitume  ,  qui  croift  en  ce  mon- 
ilrueux  Lac  de  Sodome  nomme  Lac  /! /phdlttte ,  o\x  mer  morte. 

Et  retournant  nauigea  en  Cypre  pour  cognoiftre  la  diifercnce  qui  eft  entre  le 
Caàmiaje  pompholtx  ,&cle  Spodium^emtelcChalcanthum ,  kchalcittsM  Mify  Sc  le 
Sory  non  content  de  ce  fetranfporta  en  l’Klc  deLcmnos,  dite  des  Italiens  Stali- 

mene  pour  voir  la  mine  de  la  terre  Scellée,  &  fçauoir  la  préparation  d’icelle. 
Or  auons  nous  vn  fécond  Galien,  lequel  n’a  craint  laiiTer  fa  patrie ,  fes  biens,  fes 
aifes  &  honneurs ,  fendant  &  trauerfant  les  tiers  perilleufes ,  pafTant  foubs  la  Zo- 
ne  brud  xnte  pour  aller  conuerfer  en  vn  autre  monde  auec  gens  rudes  ôc  barba¬ 
res  ce  poiitdefcouurir  &:  rechercher  les  plantes  eftrangeres,  que  cy-deuant 

Dame  Iirnorance  ennemie  de  lumicre  &  vérité ,  nous  auoit  enfeucli«  &  cachées 
en  la  foife  d’oubly  &  d’obfcuritc  :  C’eft  le  Seigneur  Garcia  ab  Horco  Portugalois, 

lequel  ayant  tournoyé  toutes  les  Indes  nous  a  cfclaircy  plufieurs  Pentes 

sues  Aromatiques  ,  encorcs  qu’elles  fuflent  defcritcs  des  anciens ,  toutesfois  ^1^5 

Tnous  eftoiau  ^lamement  cognuës  Et  luy  voyant  tant  depnds& 

perfonnages  de  noftre  Europe  en  débat  &  controuerfe  de  plufieurs  plante^  î! 

drocrues  à  nous  incognües  :  nous  a  voulu  faire  part  de  ce  qu  il  a  veu  &  appris 
fes  dodes  fcn.tcnces  &  efcriturcs.  Et  entre  autres  ,  duCalamus  ^romatici^^^ 
Diofcoride  (non  pas  dis-jcCrf/<rw^  odoratm  de  Pline  &  Theophrafte  ;  qui  croift  en 
certains  maretz  de  Syrie  )  que  Hypocras-  &:  Galien’  nomment  Cdamm  indicus 
vtt^uentariut  ,  CalamUt  i^yirahicm^  &  Cclfus  Calamta  ^lexandrinus  ' 

'  non  qu’il  croiffe  en  Arabie  ny  Alexandrie  ,  mais  qu’eftant  apporté  ydes  Indes  ü 
prend  le  nom  du  lieu  où  il  eft  defehargé.  Le  Calamm  ^^romaticus  qui  fe  vfc*és 
Indes  &:  en  Portugal  pour  la  Médecine,  n’eft  pas  racine ,  mais  font  fragmens  d'vn 
Rofcaii  ou  Canne ,  où  quelquesfois  fe  trouuc  encores  attaché  quelque  petite  por¬ 
tion  de  fa  racine ,  il  fe  plante  en  plufieurs  lieux  des  Indes ,  mais  la  grand  quantité 
en  Guzarat  &  Balaguat ,  en  Goa,  où  ledit  Garcia  a  fait  le  plus  fa  demeurancc,  on 
l’a  planté  feulement  és  jardins,  mais  il  y  enprouient  peu,  le  Calamus  LAromaticus^ 
acfl  pointodorant,  finon  quelque  temps  apres  qu’il  eft  tiré  de  la  terre,  &  tant 
plus  eft  rccont  &:  moins  àjion  odeur ,  il  eft  appellé  de  ceux  de  Guzafat,r4;(^,  de  i; 
ceux  de  Malabar  raz,abu ,  des  Arabes  Cajfah  bcldtnre,  &  Cajfab  Aldirtra  ,&  Ha/kbel  j» 
Denre,  comme  ilapperren  Serapio ,  Auicenne  &  aux  Pand^ftes,  qui  font  noms  ' 
compol'cz  de  Cajjab  ou  Hajfab  ,  qui  lignifie  Calamus,  &C  t^Aldirira ,  ou  Dirire  ,  Aro-  ji 
r  niattcus,  aufti  les  Indiens  de  Malayoqui  le  diftribucnt  aux  Arabes ,  le  nomment  S 
par  nom  Arabe  corrompu ,  Dtrimgno.  Les  Médecins  Indiens  vfent  le  Calamus  | 
yiromdicus,  aux  douleurs  des* nerfs,  &aux  partions  &  tranchées  de  ventre  des 
femmes  :  il  eft  aiùTi  fort  en  vfage  enuers  les  Marefehaux  ,  le'  pilant  aucc  des 
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Auls,  de  r  Ameos,  du  Beurre ,  du'Succre,&  vn  peu  de  Tel, & en  font  vi^c  compofition 
qu’ils  appellent  Aratu  :  de  laquelle  ils  en  baillent  au  matin  tn  temps  d’hyucr  aux  be- 
ftes  Cl>eualincs,  contre  les  refroidiflement.  Voila  quantau  CnUmus  dromattem  de 
Diofeoride  :  duquel  il  fc  faut  feruir  en  médecine ,  non  pas  de  ceft  Acortts,  qui  fauffe- 
ment  és  boutiques  s’appelle  Caiarntts  aromatictu ,  Sc  dontonfcfcrtfoubsçcnom. 


Baufrae. 


CHAPITRE  CLXV. 

A  diuerfitc  des  opinions  de  ceux  qui  ontefcrk  du  Baufme  cil 
1;  confufe ,  qu  on  lueeroit  à  les  ouyr  parler  qu’ils  ne  fçauent  que 
c’eft ,  ou  en  y  auoir  de  pltifieurs  fortes.  Aucuns  le  delcri,ucnt  a  la 
femblancc&grandeürd’vn Grenadier,  lesfueillesdc  Rne^  de 
couleur  blanche toufiours  vertes,  Diofeoride  l’accomparc  au 
Violier blanc, qui eftnoftreiCe/ry  ,  ou  OAxLyciim.  D’autres  le 
fotfemblablc  au  Cytifm,ou  au  Terebint.  Pline  &:  Cdiui  Solinm, 
l’ont  acc5parc  à  la  vigne,Ô(:  difent  qu’il  fe  plante  de  taies  &  pro- 
uins  à  la  maniéré  d’icelle, fc  fouftenât  fans  efchalats  ny  pelTeaux.Il  y  en  a  (  difent  ilsjde 
trois  lottes  &  cfpcccs ,  le  premier  fe  nomme  :  l’autre  s’appelle  Trachin:\c 

tiers  fe  nomme  Eumeces ,  pourceqü’ilell  plus  haut  que  les  autres  ;  tous  trois  ont  la 
fueillcfemblablcàlaRuë  ,  &  demeure  toufiours  verte.  D’autres  le  font  de  la  gran¬ 
deur  4e  l’arbre  de  Myrte  ,  auec  fucille  de  Marioraine.  lujlin  Hifiorien  parlant  du 
Bgyfnieraccomparc  à  l’arbre  de  Sapin.  Trogus  Pompeius  deferit  le  Baufme  de  lu- 
déeellte  Semblable  au  Pi»,  mefrne  opinion  eft  tenue  des  Portugalois  venans  du  Pé¬ 
rou  ,  qui  difent  que  d’vn  arbre  relTerablaiit  au  Pin, s’en  retire  vne  liqueur  d’excellen¬ 
te  &fuauc  odeur  qu’ils  appellent  Baufme.  Et  parainfi  tant  de  diuerfité  d’opinions 
me  contraignent  à  dire  que  chacune  nation  à  forge  fon  Baufme  :  lequel  ils  ont  duid 
&  façonné,  comme  la  cire  fc  manie  au  feu  ,  luy  baillant  telle  forme  &:  proportion 
qu’il  leur  k  femblébon  ;  il  fetrouuepourlejourd’huy  en  Ægypte  des  plantes  qu'on 
nomme  Baufme ,  en  vn  lieu  renfermé  nommé  la  Matere ^  lefquels  Baufmes  ont 
efté  apportés  de  l’Arabie  heureufe.aucc  grande  defpence  âu  Sultam pour  lors  Seigneur 
d'i^egypte  ,  auant  que  Zelym  Othoman  dixiefme  Entp'ereitr  des  Turcs  l'euft  fuhiu- 
gue'e  ,faifant  pendre  au  gibet  le  Sultam  nommé  Tomonbey  ,  qui  fut  l’an  de  nojlre  Sa¬ 
lut  mil  cinq  cens  vingt.  En  ce  lieu  de  la  Matcre,  les  plus  hauts  Baufmes  ne  paffent 
point  trois  coudées  de  haut ,  &:  fe  coupent  tous  les  ans  à  la  mode  de  la  vigne  iufques 
au  tronc ,  ou  autrement  ils  s’abaftardiroient ,  &:  apres  à  vn  grand  pied  de  terre  fortent 
les  fions  cfpars  en  rameaux  qui  ne  font  communément  plus  gros  qu’vn  tuyau  de  plu¬ 
me  d’Oye  :  l’cfcorcc  de  deflus  le  bois  eft  rougeaftre,  à  laquelle  ne  s’y  apperçoit  odeur 
ny  faucur  aromatique  quelconque,  mais  celle  du  milieu  ioignant  le  bois,  cfl:  verdç 
rendant  vngoull  entre  l’Encens,  &la  fucille  de  Terebint:  &  laditte  cfcorce  verde 
eftant  frottée  entre  les  4oigts  rend  vne  bonne  odeur.-  le  bois  de  defibubs  en  eft  blanc, 
&  n’a  non  plus  d’odeur  n’y  faucur  qu’vn  autre  bois.  Les  fueilles  dccefte  plante  de 
Baufme  n’excedcntla  grandeur  des  fueilles  de  Rué  ^  ordonnées  en  chafeune  bran¬ 
che  par  nombre  impair  ,  à  la  manière  de  celles  du  Lentifque  ,  Terebint ,  fre/ne, 
Tloyers ,  Rofiers ,  &  autres ,  le  gouft  des  fueilles  de  ce  Baufme  eft  vnélueux ,  auec 
vn  peu  d’àftriélion ,  &c  d’odeur  aromatique.  Le  rameau  de  ce  Baufme  delTciché ,  ref- 
femblc  totalement  au  Xylobalfamurnàc^  Apoticaircs,  lequel  eft  apporté  parles  Mar-  ^ 
chauds  de  l’Arabie  heureufe  ,  auec  fon  fruid  nommé  des  Grecs  Carpo-balfamum ,  j 
reftemblant  à  cehiy  du  Terebint ,  aulTi  afleurent  lefdits  Marchands  n’auoir  ouy.par-  j 
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1er  ny  veu  trafiquer  autre  bois ,  ny  fruid  de  BaufnTc  que  de  ccluy  que  nous  auons  es 
boutiques ,  qu’ils  achètent  à  la  Mecque  ,  qu’on  recueille  en  l’Arabie  heureufe  le 
long  de  la  marine;  comme  aufi  le  déclaré  Au  furplusfi  celle  plan¬ 

te  d^  la  tJMateréed’^_Ae^ypte ,  qui  a  elle  apportée  (  comme  did  eft  j  de  l’  Arabie  heu¬ 
reufe, &:  du  bois,  &  du  fruid,de laquelle  nous  vfons  es  Ixiutiques  des  Apoticaires  eft  ^ 
la  plante  du  Baufme  ,  iene  trouuc  autheur  ancien  ôdde  mile  l’ayant  mieux  deferit 
que  Theofhrujie  &  D/ÿfor/We:  l’acomparant  à  lahautcurd’vn  Grenadier ,  produi- 
iànt  forces  icttons ,  fes  Veilles  de  Rue ,  blanchaftrcs,  &  demeurantes  fur  l’arbre  tou- 
fiours  vcrdc5;&  fonfruid  femblableaccluyduTe^e^/W.  Qiiant  a  fa  liqueur,  laqueK 
le  fe  peut  nommer  Opobaljamum  ,  ceux  qui  parlent  des  plantes  de  la  Materéc. 
D'Kyîe'iyte  n’en  recitent  rien  :  qui  eft  qu’elles  n’en  rendent  point ou  en  ren¬ 
dent  Il  peu,  qu’il  ne  s’enfaid  cas  ;  car  du  régné  d!  Alexandre  le  Grand ,  tous  les 
Baufmes  qu’on  dit  auoir  efté  en  ludée  ,  ne  luy  rendoient  au  plus  grand  lour  de 
l’an  que  vnc  coquille  d’Huitre  de  liqueur  de  Baufme  ;  aufi  le  vçndoit  il  bien 
cher’  Car  mefmc  du  temps  de  Pline  ,  les  Cymeltarqttes  qui  auoient  la  charge  . 
des  Cabinets  des  Empereurs  Romains ,  l’achetoicnt  mille  deniers  la  liure  ,  qui 
reuient  àcent  feptantccinqliures  tournois.  Mais  le  Baufiue”  de  ludé  eft  deferit  fi 
diuerfement  des  Hiftoriens ,  qu’ils  me  contraignent  de  dire  comme  Pline,  qu’il 
eft  tout  autre  que  les  Grecs  &:  Latins  ne  l’ont  deferit  ,  car  les  vns  l’accompa- 
anent  aucc  les  Palmiers  en  ludéc  ,  &  en  font  yne  foreft  contenant  centftades, 
qui  font  fix  lieues  &  vn  quart  :  d’autres  le  renferment  en  deux  iardins ,  d’où  le 
plus  ùtand  contient  vingt  iournaux.  Diodore  Hijlorten  parlant  de  la  région  des 
[^hatees  au  pays  d’Arabie,  did  en  l’vne  des  valces  dudit  pays  croift  le  Baufme, 
ytile  à  plufieurs  médecines ,  &  eft  chofe  de  gros  reuenu  ,  d’autant  qu’on  n’en 
trouuc  en  autre  endroid  du  monde  que  la.  Jean  Leon  l' Africain  en  fon  hui- 
diefmc  liure  de  la  defeription  d’Afthque  parlant  d’Ægyptc  ,  dit  près  des  terres 
appellées  Almathria  j  eft  le  iardin  de  la  plante  vnique  prqduifanrt  le  Baufme  ,  &; 
à  Ln  droid  (  dit-il  )  fe  peut  appeller  vnique  ,  car  en  quelque  autrè  par¬ 
tie  de  la  terre  que  ce  foit ,  on  n’en  fçauroit  trouuer  que  celle  feule.  Aukenne 
aufi  did  que  c\ft  vn  arbre  d’Ægyptc  ,  croiflànt  feulement  en  vn  heu  nommé, 

■  OcLmfolU.  Autant  en  dit  ^etiu^  .  fors  qu  il  did  la  région  cftre  appelléc 

■  So%  &  jadis  maintenant  la  We^^^7/re;d  autre  coftePlinej.|  »^ 

oue  la  plante  du  Baufme  ne  peut  endurer  autre  terre  ny  climat  que  ccluy  j  ' 
Svrie  :  toutesfois  de  prefent  en  toute  la  Syrie  &  ludée  ,  Jie  s’en  fçauroit  teL^r 
(lcr  vne  feule  plante.  Voyant  donc  tant  de  contrarietez  fur  le  Baufme  ,  fe^o 
bon  s’il  eftoit  poffible fuppofer  en  fon  lieu  le  Stade  de  Diofeoride  ,  comme  Ga* 
lien  Egmeta  le  commandent ,  mais  pour  n’auoir  du  vray  Stade  ,  feroit  bien 

■  d’y  fubroger  de  la  Myrrhe  efleuë  ,  pluftoft  que  nulle  autre  drogue  :  d’au 

['  janc  .qu’elle  eft  fort  proche  &  conforme  au  vray  Stade  de  Diofeoride  ,  qui  eft 

faidde  l’exprefion  de  la  Myrrhe  frefehe  &  recente.  Voila  quant  au  Baufme 
m’en  remettant  toutesfois  à  meilleur  aduis  &  jugement  que  le  mien.  ’ 
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Afpalathiis.  ! 

CHAPITRE  CLXVr. 

Ource  que  Diofcoride  dit  1’ ^fpalatus  en  l’Ifle  de  Rho¬ 

des  ,  pluficurs  perfonnages  &  entre-autres  le  do£lc  Ruef  tien¬ 
nent  que  ce  Toit  ce  bois  qui  eft  nommé  Oliuaflre  ,  &:  duquel 
du  temps  que  les  Cheualiers  deUWia//^  dominoient  l’Ifle  de  Rho¬ 
des  ,  s’en  tournoit  toute  forte  de  patenoftres  ,  &aufli  s’en  vfoic 
és  boutiques  des  Apoticaires,  tant  en  France  qu’en  Italie,  pour 
li^num  Alo'es ,  à  celle  caufe  ic  reciteray  de  cét  Oliuafre  de  Rhodes^ 
ce  qu’en  ay  entendu  par  le  contenu  d’vne  lettre  de  Maiftrc  Conftmttn  Rodioto ,  Apo- 
ticaire  en  Candie,  homme doéle en fon  zn,c(cnuaï\t à Maijire Hierofme Cornaro 
Venife^éraa  Seigneur Loys  Anguilare ,  laquelle  lettre  ay  traduiél  d’Italien  en  noftre 
[  vulgaire  François.  Il  Je  trouue  en  l’ Jfe  de  Rhodes  [àlxt  il  )  vn  arhrijfeatt  ejpineux ,  le¬ 
quel  a  les  fusilles fcmbtables  a  l’oliuier  ,'mais  un  peu  moindres  \  il  produit  une jleur  blan¬ 
che  ^  odorante'.  V ejeor ce  de  cet  arbrijfeau  ejl  blanche  ^  rude  ;  fe  trouue  aucuns  de 
fes  arbrijfeaux  efans  efcorcez,^aufquels  leboisroHgiJl,(J‘  tantplw  ejl  uieux  ,pltes  ejl  de 
hautecouleuritoutesfoisnefautejlimcr  que  tout  le  hoü  en  foit  rouge  ,  ains J'eulement  la 
partie  touchant  l'efcorce.  Il  ne  fe  trouue  bois  en  toute  l'ijle  de  Rhodes  qui  /oit  odorant, que 
cesfuy-cy  ^duquel les  Seigneurs  Turquois  én  font  une  excellente  mixture  pour  l'ufagedes 
parfums ,  ils  taillent  ce  hou  en  petites pièces ,  &  les  mettent  tremper  en  eau  Rofe  par  trois 
iours  entiers  ;  puü  iettent  de  bon  Muje ,  quitus  qui  moins  félon  leur  uolonte' ér  puijfa'nce, 
en  apres  prennent  du  Sucer  e  fin  aufii  a  leu^ouloir  (fi  defir  ,  (fi  font  tout  bouillir  enfem- 
ble  ,  iufqttes  à  ce  qu  il  foit  réduit  en  maniéré  de  Poix  brujle'e ,  (fi  le  laijfent  refroidir.  Et 
quand  Ht  t  en  ueulent  feruir,  prennent  un  ou  deux  de  ces  bajions  ainfi  confits ,  les  mettent 
fur  des  charbons  de  feu ,  lefquels  en  brufians  rendent  un  parfum  fort  doux  &  gracieux  :  le¬ 
quel  bois  (à\t  \\)  te  tiens  que  ce  foit  le  uray  fi  légitimé  Afpalathus  ,  confiderant  P  odeur 
fi faueur,lafubfi:ance  le  lieu ,  fi  vfage  d'iceluySf  oila  le  cotenu  de  la  lettre  laquelle  i’ay 
voulu  mettre  en  lumière  ,  afin  que  leLedeurayantouvlecontennd’icclle  ,  &ce 
qu’en  ont  eferit  les  doéles  Ruel  &  Mathiol ,  y  puifle  afleoir  vn  fain  &  entier  iuge- 
ment ,  fi  c’eft;  pK^fpalatus  de  Diofcoride  ou  non. 


Des  Sandaulx. 

CHAPITRE  CLXVir. 

I  aucuns  ont  eftimé  l'x^fpalatus  de  Diofcoride  eftre  le  Sandal 
rouge ou  efpece  d’iceluy  (d’entre  lefquels  z^Ioannes Manardus 
de  Ferrare  )  c’a  cfté  pour  n’auoir  bien  cfpcluchc  le  chapitre  de  l’Af- 
palathus  de  lequel  ne  faid  rouge  l'i.^Jpalathus  qu’à  la 

fuperficie,&  circonférence  du  tronc  ioignant  1  efcorcc,ce  qui  ne  Ce 
trouue  au  Sandal  rougeWz  fuperficic  feulement,  ains  iufques  au 
centre  &  beau  milieu.  D’auantage  l’^jAfpalathus  eft  vn  arbriflTeau 
efpincux ,  au  contraire  du  Sandal  rouge ,  qui  eft  vn  arbre  grand  &  droid  ;  car  félon  le 
rapport  des  Portugalois,  &  le  récit  dlAmeric  Vefpufe ,  &  autres  le  5W/*/ri?«^<rcroift 

és  Indes ,  à  la  hauteur  d’vn  Noyer,  fes  fueillesverdcs,retirans  à  celles  du  Lcntifquc, 

fa  fleur  de  couleur  de  Pourpre ,  fon  fruid  eft  de  la  groflfeur  d’vne  Cerize ,  premicre- 
__  -  Q^ij  ~ 


Ruel 
lia.  I. 
chap.iZ, 


184  .  Commentaire _ 

mentverd  ,  &:  eftant  meur  dcuicnt  noir,  fade  &  fans  gouft  11  fe  trouue trois 
fortes  d'arbres  de  Smdaux  ,  fçauoir  rouge  ,  blanc,  &  pade  ,  ou  Ciîrin  ;  ne , 
croilfent  tous  en  vne  Proumee  ,  ains  font  fort  diftans  1  vn  de  kiutre  ,  &:  ou 
croift  l’vn  ,  l’autre  ny  croift  point  :  le  Sanddl  rouge  croift  en  JaïKMjJiry  deçà  le 
flcuue  Gmges  ,  &  autres  certains  lieux  maritimes.  L’vlâge  du  Snndal  rouge  ^cn- 
jre  les  Indiens  cft  contre  les  fevres  ,  &  des  plus  gros  troncs ,  ils  en  font  des 
idoles  câeuées  de  leufs  faux  Dieux.  Le  Smdal  Mme  &  Citrin  ,  croilfent 
outre  le  Fleuue  Gmges  ,  &  quantité  ésldes  de  rtmor  &  laua  ,  oti  laça ,  où  il 
eft  appelle  Chmdm/t  ,  &:  en  Guzmat  ,  Seocmda  :  les  arbres  du  Smdal  blanc 
&  Citrin,  ont  fi  grande  affinité  &  femblance  l’vn  à  l'autre,  qu’ils  ne  fe  pcuuenc 
difccrner  que  par  aucuns  Maiftres  experts  du  pays.  Les  Indiens ,  pour  fe  par¬ 
fumer  ,  &  contre  l’ardeur  que  leur  fait  le  Soleil .  employent  grand  quantité  de 
Smdal  Citrin  ,  comme  le  plus  exquis  :  lù  mettant  tremper  (  cftant  premier  en 
poudre  )  en  eau  de  fontaine  ,  puis  s  en  frottent  tout  le  cor{)s  .  le  lailfant  ainfi 
fecher  fur  eux  ,  qui  cft  la  caulc  que  ne  rccouurons  que  bien  rarement-  de  par 
deçà  le  Sandal  Citrin  :  auffi  qu’il  ne  s’en  trouue  point  és  Indes  la  cinquantiefme 
partie  au  regard  du  rouge  &  du  blanc.  Voila  quant  aux  Sandatix  ,  la  faculté  &: 
tempérament  dcfquels  eft  deferit  d' i_Auicenne ,  Serapo  ,  &  entre  les  Grecs  4’^- 
Buarius. 


Du  Brefil. 

CHAPITR*  clxviu. 


E  Brefil  cft  vn  bois  cftrangcr  rcftcmblant  an  Baninl  rou%e 
duquel  s’en  trouue  quelquefois  qui  fe  rapporte  en  coulent 
l’vn  à  l’autre  ,  mais  la  différence  fe  cognoift  ,  en  ce  que  U 
Brefil  eft  doux  de  gouft  ,  &  le  Sandnl  rouge  non.  ^ 

fert  aux  taintures  comme  fait  le  Brefil.  Le  Brefil  croift 
C  Amérique  eyixi  l’Inde  Occidentale,  dite -de  prefeut  J 
Brefil  ,  à  raifon  d’vnc  ville  nommée  Verzmiun  ,  oq  fg 
l’emploite  du  Brefil.  Le  Brefil  n’eft  encorcs  venu  en  vfage  ù 
la  médecine  ,  ains  pour  faire  taintures  rouges ,  &  deux  fortes  de  Rofette ,  dont 
l’vnc  fert  pour  les  Eferiuains .  &:  l’autre  pour  les  Peintres,  il  s  en  faid  auffi  quel¬ 
ques  curages  exquis  ,  comme  manches, &:  poignées  de  dagues  &  coufteauj^ ,  8^ 
auffi  des  arcs  à  tirer  flefehes ,  qui  fécondent  bien  en  bonté  ceux  de  bois 
Defi^uels  arcs  de  Brefil  ,  les  Saunages  de  f  Amérique  &  de  l' Antartique  .  vfent 
ordinairement  à  repoufler  la  violance  des  Canihales,  &  de  leurs  autres  ennemis 
auec  ftefehes  d’areftes  de  Poiflon  ,  &  de  Roleaux  agraffees  de  dents  &  bouts 
tres-aigus  ,  de  cornes  de  beftes  fauuages ,  &  de  dents  d  vn  poiflon  nommé  Rou~ 
hart. 


fur  Diofcoride. 


De  la  Moufle. 


CHAPITRE  CLXIX. 


SA  Moufle  que  les  Arabes  appellent  Vfnea  ,  n’eft  autre  chofe 
que  plufieurs  fueillettes  blanches,  dechiquettées  &  fort  pro¬ 
fond  encifées,  tifluës  &  entrelaflees  l’vne  en  l’autre,  fans  racine, 
fans  fleur  nyfemence,  croilTans  &:  pendans  attachées  fur  plu¬ 
fieurs  arbres.  La  meilleure  Moulfe  eft  la  plus  legere  ,  &c  celle 
mefmement  qui  croifl;  fur  les  arbres  refineux ,  &;  qui  fentent  bon 
comme  le  Cedre  du  Lil>m ,  le  Cedre  Lycien ,  le  Cedre  Phœnicien 
qui  eft  efpineux  ,  là  Melez,e  ,  le  Pin ,  Pinajfe, Sapin  ,  Taye  ,  &  autres  tels.  Celle 
d  apres  en  bonté  eft  celle  qui  croift  és  arbres  légers  rares  en  fubftancç  ,  com¬ 
me  font  le  Peuplier  ,  'Tremble  ^  &  Oliuier  ,  la  tierce  és  efpeces  &:  genre  de  Chef- 
ne  ;  &:  notamment  faut  toufiours  cueillir  la  MoulTe  pour  la  meilleure  ,  és  fom- 
mitez  des  arbres.  On  tient  encore  la  Mouflfe  pour  le  iourd’huy  à  l’vfage  des' 
parfums  ,  comme  fe  voit  en  cefte  excellente  compofition  qui  fe  fait  à  Mont- 
pclier  ,  que  l’on  nomme  pouldre  de  Cypre  :  laquelle  à  fon  fondement  de  Mouf- 
fc  préparée  &:  parfumée.  De  fes  facultez  \i(czI>iofcoride ,  CMien,  Serapio^icAui- 
cenne  ^  de  viribus  cor  dit. 


Du  Mufe. 


CHAPITRE.  CLXX. 


A  Moufle  d’arbre  que  les  Latins  nomment  Mufeus,  cy  deflTus 
mentionnée  ,  &  les  plantes  &  drogues  odorantes ,  defquel- 
les  nous  auons  parle  cy-deuant  ,  &  les  autres  dont  nous 
traiélcrons  cy  apres  m’ont  faid  fouuenir  du  Mufe  ,  &  de 
l'Ambre- gris  :  lefquels  nay  voulu  laiflfer  en  arrière ,  d’autant 
que  nos  deuanciers  les  ont  inférez  dedans  leurs  Antidotes  , 
parfums,  &  odeurs  précieux ,  pçur  conforter ,  &  corroborer 
le  cœur  ,  &:  par  mefijac  moyen  recréer  les  efprits  ,  les  nom- 
mans  confedions  de  lieflfe  .-cftimantdonc  qu’en  les  oubliant ,  ie  ferois  aceufé  de 
négligence  &:  ingratitude  ,  fi  ne  les  pofois  en  leur  tour  &  ordre  ,  comme  des 
plus  excellentes  &  prccieufes  odeurs  qui  foient  en  la  medecine.  Or  les  Arabes 
&:  quelques  modernes  Grecs  ont  amplement  traidé  du  Mufe  ,  qui  ordinaire¬ 
ment  eft  mis  és  médecines  cordiales  ,  &  parfums  odorans  .*  mais  voyant  la  ma¬ 
niéré  (  comme  ils  difcnt  )  tant  pénible  &  fafeheufe  à  le  recueillir  ,  il  me  femble 
quafi  impofliblc  le  pouuoir  amafler  en  telle  quantité  ,  fi  net  fi  bien  condi¬ 
tionné  que  nous  l'auons ,  ny  à  tel  prix: car  s’il  eft  ainfi  que  ce  foit  apoftuine  & 
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'  fano-  corrompu  ,  qu’ils  recitent  s’engendrer  au  nombril  d  vn  animal  fcmblable  au 
I  Cbcvreul  ,  n'ayant  qu’vne  corne  ,  ôi  ce  au  temps  qu  il  eft  au  rut  d'amour  ,  & 
i  durant  lequel  temps  il  ne  mange  ny  ne  Boit^,  ains  fe  frotte  &  veautre  contre  la 
.  terre  ,  ôe  troncs  des  arbres  .  de  mafiiere  que  la  pellicule  du  numbn  fc  creue, 

&  de  la  lort  cefte  apoftume  qu’ils  appellent  Muje  ,  qui  s  cfpand  iur  la  terre  &: 
aux  pieds  des  arbres.  E.ncore  que  la  choie  foit  telle  ,  cela  ne  peut  aduen.r  qu  vnc 
fois  l’an  .à feanoir  quand  le  Chevreuleft  en  rut;  &  inefmes  les  hab.tans  ne  Içaucnt 
l’endroit  iiv  'e  lieu  où  lefditcs  belles  fe  vont  veautrer  &  frotter  pour  pouuoir 
rccucill.r  celle  apofthume  qu’ils  appellent  Mufe  :  dauantage  ih  d.fcnt  que  le 
meilleur  Mu(c  cil  ccluy  qui  à  pris  fa  maturité  es  vclTiculcs  des  Cheureux  CMuf 
qum  qui  le  vcaucrans  &  frottons  contre  terre  ,  &  es  troncs  des  arbres  (  com¬ 
me  d-t  e(l  1  leur  pcliculc  fc  creuc  ,  &  folt  ce  gros  lang  en  manière  d’apoftume, 
que  les  Inbitans  amadent  fur  la  terre  parmy  les  pierres  &  troncs  des  arbres  .  qui 
eft  chofe  fort  pénible  ,  fafeheufe  &  difficille  a  trouuer  :  d  autant  quvn  fang 
corrompu  &  apoftume  elpandu  ç'a  &  la  lur  la  terre  ,  p'erres  &  troncs  des 
arbres  n’eft  aiÆ  à  recueillir  ,  &  impolTible  feroit  de  l’amafler  fi  net  &  exempt 
de  pierres  &  cailloux  ,  comme  eft  le  que  nous  auons.  Nous  dirons 

donc  luiuant  le  récit  des  Portugalois  ,  que  le  Mufe  qu  on  nous  apporte  pour 
le  lourd’huy  vient  des  Indes ,  d’vne  Prouincc  nommée  Sas*  ,  fituce  outre 
lachst  .  &  prochaine  du  Royaume  de  Pegu  :  auquel  lieu  de  Scia  fe  trouue  vnc 
belle  Vrequente  de  la  grandeur  d’vn  Licvre  ,  laquelle  les  habitans  chalfent  com¬ 
me  nous  chalTons  de  pat  deçà  nos  Lievres  ;  celle  befte  prince  on  la  fouette 
aucc  de  verges  ,  tant  qu’on  la  rend  morte,  en  apres  l’elcorchent  &  icttent  les 
entrailles  ,  puis  prenant  la  chair  qui  eft  toute  liuide  &:  nicurtnc  de  coups  de 
ver£e*s  Ù  la  fcparent  des  os  au  mieux  qu’il  leur  eft  poffible  :  puis  pdent  la 
cluur  àViiffifance  ,  &  en  font  de  petites  pelotes  rondes  ,  Icfquelles  ils  enuelo- 
penc  en  des  lopins  de  fa  peau  qu’ils  ont  referuccs  ,  &  ainfi  ks  laiflent  fecher, 
L  né  l’ollent  de  ladite  peau  qui  relTemble  vue  petite  velTic  .  lufqucs  'a.  ce 
que  les  Marchands  du  Royaume  de  Pegi*  ,  &  de  Turnhafeo  \c  viennent  ache- 
?eUe‘U  f.  bc,  leur 

c»*  ’  K  ?n  Al^mSru  d'Em’l:  ^  ‘1““= P°«  rendre 

îcuS/i  plus  f.ng,ultct&  prerieux,  dirent  le  tuer  d  vue  belle  vnicorne  :  ™ 

fois  Sic  bdle  que  des  Marchands  ellrangets  voulo.cnt  vendre  a  1  llluftrifl;  "• 
j/fhmfi  d'Ejl  !  Duc  de  P"""; P™' 

/AnJmmrnS^  ,  f™  Mcdec.n,  hom.ncexpctt  &  fameux  , 

quelle  ils  d.foicnt  procéder  le  r;l&/c.  n  ello.t  vnicorne  :  a, ns  cftoit  vn  Chcureul 
dam  Mufqiiin  nommé  des  Grecs  que  Icfdits  Marchands  nom,’ 

moient  Caer*.  Et  fi  cét  animal ,  que  croit  eftrc  celuy ,  duquel  proa 

cede  le  Mufe  ,  cull  cfté  vnicorne  ,  il  en  eut  taidt  mention  récitant  cefte  hi. 
ftoire  à  fon  vieillard,  comme  chofe  rare  &  prodigieufe  :  d’autre  part  elle  euft 
chanrré  de  Maiftre,  car  rillullriirune.^//'^o«/^  l’euft* achetée  encorcs  qu’elle  euft 
cfté  cquipollée  à  fou  poix  dot  r  voire  melmcs  la  Seigneurie  de  Venile,  non  tant 
pour  le  regard  du  (h  clic  en  auoit  )  que  pour  la  rareté  de  fa  feule  corne, 

qui  euft  elle  (  comme  ic  croy  )  vn  Phœnix  ,  &  ncantmoins  ledit  animal  de¬ 
meura  encore  holle  dcfditi  Marchan^ds  ,  pour  le  retourner  aux  montaignes 
d  Arabie  ,  fauter  &  faire  la  capriole  aucc  fes  fœurs  ,  les  Gazdle!  :  \  ay  dit  cecy  à 
fin  de  ne  penfer  que  cét  animal  ,  que  Brafmolui  recite  a  fon  vieillard  Apoti- 
caire ,  foie  ccluy  duquel  procédé  le  Mufe  :  car  ce  n  cil  autre  qu  vnc  Gaz.eHe  ^  ou 
Chcvrucul  fauuage  des  montagnes  d’Arabie  nommé  des  Grecs  (  comme  dift 
cil  )  Pygargus.  Il  ne  faut  aufti  obmettre  que  les  Arabes  font  mention  du 
lyntnMur  ,  que  les  Seniens  où  CynoU  tirent  ayant  au  preallablc  couppc  l’ombilic 
des  Chevreux  ,  qu’ils  prennent  en  vie  à  la  chalTe  ;  mais  il  me  Icmble  que 
ccla  n’a  apparence  de  vérité  de  Coupper  l’ombilic,  tumeur  ,  ou  vefticulc  auec  la 
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peau  de  celle  belle  en  vie  ,  pour  fi'peu  de  Mufe  qu’ils  pourroient  recueillir  en 
telle  vclTicules  &  tumeurs  ;  car  ce  ne  feroit  pour  peupler  leurs  animaux  ;  &cn- 
gences  ny  les  entretenir  &:  auoir  abondance  de  CAiufc  ,  &  ordinairement,  d’au¬ 
tant  que  de  deux  chofes  l’vne  aduiendroit  ou  la  mort  de  la  belle  ,  ou  n’eftre 
plus  apte  pour  apres  produire  le  fJMufc ,  l’ayant  ofté  &  couppc  le  lieu  de  fa  gé¬ 
nération  demeurant  defnué  de  peau.  Et  combien  que  l’on  donne  vn  fobri- 
quec  au  Mufe  ,  à  l'çauoir  ,  Mufe  de  Leuant ,  &:  Mufe  de  Ponant  ,  ce  n’eft  à  di¬ 
re  pourtant  qu’il  Ibit  de  diuers  pays ,  car  tout  le  Mufe  qui  fe  reçoit  en  l’Europe, 
lè  prend  au  Royaume  de  Scia.  Mais  ces  noms  luy  ont  ellé  impofez  depuis  que 
les  Portugalois  ont  trouué  la  route  de  nauiger  du  Ponant  vers  le  Leuant ,  qui 
fut  du*  temps  du  Pape  Alexandre  fixiefme  ,  &c  du  Roy  Charles  huiâ:iefm&,&  j 
l’an  de  Salut  mil  quatre  cens  nonante-cinq  où  enuiron.  Car  auparauant  le  I 
LMtt[c  nous  elloit  apporté  la  plus  part  par  terre  aiiec  les  Carauanes\  que  le^  I 
Ethyopiens  appellent  7{egada ,  qui  cil  à  dire  ,  grande  troupe  de  Marchands 
&:  voyageurs  aucc  nombre  de  Chameaux  ,  Mules  ,  Mulets  ,  Afnes  Che¬ 
naux  ,  qui  pour  cllre  en  plus  grande  feureté  ne  fe  feparent  ,  ains  cheminent 
tous  cnlcmblc  ,  campans  de  nuid  foubs  Palmiers  ,•  &  autres  grands  arbres  &  y 
faifans  fentinelle  ,  de  peur  de  K^larhes  ,  &:  autres  voleurs  &  brigands  du  pays 
de  Scia  ,  au  Royaume  des  Sines  ,  &  que  Serapio  nommé  Seni  ,  la  ou  croift  le 
bon  Rubarbe  ,  nommé  Raued  Seni  ,  des  Sines  ou  Simis ,  au  Royairme  de  Co- 
rafeen  ,  proche  de  la  grand  Arménie  ;  puis  au  Royaume  de  Perfe,  &  au  Cayre, 
6c  en  Alexandrie  d’Ægypte  .•  auquel  lieu, les  Vénitiens  tiennent  fadeurs  qu’ils 
nomment  Confuls  ,  lelqucls  enlcuent  telle  autre  manchandife,  venant  du  Lc- 
uant  ,  abordant  tant  par  mer  que  par  Carauannes  en  ces  quartiers  là  -,  6^ 
la  font  tenir  &  conduire  à  Vcnilè  -  &  tel  lMuJc  efl:  celuy  qu’on  appelle 
CMufe  de  Leuant  ,  qui  en  toutes  fes  qualitez  eft  meilleur  &  plus  parfaid  que 
•celuy  qu’apportent  les  Portugalois  fur  mer  ,  par  la  voye  du  Ponant  ,  à  Vlif- 
bonne  ,  première  ville  &  havre  du  Royaume  ’dc  Portugal.  Car  le  CH^uJc 
que  prennent  les  Portugalois  au  Royaume  de  Scia  és  Indes  il  demeuce 
I  Pefpace  de  neuf  où  dix  moys  voguant  fur  la  mer  ,  ou  il  perd  vne  grand  partie 
de  fa  propriété  :  d’autant  qu’il  attire  à  foy  celle  eftrange  odeur  &  humidi¬ 
té  marine  ,  &  s’altere  tellement ,  qu’il  chângc  fa  couleur  naifue  ,  &  anéan¬ 
tit  fa  bonne  odeur  ,  demeurant  comme  hébété  t  cela  n’aduicnc  feulement 
au  Mft/c  y  mais  aulTi  à  toutes  autres  drogues  aromatiques  ,  qu’amenent  du  Le¬ 
uant  les  Portugalois  palTans  par  le  Cap  de  bonne  efperance.  Voila  quant  au 
;  duquel  i^uiceme  ,  Serapio  ,  Simeon  Sethi ,  &  autres  traident  amplement 
&  de  fes  facultez.  *  . 
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Commentaire 


De  la  C  luette. 


CHAPITRE  CLXXI. 

A  Ciuettc  eft  vnc  cxcroilTancc  d’humeur  s’cngcndranc  en  vncon  duit 
fitué  outre  le  naturel  entre  les  euifles ,  au  defl'oubs  du  fondememioiv 

L  ^  jrnant  les  genitoires,  &  parties  hontcules  d’vne  belle  ,  fort 

farouche  laquelle  eft  nommée  des  anciens  Uymna.  Celle  belle  fe  voit 
en  pluficurs  lieux  d’Italie,  franche  &  appriuoifée  :  elle  eft  trappe  com- 

me  vnTaiffon.  maisdeplusgmndcorpulcnce  :  cUeil«cnm  dedeflm  le  col  & 

l'cfchinc  noire  ,  &  le  tefte  du  corps  moufehette  de  taches  noues  :  les  yeux  relus- 
fans  &  rouges  ;  fon  mufeau  plus  pointu  que  celuy  d  vnchat ,  toutesfois  la  barbe  «c  la 
qùeusdemelmelongueur  que  léchât ,  &  raqueucmoufchetteecommelctcftede 
fon  corns  -  elle  eft  de  corfage  fort  agile,  Scfepaill  de  chair  frcfches&  crues.  Lcmafte 
^  femelle  ont  outre  leur  nature  (  comme  dit  eft)  vn  conduit  oùcauité  audclToubs 

delcurfondemcnt.a.nfiqu’àlcB/^rrc^«.rfr#^  Bcàoumà,  duquel  conduit 
fe  recueille  vne  fois  le  iour  auec  yn  inftrument  d*  Y uoirc,tait  en  laçon  d  vnçrand  cure 
oreille  cét  excrcment  que  nous  appelions  C  mette  :  laquelle  du  commencement  eft 
de  la  couleur  d’vn  iaunc  obfcur  ,&  par  laps  de  temps  deuient  comme  tance  &:noi- 

raftre.  La  C  mette  outre  qu’on  s’en  fert  aux  parfums  &  odeurs ,  elle  ayde  grandement 
cftant  appliquée  à  la  quantité  de  deux  ou  trois  grains  lut  1  ombilic  des  femmes ,  aux 
fuffocations  de  l'Aman- 


Dubois  d’Aloës. 

chapitre  clxxii. 

A  caufe  pourquoy  pluficurs  ont  douté  fi  t  Agaheum  de  Biofcori 
de  eftoit  noftrefin  Ligmm  Aloés  (  que  les  Hebreux  nomment 
enl’Eferiture  Sainac,.^/;^^^)  àefté  pourcc  qu’ils  n’auoienc  la 
cognôiflance  du  bois  de  Thuya^  auquel  DtoJ'cortde  accompare 
gdllocuni.  Mais  fachansauvray  quelebois  de  Thuya  eft  madré'  ‘ 
odorant  &  de  grande  eftime  ( comme  nous  auons  dit  en  fon  hil 
ftoire  )  fait  que  nous  tiendrons  pour  certain  que  l’^getllocum  de 
Diofçoriàe ^c^noÇac  (in Ltgmm  Alpes  ,  lequel  eft  moucheté  8c 
odorant  comme  le  bois  de  Thuya:  d’vn  gouft  aftringent  auec  quelque  peu  d’amer- 
tume ,  &  eftant  mafehé  rend  l’haleync  odorante ,  ainfi  qüc  deferit  Btofcortde  de  rA~ 
gallocum  :  lequel  \^gallocum  ^  ou  Lignut»  Aloés ,  croift  feulement  es  Indes ,  encores 
rarement  à  la  grandeur  d’vn  Oliuier  ,  &  quelquefois  plus  :  &  outre  fa  rareté  il 
croift  en  lieux  de  dangereux  accez  ,  pour  l’abondance  des  Titres  f  que  les  Indiens 
appellent  Reymones  )  qui  y  habitent.  Le  Lignum  Aloés  eft  appelle  des  Indiens  de  Gu- 
■{arat  ,  &  de  B'ecan  ,  Ft  lequel  non  fcmble  eftrc  tire  des  Arabes ,  qui  les  vbnt 
quérir  en  ces  lieux  nommans  le  Lignum  K^loés  ,  Hoad  &  Haud  :  en  (JMalaca  ,  le 
Lignutn  Aloés  eft  appelle  Garro ,  qui  eft  nom  approchant  de  Tarant ,  que  K^etittt 
appelle  le  Lignum  Aloés ,  mais  le  meilleur  de  tous  eft  appelle-  des  Indiens  Ca^ 
lamhac.  Et  faut  noter  qu’il  n’cft  vray  fcmblable  que  Btojcovide  aye  entendu 
ce  qw’il  trouue  eferit  au  chapitre  de  l'Agallocum  ,  ou  il  eft  dit;  On  vfc  de 
nallocum  pour  parfumer  en  lieu  d’Encens  .  mais  cela  fe  deuoit  entendre  au  con¬ 
traire  &:  dire,  au  lieu  d’ Kyfgallocum  on  vfc  d’Encens  pour  parfumer,  car  c’cftla  1 
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‘couftume  pour  les  chofes  rares  &:  difficiles  à  troiiuer  de  fubftitucr  en  leur  liey  les 
vulgaires  ,  &c  non  pour  les  vulgaires  ôc  de  vil  pris ,  ruhftiruer  les  rares  &:cheres; 
il  fe  trouuc  entre  noul  plufieurs  forces  de  Lignum  delquels  le  meilleur  eft 

celuy  qui  fuit  l’efledion  qu’en  donne  DioJ'coride ^L’ agalocum-.Sii  outre  qu’en  bruflant 
fur  vn  charbon  ,(e  montre  fi  refineux,  qu’il  bouillonne  deffgs  en  manière  d’Encens 
rendant  vn  parfun  odorant.  Voyla  vn  des  principaux  fecrets  de  l’efledion  dli  vray 
Lignum  Aloes  :  duquel  s’en  trouuc  pour  le  iourd’huy  defortbon  f  mais  bien  peu) 
ayant  les  noces  telles  que  les  anciens  luy  attribuent  :  or  pource  que  ne  pouuons  aife- 
mcnc  rcceuoir  quantité  du  bon  &  fin  Ltgniim  K^loés  qui  eft  l'Agulocum  de  Diofeoride 
comme  il  nous  feroit  requis ,  m’a  femblé  bon  d’en  reciter  la  légitimé  caufc&:  auffi 
fçachaht  qu’il  n’y  a  rien  qui  deleéte  plus  l’homme  &  qui  l’incite  plus  à  lire  &  a  bien  '  > 
entendre  ce  qu’il  lift  que  d’oüir  la  vraye  origine  du  fubied ,  nous  raconterons  donc 
ce  qu’en  efcnpt,  Louù  de  Berthème  en  fa  nauigation  es  Indes  parlant  de  l’Ifle  Sumatra 
autrement  appcllée  des  anciens ,  Taprohane ,  il  y  à,  di£l  ledit  Bertheme,  trois  fortes  de  Louis 
Boys  d’Alof s, àoni  Ivn  qui  eft  le  plus  parfait  eft  nommé  Calamhac^  ne  croifiant  la  mais  de  Bar- 
aporcé  d’vne  autre  lile  appcllée  ,  Saruau,  prochaine  de  la  Cité  des  Chreftiens,qui  themeen 
eftôient  auec.nous  comme  il  nous  donnèrent  à  entendre:  la  fécondé  efpcce  de  ce  f^*‘^***- 
boys.fc  nomme  Luban ,  prouenant  le  long  d’vnc  Riuicre;  la  tierpe  efpece  fc  nomme 
BochoK,  Outre  ce  ces  Chreftiens  nous  difoient  que  la  caufe  pourquoy ,  ce  boys 
d' Aloës  venoit  fi  rarement  en  nos  carriers ,  eft  pour  autant  qu’au  grand  Catayo ,  és 
Royaumes  du  Cairam  des  Cines  ,  àcCMacin  ,  Sarnau  ,  &:  Giana,  ou ,  y  à  plus 
grande  abondance  d’or  qu’en  noftre  pays  ,&  parce  moyen  les  Roys  &  Seigneurs  y 
font  plus  opulens  que  les  noftrcs ,  fe  deledans  auffi  plus  que  nous  de  parfuns  &  boys 
odorans  :  tellement  qu’ils  employent  de  grands  deniers  à  en  faire  prouifion,tant  pour 
feruir  durant  leur  vie,  que  pour  en  eftre  bruflez  apres  leur  mort  .•  ne  permettant  qu’ils 
forcent  du  pays  :  ioiiid  qu’il  y  eft  fi  cher  que  la  liure  du  bon  s’y  vend  dix  ducats  pour 
autant  qu’il  ne  s’en  trouuc  gueres  de  cefte  forte.  Or  la  couftume  de  brufler  les  corps 
de  ce  boys  d' Aloës  (  diéb  ledit  Bartheme)  n’eft  obferuée  que  des  Roys  &  des  plus  no¬ 
bles  &  puiflants ,  n’eftanc  obligé  le  menu  peuple  à  cela ,  à  caufe  des  grands  frais  qu’il 
yconuientfaire.  EnU  Cite  deTarnaffery ,  apres  le  trejpas  des  Roys  &  grans  Seigneurs  • 
on  hrufle  leurs  corps foubs  vn  arbre ,  a  la  mode  de  Calecut  auec  vnfeu  jubttl  bajly  des  plus- 
odorantes  herbes  ,  boys  ,  fleurs,  é‘ gommes  que  l’onpeut  trouuer  :  comme  font  /«boys 
d’ Aloës  ,  Sandal-.r  Citrin,  Stofax  ,  Ambre-mis  ,  Spicanard  ,  Benioing,Ladamin, 
é"  autres  chofes  femblables  ,  puis  le  corps pofe  dejfus  le  brujlent  tujques  a  ce  qu  il  foit  de- 
ttenu  en  cendre  :  &  toutes  ces  follemnitesifefonttoufiours  enlaprefence  duRoy  des 
nobles' du  pays  ,  &  durant  le  temps  de  ce  hruflement  fe  faili  vn  magnifique  facnfice  au 
diable,  auec  grand  pompe  harmonie  de  muficiens fonnent  de  leurs  inftrumens  ,au fon 

defquels  vingt  cinq  ou  trante  hommes  acoujlrés  en  diables  danfent,  fautent ,  de  courent  d 
l'entour  du  feu  menant  vnevieioyeufe.  A  cefie fefle  eft prefantée  lafemme  dû  trefiafife, 
fans  compagnee  d’autres  femmes  ,  pleurant  &  gemijf an t  auec  profonds  foujpirs  ,  enfe 
battant  la  poilhine  :  ds'  te  faiB  ce  mystère  vne  ou  deux  heures  dentiiB  ,  or  quinze  tours 
apres  la  mortdumasry  ,  la  femme  du  deffunB  faiB  vn  grand  banquet ,  ou  elle  inuite  tous 
les  parents  de  amys  tant  de  la  part  de  fon  mary  que  de  la  fienne  :  puis  apres  auoir  tous 
enfemblefaiB  bonne  chere  elle  s’acoufire  de  fesplus  riches  habits ,  omemens  dr  dorures^  de 
affiquets  :  de  accompagnée  de  tous  les  inuitez,  des  tahourins  de  autres  ioyeux  infirumedts, 
auec  les  hommes  harnachez  de  parure  de  diables  ,fort  du  logis  denuiB  a  l’heure fufdiBe 
auec  torches  de  flambeaux  pour  s’en  aller  aulieuoufonmaryfufihrujle'.de  laefivnefoffe'- 
large  en  rond  de  de  la  hauteur  de  la  femme  enuironant  lafojfe  tout  alentour  de  cinq  ou  fix 
■  greffes  perches  de  Canes  quils  entornent  d’vn  drap  de  foy  en  mode  de  courtines  :  en 
Apres  font  vn  feu  dans  cefie  foffe  de  tous  les  plus  riches  df  odoriferanshoysquilefipof 
flble  de  trouuer ,  df  entre  autres  ny  ejpargnent  le  bois  d’ Aloes  eommele  plus  excellent  de 
tousparfuns.  Cependant  ilyd  des  gens  députés  tout  exprès , qui  donnent  amangeràla 
femme  des  fueilles  de  Bethrum  (  duquel  aUons parlé cy  deuant  )  laquelle  en  deuoreflgràud 
quantité  auec  d'autres  mixtures  narcotique^  ,qu  elle  en  vient  comme fiupide  &  i«fi^”fi^ 
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î  ~fyZ^nmtUmm,rck  caur ,  m  mecf,sMre<  ^c,Jinc> ' 

Z,  (on  des  tnhurins ,  &  mtm  mfirumens  hnemonseunssomB  mjss  qu  elle  Je  reeommnnde 
Jx  hommes  que Jon,  en  .o.lhe  deMMes  nfin  ^  ils  prient  SMé. ,  qu.  eji  reueré  en 
ce  pms  l»  ,  elmme  Dieu .  au  si  lu  ■vue, Ile  reeejuosr  pour  fiennc  Cf  telles  prseres  leur 
font  L  prc,hu,nes  parentes  &  umses  ,«./»;  tsennent  compugnee  :  eftunt  donc  en  tel eJUt 
elle  prend  fu  courte  mec  ■vue  telle  fur,  e  .  &  vM  donner  des  mmns  contre  le  drup  defoye 
uu.cuchelefe.  dans  lequel  elle  Je  iette  uUegremef.  ejferuntpur  ce  moyen  rrsonter  es 
deux  ft  tout  Joudum  .  /«  pis»  proches puruns  u  hemx  coups  de  Uftoanudes  fur  U 
,efe&  fur  les  hrus  afin  de  luyfu.re  plujioft  terminer fes  tours  .  les  m, res  luy  settent  des 
pLnees  de  Po.x  pour  lu  fufoquer  ,  pur  lu  force  &  ■vsolencedefufurnee.  CeStecouJIume 
dâ  (  tedia  Burlheme  )  ejl  entre-eux  tant  reputee  de  toute  une, ennete  ,  que  fi  U 
femme  tant  fo’t  peu  /<•«  refus  d'uccompltr  tes  mySteres  ,  elle  efi  tenue  pour  mefi-  ■ 
chunte,  tellement  que  les  purent  en  eftunt  indtgnes  lu  font  mourtr  en  upres  feerete- 
ment  Voila  en  qïoy  ce  bcs  d’Aloes  eft  employé  a  la  malheureufe  fin  de  tel¬ 
les  canailles  .  qu'  teçcuons  aifemcnt ,  ny  a  fiiffifance  dC  pat  deçà, 

comme  il  nous  feroit  bien  requis  pour  l'vfage  de  la  medccme.  Or  afin  que  le 
Lcacur  fâche  que  l'Vfagc  de  ces  plantes  precieufes  ,  8C  drogues  aromatiques 
C,r  brullcr  les  corps  ,  n'cft  du  loutdhuy  .  &  que  1  Hrftorien  ne  comptefoint 
en  fiiux  ces  myftcres  ,  ic  ramenetay  ce  que  deuant  le  temps  de  Pluie  ,  fe 
faifoit  lequel  dift.  Le  Cinnamome  ny  U  Cujfe  ne  croijjent  pomp  en  Arabie  , 
/r  nemmoins  elle  efi  appellée  ^heureufe  :  wgratte  qu  elle  eU  du  nom  qui  luy 
efi  atrthue  ,  en  ce  quelle  en  rend  grâces  aux  Dieux  celefies  ,  au  heu  que  toute  fa 
félicité  vient  des  Infernaux  ,  Car  toute  fa  richefle  procède  de  la  fuperfluité  des 
hommes  qui  emploietrt  à  bruHerles  corps  des  trefpaffez ,  des  chofes  qui  de  droift 
deuroient  eftre  referuées  aux  Dieux  ,  voila  ce  que  dit  Pline.  Les  facultez  &; 
vertus  du  Lignum  Moesjom  Mentes  fzvDiofioridè ,  AcJuarius ,  Auicenne,  Sera- 
fio ,  &C  autres’. 


Du  Narcaphtum. 


chapitre  clxxiii. 


Our  n’auoir  du  Sycomore  :  &  ne  fçauoir  quelle  cft.fon  efeor- 
ce’,  à  laquelle  Diofcoride  accompare  le  Tfarcaphtum.  H 
difficille  de  fçauoir  quel  eft  le  '^reaphtum  :  toutesfois  nous 
dirons  que  ce  neft  liqueur  ,  gomme,  ny  refine  d’arbre  ;  ains 
KO  comme  nous  demonftre  Diofcoride  :  c  eft  vn  certain  bois  vc- 

nant  des  Indes  ayant  grofle  efcorce,  &  femblable  a  celle  du 
; auffi  Diofcoride  le  met  immédiatement  apres  l’Agal^ 
Paul  Icchum  ,  qui  eft  auflî  vn  bois.  Paulus  Aegineta  ,  en  la  compofition  du  grand 
t^eein.  nomme  Heliacum  ,  le  nomme  Lacaphtum  ,  1  ^ccpmparant  à  l’ef. 

Itu.jch.  corce  de  Pep  .  ou  d*vn  autre  arbre  :  Serafo  le  nomme  Lafahaten,  &  Nabach: 
21,'  lequel  aucç  Diofcoride  ,  &;  Paulas  ,  en  déclare  fes  vertus  &  proprictez. 
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De  l’Ebenc. 

CHAPITRE  CLXXIV. 

SHeophrafte  tient  qu’il  ny  à  terre  qui  produifc  TEbene  >.  que  la  feule 
Inde,  comme  aulfi  faid  Virgile,  chantant; 

VIRGILE, 

Sola  India  nigrum 

Fert  Ebenum. 

C’EST  A  DIRE. 

K_Autre  fajs  lEbene  n(i^frodui£î 

la  feule  Inde  ,  abondante  en  dieux  frut^. 

Toutesfois  l’Efcriturc  Saindc  \  &  Diofcoride  nous  tefmoigncnt  que  l'Ethyo- 
fie  en  ert  fort  meublée  :  comme  aufll  fait  Diodore  Cjcilien  ,  difant  ;  Cefojhii 
Roy  d’i^egypte  y  ayant  fubiugué  les  Ethyopiens  les  contraignit  à  luy  faire  tribut 
d’or ,  de  dents  d’Elcphans  ,  &  du  bois  d’Ebenc  ,  comme  les  chofes  les  plus  ex¬ 
cellentes  du  pays  d'Ethyopie.  Hérodote  dit  âulfi  ,  que  L’Ebene  vient  d'Ethyopie  ,  & 
que  de  trois  en  crois  ans  ,  les  Ethyopiens  par  forme  de  tribut  ,  fouldoyent  aux 
Roys  de  perfe  huid  mille  hommes ,  &:  de  l’Ebene  ,  ded’Or  &de  l’Yuoire,  qu’ils 
tirôient  de  leur  pays.  Par  ainlî  pour  accorder  Thtophrafie ,  &  Virgile  ,  parlans  de 
l'Ebene  ,  qu’ils  encendent  de  l’Inde  qui  cfl;  en  Ethyopie  vers  l’ Aÿ'ricpue  ,  car  aufli 
y  à  il  vnC' autre  Inde  qui  cfl:  en  Aûc.  Quant  à  l’Efcriture  Saindé  ,  elle  faid 
mpntion  de  l’Ebene  d'Ethyopie  foubs  fe  nom  d'Almugtn  ,  comme  il  fe  lit.  Salo¬ 
mon  Roy  de  ludét ,  njcidant  édifier  fon  temple  il  fit  vn  nauire  en  A zion  gaber  au 
riuage  de  la  mer  Rouge  en  la  terre  d’Edom.  Et  Hiram  Roy  deTyr&de  Sydon ,  èn- 
uoya  de  fes  feruiteurs-en  cefie  nauire  ,  qui  efloient  Mariniers ,  &  fçauoient  que  de- 
fioit  de  la  merauec  les  ferait  eur s  de  Salomon  :  ér furent  en  Ophir  éf  de  la  apportèrent 
quatre  cent  &.  vingt  talents  d'or  au  Roy  Salomon  ,  aufii  la  nauire  d'Hiram  appor¬ 
ta  grande  abondance  de  bois  d’Almugin  :  dont  .le  Roy  Salomon  en  fit  des  marches, 
&  fouflenement  d  la  maifon  du  Seigneur  ,  &  à  fa  maifon  Roy  aile:  il  en  fit  aufii  des 
Pfalterions  (fi  harpes  ajfez  hautes  ,  &  dit  outre  ,  que  tel  ■  bois  d'Almugin  nauoit 
point  encores  efié  ‘veu  en  lude'e  ,,  iufques  d  ce  iour  la.  Et  pource  que  plufieurs  ont 
interprété  fur  l’Efcriturc  Saindc  ,  que  ce  bois  d’Almugin  ellre  noftre  Brefil ,  au¬ 
tres  Coral ,  d’autre  Pins.  lè  veux  monftrcr  par  ce  qui  cfl:  eferit  de  la  Royne  de 
Saba  ,  d’Ethyopie  ,  au  Roy  Salomon  ,  que  ce  bois  d’Almugin  éft  Ebene  ,  &  non 
les  chofes  fufdites.  Or  clEil  que  la  Royne  d'Ethyopie  nommée  Maqueda ,  femit 
en  chemin  de  Saba  (  heu  depuis  appcllé  par  Cambifes  Roy  d’Ethyopie,  Meroe') 
pour  voir  fi  ce  quelle  auoit  entendu  du  Roy  Salomon  eftoit  vray  ,  tant  de  fa 
fageffe  ,  que  des  ftrudurcs  ,  &:  édifices  aufqucls  il  auoit  ia  donné  Commence¬ 
ment  Et  icrelle  Royne  Maqueda  ,  c fiant  arriuée  en  Hjcrufalem  ,  apres  auoir 
contemplé  quelque  commencement  des  édifices ,  fit  vne  harangue  au  Roy  Sa¬ 
lomon,  telle  quelle  fe  trouue  en  fa  Cromque  efcrite  en  langage  Abifitn  (  qui 
eft  la  langue  en  laquelle  font  eferits  les  Sainds  Eiures  des  Chreftiens  d’Ethyo¬ 
pie.  )  Et  icelle  traduide  en  langage  vPortugais  ,  &c  du  Portugais ,  traduid  com¬ 
me  s’enfuit.  La  munificence  (fi  richejfe  de  tes  bafiiments  diuinement  élaborez  , 
furmontent  grandement  le  renom  qui  auoit  pénétré  iufques  d  mes  oreilles  :  telle¬ 
ment  qu  il  me  femble  tmpofitble  qu'en  tout  ce  que  contient  l’Vniuers  ,  s  en  putf- 
fe  trouuer  qui  les  fecgndajfent  ,  tant  en  richeffe  qu’en  beauté.  Si  que  l’en  diroit 
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riciffis  y  fir-t  cmfloj.es  s  dernier  &  ne  c.i,,  enj-.en 
mili  &  cmum.r  frpernniurel  de  tndnJMeun  Anhtelie  .  f„  les  «  fer  vn  d,u,„  , 
Luesr  »».«/«.  &  nse  fîmes  ^rendement  de  my-mejnse  &  de  Çsel ,  epu,  ne  s’efi  j 
nsenSM  tmt  Isherel  en  mon  indrosa  ,q«cde  mejUrgsr  4e z.  défis  dons  fonr  fcmoir  ke. 
Imcer  mes  fr, fin,  d  U  grmdcr  de  tonas.nre  ;  ^  somme  le  hm, Jemo.r  sju,  tefa.lt 
eomfegnee.  fins  qn'i  nul  des  ■vsuents  le  mérité.  Mente  fe, fi  j,  ken  recomfenfir  ee 

deleÙt  epnt  de  retour  inmes  fejs ,  t  enuoyen,  vnetnfntte  d  or  ,  &  4u  bps, mr, que 

Jr  vu  mefite  moyen  le  femfirey  en  dente  endrotB,  ,  «  toyf  our  emtr  leeommopu 
dvfir  enuert  toy  de  megntficenee  e/gele  e  mon  fouuotr  .  cr  emoy  four  en  ce  fmfent 

dtmntterpmttedu  regret  qu,  me  ronge  four  * 

emflemeLq.edehoneuarteledef,rerou.Vpcelicle.touq,neic^^2^^ 

appert  que  ce  boys  noir  quelle  promet  d enuoyet  au  Roy  Salomon  çft  le  boys 
Itilmin  ■  duquel  Salomon  otnoic  fes  fomptueux  édifices.  Harpes ,  &  Plaltcrions 
à  fes  chantres  ;  &  duquel  I.hene,Almupnfin  boys  noirrfiutrc  que  Salomon  en  reçeut 
oar  les  Naulces  d’Hytam  Roy  de  Tyr  8i  de  Sydon  ,  il  en  rcpcutaulTi  durantquel- 
que  b'omie  efpace  de  temps  que  ladite  Royne  de_^Maqueda  tu(  auec  luy  en  Hietu- 
filcm  Et  cftant  apres  de  retour  en  fon  pays  d  Ethyopic  enuoya  grande  quantité  de 
ce  bovs  noir ,  quieft  l’Ebene  ,au  Roy  Salomon .  pour  le  deu  de  la  ptomefle ,  corn, 
meileftconfccuciuement  recite  par  la  Chronique  ou  ûciidit: Et amfi demeurant 
cette  çenereuÇe  &  tltnttre  Royne  en  Hierujklem  ,  saccojla  de  fi  près  de  Salomon ,  enfin  que 

linLneutquilneftottfi  fort  adonne  &  Attentif  dlacondume  de 

ne  prifi  bien  le  loifiir  de  calmer  le  iardtnet  de  cefie  Dame ,  &Jatisfatre  afin  defir  amou¬ 
reux  -laquelle  enfin  conceut  vnfils  defafitnence:duq»elfils  eftmit  deljurée  le  laîp  auprès 
du  pere  pour  reprendre  laroute  defespays,ouefiantparuenue  diligent  a  teUement  qu  eUe 

sacquitafortlien  de  fapromeffe  enuoyantk  Salomon  vnefimme  d'or  innombrable .  é* 
quantité' de  boys  noir  ponr  rendre  fes  édifices  en  telle  per feEl  ion  qu  il  les  demandoit.  Et  ^  ce 
Lodos  les  Ethyopiens  tiennent  pour  toutafleure ,  que  1  entant  eRant  paruenu  en 
Le  competanL’en  allaenEthyopie  versIaRoync  Maqueda  faMere  ouUyfu^ 
refeu  de  fon  viuant  comme  Roy:  «cdefapoftemefontdefcendus  les  Roysd>- 
reçeu  ae  lon  vm  auiourd’huy  .  ils  tiennent  leur  Roy  nomme  i>rete  lan 

litres  DrLeux)cftrcdefcendu  de  la  lignée  de  Dauidaca,  r 
^  ^‘Ilomon^  ofpour  feptendre  noftre  Ebcne.  Nous  voyons  par  le  difeours  J® 
ShLanguTsc'hiftLe  deCronique  ,  que  ce  boys  dpAlmugm  delà 

eforhméelceboysnolt  qu’enucyoït  la  Royne 

pays  d'Ethyopie  de  Subu  Royaume  pour  le  lourd  huy  nomme  sMeroe,  lequel  boys 
Son  ou  Almugin  n’cft  autrcchofo  que  le  boys  d  fW .  qui  cft  vu  bop  très  noir  croit 

fanten£ràyo;fo&ennnede^wdjaedetoutcanaennetei,.4<i.ouref,doirio 

plusfouuenti/î«^»cddi.î»tf.Etque/£Wv.entenS4i*d,aema.nten 
fl  nous  eft  amplement  certifie  par  Diodore  Sicilien ,  difant  I  Ille  de  Meroe  eû  vne  IHc 
dans  le  Nil  fur  les  conirm  d’ Et hy opte ,  laquelle  contient  de  long  cent  odantc  fept 
lieux  &:  demyc ,  &  de  large  feptante  &  deux  &  demye,  aufii  furpaffe  elle  en  grandeur 
toutes  les  autres  Ifles  du  Nil.  En  ladiûe  Ifie  deCMeroe  (c  trouue  mines  d’or, d’argent, 
d’airain, &  de  fer,  &  d’auantage  s’y  produit  le  boys  qui  fc  nommé  Ebene  &  plufieurs 
autres  fortes  depicrreries.Voylaquanta/£^<’Wf  .laiffantlcreileaceux  qui  en  ont  5^ 
qui  enauro'nt  par  cy  apres  plus  ample  &  entière  cognoill'ance. 


furDiofcoride. 


m 


Du  Gay  ac. 

CHAPITRE  CLXXV. 

aE  VX  s’abufcnt  grandement  qui  eftiment  le  Gayaceftre vneef- 
pccc  d’Ebene  ,  ou  Ebene  mcftne  :  mais  c’eft  pour  n  auoir  bien 
compris  ce ,  que’  Theophmjle  parlant  de  l' Ebene  dift  :  P  Ebene  (  dift 
il)rcnre  en  fa  plante  à  la  femblancc  d’vn  Buys.mais  cftant  dcspouillc 
de  fon  efcorce  il  fe  manifefte  très  noir  :  &:  comme  diâ:  Biofioride 
cft  fans  aucvmes  veines ,  &  eft  poly  &  liffé  comme  vne  corne  brunie: 
au  dire  defquels  le  Gayac  ne  peut  eftre  l' Ebene ,  qui  eft  noinde  fon 
naturel  incoptinanc  qu’il  prend  accroiffance  ,  en  fa  ,  fuperficic  extérieure  &:  en 
fon  centre:  ce  qui  n'eft  au  Gayac  qui  à  la  couleur  noiraftre  au  centre  feulement 
&  non  és  enuirons  de  fon  efcorce  ,  &fi  àdesveines,&  n’eft  poly  n’y  liffé  comme 
vne  corne  brunie,  ainfi  qu’eft  l'Ebene.  Le  Guy  ne  à  efté  premièrement  defcouuert  de 
ceux  de  noftre  Europe  aux  Illcsdes  Canibales.par  les  Efpagnols  qui  defcouurirent 
ces'  Iflcs  foubs.la  conduitte  de  Criftophle  Colomb  Génois ,  l,an  mil  quatre  cents 
nonantc  &  deux,  l.’vne  defquellqs  Ifles  fut  hommee  ,  l’ifte  de  Sm-àominho  pour 
autant  qu’ils  y  prinrent  p<i||:  le  iour  d’vn  Dimanche.  Qui  voudra  entendre  &  fçauoir 
l’origine  du  Gayac ,  le  lieu  de  fon  eftre ,  fa  vertu ,  &  vfage ,  life  Huttan ,  Mnjfn ,  fur 
le  traiccé  dû  mal  François  imprimé  à  Boulogne  d’Italie,  auec  fon  difeours  furies 
doétes  commentaires  de  Biojcoride  ,  Alphonce  Terrier  Neapolitain  fûr  le  liure  du 
fainél  boys  commenté  par  maiftre  7{icolas  tj^ichel  ^  iadisdoâ:çur,&:Doyendela 
faculté  de  médecine  de  cefte  vniuerfité  de  Poiâiers  ,  Manard ,  Leonicertu  &  autres 
qui  en  ont  mis  plufieurs  liuBcs  en  fumicrc  &  en  traittent  amplement  feulement  ic 
veux  aduertirlcleûeurquc  le  Gnync  qui  nous  eft  apporté  pour  le  iourd’huy  d’Ef- 
pagne  fe  prend  en  diuerfes  Ifles  du  nouucau  monde  afçauoir  en  l’Ifle  de  fainélc 
Croix  ,  que  l’on  nommoit  anciennement  l’Ifle  Cozümclle,  en  l’Ifle  fainéllehan, 
fainft  Dominique  &  en  fifle  Efpagnolle.le  meilleur  eft  celuy  de  l’ifledefainâ:  Ican, 
d’autant  quelle  eft  plus  eflôgnée  de  la  Zone  Torride  que  les  deux  autres.  Qui 
fai(ft  que  le  Gayac  qui  fi  trouue  n’eft  fîTcc,  ains  eft  plus  humide ,  &  partant  plus  pro¬ 
pre  &  vertueux ,  pour  la  gucrifon  de  laverolleque  les  autres  comme  fl  à  diligem¬ 
ment  efté  obferué  par  ceux  qui  en  ont  faiâ:larcchercheparticuliere.  Du  Gayac  on 
recueille  vne  certaine  Gonrme  ou  refine  qui  eft  odorante  5c  de  couleur  verdaftre. 


Du  Boiiys. 

CHAPITRE  CL’XXVI. 

A  dureté  5c  quafi  fcmblable  façon  de  boys  au  Gayac,  m’à  mis 
en  mémoire  vn  arbrifleau  affes  vulgaircen  ces  quartiers;  fçauoir 
le  Bouy  s  qui  eft  vne  plante  d’vnc  verdeur  immortelle,  dont  fe  font 
les  grandes  &  belles  paliflades  des  plus  beaux  &  excellens  iardins 
du  Poidou  :  car  par  fa  naifue  ÔC  bigearre  verdeur  il  eft  fin  pris  & 
eftime.  Le  Bôuys  à  vne  Angularité  particûllicre  ch  fa  fueille ,  c'eft 

quelle  eft  toufiours  double  ce  qui  n’eftaux  autres  fueilles  de  tous 

les  arbres  &  arbrifleaux ,  il  en  croift  aux  montaignes  en  tout  temps 
froides  eftant  de  tronc'gros ,  qui  ne  fe  pourrift ,  ne  deperift  facilement.  Il  s’en  faid  de 
toutes  fortes  d’ouuragcs  tant  grands  que  petits ,  tant  au  tour  qu’autrement,  tailles  & 
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hiftoires  &  ce  au  mont  de  faind  Claude ,  ou  il  croift  en  quantité  du  bois  de  Buys ,  il 
s’en  trouue  auffi  en  plufieurs  lieux  duquel  on  faiét  d'excellents  ouurages ,  &  entre 
autres  au  fameux  excellent  &  renomme  Bourg  deCrouftellcspres  Poidiers  .•  au¬ 
quel  lieu  habite  la  perle  de  tous  les  Tourneurs,  à  faire  toute  forte  de  menu  mefnaec 
&  vtcnfiles  de  bois  de  Buys ,  pour  faire  vne  Oeconomic ,  &  feruice  de  maifon ,  auffi 
il  s’yfaitdiiiersinftrumensdeMufique  pcrçésàiour  ,  comme  Cornets  à  bouquiq 
Haut-bois, Comcmufes.Chevresfourdcs  ,  Flageols,  Piffres,  &  Fluftcs  ,  dontlê 
bois  qui  eft  excellent, &:  qui  rêd  l’harmonie  le  l'on  plus  mélodieux  eft  le  Buys:  auffi 
eft  il  chanté  de  luy: 

A  LC  IAT. 

Perpétué  viridis,  crifpoque  cacumine  Buxus 
Vnde  eft  difparibus  fiftula  fada  raodis 
Delicijs  apta  eft  teneris,  &  amantibus  arbor, 

Pallor  ineft  illi  :  pallct  &  omnis  amans. 

C’  H  S  T  A  D  m  E. 

Buys  toufiours  verd ,  crefpe  m  fai  SI  de fes  fujles, 

BH  hots  duquel  l’on  fait  jiannant es  Fluji es . 

Propre  aux  amours  y  mais  de  pâlie  couleur 
Pâlies  amants  fqnt  par  douce  douleur . 

Il  fe  fait  aulfi  audit  lieu  de  Croftelle  diuerfes  fortes  de  ieux  de  Bays ,  comme  qui!- 
les&:  boulles ,  &  outre  ils  fabriquent  induftrieufemènt  des  ieux  de  quille,  aucc  là 
boule,faitsdyuoire  qui  ne  poifêt  les  neuf  quilles ,  la  piroüetc,&  la  boëte  qu  vn  grain 
de  froment ,  chofe  quafi  incroyable  qui  ne  le  verroit,&  combien  que  la  fueillc,fleur 
&  graine  foient  de  fi  mauuais  gouft ,  qu’il  n  eft  affeéké  d’aucun  animal ,  toutêsfois 
fa  graine  fort  &  profite  grandement  auxplcurcfies,  ficfahdilToudrelefangcoagnli 

eh  l’cftomachjÔC  autres  parties  du  corps.  °  ® 

De  la  Salfeparilie. 

CHAPITRE  CLXXVII,  j 

■^^’VfTge&operatioduGayac.m’obligeàparlcrd’ecefte  racin 

p^premieremet  à  efté  apportée  du  Petu,  terre  nouuellcméc  def^ 
^guette  par  les  eftrangcrs  que  l’on  nomme  Saljepurille ,  &  laqu°Il  ~  '• 
^^^pourlciourd’huYefttenuëdc  telle  vertu  &prpprictc  ésdiettes  ’ 
cures  de  verolles,que  les  Médecins  nomcz  au  traiâé  du  Gayac  ■ 
g^)iluyattrib)ucnt*lcsmefmes  vertus  qu'au  (7/r^/ic.  La  plante  entière  ' 
2;^^ucc  fa  racine  fut  dônéc  à  fres-Illuftrc  De  Medicis  Duc  de  FIo-  I 
rence,à  prefent  régnant  par  vn  fien  Gcntil-hômc  Efpagnol,  aucc  i 
plufieurs  autres  choies  rares  &:  exqiufes  qu'il  auoit  apporté  d’Efpaigne  pour  luy  en 
^ire  ptcfent:lequel  Duc  voulant  pouruoir  à  la  cognoifl'ancc  de  ladite  plate, fit  appel- 
1er  feu  de  bonne  mémoire  Maiftrc  Lucas  ^inus  àc  Ptfe ,  grand  inuefticrateur  des 
plantes  cftrangcres  &  voifines,  comme  en  porte  tefmoignagc  le  dotfte  M.ithiol.auec 
autres  Médecins  poürfçauoir  d’eux  fi  ladite  plante  prouenoit  en  Italie,  par  lefquels 
'  d’vn  cômun  iugement  &  aduis.fuft  cogniic  pour  eftrc  le  vray  Similax  ajpera  de  Diof, 
coride,  &  du  depuis  à  cftévfc  déracines  de  Smilax  ajpera  d’Italie,  à  la  cure  de  la 
verolle  par  ledit  Maiftrc  Gilbert  HioJchtnYhvncnt, ^onx\ot$ ,  Sede  mon 

temps  demeurant  à  Rome,  Médecin  de  Madame  la  Duchefle  de  Parme,  &  autres 


fiirDiofcoride. 


lefquels  en  font  tcuisrcüflfis  à  leur  honneur  ,  &  guairifon  des  paticns ,  &  ladiffcren- 
ce  qui  fc  trouuoic  entre  rEfpagnolle,&  1  Italienne  eftoit,quc  1  Italiene'auoit  la  racine 
plus  noücufc,  &  Icgerc  que  rÉfpagnolle ,  mais  depuis  il  en  à  efté  enuoyé  d’Efpaigne 
à  Maiftre  Pmle  Ellingere  dtTioremberg,  fous  le  nom  àc  SalfepariUe,  toute  fcmblable 
au  Smtlax  ^tÿera ,  de  France  &  d’Italie.  Voila  quant  à  ce  qu’en  eferit  lean  Hes,  de 
'jSl^remberg ,  de  la  Sdfefarille ,  à  Pierre  André Mathiol ,  dont  les  meilleures  racines 
font  les  plus  rccentes  &:  charnues,  &  à  qui  le  cœur  qqon  appelle  Meditullium,  ne  pa-' 
roift  point, &:  quand  on  le  rompt  ne  poudroyé  aucunement.  « 


Du  Caroubier. 

CHAPI.TRE  CLXXVIII. 

BE  Caroubier  reflemblc  l’arbre  du  T^erebint,  mais  defucilles 
pi  lis  larges,  plus  rondes;  &:  de  fubftancc  plusdüre ,  &  porte  la 
fucille  blanche,  apres  laquelle  viennent  les  Carouges  ;  quieft 
vn  fruift  long  comme  yne  gonfle  de  Febue,  plus  plat  &  recourbé 
en  façon  de  Corne,  à  celle  caufe  le  nom  Grec  Ceration  luy  cil 
dohne  comme  fignifiant  Corne  où  Cornu.Ce  fruiél  cllantmcur 
ellremply  d’vnc  moelle  noire,  douce,  quicllantfraifchc  fl:  Éb- 
lutiue ,  feparce  par  cartilages ,  y  contenant  aulTi  fa  graine  fi  fem- 
blablc  à  celle  de  laCafle  rolutiue,qu*il  eft  quafi  impolfible  de  choifir  l’vne  d’auec  l’au¬ 
tre.  La  GouflTe  fc  fciche  comme  les  Figues ,  &  eft  meilleure  &  plus  conucnable  à 
manger  que  la  fraifeUe  S^Tnouuelle  .quinuift  grantiémentà  l’eftomacli.  En  Efpaigoe 
on  en  faidprouifion,efl:ancfciChc  pour  la  nourriture  de?  Chenaux,  &  Pourçeaux, 
qui  eft  *vne.couftumc  ancienne  fuiuant  ce  que  récite  fain^  Luc  de  l’Enfant  prodigue,  sAnü 
difant;  ^ cumcupéO't ventrem  imflere (^uibm  forci  vefcebmturm&  nemoilli  Luc  ch. 
dahat.  Voila  quant  au  Caroubier,  duquel  ilcncroiften.quclqucs  endroits  de  Pro-  1  iJ* 
uence  Iclongdelacoftede  Gennes.  j  '  j 


Dé  la  CafTe  folutiiie. 

CHAPITRE.  CLXXIX. 


E  s  Carouges  ni’onfmis  en  mémoire  l’arbre  de  la  CaflTe  folutiue, 
qui  eft  nommée  Siliqua  K^egyptin^ipour  raifon  qu’il  y  a  quelque 
L  rapportau  C.aroubier,&^d’ailIeurs que  les  plus procltts  arbres 

de  Caflfiers  qui  croiflTcnt  en  toute  l’Europe  ,  font  ceux  qui  croif- 
Cayred'Aegypte.  Or  pource  que  MefitéSc  apres  luy  tant 
d’autres  ont  fort  luffifamment  parle  de  l’arbre,  de  là  forme ,  du 
Ircu  ,  de  fes  facultez  &  vertus  ,  nous  les  omettons  ,  &  n’en 
ferons  autre  mention,ainsfculemenj:icdefircc5tcnterlc  Lcélcur  &:rcfclaircird’vrie 
faute  qui  ordinairement  fccomnîcten  fa  GouflTe,  ou  Silique  par  aucuns  Médecins, 
Apoticaircs&  Chirurgiens.  Lefquel.s  en  ordonnent  des  breuages  pour  cfmouuoir 
les  fleurs  des  femmes,  &:  aulfi  pour  plus  facilement  (  difcnt-ils)les  faire  enfanter/qui 
eft  vn  erreur  fi  inucteré ,  que  ceux  mefmes  qui  tiennnent  les  premiers  rangs  &  tiltres 
de  Médecin,  la  tiennent  mferé  en  leur  Manuel  ,  comme  vn  fccrec  rare  &  lui- 
gulier.  Mais  ic  les  requiers  de  prefter  vn  peu  l’oreillé  ,  te  ie  leur  monftremy 
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,  comment  cefte  faute  eft  adueuue .  Se  que  dorefnauant  Ht  ne  ,famu(ent  au  voifi. 
natic  des  vocables  ,  dont  il  sen  enfuit  bien  fonuent  de  grandes  &  dangereufes 
fautes  .  lefquelles  ils  veulent  charger  apres  fur  les  Apoticaires  quand  leur  in¬ 
tention  ne  reuffit  comme  ils  prétendent  :  se  que  dorefnauant  Ils  ne  sarrcllent 

à  leur  ceruellc  &  expérience  ,  laquelle  comme  dit  Hip/«rr«e  Aplior.  i.  eft  faU 
lacieufe  :  eecy  dis-je  d'autaiU  que  c  eft  la  plus  commune  exciilc  d  vu  tas  de  fin 
teurs  SC  mefdifans  Médecins»  Mefn.es  .1  s  en  eft  trouue  yn  entre  les  autres  f. 
pernets.  ignorant  rSc  impudent ,  lequel  apres  atioit  ttaiae  vn  malade  Sc  iceluy 
Lit.  icufiiet  pat  plufieurs  iours  ,  d’où  luy  furuient  vue  te  le  débilite  de  cerueau 
qu’il  entra  en  triublement  d’efprit  .  S:  mon  Mcdec.n  lur  1  Apoticaire  décla¬ 
rant  aux  domeftiques  Se  aftiftans.que  cela  pmuenoit  d  vue  potion  cordiale  qu’il 
auoit  pris  au  mabn  ,  laquelle  dlfolt  il  auoit  elle  faiae  par  I  Apoticaire  aueceau 
dillillee  fentant  encore  le  ?]reumc  .  c’eft  a  dire  le  fcu  de  Itimee  qui  luy  cau- 
foit  ces  'vapeurs  au  cerueau  -■  SC  difoit  toutesfols  qu  il  l’auoit  ordonne  auec  eau 
de  fontaine  ,  U  pour  mieux  jouer  fon  Patclfh  ,  priilt  la  fiole  de  verre  &  de- 
teftant  la  ictta  contre  la  muraille.  Qr  ie  vous  laifte  a  penfet  fi  telles  paroles  ont 
apparence  de  venté  qde  l’Apoticaire  euft  fait  la  potion  deau  dilhllee  q«,  eft 
chcrc  au  Ucu  d'eau  de  fontaine  qui  ne  coufte  rien.  Mais  il  clt  aile  a  iiigcr  que 
fon  dire  ne  procedoit  que  d’vn  ieune  iugement ,  ne  fçaehant  louer  autre  roollc 
■comme  n’eftant  trop  fubtil  à  fylogifer,  ny  donner  d’autres  raifons  naturelles  qui 
font  nccelTaires  àvn  vray  Médecin  ,  &  lans  lefquelles  le  Médecin  ne  peutauoir 
illlic  loüable  à  fon  deflein.  Comme  fucceda  peu  de  temps  apres  à  ce  mcfme 
Médecin  ,  à  fon  grand  des-honneur  &:  vitupère  ;  lequel  cftant  appelle  auec  d’au¬ 
tres  Médecins  pour  voir  la  femme  d’vn  Apoticaire  ,  ma  proche  parente  accou¬ 
chée  de  bien  huiét  iours  auparauant ,  &  en  mcfme  heure  de  la  vifite  entra  la 
malade  en  l’agome  de  la  mort,,  ce  que  les  autres  cognurent  bien  ,  &  fe  vou¬ 
lurent  retirer  inonobftantce  nouucau  Médecin  peu  expert. &  du  tout  ignorant 

perdue.  Si  A„,onmMufi  Mcdcclu  Gtec  qui  fit  tant  de  belles  cures  à 
•  L  principalcmenr  qui  guérit  l’Empereut  Auguft.e  dvne  Scyatiquc  déplorée.  £ 
POK  auoir  vfé  fidèlement  de  fa  Chiturgie  Sc  art  curatoirc  fiufant  incifions  nc- 
i  Lfl'oires  és  bras  te  Ïambes ,  tc  autres  parties  du  corps,  &  confoinimnslachair 
‘  hiftiomenée  ,  pourrie  .  8ç  fuperflUe  .  au  grand  foulage, lient  &  giicrifon  des 
'  malades  ,  na  elle  efpargné  des  Romains  quil  naît  cfte  lapide  ,  &  trainé  par 
'  toute  la  ville  de  Rome  ,  qu  aduiendroit  il  à  faire  a  ce  ventoufeur  &  carniferc 
Médecin  ,  exerçant  fa  tyrannie  &  ignorance  fur  vn  corps  mort  ,  qui  eft  félonie 
lurifconfulte  ,  vn  ade  d’infamie  &  crime  capital.  Occafion  pourquoy  ic  ne  puis 
moins  ^ire  que  d’adueftir  vn  chafeun  ,  qu’entre  les  mains  d  vn  Mufnicr  on  n'y 
'  perd  que  fa  farine  ,  en  celle  du  Marcfchal  fa  Mule  .  en  celle  de  l’Aduocac  fon 
1  bien  ,  en  celle  du  Tailleur  fon  drap  ,  mais  en  celle  d’vn  tel  Médecin  ,  on  y 
i  perd  fa  bourfe  &  fa  vie.  Or  pour  retourner  à  nos  Mourons  ,  &  pour  corriger 
[•erreur  qu’on  fait  à  l’enfantement  des  femmes,  nous  dirons  ^’Auicenne  parlant 
des  médecines  accclcrans  l’enfantement  dit  ces  paroles.  K^urei  cjuntuor  ^  ctrticis 
fiftuU  faciunt  Jlatim  partum ,  Sc  7{ichlai  Freuoji  ,  en  vnc  compofition  qu'il 
^nneWc  Prifeü  ad  fadlitmdum  partum  ,  Àcn\:ini\c  Corticis  Ca^ix  fifiuU  dracmam 
fernvs.  Voila  où  la  plus  grand  part  de  nos  Médecins  ont  apris  de  donner  la  Caf- 
ié  foluciuc  qui  eft  infipide.fans  gouft,  fans  odeur  &  fans  vertu  ,  non  plusqùc 
d  bois  &  ce  CS  endroids  où  il  eft  de  befoin  d’ouurir  &  dcpouncr.  Tourcsfois 
1«  fufdics  autheurs  n’entendent  autre  chofe  en  ces  endroids  pour  l’cfcorcc  de 
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Gaffe  fiftule  que  noftrc  fine  Cannelle ,  comme  le  déclaré  bien  Auïeenne  en  mcfmc  j 
endroidt ,  hc  pour  mefmc  effcdl que  deflusen  vneordonnance  de pillulcs ,  ou  il  de¬ 
mande  Cwkmomi ,  SmitM  Cajstd  bon* ,  &:  ce  qui  s’enfuit.  Et  outre  il  eft  noté  au  dif- 
penfaire  de  Nicolas  Prenojtxn  la  marge  des  compofitions ,  AnchariJIum^Sc  Athanajiay 
ou  il  dit  que  les  anciens  appelloicnt  Cafta  fiftula  ce  ^Auicenne  te  Serapio  nom¬ 
ment  Cafta  Lignea  ,  qui  cft  noftre  Canelle^  nomrnée  par  Calten,  Cafta  Sirinx ,  c’eft 
à  dire  fifulacea  faidte  en  flufte:&:  d’abondant  Platearius  au  chapitre  de  Cafta  Lignea 
dit  :  Cortex  integer  Cafsi*  Ligne*  buUitm  inoleo  Mufcelino^é"  ttfferfus  eittfdemful^ 
uerû  Cafsi*  Ligne* ,  &  tum  hombicefufofitusmerîHruafrouocat.  Aurefteenla  Thé¬ 
riaque  d’ Andromachttf ,  eferite  par  Galien ,  il  demande  Cafi*  nigr*  corticU ,  il 

n’entend  pourtant  parler  d’autre  chofe  que  de  noftre  ;  cxtGalten  n’a  iamais 

parlé  en  fes  ocuurcs  de  la  Cafte  Solutiue ,  non  plus  qu’à  faid  Diofcoride  :  lequel  Diof 
*  cortàe  toutesfois  didt  que  la  meilleure  Cafte  tire  fur  le  noir ,  &  prouoque  f  vrine ,  te 
les  meuftrües  aux  femmes.  Par  laquelle  Cafte  ,  il  entend  parler  de  ce  que  nous  ap¬ 
pelions  maintenant  Canelle ,  &  nom  d’autre  chofe. 

Du  Macer. 

C  H  A  P  I  T  R  E  CLXXX.' 

E  difeours  cy  deffus  du  cortex  Cafsi* ,  m’a  mis  en  mémoire  vne 
autre  efcorce  riche  de  prix,  cres-rare  tc  fingul^erc,&  fur  laquelle 
ic  ne  penlbis  m’arrefter  à  caufe  que  de  grads  &  docies  pcrlbnnes 
en  ont  dit  ce  qui  en  eftoit  requis ,  (\mcù.\e  Macer  àcîDioJcoridey 
mais  d’autant  que  Meftieurs  les  Frères  du  Conuet  de  l’Araceli 
AcRome^  qui  ont  commenté  fur  l’Andidotaire  de  ont 

à  tort  repris  Mathiol ,  par  vn  liuret  qu’ils  ont  fait,  contenant  en- , 
uiron  quarante  ccnfiires ,  &  reptehenfions  fur  les  commentaires 
àwèiw. Mathiol Icfquels  ils  difent  en  pluficurs  lieux s’eftre  abufé.  Car  en  l’onzief- 
me  cenfure  &  en  leur  Antidotâire ,  ils  afferment  contre  l’opinion  de  Mathiol ,  &  de 
bon  nombre  de  fçauants  perfonnages,  que  le  Ulîacer  des  Grecs.  Et  le  macis  des  Arabes 
cft  vne  mefme  chofe  ôd  drogue,  àfçauoir  le  vulgaire  des  boutiques  quieftia 
pellicule  a#i4:cndrc  efcorce  fiipericure,  qui  couurole  teft  delaNoixMufcadc  (  tout 
ainfin  que  fe  void  la  couuerture  qui  enuirorie  le  teft  de  la  Noifillc,&:  que  autre  Macis 
que  c’cftuy-la  n’aefté  cognu  &  parlé  des  vns  ny  des  autres ,  ces  bons  Moynes  le  Ion» 
eux  mefmes  abufez.  Et  pour  leur  réprimandé  &  vefpenfc ,  leur  fera  baillé  Serapio  en 
barbe}  lequel  cni)riefues  paroles,  &:  en  mefmc  chapitre,  parle  du  Macer  des  Grecs, 
foubs  le  nom  de  Tialtsfar ,  te  de  noftre  Macis  vulgaire  &  cognu ,  foubs  le  nom  de 
Bisbefe ,  par  authorité  de  ifaac ,  difant  :  Bübefe  id  efi  Macis ,  eft  cortex  Nucis  Mufeat*, 
c^uieftfuper  corticemgroftum  ,  &  meltor  ex  eo  eft  ille  qui  eft  coloris  fufci ,  é'deterior  ex  ' 
eo  eft  Niger  :Jed  in  cortice  groffo  ér  duro  Nucis  CMufcat*  non  eft  aliquod  iuuamentumfeà 
ftuBus  etus  eft  vttlis  mediç,in*,&  nominatur  in  Oriente  ;  Adaches  V oila  le  premier  Ma¬ 
cis  àe  Serapio ,  qui  dcmonftrc  à  veuë  d’oeil  eftre  la  tendre  efcorce  fuperieure  delà 
b^ix  Mulcade  ,  te  fuiuant  il  dit  :&  dicunt  altqui ,  quod  Macis  eft  cort/x grojfus  qui  af- 
portatur  de  regione  qu*  non  eft  Gracortim,  (f  eolor  eius  eft  flauus  ér ftipticus  multùm.  Or 
cedernier  nous  cft  incognu,  mais  c’eft  pourtant  celuy  que  dç.Çcn\x(îYix  Diofcori¬ 

de,  Pline,  te  Galien ,  qui  eft  comme  dit  Pline ,  vne  efcorce  rouge  d’vne  grande  racine, 
qui  porte  le  nom  de  fon  arbre.Cefte  efcorce,  dit-il,  cuitte  &confitte  en  micl,cftfin- 
gulicrcauxcaqucfanguesj&diftcntcries  .autant  en  difent  Diofeo.  te  Galien.^  oila. 
cornent  ces  beaux  Pères, pour  auoir  eu  le  texte  de  Serapio  mal  pundué,  où  pour  auoir 
paffé  l’œil  légèrement  par  deffus ,  de  deux  Macis  dont  Serapio  parle ,  ils  n'en  ont  faiéb 
qu’vn:&:  tiennet  que  le  Grecs,  dit  des  Arabes  ThalUfar,  te  le  Macis  des  Ara¬ 

bes  nommé  par  eux  Bisbefe,  n’eft  autre  chofe  que  la  tendre  efcorce  fuperieure,  qui 

■  ^  -  - 
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couurc  le  tcft  dur  de  noftre  Noix  mufeade  ,  ce  qui  cft  enuers  ces  M  elTieurs  les  Moy. 
nés  vne  lourde  faute.Car  le  CMacerdes  Grecs  efl;  l’efcorcc  d’vnc  grofle  racine  d’arbre, 
j  nommée  des  Arabes  Thaitsfur^  ôc  le  Maeü  des  ^ral>escR  l’efcorce  tendfe  du  fruiQ: 
de  la  noix  mufeade,  voila  quant  au  Mticer  des  Grecs,  &:  au  iMacis  des  Arabes. 


De  la  Cafle  des  lardiris. 


CHAPITRE  CLXXXI. 


crains  fort  que  le  leélcur  ne  me  blafmCjdc  ce  qu’il  fcmblcra  cftre  hors 
de  propos  de  placer  entre  les  arbres  cefte  plante  de  la  Cafle  ou  Candie 
desiardins  :  mars  d’autant  que  c’y  deflTus  i’ay  parlé  (  &  comme  par  inci- 
dent  )  du  Gafficr,&:  puis  apres  du  Maccr  de  Diofeonde ,  i’ay  penfé  que 
mot  de  Cafle  des  iardins  viendroit  bien  icy  :  quoy  qucccfoitcntel 
lieu  qu’il  foit  placé  il  fera  toufiours  trouuéà  la  Icéture  vtilc  &:  profitable,  outre  la  eu- 
ricufe  recherche  fur  ce  mot  de  Cafle  des  iardins ,  ie  m’afllire  qu’il  apportera  vn  grand 
contei^tcment  à  ceux  qui  le  voudront  lire.  Donc  Mathiol  en  fes  commc^>taircs^  Ita¬ 
liens  fur  Diofeoridc  imprimez  à  Venifel’an  M.  D.  quarante  &huiâ:  ,  diéfcparvn 
grand  narré  que  la  Cafle  Aromatique  qui  cft  noftre  Canellc ,  cftoit  anciennement  fi 
commune  en  Italie,  &  mefmementdu  temps  que  Rome  floriflbit  quelle  fe  trouuoic 
.verdoyante  en  pluficurs  lieux  de  la  ville ,  &  principalement  le  long  des  ruches  à  miel 
&ne'pouuant  cftre  retenue  pour  toutes  les  careftes  &  mignardifes  qu’on  luyfaifoit 
s’ençftcoyementfuye  enfonpays,  Voila  que  did Mathiol;  &  croyal’ouir  parler 
cju'il  s’eftoit  muny  de  l’authdrité  de  Columcllc^ui  did ,  l’Inde  &  l’Arabie  font  illu- 
ftrcs&:  nobles  d’odeurs  précieux  ,  toutesfois  noftre  Cité  de  Romcn’ancccffité  de 
tout  cela,  veu  que  nous  voyons  en  pluficurs  lieux  de  la  ville  de  la  Cafle  fleurie  ,  des 
plantes  d’ Encens, &  tous  nos  iardins  fleuriflans  de  Myrrhe,  &  Saffran  ^  dép^j^’j, 
thiol  en  fes  Commentaires  latins  ttaduids  en  François  par  Anthome  du  Pinet  ^ 
fa  dernicre  &  ample  édition  (  apres  auoir  pfté  gratté  de  quelques  vns  )  fe  retra£^ 
fon  dire  :  toutesfois  tacitement  fouftient  que  la  CaflTc  dont  parle  Columelle  f  i 
Cafle  odorante  ou  Cahclle  prouenant  és  Indes.  Mais  en  cela  lyy&:  autres 
ment  s’abufent  grandement, d’autant  que  Columelle  n’a  point  entendu  encc  pair 
.  de  la  Canellc  des  Indes  non  plus  que  du  Myrrhe ,  hc  Encens  qui  croiflent  en  ArabF° 
ains  de  plantes  communes  en  quelques  endroits  de  France,  Italie,  &  autres  lieux  cf* 
l’Europc:&  premier  qu’entrer  en  la  marier»  de  la  Cafte, qu’entend  parler  Columell  ^ 
faut  premier  deuifcrdccét  Ençens  floriflant  dans  les  iardins.  Pline  ,  cftantàRonFe 
'  depuis  Columelle  du  régné  de  fcpt.Empcreurs  ,  diél  les  Sabéens  d’Arabie  ne  per 
mettent  aux  nations  eftranges  ny  mefmc  aux  autres  Arabes  de  voir  les  arbres  qui  por" 
tent  l’Encens  rencorcs  tous  les  Sabéens  n’ont  permiflion  de  le  voir  ;  &:  n’y  à  pas  plus 

de  trois  mille  maifonsaudid  pays,  qui  par  droid  de  fuccflionpcuucnt  cueillir  l’En¬ 
cens,  &n’ay  leu  ny  fçeu  entendre  de  perfonne  comme  l’arbre  de  l’Encens  cft  faid,  car 
il  n’y  à  vn  feul  autheur  latin ,  que  ie  fçache  qui  aye defeript  l’arbre  qui  porte  l'Encens; 
voyla  qu’en  did  Pline,  au  dire  duquel  ,  fi  du  temps  de  Columelle,  l’arbre  de  lEn- 
censd  Arabie  ,  euft  cfté  fi  frequent  à  Rome ,  mcfme  s’il  eneuftefté  veu  vne  feule 
plante  fon  portraid  &:  vraye  defeription  ,  n’cuft  cfté  obmis  par  tant  de  grands  & 
dodesperfonn-igesqui  ontprcccdé  Pline  ,  dcfpuis  Columelle.  Et  combien  que  ce 
n'eftoit  noftre  intention  de s’arrefter  icy  lur  telles  matière,  toutesfois  pourefclarcir 
’  que  la  Cafle  dont  Columelle  parle  n’eft  point  la  Canellc  des  Indes  ,  ilfautdcnecef. 
fité  monftrer  que  les  plantes  d’Encens  &:  de  Myrrhe  ,  donr  il  faid  mentionne 
fficaulfi  celles  plantes  d’arbrequi  dégouttent  l’Encens  &  la  Myrrlie.  Th^ophrafte  5^ 
Diofeoridc  foc  mccion  d’vnc  place  à  qui  la  racine  feat  fi  fort  l’Encens  qifa  cefte  caufe 
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les  Grecs  l’ont  nommée  Lihmotu.  Car  tihmos  fienifîc  Encens.  Pline,  comme  plante 
à  luy  cognuë ,  &:  famliere  ne  la  oubliée ,  difant  :  le  Lihanotü  fent  l’Encens ,  comme  ^ 
l'herbe  Myrrhis  fent  la  Myrrhe.  Item  le  Lthmotü  fc  feme  aux  iardins .  il  à  la  raci-  ^ 
ne  femblable  à  l’olm-atrum ,  &  à  cela  d’auantage  quelle  fent  du  tout  l’Encens, c6me 
aulfifaidfafueille.  Voyla  quant  à  la  plante  de  l’Encens  donc  entend  parler  Colu-  , 
mêlle ,  qui  fe  peut  appcller  en  François  herbe  Encenfiere.  Qiiant  à  la  Myrrhe  ,  il  eft 
euidenc  que  Columclle  parle  d’vne  plante  d’herbe  commune  vulgaire,  quand 
il  did,  tous  nos  iardins  font  fleuriflans  de  Myrrhe  &  Saffran.  Ordeuifons  donc  main¬ 
tenant  qu’elle  plante  entend  Columellcpour  la  Myrrhe.  Galien  parlant  de  cefte 
Myrrhe  des  iardins  did  le  Smtrnïum  à  vn  bon  gouft,  aulfi  fe  vend  il  bien  à  Rome  ;  &■ 
s’apelle  par  tout  Rome  X)lus-Mrnm.  Non  que  ce  foie  Folus-atrum  de  Diofeoride,  ouy 
bien  de  Theophrafte  ,  mais  parce  que  la  plante  de  Diofeoride  retire 

au  Smirnium,  aulfi  Diofeo.  dit  que  l' Olm-Mrum  efl:  appcilé  d'aucuns  Smirnium,  com¬ 
bien  que  ce  foiét  diuerfès  plates. Car  la  graine  de  la  plante  de  Sn}irnium[à\t  Diofeori- 
de)à  tellement  le  gouft  de  Myrrhe, qu’on  peut  prendre  aifement  vne  odeur  pour  l’au-  ^ 
tre  ;  &  de  la  cefte  plante  eft  appellée  Smirnium ,  car  Smirna  en  Grec  fignifie  Myrrhe. 
C'eft  pourquoy  luba  Roy  de  Mauritanie  à  pris  pour  vne  plante  de  Myrrhe, l’herbe  de  ^ 
Smirnium  difant, la  fucille  de  la  place  de  Myrrhe  retire  à  la  fueille  à'Olus-dtrum.  Pline  , 
en  parle  ainfi,  difont  l’odeur  de  Myrrhe  qu’à  la  racine  de  5'»z/>w/«w,monftreaflezfes  i 
qualitez  :  aulfi  porte  elle  le  nom  de  Smirnium.  Item  parlant  des  herbes  de  iardin  dit;  i 
le  Smirnium  fe  feme  au  lieu  mcfme  que  fait  le  LihunotiSy  &:  neantmoins  fa  racine  reti-  ' 
re  à  l’odeur  de  Myrrhe. Item  l'Olus  atrum  que  les  Grecs  appellent  Hippcfilinum ,  & 
Smirnium  .y  à  vn  naturel  fort  admirable  ;  car  il  prouientdes  larmes  que  iettefàtige: 
ceux  qui  prennent  la  peine  de  recueillir  fon  ius ,  difenc  qu’il  à  le  gouft  de  Myrrbeiau- 
tancen  dit  Theoph.  &  dit  d’abondant  que  la  Larme  qui  diftille  de  la  racine ,  eft  tou¬ 
te  femblable  à  la  Myrrhe.  De  maniéré  qu’aucuns  afFermcnc  que  c'eft  la  Myrrhe  mef- 
me  :  le  mefme  en  vn  autre  paflàge, parlant  des  Gommes  &  des  plantes  dit, on  tict  que 
le  Chardonà  Pine  qui  croift  en  l’Ifle  de  Candie, produit  Larmes  ,  &  aufli  l’Efpme  de 
Bouc,  qui  eft  le  Tragaernthum  ,  &  peitfoit  on  que  la  Candie  euft  cela  de  pafticu- 
lier  de  découler  des  larmes  de  ces  plantcs,mais  maintenant  il  eft  notoire  qu’il  fe  trou- 
ueenMeded’Afie  ,&  en  Achayéde  Peloponejfe,  des  plantes  rendant  des  larmes  de 
leurs  trocs,  tiges, &  branches, &  en  aucuns  à  la  racine,  comme  il  vict  à  la  racine  d'Hip- 
(  que 'Theodorus  Gaza  tourne  Equapium.  )  Parquoy  cela  eft  tant  notoire 
que  la  larme  qui  fort  de  l  Equapium  d'Achaie  eft  femblable  à  la  Myrrhe, &:  qu’aucuns 
ayans  entendu  <\\xe  P  Equapium  croiflbit  en  leur  pays ,  ilsontauftî  penfé  que  la  Myrrhe 
y  naiffoit.  Voila  ce  que  dit  Theophrafte  de  fon  Equapium, om  l’Hippofelimm ,  qui  eft 
le  Smirnium  de  Diofeoride, de  Pline,&:  de  Galien,croiiranten  plufieurslieux,&  prin¬ 
cipalement  en  Achaye  dégouttant  larmes  ,*&  gouttes  d’odeur ,  &:  de  fcmblance  à  la 
Myrrhe.  Voila  la  plante  de  la  Myrrhç.d’où  à  entendu  parler  Columclle, &:  non  de  la 
Myrrhe  d’ Arabie.comme  il  appert  plus  clairement  aux  vers  fuiuarits,ou  il  chante; 

I  COLVMBLLE. 


Et  lachrymas  imitata  tuas  Cincrcia  Virgo^ 
Sed  mclior  Staétis  pofiatur  Achaica  Myrrha. 


Plantez  dans  les  iardins  cejle  Achaîque  Myrrhe^ 
Ees  Larges  reffemhlant  de  la  Donzelle  Myrrhe 
s  ejprit  de  E amour  de  Cinara  fon  Pere, 

Jncejte  commettant ,  à  fon  grand  vitupéré. 


Pline 
Uh.  \6. 
chap.p. 


Pline 
Hh.  31. 
chap.  «). 

l^irgile 
tclo.  Z.  j 


Pline 
liu.  21. 
chap. 11. 

Georg.z,' 
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zoo  Commentaire 

Orvcnons  maintenant  à  déchiffrer  qü’cllc  Gaffe  tnttni^Columelle  ^  lieu  pr  eal- 
Icgué  :  laquelle  eftoit  anciennement  cômune  en  Italie,  &  mefmcment  du  temps  que 
Rome  florifl'oit,&  qui  fe  trouuoit  verdoyante  en  plufieurs  iaidins  de  la  ville  laquelle* 
pour  ceiourd’huy  foubs  autre  nom ,  y  peut  encore  faire  la  demeure ,  &:  tant  s’en  faut 
que  ce  Cafsta  de  Columèlle  foit  noftre  Canelle  aromatique, que  mefme  P//we  dit.  L’ar- 
briffeau  du  Cinnamome  (  que  nous auons  dit  cy-deuant  cftre  noftre  Canelle  )  n’a  pas  la 
puiffancc  d’endurer  l’aij  de  ,  qui  neantmoins  eft  voifinc  de  fa  région  naturelle. 

Or  la  de  laquelle  parle  eftoit  niife  au  rang  des  fleurs  &  herbes,  pour 

faire  bouquets  Sc  chappeaux, comme  il  appert  par  P  line, difàni  :  pour  feruir  doneques 
aux  guirlâdes  &:  bouquets, on  vie  des  fucilles  de  Malotron,Spireon,Trigonon^Cnereon;, 
que  Iginw  appelle  Cafje  :  Virgile  aulfi  auparauant  Pline  à  rangé  la  Gaffe  entre  les  her¬ 
bes  feruaiis  aux  chapeaux  &  bouquets, chantant: 

VIRGILE. 

Narciffum  ,  &  floremiungitbeneolentis  Aneti 
Tum  Cafia  atque  alijs  intexens  fuauibus  herbis. 

C  E  S  T  A  D  l  R  E. 

Joint  le  TJarciffe  &  àe  l'Anet  la  fleur 
'Odorante  :  &  le  Cafsié plein  d'odeur, 

Entrelaffant  les  fleurs  en  vn paquet 
D' Herbe foiiefue ,  elle  en  fait  vn  bouquet. 

Item  Pline  nous  demonftre  que  celle  plante  de  Cafia  eftoir  plaifantc  aux  Abeilles 
difantpour  bien  entretenir  les  Abeilles, ou  Aucttes,ilfaut  planter  és  iardins,  &  à  i’enl 
tour  des  ruches  des  Mouches  à  Miel  du  Thim ,  de  la  Meliffe,  des  Reflers ,  du  Lis  du 
Cytifns,dcsFebues,àc\3Llarrouffe ,  S^drde,âuPauot,à\i  Policaria,,à\xMelilot  *du 
MiHe  fucillc  des  Pafquettes^^  de  la  Gaffe ,  Virgile  en  faift  aufli  mention ,  chantant. 

VIRGILE. 

Nam  ieiunaquidemcliuofiglarcaruris, 

Vix  humilcs  apibus  Cafias,  rorémque  miniftrar, 

CEST  A  DIR4 

Car  le  grauier  maigre  du  charnp  en  pente, 
tMoufehes-.à  Miel  fort  rarement  coritéMe, 
jj’humble  Cafsié,  cefle  herbe  odorifere. 

Et  de  Rofée  vtile  a  doux  miel  faire.  jf, 

VIRGILE. 

Hacc  circum  Cafiæ  virides ,  &  olentia  latè 
Serpilla ,  &  grauiter  fpirantis  copia  thymbrx 
Floreac 

CEST  A  DIRE. 

Et  fout  au  tour  Cafsiez  d’haute  verdeur, 

Le  Serpolet  de  tres-foiiefue  odeur 
T  f oient  plantez  :  dr  leTymbre  odorant 
pour  leur  paflure  ,  y  foit  la  fleuriffant. 
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VIRGILE, 

At  feiræ  multa  rcferunt  fe  noâ:e  minores 
Crura  Thymo  plenac  :  pafcuntur  &  arbuta  paflîm, 

•  Et  glaucas  Saliccs ,  Cafiâmquc  Crocûmquc ,  rubentem. 

C’ESTAPIRE.  * 

LMoufches  venans  durant 'lu  nuiit  fe  lajfent, 

Tletnes  de  Thim  que  dans  leurs  pieds  embrajfent  : 

Les  arbrijfeaux  paijfent  fiequentement 
Saule  Sajfran  ,  la  Cajfe  mefmement. 

Le  mefme  recitant  la  génération  des  Abeilles ,  dit  en  chantant: 

VIRGILE. 

Sic  pofitum  in  claufo  linquunt:  &  rame^coftis  • 
Subijciunt  fragmenta  ,  Thymnm  ,  Cafiafque  virentes; 

C  EST  A  DIRE. 

Sur  la  Ifttiere  eft  laife'  le  veau  mort, 

JEn  “vn  enclos  majfonné  d’vn  mur  fort, 
i^ettaht  fous  luy  craignant  fa  peau  puante. 

Rameaux  de  Thym  ,  ^  Cajfe  verdoyante. 


Par  ces  vers  &  le  dire  de  Pline  ,  il  appert  que  le  Cafia  des  Latinseftoit  herbe 
familière ,  &  non  le  Cafia  des  Grecs  qu’ils  ont  entendu  eftrc  noftre  Canelle  ,  com¬ 
me  il  fc  manifefte  plus  à  plein  par  l’interprétation  du  mefme  Columelle ,  difanttilfaut 
planter  à  l’entour  des  Ruches  des  Mouches  à  miel ,  force  petits  arbres ,  &  mtf- 
mement  ceux  qui  leur  portent  médecine.  Le  Cytifts  eft  bon  pour  celles  qui  languif- 
fent ,  les  Pins, Romarins ,  Sadre'es  ,  Thym ,  Violiets ,  la  Cafe ,  &C  toutes  herbes  que  la 
qualité  de  la  terre  pourra  porter  ;  Or  il  refte  maintenant  a  peindre  &  figurer,  qu’el- 
le  herbe  pourra  eftrc  le  .Cafa  cy  dcfllis  mentionné;  pour  mby  il  me  lemble  apres 
\-^dL\x\%  âcwÇicnx  Loys  l\Anguillare'(]LVommc  àoù.c  8c.  bien  entendu  en  la  cognoiftance 
des  Simples  )  qu’on  ne  faudroit  point  prenant  noftre  Romarin  pour  le  Cafia  de  V irgi- 
le  :  car  nous  voyons  le  Romarin  eftre  odorant ,  &  en  tout  temps  verdoyant  :  &  en  vfe 
l’on  à  faire  bouquets  &  chappeaux ,  &  fes  fleurs  font  fi  agréables  aux  abeilles  quel¬ 
les  fc  fentent  bien  logées ,  d’eftre  campées  prés  de  leur  plante ,  pour  le  bon  fuc  qu’el¬ 
les  recueillent  de  leur  fleur,  8c  aufli  Virgile  qui  fait  mention  de  plufieurs  arbres, 
herbes,  &  arbrilTcaux  odorifcrans.feruants  à  l’cntretcnemet  8c  nourriture  des  Abeil¬ 
les,  ne  fait  aucune  mention  de  noftre /îcw^wqui  eft  tant  aymé  des  Abeilles,  fi  ce 
n’eft  fous  le  nom  de  Cafa.  Ce  qui  nous  corrobore  8c  fortifie  que  le  Cafa' de  Vir¬ 
gile  peut  eftre  noftre  Romarin ,  eft  Maiftre’  Pierre  de  Crefeens,  liurc  ncufiefme  chap. 
neuficfme,  enfonliurede  l’Agriculture  ,  quidit.-lebonmefnagerqui  veut  entre¬ 
tenir  les  vaifltaiix ,  8c  bournais  des  Moufehes  à  miel ,  doit  par  tous  les  moyens  pro¬ 
curer  de  les  afleoir  en  lieu  où  il  abonde  ,  arbres ,  herbes ,  8l  arbiiflcaux  qui  pro- 
duifent  bonnes  fleurs, copime  Amandier  s, Pefehers,  Pommiers,  Poiriers,  Origan,  Thim, 
Sadre'e,  Serpolet ,  Lierre ,  Rofes ,  LU, ^Romarin  ;  des  fleurs  duquel les  Abeil- 


Feorg. 


Çeorg. 


Colu- 

mel.liu. 
9.  chap. 
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les  en  font  leur  miel  bon  &  cfpois.  Pareillement  Pline  plante  le  Cailla  qu’il  nomme 
'  aulPi  Cnepron  le  long  des  ruches  à  miel,  &  le  met  aulfi  au  rang  des  fleurs  &  herbes 
•odorantes  pour  entrclalTer  chapeaux  ,  bouquets ,  &:  guirlandes  de  fueillages  odo- 
!  rants;  attendu  donc  que  noftre  Romarin  à  lesmefmcs  conditions  &  qu’il  nous  eft 
dcdicpour  melmcvlagcquc  leCaflia,  Sc  que  les  autheurs  cy  deflus  nommez  ne 
triiictcnt  aucunement  de  noftre  Romarin,  que  Diolcoridc  appelle  ^Romarin  a 
chapeaux,  le  dis  aueedeux  doacs  perfonnages  Anguillarc  &;  Dodoncc  qu’vn  des 

Cneoron  ou  CalTia  de  .Theophrafte,  de  Pline,  &  Virgile  eft  le  Romarin  duquel  on 

faieft  bouquets  ,  chap«ux  ,  guirlandes  ,  &  feftons  de  triomphe  :  la  féconde 
efpcce  de  CaflTia  deThcophiafte.&dePlinccftrclaLauandc  ou  Alp!c,dcla  flev 
duquel  on  tire  par  alambic  c’eft  huile  odorant  qu’on  nomme  és  boutiques  huile 
d’afpic  &  autres  eaux  odoriférantes ,  &  qui.cft  fi  agréable  aux  abeilles  quelles 
s’améent  fort  proches  de  leurs  plantes  pour  le  bonfûc  qu’elle  recueillent  de  leur 
fl'*ur  &  aufli  que  les  fufdits  autheurs  n’ont  faid  aucune  mention  de  noftre  Afpic 
ne  Lauande  non  plus  que  de  noftre  Romarin  à  chapeaux.  Voyla  comment  le 
Cafllà  dont  cft  queftion  eft  fans  doute  noftre  Romarin  à  chapeaux  ,  &:  non  la 
Cancllc  qui  croift  en  l’Arabie  hcurcufc,&  és  filcsdcMoluqucs  .Zcilan.  Dupar- 
ftis ,  ie  m’en  remets  à  meilleur  aduis  que  le  mien 


De  la  Myrrhe. 


chapitre  lxxxii. 


av  ANT  au  chapitre  cy  dcITus  déduit  qu'elle  plante  c’eftoit 
qu’anciennement  dedans  Rome  l’on  nommoit  Caflb  ou 
nellcdesiardins.&cniceluy  ayant  tra.ae  pour  réfuter  leser- 

rcurs  procedees  tant  dudit  CalTicr  que  de  la  Mirthe&:  Encens; 
ie  penfe  qu’il viendroit  bien  aproposdctraittcr  encelicufans 

reprchcnfion  &  de  l’ vn  &  de  l'autre ,  enlemble  des  chofes  pro¬ 
cédantes  de  leurs  arbres  &  plantes.  La  Myrrhe  donc  eft  nom¬ 
mée  des  hébreux  ,^or:  eft  hqflcur  d'vn  arbre  d’Arabie, 

cfpincux.rcircmblantM’a“brc/^r^«J.Ilcncroiftaufl'|env^^^^^ 

nommée  :  &  peur  eftrc  cefte  Myrrhe  .que  Diofconde  appelle  Troglo- 

•  dytique  ,  &  de  ce  pays  trafiquée  es  Indes  ou  elle  cft  nommée  des  In¬ 

diens  ,  Bûla.  11  fe  trouuc  tant  de  mcflangcs  de  Myrrhe  qu  il  cft  bien  requis  de  fçauoir 
l’cflcaion  de  la  bonne  &  exquife  :  de  laquelle  comme  le  fçay ,  il  s  cntrouue  par 
rencontre  de  fort  bonne,  ainfi  qu’il  fc  faict  d’autres  drogues  pures  &:  légitimes ,  mais 
dame*ignorance  ,  &  auaricc  pofledent  tellement  les  hommes  vrays  mpolts  de  la 
corruption  des  drogues  de  la  médecine ,  que  tout  ce  mcnufal  &  diiicrfitc  de  Gom 
mes  eftant  quelque  peu  amer  &  'abonpris,Eftreçcupourvrayc&:  bonne  Myrrhe, 
reiettant  la  bonne  Sceflite,  pourcaufe  quelle  cxccdc  plus  haut  pris  &:  valeur  que  la 
fuldiédc'.Novfs  eflirons  donc  la  Myrrhe  félon  que  déclaré  Diofcoridc,&:  outre  qu  elle 
flambe  eftant  allumée  en  la  façon  que  fEnçcns  ,  les  Poètes  feignent  la  Myrrhe 
auoir  pris  fon  nom  de  la  Donzellc  Myrrha  fille  de  Cmyra  Roy  de  Cypre,  laquelle 
fut  fort  enflammée  de  l’amour  de  fon  perc-.&t  par  laruze&:  finclïc  de  faMiourrice  vint 
à  ioüir  de  niiiét  de  fes  amours  ,  commettre  incefte  auec  fon  pcrc,  lequel  ayant 
par  long  efpace  de  temps  prjsH'cs  clbats  de  nuift  auec  elle,  Uiy  prift  enuye  de  la  reco- 
gnoiftrc,  &C  prcnâc  la  lumière  cognut  que  c’eftoit  fa  fille: dot  el'mcu  de  iufte  couroux 
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!  la  pourfuic  refpcc  au  poing  :  coutesfois  par  le  bénéfice  de  la  nuid  elle  efehappa  de  fes 
mains ,  &  s’en  fuit  lufques  en  Arabie  ,  ou  fe  Tentant  enceinte  de  fon  Pere ,  elle 
s’ennuya  de  fi  long-temps  viu»e  ,  &  pria  les  Dieux  de  luy  changer  fa  forme  ,  ce 
qu’ils  firent  la  muant  en  arbre  qui»  deflors  prit  le  nom  de  Myrrha ,  puis  elle  accou¬ 
cha  d’ Adonis ,  comme  Guide  le  chante  en  fa  Metamophofe ,  difant; 


C’I'Iyrrhe  amoureufe  incejiueufement 
De  ce, luy  la  qui  l'auoit  engendrée 
Pendre  fe  veut  tres-mtferablement 
De  fa  ceinture  a  ce  faiSt préparée 
lieu  de  corde  d  fon  col  defirée. 

Pçur  n  accomplir fon  detejlable  vice, 

'Mais  y  furuint ,  qui  tojl  la  retirée 
Defe  danger ,  Ja  piteufe  nourrice. 

Myrrhe  eft  conduit  te  ,  en  la  noire  nuitée'. 
Par  Ja  nourrice  au  liél  du  Roy fon  Pere: 
Elle  n  a  point  la  J  eu  le  ardeur  quittée. 

La  mal-heur euje  aymant  fon  vitupery: 

Son  pied  chopa ,  fgne  tres-mal projpere. 
Trois  fois  chanta  le  funeral  Oyfeau: 

Mais  ne  laijfa  d’entrer  en  la  mifere. 

La  mijerahle  en  ord  péché  nouueau. 

Or  vne  nui  B  cognut  le  Roy  Cynire 
Myrrhe fa fille  ejlre  auec  luy  couchée: 
isequoy  dolent ,  tojl  la  voulut  occire, 
Rlafmant  ce  faiB  de  l’auoir  attouchée  : 

Elle  s'cjlant  de  tes  mains  arrachée 
•  S'enfuyant  loing  en  arbre  f  ?  changea  ; 

Dont  la  liqueur  é’  gomme  fuft  nommée 
De  fon  nom  ,  puis  d’ Adonis  accouchea. 


Du  Staftej  où  grailTe  de  Myrrhe. 

CHAPITRE  CLXXXIir  • 

BYant  parlé  de  la  Myrrhe, d’où  &  pourquoy  clic  eft  ainfi  nommée; 

&  fi  nous  voulons  bien  noter  les  mots  que  Diofeoridc  dit  du 
StaBe,no\\s  dirôs  à  la  vérité  qu’il  ne  s’en  recouure  point  de  vraye, 
le  StaBe ,  dit  Dtofeoride,  eft  la  graifie  qui  fe  tire  de  la  Myrrhe  fref- 
che ,  pilée  auec  vnpcu  d  eau  ;  &  efprainte  au  prefleoir  ,  cefte  li¬ 
queur  eft  fort  precieufe  :  lefquelles  paroles  de  Diofeoride  deno- 
tent  qu’il  s’en  trouuoit  peu  de  fon  temps.  Bien  eft  vray  que  X|/ç/^ 
coride  recite  quelques  autres  paroles  qui  feroient  pour  fouftenir  fon  StaBe  ,  eftre 
•  noftre  5/orÆAr  liquide ,  difant  ;  le  meilleur  eft  celuy  dont  vmypetite  particule 

à  grande  operation  &  vertu  ;  mais  cela  n’eft  feulement  particulier  à  noftre  Storax  li¬ 
quide  ,  ains  à  plufiturs  autres  drogues  &  parfums ,  comme  au  Mufe,  Ambre, Ciuette, 
Çamjre ,  &  autres  defquelles  l’odeur  d’vn  feul  grain  furpafle  la  centaine  d’autres  dro¬ 
gues  aromatiques  &  odorantes.  Ce  mot  pris  largement ,  fignifie  Goutte,  ou 
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Du  Storax  Calamite. 


liqueur  d’arbre  ,  combien  que  Viofeoride  parvne  figure  que  les  Grecs  nomment 
i^Ktonomafa.  cntcd  pour  la  meilleure  goutte  &  liqueur  de  tous  arbres,  l’expreffion 
Pline  jje  la  Myrrhe  recente:  &  comme  la  plus  excellente  de  toutes  les  autres  liqueurs, 
Itu,  11.  jjj  nomme  Sta^te.  Et  par  mefme  figure  ,  Plinç  appelle  Stafie  ,  la  première 
liqueur  qui  diftillc  de  l’arbre  de  la  Myrrhe  ,  auant  qu’il  .foit  incifé  :  &  dit  que 
Ouide  c  parangon  de  U  Myrrhe  ,  &  de  la  eft  venu  ,  que  Guide  j.fuiuant l’inter- 
Im.  r.  de  pretation  du  mot  StuBé ,  à  nornmé  le  meilleur  de  la  Myrrhe^  Goutte ,  chantant; 
arte. 

OVIDE, 

Illius  lachrymis ,  quas  arbor fundit  Odora 
V ngimur  :  &  dominæ  nomma  gutta  tenet. 

C  E  S  T  A  D  I  R  E. 


7{om  fommes  oingts  de  la  Larme,  ^  la  Goutte 
Slue  l’odorant  arbre  de,  Myrrhe  goutte , 

Telle  Goutte  efi  odorante  à  largeJJ'ej 
Portant  le  mm  de  Myrrha  J'a  maijlrejfe. 


HOmbien  que  l’arbre  du  Storax  Calamite ,  ne  croifie  n 
l’on fçacheeo France,  ncantmoins l’Italie  ^e produit 
lieux  .•  mais  il  ne  rend  liqueur, comme  faiâ:  ccluy  qui  cr 
Syrie  &  Paleftine  :  l’arbre  du  Storax  eft  de  grandeur  rCn  ^ 
fueillagc  fcmblable  au  Coigner  :  les  fleurs  font 
côiointcs  &  vniesenfemble,  à  leur  deflorir  lailTent  vn 
dur  ,  &  roqd  de  la  grofleur  du  fruift  de  StaphilodenX^^ 
ou  Pijlachia  Germanica  :  duquel  fruid  on  en  fait  des  ch*'* 
peIets&patenoftres,&:  l’appellent  Nés  couppé,  S>cLacrymaIob.L‘!xxbtc  de  Stor 
croift  abondamment  par  la  campagne  ,  eu  l’Ifle  de  Crete.  Sa  liqueur  qùe 
Hebrieux  appellent ,  Neboth  ,  eft  fi  bien  dclcritc  par  Diofeoride  ,  que  nous  pon^ 
uonsnousaffeurer  Storax  Calamite  des  boutiques,  duquel  les  qualité' 

&  facultez  font  defcrices  par  Diofeoride  &c  Galien.  ^ 


Voila  ce  que  nous  auions  à  àkcdü  Stalle  de  Diofeoride. 


chapitre,  clxxxiiii 


fur  Diofcoride. 


Du  Storax  rouge,  ou  Encens  des  luifs. 

CHAPITRE  CLXXXV. 

E  Storax  calamite  me  met  en  mémoire  le  StorAX  ruhea ,  duquel  nous 
nqus  feruons  aux  pafums ,  &  qu’aucuns  ont  eferit  eftre  le  N arcaphthum 
de  Diofcoride  :  mais  voyant  noftre  Storax  rubca  retrembler  à  quelques  i 
fragmens  de  gomme  mixtionnee  auec  certains  meflanges  de  menu  bois,  j 
ie  ne  puis  tenir  leur  party ,  à  caufe  que  le  N arcaphtbum  doit  eftre  vue  grolfc  ] 
cfcorce,  comme  dit  cft.'  L’arbrèdu  Storax  rubea  croift  en  l’Ifle  de  Rhodes ,  où  il  | 
y  eft  nommé  des  Grecs  de  prefentjCJI/j/zrtff^^wj-,  c’eft  à  dire  en  noftre  langage,  j 
Parfum  noir.  Le  Storax  rubea  cft  en  vfage  entre  les  luifs  pour  parfumer  &  encen-  ! 
fer  leurs  Temples  &:  Synagogues ,  fie  de  la  cft  venu  qu’il  eft  nommé  d’aucuns  j  * 
Thus  ludxorum.  j 


Du  Storax  liquide. 

CHAPITRE  CLXXXV  r. 

Our  autant  que  pluficurs  ont  penfé  (  comme  nous  auons  dit  cy  dcfllis) 
noftre  Storax  liejuide  (  lequel  nous  vfons  es  parfums  fic-compolitions 
de  fenteurs)  eftoit  \z'*Sta6ie  de  Diofcoride,  il  m’a  Icmblé  bon  de  ne 
m’efloigner  des  detfufdirs  StaSfes,  &  Storax  Ca/amita  :  &c  ce  pour  raifon 
des  noms  fir:  vfage  d’iceux,  fi£  pour  conférer  de  plus  près  des  différends  qui  font 
des  vus  entre  les  autres.  Nous  dirons  donc  que  noftre  Storax  liquide  ne  peut  eftre 
le  StaSk  de  Diofcoride:  Car  lîainfi eftoit  il  le  trouueroit  plus  de  vraye  Myrrhe 
que  de  Storax  liquide  .■  ce  qui  cft  du  contraire:  le  Storax  liquide  iVeft  point  aufli 
cefte  liqueur  femblable  au  miel ,  laquelle  fort  du  Storax  Calamita  récent ,  comme 
aucuns  ont  eferit ,  iufques  à  le  nommer  Mel  Syracis  :  d’autant  qu’il  s’en  tircroit 
fi  peu  qu’il  feroit  difficile  d  en  rccouurer'les  pleines  caques  comme  l’ofi  faiêt  du 
Storax  liquide  :  aufli  que  fon  prix  centupicroit  à  celuy  de  la  Myrrhe  ô<:  du  Storax 

Calamita  :  ce  qui  eft  au  rebours ,  car  la  Myrrhe  fie  le  Storax  Calamita  font  plus  rares 
fiit  de  plus  haut  prix  que  le  Storax  liquide  qui  eft  de  petit  prix.  Dauantage  il  appert 
par  Pline  que  voftrc  Sti  fax  liquide  qui  eft  de  petit  prix ,  eft  bien  different  du  Staâe^  l>' 

lequel  de  fou  temps  fc  vendoit  iufques  à  cinquante  deniers  laliurc,  qui  eft  de 
noftre  monnoyc  huid  liurcs  quinze  fols  :  fie  la  liurc  de  la  meilleure  Myrrhe 
n’eftoit  vendue  au  plus  haut  de  vingt  deux  deniers  ,  qui  font  feulement  trois 
liurcs  dix-fcpc  fols  :  parquoy  noftre  Storax  liquide  n'cü  le  Stable  des  anciens,  ains 
eft  vnc  goutte  ou  liqueur  à  nous  apportée  du  nouucau  monde  nouucllcment 
dcfcouucrt  ,5e  du  Pérou ,  d’vn  arbre  particulier  à  nous  incogneu  ,  fie  n'eft  point 
1  compofition  ou  mixture,  comme  aucuns  tiennent,  d’autant  que  nous  le  rccc- 
1  uons  toufiours  d’vne  mefmc  couleur ,  d’vn  mcfmc  Corps ,  fie  confiftancc ,  Se  mefmc 
odeur:  ce  qui  n’eft  ordinaire  és. mixtures  fie  drogues  compofées  fie  artificielles, 
pour  la  variété  à  quoy  elles  font  fubjetees  par  la  main  de  l’ouuricr  qui  les  compofe. 

Voyla  quant  à  noftre  Storax  liquide ,  leque)  toutesfois  fe  peut  bien  nommer  StaÛe 
du  verbe  Grec  qui  fignifîc  diftillcr , goutter  gomme,  ou  liqueur  de  quel¬ 
que  arbre  que  ce  foit,  comme  auons  dit  cy  deftus  au  commentaire  àxaStalie  ou 
grefle  de  Myrrhe ,  ce  qu’à  bien  noté  Pline ,  difant  StaUe  ,  td  eft ,  Gutta  ftilUtitia  : 
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&àccfte  fignificacion  de  goutte,  les  Hébreux  l’ont  nomme  en  lafainaeEfcri- 

turc  d“ qui  figmfie  goutte. 


Du  Bdelium. 

CHAPITRE  CLXXXVII. 

^  Ncore  que  le  Bdeltum  foit  rare  ,  toutesfois  i’en  ay  veu  en  diutrs  lieux 
il  ayant  l’cledion  &  marque  telle  que  luy  baille  Diofeoride,  retirant  en  cou- 
— leur  à  la  colle  forte,  ou  à  Uloes  en  vefliejS^  fi  fc  molhfie  le  tenant  le  long  du 
feu, voire  en  la  main  chaude,  comme  fait  le  honLadamtm,  oM^loes.  Les  Hébreux 
nomment  le  Bdelium  Bdolach. 


De  l’Encens. 

CHAPITRE  CLXXXVIII- 

’Eiîcens  tant  mafle  que  femelle  efl:  vulgaire,  comme  auflî  cft  fa 
Manne, c’eft  a  dire  les  miettes  &C  poulîiercs  qui  fe  font  au  frcla- 
tement  del’Encens ,  quand  on  le  charge  &  defeharge.  Noftrc 
Encens  cft  celuy  mefme  duquel  les  Saindes  Eferitures  font 
mention,  nommé  des  Hébreux  ,  Lebona.  L  arbre  de  l’Encens, 
outre  ce  qu’en  difent  Theophrafte  &c  Flinc ,  voicy  ce  qu’en  re.- 
cicentles  Portugalois  :  L’encens  eft  appelle  des  Arabes ,  Lottan^ 
croilTanc feulement  en  Arabie,  &  y  en  'a  de  deux  Sf  Æ  monta¬ 
gnes  afpres&  raboteufes.&ceftuy  rend  le  à  la 

oléine,  &  rend  fon  Encens  noir  S^mauuais;  de  ccd  Encens  non  ,  aucc  d  autres 

refînes  d’arbre  du  pays ,  ils  en  goldronnent  les  Nauircs  comme  1  on  faict  par 
de  la  Poix  &:  autres  mcfla2es;  &:  difent  plus  les  Portugalois,  que  les  arbres  de  l’£(j 
cens  appartiennent  au  Roy  de  la  Prouincc  ;  &  n’cft  permis  de  le  cueillir  fans  lê 

mandem'ent  du  Roy,  lequel  lo  vend  apres  aux  marchans^',^yi<r«,<jt  Xael,  &  ^‘aa, 

très  ports  d’Arabie  Icfquels  le  traffiquent  es  Indes.  L  arbre  qui  produit  l’Encens  (di¬ 
fent  les  Portugalois  )  efl:  bas,  ayant  la  fueille  de  LenEifque,&;  la  goutte  qui  coule  à 
fon  loifir  c(l  nommée  Encens  mafle ,  pource  que  les  grains  y  (ont  ronds  comme 
genitoires.  La  femelle  eft  celuy  qui  fort  de  l’arbre  incife  ,&  que  les  gouttes  fc  fuyl 
uent  de  fi  près  l’vne  de  l’autre  qu’elles  fe  ioignent  comme  deux  mam'melles ,  &  ell 
cefte  la  d’entreux  nommée  Mclata.  Que  Lencens  n’aye  efté  de  toute  antiquité  em¬ 
ployé  tant  CS  facrificcs  des  Hebreux,  que  mefme  entre  les  Payras,ccla  fe  void  en  la 
vie  d’Alexandre  le  grand, comme  il  efioit  teune  enfant  ,&  faifmt  facrifîce  aux 
Dieux  il  prit  de  l'Encens  a  deux  mains  pour  mettre  dans  le  feu  à  faire  parfun  ••  ce  ejue 
voyant  Leonidas  fon  Gouuerneur  luy  dit ,  ejuand  tu  auras  conrjuis  U  région  ou  croijfent  les 
drogues  odorantes  dr  les  ejpiceriesjtu  feras  des  parfuns  tant  largement  ejue  tu  voudra  :  mais 
pour  .ce (le  heure  contente  toy  d'’OfeT  plus  mideflement  de  ce  ijue  tu  nas  en  abondance. 
Alexandre  fc  fouuenant  de  cefl;  aducrtiflemenc,  comme  il  eut  prias  la  ville  de 
Gaza  principale  de  la  Syrie  ,  enuoya  à  Ion  Gouuerneur  Leonidas  cinq  cent 
quintaux d’Encens ,  &:  cent  quintaux  de  Myrrhe ,  &  luy  efermit  en  celle  forte  : 
Nous  t’entioyons  de  l' Encens  &  de  la  U^yrrheen  abondance ,  afin  tjue  déformais  tu  ne  fois  q 
dus  chiche  entier  s  les  Dieux.  Plmc  pour  monftrer  la  grande  defpance  qui  fe  fai(St 
de  l’Encens,  dit  qu’il  ne  croifl:  point  en  Sabatant  d’Encens  envn  an  que  Néron 
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(ùr  Diofcoride. 

Ieiiemployaciivniouràbrullerlecorp'^de  fa  Poppéc,  Il  fe  lie  auflii  vnc  plailaïuc 
hiftoire  d’vu  grand  Mcdecin  nommé  Mencccace ,  lequel  pour  cftre  fore  excellent 
;  en  Ton  are ,  fc  faifoic  nommer  &  appeller  lupuer  le  fumenr.  Aduine  que  Philippe 
^  Roy  de  Macédoine  voulant  chaftier  l’arrogance  &  prefompteufe  opinion  de  ce 
;  Médecin ,  vn  iour  il  le  fie  conuier  à  vn  feftin.,  &  luy  fie  dccfler  vnc  cable  à  part, 

;■  donc  au  commencement  ce  Médecin  fe  trouua  tres-aife ,  mais  quand  il  vit  qu’au 
j  lieu  de  viandes  on  ne  luy  donnoit  rien  que  de  l’Encens ,  tout  confus  ,  honteux,&: 

=  marry  il  forcit  hors  du  feftin.  Peufle  ja  finy  ce  difcours  de  l’Encens  ,  n’eftoit  que 
i  i’eufTe  penfé  manquer  à  mon  deuoir  fi  ie  ne  baillois  au  lecteur  le  contentement 
de  fçauoir  d’où  eft  deriué  ce  mot  d’Encens ,  &t  pourquoy  il  fe  nomme  ainfi  ;  Le 
i  leéteur  fçaura  donc  que  tout  ainfi  que  la  plante  du  Narciffe  a  prins  fon  nom, 

I  tfelon  les  Poètes  )  d’vn jouucnceau ,  lequel  auant  d’eftre  faid  fleur  eftoit  nommé 
I  N ,  daqncl  auoit  elle  prédit  des  fa  naifl’ance  par  Tirefuts  faifanc  rcfponfe  à 
[  fa  mercZ,/r/ùpf,'qu’il  eftoit  pour  viurc  longuement ,  pourueu  qu’il  ne  vift  point 
.  fon  vifage.  Or  eft  il  que  glorieux  de  fa  beauté ,  ôc  fe  voyant  aymé  &:  amoureufe- 
ment  recherché  des  plus  belles  de  fon  temps  ,  aucuglé  d’vn  extreme  amour 
de  luy  meflne ,  il  mcfprifoic  toutes  les  beaucez ,  ne  croyant  qu’il  y  euft  rien  digne 
I  de  luy.  Or  eft  il  que  Echo  Nymphe  des  bois  deuicyt  efpcrdumenc  amoureufe 
|deluy,&  luy  d’elle,  (Sc  aduine  que  comme  ilretournoïc  vn  iour  de  lachalfe ,  faifi 
J  d’vne  grande  alteration  ,  il  trouua  vnc  fontaine  dans  laquelle  penfant  que  ce 
fuftla  Nymphe  Echo  en  voulant  l’embrafler  pour  iouyr  d  elle ,  &  ne  le  pouuant 
apres  plufieurs  plaintes  &  propos  amoureux  ,  efperdu  d’amoureufe  affeétion, 
tombe  mort  autour  de  la  fontaine ,  fi  que  la  prophétie  de  J'/f^./y'fut  alors  d’vn 
chacun  admirée  ,  &:  luy  en  grande  réputation  :  &;  fut  le  corps  de  Narciffe 
arrofe  des  pleurs  des  Nymphes  circonuoifmes.  Et  en  mefme  temps  par  le  bon 
plaifirdcs  Dieux,  changé  en  fleur  portant  fon  nom.  L’Hyacinthe  aulTi  a  prins 
fon  nom  du  jouucnceau  lacinthc ,  lequel  iduant  au  palet  auec  Phoebus  dans  le* 
champ  de  Mercure  ,  le  palet  luy  tomba  fur  la  tefte  ,  &  de  fon  fang  efpandu  fur  la 
terre  nafquit  cefte  belle  fleur.  Le  Saffran  aufli  dit  àcaufe  du  beau  Crocus, 

lequel  ayant  efté  blclfé  par  Mercure,  de  fon  fang  efpandu  fur  la  terre,  vint  x 
croiftre  le  Saffran  ,  &:  de  la  fut  nommé  Crocus  du  nom  de  l’enfant.*  Les  Grecs  aufli 
difent  que  noftre  Marioraiiic  eft  diûc  ^maracus  ^  du  nom  d'vn  ieunc  enfant 
parfumeur  de  Cyn  tra  Roy  de  Cypre ,  lequel  apres  fa  mort  les  Dieux  tranfmuérent 
le  corps  en  Mariorainc,  laquelle  defpuis  a  cfté  nommée  •^mardctis.  Le  Smilax 
à  prins  fon  nom  de  l’Infante  Smilax  ,  laquelle  pour  le  grand  amour  qu  elle  por- 
toit  au  iouucnceau  Crocus  fut  conuertie  en  cefte  plante  de  Smilax.  Daphné  eftant 
pourfuiuie  d’amour  par  Apollon  fut  en  fa  prefence  conuertie  en  Laurier.  Myrrha 
pour  auoir  commis  incefte  auce  Cynara  fon  pere  Roy  de  Cypre ,  fut  conuertie  en 
arbre  portant  fon  nom.  Le  Pinier  a  prins  fon  nom  d'vncpucclle  nommée  Pitys., 
ayméc  de  Pan  6l  Borcas  ,  mais  clic  adhéra  pluftoft  Pan  ,  dont  Boreas  fafché 
la  précipita  dans  les  Rochers  ,  &:  fut  changée  en  Pmier.L’Artichaud  de  l’Infante 
Cynara  muée  en  cefte  plante.  Le  Figuier  du  grand  géant  Sycea,  lequel  pour- 
fuiuant  lupitcr ,  &  de  crainte  que  lupitcr  par  luy  ne  fuft  offencé ,  la  terre  transfi¬ 
gura  le  Géant  en  Figuier,  Le  Myrrhe  eft  dit  à  caufe  d'vne  fille  d’ Athènes  nom¬ 
mée  Myrfus  ,  laquelle  pour  fa  beauté  &:  force  eftoit  aymée  de  Pallas  :  or  vn 
icune  homme  cfineu  d’enuie  contre  clic  .a  caufe  qu’elle  auoit  emporté  le  prix  fur 
luy  alacourfe&àluictCjla  tua,  &:  pourcc  aufli  quelle  furpaftoic  en  beauté 
autres  dons  de  Nature  les  autres  filles ,  &  fut  changée  en  Myrrhe,  apres  la  more 
de  laquelle  Mmerue  aynia  le  Myrchc  autant  que  l’Oliuicr.  Et  pour  donner  du 
contentement  au  Icéfcur  ,  ic  luy  diray  la  plaifantc  rencontre  de  l’aymant  dit 
Magnes,  bien  que  ce  ne  foit  plante  ,  &c  qu’il  femble  que  ic  forte  hors  de  mon 
fubjet  :  Magnes  donc,  comme  le  raporte  Nicander ,  eftoit  va  berger  lequel  paf- 
fant  vn  iour  le  mont  Ida  ,  ayant  vn  bafton  &:  fes  fouliers  ferrez  j,  fut  arrefté 
par  les  pieds  fur  la  moncaigne  ,  quoy  voyant  fut  contrainéb  de  quitter  fes 
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Ifouliers  Sc  bafton,  arrefté  par  la  force  de  rAymanc ,  &  fut  nomme  ledit  Aymanc 
j^a^nes  ^  à  caufe  du  nom  du  berger  nommé  Magnes.  LEmU  Campana  à  prins 
Ton  orio-ine  ,  efl  née  (  difcnc  ils  )  des  larmes  d’Hdtne,  Le  Nenufar,  ont  ils 
controuuc  ,  cft  procrée  du  fang  de  Deiantra  ,•  &  auoir  fa  racine  fcmblablc  à 
vne  malTue  pourcc  que  ladite  Ueiamra  fc  tua  de  la  maflue  d' Hercules  ^  aufli 
.  le  NemphxrzSiKiomxnk  lihopalon ,  c’eft  à  dire  Mafuc  d' Hercule.  Syrmx  conucrtic 
en  Rozeaux  fuiuie  d’unpudic  amour  du  Dieu  Pan  ,  defquels  les  anciens  faifoienc  ! 
des  fleuftes.  Clytie  cft  conuertie  en  fleur  nommée  Soude  ,  qui  comme  viuancc 
rctrardoit  par  amour  le  Soleil ,  &  changée  en  cefte  fleur  le  fuit  toufiours.  L’en- 
faiit  Cypanff'e  mué  en  CypreT^  :  Les  fccurs  de  Phaeton  muées  en  Peupliers, 
d’ou  fabuleufcmcnt  on  dit  que  les  pleurs  font  l’Ambre  launc.  Lotis  fut  mué 
Aliz^ter  Adonis  tûé  d  vn  Sanglier ,  en  fleur  rouge  portant  fon  nom.  Lç  , 
Ciffus  ou  Lierre  à  prins  fon  nom,  comme  dit  Conftantin  en  fes  Gcoponiqucs,  du 
icune  ccxÇmtCifm  fort  aymc.de  Bacchtis ,  bcoyxi  l’accompagna  en  toutes  fes  hé¬ 
roïques  conqueftes ,  lequel  ’fc  mettant  vn  iour  à  fauter  &:  gambader  auec  vn 
Satyre  à  l’enuy  l’vn  de  l’autre,  il  tomba  fi  roidement  qu’il  mourut  fur  la  place, 
dont  Mcchm  amoureufement  attrifte  de  fa  foudainc  mort  ,  le  transforma  en 
Lierre  ,  dcfpuis  appelle  CtJlds.  Ainfi  l’ Encens  cft  dit  agoir  efté  vn  beau  ieunc 
enfant’  nommé  Lihanus  qui  reueroit  fort  les  Dieux  ,  mais  pat  I  cnuie  qu’ils 
curent  contre  luy  pour  fes  importunes  prières  ils  le  changèrent  en  l’arbre 
d’ Encens  ,  qui  dcfpuis  ce  temps  là  leur  a  efté  fort  agréable.  Les  anciens  te- 
noient  que  l'Encens  ne  venoit  qu’en  vne  feule  contrée  de  l’^rabte  nommée 
Saha,  expofét  au  Soleil  leuant,  cnclofe  de  tous  coftez  de  précipices  &:  rochers 
inaccefllbles  :  Mais  Pierre  Martyr  en  fes  Décades  des  Indes  ,  dit  que  les  chia- 
contens  peuple  de  terre  ferme  en  la  contrée  de  Pana  ,  donnèrent  à  vn  Pilote 
nommé  Vincenuanes  qui  fit  cefte  defcouuerture ,  bien  dix  ou  douze  quintaux 
d’Encens.  Or  les  forefts  qui  le  produifent  en  l’Arabie ,  font  en  vn  terroir  ar- 
cillcux  auec  peu  d’eaux ,  cncores  font  elles  iiitrcufcs ,  &  s'cftcndcnt  quelque 
trente  licües  en  longueur,  larges  de  la  moitié  d  autant  :  les  arbres  approchant 
îLàzs  Lauriers  en  Fueillc  &: cfcorce.  D’autres  les  accomparent 
lîfc  cSW.t  deirx  fois  l’année ,  le  plus  précieux  en  Automne .  car  les  arbres  fe 
tailloienc  és  plus  grandes  chaleurs  de  1  Efte  durant  les  lours  Caniculaires  :  ^  ^  ■ 
moindreen  valeur  au  Printemps.  Et  auoient  de  couftume  ceux  qui  vacquo^ent 

à  cette  cueillette  de  fe  tenir  forts  nets  &impolus,  &:nhabitoienten  façon 
conque  auec  les  femmes,  ne  le  trouuoicnt  aux  funérailles-  &  partant eftoient 
reputez  comme  Sainds.  Comme  dit  Pline  au  cha.  iy.  de  fon  u.hure.  Il  ne  fe 
!  pas  elbahir  de  rabftinence  &  deuotion  dont^  on  recueilloit  l'Encens  ,  ^onree 
i  qu  il  cft  bien  raifonnablc  qu’vne  chofe  dediee  a  la  religion  ne  foie  pollué  ne 
i  contaminée  d’aucune  charnalité  ,  car  on  fouloit  tirer  l’or  des  Indes  ,  comme 
tefmoignenc  les  hiftoires  Efpagnoles,  auec  vne  abftincncc  &:  chafteté  grande, 
eftimant  qu’en  ce  faifant  ils  en  trouueroient  plus  abondamment ,  &;  eftimoient 
à  la  vérité  qu’il  y  euft  en  luy  ienc  fçay  quoy  de  Diuin  :  Audi  (  non  fans  quelque 
grand  myftere  )  ces  trois  fages  Princes  oftrirenC  à  noftrc  Seigneur  Iesvs- 
Christ  de  l’or  Encens,  Sc  de  h  Myrrhe  ,  lots  qu’ils  vindrent  pour 

l’adorer ,  comme  il  cft  eferit  au  fécond  chapitre  de  S.  Matthieu.  Les  noms  de  fes 
trois  Roys  ont  efté  comprins  en  fes  vers  allez  commun , 

Gâfpar  ferc  Myrrham,Thus  Balthazar, Melchior  aurum. 

CES  T  ADIRE. 

La  L^iyrrhe  par  Gajpard,  par  BalthaT^r  l Encens  , 

Et  l’Or  par  UHekhior  .,  font  offerts  en  prefens  y 
A  /  E  s  v  s  homme  Dieu  né  dedans  'vri  eflabUy 
I  rifans  fa  Crèche  pim  qu’vn  Throfne  redoutable. 


‘  fur  Diofcoride.  lop 

I  L’Encens cft  fec  &  chaud  au  fécond  degré,  comme  le  chante  Macer  au  5.  j 
liurc  chap.  \i.  de  Thm,  j 


Thus  calidum ,  lîccumque  gradu  dixérc  fecundo. 

CE  S  T  A  DIRE. 

Les  Anciens  (JMedecins  ont  dit  de  gré  à  gré, 

^e  l'Encens  chaud  &  fie  ejl  au  fécond  degré. 


Du  Cancamum- 

CHAPITRE  -ejeewc. 

Yant  cy-delTus  difeouru  alTez  amplement  de  diuerfes  fortes 
de  Gommes  &:  refînes,  qui  bien  qu’elles  foient  rares  &e  (Iran - 
d’eftre  communes  en  nos  boutiques; 
A’ la  fuitte  defquclles  ie  ne  veux  laiflcc  en  arriéré  le  Canca- 
fi  g lequel  fuiuant  la  defeription  que  Diofcoride  faiét  de 
luy,  ce  ne  peut-eftre  comme  pIuHeurs  ont  penfé  le  Benioin; 

X,  V  car  le  Cancamum  de  Diofcoride  ,  encore  qu’il  fcriie  à  faire 

parfums  .comme  fait  le  Benioin,  il  cft  pourtant  de  gouft  mauuais  &  fafeheux, 
croiftant  en  Arabie;  mais  le  Benioin  à  vn  gouft  doux  &:  amiable,  SeCroift  feu¬ 
lement  au  plus  profond  des  Indes.  Le  Cancamum  aufli  n’eft  ce  qu  on  appelle 
GommiLacca^  d’autant  que  le  Lacca  n’eft  odorant,  &:eftant  mâché  rend  la  faliuc 
ronie,  que  Diofcoride  n’cuft  obmis  parlant  du  gouft  du  Cancamum-,  dauanta- 
gele  Gomrni  Laccd,  encore  qu’on  l’appelle  Gomme,  ce  n’eft  portant  point  Gom¬ 
me  ,  car  il  fe  trouue  feulement  attaché  aux  extremitez  des  plus  petites  bran¬ 
ches  de  certains  arbres  (  comme  auons  dit  en  fon  lieu  )  qui  n’eft  le  naturel  des 
Gommes ,  &  au  contraire  le  Cancamum  eft  vne  liqueur  ,  diftillant  du  corps 
de  l’arbre  ,  comme  diftillcnt  les  autres  Gommes.  Le  Cancamum  de  Diofco¬ 
ride  félon  l’opinion  des  Portugalois  ,  &  de  Brifotus  Gallus  fameux  Médecin, 
&  dofte  en  la  cognoiflancc  des  Simples  eft  vne  liqueur,  ou  refinc  cfpoiilîe, 
qui  s’apporte  d’vn  des  confins  d'Ethyopic  prochain  d’Arabie,  de  l' Affrique ,  de 
la  Guynée  &  des  Ules  là  autour  ,  &  cft  nommée  des  Portugalois  ^nimé  bc 
K^nimium  :  Cette  liqueur  comnic  teftifient  les  Portugalois  dcgouctc  d  vn  haut 
arbre  ayant  les  fucilles  de  Myrrhe  K  dégoutté  de  l’arbre  d’elle  mefme  ,  &  ce  fans 
aucune  incifion,  &:  eft  l’arbre  gros  d’cfcorce  comme  ilparoift  en  vnepiceeque 
i’ay  où  la  Gomme  y  eft  arrachée  :  Et  la  meilleure  eft  celle  qui  eft  odorante, 
roufl’e  fort  claire  ,  &:  retirant  au  Karahé I  ow  Ambre  Jaune,  les  femmes  du  pays 
ou  fe  recueille  Lammurn  ,  que  nousdifons’  c.'\xc.\c.  Cancamum  de  Diofcoride, 
l’vfent  ordinairement  en  parfums  ,  bc  les  Médecins  contre  les  douleurs  en¬ 
gendrées  de  matières  froides.  Voyla  ce  que  iç  penfc  du  Cancamum  de  Diof- 
coridc. 
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Théo.  II. 
6  chà, 

3- 

Uh, 

}.  chtf. 

fi. 


Du  Benioin. 

CHAPITRE  CXC-^.  ^0 

Ource  que  cy-defTus  au  Commentaire  du  Cancamum  ,  nous  auons 
parlé  du  Benioin ,  i’ay  bien  voulu  en  ceft  endroit  en  difputer ,  &  dire 

_ _  quelque  chofe  J  afin  que  l’on  puififc  pour  la  frcrchc  mémoire  plus  aifc- 

ment  lugerfi  le  Benioin  peut-eftre  le  Cancamum  de  Diofeoride  ,  ou  liqueur, 
0omme  ou  refine  d’autre  plante  deferite  des  anciens.  Outre  ceux  qui  efti- 
ment  noftre  Benioin  eftre  le  Cancamum  de  Diofeoride  ,  il  y  en  à  d’autres, 

^uipenfent  &:  afFcrmentque  cefoitle  Succua  Cyreniacus ,  proucnantde  la  racine 
’vne  plante  Ferulé  nommée  des  Grecs  &  de  Diofeoride ,  Stlphium ,  U  des  Latins 
La/èr,S>L  l‘i^/érpttium:  mais  ils  s’abufent  grandement ,  car  outre  les  marques  du 
Laferow  l\^fi:rpitium  ,  deferites  de  Theophrafte  ,  Diofeoride,  I  line  ,  Strabo 
Golumclle  &:  autres ,  non  correfpondantes  au  Benioin ,  les  grdlTes  efcorccs  & 
fragments  de  boys  que  l’on  trouue  fouucnt  méfié  parmy  le  Benioin  rendent 
ample  tcfmoignagc  ,  que  ce  ne  peut-eftre  la  liqueur  du  ^  quieft 

vne  plante  ,  à  laquelle  fa  tige  (  félon  Theophrafte  )  ne  dure  qu’vnc  faifon  non 
plus  que  la  tige  de  la  Fcrule  ,  &  celle  du  Fenouil  Or  que  le  Benjoniu  ne  peut- 
eftre  la  liqueur  du  L'^^ferpitium ,  ny  comme  dit  Ruel  de  noftre  Angélique 
ny  d’aucune  autre  plante  annuelle  &  ferulacée  ,  efeoutons  ce  que  les  Por- 
tugalois  en  recittent  ;  l’arbre  d’où  dégoutté  le  Benjoin ,  eft  haut ,  beau  &  large 
à  merueiîle  ,&  rendant  grand  ombrage  par  l'abondance  de  fes  rameaux  rangez 
par  ordre,  &  tendus  haut  en  l'âir,  les  fueilles  retirent  à  celles  du  Citronnier 
ou  Limon ,  toutesfois  moindres  ny  fi  verdes  ,  ains  blanchaftres  par  le  cofté 
d’en  bas ,  comme  les  fueilles  de  Saulx  :  Ibn  tronc  cft  fore  gros,  d’vnciT^^^çj 
cres-dure  jSZ  ferme.  Il  croift  és  Indes  és  lieux  humides  des  forefts  de  Malaq^,^^ 
'de  Martaban,  où  s’habitent  quantité  de  Tygres ,  que  les  Indiens  appe^j 
Retmones  ,  il  croift  aufii  és  Ifies  de  Sumathra,  Sian,  delaua,  ou  lara 
lieux  ;  on  incife  le  tronc  de  l’arbre  afin  qu’il  rende  plus  grande  quantir'*’*!? * 
Benjoin.  Le  meilleur  &:  plus  excellent  ,  eft  celuy  qui  dégoutté  des  ie^ 
arbres,  &  qui  eftant rompu  femble  qu’il  foit  mixtionné  d’amendes  pelées 
eft-il appellé des  Marchands  Indiens  en  leur  langue,  ^^migdaloides  Lcg  ^  ” 
nois  qui  vont  és  Indes  quérir  le  Benjoin  l’appellenc  Cominhan  ,  les  Arab^" 
Louamary ,  qui  fignifie  Encens  de  lara  :  car  les  Arabes  nomment  l’Enccn^* 
Louan ,  &:  le  nomment  Louamary ,  pource  que  l6  Benjoin  de  cette  Ifte  de  lara* 
ou  il  en  croift  beaucoup  ,  fut  premier  cognif  aux  Arabes ,  de  ce  nom  Loua- 
mary^  cft  venu  qu’lia  elle  appellé  par  voix  corrompue,  Benjoin.  Voyla  quant 
au  Benjoin ,  fuiuant  le  récit  des  Portugalois  ,  au  dire  defqucls  il  nous  faut 
arrefter ,  comme  à  tefinoins  oculaires’,  car  comme  dit  le  prouerbe. 

Deux  vrais  te/moins  oculaires., 

En  va  lient  mille  oriculaires. 


ms 
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Du  Cyphi  Thymiarna. 

CHAPITRE  CXCI.  'Jl 

Près  auoii*  aflfez  amplement  trai£té  cy-deflus  de  la  ’^yrrhe, 
du  StüEte  ,  ou  goutte,  &  des  trois  efpeces  de  Storax  ,  du  Benio^ 
min,  àL\x  Cancamum , àc l' Encens  ,&  d’autres  Gommes  ou  refî¬ 
nes  employées  de  tout  temps  (  comme  elles  font  encores  au- 
iourd  huy  )  pour  faire  parfums  ,  &  auffi  pour  employer  aux 
Sacrificatures ,  il  ne  fera  hors  de  propos  d’adjoufter  à  leur  fuit- 
tevne  compofition,  dont  les  Preftres  d’Egypte  fe  feruoient 
anciennement  pour  parfumer  leurs  Dieux:  Et  iaçoitque  pluheurs  cftiment  que 
le  Chapitre  du  Cypheos  (dont  ie  veux  faire  la  defeription  )  aye  efté  adjoufté 
par  quelque  curieux  auxoeuuresde  Diofcoride,  à  caufe  difentils  que  c’eftvn 
médicament  compofé  &  non  fimple ,  fi  cft-ce  qu’il  n’cll  point  hors  de  propos, 
fl  on  le  trouue  à  la  fuitte  des  parfums  de  Diofcoride,  àquQyil  eft  dédié,  aulli 
cftil  nommé  7'^w/4W4,  c’eftàdirc  parfun  odorant.  Or  d’autant  qu’il  fetrou- 
uc  plufleurs  deferiptions  àc  Cypheos ,  èc  Thymiama,  outre  celuy  de  Diofcoride, 
&afin  qu’on  ne  fuppofe  l'vn  pour  l’autre  en  la  compofition  du  UMitridat d’-^n- 
dromuchns  ,  qui  ne  peut  eftre  légitimement  faid  fans  iceluy;  l’ay  bien  voulu 
jaduertir  leLedeurque  Paulus  Ægineta  en  efcritdeuxeompofitions,  dontl’vne 
eft  nommée  lltacnm  y  c’efl:  à  dire  Solaire ,  à  caufe  qu  elle  eftoit  dediéeaux  Pre¬ 
ftres  d’E‘^vpte ,  à  faire  encenfemens  au  Dieu  Ofiris,  qu’ils  eftimoient  eftre  le 
Soleil  :  Et  ceftui-cy  eft  compofé  de  trente  fix  Simples  ,  l’autre  Cypheos ,  ou  ' 
Thymiama  d’Ægineta  eft  nommé  Selimacnm ,  c’eft  à  dire  Lunaire  ,  parce  qu’il 
eftoit  confacré  à  la  Dcellelfis,  qu’ils  tenoient  eftre  la  Lune  ,  femme  d’Ofiris, 
aulTi  eft  il  compofé  de  vingt-huiét  Simples  ,  qui  eft  le  nombre  des  iours  àfaire 
vn  cours  de  Lune.  L’vfage  du  Cypheos  entre  les  Preftres  d'Egypte  eftoit  tel,  au 
matin  ils  enccnfoient  leurs  Dieux  de  pure  refine ,  aumidy  de  Myrrhe  ,  &  aux 
vefpresde  Cypheos.  Plutarque  faid  fon  Cypheos  de  feize  Simples,  furmontant 
celuy  de  Diofcoride  de  fix.  Outre  les  fufdits  Thymiama  ,  la  Saindc  Bible  en 
faid  mention  de  deux  autres ,  que  l’Eternel  auoit  commandé  referuer  pour 
le  tabernacle  de  conucnance ,  &:  arche  de  fon  tefmoignage  &  eftoit  prohibé  à 
tous  de  non  en  vfer  en  leur  particulier ,  fur  peine  des  rigueurs  de  la  Loy. 
Rcfte  mainrenant  à  deferire  celuy  qui  entre  en  la  compofition  du  LMitrydat 
d'K^ndromachu^s  y  contenant  quinze  Simples,  y  comprenant  le  vin  &  le  miel ,  le¬ 
quel  Cyphy  ou  Thymiama  eft  dcfcrit  en  vers  lambics  par  Denfterates ,  &  récité 
par  Galien  comme  s’enfuit. 


DEMOCRATES. 

At  Cyphi ,  noncft  vlla  fimplex  mixtio, 

Nec  terra  quæpiamiftud  fort,  non  cftliquor. 
Ægyptij  confedum,  quo  dicam  modo, 

Di}s  propitiandis ,  ofteruntfuffimine. 

Albam  paftam  capis  vuam  pinguiffimam, 

Et  corticem  femenque  totum  hinc  eximi.s 
Carnem  ipfius  pcrlæuigatam  infigniter. 

Bis  duodecim  conftitunt  drachmis  Atticis 
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Tcrebcnthinaccrematæ  ponunt  totidcm: 

Myrrarquc  duodecim:  Cinnamomi  quatuor 
luncirotundi  duodecim  :  fcd  vnam  Croci, 

Et  Bdcllij  la  chimæ  très ,  Afpalatlai  duas 
Semis  iCpicx  Nardi  très:  CalTiæ  très  bonac 
Puræ,anguloli  lunci ,  nec  non  &c  pinguium, 

Et  baccarum  grandium  luniperi:  fimul 
OdoriCalami  fiant  tresdenarij. 

Mollis  modicum  ,  vini  pauxillum  quoquc, 

At  Bdellium ,  vinum ,  Myrrham  morcario 
Demittc  ,  leuiga  dum  fpiflitudHîem 
Mellis  liquidi  accipiant ,  molle  fupcr  addito. 

Vna  comminuunt,  deiude  fada  larmiæ, 

•  Hinc  vniuerfa  fumunt ,  atque  orbiculos 

Fingunt  cxiguos,  Dijs  hinc  dantfuffimina.  ^ 

Ruftus  vit  optimus  ,  &  in  artc  excrcitus 
Illo  parandum  fane  prodidit  modo. 

CE  S  T  A  .D  I  R  E. 

Le  Cyphi ,  tîeft  liqueur  ny  fimple  Médecine^ 

^^i  croijjè  en  aucun  heu  de  cefle  grand  machine 
Cejt  la  confeEiion  d’ou  les  égyptiens 

Pour  complaire  à  leurs  Dieux  comme  eflans  gens  Payens  ' , 

Leur  temple  parfumoient  à  Ofiru  facré ^  i 

Pour  obtenir  de  luy  toute  chofe  à  leur  gré  j 

Crosraijîns  de  Damas  bien  charntss  ,  ^  mondes  . 

De  l'efcorce  &  pépin  ,  trou  onces  poiferez,  j 

Therebentine  cuite  aux  poix  ,  comme  dejjus  | 

Doutp  drachmes  de  Myrrhe  ,  autant  de  Schananthut. 
y  ne  drachme  de  roux  Safran  adtouteras  y 
Du  Cinnamome  fin ,  le  poix  quatrupleras , 

Du  Bdelium  luifant  les  odorantes  larmes , 

Du  pays  Saraca  en  poiferas  trois  drachmes» 

Et  deux  d'^fpalathus  ,  auec  'une  demie 
De  U  fine  Cane  lie»  &  du  Nard  de  l’indie» 

Trois  drachmes  de  chacun  ,  &  autant  de  Souchet 
Semblable  poix  du  fruiil  de  Geneurey  efchet , 

^fil  fait  gros  &  pulpeux ,  trois  deniers  du  rofeau 
•  ^e  ton  nomme  odorant ,  roux,  entier,  dr  nouueau. 

Comme  l’art  le  permet  tout  cecy  pileras , 

Et  en  peut  torchis  tu  le  rédigeras 
i^uec  excellent -vin  &  bon  miel  cuit  enfemble 
Ce  fl  la  defcription  du  Cypheos,  bien  ample 
Ruffus  le preud' homme  ,&  bien  exetcité 
Pour  parfumer  les  Dieux  a  ainfi  recité. 

V oila  ce  qui  eft  du  Cypheos  ou  Cyphi  Thymiamu^  félon  les  diiiorfes  deferiptions  de 
diuers  Autheurs. 
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Du  Terra  Mérita. 

CHAPITRE  CXCII. 

Ourlagrande  fcmblance  qu’il  y  à  entre  le  Gingembre^^  IcTerra 
mérita,  il  ne  fera  hors  de  propos  de  traitter  de  c’efte  racine  dicte 
T erra  mérita  que  Diofcoride  dit  cftrc  efpece  à[.vSouchet,cto\Ç(zi\t 
és  Indes  ,  qui  produit  (c\on.MaximiltanM,(z  fueille  &  fa  racine' 
comme  faidle  Gingembre.  Ilcroiftla  plus  grand  part  en  la  ré¬ 
gion  de  Malauar,  és  Indes,  aux  enuirons  de  Canonor  &  de  Calecut: 
cfquels  lieux  efl:  appelle  Alaà:  des  Perfes  Barl^ad,  qui  lignifie  en 
leur  langue,  Les  Indiens  vfcntdelaracineduT^rrÆ  mérita,  éscompoli- 

cions  &  mcdicamens  oculaires ,  &:  pour  la  rogne  &:  la  gratelle  auec  ius  de  Citron, 
&  d’huile  de  noix  d’Inde  :  les  panures  en  vfenc  a  iaunir  leurs  faulfes ,  à  caufe  que  le 
Saffran  ny  efl;  frequent  comme  de  pardeça  :  aulTi  les  eftrangers  qui  font  aux  Indes,  ; 
l’appellent  /W/ci/w  ,  d”  Crocum  indigemm  ,cxi  France  à.wT'erra  mérita.  Les  1 
Tourneurs  en  iaunilTcnt  leurs  ouuragcsded)ois,&:  ceux  qui  mettent  le  cuiure  en 
œuurc  exquis,  envfcntpourluy  haulTcrfa  couleur  :  comme  aulfi  les  Gantiers  en 
donnent  couleur  a  leur  Ocaigne&:  peaux  de  Cheurotin.  fa  propriété  efl:  de ferite  , 
I  par  Diofcoride  &  Pline. 


Du  Galanga  petit. 

CHAPITRE  CXCin. 

'Autant  que  i’cfpere  au  chapitre  du  CaUmm  aromaticm  traitter 
du  grand  Galanga  ,.ie  ne  veux  lailTer  le  petit  en  arriéré,  lequel 
croillés  Indes ,  en  la  région  des  Cynes,a  la  campagne  fans  y 
eftre  culciuc ,  ayant  les  fueilles  de  Myrthe  ,  la  racine  noüeufe 
comme  le  SOuçhet:  Aulfi  efl:  il  appellé  de  Mathetu  Silaaticm,^ 
Souchet  de  Babtlone.  Les  Cj^nois  appellent  le  petit  Galanga, 
Lauandon.  Lequel  efl;  préféré  tanta  nous  qu’aux  Indes  au  grand 
Galanga ,  tant  pour  fou  odeur ,  que  goufl:  &  aromaticité  ;  Il  efl;  appellé  des  Indiens 
LancuaT^.  Voila  quant  au  petit  (jrf/rf/^^-rjlaiflànt  le  refte  à  ceux  qui  eferiront  apres 
nous. 
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DuSouchet  rond. 

CHAPITRE  CXCIV. 

E  vulgaire  Souchet  qui  aies  racines  longues, &  qui  croift  par  tout  dans 
les  prcs,prez  des  eaux  cft  fi  cognu  qu’il  n’cft  point  de  befoin  de  le  def- 
crirc  dauantage,  &  ne  defire  traider  que  de  ccluy  de  Diofcoridc,  qui 
à  les  racines  rondes  en  maniéré  de iroyauxd  Oliues.  Ils’en  trouuecs 
fofles  aux  entours  du  territoire  de  Rome.  La  plante  (  que  i’ay  de  ma 
main  plulleurs  fois  cueillie)  ne  vient  fi  haute  que  celle  de  noftre  long  &:  vulgaire 
Souchet  :  combien  quelle  luy  'rcilcmblc  en  l’herbe ,  fa  racine  eft  ronde  (  oomme 
dit  eft)  charnue  &:  mafliue ,  enfilée  comme  font  les  racines  de ,  &  du 
Tra/y  :  es  lieux  fufdits  on  le  nomme  Cy^eruâ  rotundits  &  Babthnietts ,  à  la  différence 
de  l’autre  qui  eft  long.  En  Grece  il  en  croift  quantité  de  fcmblable ,  &:  principal- 
lemcnt  le  long  des  ruiffeaux  de  l’Ifle  de  Lemms ,  ayant  les  racines  rondes.  Voila 
quan  au  Cypertti  rond. 


De  l’Acorus  ou  Calamus  Aromaticus. 

CHAPITRE  CXCV. 


Es  controuerfes  Avarierez  d’opinions  qui  fe  font  efiuucs ,  en¬ 
tre  quelques  dodes  perfonnages  de  noftre  tcmp.s  fur  l’Acorum 
penfant  chacun  d’eux  mettre  en  lumière  &:  elclaircir  la  vrave 
hiftoirc ,  onteftes  faides  à  la  bonne  part ,  incitans  les  autres 

leursdifputes  à  s’enquerir  de  la  vérité.  Or  pour  contenter 
Ledeurs  Scmonftrer  le  vouloir  que  i’ayde  leur  faire  eum.., 


f‘ïendr, 


equei’en  fens  fuiuant  ce  qu’en  ay  veu  recueilly  de  d 
Autheurs  faifant  cette  mcfme  profelfion ,  en  diuers  pays  &  diuerfes  langues 

pereparmon  difeours  faire  cognoiftre  aux  dociles, qu’vn  chacun  d’iceux  Auth 

y  à  fait  fon  deuoir,  &:  où  ils  font  difeordans  les  rendre  de  bon  accord: Il  faut  a 
qu’ils  ont  mis  en  ieu  trois  diuerfes  plantes  pour  Acortim  ,  afçauoir  noftre  CaU 
'nms  Arrommctis  des  boutiques,  ,  &  le  Gladiolus  h  fleur  iaune  a  "• 

croift  le  long  des  eaux  :  les  premiers  qui  ont  donne  à  cognoiftre  l'^corum  cftre^lc 
Calamm  Aromaticm  des  boutiques  font  Menardus  de  Ferrarc  ,&  apres  luy 
theol,  &:  autres  qui  fe  font  appuyez  fur  Diofcoridc  &:  Galien  ,  aucc  de  fi  pertinens 
arguments  qu’il  eft  impoffible  (  s’il  leur  femble  )  les  pouuoir  réfuter ,  &:  commet 
la  vérité  il  n’y  à  plante  ny  racine  qu^fe  conforme  mieux  à  l’Acorum  de  Diofeori- 
de,qucfaid  le  CaUmus  Aromaücus  des  boutiques,  qui  fe  recueille  prés  d’vn 
grand  Lac  de  Nicomcdic,  ville  &chcf  de  Bithinie.  Il  croift  auffi  en  Tartarie, 
Lythuanie&t  Pologne  ,&  y  cftnommé  des  Lythuaniens  Tartarfchi^lÿ ,  qui  figni- 
fie  herbe  Tarcarefque ,  &  des  Poloniens  Pruskumorz^ech ,  &:  de  mil  autres  lieux  n’en 
reçoit  l  Europe  que  des  régions  fufdites ,  &  yàplus  qui  veutrecouurcr  dudit  Cei~ 

lamus  Aromaticus  ,  és  boutiques  des  Drogueurs  &  Apoticaires  de  la  ville  de  Peré 
de  Conftantinople,il faut  demander  àcl'Acorum-  Qi^antà  Fufehius ,  &  autres 
qui  ont  eiexit  l  A  cor  um  eftre  le  Galanga  major  ne  font  aulîi  àblafmer,  d’autant 
qu’ils  ont  fuiui  1  authorite  de  Pline ,  qui  en  parle  en  telle  (oxte  1‘ Acorum ,  dit-il,  ^ 
les  fucilles  Icmblables  a  la  Flambe,  hormis  qu’elles  font  plus  eftroiéfces ,  &C  qu’elles 
ontla  quciieplus  longue,  fes  racines  font  noires,  &:  ne  font  fi  veneneufes,  q^. 


fur  Diofcoride, 


celles  de  Flambe  ,  &:  neancmaias  elle  y  retirent,  &c  ont  vn  goufl;  acre,  &  vne  odeur 
I  alTezbonne.  Voila  le  dire  de  Pline,  quife  rapporte  bien  au  gros  GdangA  ,  non 
1  feulement  a  la  forme,  ains  au  goufl:  acre,  &:  àla  couleur.  Il  dit  dauantage  que  pour 
Teicher  l’Acorstm  on  le  couppc  en  morceaux ,  de  rcfpcfleur  d’vn  doigt ,  &  les  mec 
on  feicher  à  l’ombre ,  8£  ce  àcaufe  de  lagrolfeur  ,  comme  a  la  vérité  nous  voyons 
legros(?<ï/^t«^  jdefl/echécncefl:e.fortc,  &  au  contraire  l' Acontm  de  Dioicoride  qui 
z^wo^izCd-tmis  AYomiticui  pour  fa  tenuité  ,&  qu’il  n’eftfi  gros  ny  fi  malTif  que 
l'Acortim  de  Pline  qui  efl:  le  GdangA  mxior  (  fe  defiechc  les  racines  encieres ,  comme  I 
ilfcmanifedeà  vn  chafeun.  Fufehiw  ^  \  aulli  fuiuy  Mefué  qui  tacitement  déclaré  ' 
CAcorum  cftre  acre  &  piquant,  le  mettant  au  rang  du  Gingembre  6C  Secactd ,  que  les 
François  appellent  mefqnin  ,  qui  font  racines  femblables  au  Gingembre  ^  picquantes 
&feruantafaireefpiccs:Garfi  Mefuceuft  entendu  Ton  Acornm  eftrc  le  Cdamm 
aromAtiens  des  boutiques,  pour  le  rendre  confit ,  &  luy  ofter  celle  amertume  qu’il  a, 
ileufl:  commancé  d’obferuer  les  lauemens  &  préparation  qu'il  baille  à  confire 
l’efcorce  de  Citron,  qui  efl:  amere  comme  noUre  edamm  aromaticus  ;  mais  feule¬ 
ment  ordonne  de  le  confire  comme  le  quife  confit  comme  faiél  le  Gingem¬ 
bre.  Quant  au  troifiefme  Æcorm  qui  croift:  le  long  des  eaux  auec  fleur  iaune,que  nos 
deuanciers  Apoticaires  ont  vfé  au  lieu  de  vray  Acornm ,  c’a  ellé  par  la  tolérance  des 
Medecnis  qui  fcfont  donnez  la  main  les  vus  aux  autres ,  s’appuyant  fur  l’authorité 
de  Serapio, lequel  voulant  d’elcrire  le  vray  Acornm,  à  delcrit  (  fi  le  texte  n’a  ellé  per- 
\xtzx.\j)\c.GUyenld'ean  k  fleur  i.inne.  Et  cet  erreur  à  tellement  pullule,  encore  que 
les  Médecins  fulTent  verfez  en  la  cognoiflance  des  Simples, &  intelligence  des  lan¬ 
gues  fcicnceSjOÙ  toutes  choies’ font  propofées  &  cfclercies  plus  clercs  que  le  So- 
•Icil ,  toutesfois  ont  continue  en  cefl:  erreur,  &  ont  ellé  caufe  de  grands  inconuc- 
niens.qui  fontfuruenus  aux  malades  au  granddanger  &  détriment  d’iceux ,  àceflre 
caufe  ieveiixmonllrcr  que  la  faute  de  l’vfage  de  telles  Drogues  ne  procédé  tant 
des  Apoticaires  que  des  Médecins,  combien  qu'il  leur  aye  ellé  imputé  par  vn  li- 
uretcompofé  par  Sehaflien  Colin'iAzàccm  :i\i  pays  de  Poidou ,  lequel  pour 

n’ellrecof^neus’ellfaiélcabalifer  en  fon  liurct  Liflt  Benancio.  Or  que  l’vfage  du 
Glay'ètdkflenridunew’vjzc^Q  maintenu  des  Médecins  pour  Acornm  A  en  appert  for- 
melemcnt  par  ancien  Médecin,  lequel  traitiant  de  l’ Acornm  ,  ne 

deferit  autre  plante  que  nollte  Glayenl d’ean  k  fleur  tanne.  Mcfme  qu’il  le  faid  fi  ad- 
llringent  que  quiconque  (  dit  il  )  le  portera  fur  foy  ne  pourra  encourir  au  flux  de  fang\ 
C^i  Ibntfaculte'z  bien  contraires  au  vray  Acornm  qui  efl:  pedoral,  chaud  &:  apéri¬ 
tif:  parquoy  il  dit  que  les  Apoticaires  font  plus  excufables  en  cell  endroit  ,  que 
les  Médecins,  lefqucls  ayant  ordinairement  les  hures  des  bons  &:approimez  Aa- 
theurs  entre  leurs  mains,  &:  la  cognoiflance  des  fubllances ,  qualitez  ,  tempéra¬ 
ment,  &facultcz  des  llmples  médicaments,  n’ont  laifle  toutesfois  (ic  dis  aucuns) 
à  y  faillir  lourdement:  qu’à  ma  volonté  ce  fut  àccfluy  fcul,  mais  C’eft  à  plufieurs 
autres.  Voylaquantà/’^roraw. 
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j  Du  Folium. 

i  CHAPITRE  CXCVI. 

'Autant  que  les  nauigations ,  tant  par  lesvoycs  du  Louant  que  du 
fonant,  n’cftoicntfi  frequentes  és  Indes  qu’elles  font  de  prefent, 
IPfê  cela  caufoit  que  plufieurs  drogues  &:  efpiceries ,  n’eftoient  fi  au  vray 
remarquées  ny  cognües ,  c5mc  elles  font  pour  le  iourd’huy  :  Mcfmcs 
qu’il  eftaduenuque  plufieurs  qui  ont  hiftorié  les  drogues  &  plantes 
f  Aromatiques  le  font  contentez  d’en  efenre  feulement  ce  que  le  vulgaire  leur  en 
1  racontoit  comme  par  exemple  Dtofcortdc,  rime ,  &  Galien  tcnoicnt  le  Pemre  long, 

■  noir  cr^/j«c,croiftrctousen  vnc  mefme  plante,  &  autres  telles  parolc^oonre- 

■  ccu’ablcs  comme  nous  auons  dit  cy-deiTus  en  craidant  dcfdits  Poiures:  carcc 
qu’ils  en  ont  dit  n’cftoit  que  par  ouyr  dire ,  comme  le  dcmonftrc  bien  Diofcoridc, 
Ifant  •  on  dit  que  le  Poiure  croift  és  Indes ,  &:  ce  qui  s’enfuit.  Eccomme  il  cft  ad- 
uenu  du  Poiurc  &  de  plufieurs  autres  drogues ,  autant  en  eft-il  aduenu  àwFolium 
^^7 Wf ou duquel  Diofcoridc,  &:  apres  luy  Pline  ont  parlé  en  h 
cette forte,  &  ce  comme  par  oüyr  dire,  difans  ;on  dit  que  le  LMaUhathrum^  ou  ! 

•  Folium  croift  nageant  fur  l’eau  &  fans  racines ,  comme  faid  la  Lentille  de  Maretz,  ' 
&:quelesMaretzcftans  leichez  &  taris  par  la  chaleur  vehemente  du  Soleil,  on 
tire  tout  le  boys  dcfdits  Maretz  fur  la  terre  pour  le  brufler  :  &:  fi  cela  n’aduient, 
lcfJl/^/^é^//^Wncrcnaiftplus.  Voila  ce  qu’ils  en  difent:  &  nevoudrois  defroger 
à  leur  authorité,  n’cftoit  que  ce  qu’ils  en  racontent ,  n  cft  que  par  le  reert  d’aurtuy, 
car  tout  ce  qu’ils  récitent  cft  contre  le  dire  des  Portugalois,  qui  traffiquent  &  font 

leur  demcurance  pour  le  iourd’huy,  &  depuis  trente  &  quarante  ans  aux  Indes: 

&  mefmes  le  Seigneur  Garcia ab  Horto  Portugalois,  excellent  perfonna-c  &  Méde¬ 
cin  du  Viceroy  pour  le  Roy  de  Portugal  en  fes  terres  dominations  es  Indes  ,  cil 

eferit  en  cefte  forte  en  langue  Portugaloile.  ,  «  ,  jJj 

L.  Folium  cHvn  grand  arbre  qui  croift  en  Meurs  endroits  des  Indes  &  en  Ca^^r 
kmzdes  eaués  ,  ayant  [es  fuetlles  fcmblables  à  celles  du  Citronnier  ou  Laurier  à  ij' 
fuetlle  Je  couleur  d'vn  vert  cler  :  fur  lefque/les  Feftendent  en  long  trois  coftes.cu  ntffs 
efleucl  &  fort  apparents  :  les  fueides /ont  odorantes ,  &ala  queue  d'icelles  s'yrcfe„,i„ 

L/lmiranJ  la  Cane/le, &eft  appelle ledit^oh^rti  des  ^poticaires  Tamalapathra 
nom  quali  approchant  de  Malabathrum  ,  que  Diofcoride  6-  F  Une  appellent  le  Folium 
d'InL.  Et  par  ainfjàit-x\)  neft  he/oingderien /ubftituer  auheu  Folium 
comme  l'on  à  faiot  par  cy-deuant ,  d'autant  que  la  France,  l’Ejpagne  J  Italie  ,  c^/^. 

•  tugal  ,recouurent  a  fuffîfance  dudit  Folium  Indicum  ,pourueu  que  les  faculté^  quttl  doit 
auoir /oient ohfcr liées ,  ci/çauoir qu’il  foit  frais ,  cler^verdoyant,  non  mariné ,  entier,-^ non 
menutsé:  au  dire  duquel  il  appert  que  c'eft  le  Folium  nous  ^fons  en  nos  boutiques  ordi¬ 

nairement  que  nous  recelions  de  Venife^Lyon  ,\^nuers, dp  autres  lieux , Joues  le  nom- 
de  Folium  d'Inde. 


Du  Bétel 


fur  Diofcoride. 


217 


Du  Bethel  ou  Tambul. 

CHAPITRE  CXCVII. 

L  y  à  vne  plante  farmenteufe  croiflTanc  aux  Indes,  qui  de  fusille 
eft  fi  femblable  à  celle  du  Folium  d’ Inde  (  donc  auons  parlé  cy 
dcflTus  )  que  non  fans  caufe  les  anciens  ont  fàiét  mention  de 
deux nommant  quelque  fois  Tvn l’autre  Ma- 
lahathmm  ,  comme  il  appert  de  Galien  de  deux  compoficions, 
l’vne  noirîméc  Foliatum  ,  &  l'autre  Malabathrum.  AFluarius  en  fon 
Magma  Hedycroi  met  PfjHum  Indicum  ^  ^Pfyllum  Malabathrum. 
Nicolaus  Myrepficus  en  pluficurs  compoficions  ordonne  feparement  &:  le  Folium  &  le 
Malabathru.  TSlkolam  Prapofittts  és  côpoficions  d'Efdra  Magna,  du  Mytridat  SC  autres, 
ordonne /e  Folium,^  le  Malabathru.  Pline  femblablemcnt  en  mentionne  deux, donc 
l’vn  croift  en  &, l’autre  és  Indes.  Ecafinquele  Leéleuraye  dequoy  fecôtenter 
ie  luy  d’efcririy  ce  fécond  Foliii ,  enfcmblc  1‘ vfage  d’iceluy,afin  qu’il  iuge  lequel  des 
deux  conuientlc  mieux  à  la  defcriptionà:  faculté  des  anciens.  Cefecod  Folium  eft 
nomé  és  Indes  Bethel ôc  Betré,  en  la  prouince  de  Malàuar  és  Indes,  Bethrii  Sc  Bathrîi, 
en  DecamfiuT^rat  &  Canam  y  eft  appellé,  Pam.^  &C  en  d’autres  lieux  Siri  :  des  Perjiens, 
Æthyopiens.,  &  Arabcs,Tambul :  duquel  Auicenne  fait  mention.  Or  ce  Bette,  ou  Tam¬ 
bul  {  dit  le  Seigneur  Gartiaab  Horto)  eft  vne  plante  farmenteufe  ,  fouftcnuc  par 
perches  &:  efchalas  comme  la  vigne,  &  pouç  le  grand  profit  &c  gain  qui  en  reuienc 
leplus  fouuentcft  plantée  au  pied  des  arbres  nommez  accompagnée  de 

Poiuriers  (  qui  font  aufli  plantes  farmenteufes)  à  l’entour  defdits  arbres  d'Areca: 
dans  lequel  arbre  le  Betré  S)C\c  s’agraffenc  Se  fe  marient  enfemble, 

comme  font  par  deçà  la  Figne  &:  l'Otibelon  dans  nos  arbres.  De  façon  que  cek 
faift  vne  couuercure  verdoyante  rendant  vn  ombrage  fouefSe  délicieux.  La  fueil- 
ItàwBetre ,  B-ithrumon  TarnhulQ^  prefque  femblable  à  lafiicille  du  Citronnier  on 
à\i  Folium  toLitesfois  plus  longue  &  par  le  bouc  d’en  haut  plus  eftroitte, 

furlerquelless'eftendent  en  long  certaines  coftes  &  nerfs  à  la  manière  qu’auons 
àiiàn  Folium  d’inàe:  laquelle  fueillede  Bathrftm  fi  elle  eft  cueillye  de  fa  plante 
auanc qu’elle fo/t meure, elle fc corrompt aifement,eftanc feulement  maniee  a  la 
main,  La  plante  auanc  qu’eftre  cfleucc  demande  grande  diligence  ,  bc  requiert 
d’eftrefouuentarrofée.  Les  Indiens  font  fi  grand  cas  de  cefte  fueille  de  Betre, 
qu’vn  homme  de  bafl'c  condition  ne  fe  prefentewi  iamais  à  parlementer  à  vn  grand 
Seigneur,  qu’il  n’aye  mis  premier  en  fa  bouche  &:  mafehé  vue  fueille  de  Betre  afïin 
de  le  rendre  l’haleine  foüefue  &:  odorâce,  ce  que  n’oublient  auiïî  les  femmes  quand 
leurs  maris  les  veullent  accoler ,  cftimant  que  l’odeur  les  aplaudift  &  alléché  gran¬ 
dement  au  ieu  d' Amours,  aufii  ont  accouftumé  les  habitas  d’en  vfer  ordinairement 
ayant  pris  leur  r  'pas,  ou  autrement  (  difenc ils)  la  viande  leur  lubuertift  l’eftomacli, 
&s’ilsfoncquclque  temps  fans  en  vfer,  l'halcinc  leur  fcnc  mal.  Et  d’autant  que 
mafchanc  la  fueille  de  ce  ,  elle  fc  trouue  amere ,  les  délicats  la  préparent 

comme  s’enfuit. 

ils  ojlent  les  nerfs  ffui  ftnt  du  long  des  fueille  s  ,puis  Its  mettent  fins  de  la  Cendre  chau¬ 
de  ,  ou  fûiibs  de  U  chaux  faille  de  te  fl  d’ H  ut  (1res ,  ou  autres  Coejuillcs  de  CMer ,  &  e fiant 
ainji préparées  ils  enuelopent  dedans  vne  des  fueitlesvnloppin  d’vne  noix  nommée  comme 
defus  Areca,  &  l’ayant  mis  enla  bouche  la  mafehent  &  aucuns  ieftenl  k  première  faliue 
pource  (ju’eile  deuient  rou^e  à  caufe  de  la  tioix  d’Areca  ,  c^ui  rougist-  Autres  y  adiouflcnt 
du  Lycium  Indicum  efu  ils  appellent  Catc,  ou  Caco.  Les  riches  (jn  opulents  pour^ 
en  auoir  le  goufl  plus  doux  amiable  adiouflcnt  auec  ce  Bathrum  ou  Tambul  préparé 
du  Lycium  Alocs ,  qu’ils  appellent  Calambac ,  de  l’Ambre  gris  du  Mufeh  aucuns 


.ytuicen. 
Im  2. 
ch  707, 
<^70?. 


2i8 


Commentaires 


lu  Camphre.  Ceux  de  moyenne  &  ha(j[iè  condition  font  de  ce  Bathrum ,  ou  Bctel,  'vne 
mixtion  aucc  Girofle ,  du  Jietit  Cardamome  ,  qu’ils  appellent  Etremeli ,  &  dore  de 
la  noix  d’Arcca ,  anec  antres  dfogues  aromatiques  de  bas  prix  :  de  laquelle  mixture 
ils  vfent  ordinairement  à  tenir  en  U  bouche,  non  feulement  pour  leur  rendre  bonne  & 
douce  halene,  ains  aujü  pour  leur  afermir  les  gemmes  ,  &  corroborer  l'eftomach,  dn 
conforter  le  cerneau. 

Voyla  quant  au  Bathrum ,  la  forme,  faculté  &  vfage  à  quoy  les  Indiens  l’appli- 
j  quent  nousmonftre  quec’cftlc  Tambul  des  Arabes  ,àwc\\ic\  Auicenne  faid  men¬ 
tion  ,  difant  ;  Les  Indiens  mafehent  ordinairement  le  Tambul  pour  leur  conforter 
.  la  chair  qui  cil:  entre  les  dçnts  :  auflTi  en  mafehent  ils  toufiours  pour  leur  corro- 

!  borcr  l’cftomach.  Au  relie ,  encore  que  Diofconde  iVaye  feeu  au  vray  l’origine  du 

\  Bathrum ,  ou  Tambul,  fi  ne  faut-il  douter  qu’il  n'ait  parlé  de  fon  vfage  &  faculté  à 

^  la  lin  du  chapitre  de  CMalabathrum ,  s’accordant  au  'Bathrum  des  Indiens,  &  au 

Tambulàz%  Arabes,  dilant ,  fi  on  tient  le  tjMalabathrum  fur  la  langue,  il  rend  1  halene 
fort  bonne:  Voyla  comment  le  Bathrum  des  Indiens ,  le  Tambul  des  Arabes  fe 
rapportent  bien  au  'JMalabatrum  des  Grecs  mefmement  par  l'oblcruation  du  nom 
qui  luy  a  cllé  gardé  iniques  à  ce  iourd  huy  ;  toutesfois  par  mots  renuerfez,  comme 
qui  diroitau  lieu  de  M alabathrum ,  Bathrum  de  Malabar ,  qm  cH  vne  prouince  aux 
Indes  où  il  en  croill  lc*plus.  Et  la  caufe  pourquoy  lions  ne  pouuons  fi  aifement 
rccouurir  ny  en  telle  quantité  de  ce  Bathrum,  comme  nous  faifons  du  Folium  Indi- 
cum  duquel  auons  parlé  cy-dcuant,cfl:  le  grand  vfage  qu’en  font  les  Indiens  tant  en 
repos  qu’en  trauaiftant  homes  que  femmes  cheminans  par  les  rues  de  CW/V»^  &  au¬ 
tres  villes,  mafehent  incelfamment  de  cellé  fueille  de  Bathrum, c<dv(\ix\c  les  hommes 
&  les  femmes  mafehent  le  Maficcn  Mlle  de  Chio,&C  s’abllicnncntlcs  Indiens  dcl’v- 
fa<Te  dû  Bathru  feulement  quâd d  meurt,quelqu’vn  de  leur  côfanguinité  en  figne  de 
dueil  &  triftelfc  &L  à  certains  iours  de  icufnes.  De  celle  maniéré  &  vfage  de  B^thrU 
,  en  fait  mention  Alotftts  Cadamoftus  eferiuant  du  pais  d’Inde,  dit  :  Vin  &femm£  in^ 

1  cedunt  per  vrbem  Calecut  ef tantes  Folium  quoddam,  eut  nomen  Belle.  H  oc  igitur  infdt  orn 

d- Rentes  colore  fuhruff'o  :  hoc  more  ab(l ment  tantum  obfcuro  loco  fbi  vero  ob  fanera 

1  .  pullam  induunt  vcflcm  m  fcciem  moeftitix  tempérant  a  folio  huturmodt  :  yt  dentts 

i  pra  fè  ferant  moerotem,&  fuhruffo  colon  fuccedit  nigneans.  Itcni  Ludouicus  Roma- 
nus  en  faiaaulTi  mention,  difant  ;  Rex  Calecut,  inquit .  quandoque  adduFIus 
ftitione,adanimum  ab  re  Venerea  abftinet ,  &  item  antmo  deftmat  vejct  nolle  Betofs^ 

'  funt  folia  quxAfJyrtÿ  malt  fondis  jimilitudinem^  èxprimunp:  frondes 

loabcnt gratifrimds.  Et  outre  il  fe  tranfporte  és  montagnes  &  lieux  deferts  cftant 
loin  de  la  mer ,  aucc  grands  frais ,  pour  l’vfagc  que  dclTus ,  cfquels  lieux  il  y  çft 
cher  vendu  :  mcfme  que  le  NyT^mora ,  c’ell  à  dire  le  Roy  du  pays  &  contrée 
employé  bien  tous  les  ans  trcnte^mille  Ducats ,  pour  en  bailler  &  faire  prefens 
aux  Ambairadeursôc  grands  Seigneurs  qui  viennent  vers  luy  ,  fi  à  dccoultumc 
de  n’cnuoycr  nul  des  liens ,  ou  cllrangers  hors  de  fes  terres  pour  fes  allaires  qu’il 
ne  les  honore  premièrement, leur  fiifant  bailler  par  vn  Officier  ayant  celle  charge, 
nommé  Tambuldar  (  ainfi  nommé,  comme  ie  croy ,  pourcc  qu’il  à  la  charge  d« 
dillribner  le  Tambul)  vne  bourcc  de  foyc  pleine  de  fuçilles  de  Bathrum,  owTambul, 
&:  ne  permet  qu’aucun  forte  de  fes  terres  qu’il  ne  foit  garny  de  Bathrum  qui  luy 
fert  comme  d’vn  congé  &:  fauf-conduit.  Et  ce  Bathrum,  ou  Tambul,  pourvoit 
.bien  cllrc  celle  fueille  aromatiquc,laqucllc  Thomas  Lopes  en  fa  Nauigation  pour 
le  Roy  de  Portugal  au  Royaume  de  Melinde ,  récite  qu’cllant  mené  douant  le  Roy 
de  Melinde ,  aduifa  que  fans  celle  il  mafehoit  vne  fueille  odorante ,  laquelle  ils  ap- 
pclloi-rnt Grande  quantité  auffis’cn  vfeen  la  cité  &  pays  de  Tarnajfery  par 
les  femmes  qulfc  icttent  en  vn  feu  (  comme  auffi  en  Calecut  )  quinze  iours  apres  la 
mort  de  leur  mary,lcfqucllcs  deuorent  fi  grade  quantité  de  ce  Bathrum  mixtionné 
aucc  d’autres  drogues  Ilupcfaaiucs ,  qu  elles  en  deuiennent  comme  foies  & 
infcnfecs  :  &:  lors  fans  appréhender  ôc  craindre  le  feu  ,  douant  toute  l  alTillance, 
clics  fautent  de  gayeté  de  cœur  dans  Icfeu  à  cclt  vfage  preptaré  félon  la  coullurnc 
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du  pays.  Voyla  comment  vne  bonne  partie  de  cc  Betre  ou  Bathrum  cftemfrtoyé  à 
vne  bonne  fin ,  &  l’autre  à  la  malheureufe  perte  de  l’amc  de  telles  canailles  :  qui 
fai£t  qu’il  ne  fe  recouure  aifement  par  deçà, comme  il  nous  feroit  requis  pour 
l’vfage  de  la  Medecine.  | 


Du  Cardamome. 

CHAPITR.E  CXCVIII. 

Lufieurs  grands  &  dodes  perronnages  en  la  cognoiflance  des 
Simples  ,ïe  font  grandement  trauaillcz  fur  l’hiftoire  du  Carda- 
de  Diofeoride  ,  &  fans  s’aduifer  fi  Diofcoridc  pour 
entend  parler  d’vne  racine  bois, graine,  femencc, 
arbrifleau  ;  ont  déclaré  que  c’eftoit  U  graine  de  Paradis  :  d’au- 
très  celle  graine,  ou  fcmcnce  aromatique*,  communément  ap- 
pcljéeésboutiquesdes  Appticaircs  Cardamomum ,  rell'emblant 
à  la  graine  de  Paradis,  fors  quelle  eft  plus  menue,  &  de  couleur  grife  :  Mais  fi  pre¬ 
mier  ils  cuflTent  confideté  les  traids  &:  linéaments  du  texte  du  Cardamomum  de 
Diofeoride  ;  ils  l’cufiênt  auffi  tort  remarque  pour  vne  racine,  plante ,  ou  bois  d’vne 
plante,  comme  pour  graine  ou  femence.  Et  ne  fe  faut  efmerueillcr  s’ils  font  tom¬ 
bez  en  ce  mefgard,car  autant  leur  en  eft  il  arriué  de  l’Amomum,  comme  nous  auons 
ditcy  deuant,  toutesfois  s’ils  enflent  prins  Pline  pour  interprété ,  ils  euflent  trouué 
le  Cardamomum  cftrc  pluftoft  racine ,  ou  bois ,  que  graine ,  ou  femence  ;  car  Pline 
traidant  du  Cardamome  en  parle  en  cefte  maniéré ,  le  Cardamome  tout  ainfi  qu'il  re- 
tire  à  la  dénomination  d’Amomum,  aufli  eft  il  faid  en  arbrifleau  comme  luy,toutos-  ‘J* 
fois  fa  graine  eft  vn  peu  longuette.  On  en  trouue  aufli  en  Arabie,  où  on  raccouftre 
de  la  mefme  forte  c(v\ç.  i Amomum  :  &  neantmoins  il  y^cn  à  de  quatre  efpcces ,  dont 
le  premier  qui  eft  le  plus  verd  &:  le  plus  gris ,  à  les  angles  piquans  &  fafeheux  à 
manier  à  ceux  qui  le  frayent  entre  les  doigts ,  aufli  eft  il  eftime  le  plus  de  tous  : 
L’autre  apres  eft  roux  tirant  fur  le  blanc  ;  mais  le  tiers  eft  plus  petit  &  plus  noir 
que  tous  les  autres.  Le  pire  de  tous  eft  celuy  quijeft  de  diuerfes  couleurs,&:  qui  eft 
tendre  à  concalTer ,  aufli  n’a  il  comme  point  d  odenr.  Le  vray  Cardamomum  retire 
au  Coftus ^  &  fa  plante  à  grand  rapport  à  l’f^momum.  Voyla  qu’en  dit  Pline,  au 
récit  duquel  on  ne  fçauroit  iuger  le  Cardamome  eftre  graine  ou  femence ,  ains 
pluftoft  bois,  ou  racine.  Voyla  quant  aux  Cardamomes  de  Pline,  &  de  celuy  de 
Diofeoride. 


De  la  Meniguette  ou  graine  de  Paradis. 

CHAPITRE  CXCIX. 

Ncor  que  nous  ayons  traitte  cy  dcfllis  des  Cardamomes  de  Pline  &  de 
S  celuy  de  Diofcoridc, toutesfois i’ây  penfé  que  le  Ledeur  n’cft  fuffi- 

S  famment  fatisfaid ,  entant  que  les  Arabes  ont  faid  mention  d’autres 

Cardamomes  qu'ils  difenr  eftre  certaines  graines  enclofes  en  certains 
^"^"^^‘^^•Folkulles  &  Calices  •  comme  aufli  faid  ce  grand  &  excellant  perfon- 
nage  Galien  lequel  en  la  compofition  de  Zenon,  dit  le  Cardamome  ,  eftre  vne 
femence  renfermée  en  Folicules,  A\Çznx:,Cardamomum,detra£lis Foltculis,  en  le  Cypheos, 
deferit  en  vers  jambics  par  Démocrates ,  &:  récité  par  Galien  eft  fard  mention  des 
Icmcnccs  de  Cardamome,  difant: 
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Quidam  carcntcs  Cinamomo ,  tantum  inuicem 
Pondus  locanc  ex  Cardamomi  femine. 


Aucuns  ayans  deff^aut  d’ excellant  Cmamoniti 
tJiUttent  le  mefme  poix  de  grains^  de  Cardamome. 


Et  en  vil  autre  lieu  Galien  faid  mention  du  Cardamome  hors  de  Ta  pelure ,  difanc 
Cardamomi  y  Item  en  vu  autre  lieu,  il  dit  les  fruidts ,  branches  ,  fuc^les* 

fleurs ,  femences ,  racines  ,&  califles  ,  qui  entre  en  la  Therutque  ,  font  ceux  qui 
s’cnfuiuent  :  Afçauoir,  les  fueilles  de  Scordeum, Nepita, Marubtum,chamadries yCha- 
maptes ,  Hipcrtcum ,  &  autres  racines,  Gingembre  y  loü ,  .Qtnnquefolium ,  Cofim^  &  au¬ 
tres  femances  ,  N apus  Petrofelinum  Thlajpy  yi_^meos ,  Anethum ,  Fcemculum  ,  Dancum 
voila  comme  entend  fon  C^rdamomum  c(kte  vnc  fcmencc 
lequel  aufli  cfl:  appelle  des  Grecs  Capfiton,  à  caufe  qu’il  à  fes  femances  renfermées* 
comme  en  petites  caflettes.  Toutes  Icfquelles  marques  confiderées  m'induifent  à 
croire  que  l’vn  des  Cardamomes  des  boutiques  des  Apoticaircs  foit  le  Cardamome  de 
Galien ,  me  confirmant  dauantage  par  la  conferuation  de  leur  nom  ancien  vfage 

&proprietté:  Or  pour  n’obmettre  rien  nous  deferirons  la  forme  de  la  plante 

Cardamomes  de  boutique  ,  le  grand  Cardamome  où  graine  de  Paradis  croift  és  Indes 
&:  la  plus  grande  quantité  en  Cananoraw.  Royaume  de  Harangue  :  Il  croift  auflTi  a  la 
Guynee  en  vnc  Prouince  nommée  Malagneta ,  dont  il  a  prins  le  nom  Latin  &  \q 
François  Maniguettes  y  fes  fueiUes  font  longues,  la  tige  ridée  à  la  fummitte ,  duouel 
s’efleue  comme  vue  telle  de  gros  Pauot  ,  longue  &:  ridée  Sc  tournée  en  poi 
comme  vue  poire,  dans  laquelle  font  contenues  les  grains  comme  i’ay  veu 
taines  gouffes  que  Pierre  Contant  mon  fils  Chirugien  vpiageur  és  Indes  ne  f 
tenta  de  feulement  voir',  mais  aulfi  auec  beaucoup  de  frais  &:  trauaux  re 

Suantité  de  fruids  &  plantes  eftjrangeres,  qu’il  m’enuoya  &:  qui  font  encor 
’huy  en  eftrc  dans  le  Cabinet  de  Paul  Contant  fon  frère  &  mon  fils,  Icqu  f  p 
Contant  en  fin  en  fes  curieufes  recherches  és  Indes  y  feroit  décédé  le  i 
May  Vautre  Cardamome  croift  en  vne  Silique  longue  ronde  &:rid^*^H 
laquelle  y  a  des  grains  anguleux,  durs, fermes,  &  de  bon  odeur ,  feparez  de  r  ^ 
rang  par  membranes  &  pelicules.  Il  croift  és  Indes  &  y  eft  appellé  È'tremeU^ 
rifle  de  Zeillan  Eucal,  enautres  lieux,  Elachi:  Toutesfois  en  lapins  gran/n^” 
des  Prouinces  d’Inde  il  eft  communément  appellé  Doré.  Voyla  quant  au  Carda  ^ 
w<r,m’cn remettant  au  lugemcnt  des  dodes  &  expérimentez. 


fur  Diofcoride. 
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Du  Spic  Nard. 

CHAPITRE  ce. 

E  Spic  Nard ,  qui  s'cmplpye  és  boutiques  des  Apoticaires 
pour  la  Médecine  eft  le  vray  &  légitimé  Nardm,  qu’ont  vfé 
Diofcoride,  Galien  &;  tous  les  anciens,  lequel  croilt  tant  feu¬ 
lement  aux  Indes  on  pays  de  CMandon,  &C  Chitor,  Prouinces 
des  Royaumes  de  Ba>iga/a  &:  Deca»i^  v’oiline  du  flcuué  Gan- 
gés,  &  y  eft  le  Nardtts  appelle  efdits  lieux  chaz.ara  :  il  croift  aufli 
en  vne  montagne  des  Indes  d’où  vn  codé  regarde  l’Oriçnt  &: 
l’autre  l’Occident, duquel  cofté  d'Occident  eft  fituée  la  Syrie  comme  pluficurs  ont 
penfé  ,  car  entre  la  Montagne  ÔC  la  Syrie  y  a  plufieurs-Royaumes,  Pi#)uinces,&:  re- 
gions  qui  les  feparent:  On  plante  aufti  le  Nardm  ^  pour  le  profit  qui  s’en  reçoit) 
en  plusieurs  lieux ,  &  diftercnt  feulement  les  vns  aux  autres  a  la  grandeur  de  l’Ejpy, 
d’aUtanx  que  le  cultiué  eft  plus  large  que  celuy  qui  vient  de  fon  gré  à  la  campagne, 
&:  ne  faut  eftimer  le  encore  qu’il  foit  appelle  de  Nard,  que  cet  Ejpy 

prouienealafominitédcfatige  comme  font  de  pardeça  le  Stocchas  ^  l'IJJope,La~ 
&  autres,  ains  croift  fdus  terre  comme  racines  efcailleufes  j  attachez  dix  ou 
douze  énfemble  a  certains  petits  fibres  capilleux ,  comme  nous  voyons  l’Ail,  l’Oi^ 
gnon  de  Lys,  autres  racines  rondes  &:  efcailleufc  :  &  de  chafeune  efcaille  ou  Ejpy 
fort  vne  tige  deliée ,  ds  la  hauteur  de  deux  ou  trois  palmes  de  main .  Et  c’eft  pour- 
quoy  Galien  l’appelle  aucune  fois  fimplemcnt  quelquefois  racine  de 

en  aucuns  lieux  Ef^y  de  Nard  ,  pour  ce  que  fes  racines  eftant  fcparées 
clc  leur  mafle  &  glaflTon  reflemblcnti  EJpü.  Parquoy  ne  fe  faut  efmeruéiller  ny  fe 
gabcr(  comme  aucuns  ont  fa'd)  fi  de  dodes  &  expérimentez  Médecins  de  noftre 
temps ,  encre  les  autres  Manardde  Ferrare ,  hommoyfort  renommé  en  la  dodrine 
de  Médecine,  n’ont  peu  comprendre  que  le  5/>/r4iV'4r^«f  donc  eft  queftion  &  du¬ 
quel  nous  vfons  en  nos  boutiques,  fuft  racine;  car  mefme  Philo  excellent  &  dode 
perfonnage,exerçant  l’Arc  de  Medecine  auant  Galien, dit  en  fon  Antidote  de  Phi- 
d’efent  par  Enigme  en  vers'elegiaques  que  IcNardut  eftfaucemenc  appéllé 
racine ,  chantant:  ^ 

PHïlb.  . 

]Êt  dracmam  dida:  falfo  radicis  ,  ab  ipfa^ 

,  .  Terra,  Pifæo  que  loue  clara  manet. 

•  ’  CE  S  T  A  D  I  Kde.. 

♦  % 

Selon  t interprétation  de  l'Enigme  par  Galien 

Püti  vne  dracme  mets  de  Spic  Nard  (  faucemeni 
Racine  fufnommé  )  dans  Us  Indes  crotffant 
oit  Jupiter  fui  dit  (  ainfi  qu'e/crit  l’NtJloire) 

Pijèus  pour  r ni  fin  de  fin  pdrtfài’El  d’Tuoire: 

Le  TJardus  eftant  cucilly  es  lieux  fufnommez  ,  il  s’enleue  des.  Marchands 
de  Cambàye ,  de  Afurate ,  de  Gongue,  &:  autres  pays  &  Havres  des  indes,&:  puis 
y  eft  vendu  aux  Arabes  ,  Perficns,  Portugalois ,  &:  autres  nations.  La  pmiflierC 
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Du  Nard  Celtic* 

CHAPITRE  CCI. 


E  T^rdits  Celtica,  que  Pline  appelle  N  ardus  Galltca.t^  ccUiy 
que  nous  tenons  és  boutiques  foubs  ;.le  nom  de  Sfica  Celtica.^ 
11  cncroift  en  Hongrie, &  Caranthic,  Prouince  fubiefte  au 
Prince  d’Auftriche,  &  en  vnc  partie  du  Piedmont ,  ioignant  la 
JjSK  Ligurie  terre  des  Gencuois ,  &:.dcfdits  lieux  fe  tranfporte  & 
traffique  en  petits  fagots  à  Venize  ,  tels  qu’on  nous  les  vend 
és  Foyres  à  Lyon.  Diofeoride  nomme  le  Spka  Celtica  ,K^liun^ 
làcftvenu  que  les  dodes  Ruel,  Fufehius ,  &:  Valerius  Corduj,  n’ont 
_  *  ’  7  *  »  difans:  auec  Lconicenus 
de  Diofeoride  eftre  corrompu,  qu’il  y 
''  Saliunca ,  &  Spsea  Gtltica  ,  font 
laremcnt ,  comme  nous  dirons  cy- 


fait  aucune  diftercnce  entre  le  Saltunca^  &  le  Spua 
excellent  Médecin ,  ce  mot  Altuogi*  c..  D ..  7 

fadloit ,  Saliunca  :  toutesfois  leur  honneur  fauue 
plantes  diuerfes  ,  defquellcs  Pline  parle  fcp. 

deffous  parlant  du 


Du  Saliunca» 

ch.apiTre  ccii. 

E  Saitunca ,  que  deferit  Pline  eft  herbe  fort  bafle  &  odorante ,  5^  ^ 
trouue'en  Italie,  ayant  quelque  femblance  au  Spica  Cdtica  , 
elle  eft  fl  courte  qu’on  ne  la  peut  mettre  en  lauelles  ny  fagots 
cette  caufe  comi»e  ils  la  cueillent ,  ils  la  mettent  en  des  facs  ç> 
ce  que  dit  Pline,  quelle  ne  fe  peut  lier,  à  cette  caufe  ne  s’en  pc 
;ts  ny  chapeaüx  :  d’où  par  là  eft  renuerfée  l’opinion  de  ceux  qui  cie 
C€ltica,&c\z  Saliunca  n’eftrequ’vnc  mefme plante.  AulTiPlatear 


fur  Diofcoride. 


CE  s  T  A  D  I  R  E. 

Ainfi  (jtt'vn  Saulx  ployant  cede  lieu  à  l’Oliue 
'Et  le  bas  Salmnque  quitte  â  la  roT^'vifue, 

K^utant  à  toy  Mopfus  ^  félon  mon  iugement 
Cède  cet  Amynthas ,  à  chanter  proprement. 

Toutesfois  eft  à  noter  que  Grammairien  interprétant  les  vers  fufdidts, 

expofe  que  le  Saliunca  de  Virgile  eft  herbe  bien  differente  à  celle  de  P  line  cy  men-  ? 
tionnée,ains  dit  que  ceft  l’Anemon  Diofcoride,  &:que  de  fon  temps  leJ^-  j 
,  s’appelloit  ,  qui  eft  vu  mot  fîgnifiant  \_yinenion  :  lequel  Ananon,  j 

eft  vue  petite  herbe  produifant  fleurettes  comme  de  Pauot  ,  &:  reiremblautes  ;■ 
comme  à  de  petites  rozes  rouges,  voulant  Seruius  inférer  parla  que  la  compa-  j 
raifon  que  faifoit  le  Poète,  cftoit  des  fleurs  de  rozes  aucc  celles  de  fon  Sahunca,  j 
que  Seruius  dit  i^nemon  y  qui  à  fes  fleurs  comme  petites  rozes  de  faid  i 
Virgilius  Marcellus  ,dit ,  E  A  ne  mon  eftre  nommé  des  anciens  orcitun'uay  &:  àce  ! 
meune  propos  loannes  Leonicerus  appelle  l*K^nemon  Rofùla  Maria,  qui  fignifie 
petites  rozes  de  Marie.-  Voy  la  quant  au  Saliunca  deVirgife  ,  duquel  i’en  laifte 
le  iugement  à  ceux  qui  entendent  l’intention  &  la  phrafe  du  Poete.  j 


Du  Nard  de  Montaigne. 

CHAPITRE  CCI  II. 

Ombien  que  le  Nardàz  montaignea  efté par  cy-deuant incognu, 
foft  contcarieté  qui  fe  trouue  au  texte  de  Diofcoride, ou 

Iw  autrement.  Toutesfois  de  prefent,  aux  mon\aignesd’Efclauonie&: 
en  celles  d  Italie,  il  fe  recueille  vne  plante  ayant  trois  petites  racines 
de  couleur  blanche,  &  de  figure  àvncoüillon  de  Coq,  auecvne 
odeur  qui  retire  au  Nard Celtic  :  àcetre  caufe  autour  des  terres  de  Rome , 'où  aufli 
elle  croift  y  eft  appellée  Nardum  Celticum.  Laquelle  plante  çft  naïfuement  por- 
trîlidedans  les  derniers  &:  excellents  Commentaires  de  Matheol  fur  Diofcoride, 
ensemble  Vn  ample  difeours  de  fon  hiftoire?',  auquel  lieu  leledeur  aura  recours 
pourenfçauoir  dauantage. 


•  De  la  Valériane. 

CHAPITRE  CCIIII. 

E  doute  qu’on  faid  fi  noftrc  Valériane  des  iardins  eft  le  P^«deDiof- 
coridc,  ne  gift  feulement  qu’en  la  defeription  de  fa  fleur,  qui  neferap- 
porte  au;:unement  â  celle  de  noftrc  Valériane.  Toutesfois  tous  ceux 
qui  ont  hiftorié  de  la  nature  des  plantes,  tiennent  qu  il  peut  y  auoir  fau- 
(;p au  texte  de  Diofcoride,  touchant  le  fleur  du  Phu  .  car  ce  qui  refte  eft  tant 
bien  remarqué  l’vn  à  l’autre  que  rien  mieux ,  tant  en  forme,  odeur ,  que  proprié¬ 
té,  & 'd’abondant  vne  marque  que  baille  Diofcoride  à  la  racine  du  phu  ,  eft 
bien  à  noter,  quand  il  dit,  on  la  Sophiftique  y  méfiant  de  la  racine  de  Rufeus^ 
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aTcc  qui  s’enfuit  :  Auflî  n’v  a  racine  qui  approche  plus  en  forme  &  femblancc  de 
Rufm,  quelaracincde  noftre  Valériane  :  Les  Allemans  nomment  noftre  Valé¬ 
riane  lÂugen  Vv'urtTgl^Ji  ration  que  les  Chats  fc  pailTent  de  l’odeur  de  fa  racine, 
&  leur  fortifie  la  veuë  :  aulTi  pour  celle  mefme  caufe ,  &  que  les  Chats  fc  veautrent 
dëlfus  par  les  lardins ,  les  Herborilles  François  l’appellent  Herha.  uti ,  qui  cil  nom 
aulTi  attribué  pour  mefme  cfFca  à  l’herbe  dite  vu  lgatrcracntiVf/»;w,  elle  eftmife 

au  nombre  des  &  fc  nomme 

De  la  Valériane  des  prez  Sc  Grecque. 

chapitre  CCV- 

BL  y  a  cncores  deux  yderianas^àoxïiWïiQ  d’iccllc  cil  fauüage, 
crotlfantés  prez  bas  &  humides,  de  fa  racine  auec  d’autres  s’en 
faiélvne  excellente  eau  &£.  poudre  nommée  par  les  inqenteurs 
d’icclle ,  Aqtta  Sacra.  & puluis  Sacra ,  &  ce  pour  la  maladie  Epi- 
Icélique  ou  mal  caduc.  L’autre  Valériane  ,  didc  Grecque  éft 
cllrangere  ,  &  ne  fe  void  qu’es  lardins  rares  &  curieux ,  elle 
produit  trois  ou  quatre  wges  qui  font  creufes,  fur  Icfquelles 
croiflent  tueiUes  relTemblantes  a  celles  de  la  Valériane  fauuagt  ^  &:  arrangées  le 
long  de  fa  tige,  en  maniéré  de  celle  àç,  V  effe  fauuage  :  fes  fleurs  croiflent  au  fom- 
met  de  fa  tige ,  parties  en  cinq  fleurettes  de  couleur  perfe ,  retirant  fur  le  bleu, 

avant  au  milieu  .de  petits  filets  blancs,  pendans  à  pqtits  poinds  iaunes  ;  U  graine 

cfl  petite  renfermée  en  filiques  rondes  :  fa  racine  ne  font  que  petits  fibres.  Voy  la 
quant  aux  Valérianes  ,  des  vertus  &  proprictez  dcfquellcs  le  me  tais  pour 
•briefueté. 

De  l’Afarum. 

'  CHAPITRE  CCVI. 

’Afarum,  ell  herbe  aflez  cognüe ,  de  laquelle  on  vfe  feulement  des  ïa- 
^  cines  en  Medecine  ,  l^s  François  nomment  l’Ajàrum,  Cabaret ,  par 
Metathcfe  du  nom  de  Pline  qui  l’a  nomme  Baccharis ,  nom  quc'le 
^  vulgaire  appelloit  de  fon  temps.  Z, a  de  fmgulier  entre  plu> 
fleurs  plantes,  c’ell  quil  florilldeux  fois  l’année,  fçauoir  au  Prin¬ 
temps,  &:  Automne.  Scs  facultcz  font  dcfcriccs  par  Diofcoridc,  Galien, &  Maccr. 
Æmyiius  appelle  l‘<^farm ,  Vulgago. 


fur  Diofcoride, 


2z; 


Du'Ciftus. 

CH  A  PITRE  ccvn-. 

E  Ciftui ,  tant  mafle  que  femelle  eft  frequent  és  garigues  de 
î?rouence  &:  Languedoc ,  toutesfois  ne  donne  point  de  Lada~ 
num  y  comme  ceux  qui  croilfent  en  Efclauonie ,  és  Ides  de  Cy- 
pre  &  Candie.  La  cueillette  du  Ladamm  eft  deferite  par  Diof¬ 
coride  au  chapitre  de  Leden,  &  plus  amplempnt  par  Pline, 
Tinduftrie  de  laquelle  eft  femblable  à  celle  que  tiennent  enco- 
res  auiourd  huy  les  Candiots  &  Cypriens  éfdits  lieux.  Les  ar- 
briffeaux  de  Cifiui  font  garnis  de  fueilles  en  toute  faifon ,  &:  laiftant  peu  à  peu  cel¬ 
les  de  l’Hyuer  fereueftent  ainft  quelles  tombentau  Printemps, d'autres  fueilles 
qui  font  lanugineufes  &  s’encraflent  l’Eftc  ,  à  la  grand  chaleur  du  Soleil ,  d’vne 
vigneufe  &  gluante  rofée  adhérante  furies  fueilles,  &  tant  plus  l’Efté  eft  chaud 
&  violant ,  plus  croiftla  rozée  furlefdites  fueilles ,  fur  lefquelles  fe  recueille  le 
Ladanon ,  auec  vn  inftrument  que  les  Candiots  du  iourd’huy  appellent  Ergaftiri, 
qui  eft  fait  comme  vn  rateau  fans  dents,  &  au  lieu  de  deifts  il  eft  garny  de  cour¬ 
tes  courroyes  de  cuir  ,  defquelles  ils  ramalTent  fur  les  fueilles  du  Ctflui  cette 
rozee  &  humeur  diète  Ladanon  ^  puis  le  rafcicnt  de  deffus  les  courroyes  ,*&:le  met¬ 
tent  en  mafte  &  partons.  RufFus  Ephefius  expert  Parftuneui;.,  à  la  louange  du 
Ladanon ,  en  chante  ks  vers  qui  s’enfuiuent  s 

RV  F  FFS  E  P  H  ES  IF  S. 

Inuenias  inEremborum  quoque  Ladanon  orbe, 

Caprarum  circa  mentum  gratilïunus  illis 
Succus ,  is  è  Cifti  folio  decerptus  amico , 

Imbuti  hoc  villi  menti ,  laterumque  madefeunt , 

Nontamenad  morbos  hoc  praeftat  ,laudeni  ab  odore 
Egregio  quofpirat  habet,  quod  plurima  mixta 
Pharmaca  Erembi  habeant ,  diuinis  viribus  auèta , 

Orta  folo  &:  campo  longé  latéque  patenti. 

C’EST  ADIRE. 

On  pays  d'<^rahie ,  à  l’entour  du  menton 
t>ès  C  heure  s  &  des  Boucs ,  s’yvoid  U  Ladanon, 

^ui  s'attache  a  leur  barbe  en  brou  fiant  le  fueillage 
Vu  Cijfius  gras  gluant ,  qu’tls  ayment  à  outrage. 

Car  cofloyans  autour  leur  long  pil ,  blanc ,  barbu 
Ve  c'eft  humeur  crajfeun  fe  trouue  tout  imbu. 

Le  Ladanon  purtaUt  cueilly  en^^rabie , 

Sa  louange  n’acquiert  pour  guarir  maladie , 

•,^ins  de  fon  doux  parfum  df  gracieux  odeur  : 

Car  bons  médicaments  ,&  drogues  de  valeur. 

L’ample  champ  i^rabic  d’vtfe  vertu  diuine 
V' autres  produiEl  qffez,  qui  portent  CMedecine, 
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ii6  Commentaires 

Les  Arabes  &c  Africains  à  l’imication  de  ces  vers,  Sc  l'autliorité  de  Diofcoridc  & 
de  Pline  ont  nommé  la  plante  du  Cijfas,  Barba  tJtrcwa.,  Aulfi  Gali.  en  vnc  conipofî- 
tion  pour  la  pelade  appelle  le  Ladanon ,  fordes  plorttm  Barba  htrema  :  combien  que 
Diofeoride  fait  n^encion  d’vne  autre  plantcvju’il  appelle  de  nom  propre  Barba  hir- 
cina.  le  m’eftonne  grandement  de  Nicolas  Leonicene,  de  Gautier  d’Argentine  ' 
de  Ican  Leonicere  ,  de  Matheol,  d’Amatus  Portugalois  ,.de  Nicolas  Houel* 
Apoticaire  de  Paris  en  fon  Examen  des  Simples  fur  la  Theriaque  cCAnàromachus^ 
Iclqucls  d’vn  front  cfleué  reprennent  fi  aigrement  Pline ,  qu’a  les  oiiir  il  fe  voit 
comme  dejetté  &  abandonné  de  tous,  fans  que  nul  comparoiflTe  ne  patrocine  pour 
maintenir  &  debatre  fon  droit,  luyobiedans  pour  n’entendre  les  di£tions&:  vo¬ 
cables  Grecs  qu'il  a  confondu  l’Hiîloirc  de  la  plante  du  Ct^m  duquel  nous  parlons 
maintenant,  aueclc  Cijfuf  qui  cft  le  Lierre  ,  mais  pour  monftrcr  que  Pline  cft 
autheurverit4ble,&bienfexcrcééslangues, &:façbant  bien  exprimer  les  lignifi¬ 
cations  des  mots ,  amènerons  (  en  fouftenant  fon  droit  &  confutant  l’audace  de 
ceux  qui  s’attaquent  à  vnli  grand  &:doâ:e  perfonnage)  les  lieux  par  Icfquels  ces 
Maiftres  repreneurs  cognoiftront  que  Pline  a  bien  tccognu  le  Ciftm  duquel  nous 
parlons  à  prefent  fous  le  nom  de  CtflM  ou  Cifioc,  &  CiJJàs.  Pline  en  vnc  grande  par¬ 
tie  de  fes  Volumes  au  17.  chappitre  de  fon  iz.  liure  récitant  l’origine  &:  les  moiens 
de  la  cueillette  du  ,  entre  les  autres  récite  vnc  façon  d’icelle  cueillette, 

SimUiter  hoc  &  ibi  fientradunt  ,&  ejfe  œjïpttm  hircarttm  barbis  genihii/que  vïllo- 
fisinhjirens.,Cedheder£  flore  derofo  pa/ltbiu  matutinis  cum  efl  rorulenta  Cypros.  Au  9. 
chap.  de  fon  zi .  liurc, ‘parlant  des  fleurs  à  faire  bouquets, dit  :  Vtimtur  Ferulû  6‘  Co- 
rymbis  &  hedefa  flore purpureo  :  Efl  &  in  alio  genere  earum  filueflnhus  roflsfimilù  &  in  ÿs 
colas  tantum dek fiât,  odor  autem  abefi.  Item  au  jÿ.  chap.  de  fon  lô  liurc  traitant 
des  fortes  de  Lierre  (  toutesfois  parlant  du  Ciftus  )  dit ,  duo  généra  eius^prima  vireli- 

quarum  mas  c^foeminamaior  traditurm.is  corporel  (fp  folio  duriore  ac  pingmore ,  çjj*  flore 
ad^ur^tirarn  acce dente  :  vtriufque  autem flos fimilis  eflrofafllueflrü,  niflquod caret  adore-. 
Et  plus  bas  die,  Efl-& rtgens  hedera  ,  qua  fine  adminiculoflat ,  fôU  omnium generum  oh 
tdnjocata  Ciflos.Cc  font  les  lieux  où  ces  bons  Seigneurs  fe  peuucntfonder,quc  Pline 
apris  le  Ctflus  pour  le  Lierre ,  &  que  pluficurs  (  difcnt  ils  )  par  fon  moyen  ont  creu 
c^\ic\c  Ladanon  fe recueilloic fur  le  Lifrrf .  Mais  s’ils  euflent  bien  efpcluclié  p|- 
(  encor  qui  leur  foie  familier  )  ils  m’culTent  vie  de  telles  calomnies  enuers  1 
car  Pline  a  bien  feeu  le  Cijfus  cftre  le  hterre  ,  Sc  le  Ctflus  rarbriflcau  doii  ^ 

queftion  ,  comme  il  faiét  apparoir  au  dixiéme  chapitre  de  l'on  Z4.  liurc,  apres 

parlé  dt  cous  les  Lierres  ^  craide  immédiatement  du  Cifius ,  difant  ;  Graci 
vocabulo  Cl f  bon  appe liant  frutricem  majorem  thymo ,  folijs  ocimi  ;  duo  eiits  generT‘^^ff'^ 
mafeulo  rofaceus  ,  fœmine  albus.  Sub  his  masfime  nafcitur  Hypociflos ,  quam  inter  hèd^ 
diximus.’ltcvcitiw  huidiéme  chapitre  de  fon  z^.  liure,  apres  auoir  parjédu  ^L^ 
danon  recueille  en  Cypre  fur  la  plante  nommée,  félon  Diofeoride  &:  G 
lien,  ,  qui  efl:  la  troifiémcefpecedc  Ciflus,êiiX.  :  Hypociflis,  Orobathion  d  qlj. 
bufdam  difta  Malo  granato  immaturo  fimilis ,  'nafcitur  vt  diximus  fuh  ciFtho  inde 
nomen:hac  are  fiel a  tn  vmbra  fiflit  aluumexvino  auflero  nigroque.  Duo  eius  généra 
candtda  &  ruffa  :  vfits  in  fucco  f  ififat,ficcat,  &  Rujfa  magisflomachirheumatifnosemen- 
dat.,pota  tribus  obolis  ,fanguinis  execreationes.  Cum  ^mylo  difcnteri.ts  pttxefi  infufà. 
Par  eespaflages  appert  que  Pline  a  bien  cognu  &:fceu  parler  àwCiflus  luyrapor- 
ranc  toutes  les  qualitez  que  Diofc.&:  Galien  luy  attribuent  enferfiblc  à  l’Hypoctflû 
qui  naid  au  pied  de  fes  racines.  Par  ainfiPlinca  biciffccu  difcerncrrarbrilTeau 
Ciflus  de  cififus  ,  qui  cil  le  Lierre ,  toutesfois  Pline  à  peu  nommer  fans  faillir  l’ar- 
brifleau  de  Lierre, &  petit  Lierre,  fuiuant  en  ce  Diofcoridc,  qui  à  nommé  le 
ciflus  Ct/lharon  dr  Cijfaron  ;  &:  Paulus  Ægineca  Cijfaros El  Galien ,  Si f arm,  qui 
font  didions  de  mots  fignifians  Lierre  &:  petit  Lierre  ,&  Icfquels  mots  foncaulli 
attribuez  au  Lierre,  comme  appert  par  Diofcoridc  de  la  ver  lion  de  Virgilius 
Marcelin  s,  au  chap.  de  Hedera  ,  où  il  dit:  Hedera  aliqui  Citbaron  ,  alij  Ciffaron 
vocant ,  parainficncclieuouPlincacfté  le  plus  argué  qui  cft  au  17.  chapitre  de 
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fon'ii.  liure  ,  faut  lire  fuiuant  certains  vieux  exemplaires  tombez  èntre  mes 
mains ,  où  il  fe  trouue  au  lieu  de  Hederx^  comme  s’enfuit  :  Sed  ffederuU  flore  derofo, 
&:  ce  qui  s’enfuit,  &  en  ce  Tlieophrafte  peut  fouftenir  le  droidt  de  Pline,  car  du 
I  temps  de  Theophrafte ,  qui  eftoit  quatre  cens  nouante  ans  auant  Pline ,  l’arbrif- 
i|  feau  de  Ciflus  &  le  Lierre  croient,  nommés  x-irlot,  cittos  ,  comme  l’a  interprété, 

''  aufli  Theodorus  Gaza  Grec  de  nation  ,  ôcconfominé  és  langues  :  Lequel  en  fa 
traduétion  Latine  du  Grec  de  Thepphrafte  ,  à  deferit  l’arbrilTeau  de  cifliis ,  foubs 
le  nom  de  Lierre ,  comme  s’enfuit'  :  Hederx  namque  duo  généra,  mas  &  fœmina  ,  quo- 
niam  altéra  majus ,  durius pinguiuflque  folium  haheat ,  florem  ad  purpuram  im  iinatum: 
\ambahustamen  flores  rofis  fllueflribus  proximi^  verum  minores  &  Jim  odore ,  c’eft  ce 
qu’en  dit  Theophrafte  de  la  verfton  de  Gaza ,  qui  eft  le  mefric  de  ce  que  dit  Pline 
àwCiftus  ,(o\Jüs\c\\omàc  Hedera ,  au  9.  chap.  de  fou  ii.liufe,  &  au  jq.chap. 
defon  16.  liure:  parquoy  Pline  ne  deuoit  eftre  de  cette  façon  calomnié  ne  cen- 
furé  d’erreur,depeur  que  telle  calomnie  ne  tombe  premièrement  fur  le  dos  de 
Theophrafte  ou  de  fon  interprète  Gaza.  Sur  cette  matière  Robert’  Conftancinus 
homme  de  grande  dodrine^  érudition  apres  auoir  virilement  débattu  le  droicb 
de  Pline ,  contre  ceux  qui  l’accufoient  de  n’auoir  entendu  les  didions  &c  vocables 
Grecs ,  &  auoir  confondu  laplante  du  Ciflus ,  auec  le  Lierre  ;  Luy  mefme  toiitcs- 
fois  mérité  bien  vne  bonne  réprimandé  ,  (A  aux  annotations  qu’a  faid  ledit 
Coiiftantinus,  lur  les  enarracion^de  Amatus  Lufetanus^KXt  Diofcoride,  au  chapitre 
àcLedon,  eft  vn  de  ceux  (  prenant  q^cafion  de  Pline  )  qui’s’esforce  d’induire  ù 
croire  que  le  LWa»!?/; ,  fe  recueille  non  feulement  fur  les  fueilles  du  ,  mais 
aulTifurle  plufieurs  autres  plantes , recitant  le  texte  de  Pline  du  17. 

chapitre  du  li.  liure ,  où  il  moriftre  le  mcayen  que  les  Arabes  tiennent  à  recueillir 
le  Ladanon ,  coin  nençant  Arabia  etiamnum  (jr  Ladano gloriatur ,  ce  qui  s’enfuit  :  & 
plus  bas  recitant  à\i  Ladanon ,  qui  fe  recueille  en  Cypre  ,  le  mefme  Pline  dit: 
SimUiter  hoc  &  thi  fieri  tradunt ,  &  ejfe  oeflpum  hircorum  barhis  genibufque  'uillofls 
inharens ,  hedera  flore  derofo  paltibus  matutinis ,  ciim  efl  rorulehtA  Cypros  ,  c’eft 
en  ceft  endroit  principalement  où  Confiantinus  ,  inféré  que  le  Ladanon  fe  recueille 
auflTifur  Lierre,  comme  il  le  monftte  plus  apertement  aux  paroles  fumantes: 
difant,  ^uod  vt  intelligas  non  ex  fola  planta  cofligi  Ladanum  ,  vt  nec  LMtnna  ,nec 
LMufeus  y  fed  eas  tantum  recitarijn  qmbus  laudatiflima  ilia  proueniant ,  Sc  plus  bas 
il  dit  encor  ,  Colligitur  etiarn  ex  hedera  alijfque  plantis  quibus  pinguis  hitmor  ille  df 
glutinofus  adhaflt.  Mais  le  Seigneur  Conftantin  s’abufe  grandement  ,  car  il  ne  fe 
recueille  point  de  Ladanon  fur  le  Lierre  ne  fur  d’autres  plantes  ,  que  fur  les  trois 
éfpeccs  de  Ciflus,  encores  peu  ou  point  furie  Ledon ,  comme  nous  dirons  en  la  fui- 
uante  hiftoire:  Car  en  ce  que  Pline  dit ,  hedeta  flore  derofo,  il  n’entend  pas  de  U 
fleur  de  noftre  Lierre  vulgaire ,  ains  du  Ciflus  que  Diofcoride  appelle  Citharon  ou 
Ciffaron  qui  fignific  petit  Lierre ,  comme  auons  dit  cy  -delfus ,  &  auftl  fuiuant  l’an¬ 
tiquité  du  nom  Grec  de  Theophrafte,  cittos ,  qui  ûgniâoic  &  le  Lierre  &  l’arbriftcau 
Ciflus.  Voyla  quant  aux  Ciflus,  Cm  les  fueilles  defquelsferacu'eille  le 
&  au  pied  de  fa  racine  y  croift  l' H ypocifius. 
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Commentaires 


CHAPITRE  CCVIII- 


SE  Ifi^i/îcftarbri  fléau,  troifiémc  efpcce  de  Ciftus ,  croiflant  é; 

gariguesde  Prouence,  Languedoc  &:  autres  pays  chauds,  fi, 
en  mefmes  lieux  &  endroits ,  &  parmy  les  deux  premières  eC 
peces  de  Ctftust  dcfquclles  auons  parlé  cy-deflus.  Il  a  Tes  fueil- 
les  plus  longues  &:  plus  noires,  à  manier  font  plus  crafles  gluan- 
•tes  &  pnélueufes  en  tout  temps ,  que  celles  desautre^  deux 
Ctfttlsy  encores  que  Diofeonde  die  que  fur  la  plante  du  Ledon 
duquel  nous  parlons  maintenant,  fe  recueille  le  Ladanon  :  toutcsfois  Pline  &  Ga¬ 
lien,  difent  que  le  Ladanon  fe  recueille  feulement  fur  le  ,  comme  auflifait 
Ruftus  Hephefius ,  par  les  vers  cy-deflus  alléguez  :  Comme  aufli  és  Ifles  de  Cypre 
&  Candie, on  recueille  feulement  \cLadanon,(\it  la  plante  des  deux  Ciftm ,  &  non 
furie  Ledon,  commele  veut  Diofcoridc.  En  Prouence  &:  Languedoc  on  couppg 
la  plante  du  Ledon ,  les  deux. p/4i comme  bois  taillis ,  &  s’en  leruent  à  chauftet 
leurs  fours,  ainfi  que  nous  autres  de  Bruyere  SeCeneft. 


De  l’Hypociftus. 

CHAPITRE  CCIX. 


Du  lafmin, 


'Odeur  &  la  beauté  de  tant  de  belles  fleurs  cy-deflTus  deferites ,  m’ont 
^  mémoire  le  Iafr^inl<\\xc  les  Arabes  nomment  Zamhac,  &  com- 

^  bien  que  Maiftre  Gaultier  d’Argentine  &:  autres  (  comme  auons  cy* 
dcuantdit ,  fur  l’huile  de  Ufminum  )  s’eftans  arreftez  à  la  proximité 
des  noms ,  pluftoft  qu'au  fubjed  &  intelligence  d’iceux ,  ont  expofé  le 
fmimim  de  Diofcoride  eftre  noftre  vulgaire  lojj'emin  ,  toutesfbis  il  fe  font 
indement  forligncs  du  droiâ:  chemin  ,  car  ce  que  les  Athéniens  nom- 
jient  lafme  ou  lafminum  ,  n’cfl:  autre  chofe  que  noftre  Keiri  ,  qui  eft  le 
ucoion  de  Diofcoride,  bien  différend  à  noftre  lojfemin ,  qui  eft  plante  farmenteu- 
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les  Arabes,  aucuns  defquels  le  nomment  Sawhucimm.  De  fleur  il  en  eft  de  trois 
cfpeces,  fçauoir  blanche  ,  iaune,  &celefte  ,  le  blanc  fe  trouueen  plufieurs  en- 
droi6ls  de  ce  pays,  &  entre  autres  vn  excellent  fc  void  à  Poidiers,  au  iardin  de  tres-fa- 
meux  &  cloquent  perfonrfage ,  Meflire  Ican  Pidoux  dofteur  &  doyen  en  la  faculté 
de  Medecine  à  Poiâiers, lequel  luy  fert  de  tapiflerie  &:  verdeur  odorante  tout  le  long 
de  l’cfté,  enuironant  vn  Cabinet  qu'il  à  en  fon  fpacieux  jardin,  lequel  ntft  moins  gar- 
ny  de  bons  &  rares  Simples,  que  ledit  Seigneur  eft  doüc  de  toutes  rçicces,&  fingulie- 
res  vertus.  Le  iaune  eft  de  bois,de  fucillc,ô<:  fleur  plus  ample  &  grande  que  le  blanc. 
Le  celefte  s’apporte  de  Catalougne  d’Efpaigne ,  il  a  la  fleur  aum  grande  où  plus  que 
celle  des  autres ,  d'odeur  plus  agréable ,  mais  la  plante  n’eft  fi  grande.  Tous  trois  fc 
trouuent  pour  le  jourd’huy  en  Italie,  feruans  de  tapiflerie  és  galleries,& allées  de  plu- 
lieurs  jardins  de  plaifance.  Vne  quatriefme  efpcce  àefté  reçeuc  de  Mathiol,  que  luy 
enuoya  le  Seigneur  Jacques,  Anthoinc  Cortufo,  Conful  &  ancien  citoyen  de  Pa. 
doüe.tout  femblable  au  blanc, fors  qu’il  à  le  fruiét  femblable  aux  Lupins,lcqucl  pour 
la  rareté  à  cfté  reçeu  aucc  allegrefle  dudit  Mathiol.  Des  laflemins  le  côpofe  vn  huile 
auec  le  fruiél  de  Ben ,  &  Amandes  douces ,  qui  eft  de  foücfue  odeur  pour  Tvlage  des 
parfums. 


De  l’Anthera. 


'Odeur  fuane  du  laflTemin  m’àfait  fouuenir&:  mettre  en  mé¬ 
moire  la  Rofe ,  laquelle  pour  cftre  trop  cÔmune,ie  ne  deferiray, 
ains  feulement ie  parleray  d’vne  partie  d’icelle ,  afin  de  toufiours 
&  de  plus  en  plus  côtenter  le  Ledeur  curieux ,  &  ne  diray  corne 
la  plus  part  des  Médecins  &:  Apoticaires,  defquels  par  vne  cou- 
ftume  inueterée ,  comprenent  foubs  le  nom  d'Anthera ,  ce  que 
Pline  nomme fios  Rofa^  qui  font  les  petits  flocs&fleurosiaunes 
qu’on  trouue  à  la  cime  des  Rpfesrougesouuertcs  que  les  an¬ 
ciens,  corne  récité  Pline ,  &  Manardm  de  Ferrare ,  tenoient  pour  vne  8.  partie  con¬ 
tenue  en  la  Rofe,lcfquelles  parties,  à  fçauoir  la  fueille  de  la  Rofe,longlc,les  fleurons: 
le  Balaftrc,le  Bouton  Ja  chair  du  Bouton  meur,la  graine,&  la  bourre  qui  l’cnuironnc 
ne  different  feulement  de  nom  &  qualité ,  mais  auflî  de  focultez  &  vertus  :  car  Pline 
&  Diofcond^les  appliquent  feparcment  en  diuerfes  &:  dift'eictes  affedions.  Or  pour 
repredrenos  fleurons  dont  eft  queftion,  faut  noter  que  ces  fleurÔs  iaunes  qui  fe  trou¬ 
uent  à  la  cime  de^lofes  ouuert^ ,  ne  font  l'Anthera  des  anciês.xar  outre  ce  qu’en  dit 
Diofeoride,  oyons  ce  qu’en  dit  Pline  de p.arlant  du  Thamarifc.  Les  Mé¬ 
decins  d’Ægypte  &  de  Surie ,  fe  feruet  du  fruid  de  Th.'imarifc  priué  en  lieu  de  Noix 
de  Galle,  ésmedicamens  &compofitions  qu’ils  appellent  Anthera  ,  d’où  appert  j 
qucc’cft  vn  médicament  compofé  &:  non  fimple  ;  comme  depuis  Pline  l’ont  ratifié 
Cornelm  Celfm^  Galien  Sertbonius^  i^eginetai&i.  ont  lailfé  la  deferiptio  telle  qui  s’en¬ 
fuit  pour  les  vlceres  de  la  bouche  que  les  Gret^ncmment  Galla, 

x^luminü  JciJ^ilisy  Smdarace ,  fingHlorum  denarios  duos ,  Croci  dertarium  vnum  ;  lunci 
mgulofi,  (jr  foliorum  Rofe,fingulorum  denarios  quatuor  :  hac  omma fuluerijata  cum  melle 
mifcentur^é‘vlcerihmadhtbenturScrihoniHs,LargHs,é‘  K^egineta,q  adiouftent  le  poix 
de  deux  deniers,  des  fleurons  iaunes  de  Rofe,  &:  de  la  eft  venu  que  ces  fleurons  lau- 
nes  ont  cfté  appeliez  des  Médecins  ^  &  Apoticaires  Anthera. 
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De  l’Anabafis, 


CHAPITRE  CCXII. 


aE  peux  nommer  aucc  Ruel  le  premier  Hyppuris  de  DioTcoride, 
EqHiJetunnnaim  Ephedra ,  &  Anahfips  àcVWnc ,  lequel  par¬ 
lant  du  premier  Hippuris  de  Diofcorjdc  ,  foubs  ces  dcüx  mots 
référé  les  paroles  luiuantes.  L’Ephedra  qu’aucuns  appellent 
Anahafts  ,  croift  ordinairement  aux  lieux  expofez  au  vent ,  il 
monte, aux  arbres  voifins  de  luy  ,  &:  fc  pend  aux  branches  d’i- 
ceux  :  il  n’a  point  de  fueilles  ,  ains  eft  Fait  à  mode  de  petits 
loncs  ncües  &  garnis  de  durillons,  &  vne  racine  blafarde:  en  vn autre  lieu  ,  plu- 
ficurs  dit- il  appellent ,  &:  Annhafis  ,  &  difent  qu’il  croift  or¬ 
dinairement  le  long  deç  arbre* ,  au  bout  defquels  il  monte  de  forte  qu’on  void 
fouucnt  fa  cheuclure  tjoire  ,  minçe  comme  vn  lonc  ,  pendre  des  branches  à 
mode  d’vne  queue  de  Cheual.  Cefte  herbe  produiâ:  de  petits  tiges  partis  par 
noeuds ,  ic  à  bien  peu  de  fueilles,  qui  encor*  font  fort  minçes  &  petites,  fa  graine  eft 
ronde  &  femblable  au  Coriandre  ,  &  à  fes  racines  dures  &:  ligneufes  ,  il  croift 
ordinairement  és  lieux  garnis  d’arbres.  Ce  font  les  deferiptions  de  r Hippuris 
Pline ,  le  rapportant  en  tout  &  par  tout  ,  au  premier  Hippuris  de  Diofcoridc 
comme  il  fc  monftre  par  les  paroles  fuiuantes ,  l'Hippuris  croift  es  lieux  aquatiques* 
&  parmy  les  folî'ez  ,  il  iette  de  petits  tiges  creufez  ,  noués  ,  cnchalTcz  l’vn 
dans  l  autre  ,  lefquels  font  rougeaftres,  &  vn  peu  afpres, à  l’entour  defquels  y  à 
force  fueilles  menues  &  minçes  comme  loncs  ,  il  fc  lettc  fort  en  haut  montant 
aux  troncs  des  arbres  ,,  &  s’entournant  fait  pendre  vne  grande  cheueleiirc 
noire  ,  faiéke  à  mode  de  queue  de  Cheual ,  fa  racine  eft  dure  comme  bois  Voi 
la  qui  Ce  référé  à  l'Ephedra,  &  Anahafis  de  Pline  ,  tant  en  figure  qu*és  v 
qu’ils  leur  attribuent.  Et  la  raifon  pourquoy  Pline  &  autres  autheurs  ont 
mé  le  premier  Hippuris  de  Diofcoridc  ,  Ephedra  :  c’eft  d'autant  qu’ils  n 
aux-folTcz  moites  &  qui  retiennent  l’eau  ,  Anahufis  d’autant  qu’il 
monte  fort  haut ,  duquel  Hippuris  la  France,  l’Italie  ,  &  l’Alemaigne 
fticuées  ;  bien  croift  il  en  Efclauonie ,  Grèce,  &:  autres  endroits  tirans  vers  ce  qu'  •  * 
là.  C’eft  vne  plante  toufiours  verdoyante, produifant vne fcipcncp  rouge 
comme  Coriandre ,  croiflant  d’vne  excefliue  hauteur  ,  &  duquel  Hippur^\ 
nature  eft  telle  que  s’il  aduient  qu’il  rencontre  vn  arbrifleau  ,  qu4  de  fa^naT  ^ 
ne  s’cfleue  en  hauteur  ,  auflTi  ne  s’augmcntera-il  en  rien  plus' haut  que  luy  ^ 
ne  aftaifiera  ne  n’endommagera  l’arbriftcau  fur  Hqucl  il  eft  a|muyc  ,  &  s'il  ren 
contre  vne  muraille  il  ne  montera  non  plus  haut  qu’icelle ,  ai^ontrairc  s’il  trou' 
vn  arbre  encores  ieune  il  luy  tiendra  compagnie  ,  &  croiflant  tellement  que  f 
1  arbre  s  efleuoic  iufqucs  au  Ciel  ,  auffi  fera  l'Hippuris.  Et  c’eft  pourquoy  les  an¬ 
ciens  l’ont  nommé  Anabnjis  ,  c’eft  à  dire  s’efleuanc.  Et  faut  noter  qu’il  ne  s’a?' 
grafiè  point  à  l’arbre  ,  comme  ont  tourne  les  Tradudeurs  François  fur  Diof 
coride  ,  &  Mathiol  ,  ains  feulemcijt  s’appuye  -fur  l’arbre  ,  où  muraille  fans  au¬ 
cunes  clauiculcs.  C’eft  quant  au  premier  Hippuris  de  Djofeoride  ,  lequel  à  cfté 
tniduit  des  Latins  EqujJeium  :  &  me  fcmble  qu’il  feroit  mieux  tourné  , 
cauda  par  les  raifons  cy  deflus  dites.  Quant  au  fécond  Hippuris  de  Diofcori- 
de  ,  c’cft  celuy  que  Mathiol  dépeint  le  pourtraid  pour  le  premier  ,  &  duquel 
félon  iceluy  on  en  mange  les  nouueaux  germes  comme  Afperges.  Dcmocrite  It 
nomme  Sulpigion  ,  pource  que  la  tige  &  les  fueilles  qui  en  dépendent  font  ei-^ 
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chaflees  l’vne  dans  l’autre  ,  comme  d’vne  trompette.  Du  gros  tige  d’iccluy  ,  les 
Menuziers  &  Tourneurs  en  vfent  pour  leurs  petits  menus  ouurages  ,  &  meC- 
mes  les  Coutelliers  de  Poidiers  en  poliflent  les  manches  d'yuoire  de  leurs  cou- 
fteaux  ,  &  les  rcçoiuent  des  Marchands  qui  leurs  apportent  du  pays  du  Maine, 
qui  le  nomment  Prefle  nom  deriué  d’Ajprell/t  :  le  fécond  Hippuris  ,  defpeint  en 
Machiol ,  eft  celuy  qui  fe  trouue  en  ce  pays  en  certains  prez  &;  ruifleaux  fis  le 
long  des  eaux  ,  lequel  eft  plus  mol ,  &  non  fi  ru^Je  que  le  precedent  ,  auffi  eft 
il  en  vfagc  pour  tel  effed  que  delTus  ,  bien  nuift  il  grandement  aux  faucheurs, 
ce  que  Pline  à  bien  noté  ,  difânt  inuifa  &  equi  felis  ejî  ,  &C  tn\n  autre  lieu  é" 
in  Pratis  najeens  vituperata  à  nohû.  C^ant  à  l’efcure  couppé  ,  elle  eft  plus  pe¬ 
tite  &:  courte  que  nulle  des  fufdites  ,  &  peut  eftre  l’vne  des  deux  autres  que 
dépeint  Mathiol  en  fa  derniere  édition  ,  laquelle  fert  en  plufieurs  lieux  pou?: 
fourbir  l’eftaing,  &  autres  ttenfilles,  de  laquelle  nauons  point  en  ce  pays,  ôecc 
peut  nommer  la  Prefle-  Voila  mon  advlis  quant  à  P  Hippuris. 


De  l’Iris. 


CHAPITRE  CCXIII. 

Ature  ,  mere  &:  fage  produdricc  de  toutes  chofes,  ayant  dés  le 
commencemêt  doüé  la  racine  de  Flambe  d’vne  grade  excellen¬ 
te  vertUj&fait  qu’elle  fuft  fi  comuneaux  Macédoniens,  Africains 
&  Efclau6s,qu’elle  croiflToit  fâs  la  cultiuer  par  toutes  leurs  terres;fî 
eft  ce  que  fon  crédit  &  réputation  accreut  d’auantage.par  le  moyc 
des  fuperftitions  &  ceremonies  qui  luy  eftoient  faites ,  par  la  bru¬ 
talité  Payenne  ;  car  il  n’eftoit  loifible  de  la  cueillir ,  ains  falloir  que 
ce  fuft  vn  homme  chafte,&:  fi  conuenc5itabreuer  la  terre  trois  moys  auantjd’eau  miel¬ 
lée, &  l’ayant  arraché  de  la  terre  la  tenoient  contre  le  CiehvoulanCpar  telles  ceremo¬ 
nies  appaifer  la  terre  &:  la  pacifier.  C’eft  pourquoy  les  anciens, &  mefme  Theophra- 
fte  l’ont  nômé  Confacrée,c’eft  à  dire  dediée  à  Dieu.  La  meilleure  Flabe  eft  celle  que 
loüeNicâder,croiflancen  Illyrie(dit  de  prefant  Efclauonie ) de  laies  fleuues  àcNarOy 
&  Drielo ,  qui  y  croift  à  la  campagne  fans  eftre  cultiuéc,  ayant  les  racines  roulfeaftres , 
la  meilleure  d’apres  eft  celle  d’ Afrique,  toutesfois  ne  font  differentes  à  lanoftreen 
forme  ny  efpecc ,  finon  qu’elles  ont  de  plus  que  la  noftre ,  quelles  fleuriffent  deux 
foix  l’année  ,  c’eft  à  fçauoir  à  la  mutation  du  printemps, &  à  celle  de  l’automnc,pour 
c’eft  effeû  eft  nommé  par  nos  doéles  herboriftes/r^  PiflorHy  &  apres  leur  dernier  dé¬ 
florer  ,  fe  cueillent  &  dcffeichent, leurs  racines  telles  qu’on  nous  les  apporte  feiches, 
blanches, &  folides ,  foubs  le  nom  dû  Iris  de  Florence  :  &  ne  fauts’arrefter  à  ceux  qui 
tiennent  noftre  flambe  eftre  autre  plante &diuerfe  à  celle  d’Illirie,  de  Macedoine  , 
ou  d’Affrique,  d’autant  difent  ils  que  les  racines  de  noftre  Flambe,  nefepeuuent 
rendre  en  telle  perfedion  de  blancheur  &  folidité ,  que  l’ Affricaine ,  ou  Illirique ,  ie 
rcfponds  que  cela  ne  procédé  que  de  la  différence  de  lieu  à  lieu  :  comme  il  aduient  à 
la  Flambe  d’Illyrie ,  qu’on  recueille  prés  de  la  marine,  laquelle  pourla  grande  humi¬ 
dité  qu’elle  à  fes  racines  eftant  fciches  demeurent  toutes  ridées  &  fleftries,  ce  qui 
n’aduient  à  celles  qui  croiffent  es  lieux  fecs  &  arides.  Nous  voyons  le  femblablc  aux 
ftuids  &  fleurs  de  noftre  région,  car  les  Grenades,  Figues,  &  Raifins  de  l’ Aqiïitaine, 
ne  fepeuuentfeicher  pour  demeurer  en  celle  perfcûion  ,  que  ceux  de  Proucncc  & 
Languedoc ,  &  pareil  eft  de  noftre  Rofe  rouge  qui  croift  és  entours  de  Poidiers,  la¬ 
quelle  par  quel  moyen  qu’on puiffe faire,  nefepeutcontrcgarderfeiche,  qu’cn peu 
de  temps  elle  ne  foit  toute  corrompue  rongée  de  vers, ce  qui  n’aduient  à  celles  qui 
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I  !  fe’ciS^nt  &  fcichenc  à  Prouins  prés  de  Paris ,  qui  fe  gardent  deux  &  trois  ans  fans  | 

!  Theo.^  corrompre  n’y  vermolcr.  Mais  cela  procédé  diftTheophraftc,  de  la  température 
liu.  <5.  î  du  climat, &de  lanourriturcdufonds,  oucroiiTenttcllcsplantes.  Dujusdelafleur  f 

.'chap.zô. ,  de  Flambe  celefte,  le  blanc  premièrement  ofté  ,  yadiouftantvn  peu  d  Alum  .  e^y 

trempant  des  drappeaux  blancs ,  &  le  tout  mis  à  petit  feu  fechcr  jufques  a  la  con 
fomption  du  jus ,  s’en  faid  vn  beau  tournefol  pour  l’vfagc  des  Peintres ,  qui  fe  nom¬ 
me  verd  de  Flambe.  Vo.laquaptà  Fins,  duqdel les facultez  font  amplement  def- 
critcsparDiofcoridc,  Galien,  Pmlm  Agynet(^,  autres. 


De  la  Flambe  blanche. 

CHAPITRE  eexiV. 

■  Eux  fe  forlignent  du  dioift  chemin  qui  tiennent  la  Flambe  à 
fleur  blanche ,  eftre  celle  qui  croift  communément  à  la  campa¬ 
gne  ,  &  au  fauuagc  par  toute  l’Efclauonie ,  &  outre  difent  que 
d’icelle  Flambe  blanche  en  reçeuons  fes  racines ,  ainfi  feiches  & 
préparées  comme  nous  les  tenons  aux  boutiques  foubs  le  nom  ' 
d’iris  de  Florence  ;  toutes-fois  la  fleur  de  la  Flambe  ,  d’où  les 
ancics  ont  tant  loüé  fa  racine, foitd'Illyric, de  Macedoine,d’Af-  I 
frique,  des  Gaules,  de  Lybie,&  autres  lieux, les  rend  côuaincus:  ■ 
car  la  fleur  de  la  Flambe  dcs  anciens  eftoit  de  diuerfes  couleurs,reprefentant  F  Arc  du  1 
Ciel  à  caufe  dequoy  elle  à  acquis  le  nom  d’Ins.  Parquoy  la  Flambe  qui  à  la  fleur  feu-  ! 
knVent  blanche?  ne^t  eftre  la  Flambe  d;illyric,  ny  des  autres  lieux  fufdits;&:  aufli 
né  oeut-eftre  celle  dont  a  efté  parle  des  anciens  par  les  raifons  alléguées.  Et  combien 
que  le  dode  Mathiol  accompare  la  racine  de  la  Flambe  a  fleur  blanche,prefque  fem- 
blable à  rillvriquc.c ’eft  toutesfois  contre  l’expcrience  des  fubftances  &  quahtez qui 
fcfvovent  en  la?acine  de  la  Flambe  'a  fleur  blanche,  laquelle  eftat  feiche  deuient  bà- 
ne  fliftrie  &c  tidée.c6mrae  la  racine  de  noftre  contraire  à  cel¬ 

le  d-  Illyric  qui  eft  blanche,  ferme  St  malTiue.  Aufli  Diofcondc  &  Malien  n’approu. 
ue  la  racine  de  Flambe,  qui  eft  brune  ou  grife.  ndee  oufleftne  ainsla  blanchcoù 
roulTaftre,  ferme  où  mafllue ,  comme  aufli  Damocrates  aux  ^  “ 

I  pr^cordm ,  d’eferits  en  vers  jambics  récitez  par  Galien,  commande  exprcllcment 
Ja  racine  de  Flambe  foit  blanche  :  difant 

j  V  AM  OC  RATES. 

\  .  ^ 

I  Item  Myrrhæ  bonæ,  j  ■ 

Pondulquc  par  vni  horuin ,  _  i 

Iridis  mox  candidæ. 

CES  T  A  DIRE. 


^.Myrrhe  tu  poiferas  mi  (oit  bonne  &  de  choix, 

Et  puis  de  l'Iris  hlmc  de  chacun  mefme  poix. 

EN  VN  AVTRE  MALAGMA. 

Pinguedinis  purac  viculi  fimul  libram, 

Pondufque  parlcontufæ  &  albidae  Iridis. 


fur  Diofco  ride. 
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CEST  A  DIRE. 

Graijfe  de  Venu  bien  nette  ,  en  prendrai  njnc  Hure, 

De  l'Iris  blanc  filé  pareil  poix  te  faut  future. 

En  outre  Mcfué  parlant  delà  Flambe,  die  qu’il  y  en  à  de  deux  fortes,  doi>t  l’vnc  à 
la  fleur  de  couleur  à  l’Arc  du  Ciel ,  &:  l’autre  à  la  fleur  blanche ,  &  celle  qui  à  la  fleur 
blanche  dit-il ,  eft  plus  debile  en  verçu  &  operation  que  l’autre  ,  à  celle  raifon  les 
racines  de  la  Flambe  à  fleur  blanche  ,  ^euucntmoingseftreaccomparésàcellcd’ll- 
lyrie,  que  les  racines  de  noftre  cômune  a  fleur  celefte.Les  racines  feiches  de  toutes  les 
Flâbes  fufditcs  cftâs  mifes  dans  lalelfiue ,  rendet  le  linge  odorant, &:  de  fait  les  Tein- 
tutiefs  s’en  feruent  en  leurs  teintures,  pour  donner  bonne  odeur  à  leurs  draps, &  fpe- 
cialemcnt  ceux  de  Mantoüé  rendent  les  bonnets  ayant  odeur  de  Viollette  de  Mars, 
mettant  les  racines  de  Flambe  feiches  dans  leur  teinture,  laquelle  odeur  de  Vio¬ 
lette,  ed  attribuée  jtar  Melucauxracines  de  Flambe. 


Du  Bitume. 


CHAPITRE  ccxv. 


E  Bitume  croift  en  grande  quantité  en  ludée  ,  Babylonc,  & 
autres diuers  lieux,  celuy  de  ludée  fe nomme du 
lac  où  il  croift  dit  mare  Afphaltites, dire  mer  d’afl'eurance, 
d’autât  que  rien  ne  vaaurond:auflife  nomme  il  maremortuum, 
corne  n’engêdrant  rie  de  vif. Celle  mer  morte  où  Afphaltitc, eft 
toute  ancienneté  elloit  appellé  la  plaine  de  Sidô, 
^  depuis  fut  nommé  fentapplis ,  à  caufe  des  cinq  cités  ap¬ 
partenant  à  cinq  Roys, qui  y  clloient  à  fçauoir  appatte- 

nantau  Roy  Bafa,Gomorre,a.pŸ^nenznta\i  Koy  BcrJa:Jdama,zu  Roy  Sennar:Seboyny 
'  au  Roy  Semeber,  Jzor,  au  Roy  dont  quatre  abyrmerent,&  lacinquiefmecité 
nommée  Azor,(iit  depuis  nommée  Segor,)t  caufe  qu’elle  fut  preferuée  pour  la  retrai- 
■  îc  conferuation  du  Patriarche  Lot ,  des  liens  au  fubuertifl’cment  de  Sodome ,  & 
des  trois  autres  cités.  Et  eft  à  notter  qu’en  icelle  plaine  de  Sidon^  où  eft  de  prefant  la 
mer  morte  du  lac  Ajphaltite y  auparauant  la  fubucrfion  des  quatre  cités,  le  Bitu¬ 
me  y  croiflbit ,  ainfi  que  la faintle  Éferiture  le  recite,  difant.  ’vallis  autem filuefris  ha- 
bebat  puteos  multos  Bitummis  .U  czw  du  lac  où  s’engedre  ce  Bitume  eft  amcr,&  de  tres- 
mauuaife  ode*’,  de  forte  qu’aucun  poilTan  ne  s’y  engendre  n’y  nournft  ny  autre  be¬ 
lle  d’eau,  encorès  qu’il  y  entre  pl'ulieursruilTeaux  d’eau  douce:  toutes- fois  la  nature 
de  l’eau  du  lac  ne  s’en  change  aucunement. Ce  lac  engendre  tous  les  ans  grade  quan-  | 
tité  de  Bitume  :  par  fois  foixante  toifes  en  carré,d’autrcfois  quarante,  d’où  les  Arabes  ' 
&  circonuoifins  nomment  la  grande  quantité  de  Bitume,lej’oreau  &  lamoindre,le 
Veau  pour  raifon  que  les  motcsôé  monceaux  de  Bitume  qui  nagent*  fur  ce  lac,  ref- 
lemblant  de  loing  la  forme  d’vn  Veau.ou  Toreau  noir  fans  telle  n^eant  fur  l’eau. De 
ce  Bitume ,  les  Arabes ,  &  autres  nations  s’en  chargent  pôur  poiücr  &:  gouldronner 
leurs  nauircs  en  fteu  de  poix,alîn  que  l’eau  n’y  entre, &  quand  viêt  que  le  lac  cil  plain 
de  Bitume,  il  femble  que  ce  foit  vne  Ille  aulTi.-quant  il  doit  ietter  &  mettre  hors  l’ Af- 
phalte,  ou  Bitume,  les  fignes  en  apparoilTent  vingt-deux  iours  deuant  :  car  tout  au 
tour  &  par  plufieurs  ftades  du  lac ,  l’on  fent  vne  grande  puanteur  excitée  par  le  vent , 
laquelle  olle  efface  la  couleur  de  l’or,  de  l’argent,  ^  l’Airain  qui  fe  remet,  puis 
celTanticeluy  vent,  les  lieux  circonuoifins  corrompus  par  la  puanteur  &  chaleur  du 
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lac  caufcnt  plulicurs  maladies  aux  habitans  ,  6c  font  qu  ils  ne  viucnt  pas  Ipngue- 
met  L’eau  de  ce  lac  eft  de  telle  nature  que  fi  on  y  ietre  vn  home  vif  lié  pieds  &  mains, 

'  il  n’enfoncera  point  en  l’eau, ains  n^agera  deffus  :  c  eft  que  c  elle  eau  eft  fi  poilànte 
’  pour  la  grande  quantité  de  Sel  qui  y  contient ,  qu  elle  fouftient  ce  que  1  on  ictte  de¬ 
dans, comme  fait  vn  bourbier  :  aufti  ce  lac  eft  appelle  en  la  fainûe  Efenture ,  mare  Sa- 
lis.  Le  Bitume  de  ce  lac  eft  fi  fcmblable  à  la  poix,  que  le  Prophète  Efdras  ha  nommé  * 
poixdifant:  maU  memorare  quitl  fecerim  ,  Sodoma  à  Gomorra  ,  quorum  terra 

iacetinpicevsdebU  ,  &  aggertht'.s  cmerum.  Voila  quant  au  Bitume  de  ludée  .  refte 
à  parler  de  ccluy  de  Babylon ,  duquel  les  hiftoires  récitent  comme  chofe  digne  d’ad¬ 
miration  qu’il  fort  &:  fourd  d’vne  fontaine  qui  eft  enclofc  dans  les  murs  de  cefte  fu- 
perbe  Cité  de  Babylon  Semtramtde,  que  l’on  nomme  pour  le  jourd  huy  Bagadac ,  fi- 
méc au  Royaume  d’ Afyrie ,  dit  maintenant  dlTerbech  &  Mefofotamte  en  telle  abon¬ 
dance  qu’il  à  non  feulement  fuffi  à  baftir  les  fomptueux  Palais  &  édifices,  mais  aufii 
en  vfoittoutlepeupleinnumerable  ,quieftoitàbrufierauheude  bois  ( apres  l’auoir 

faia  feicher  ;  ainfi  qu’en  plufieurs  endroias  de  noftrc  Europc,fc  brufle  le  charbon  de 
terre  &  comme  Dtodore  à  bien  eferit  le  Bitume  de  ludée ,  cy  defl'us  difeouru ,  auffi 
h  Dion  Hicée ,  le  Bitume  Babylonien  en  l’hiftoire  de  l'Empereur  Traian,  dilant  l' Em-  . 
nefeûr  Traian  eftant  en  Mefopotamie,  luy  fut  monftrè  vn  lac  de  Bitume ,  duquel  les 
murailles  de  Babylon  furent  édifiées.  Et  çft  ce  Bitume  fi  fort  &  gluant  qu’eftant  mix- 
tionnéauec  briques  où  pierres,  n’y  aferny  roc  plus  dur  qu’iceluy  :  &  regardant  ac- 
tentiue  ment  par  vne  porte  &  entrée  dudit  lac  Bitumineux  fortoit  vne  haleine  fi  forte 
&  puante  que  befte  à  quatre  pieds, ny  aucuns  oy  féaux  ne  la  pouuoicnt  fupporter ,  car 
dufculfentinlsinouroicnt.  Et  pour  cefte  caufe  ,  combien  que  le  lieufe  monftroit 
long  Sclar-ge,  toutesfois  eftoit  inhabitable  ,&  tout  le  pays  d’enuiron  comme  vn  de- 
ferr.  Et  moy  Dion  ay  veu  en  Heirapolis  ,  ville  d  Afie  vn  femblable  lieu  bitumi¬ 
neux  •  SC  m’eftant  couché  en  terre  pour  flairer  l’halcme,-  laquelle  fottoic  d’vnc  ci- 
fterneoù  à  l’entour  eftdit  édifié  vn  theatre .  ic  vis  plufieurs  oy  (eaux  morts  és  enuiros: 
ceft  odeur  eftoit  fi  infea  qu’il  eftoic  peftifere  àtouteamc  viuante  ,  excepté  aux 

hom  mes  chaftrés,  la  raifonpourquoyie  ne  la  puis  apporter  ;  mais  le  rapporte  feule¬ 
ment  ce  que  1  ay  vcu  ÔC  ouy .  Voila  que  dit  Dion  du  Bithume  de  Hyerapohs  Quant  à 
celuy  dc^  Babylone  ,  les  murs  qui  cftoient  efleuez  de  deux  cent  pieds  de  hauteur 
fes  clntremuVs,5c  autres  maffonnes  des  fortcreircs  de  la  ville  eftoientbaftics  I 
briaucs  liées  &  cimentées  auec  le  bitume  frais ,  tire  de  1  eau  au  lieu  de  mortier  faift 

dechaux.dcfablc.oucymcnc,lcquaBitumecft  fityiacc  &■  gluant 

noient  pour  lier  roef,nes  les  gros  cartiers  de  pierres  ;  &  eftant  fec  furpaOToit  en 
le  moiCondc  toch  :  auffi  dutoit  1  édifice  vn  monde  dans  de  forte  que  le  Temple 
de  lupiter ,  dit  Belus  qui  eftoit  en  lafupctbe  cite  de  Babylone  en  Aflytie ,  IcqSd 
pour  fa  merueillcufdhauteur ,  donna  moyen auxPteftres  Chaldccns  y  tefidansda- 
uoir  les  premiers,  la  cbgnoiifance  du  cours  du  Soleil  &  des  Eftoilles  tant  de  deuers  le 
Lcuant,  que  du  cofté  du  Ponant ,  (auffi  fut  nommé  ledit  Temple  Belus.  Caries 
Aflyriens  &:  Caldeens,  apellentle  Soleil  Bel ,)  &  n’eftoit  édifié  lediéteemplc  que  de 
briques,  &  de  Bitume.  Comme  fut  aulfi  édifié  par  roigucillcux ,  le  bafe 

&  œmmencement  de  cefte  fuperbe  &:  prodigicufe  Tour  de  Babel ,  (  ou  depuis  a  efté 
édifié  par  la  Royne5€W/>/*w*r,  ce  magnifique  Babtlon,  cy-deflùs  mentionné  )  ainfi 
que  la  faimftc  Efcriture.dit  habueruntque  lateres  pro [axis ,  &  Bttumen  pro  cxmento. 
Et  combien  qfie  le  Bitume  prend  fon  cftre&:  origine  en  l’eau,  ficft-cé  toucesfois 
qu’il  refifte  grandement  aux  flots  &impetuofitezd’icellc.  Auffi  Dieu  voulant  (au- 
ucr  Noé ,  &  ce  qui  eftoit  dans  l’Arche  auec  leur  pofterité  :  &  preuoyant  que 
l’Arche  deuoit  demeurer  prés  d’vn  an  fur  l’eau,  menée  &  agitée  des  flots  &  im- 
pctuofitez  d’iccllc,  il  commanda  à  Noé  d’enduire  &  gouldronncr  l’Arche  de  Bi¬ 
tume,  corne  il  eft  dit  sJManfiunculas  in  Area  fades  ,  &  Bitumme  Unies  intrinfechs 
^  extrtnfecus  :  Voila  quant  au  Bitume  duqud  les  anciens  en  mettent  de  fept 
forces  differentes  feulement  de  lieux  ;  à  fçauoir  ,  Phcenicium,  Sidoniur». 

Babylontum  ,  Sacinthium  ,  Siculum  ,  ôc  le  Tiaphta  ,  duquel  nous  parlerons  im. 


fur  Diofcoride.  25; 

mediaccmcnc  ,  &c  à  mon  iugement  fc  trouue  peu  de  Bitume  pour  le  jour- 
d’huy  par  deuers  nous  ,  ayant  l’eflcâiion  telle  que  luy  baille  Diofcoride  ,  ex¬ 
cepte  le  Siculum  ,  &  le  Nuphta,  Ses  facultcz  font  delcrites  par  Ga//e»  ,  Diof- 
ceride  ,  Si  Æ^eta. 


Du  Naphta. 

CHAPITRE.  CCXVI. 

E  Tiaphtd  eft  vn  humeur  liquide  &  vnftueuXjfaillant-hors  de  la 
terre ,  fi  proche  à  la  nature  du  feu*,  qu’encores  qu’il  en  foit  efloi- 
gné,  Ic'fcu  y  faultc  &  s  y  prend  attirant  le  feu  à  foy.  Il  fe  trouue 
deux  fortes  de  ?(aphta,'k  îçauoir  limoneux  &  liquide.  Plutarque 
xeaie  (s\[\e  Alexandre  le  Grand,  ayant  fubiugi\é  les  Baïylomens 
ne  fe  rrouua  chofe  plus  admirable  qu’vne  fontaine  eftant  au  pays 
des  pchatanes  en  Mede  ,  de  laquelle  fortoic  telle  abondance  de 
2iaphta  liquide, qu’ü  s’en  faifoit  vne  palus  non  loing  de  lai  bouche  de  ladite  fontaine, 
&  outre  d’icelle  fonrainc  fortoit  par  les  fentes  &:  ouuertures  de  la  terre,  continuelle¬ 
ment  des  flammes.de  feu.  Alexandre  pour  le  plaifir  de  fa  grandeur,  &s’afleurcrde 
la  vertu  du  "Haphta^  en  fit  enduire  vn  enfant  nud  eftant  dans  les  bains,  puis  fit  appro¬ 
cher  du  feu  qui  de  loing  fc  rauit  à  l’enfant  de  tdle  forte  qu’il  fuft  ards  ,  &  bruflé 
n’euft  efté  la  grande  quantité  d’eau  qui  luy  fut  iettéc  par  les  affiftans, laquelle  ne  peut 
tant  faire  qu’ils  ne  furent  encores  contraints  d’eftouffer  les  flammes  auec leurs  vefte- 
mcnsid’autant  que  le  Tiaphta  ne  s’eftein't  aifement  par  eau,  ains  auec  fange  où  bour¬ 
bier,  Vin-aigre'ou  Alum.Dc  ce  Haphtaàe  Baljylonnc,  Pline  en  parle  en  cefte  forte: 
le  7{aphta  fe  trouue  au  prés  de  Babylone,  &*âuprc»  d'AuJîagene ,  ville  aflîfe  en  la  ré¬ 
gion  des  Parth^  ou  elle  fluë  &  coule  comme  fait  le  Bitume  lic^uide,  ce  Naphta  à  fi 
grande  affinité^éc  le  feu,  que  l’cn  approchant  de  quel  cofte  que  ce  foit  le  feu  s’y 
iette ,  &  dit-o'n  que  la  Princefle  Medée  fit  brufler  vne  femme  toute  vifue,  dont  elle 
foubçonnoit  le  Prince  lafoneftre  amoureux ,  parlemoyen  d’vn  chappeau  de  fleurs 
enduit  de  qu’elle  luy  fit  porter  par  fubtils  moyens,  allantfaite  facrificeaux 

Dieux, auquel  le  fou  feprit  fans  qu’on  le  peut  efteindre.D’vn  tel  Naphta,  ou  Bitume 
liquide.chofe  admirable, &  comme  prodigieule  a  efté  racontée  à  Mathiol  par  le  Cô¬ 
te  Hercules  à  Contrariis  Ferrarois  à  Pofone  en  Hongrie ,  du  temps  que  Maximilian 
Roy  des  Romains,  &  de  Boheme ,  y  fut  coroliné ,  luy  difant  qu’en  vn  fien  héritage  il 
auoit  vn  puits  auquel  auec  l’eau,  le  jV>ï^/ir,*liquide,ou  le  pétrole  diftilloit  des  veines 
la  terre. Or  ces  veines  eftant  fort  ouuertcs  au  fond  du  puits,d’où  le  Petrole^oyxNaph^a 
couloit,il  loua  vn  Maflbn  pour  les  boucher :en  quoy  ne  pouuant  faire  Ibndeuoirfans 
lumiete,on  deuala  vne  lanterne  auec  vne  chadelle  ardante  dans  le  puits  fort  bien  fer¬ 
mée,  aduintpeu  à  près  que  le  rauiftantà  Toy  le  feurcôme  l’Aymât  attire  leferj 

apres  auoir  embraie  les  p.irois  du-puits,  il  s’efteua  &  fortir  vne  fumée  fi  terrible  &:  im- 
petueufe  que  non  feulement  il  letta  le  Malfon  mort  hors  du  puis ,  comme  d’vn  coup 
d’artillerie, ains  aulliporta  en  l’air  tout  le  couuert  du  puits,  ayat  auflî  allumé  certaines 
bouteilles  pleines  dudit  Petrole,  qui  eftoient  hors  du  puits ,  du  feu  defquellesaucuns 
qui  la  alTiftoient  furent  grandement blellÈZ’.ce  qui  me  faiâ:  croire  (dit  Mathiol)  que 
[ePetrole  n’cft  autre  chofe  que  le  ,  qui  eft  la  colature  du  Bitume  ,  qui  fe 

pourroit  auffi  nommer  Bitume  liquide  ,  &  huile  de  pierre.  Voila  qu’en  récité 
Mathiol.  Qiiant'au  Naphta  limonneux ,  c’eft  ce  que  Pline  nomme  Maltha ,  difanr 
pour  commarteer  à  parler  des  miracles  du  feu  qui  fe  faip  en  l'eau  ,  à  Satnofata 
viHc  de  Comagene  ,  de  Suric  ,  y  à  vn  lac  qui  rend  yn  certain  limon  ardant  & 
gluant  qu’on  appelle  Maltha  :  &  de  fait  ce  limon  tient  comme  glu  ,  à  tout  ce 


V 


25(5  Commentaire 

aü’il  tracômre  de  folide  ;  mcfinc  C  on  la  touche  tant  foit  peu  ,  h  fuitira  touf. 
jours  ce  qu’il  aura  touché  ,  pour  defloger  vifte  qu’on  face.  Aufli  lert-il  gran- 
dcnient  à  ceux  de  Wiw  ,  au  Cege  que  tmt  deu.int  ;  car  des  que  le 

hmon  touchoit  vn  foldat  ,  il  brufloit  en  fes  armes.  Mcfmcs  tant  plus  on  le 
raoüillc  tant  plus  .1  s’allume.  Tontesfois  on  cognm  par  expencnce  que  le  vray 
moyen  de  l'efteindre  eftoit  de  iettet  de  la  terre  deffus.  Vo.la  que  dit  Plme  du 
mIm.  ,  ou  B.tume  limonneux  qui  a  caufe  muention  des  pots .  cercles  .  Af- 
pergesSc  Grenades 'a  feu,  &  ce  que  nous  appelions  feu  (âregoisVnda  quant  aux 

lieux  fortes  de  Tifth'-  .  {>'  '^'"1  ■ 

c-ell  celle  liqueur  qui  fe  recueUle,  ',Cr,gent,  .  vile  de  Sicille  ,  comme  auffi  Phne 
en  à  parle  a  la  Tague  au  Royaume  de  Naples  .&  près  de  Modcnc  en  ItaUc,  au 
mont  nommé  Zibtm  Du  limonneux  sen  ttouue  en  France  .  aux  montagnes 
d’Auucrene  prés  la  ville  de  Mont-ferrat .  en  vn  mont  qui  en  leur  langage  fe 
nomme  Puits  de  Pege.  c’eft  à  dire  Montagne  de  Poix.  Les  porte  paniers  vont 
recueillit  celle  matière  en  Àuucrgne  .  &:  la  portent  vendre  aux  drogneurs  & 
matieralilles  de  Lyon  pour  Bitume  ,  &  de  la  y  eh  dilltibue  par  toute  laFrancc, 
ou  elle  tll  nommée  d'aucuns .  fuiuant  Mcfre,  Siercm  DiM, ,  a  caulc  de  fon 
mauuais  Sc  puant  odeur. 


Du  Piffaphaltum. 

CHAPITRE  CCXVII. 

E  Pijfaphaltum  vr\t  poix  de  terre  .  qui  quelquefois  par 
randons  &  ragas  d  eau  cft  po.ufle  des  montagnes  aux  Bords  de 
1 _  ;i  f-rniAip  aiifTi  bêchant  en  terre, aux  rnonr-iirma.- 


H  randons  ragas  a  eau  eu  «va - uuiqs  ae 

la  mer  ,  il  s’en  trou\ie  aufli  bêchant  en  terre ,  aux  montaignes 
de  Ragouffe  en  Grèce  ,  ayant  1  odeur  de  Po^  de  Bitume, 
dont  il  en  à  le  nom  /  duquel  les  Mariniers  vfent  a  oindre  les 
cordages  de  leurs  nauires  ,  eftans  premier  remply  ^ 
auec  Poix  liquide  qui  fe  nomme  Cotran  ,  ou  gouldron  Le 
^  PifTMum  eft  appellé  Ser^pio  :  lequel  de  fon^temps  eftoit  en  ^fage 

'  pmir^embaufmer  les  corps  des  pauures  in<iigcns  trefpaftez  A  cefte  caufe  Pem- 
Lufmement  confiture  ,  qui.fc  compofoit  pour  les  riches  eftoit  de  ’ 

%rrhe  ,  Refme  ,  de  Cedre  ,  U  autres  drogues  aromatiques  &  fe 

Mumm  ,  pour  le  rapport  de  leur  vfage  II  y  ^  ^fti  du  P^ph^tum  arcK 
ficicl  (  lequel  comme  dit  Phne  )  fe  compofe  de  Poix  &  de  Pnume  ,  d’où  il 
en  po’rte  le  nom  :  &  tient  cefte  compofition  fingulierc  a  la  rougne  &  au  far- 
çin  des  beftes ,  &  quand  les  petits  gallent  &:  cfcorchent  les  tetines  de  leurs  mè¬ 
res  ,  voila  qu’en  dit  Pline.  . 


furDiofcoride. . 
De  la  Mommie. 
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CHAPITRE  CCXVIII. 


Près  auoir  parlé  du  Pijfaphalttm ,  duquel  les  Syriens  &  Arabes 
embaufmoienc,  &  farcilToicnt  les  corps  de  leurs  pauurestref- 
paflez ,  lequel  Érrciinencils  appelloienc  (  félon  Serapio  )  Mom¬ 
mie  ,  refte  à  traifter  de  l’origine  &  façon  de  ladittc  Mommie ,  & 
de  la  maniéré  que  no»deuanciersvfoient  pour  laconferuacion 
des  corps  morts  ,  lefquels  félon  Pomponius  Mêla  ,  eftoient 
nommez  funer(iferu(itü^{^on  'Ç\\'i\&  Caànuera Meàicata.  Or 
faut  entendre  que  les  Ægyptiens  ont  toufiours  faid  peu  de  cas 
de  la  vie  prefente,  mais  au  contraire  ont  grandement  eftimé  la  vie  futute  ,  qui 
ne  fe  peut  gaigner  ny  acquérir  que  par  vertu,  appellaiit  les  maifons  &  Chafteaux  tant 
beaux  feuflent  ils  hollclleries,  comme  lieuXoùnepouuons  demeurer  longuement: 
au  contraire  les  fepulchrcs  des  morts,  maifons, etcrnelles,cftimans  que  le  temps  des 
trefpaffezeft  infiny ,  &:  pource  ils  m’efprifoient  la  grande  curiofitc  de  baftir  &  édifier 
maifons ,  &  mettoienc  au  lieu  d’icelle  tout  leur  eftude  à  la  magnificence  des  Sepul- 
clues ,  corne  il  s’en  void  encotes  aujourd’huy  à  quatre  lieues  loing  du  Cayre  d’Ægy- 
ptc.faids  en  Pyramides, les  plus  excellêtes qui  ayent  jamais  efté  fabriquées.-lefquellcs 
feruoient  comme  de  marque  aux  Sépultures  des  Roys  &:  Gouucrncurs  d’Ægypte. 
Et  font  ces  Pyramides  fi  excellentes  qu’vne  infinité  de  grands  perfonnages,tat  Grecs 
que  Latins  en  ont  fait  mention.  Entre  lefquels  font Duris  de  Samos,  Art-  j 
Jlagoras,  Dyonyfiia ^  Arthemiàorui ,  Alei^ander  ,PolyhiJiûr  ,  Putrides,  Apion^  Deme~  \ 
trius  ,  Demoteles,  Diodorus  Siculm ,  plufieurs  autres  &  des  derniers  le  Poëte 

CMxrtiMeVi  Con  premier  Epigramme  chantant.- 

MARTIAL. 

Barbara  pyramidum  fileat  miracula  Memphis. 

Et  ce  que  s’enfuit  :  dedans  Icfquelles  pyramides  &:  fepulchrcs  eftoient  mis(com- 
me  diteft)  les  corps  des  Roys ,  &  Gouuerncurs  d’Ægypte  confits  &  embaufmcz,&: 
mefinement  félon  leurloy,  il  n’yauoit  fi  panure  qui  n’euft  quelques  petites  pierres 
alTcmbléps  pour  fon  fcpulchrc ,  d’autant  qu’attendant  la  refurreAion  des  morts ,  ils 
ne  brufloient  les  corps  comme  les  Latins  anciens  ,  &  ne  les  enterroient  comme  les 
Grecs  :  ains  les  confiffoient  Sc  embaufmoient  ,  les  colloquans  dans  les  fepulchrcs 
pour  les  rendre  éternels.  Or  pour  recréer  le  Lefteur  ie  luy  raconteray  fommairement 
les  merueilles  &  fuperbe  baftiinct  de  ces  pyramides,  dont  il^y  en  a  trois, la  première  &c 
pl  us  monftrueufc ,  c’eft  la  grand  qui  fut  édifiée  par  chemmù,  lequel  régna  cinquante 
ans ,  fituée  à  quatre  lieues  de  Memphis ,  ou  du  Cayre  &  du  Nil ,  vne  lieue  &:  demye, 
elle  eft  encore  prcfque  en  fon  entier,  bien  qu’il  y  ait  trois  mille  ans,  plus  qu’elle  cft 
faitte  ,  ayant  quatre  carres  chafeune  face  contenant  par.  embas  feize  cent  quatre 
vingts  pieds:  elle  eft  baftie  d’vne  pierre  tres-dure  laquelle  fut  apportée  de  fort  loing 
des  contrées  d’Arabie ,  la  moindre  à  trente  pieds  de  long ,  &  cependant  tout  le  con¬ 
tour  eftant  près  Sd  loing  fablonneux, il  ne  s’y  peut  remarquer  veftigeny  indice  quek 
conque  de  terre,  ou  pierre ,  dont  on  fe  fbit  peu  ayder  pour  &ire  ce  monftrueux  bafti- 
ment,  les  feules  mains  de  trois  cent  foixante  mille  perfonncs,&  le  temps  &:  efpace 
de  vingt  ans ,  mirent  à  fin  ce  fuperbe  baftiment.  La  féconde  fut  faitte  par  fon 
frere  Cephm  ,  qui  régna  cinquante  &  fix  ans,  de  mefmc matière ,  mais  beaucoup 
I  moindre  que  l’autre  ,  n’ayant  à  chafque  face  que  fix  vingts  pieds.  La  troificfmc,&: 

I  plus  petite  inefgalle  aux  autres  en  grandeur  ,  mais  de  plus  riche  eftoffe  fai<fte 


Pline 
liu.  II. 
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œmmc  quelques  vns  difcnc  par  le  Moy  Mycenntis  mais  la  plus  commune  op/ 
mnion  cft  donnée  à  Rhodopé  comii(znz  ,  &:  eft  celle  pyramide  baftie  d  vne  pier- 
L  à' Ethyo fie  ,  appelléc  B.faUen  cfgalc  en  duretc  au  ferpentm  ou  por¬ 

phyre  :  lefquclles Pyramides  nont  efté  faiftes  que pourferu.rdefepulture  aleurs 
Lrps  apres  leur  moit  .  dont  ils  ne  ioüirent  pas  ayant  leurs  corps  cfte  defch.rez, 
par  leurs  propres  fubjets,  pour  fe  venger  des  peines  &  mal-aifes  qu  ils  leur  auroient 
Lit  fouffrir  pour  leur  vaine  gloire  ,  oftentation  ,  &  autres  tyranniques  compor- 
tcmens.  Or  la  maniéré  de  confire  les  corps  morts  eftoit  daierfe.  de  diuerfcs  ma¬ 
tières  &  de  diuers  prix,  félon  la  capacité  .  ou  incapacité  des  defrunds.  Car  la 
fepultûre  des  riches  &  opulents ,  cftoit  de  prix  fald  vn  talent  d  argent  .  qui 
foL  huia  cens  cinquante  liures  ,  celle^  des  moyens  couftoit  vingt  mines  atti- 
aues  d'arcrent  qui  font  deux  cens  odantc  trois  liures  fixfols  huia  deniers  tour- 
lis  :  celfe  des’  communs  &  panures  ne  couftoitqu’vne  petite  &  incertaine  fom- 
me  de  deniers  ,  car  ils  cftoient  feulement  confias  auec  Bitume  ,  Pijfaphalt  um^ 
Mitre  Sel  Poix  4e  Cèdre  ,  ditte  Cedrm,  qui  eft  forte  &  de  puante  odeur  com¬ 
me  nous  allons  dit  cy-deuant  au  chapitre  du  Cedn^‘.  aufli  ils  embaumoientauec 
le  Cedrium  de  Plme  ,  qui  eft  vne  liqueur  aqueufe  ,  touffe  ,  qui  defeou  e  la  pre¬ 
mière  dans  le  canal ,  quand  on  faia  la  poix  liquide  .  laquelle  liqueur  les  Grecs 
nomment  OropiJJd  &  PyJJmthum  ,  comme  auons  traiac  cy-deflus:  ils  les  oignent 
auffi  auec  autres  .  &  femblablcs  drogues  acres  &  morduantes  ,  que  les  Grecs 
ontmommé  Septi^  &c  Septtca  ,  qui  font  celles  qui  corrodent  ,  &:  putréfient  les 
corps  vifs  U  aû  contraire  preferuent  les  morts  de  putrelaaion.  Les  corps  ainfi 
embaufmcz  4e  telles  matières  n  cftoient  faias  odorants  ,  ains  cftoient  feulement 
linfi  confits  pour  les  rendre  éternels ,  comme  auons  dit  cy-deffus  ,  &  à  petite 
dcfpencc  :  au  contraire  les  riches  cftoient  fort  fomptueufement  confits  &  em- 
baufmez  en  la  maniéré  qui  s’enfuit.  Ceux  qui  auoient  la  charge  des  obfeques  du 
deffund  ,  eftendoient  le  corps  fur  la  terre  ,  auquel  cftoit  lait  plufieuts  marques 
au  cofté  sauebe  ,  à  l’entour  des  inteftins ,  &:  de  telle  grandeur  que  le  corps 
deuoit  eftfc  incifé  ,  cela  faid  l’mcifeur  auec  vne  pierre  Æthyop.que,  luy  faifoit 
les  ouuerturçs  telles  &  fi  grandes  que  la  loy  &  1  ordonnance  le  permettoit ,  l’in- 
cifeur  de  Crainte  fubitement  retiré  ,  les  falcurs  &  embaufmeurs  ,  nommez  Pol- 

linBores  gens  d’honneur  &  de  qualité  .  eftoicnt  ^grandif- 

foient  lesTentes  &  incifions  .  à  l’cndroid  des  intcftms  &  boyaux  ,  &  vn  defdits 
falcurs  tiroit  toutes  les  entrailles  du  corps,  excepte  les  rognons  .  icelles  tirées  vn 
autre  faleur  lauoit  tout  le  dedans  du  corps  de  smPhœmcten  ,  &  mixtionné  de 
bonnes  fcntcurs ,  &:  apres  tout  le  refte  du  corps  eftoit  oint  &  frotte  l’efpacc  de 
trente  jours  continuels  de  refîne  do  Cedre  ,  auec  autres  vnguents  précieux  & 
odorants..Les  trente  iours  paffez  le  falpoudroient  de  Myrrhe  ,  d'Aloh,  de  BautHe, 
Encens ,  Cmnamome  .  Saffrm  ,  &  autres  drogues  aromatiques ,  afin  qu’il  fuft  non 
feulement  rendu  etctnel,  ains  auffi  pour  l’entrcnir  toufiours  odorant.  Lequel  corps 
ainfi  embaufmé  &  mis  en  ordrc.ils  le  rendoient  aux  parens  du  deffuna ,  fi  bien  con- 
tregardc  en  toutes  fes  parties,  voire  lufques  au  dernier  poil  de  fi;s  fourcils  &  pan 
pieres ,  que  la  forme  &  beauté  s  y  trouuoit  comme  s  il  euft  dormy .  &  ainfi  eftoic  in^ 
humé  en  vn  tombeau,  ou  mis  en  la maifon  de  (csanceftres  &  progeniteurs,  Ja 
luy  efleuoient  vn  monument,  dedans  lequel  ils  le  colloquoicnt  de  bout  ainfi  em¬ 
baufmé  ,  le  renfermant  par  le  douant  feulement  d  vne  vitre  de  verre,  afin  que  les  en- 
•  fans  &:  nepueux  voyans  l’effigie  de  leuraycul&pcre,  comme  extraifts  de  longue 
main,  de  grands  &;  vertueux  perfonnages  sçnefioüiffent  comme  s  il  euft  toufiours 
’vefcu.  Voilaquantà  laMommie  des  anciens  qui  fe  rapporte  a  ce  que  dit  paj. 

authonté  d’J/aac  &  ,  lefquels  en  font  de  deux  fortes  ;  d’où  l’vne  eft  natu¬ 

relle  nommée  des  Grecs  P  tjpiphaltum  .comme,  auons  dit  cy-deffus  :1  autre  fetrou- 
ue  dans  les  fcpulchres  des  morts  ,  &  cft  celle  dont  nous  parlons  maintenant. 
Rhajis  SC  Serapio  ,  en  parlent  en  cefte  forte  Mumia  (  dit  Rhafis  )  efl  nomen  Perfi^ 

intbtu.\  _ _ _ ■■ 


Rhafu 

Ara 
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(^u&pnitur  cum  mortuorum  cadmerihf^  ,  vt  vmnes  non  a,pproximentur  eis.  Serapio  en  j 
mctauflide  deux  ^èi\{z'i\tMumi(ij'epulchrorumfit cuniK^lo'é  ,  (Jlîyrrha  ,  é'quodudA  ^^5* 
mifcetur  eis  ihumiditate  corporis  httmmi  ^fmulcoieririt ,  Lcfqucllcsauthoritésnous  1 
manifeftcntque  les  Arabes  ont  nommé  toutes  les  ambaufmures  des  corps  humains  1 
trefpaflTez ,  tant  des  anciens  Æpptiens ,  des  luifs ,  tant  des  pauurcs  que  des  ricKes  bL 
de  quclquç  matière  quelles  ruflent  compofccs  du  nom  de  la  drogue  la  plus  com¬ 
mune  de  laquelle  ils  vfoient  pour  les  embaufmer,  laquelle  drogue  clfoit  ce  que  Sera, 
pio  ,  Rhajis  ,  CMefue  ,  Platearias  li^cWcnt  Mumia  ,  S>i  Dio/coride  SeP/ine  Pijfa- 
phaltum.  Quant  à  ce  o^zCHathiol  zw  Tes  commentaires  fur  le  chappitre  de 
dit  reprenant  aigrement  Belon,qu’il  ne  (e  trouue  autheur  ancien  déclarant  qu’il  y  aye 
poix  ne  refîne  qui  contre-garde  les  corps  morts  de  corruption,  que  le  Cedria ,  fi  eft  ce 
que  toutesfois  il  fe  trouue  par  eferit  que  toutes  chofes  ointes  de  Refinc  ,  de  Cyprès, 
font  prefcruces  de  vermoulure^  putrefadion  :&  mefmcs  Thucidides  recite  que  les 
corps  morts  fc  preferuoient  es  caifles  faides  de  boys  de  Cyprès.  Pline  parlant  du  fcl, 
dit  qu,il  eft  aftringcnt  deftîccatif ,  &  fort  propre  à  contenir  en  fa  forme  ce  à  quoy  il 
eft  adjoint  ;  mcfmes  il  garde  de  putrefaètion  les  corps  morts  ,  &:  les  fait  durer  vn 
monde  d’ans  cftans  filiez  :  item  parlant  du  Nitre,  dit:  les  Egyptiens  voulant  gar¬ 
der  quel  que  chofe  longuement  ils  le  fiaient  de  N itre  :  &c  outre  Mtim  autheur  ancien 
deferit  vnc  mixture  &  compofition  dedans  laquelle ,  y  entre  fucs ,  gommes ,  refines 
fans  faire  mention  de  Ccdria  ,  qu’il  entend  faire  feruir  pour  embaulmer  &:  preferuer 
les  corps  morts ,  l’intitulant  :  iJMyrrhatio  ad  cadaueris  con^eruatïoncm  ,  d’où  la  teneur 
eft  tzWzRecipe  Alocs  ,  (Jiiyrrha  ,  Gummi ,  ftngul.  SarcocolU  lib.  i.  ji  ,  Acacia fesqui 
libram  -,  Thuris  fexunctm,  Opobalfami^qnadrantem  :  pareillement  ce  grand  Chirurgien  y-^g 

lehan  de  Vigo  en  fon  neuficftnc  liurc  ,  traittant  tout  vn  chapitre  comment  on  //«.  9. 
doit  garder  les  corps  morts  tous  entiers  de  putrefadion,  dit  .-après  auoireuacuc&' 
nettoyé  les  excrcmens  &:  fuperfluités  des  inteftins  &  boyaux  par  iniedion  ,  &:laue- 
mens  faidsde  vin ,  vin  aigre  ,  eau  de  Nitre  ,  dans  lefquelles  eaux  &c  liqueurs  y  font 
mis  fuiuant l’ordonnance  de  KhiC\sCMyrrhe,Coloqumte,fel,  continuer cefte 

iniedion  &  lauement  tant  que  tous  les  inteftins  foient  nets  &  euacuçs  de  leurs  feçes 
&  excrcmens ,  puis  auoir  autre  quantité  de  ce  mefme  cly ftere  &  lauement ,  &  y  ad- 
ioufter  poudres d’Aloës, detJlfynhe,  i^catia ,  Galiamufeata ,  T^otx de Cyprez. ,  San-' 
daux,  Lignum  i^lo  'és^  Commun^  i^lum  de  chacun  vne  once  aucc  vin  aigre  &  eau  rofe, 
foitle  tout  mis  enfemblc  &  mefleraueclafufdideinicdion  ,  &  en  emplir  &  farcir 
les  inteftins  âc  boyaux  nettoyés  puis  eftoupper  les  conduids  du  fondement  auec 
eftouppes  &:  plumaccaux,  afin  que  la  liqueur  n’en  forte,  &  remplir  la  bouche,  le  nés, 

&  les  oreilles  de  coton  trempé  daiisladide  mixture,  puis  enduire  tout  lereftcdu 
corps  de  Poix  noire  &  l’enueloperen  toile  cirée  faide  de  Poix  noire ,  de Jiefine ,  de 
Pin ,  de  Colophone  ,  d’ Encens ,  de  Maftic,  de  Storax-^  de  Gomme  Arabie ,  de  Tragachant  ^ 
auec  la  poudre  aromatique  fus  déclarée,  puis'mettrc  le  corps  ainfi  farci,  couuert&:  • 
embaufimé  en  vne  caifle  de  boys  odorant.  V  oy  la  comme  les  anciens  par  pluficurs  dro¬ 
gues  &compofitions  de  poix  &  Rcfincs  prclèruoienc  les  corps  morts  (ans  Cedria\ 
parquoy  Muthiol  ne  deuoit  fi  legereiTient  calomnier  .Be/o»,nylcrcndreàtelmef- 
pris  pour  auoir  dit  que  les  corps  morts  fe  pcuuent  preferuer  &  embaufmer  des 
Poix  extraites  de  plufieurs  arbres  refineux.  Maisfikdid  CMathiol  euft  eu  fou- 
uenance  de  ce  que  luy  melme  a  eferit  de  la  dcficcation  &  preferuation  des 
corps  morts,  il  n’euft  defeorge  telles  parolles  contre  Belon.  Car  CMathiol  s’accor¬ 
de  bien  que  du  Bitume  leul ,  &  du  Pijptfphaltum  naturel  &  artificiel ,  les  anciens 
cnconfcruoient  & embaufmoient  les  corps  des  trcfpaffcz  .-puis  que  des  drogues 
fufdides  les  corps  fc  p  Aliène  embaufmer  &:  preferuer  de  corruption  trouue  il  fi  * 
eftrangcque  les  Poix  lipides  extraides  de  Pin  ,  Sapin,  Pinajfe  ,  Melejje,  raye, 

Cjipw,  autres  ne  puiflent  faire  le  femblable  ;  &:  veuauflî  que  luy  mef¬ 
me  recite  par  authorité  de  d^gineta  qii’en  deffaut  de  Bitume  eft 

requis  fubftituer  la  Poix  liquide.  le  dis  d’auantage  pour  maintenir  le  dire  de  Reion 
eftre  bon  &  valable ,  que  Xliofcoride  attribue  les  mcfmes  vertus  &c  proprictez 
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a  la  Poix  liquide ,  à  la  Suye,  &  en  fon  huile  dicte  Pijfeleon ,  qu’il  fitit  à  la  Poix  du  Gc- 
dreditteC<?i/r/^,àraSuyc,  &:  à  fon  huile  dicte  Pareillement  Galien  par¬ 

lant  de  la  cheute  du  poil  dicte  Alofecin  ,  efgallc  en  vertu  &  operation,  la  Poix  liquide 
èchÇedria,  ^quin é" pix liquida, ér  Cedrimm^  quod aliqui Cedriam  appellant 

conueniunt,^  plus  bas  au  inclmc  chapitre  parlant  de qui  ne  commence  qu'à 
venir  dit,  qu&  enim  parua  eji  &  incipiem  ctiamnum ,  foUpurgatione  fanatur  ,  (jr  per 
fingulaqua  recenfui  fimplicia  vit  a  Lmrtno ,  mt  Cedrino,aut  liquidapice ,  &  plus  bas 
parautlîoritc  de  Solmt*s,  dit  inueterata  autem  tant  affelîione  a/siduara/urac^  ru* 

hîficatio  ex  finapi ,  &  friltiones  prefcriptaitavt  tnfequentibus  diebt*s picernjuper linos, 

mt  oleum  Cedrinum.  Et  en  vn  autre  endroit  pour  les  crouftcs  &  cfcarres  qui  viennent 
aux  vlcercs  de  la  bouche,  ditparauthorité  d’ Archigcnçs ,  aut  pice  liquida  cum  pari 
mette ,  modica  Cedria  ammixta  vtito,\  Columelle  aulfi  en  pluheurs  pafl'ages  de  Ibn 
fixiefme  &:  rcpticfmeliure  commande  d’vfer  du  ,  &  delà  Poix  liquide  pour 

la  cure  de  la  rogne  &:  galle  des  Cheuaux ,  Chiens ,  &  Oüaillcs  ;  &  fi  vfc  de  la  Poix  li¬ 
quide  pour  faire  mourir  les  tignes  &  poux ,  &  pour  des  Chiens ,  tout  ainfi  que  Diof- 
coridc ,  Galien,  &  i^eginete  commandent  d’y  vfer  de  Cedria.  Et  fi  Mathiol  euft  bien 
retenu  la  leçon  du  troifiefincliure  des  Georgiques  de  Virgile  ,  iln’euft  vfc  de  telles 
inueâiiues  enuers  ledit  Belon ,  &  comme  Diolcoridc  applique  le  Cedria  pour  les  ro¬ 
gnes  de  la  Motonnaille ,  &:  beftes  à  quatre  picds,aufli  fait  V irgilc  la  Poix,cnfeignanc 
a  faire  vn  vnguent  pour  les  cicatrices  qui  leur  lont  faites  cnles  tondant ,  &:  auili  pour 
les  rognes  qui  leur  viennent  difant.  * 


Aut  tonfum  trifti  perfundunt  corpus  amurca; 

Et  fpumas  mifeent  argenti ,  &  fulphura  viua, 

Idæafque  Piccs ,  &:  pingucs  vnguine  ceras, 

Scyllamque  ,  Helleborofque  graucs  nigrûmque  Bitumen* 

e  E  S  T  A  DIRE. 


Sur  la  Brebis  rogneufe  enduire  t'j  conuient^ 

Le  lieu  premier  tondu  la  oh  la  galle  tient 
Vn  vnguent  compofé  de  rache-huile  d'olif 
De  litarge  d'argent  auec  du  foulfrre  vif. 

De  ta  Poix  ideenne  ,  ér  de  la  graijfe  cke, 

De  l’ Ellébore  amer  de  Û  Ijle  d'Antycire, 
i^ujsi  tu  y  mettras  du  noir  Bitume  fin  . 

Du  lac  Sodomitie ,  &  Squille  Oigon  marin. 

Voila  comment  Vigile  attribue  l’vfagc  à  la  Poix  pour  guarir  delà  rougne,  tou 
ainfi  que  Galien  &  Diofeoride, l'attribuent  à  la  Poix  du  Cèdre ,  qui  eft  le  Cedria  V 
outre  Belon  n’eftoic  à  cenfurer  d’ignorancc(come  liiy  reproche  ledit  Mathiohquând 
il  dit  que  les  poix  communes  pcuuentcontrcgardcrles  corps  morts  de  corruption 
ainfi  que  le  Cedr//»,  qui  eft  la  Poix  du  Cedrexar  ledit  Bel^  outre  l’experience  qu'a’ 
àveu,nclaefcritqu’auecauthoritcdcDiofco.  qui  dit  .•■met  la  Poix  liquide  aux 
mcdicamens forrç/^  auec  grand  eft'cfl.Or  tels  medicamens  corroftfs ,  comme  la  poiv 
liquide,  \c  Cedria  ,  lAlum,  \eSel,  le  Nitre  Chaux ,  le  Sandaraca  ,  l’Orpin,  J 
cendre  graiielec ,  &  autres  fcmblables  opèrent  és  corpyvifs , auec  rongement ,  bn* 
flement ,  &  mordiration  violente  :  es  corps  morts  ils  opèrent  deflcichans  toutes  le" 
humiditezdu  corps,  pour  la  vertu  de  leur  ficcitc  &  aftridion.  Et  parainfion  iaC  ' 
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I  les  corps  de  fcl-pour  les  deffecher&  garder  de  corruption.  Voyla  que  dit  Galien 
des  medicamens  qu’il  nomme  Septica ,  c’eft  à  dire  ^putréfiants  les  corps  vtfs  &  dejfe-  : 
chant  les  morts.  Et  ce  qui  a  fai£t  que  les  anciens  Grecs  &  Latins  ont  donné  le  bruiét 
au  Cedria  de  Æonferuer  les  corps  morts  &.  non  autres  .poix  ,  ce  a  cfté  qu  il  n’y  ' 
auoitque  les  Syriens  &:  Ægyptiens  qui  embaufmoientles  TrefpalTez,  &:  pour  les 
conferuer  les  embaufmoient  àcCedna,  qui  eft  la  poix  liquide  extfaide  du  Cedre 
du  mont  Liban  de  Syrie ,  duquel  ils  ont  quantité ,  &  point  de  Pins  ny  PelTés  pour 
faire. la  poix,  comme  a  bîtn  notté  Theophrafte  ;  Et  combien  que  les  Gre'cs 
Latins  eufl'ent  quantité  de  poix  &  de  plufieurs  fortes  d’arbres,  &  ne. leur  ont 
iamais  attribué  la  vertu  du  Cedria  y  qui  eft  de  preferuer  les  corps  morts  :  c’cft.que 
les  vn^  les  brulloient,  &  les  autres  les  enterroient  5  &:  parainfi  entre  toutes  les 
poix,  if  n’y  auoit  que  la  poix  du  Cedre  y  dite  Cedria  y  qui  fuit  en  bruiét  pour  tel 
vfage.  Or  pour  retourner  à  noftre3/<?w/r,  il  faut  noter  qu’il  y  a  grande  diffcrcnce* 
entre  celle  des  anciens  Se  la  noftrc  :  car  fes  Squelettes  &  Anatomies  feches  Se 
noires  qui  font  apportées  pour  leiourd  huy  deSyrieSed’Æygpte  pour  Se  au  nom 
de  la  vraye  Momie,  n’eft  celle  des  anciens,  car  tels  corps  ainfî  noirs  Se  delTcchez  font 
■fâlfifiez  des  Syriens  Se  Ægyptiens  par  le  fouhait  du  gain  qui  prouient  de  fa  vente 
de  telles  Anatomies ,  ainfi  bien  dellechées^u  delfaut  de  ne  pouuoir  recouurer  des 
corps  Se  confitures  des  anciens  Sepulobres.  Et  ne  faut  future  l'opinion  de  la 
■plus  part  de  nos  Médecins  modernes,  qui  penfent  que  telles  Anatomies  entières 
qu'on  void  à  Venife ,  Lyon ,  Se  deladiftribuées  foubs  le  nom  de  Mùmte  par  toute 
l’Europe ,  ayeht  efté  tirées  des  Sepulchres  ,*ains  font  corps  de  panures  Se  indigen¬ 
tes  perfonnes  morts ,  lefquels  apres  auoir  efté  euenttez  ,  font  remplis  Se  Eircis 
par  le  dedans  de  /  ijjafphaltum ,  puis  coufus  ;  Etpar  le  dehors ,  bras ,  ïambes ,  Se  au¬ 
tres  parties  du  corps  Se  des  le  fommet  de  la  tefte  iufqucs  a  la  plante  des  pieds  ,  font 

■  oingts  Se  enduits  du  mefme  Pijfajphaltum  :  Puis  ayant  onuelopé  ces  corps  amfi  pré¬ 
parez  dyn  vieil  linçcul  ,les  mettent  cuire  Se  fechcr  au  four  ,  iufques  a  ce  qu’ils 
cognoiftent  l’humidité  du  corps  eftre  confomrhée  ,*  Se  le  rijjàfphaltum  deifehé 
Voylacomment  nous  nous  deuons  afllirer  des  médicaments  Se  drogues  compo- 
féesqui  paffent  par  les  mains  de  ces  inhumains  Se  Barbares  Mahometains  ennemis 
denoftreFoy  Se  Religion,  ne  tafehans  qii’a  nous  dcccpuoir  Se  trofhper;  parquoy 
le  Médecin- Chreftien  doit  dorefnauant  aduiferSe  s’abftenir  de  faire  vfer  par  la 
bouche  de  telles  Momies  quifetrouuent  parles  boutiques  des  drogueursSeApo- 
ticaires,  s’ils  ne  veulent  encourir  la  mefme  Se  fembl4>le  inhumanité  de  cefte  bru¬ 
talité  Turquefque. 


Du  Charbon  de  Terre. 


CHAPITRE  CCXIX. 

'Autant  que  le  charbon  de  terre  fcmble  eftre  vue  matière  bitun\incufe, 
ilne  fera  hors  de  propos  à  la  fuitte  du  Bitume, àn  Napt  'he  Setic  la  Momie 
d’en  dire  quelque  chofe  :  En  Zelandé  donc  y  a  des  lacs  Se  palus  que 
ceux  du  pais  appellent  defquels  fe  tirent  des  mottes  Bitumi- 

neufcSjSulphuréesôe  noires  que  les  François  appellent  charbon  de 
terre,  lefquelles  eftant  dcftechées  Se  allumées  brûlent  comme  Bitume  auec  vn  tref- 
puant  odeur.  Et  àcccnovciMoær  ^ont  pris  leur  nom  les  Moriniens,  ou  LMerins, 
derniers  peuples  Se  habitans  de  la  Gaule  Belgique  ,  pour  auoir  leurs  marefeages 

pleins  de  telles  mottes  Bitumineufes:  Et  leur  ville  Se  tout  le  pais  d’enuiron  eft  ap¬ 
pelle  par  vnnom  François  corrompu  yTherouane  ,  qui  fc  deuroit  dire  ^  Tcrre- 
yainc.  Entant  que  pour  auoir  fouuent  tiré  de  terre  de  tel  charbon  Se  mortes  bitumi¬ 
neufes  ,  elle  eft  vuide  Se  creufe  :  de  façon  qu’on  voit  de  grandes  folles  profondes 
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dans  Icfqucllcs  on  ne  peut  fcmer  rien  :  femblablement  en  Brabant,  fe  tire  de  telles 
mottes,  Charbon  de  pierre,  mais  acaufe  que  la  région  eft  moins  falfugineufe  &: 
moings  efloignée  de  la  Mer ,  elles  ne  fentent  fi  mal,  &  les  appellent  du  nom  vul- 
aairer»rf,’'  &ceux  qui  demeurent  és  bords  de  la  Mer ,  les  nomment  Barri ,  def- 
quelleslaforcecftfivehementc  que  pour  en  faire  feu  ordinaire  les  maifons  en 
font  grandement  efehautfées,  &  leur  fuye  &  fumée  y  gafte  le  fer,  le  cuiure,  l’eaain, 

l’argent,  &  tous  vtcnfiles  qui  font  en  leurs  maifons,  excepte  l’or  pur  &  fin  ,  qui  y 

embellit  fa  couleur  par  vne  fympatie  qu’a  cefte  fumée«<:  fuye  jauAe  a  la^couleur  de 
l’Or.  Et  de  telles  mottes  lioires  les  Liegois,ceux  de  Iuillers,de  Cleues,  &  les  Guel- 
drois  en  vfent  en  lieu  de  bois  &  de  Charbon,  non  feulement  a  eux  chauffer  &  cuire 
leurs  viandes, ainsaufïï  en  leurs  Forges  pour  mettre  en  oeuure  le  fer  ,  &  autres 
métaux':  &:  tel  charbon  de  pierre  eft  contraire  au  Charbon  de  bois,  car  pour  le  faire 
bien  brufter  il  faut  qu’il  trempe  en  l’eau ,  &  tout  mouille  le  mettre  en  la  Forge ,  & 
cncorés  que  tel  C;&4r^i?»  foit  deux  ou  trois  fois  efteint  auec  eau  ,  ce  nonobftant  y 
mettant  le  feu  facilement  en  fouflant  il  s’allume:  Et  fl  on  veut  du  tout  i’eftcindre 

&r  que  le  feu  ny  prenne  ayfement,  il  faut  ictter  de  I  huile  dcfliis,  Les  Anglois&  Ef- 
cofTois’huihabitçntenlaparticduMidy,  qui  eft  le  meilleur  tcrroücr  plus  fer- 
tille  de  tout  leur  pais  ,  pourcc  qu’ils  ont  peu  de  Forefts  ils  font  leur  feu  de  ce 
charbon  de  duquel  ils  ont  fi  grande  quantité  qu  ils  le  trafiquent  iufques 

à  la  Rochelle, &:d  iceluy  les  Marefcîiaux  &:  autres  gens  de  Forges  çn  vfent  au  lieu 
de  Charbon  4e  Cofle.  IlVenfaiftaulTi  en  Foureft,&!:  en  vn  village  nommé  Sainéf 
Georges  en  Anjou ,  diftant  de  Douécnuiron  trois  lieues  ,  toutesfois  n’cft  fi  bon 
pour  les  Forgerons  que  celuy  d’Angleterre  ,  car  ils  ne  pcuucnt  chauffer  fans  y 
mefler  moitié  de  Charbon  de  bois. 


•  Du  Safran. 

CHAPITRE  eexx. 

@E  Safiane^  tant  cognu  par  toute  l’Europe,  que  les  cuifînes 
cniauniffeiit  ainfique  font  les  draps,  foyes  &  toiles  frnescs 
teintures  ,«ci  cette  caufe  nous  pafterons  Icgcrcment  deflus 
n’eftoit  quelque  ambiguité  &  abfurdc  parole  qui  fc  trouuc 
dans  le  chapitre  du  Sajranàe  Diofeoride ,  tant  dç  la  traduélion 
de  Virgilius  Marcellus,  que  de  Ruel ,  qui  n’a  cncores  efté  cf- 
clarcie  qu’ayons  peu  fçauoir.  11  fc  lit  au  texte  de  Diofeoride 
de  la  tradudion  de  Ruel  :  Italt  tamen  ob Jucctcopiam  ,&  coloris  venuflatem  ,tingen- 
dis  rnortarijs  dtcauerum,(}mbiis  de  caufts  magno  venditur.  Et  Mathcol  ayant  trouué 
ces  paroles  abfurdes  &  de  mauuaife  grâce  tingtndis  mortarijs,  il  a  tourné  en  fon 
Diofeoride  Italien  penfant  mieux  expliquer,  &  donner  a  entendre  le  vray  fens 
de  Diofeoride  çn  cefte  forte  Italianiper  la  copia  deritqnore  ,  Bellez^a 

del  Colore ,  Ikfkno  per  t  ingéré  cibt  ,que fi  fanno  ne  y  mortari  :  per  il  che  fi  vende  ajfai  caro. 
Et  apres  luy  les  dodes  Anthoine  du  Pinet,  &  lean  des  Moulins  en  leur  tradudion 
Françoife  de  Diofeoride ,  &  Commentaire  de  Matheol  fur  ledit  Diofeoride ,  ont 
mieux  aymé  faillir  aiiec  le  texte  Italien  de  Mathcol  fur  Diofeoride  que  de  faillir 
fuyuant  fimplemcnt  le  texte  Latin  de  Ruel,  &ont  fuyui  ledit  Mathcol  en  telles 
paroles  :  Les  Italiens  vfent  fort  de  Saffran  és  faufîes  qu’on  pile  es  mortiers  tant 
pour  1  abondance  de  fa  liqueur  que  pour  la  gayeté&  beauté  de  fa  couleur  :  qui  gq. 
la  caufe  pourquoy  il  eft  fi  cher  :  mais  les  vns  &  les  autres  font  bien  efloignez  du 
vray  fens  &  intention  de  Diofeoride,  &:  de  l’vfagc  à  quoy  l’appliquoient  ancien¬ 
nement  les  Italiens,  &  la  première  faute  eft  arriuée  des  tradudeurs  Latins  qui  ont 
eu  en  main  quelques  exemplaires  Gréas  incorreds,  où  ils’cft  trouué  Au»/*, 
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vn  mortier  au  lieu  de  qui  fio;aifie  snTheatre ,  où  efehafaut ,  comme  le  démon-  \ 
ftre  Pline  parlant  da  Sa^an  diunt ,  Safran  réduit  en  poudre  6e  meflé  en  vin  doux  'j 
eftfinguliertaulliaft  il  propre  aux  Théâtres.  Comme  aufli  la  couftume  des  Ro-  i  y* 
mains  ^  des  Italiens  eftoit  de  teindre  &:  remplir  de  Safran  les  Théâtres  &  efeha- 
fauts  où  fe iouoyent  les  Comédies  &  Mafearades,  ainfi  qu’il  apert  plus  amplement 
par  Ouide ,  Horace ,  Martial ,  Lucain  6e:  Properce,  Poètes  Latins  ,'chantans  : 

MARTIAL. 

Hoc  rogo  non  melius  quàm  rubro  pulpita  nimbo 
Spargere  :  ôe  effufo  permaduifle  Croco» 

CE  S  T  A  D  I  R  E. 

Mais  te  te  frie  y  a-ilrien  meilleur  ^ 
d'arroufrr  iêr  de  bailler  couleur 
K^ux  Efehafauts  y  qu’^vn  humeur  rougijfant  i 
Qh  frit  trempé  le  Safran  iaunifant. 

L  E  CH  E  S  M  E. 

•  • 

Lubrica  Corycio  quamuis  fint  pulpita  nimbo. 

C  E  S  T  A  D  I  R  E* 

Combien  que  glifans  •  * 

Teins  &  relui  fans 
Soient  les  E/chafauts 
Des  Safrans  croifanSy 

Sur  les  monts  plaijants  •  j 

Coryciens  très-hauts.  *  .  | 

Dcc’cfl:  arrofement  aelargede  de  SafFran, Ouide  en faiâ: mention, chantant; 


Tune  neque  marmoreo  pendebant  vêla  Theatroj 
Nec  fuerant  liquide  pulpita  rubra  Croco. 

CÉST  A  DIRE. 


En  ce  temps  là  riefioient  les  Théâtres  marbrés ,  ^ 

■  Ny  d'vna^uré^oile  efroilé  ePor  pare'^ 

Les  Efehafauts  aufrt  riefioient  aucunement  . 

Arroufiz.  de  Safran. 

Horace  aulfi  en  faift  mention  en  la  pramiere  Epiftre  du  fécond  liurc  defes 
Epiftres,  parlantdu  Poete  Atla ,  lequel  en  fes  Comédies  faifoit  entrer  les  ioücurs 
les  pieds  nuds,  cheminans  dans  le  Theatre,par  delTus  fleurs  odorantes,  &:fpc- 
cialement  fur  le  Satfran.  Dequoy  le  Poete  Propcrce  reprenant  cette  fuperfluitc, 
d’efpandrc  le  SafFran  par  les  Théâtres  ôi  EfehafFauts ,  chante  ; 
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PROPERCf. 

Pulpka  folcmncs  non  olucre  Crocos. 

CES  T  ADIRE. 

Les  Théâtres,  anciens  ne  fintoyent  nullement  ' 

L'odeur  du  Saffran  roux  ^  comme  ils  font  maintenant, 

A  cc  propos  Nicolaus  Perotus  die  fur  le  croinerme  Epigramme  de  Martial  Re~ 
mam  dtdtcère  non  modo  corpora ,  féd palpita  etiam,  &  tôt  a  T heatra  madefacere  Croco.  Voy  la 
enquoy  le  i’<^4»eftoic  employé  des  Italiens,  &  qui  lcréndoit  fi  cher  comme  dit 
Diofcoride ,  &  non  pas  la  teinture  des  mortiers  comme  dit  Ruel,  ny  la  iaunifle  des 
faulces  qui  fe  pourroient  faire  dedans  ainfi  que  dit  Matheol  :  Ce  n’eft  aulli  la 
teinture  du  boys  (te  Té/iy'/?,  qui  rcndoit  anciennement  le  Safran  fi  cher  ,  comme 
difcnt  deux  fçauants  perfonnages ,  Pierre  Selon  du  Mans  ôd  Charles  de  l'Eclafe ,  & 
üMUcs d’ Arrêts  :  Lefqucls  expofans  le  texte  dc  LMarcéllus  ,  au  chapitre  du 

,  où  il  eft  dit  ,  liait  tamenob  jucet  copiam  ,  &  coloris  venufiatem,adThuytin~ 
feilusvfurparunt^cjuibus  de  caufis  magno  venditur.  Or  ces  deux  dodtcs  perfonna¬ 
ges  ,  pour  s’acreftjr  à  la  proximité  des  noms  ont  grandement  failly  :  car  pour  ces 
mots  infectusThuyje  yowx.  expofé  que  DioTcoride  entendoit  que  ceftoit’à  teindre 
Theoph.  le  bois qui eft  vn  bais  odorant  de  luy  tnefine,  (comme  nous  déclarent 
Im.  f.  Theophrafte,  Pline,  &  Diofcoride  )  ondoyé,  jafpé,  Sd  diapré  de  diuerfes  couleurs 
ehap.  f.  &  tels  bois  que  ceux  là  ne  fc  teignent  point ,  d  autant  qu’ils  font  ornez  &  colorez 
dénaturé.  Il  nous  eftaulfi  plus  amplement  déclaré ,  que  la  cherté  de  Safran  pro- • 
I}.  thép.  de  la  prodigalité  qu’on  en  faifoit  apx  Théâtres  ôd  El'chalfauts ,  car  Salufte 

eferiuant  la  vie  de  Metellus  ,  remarque  vue  grande  fuperfluité  d'iccluy,  difant* 
Quand  Metellus  fut  receu  Prêteur  en  Efpagne ,  il  fit  vnc  fi  grande  vainc  para- 

d^ui’4yî^4«  dans  les  efchaffaus.que  la  terre  en  eftoitcouucrtc  :  MartialhU^ 

•  dilfant  r Empereur  de  la  grandeur  ôd  excellence  de  fou  Amphithe  ”  * 

ou  le  Thracicn  l’ Anglois,  le  Sarmacc,  l’Ægyptien ,  l'Arabe,  le  Sabcen,  le  Fra 
l’ ÆtKyope  ,  8d  le  Cilicien  y  accouroient  pour  voir  les  ieux  8d  triomph^j 
faifoient,  Sd  que  de  fa  grande  ôd  fomptueufe  libéralité  fon  Amphitheatre^^n-*-^ 
fi  largement  arroufé  d’vnc  Certaine  liqueur  faffranée,  que  tous  les  alfifl- 
cftoient comme  trempez,  chante:  ^ns  en 

OHARTIAL. 

Et  Cilices  nimbis  hîc  maduêre  fuis. 


CEST  A  DIRE. 

Et  tes  Cilicien  s  (  tres~augujle  Empereur  )  s 

Se  font  icy  mouillez,  de  leur  jaune  liqueur. 

• 

^  Voulant  dire  Martial  par  ces  vers,  qpe  les  Ciliciens  cftans  venus  dp  Cilicic  voir 
.l’Amphitheatrc,3d  les  jeux  de  l’Empereur  Domitian,y  ont  efté  arroufez  de  leur 
.  propre -  La  quantité  Scefiitc  duquel  croilfoit  en  Cilicieau  mont  Corycicn 
comme  outre  Diofcoride  ôd Pline,  en  rend  tcfmoignagc  Démocrates  en  fon 

f  '  Crocomàgma,  difant; 

DEMOCRATES. 

Para  ftudiosè  Cilicij  drachmas  Crocicentum. 


fur  Diofcoride. 


C'EST  A  DIRE. 

Très  que  foigneufement ,  apfrefter  ty  comient 

Cent  drachmes  de  Safran  ,  qui  de  CiUce  vient. 

Ecpourcequelcboniy^4»vicnt&croift;aumoiicCtf7<r«yde  Cilicie,ilcfl:  auflî 
nommé  de  plufieursCtfi7««»»,e(>ramc  le  demonftre  Martial  en  ce  vers  cy  delHis 
allégué  ,  ou  il  eft  die  ,  lubrica  Coryco  :  6c  en  vn  autre  ,  chantant: 

MARTIAL. 

Vltima  Corycio  qux  (?adic  aura  Croco 
CE  S  T  A  DIRE. 

De  quelque  lieu  que  frit  du  roux  Safran  la  fleuri 

Celuy  du  mont  Coryce  le  furpajjè  en  odeur. [ 

Nous  nobmetrons  en  cefteprefenteHiftoire  pour  récréer  le  Leéleur  ,  ce  que 
Philo  enfon  Antidote  philonium.,  deferit  du  Safran^  par  énigme,  en  ces  vcrsiambics 
Elegiens ,  ainfi  qu  il  eft  recité  par  Galien: 


Odorum  fuluumque  pilum.pueri  cape  ,  cuius 
Fulgetadhuc  campis  Mercurij  ille  cruor. 
Fondus  ad  humanos  fenfus  perpendito  prudens. 

C’EST  A  DIRE. 

Prens  du  poilroux  ylegier  &  odorant 
Du  ieune  enfant  ,  duquel  le  fang  fanglant 
Reluit  encor  aux  champs  du  Dieu  Mercure  t 
Par  defjus  l’herbe  ô"  mainte  autre  verdure 
Vn  poids ,  au  nombre  aux  fins  de  genre  humain 
En  poiferas  auec  ta  dextre  main. 


Du  Crocomagma- 

CHAPITRE  CCXXI. 

B  Ods  cufTions  legicrement  pafle  fur  le  Crocomagma  ,  n’eftoit  que 
de  grands  &:dodes  perfonnages  d’ancienneté  ,  comme  Pline 
ÔC  de  noftre  temps ,  comme  V irgilius  (JMarcellus  ,  Hetmolaus  Bar- 
barus ,  loannes  Ruellius,  Otto  Brunfelfius ,  ^matus  LufitanuSy  Galte- 
rtm  H.  Ryff-  ^^rgentinus,  fur  Diofeoride  &  autres  ont  penfé  que 
Diofeoride  en  tend  pour  ,  le  marc  6c  fæs  de  1  vn- 

guent  où  h  uillc  de  Safran  :  mais  il  faut  noter  iaçoit  que  Diofeo- 
ridc  l'aye  ainfi  interprété, qu’il  entendoit  pourtant  autre  chofejcar  il  luy  euft  fuffi  de 
le  déclarer  en  fon  huile  6c  vnguent  de  Safran.Ot  A  eft  aifé  a  voir  que  ce  que  Diofco_ 
ride  a  appellé  Crocomagma ,  eft  vue  compofition  qui  luy  à  efté  incogneue  ,  laquelle 

~Xn]  ’ 


1^6 
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(  comme  il  dit  )  s’apporcoit  du  pays  de  Syrie ,  &:  ne  fçaehant  le  contenu  de  la  corti- 
pofition  ,  a  expofe  Crocomagma  ,  Iclon  la  fignidcacion  du  mot,  eftre  le  marc  des 
drogues  dequoy  fe  faid  l’onguent  de  Saftran.  Mais  encore ,  félon  fon  dire ,  ce  ne 
peut  eftre  marc  ny  fcces  d’huile ,  ou  onguent ,  d’autant  qü’il  dit  :  Peu  s’en  faut 
que  le  Cmomagma  ne  foit  de  telle  vertu  que  le  Saftran ,  parce  qu’il  cft  compofé 
pourla  plufpart  de  Saft'ran.  Or  difant  qu’il  eft  compofe  de  la  plus-part  de  Saf- 
fran ,  il  eft  euident  qu'il  n’entend  que  ce  foit  le  marc  de  fon  huile  de  Saft'ran  ;  car 
dedans  ledit  huile  il  y  entre  quarante  dragmes  de  Myrrhe ,  &  feulement  vne  once 
de  Saft'ran  qui  ii’eft  que  la  cinquième  partie  de  la  Myrrhe.  Et  plus  haut  Diofcoridc 
dit ,  le  Cmomagma.  eftant  m  'üülé  rend  la  couleur  de  Saft'ran ,  &  quand  on  le  maf- 
che  il  iaunift  les  dents  &:  la  langue ,  &:  dure  par  longues  années  en  fa  vertu ,  qui 
font  chofes  contraires  au  marc  &  feces ,  qui  ont  lailfé  toutes  leurs  forces ,  couleur 
fubftance,  «Sc  qualité  en  ce  qu  elles  ont  infufé  &:  bouilly.  Le  Cmomagma  donc  cft 
vne  compofition  où  y  entre  cent  dragmes  de  Saft'ran ,  qui  eft  ce  que  dit  Diofeori- 
de ,  qu’il  eft  compofé  pour  la  plus-part  de*  Saftran  ;  &  s’apportoit  du  temps  de 
Diofeor.  de  Syrie  :  lequel  Cmomagma  cft  deferiede  Paulus  Ægincta,  &  de  Galien 
au  fécond  liurc  de  fes  Antidotes ,  par  authorité  de  Démocrates  à  fa  mode  verllfi- 
caduc ,  comme  s’enfuit. 


DEMOCRATES. 

Crocomagma  fi  bonum  nimis  defideras, 

Para  ftudiosè  CiliciJ  dragmas  Croci  ^ 

Centum  ;  pinguis  item  Myrrha? ,  ficcatx  Rofic, 
Cuiufquc  vigenos  quinos  denarios  : 

Sed  candidi  Amyli  quinquaginta ,  pares 
Gummeos.  Amylum  contunde  curiofiùs: 

Cretis  marina:  expertis  vini  paululùm 
Addes  odori ,  orbiculos  fingas ,  frigera  : 

Et  cùm  cft  nccefle ,  vtere  vt  oono  Crocomagmatc. 

C’EST  A  DIRE. 

Le  bon  Crocomagma  ft  defires  amir 

Fay-le  foigneujèment:  cent  dragmes  fay  poumoir  ^ 

De  Saffran  bien  ejlett  des  monts  de  Ciltcie^ 

Et  vingt  &  cincf  deniers  de  CMyrrhe  bien  choijîe 
Par  me  J me  poix  y  mets  la  Ro7g  de  Frouin 

foit  feiche  &  charnué  ,  &  rouge  comme  vin^ 
Cinquante  d’ Amidon ,  &  cinquante  de  Gomme, 

Par  ce  moyen  fera  la  confection  bonne, 

^ue  pe friras  apres  en  vin  Grec  excellent,  ^ 

Les'fimples  premier  mis  en  poudre  finement 
^inft  qu'efl  de  cou  fume ,  é'  que  commande  l’art. 

Forme  les  en  trochts  ^  ^  ks  referue  a  part: 

En  ta  necefité  fers  t'en  de  UUedecine 

Tant  pour  le  mal  des  yeux  ,  qu'a  prouoquer  l'vrine. 


fùrDiofcoride. 


Enonymus. 

CHAPITRE  CCXXII. 


B  A  plante  qui  mérité  eftré  mifc  au  rang  de  celles  qui  feruent  a 
faire  cloulurcs  de  vignes  &  champs,  cil  rarbrifleau  que  Pline, & 
Theophrafte  nomment  laquelle  croift  le  long  des 

hayes  &  builTons.  V Enonymus  iette  force  branches  lefquclles 
eftans  vieilles  font  couucrtes  d’vne  cfcorce  blanchafl:re,&  les 
ieunes  d’vne  verde,ayans  quatre  lignes  fe  coulans  tout  le  long 
des  branches  :  de  forte  qu’on  diroit  les  branches  eftre  quarrees  : 
les  fueillcs  font  longues  ôc  quelque  peu  larges,  déliées  &  tendres  comme  celles  du 
Grenadier  :fcs  fleurettes  font  blanchallrespendans cinq  ou  fix  cnfcmble,  &  d’o¬ 
deur  mal  plaifante.  A  leur  detflorir  amènent  quatre  petites  bourfettes  rondes  ioin- 
éles  enfcmble,  de  la  façon  de  celles  du  Bouys,  lefquellcs  s’ouurent  par  le  haut 
quand  le  fruiét  cft  meur.  £ii  chacune  de  fes  bourfettes  fe  trouuc  vn  grain  reueftu 
d’vne  peau  iaune ,  laquelle  peau  eftant  trempée  auec  eau  ou  autre  liqueur  teint 
en  couleur  jaune.  Son  bois  eft  dur  &  de  coulpur  jaune  blanchiflant ,  duquel  on 
faiél  les  Lardouercs  &  petites  broches  pour  les  Bouchers.  Toute  la  plante  efl:  nui- 
fiblealamoutonnaille,fignammcnt  aux  Cheures  :  car  apres  en  auoir  mangé  ,  fi 
elles  ne  font  purgées  par  haut  &  par  bas ,  elles  en  meurent  :  aufli  la  plante  cft  mifc 
au  rang  des  arbres  infortunez  :  &  les  anciens ,  defpuis  Theophrafte ,  ayant  cogneu 
fes  facultez  l’ont  tellement  defdaignc  &  mis  arriéré,  que  au  lieu  d’Enonymos  qu’elle  i 
auoit  nom,  qui  fignifie  bon  nom,  la  nommèrent  Anonymes ^  c’eft  à  dire /ans  nom. 


Es  doéles  Ruel  &:  Mathcol  appellent  Vihurnum  l’arbrifleau  que  les 
François,  &  mefmemcnten  Poidou  nomment  Soreau  ,  qui  eft  fort 
^  vulgaire ,  croiflant  és  lieux  pierreux  &:  le  long  des  hayes.  Ruel  fuiuant 
^  les  Italiens  nomme  cefte  plante  de  Soreau  ;  des  racines  du- 

j  quel  pluficurs  en  font  de  Gleu ,  corne  fe  faid  de  la  moyenne  efcorcc 

!  du  Houx  :  &  à  caufe  que  les  branches  de  cet  arbrifleau  Soreau  feruent  à  faire  lies 
&:  roortes ,  &  qu’en  tout  temps  que  ce  foit  pour  ployer  qu’on  les  falfc  elles  ne  fe 
rompent  aucunement.  Les  fufiiommcz  Ruel  &  Mathcol  ont  penfé  que  ce  foit 
ce  Vtburnum  duquel  le  Poète  Virgile  chante  en  fa  première  Eclogue  : 

.Vernm  hæc  tantiim  alias  inter  caput  extulit  vrbes 
Q^ntùm  Icnta  folent  inter  Viburna  Cupreflî. 

C'EST  A  DIRE. 

Certainement  cette  cité  de  Rome: 

Leue  fin  chef  fur  toute  ville  ,  comme. 

Font  les  Cyprès ,  par  dejfus  U  viorne  • 

En  les  bm/fins  croijjant  ,  ployante  &  morne 
Nonobftantlediredesfufnommez  laFrancea  vn  autre  Viburntm  qui  n’eft  pas 
arbriflcaUjainsvnCA'^w^/^quifeagraffc  aux  arbres  comme  vnc  vigne  fauuage  & 
fenommedes  François  viorne, Cheurc  ,  &  vioche  ,  des  farments  duquel  on  en 


raid  mention. 
&:  les  Franc''’ 


&:  les  François  lequel  Soreau  cft 
Mathcol ,  fous  le  nom  de  Viburnurn. 
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chapitre  ccxxiin. 

BL  fe  trouuc  vn  arbrifleau  le  long  des  hayes  &  cloyfons  près  cer¬ 
tains  ruiffeaux  de  la  hauteur  àwLamana,  cy  deffus  mentionné: 

Il  a  fesieunes  branches  pleines  de  moelle  comme  le  Seu  où 

fesfueillcs  font  larges  à  cinq  angles  &  prefque  fcmblables 
de  forme  à  celles  de  vigne,  toutesfois  plus  petites, fes  fleurs  blan¬ 
ches  croiflent  par  cfmouchettcs  ou  vmbelles  larges ,  celles  du 
milieu  fonr  petites, &  celles  qui  enuironnent  le  dehors  font  gran- 
;  J  &  blanches,  comme  celles  du  Seu.  Le  fruid  font  baques  rondes 

des ,  couleur  &  groffeur  femblable  au  fruia  de  l'Aubefpm ,  & 

comme  cell  ^  aquatiques ,  aufli  eft  elle  nommee 

Z  iSnci  W*»  0“ 

font  lafchet  le  ventre 

Del’Iberis 

CHAPITRE  CCXXV. 

£s  difputcs  &r  controuerfes  qui  fontentre  pluficurs  doftcs  per* 
fonnages  de  noftrc  temps  de  l'i  heris^  &  Le^tdmm^  lefquellcs  tou* 
N  tesfois  nous  efperons  auec  l’aide  de  Dieu  de  mettre  G  au  eler, 

nue  le  Lcaeut  débonnaire  aura  occafmn  d’en  prendre  quelque 
m  contentement.  Or  affin  que  l'on  puifle  luger  le  vray 

m  Diofcoride,  entre  tous  ceux  qui  fe  trouuent  efents  &  £ 

diuerfement  les  vus  des  autres , il  ma  femble  bon  en  deferire 
leurs  Hiftoires  i  Nous  dirons  donc  que  Diofcoride  nomme  fon  thrü 

acaufcqu’.lretircdefueilles.deS.l.ques,&dc  gouftau^r.,/««  ,  les  G^ecs 

nommcntcW««,  Plrquoy  la  plante  que  dcfct.t&  figure  Macheol  pour  /W, 
ne  le  peut  élire  ;  car  clic  ne  vcITcmblc  a  i  rferade  Diofcoride.non  plus  qnVn  Cor¬ 
beau  rclfcmblc  vn  Cygne,  ainfi  qn’vn  chafeun  pourra  voir  au  portraia  qu  il  en  a 
faia.  Mais  /’ iberis  de  Diofcoride  cfl:  vne  herbe  de  la  hauteur  d  vne  coudée  ,  croif, 
fanten  Italie, Prouencc,Languedoc,&  autres  lieux  de  France  le  long  des  chemins 
es  lieux  rudes  &:  fccs.  Au  commencement  fes  fueillcs  reflcmblent  au  Nafitort ,  tou! 
tesfois  plus  vertes, clics  font  acres  &  mordicantes  ;  à  cefte  caufe  &  auffi  fuyuant  fon 
nom  Grec  jl^io-CAràAWon  eft  nomme  es  boutiques  du  Languedoc  ^ Ajlurtiunt 
sHuefire,  &:  N^afburtium  erraùcum.  Scs  fleurs  font  petites  qui  demeurent  l’Efté  fur  la 
plante,  apres  icfquellcsfcnfuyucnt  de  petites  Siliques  &  bourfettes  rondes  ,  lem- 
blablesà  celles  duiNTiïyîVtfr^jOU  a  celles  Ac  T  iberis  de  Matheol ,  dans  lefquellcs  eft 
contenue  la  graine  fort  menue,  fa  racine  eft  grofte, double  blanchc&  de  gouft  acre 
3^  chaud  :  de  tel  iberis  il  en  croift  hors  la  porte  S. Ladre  de  Poiébiers  tirant  a  la  Fon» 
caine  de  Tabouleau.&c  fur  le  grand  Pont  des  Anfes  &:  és  enuirons,  de  la  plante  de  cet 
iberis  on  s’en  fert  en  certains  lieux  d’Italie  6c  de  France  au  temps  de  meftiues  a  faire  ! 
des  balais  pour  nettoyer  &  feparcr  la  baie  du  bled  fur  l’aire, comme  l'on  faift  de 
deçA  auec  les  balais  de  Cichorée  Sauua^e,&c  en  Myrebalais  &  autres  lieux  cirebuoiGns 
de  ceux  derherbede  chandrilU  de  Diofeor.  Voyla  quantà/7é«rm  de  Diofe.  qui 


fur  Diofcoride.  249 

ccluy  mefmc  que  defcric  Démocrates  en  vers  jambics  en  vn  petit  liure  intitulé 
Clmcas ,  comme  s  ’enfuit. 

Herba  hxc  vbique  multa  que  frequens  nafeitur» 

Moniimenca  iuxta  anciqua  ,  muros  &  veteres, 

I  Tritafque  quondam  publicè  pedibus  vias , 

Quas  iuxta  aratrum  auxit  haud  quis  agticola, 
j  Semper  virefeens  ,  folijs  Nafturtij 

Florentibuj  vere  ,  attamen  majoribus. 

Caulem  cubitalis  longitudinis  gerit 
Paulo  minorem  aut  rurfus  ampliorem,  ab  hoc 
Æftate  pendent  folia  ,  donec  multa  hyems 
Sarmentitiam  deducat  hacc  ad  imaginem  ,  ÔC 
Deieda  8c  exiccata  depereant  gelu: 

Adnata  radici  tamen  cernes  alla. 

Æftate  florem  fert  'colore  ladeo 

Multum ,  tenuem,  variumque  valde ,  cauliculus 

Ad  quem  fequitur  femen  penitus  lie  exiguum, 

Vfum  ferè  vt  fallcns  oculos  quoque  cfrugiat. 

Odoremhabet  radix;at  indè  acerrimum 
Vero  fîmilcm  quammaximè  Nafturtio. 

C’EST  A  DIRE. 

Vlheris  croijl  le  fins  communément 
Long  cT'vn  chemin ,  mafure  ,  &  monument: 

Et  en  lieu  ou  U  charrue  n'a  joint 
Fendu  la  terre  &  ne  Ta  mifè  en  poin^i 
Ses  f Milles  font  au  fnntetnfs  en  •verdeur y 
{Jiîaü  furfajfant  les  fueilles  en  grandeur 
,  Vu  Tfjftort ,  combien  qu'en  rejfemblancc 
Toutes  deux  font  fans  nulle  différence  : 

Sa  tige  fort  (dvne  coudée  de  haut 
^Moindre  ou  plus  grande  ,  (jr  quand  vient  tEfté  chaud 
Ses  fueilles  font  pendentes  en  viqueur 
lufques  à  tant  qued'yuer  la  rigueur 
x^yt  donné  fus-,  y  puü  en  branches  très  dures 
'  T ourne  fa  tige  k  caufe  des  froidures  : 

Jette  en  Efé  fur  fes  iettons  nouueauxy 
changeantes  fleurs ,  Follicules  beaux 

j)edans  le fquels  fe  renferme  la  ^aine y  •  »  , 

Si  menue  eft  mefme  que  Pœil  a  peine 
Ne  la  peut  bien  difeerner  finement'. 

Double  racine  elle  a  communementy 
Et  fon  odeur  acre ,  &  de  gouftfiforty 
^’on  y  rejjent  l’odeur  du  Nafitort. 

Ily  a  vn  autre  iberü  defeript  &  figuré  par  le  dode  LeonartFufcKs ,  qui  a  appa- 
rance  d’efife  mis  du  rang  8c  cfpcce  de  l'iberis  cy  deflus  mentionne ,  car  l’iberis  qu’a 
hiftorié  ledit  Fufch  à  de  Ion  comrnanccmcnt  la  fueille  du  Greffon  d'eau ,  &:  a  fou 
croilTementleplushautdcfatigecftgarny  de  fueilles  femblables  au  CrclTon  de 
)zrdi\nnQmmcNafltort y&CreJJon  Alenoü  :  Au  mois  d’Auril  fa  fleur  appar®*^  ^ 
. couleur  de  Pourpre  changeant,  tachettée  de  blanc,  &  en  May  fc  monftre  toute 
blanche  :  au  deflorir  d’icelle  apparoiflent  petites  filiques  contenant  vne  fcnience 
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'  fort  menue.  Toute  Ta  plante  eft  de  gouft  acre  &  mordicant ,  &  d’odeur  de  Nafitor. 
îilcroirt:  ordinaireinenten  ce  paisés  prez  des  riuieres  ,  comme  le  déclaré  Fufch 
i  croiftre  en  Ton  païs,à  cette  caufe  fe  peut  nommer  iberü pratenjis^zn  regard  de  celuy 
de  Diolcoride  qui  croift  es  lieux  fccs&:  non  cultiuez.  Voyla  quant  ce 

I  pendant  magnifions  l’admirable  ic.  indicible  bonté  de  ce  grand  Dieu ,  qui  à  orné 
toutes  les  parties  du  monde  de  tant  de  diuerfes  créatures  pour  le  foing  qu’il  a  eu 
de  l’homme,  qui  eft  vh  moyen  pour  cftre  rauy  en  admiration  contemplant  fa  puif- 
,  fance  &  fagelTe,  &:  chanter  aucc  Dauid  : 


Pfalme  104. 

O  Seigneur  Dieu ,  que  tes  œuures  diuers 
Sont  merueilleux ,  par  le  monde  V niuers  : 

O  que  tu  as  toutfaid  par  grand  fagcfTc, 

Bref ,  la  terre  eft  pleine  de  ta  largelTe. 

FIN. 

Contentum  fuis  relus  effe  maxime  ,cerüf  im/eque 

DV  DON  DE  DIEV  lE  SVIS  CONTANT 


^'^Divers  exercices 
^  Iacqves  et  Eavl  Contant  \ 

PeRE  et  fils  MAISTRES  APOTICAIRES 
De  LA  VILLE  DE  POICTIERS 


Efclarcis  refouldz  Plufieurs  doukcs  qui 
fe  rencontrent  en  quelques  Chapitres  de 
Diofcoride  6C  qui  ont  trauaiHe  plufieurs 
Interprétés  Composez  par  le  dit  lacqucs 
U  recueillis,  reueus,  augmentez  2/ mis  en 
Bon  ordre  par  le  dit  paul  pour  feruir 

e  n  taire  aus  lîmples  efcnptz  dans 
Pme  ‘Intitule  le  lècond  j 

E  D  E  N.  h 

A'Poictiers 

LiAN  Thoreav  /a  v^ne 
'^e;Mèsnier  Imprimevrs^^^W 
ÎLoy 


A  MONSIEVR  CONTANT 

SONNET. 

CO  N  T  À  N  T  que  ie  t'honore ,  hé  f  que  par  tout  le  monde 
On  admire  à  bon  droit  ta  curiojité: 

Car  ou  eji  le  climat  que  tu  jàas  'vifité^ 

Fus  tu  pas  ieune  d'ans  par  tout  faire  U  ronde? 

Ton  riche  Cabinet  en  raretei^  abonde . 

Ces  merueilles  nont  point  de  terme  limité 

Ton  E  D  E  N  eflf  riche  en  fingularité 

^ji  il  efi  quaf  plus  beau  que  celuy  qu  il  fécondé. 

Mais  ,  C  O  N  T  A  N  T,  ce  ^'eji  rien  que  tout  cet  ornement. 

Les  ojers  de  ton  E  D  E  N ,  /e  do6le  Comment 
De  ton  pere  ,  te  rend  au  comble  de  ta  glçire. 

Les'uer^  fon  Comment  pajferont'les  Jfyuers. 

K^infi  tous  deux  freiy  connus  par  i' F niuers. 

Et  vos  noms  engraue:^^  au  temple  de  mémoire. 

L.  M. 


ODE 

SVR  J-E  SECOND  EDEN  DE  PAVE 

CONTANT. 


Out  ce  que  ïvn  &  l’autre  monde 
Ont  de  beau  ,  rare  ,  précieux j 

O  N  T  A  N  T  d’vne  veine  féconde 
Le  donne  aux  efprits  curieux. 

‘Tour  rauir  le  doux  fuiéî  de  vie 
uidam  gloutte  i ambition 
Sa  mort ,  à  fa  gjoire  afferuie 
tMbufint  fnn  o^mion^ 

Ce  riche  Ed  E  N  eJl  d’autre  forte 
Il  donne  l’immortalité  y 
Et  ouure  aux  curieux  la  porte- 
Pour  y  voir  la  Diuinité.  ^ 

Cejl  E  D  E  N  séjour  des  delices 
Ne  donne  pas  des  fuiÛs  mortels 
t^ins  il  donne  par  fes  prémices 
Des  repas  pour  les  immortels, 

CoureT?^  l’vn  ^  l’autre  HemifpherCy 
Tout  ce  qui  efl  de  rare  Ct'  beau 
Se  void  par  vn  riche  mijlere 
En  ce  Second  E  D  E  N  nouueau. 

F.  D.  R- 


A  MONSlEVR  CONTANT 

SONNET. 

POur  ncitcr  chofe  dimne 

NulMe  le  peut  bien  dignement, 

§lù^nfeu  dittin  premièrement 
N'enthoujîajme.  fa  poitrine 
Contant  nous  monflre  l’origine 
De  nos  ajyeuls,^  dit  comment 
Ils  remplirent  ce  hafliment 
D'arbres,  de  fleurs , fruits  racine. 

L’homme  fubjet  k  pajflon 
M'a  pas  en  fa  pofjejjton 
Ni  voix ,  ni  plume  affe:^  habile: 

•  Mais  le  content  nefl  plus  humain, 

^i  fait  que  de  l’auure  diuin 
1 1  entend  fort  bien  le  haut  ftile 

DE  LA  PIERE.  M; 


A  SON  PERE 

.  lACQVES  CONTANT. 

IL  nome  fallait  feulement 
Pour  contenter  entiercmoMf 
•  Mon  fécond  EDE  N  tonliure: 

Ainfi  C P  N  T  A  N  T  4  contenté 
Df  Contant  U curiofité 

Contant  Contant  mefaitvîure. 

DV  DON  DE  DIEV  lE  SVl^ 

COUTANT. 


AD  EVNDEM,  PATRIS  SVI  IN  DIQSCORI- 
DEM  Interpretamenta  Edentem. 


POftuma  diim  relegic  do(5ti  moiilmenta  parentis, 
EttandemlucireftituifTemuat,  . 

C  O  N  T  E  N  T I  pietas  tum  contericiilima  clarct 
Namque  fuo  vitam  reddidic  ille  patri. . 

I.  Barravd.  I.  V.  Q.  I 


IN  PAVLI  CONTENT!  EDEN  SECVNDVM 
Epigramma. 

PArcitc  mortalcs  regioncm  qiiærcre  mundi, 

Terreftris  poutus  quâ  Paradilus  ineft: 

Nam  cuicumauc  datum  eft  Contenu  euoluere  libres, 
Ambigic  naud ,  pateat  quâ  locus  ille  plagâ. 

.  Stepha.  Rif  a  ldvs 
I,  c,  PiÜimicnJts, 


IN  EDEN  CONTANT!. 

COntanti  hoc  vnum  peccat  pulchcrrimus  E  d  E  N 
Q^d  peccaturus  nullus . Adamus  adeft. 


cjlliîcjlQscjb^ 


Edor  Contanti  Contentus  viue  libello  : 

I  Nam  çundas  Mundi  œntinet  ille  dapes 

lANVS  CÆCILIVS  FRYS. 
Medicvs  Phiiosophvs, 


A  MONSIEVR  CONTANT 

SVR  SON  EDEN. 


CO  N  T  A  N  T  /  mun  que  tu  nous 
N'a  hejoin  d'^vn  los  ejtran^er  t 
Car  tu  puts  faire  tes  Couronnes 
Dej  propres  fleurs  de  ton  'verger 


O  N  T  A  N  T  ton  Eden  nous  produit 
Des  fleurs  en  fl  grande,  abondance 
^üe  par  infallible  apparence 
^doit  apporter  force  frui6l. 

Ri  F  A  V  LD. 
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vÀ  v^. ^  VS^  ^  V5?>  VS^W!?1  Wi  (^Jv?i 

=!|P  :‘:pî|p‘îp:^p^p:p^p:f»:^^^ 


SECOND  EDEN 

DE  PAVL  CONTANT 
MAIT  R  E  APOTICAIRE 
de  la  ville  de  Poidiers. 

■U 

pcrleux  Orient  des-ja  l'aime  Soleil 
V  Sortait  tout  flamboyant  de  Jon  char  nompareil, 

W  1  P^  rofins  de  la  'vermeille  t^urore^ 

I  de  mille  couleurs  nofire  Orifon  décoré.  j 

3  êh^nd  lajflé  du  Jbmmeil  euedlé par  le  tour 

Je  quitte  en  me  pleignant  mon  emplumé  Je  jour: 

Séjour  le  Jeul  tejmoing  de  la  douleur  tres-florte 
sim  trouble  mon  ejprit ,  çjr*  mon  ame  tranjporte: 

Sjprit  qui  na  defir  que  d’hautement  chanter 
Les  Plantes ,  que  ïentens  Je  plaindre ,  &  lamenter, 

D  'vn  milion  de  lieux  ,  dont  te  Ciel  s’en  eflonne^ 

La  Terre  en  retentifi,  &  la  Mer  en  boüillonne, 

8t  tous  les  Eléments  eJueiUcT^  a  ces  bruits 
Ont  dit  enjemblementd''vnmejme  ejprit  conduisis 
^e  i'eujje  à  me  douloir,  cjT  que  mes  iufies  plaintes, 

Auoient  ta  trouu'e  lieu  dans  les  Levions Jaintes: 

^e  leulJe  à  librement  chanter  quand  ie  'voudrais 
d’Apollon  fans  fin  ajfiflé  ie  ferais. 

Commençant  njn  fubieB  fi  fécond  qu’à  grand  peine 
Pourraj’-je  auoir  ajje':^  pour  l’acheuer  d’haleine 
Et  njoudrois  de  bon  cœur  qu'vu  autre  eufi  entrepris 
JO'cn  emporter  le  los  par  fes  doéles  eferits. 

Dieu  le  Pere  commun  de  toute  créature 
Defirant  embellir  la  fécondé  flruâure 
Du  Cahos  defmejlé  j  fit  qu’en  toutes  faifons 
L  air  fut  peuplé  d’oifeaux  ,  0“  la  Mer  de  poiffons. 


Second  Edcn. 

La  terre  d’animaux ,  les  deux  de  luminaires 
Pour  monjlrer  tour  cÿ*  nui^  l^ttrt  routes  ordinaireSt 
Preuue  de  leur  Jpouuoir^  de  cet  V niuers 
D’vn  bout  d  l’autre  bout  les  mouuemens  diuers. 

Puis  il  diéî  y  il  fut  faiêl ,  (^ue  la  terre  dejerte 
D’arbres  J  d’ herbes  jde  fleurs  fait  promptement  couuerte^ 

A  ce  commandement  on  void  ornaiflre  icy 

La  Rofe  au  teinÛ  'vermeil ,  les  Lys  le  Soucy 

L' Amaranthe  immortel ,  0“  les  belles  P  enflées 

Et  mille  0. mille  fleurs  en  nm  bloc  amajjées 

Maflquirent  tout  floudain  y  0  la  parole  neut 

Ejlé  diéle  j  aujflt  tofl ,  que  toute  herbe  parut 

Puis  on  ‘veid  d  l'tnfiant  les  pierreufles  montagnes 

Couuertes  d'arbres  'verds  ,  de  plantes  les  Campagnes, 

Et  les  pre'Z  tout  floudain  d‘'vn  million  de  fleurs 

Parurent  emaiüe:(^  de  diuerfles^^uleurs 

Bref  tout  ce  Vafle  tout  pour  l’honneur  de  Jon  Maifire 

Se  pare  du  plus  beau  des  qu’il  commence  a  naiflrcj 

Il  ne  met  rien  d  part  ains  il. porte  auec  floy 

Tout  ce  quildde  beau^  pour  honorer flon  Roy. 

Et  comme  au  grand  conuoy  di'vne  nopce  royalle. 

De  Dames  0  Seigneurs  on  void pleine  'vne  flatte. 

Tous parexp^richement  donner  en  plein  minuiél 
Plus  de  iour,que  Phœbus  en  flon  char  qui  reluit 
Bien  donne  chajque  tour  ,  par  les  pierres  exquifles 
fur  leurs  'vefiements  diuerflement  font  mips, 

Ainfi pour  honorer  ce  conuoy  merueitteux 
Chajque  plante  apporta  auec  floy  tout  flon  mieux 
Deuant  flon  Créateur  0  dans  cefie  ample  Salle 
Chaflcune  comparufl  en  parure  Royalle 
Les  Cedres  touiours  'verds  du  Liban  Odoreux 
Les  arbres  qui  touiours  n’ont  leur  flueilles  flur  eux 
Au  premier  fnandement  de  cefle  grande  ajjifle, 

Obeijjants  n  ’ont  point  apporté  de  remifles 
Les  Oxicedres  grands ,  les  P  inaces  ,  les  Pini, 

Les  Mcles^es  ,  les  IJx  ,  les  Tedes ,  les  Sapins^ 

Les  CypreT^ ,  les  Lentiflc^ ,  les  cornus  Therebinthes, 

Les  Myrrhes  doux-pleurans  dont  on  fait  fables  maintes. 
Le  Baulme  y  le  Storax ,  le  Benioin,  0l’ëncenSy 
Et  les  arbres  qui  font  en  odeur  plus  puifjans 
Auec  'vn  eflcadron  des  arbres  0  des  plantes 
de  leur  naturel  font  toufiours  découlantes 
De  fluaues  parfums  ,  0  dont  les  moites  pleurs 
JVe  diflittent  par  tout  qu’excellentes  liqueurs. 
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Second  Eden. 


Lç  Chejhe  porte-^land  ,  le  Chejne  Cocci-jère 
porte  y  tonfiours  'verdy  vne  graine  fi  chercy 
Le  Aomre  y  le  Cerris  y  &  le  Chejhe  couuert 
De  picquons  tout  du  tour  de  jonjueillage  'verd: 

V Amandier ,  le  Poirier  y  le  Pommier,  dont  U  Pomme  • 
Trompa  fi  lajchement  l'ambition  de  l'hommcy 
Le  Liegtyle  Cajfier,  le  Frejne  le  Peuplier, 

Et  l'Orme  ,  &  It  Bouleau ,  ^  l'Aulne,  ^  le  Tilier, 
Les Pdanes  ombrageux , les  Saules,  les  Erables, 

Les  Oliuiers  rendants  des  juc:^  fi  agréables. 

Et  l'arbre  de  Zebuth,qui  tout Jèul  peut  fournir 
De  tout  Cela  qu'il  faut  pour  l'homme  entretenir; 

Ü arbre  toufiours  pleurant  qui  dans  l'ijle  Espagnole 
Jette  tant  deruiffeaux  ,  êlaffeSliony  'voile. 

Et  le  Figuier  qui  Jèul  peut  faire  vne  Cloijon 
Grande  de  mille  pas  au  tour  d'vne  maijon. 

Accompagner  s  en  vont  d'vne  façon  ciuile, 

La  plante  falutaire  ,  heureufe  Granadille, 

Granadille  fur  qui ,  mais  par  deuotioh. 

Von  diaqù  'on  void  empreint  nofire  rédemption. 

Et  fes  mjfieres  fainâs  faifant  voir  en  fa  plante 
En  fin  fruia  ,  en  fafueiÜe ,  en  fa  fleur  excellente. 

De  nofire  Rédempteur  mort  vne  fois  pour  tous 
Colomne, Croix y^ fouet.  Lance , Couronne, clous. 

Le  fresle  Tamaris  ,  le  goufié  Thamarinde, 

Le  Draco  de  Lifionne  ,  auec  le  Figuier  d'Inde, 

Le  Mangas  ,  l' Areca ,  l' Acaiou  ,  Te  Faufel, 

St  les  deux  Auohaï ,  dont  le  fruia  efi  mortel. 

Le  Berifere  grand  iette  gomme  efiimée. 

Et  l'autre  ,  dont  la  gomme  Arabique  efi  nommée, 
VArboufier  OlonnoiSjle  Lothe  de  Pharis, 

Et  l'arbre  de  Cjdon  ,  de  tout  temps  fi  chéris, 

V Oranger  Prouençal,  le  Cerifier  de  Ponte, 

Le  Chafiagner  qui  porte  vne  noix  qui  furmmte 
Toutes  les  autres  noix,  le  Noyer  de  Bandan, 

Le  Canellier  ,  "honneur  de  l'Ifle  de  Zeilan, 

Le  Molucain  Girofle  arbre  de  Bengale, 
porte  ce  grain  noir  ,  qui  en  fin  prix  ejgalle 
Les femences  ,  les  fleurs ,  ^  tout  ce  que  de  prix 
AJalauar  peut  cacher  en  fon  riche  pourpris  : 

Le  rampant  Cubebier,  l'arbre  de  Malabatre, 

Le  Betre  fermenteux ,  dont  l'Indois  IdoUrre 
Ffi  foigneufiment  pour  fa  fuaue  odeur, 

^u^ndil  va  par  deuoir  falüer  fon  Seigneur  : 


A  ij 


Lâ  miJH. 

(tue  GfÂ' 
tfAddlc. 
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Second  Eden. 

L'arbre  de  Tarnajjer  ,  aux  objèques  publiques 
ëmplojé  par  honneur ,  les  Breftl:^^  yintartiques; 

Les  Sandaux  de  Timor ,  O'  Rhodieny 
Jfpalate  nommé ,  auec  l’arbre  I ndien 
Findrent  pour  honorer  le  cher  arbre  d’Ebeine, 
iadis  enuojé par  Adaqueda  la  Reine 
Au  Jage  Salomon  ,  pour  mettre  au  bajlimentj 
âhifans  ce  rare  don  eufi  eu  moins  d’ornement: 

Riche  boys  de  Setim  ,  dont  l’ A bramide  race 
Enrichit  le  Paruis  de  fon  Dieu  plein  de  grâce. 

L’arbre  de  Malauar  qui  tout  trifle  produit 
Fn  million  de  fleurs  dans  l’objcur  d'vne  nuiél, 

Etceluy  dont  la  fueille  o  changement  eftrange  ! 

Eflant  en  terre  cheute  j  en  mouuement  Je  change^ 

Et  nja  tout  lentement  :  que  fi  fon  foible  flanc 
ëjl prefé  j  d’elle  on  void fortir  vn  rouge  fang: 

Le  Pauate  ,  JM  ambu  ,  le  Nimbo  ,  le  Negonde 

Le  Aioringue  j  eJjT  jManguas  ,  dont  Gufarat  abonde^ 
L’Id'uméen  Palmier ,  le  Meurier  Surien^ 

Le  Figuier  de  Toulon  j  le  Pecher  Terfien^ 

Bref  tout  ce  que  l’on  void  en  ce  monde  de  plantes 
Ont  paru  ce  iour  la  toutes  obeyffantesj 
£t  ont  comme  a  l’enuy  par  deuoir  rendu 
Tout  ce  qui  de  rejpeèl  cJr  d’honneur  e fiait  deu 

Les  Tulipes  ,  les  lys,  Cf  l^^  Hemerocales, 

Les  Narcifles  diuers  ,  Cf  les  Impériales, 

Les  Hyacinthes  beaux  ,  en  leurs  variété’:;^ 

Et  de  Perfe  les  lys  J  fe  font  là  tranJporte:(^, 

D’vn  million  de  lieux  les  belles  AnemoneSy 
Les  Satyres  l’honneur  des  Syluans  Cf  des  Faunes, 

Les  Ranuncules  beaux ,  Cf  tout  l’vniuers 
Les  Iris  varie'i^  en  couleurs  fi  diuers, 

Auec  vn  million  d'autres  plantes  exquifes, 

^i  par  deuoir fi  font  en  leur  ordre  entremifis: 

Ainfi  tout  comparoifi ,  Cf  iufqu’au  centre  creux 
Les  plantes  ont  quitté  leur  feiour  tenebreux: 

Bref  de  ce  vafie  Tout ,  les  arbres  des  Montagnes  y 
Les  arbres  des  fore  fis  ,  les  plantes  des  campagnes. 

Les  arbres  aquatics  comparurent  foudain 
Aupremier  mandement  du  luge  Souuerain. 

Foyla  donc  l  abrégé  de  la  machine  ronde, 

^ui  comparoifi  deuant  l'Architeéîe  du  Monde, 

Il  ayme  efgalement  de  ce  riche  conuoy. 

Tout  cela  qui  efioit  beau  ,  ou  laid  deuant  foy. 


Second  Eden. 
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Kn  jfere  craignant  Dien ,  riaymc  moins  la  prejènce 
De  Jon  fils  mutilé Jans  force  ^  fans  ^uijjance^ 

^j^e  de  celuy  qui  a  cefl  honntur  d’eflrefaift 
En  ft  création  vn  Adonis  parfaifli 
A  chacune  il  commande  à  chacune  il  donne 
La  vertu  qu'il  luyfaut  pour  guérir  la  perfonne; 

Aiais  au  premier  du  monde  U  donne  le  kauoir  , 

Et  du  mal  du  bien  quelles peuuent  auoin 
Tellement  quil  co^noifi  la  plante  falutaire. 

Et  celle  qui  fera  a  fs  Nepueux  contraire. 

Le  fruia  qui  efi  mauuais  ^  ou  le  fruiéî  qui  efl  bon  y 
Efi  recognu  de  luys  car  par  nom  &  furnom^ 

Toutes  il  les  cognoifis  ainfi  la  vie  humaine 
Par  cefle  cognotfiance  efl  conferuée  faine, 
lufquau  tour  terminé  quAaamfaiéî  immortel. 

Par fh  cheute  fe  fit pauure  eflaue  ^  mortel; 

Auquel  homme  il  donna,  ô  merueille  excellante! 

Le  fçauoir  de  nommer  par  fon  nom  chafque  Plante^ 

Si  que  le  nom  donné  des  le  commencement. 

Sans  iamais  varief  dure  éternellement; 

Et  a  chafeune  il  à  par  fa  grand  prefcience 
Donné  ce  quil  luy  faut  du  tour  de  fa  naijfancel 
Car  celle  qui  nefioit  tant  pleine  de  beauté, 

Sn  contrefehange  auoit  plus  de  propriété 

^ue  l'autre  ;  ainfi  le  Beau  fans  le  Bon  nefl  propice. 

Le  beau  fans  eflre  bon  en  Nature  efi  vn  vice;  . 

Nature  toutefois  ne  faut  point  pour  cela 
Ains  à  chafeune  rend  ce  que  naiffant  elle  a 
Derare  CT  'vertueux,  ^  les  plus  belles  Plantes 
En  vertus  ne  font  pas  ça  bas  plus  excellentes: 

„Car  la  Bethoine  a  plus  de  vertus  dedans  foy 

n'ont  toutes  les  fieurs  du  iardin  d'vn  ^and  R(y» 

Et  les  Plantes  pourtant  plus  parfaitement  belles. 

Manquent  communément  de  vertus  aéîueÜes. 

L'vne  tient  fa  vertu  dans  fon  germe  fécond. 

L'autre  dedans  fon  fruit ,  CT  l’autre  dans  le  rond 
De  fin  chef  guirlandé  y  t autre  la  tient  enclofi 
Dans  fin  tige  ejleué,  en  l’autre  elle  repofi 
Dans  la  viue  racine,  en  l'autre  dans  la  fleur. 

En  l'autre  dans  l’e force  ;  ainfi  le  Créateur 
Ouurier  miraculeux  parfit  grande  clemence. 

Les  remplifl  de  vertus ,  Cr  de  pouuoir  immenfi, 

E.t  comme  elles  efioient  des  le  commencement. 

Elles  doiuent  durer  perpétuellement. 

*  A  III 


Comp/t- 

rdtpn. 
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DÏtH  de 
meurt 
ferme  en 


fk  f>4~ 
rollt. 


dit  fechi 
de  iho~ 
me  tout 
a  tjle  ^ 
change. 


Le  peehf 
Je  Iho 
mt  /»>  4 
caufe  U 
mort. 


Second  Eden. 

Car  Dieu  ne  change  point,  l’aconit  mortifère 
Efi  tout  tel  qu  il  efioit ,  '  quand  la  terre  fa^mere, 

Son  eflre  luy  donna ,  &  tes  Simples  tres-jdins 
Sont  ainft  quils  efloient  pour  le  bien  des  humains. 

Les  fruicls  qui  dans  l’ Eden  ont  pris  leur  premier  eflre, 
furent  crée:(^  bons ,  ore  on  les  void  bons  eflre  : 

Car  oneques  tStemel  ne  fit  rien  de  mauuais. 

Et  cefle  qualité  ne  changera  iamais; 

Autrement  ce  feroit  peruertir  U  nature 

na  iamais  rien  fait  ça  bas  a  l’aduenture; 

Ains  a  feparement  a  chafeune  donné 
Comme  par  l Eternel  il  efloit  ordonné. 

Bien  efl  ‘vray  que  le  temps  auec  fa  faulx  tranchante. 
Par  mains  Siècles  diuers,  diuerfement  enfante 
Des  contraires  efl^eéî':;(^  ;  car  bien  que  tous  les  fruiéls 
Très-bons  dedans  l’ëden  euffenteflé  produits  • 

Pour  ferutr  d’aliment  a  la  race  future. 

Et  pour  donner  aux  corps  l' entière  noupriturei 
L’Eternel  toutefois ,  immuable  en  fes  faiéls. 

Pour  monflrer  aux  humains  leifrs  énormes fo  faiéls. 
Perpétré':^  contre  luy ,  a  voulu  comme  Pere, 

Doux ,  paifible ,  bénin,  non  pas  du  tout  diflrairm 
Les  biens  par  luy  donnés ,  mais  pour  leur  faire  ‘Voir 
En  leur  pofleritéquel  efioit  leur  debuoir, 

A  faiél  que  diuers  fruiéls  excellens  en  leur  eflre 
^fvn  million  de  fleurs  quon  void  encore  naiflre 
changèrent  tout  d’vn  coup  ,  les  vnes  de  bontés^ 

Les  autres  de  vertus  ,  les  autres  de  beautés. 

Et  telle  quaujourd'huy ,  l’on  eflime  moins  belle. 

En  fa  beauté  peut  eflre  efloit  furnaturellei 
Car  alors  tout  changea ,  la  Création 
A  toutauoit  donné  plaine  perfeélion. 

Toutes  les  fleurs  efloient  parfaites,  car  nature 
N’auoit  rien  d’impa  faiél  en  toute  créature. 

Et  comme  l’homme  auoit pari' Eternel  eflé 
Créé parfaiél  0*  bon ,  fuiuant  fa  volonté. 

Tout  ce  qui  dependoitde  luy  efloit  en  fomme 
Bon;  car  tout  efloit  faiél  pour  Ivfage  de  l’ homme  i 
Et  ce  bon  n’-eufl  iamais  de  fa  bonté  changé. 

Si  l  homme  n’eufl  du  fuiél  trop  credule  mangé. 

■Mais  comme  le  fo  faiél  mefehant  éy*  deteflable 
Par  l  homme  eufl  eflé  fait ,  foudain  la  mort  l’accable. 
Il  cogneut  fin  péché,  chafque  anmd  alors 
Sans  tarder  longuement  changea,  non  pas  de* corps, 

- i- - - - — 


Sçcond  Eden» 

Car  la  jvrme  iamais  ne  change  ^  çjr  la  nature 
Ne  'veut pas  dmentir Ça  propre  créature: 

Le  Loup  demeure  Loup  j  &  Çmple  Brebis 
F'it  en  Jimplicitê  dans Çes  laineux  habits^ 

Le  Milan  efi  toufiours  Milan;  C^la  Colombe 
En  Ça  Çmplicitê  à  tout  moment  retombe. 

L'Aconit  efi  toufiours  Aconit ,  ^leÇruiêî 
LTu  Tenda  qui  tout  Çeul  'vn grand  monde  nourrit ^ 
Demeure  toufiours  bon  ^  çÿ*  ainfi  rien  ne  change 
De  corps  J  ains  Çeulement  il fie  fiait  njn  mejlange 
De  diuers  accident ,  qui  en  bien  ou  en  mal  * 
Demeureront  toufiours  iufiques  au  iour  final. 

Car  en  ce  iour  mortel  toute  chofieÇut  Çaiéîe 
En  Ça  création  parÇaiSlement  panaifle^ 

Et  tant  que  le  Soleil  ^  la  terre  jèra 
Ce  qui  put  fiait  ce  iour  à  iamais  durera. 

Dont  Adam  ,  fians  auoir  par  grand  fiolicitude 
Confiommé  beaucoup  d'ans  dans  la  pénible  efiude. 

En  vn  rien  il  fiçait  tout  ,  en  vn  rien  il  efi  fait 
Par  njn  Maifire  parfait ,  ''un  grand  Dofteur  parfiait; 
Il  ne  luy  eufi fallu  dans  le  doBe  Hipocrate, 

'Dans  le  diuin  Platon  ^  dans  le  fiage  Socrate ^  , 

Dans  ï Ana^arbeen  3  dans  le  Stagirien^ 

Dans  t honneur  de  Pergame  ^  ^  du  Meônien 
Fueilleter  les  cahiers , pour  fiçauoir  les  merueilles 
Et fiecretes  'vertus  des  Plantes  nompareiües. 

^mnd  ils  euffent  efiéj  car  tout  herbe  portait 
Ejcrites fur  fion front  les  'vertus  quelle  auoit^ 

.  Si  que  l’homme  crecj  merueille  toute  efirange 
En  ’vn  moment  fut  fiait  aujfi  doBe  quvn  Ange^ 

Ft  Dieu  qui  luy  donna  cognoijfiance  du  tout,, 

Remplit  cét  Kniuers  de  l’vn  a  l'autre  bout 
J)' arbres  J  d'herbes  de  fleurs^  (f abrijfieaux,^  d’arbufies. 
Portant  fiueiHes  ,  fleurs  ,  fruiBs ,  fur  leur  tiges  robufies^ 
Afifin  qu’a  tout  iamais  par  propagation 
L’ efipece  fiufi  garde  dans  ce  'vafie  embrion. 

Vhomme  donc  fie  'voyant  auoir  toute  puiffiance 
Sur  tout  ce  qui  a  prins  dans  l’Eden  fia  naijfance. 
Comme  fie  deffiant  quen  bref  il  fierait  mis 
Pour  fion  forf  ait  dehors  de  ce  beau  lieu  promis j 
Regarde  iurieux ,  eîT  tout  raui  contemple 
Fout  ce  qui  décorait  ce  magnifique  Temple, 

Afifin  que  fiant  dehors ,  'vaguant  par  ÏVniuers, 

Il  peufi  'Voir  nommer  tant  de  Simples  divers. 
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Second  Eden. 

t^ufquelsjàns  he/iterj  de  parole  ajfeurêe 
Jl  donna  les  vrajs  noms  d’immortelle  durées 
Noms  que  les  temps  p^jf^K  cban^ery 

Noms  que  les  temps  futurs  ne  f  auraient  ejlranger. 

Le  'vojla  donc  Parrain  de  tout  ce  que  la  terre^ 

l’air,  que  la  grand  mer ,  porte  ,fouflient,  enferre: 
Le  voyla  'vray  Patron ,  Sainéî  Image  de  Dieu, 

,  Maïs  il  ri  a  peu  long-temps  habiter  ce  Sainél  lieu; 
Ains  tran (greffant  de  Dieu  la  dejfence  feuercy 
Trop  creduJe  à  la  voix  de  fa  femme  obtempère. 

Et  soflant  le  chemin  du  Jalutaire  port 
Luy  mefme  fe  rendit  efcîaue  de  la  mort. 

Le  voyla  donc  chape,  vn  flambant  cy  met  erre 
Luy  def-end  de  iamais  n  entrer  en  ce  fie  terre; 

Jl  ne  fcait'où  aller,  tant  il  porte  en  fon  cœur 
Pour  fon  fofaiéî  commis  vne  forte  douleur: 

Il  foufpire  ,  il  fanglotte  ,  il  eflance  à  grand  peine 
Mille  cris  refonnans  par  l'efmail  de  Ta  plaine. 

Il  efi  tout  interdit  fe  voyant  reuoqué  ' 

Du  fejour  où  premier  Dieu  l’auoit  colloqué. 

Il  court  donc  nuiél  &  tour ,  eîT*  plus  eir  plus  il  penje 
S'ejloigner  dif  l’ Eden  où,  il  fit  fon  offence, 

‘T  lus  il  s  en  trouue  près ,  car  fon  mortel  forfaiél 
En  quelque  part  quil  aille  excusé  ne  le  faiéî; 

Ains  dedans  ou  dehors ,  touflours  il  efi  coulpable. 

Car  il  ne  peut  fuir  ce  crime  de  te  fiable. 

Sans  vn  grand  chafiiment  ,  pour  ce  fie  cauf  il  fuit: 
Mais  ce  quil  craind  le  plus ,  plus  le  preffe  cfr  le  fuit; 
Léombre  ne  fuit  le  corps  auec  plus  d’affeurancz^ 

^fil  fe  fent  agité  de  mortelle  foufrancta. 

Lajjé  donc  du  chemin  ,  dejjus  vn  tertre  verd 
Hautement  releué ,  de  Plantes  tout  coHuert, 
Commence  à  fe  douloir  redoutant  la  fentence 
Du  decret  éternel  pour  punir  fon  oÿ-ence. 

Et  lors  ioingnant  les  mains  vers  les  deux  at^ure^i^ 

Il  diél,  leuant  les  yeux  fixement  affeurel^, 

O  !Toy  qui  vray  patron  m’as  faiél  à  ton  image, 
Elui  m’auois  defius  tout  baillé  cefi  aduantage 
D'efire  créé  parfaiél,  premier  que  i’euffe  veu 
La  femme  dont  la  voix  nia  feduit  0"  deçeu. 

Par  fes  charmeux  propos ,  fats  rrîoy  mifericorde, 

Et  de  mon  ord péché  commis  ne  te  recordc; 

Oublie  mon  forfaiél ,  que  ma  Pofierité 
Ne  reffente  le  mal  que  iay  feul  mérité. 


Second  Eden. 

Pardonne  a  mes  Neuneux  ,  fais  que  moy  fcul  t’endure 
De  ma  faulte  a  ïamais  la  peine  forte  &  dure. 

Pardonne  a  cejîe  femme  y  ^  prolonge  nos  tours  y 
Pour  de  nojire  forfaiéî  nous  fouuenir  toufiours.  • 

Et  finijjant  ces  mots  y  fa  compagne  il  emhrajfey 
La  blafme  doucement baifant  U  menajfes 
Car  il  riauoit  encor  de  fa  chere  moitié  y 
Kegardé  lefofaiéi  de  Jon  œil  de  pitié. 

Il  m 'Voulut  'vfer  par  puijjance  abfolue 
De  fon  droiéî  ,  aigrifant  fa  compagne  efperducj 
Il  ne  'voulut  'vfer yComme  onfaiéî  auiourd'huy 
De  force  y  en  sexcufant  pour  accufer  autruy  : 

Ains  d’'vne  tendre  amour  ^  d’'vn  amour  coniugaley 
Illuy  dijl  J  mon  forfaiéî  (  mon  cœur  )  le  tien  efgale  : 

Le jerpent  ta  trompé ,  tu  m’as  trompé  ( mon  cœur ) 
Ainft  tous  trots  auons  ojfencé  le  'vdmqueun 
Aîais  defchirons  tous  deux  fans  nous  mettre  en  defence 
Mos  cœurs ,  nous  aurons  grâce  pour  cet  ofence. 

Le  ferpent  refera  miferable  à  toufourSy 
Car  mefchant  il  naura  iamais  à  Dieu  recours^ 

Ains  trompeur  &  menteur  y  &  defcheu  de  la  grâce  y 
Auec  fon  Créateur  iamais  il  naura  place, 

L’Eternel  l’a  puny  y  Jôn  decret  prononcé  y 
Par  t Eternel  luy  fut  deuant  nous  annoncé; 

Il  nous  punit  tous  trois  y  mais  las  !  (  mon  cœur )  la  peine 
^da  nous  deux  il  donna  de  douceur  eB  trop  pleine  y 
A  toy  pour  ton  forfaiéî  comme  pere  loyaly 
Il  'voulut  qu’enfantant  tu  fi^jfrijfes  du  mal; 

Btamoy  pour  punir  ma  trop  fimple  croyance, 
le  gaignajje  mon  pain  en  douleur  &  foufrance. 

Mais  au  ferpent  il  dit  y  que  de  toy  Jortiroit 
Vn  Germe  qui  fon  chef  orgueilleux  briferoit. 

Partant  ma  chere  amour  'vtuons  toufiours  en  crainélcy 
ët  nojfençons  iamais  la  MaieBé  tres-fainéle. 

V^iuons  toufiours  en  paix  y  la  grâce  de  Dieu 
Demeurera  fur  mus  en  tout  temps  y  &  tout  lieu. 

Et  pour  plus  l’obliger  d'une  amoureufe  grâce 
Des  roT^es ,  des  œillets  d'une  main  folle  amaffe. 

Il  guirlande  fon  chef  d'un  million  de  fieurSy 
Naifjantes près  de  luy  de  diuerfes  couleurs: 

Admire  fa  beauté ,  car  Venus  Gnidienne 
N’en  eut  onc  y  que  l’on  peufi  comparer  à  la  penne. 

Tout  en  elle  efioit  beau  y  Eternel  l’auoit 
Ornée  richement  de  tout  ce  qui  deuoit. 


Second  Eden. 

Faire  que  Jà  beauté  'virilement  conniie, 

Fuji  l’efpece  à  iamais  de  l’homme  maintenue; 

Et  que  d’elle  JortiJl  des  Jilles ,  des  Enfans, 

^  furent  à  iamais  au  monde  triomphans. 

Car  pour  l’ejpoir  futur  de  l'entretien  du  monde  ^ 

En  attraiéîs  fSternel  la  fit  efire  fécondé. 

En  rendant  fon  efprit  parfaiéî  comme  fon  corps. 

Ce  nejloit  que  candeur  tant  dedans  que  dehors. 

fi  cejle  Beauté  neuf  ejlé  dedans  elle. 

Peut  efire  que  d’Adam  la  femence  eternelle 
Deslors  mefme  eujl  pris  fin,  ^  le  monde  eujl  péri. 

Si  Adam  neuji  trouué  fubiefl  qui  l’eujl  chéri. 

Afais  de  fon  œil  riant  l’ attrayante  prunelle. 

Me  reprefentoit  rien  qu'un  amour  mutuelle 
^jse  fi  dans  elle  Adam  neuJl  'veu  tant  de  beauté:^. 
Tant  d'attraifls  qui  tenoyent  fes  efprits  enchante^^. 
Tant  de  regards  tous  pleins  de  flammes  amoureufes. 
Tant  de  flammes  au  tour  de  fes  leures  mielleufes. 

Tant  d’Albafhre  dejfus  fes  Temples  ’eir  fon  front, 
Tant'd’Ebeineà  l’entour  de  fonfourcil  mi-rond. 

Tant d’ Oeillets^ de  Lis  en  Jes  mains  poteluè's. 

Tant  de  perles  pour  dents,  dans  fa  bouche  coufues'. 
Tant  de  neuds  frifottés ,  tant  de  cheueux  ejpars. 
Voletants  fur  fon  col  à  gré  de  toutes  pars. 

Tant  d'yuoire  e^pandu  fur  fapoiélrine  nue. 

Tant  de  neige  à  flocons  fur fon  corps  retenue. 

Et  bref  tant  de  beaute:^,  peut  efire  qu’il  n  eujl  pas 
Pour  'vn  fubiefl  moins  beau  ,  recherché  le  trépas. 

Ains  d’elle  s’esbignant  en  la  pouffant  arriéré. 

Entendre  n’eufi  'voullu  iamais  a  fa  prier^e. 

Iamais  il  n’eufi  'voulu  ,  l’amour  ne  l'ayant  point 
Pour  croire  à  ces  propos  efchaujfé  ^'vn  feul  point. 
Entendre  fes  difeours ,  mais  fon  ame  efperduë 
Agitée  dé  Amour ,  ^  foubs  fon  ioug  rendue'. 

Le  liura  tellement  aux  piégés  de  la  mort, 

^  il  demeure  entraué  dans  ce  mal-heureux fort: 

Car  il  ne  luy  dit  point  ,penfs  tu  tromper  l’homme. 

Le  faim  Temple  de  Dieu  pour  'vn  morceau  de  Pomme} 
Penfes  tu  que  tes  yeux  d’ Amour  farcis  plains, 

peujfent  ejmouuoir  ny  forcer  à  tes  plaints  f 
Tant  de  regards  muets ,  cir  tant  de  mignardifes. 

Tant  d  atraifls  gracieux  ,  çÿ*  tant  de  gaillardifes. 

De  ta  bouche  fortans  ne  pourmnt  à  iamais 
De  ma  mémoire  ofier  ,  ce  que  le  Dieu  de  paix 


lï 


Second  Edcn. 


JVi  *a  diél  dans  jon  Eden  ,  lors  que  Ja  grand  clemence 
Me  donna  dejjus  tour  VHe  puijfance  ïmmenfe^ 

Fors  de  ce  Jacré  jrmÛ  ^  lequel ,  o  ^and  jvrjaiÛ ! 

Luy  dejoheiffant pour  ’te plaire ,  en  e^aity 
l’ay  refeu  de  ta  Main ,  îay  mangé ,  mijerable  ! 

me  rend  comme  toy  mortellement  coulpable. 

Ce  quil  eujl  fort  bien  dit ,  fi  fin  'uifage  beau. 

Ne  l’eut  comme  entourné  d’njn  funefie  bandeau. 

^^e  fi  quelque  Megere  ,  ou  fi  quelque  Ale^one, 
Quelque  horrible  firie  ,  ou  quelque  Tifiphone 
Luy  eujl  dit  ces  propos  j  iamais  il  neuji  mangé 
De  ce  Jruiél  de  fendu  ;  car  fin  efprit  rongé 
Pour  njn  attraiél  fi  laid  ne  fi  fuflmifirabley 
letté  dans  ce  péril  à  nul  autre fimblable. 

Atns  luy  eujl  dit  'va-ten  j  Sathan  retire  toy  y 
Et  de  me  plus  prejjer  ne  te  mets  en  efmoy; 

Tes  propos  font  menteurs  yDieu  mon  Dieu  m*a  fait  ejlre 
Pour  demeurer  toufiours  dans  ce  lardin  terrejlre. 

Tout  m’efi  ajjubjeéli  y  te  ne  'voy  rien  par  tout 
F^uil  nait  créé  pour  moy  ;  car  tout  ce  'vafte  Tout 
6n  pouuoir  m’ejl  donné  partant  maudite  femme 
RjÈtire  toy  de  moy  J/tiffe  en  repos  mon  ame 
Mange  la  fi  tu  'veux,  ne  m’en  'viens  point  preffer. 
Car  d’en  manger  iamais  ie  nauray  le  penfer 
Ferme  ie  rejleray  en  la  fainte  deffencCy 

t  Eternel  m’a  fait ,  croy  qu'vue  telle  ofience 
Iamais  ie  ne  fer ay,  'ua  donc  orde  ,  •va-ten 
Chercher  dans  les  Enfers  ton  feduéîeur  Sathan 
V oyla  comme  jamais  Adam  le  premier  PerCy 
Neuf  point  ejlé  feduit  y  fi  Eue  nojlre  mere 
N’eujl  en  elle  apporté  tant  &  tant  de  beaute:^, 

Flui  rendirent  Jès  fins  d’ Amour  tous  hebetex^i 
Et  qui  firent  qu’il  fut  mefchante!sx.mifirable 
Plufiojl  obeifjanta  fa  femme  agréable 
Cfifau  faint  commandement  que  d’Eden  au  milieu 
Il  auoit  par  exprès  entendu  de  fin  Dieu, 

'La  donc  de  toutes  pars,  il'void  ce  que  la  terre 
Pour  fa  pojlerité  dans  fa  poiéîrine  enferre  y 
Tout  tout  Ity  efi  prefint  yCardu  monde  efiendu 
Il  ne  pouuoit  pas  •voir  le  threfor  efiandu 
Mais  tout  cela  qui  croijl  aux  quatre  parts  du  monde 
■A  fis  yeux  fi  prefinte  ô  merueille  profonde: 

Affm  que  fans  partir  de  la,  commodément 
Il  'vifl  tout  ce  qui  efi  fur  ce  bas  Elément 
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j  II  peufi  voir  &  cueillir  d’vne  main  curicuje 

Tous  les  Simples  diuers  d'vne  jvrejlomhreufe. 

Tous  les  Simples  des  bois  ,  tous  les  Simples  des  monts 
Tous  les  Smples  des  pre-^y  des  plaines  y  vallons  y 

Tous  les  Simples  qui  font  es  régions  lointaineSy 
Tous  les  Simples  qui  font  dans  les  terres  prochaines. 
Tous  les  Simples  Jndois  qui  deuers  l’Occidenty 
Naifjenr ,  comme  aujfceuxdu  gemmeux  Orient, 

Les  Simples  du  Midy  ,  ceux  du  Nord  y  ^  en  fomme 
Tous  les  Simples  qui  font  pour  l’vfage  de  l’homme 
Les  Simples  mefmement  des  palus  eiT  ruijfeaux 
Des  riuieres  y  des  Mers  y  des  dormantes  eaux. 

Bref  tout  luj  fut  prefent ,  çÿ*  des  herbes  la  moindre 
Auec  le  Cedres  grands  n’eut  honte  de  fe  ioindre. 

Et  comme  de  Noé  l’Arche  en  foj  contenait 
Le  Loup  ^  la  Brebis  quenfemble  fe  tenait: 

Et  comme  n’ejlant  quvn  ioinÛs  et  amour  mutuelle 
Le  V’aultour  yla  Perdrix  y  t  Aigle,  ^  la  Colombelie, 
Ainfi  tout  efl  vni ,  le  bon  O*  mauuais 
Sans  fe  nuire  viuoient  enfemblement  en  paix, 

La  le  noir  Aconit  de  la  mort  l’exemplaire 
Efoit  méfié  parmi  mainte  herbe  falutaire, 

L’vn  ne  nuifoit  a  l’autre ,  ains  chafeune  fçauoit 
En  foji  feparement  les  vertus  quelle  auoit. 

Lors  Adam  regardant  commegrand  chefcfr  maiflre 
Tout  à  l’entour  de  luy  ,  en  vn  rien  il  void  naijlre 
De  chafque  plante  vn  pied,  il  void  miracle  grand  ! 
Depus  vn  tertre  verd  le  Serpolet  flairant 
Le  pafeage  futur  de  la  Brebis  beflante 
Auprès  du  Pouliot,  mainte  herbe  excellente  i 
Et  ainfî  fans  partir  de  ce  lieu  l’Sternel 
Des  quatre  parts  du  monde  en  fon  foing  paternel 
Fit  venir  à  ^and  pas  d’vne  vitejje  ifnelle 
Plus  promptement  beaucoup  que  le  vol  d’ Hirondelle 
Les  plantes  deuant  luy  afin  de  les  placer 
En  vn  renclos  qu’il  veufl  pour  ce  faiéJ  agencer. 

Les  voila  donc  tous  deux  deflous  vn  Plane  large 
Grandy  ffacieux ,  çÿ*  beaUypour  leur  feruir  de  Targe 
Contre  les  rais  ardents  du  flambeau  Pithien, 

Ou  chafeun  d’eux  faifoit  par  forme  d’entretien 
Mille  (fr  mille  dijeours  ,difcours  tous  prophétiques , 
Car  deux  il  ne  fortoit  que  des  propos  Myfliques, 

Et  encores  remplis  de  cefle  grand  faueur, 

^uils  auoient  dans  l’ëden  receu  de  leur  Sauueur, 
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Leur  langue  ne  dijoit  'vne  jeule  parole 
En  leur  doux  entretien  fuperfiue  ou  friuole, 

Ains  concertants  entreux ,  chacun  d'eux  pojhit 
Aduîs  furie  fubieél  qui  lors  ppropofoit. 

Aucun  ninterrompoit  leur  difcours  j  car  encore 
Autre  queux  deux  nauoit  'veu  le  Soleil efclore. 

Les  feuls  hojles  des  bois  -voletants  fans  s'afjoir^ 

Leur  donnoient  le  bon  iourjeur  donnoient  le  bon  foirj 
Leur  chantoient  du  grand  Dieu  à  gorge  defploj/ée 
Le  pardon  abfolu  que  leur  faute  plojée 
Dedans  le  cabinet  de  l’ Eternel  de  paix 
Efloit  pour  ny  penfer  3  ny  fonger  à  iamais, 

^jfil  demeuraifent  coy  quauec  patience 
Attendirent  du  Fils  l'heureufe  deliurance, 

Tantofl  ils  difcouroient  des  (îecles  à'venir. 

Mais  tout  incontinent  -vn  piteux  fouuenir 
Seprefentoit  à  eux, qui  leurfaifoit  renaiflre 
V n  regret  importun  Lauoir  quitte  leur  maifire. 

Et  comme  les  Soldats  d'ylyffe  ejloient  marris 
D'auoir  abandonné  le  Lothe  de  PhariSy 
Pour  piteux  trauerfer  en  foing,  guerres  3  ^peines 
Les  périlleux  chemins  des  régions  lointaines , 

Peu  fages  fouhaittoieh^  en  temps  hors  de  faifon 
Devoir  le  toiél fumant  de  leur  chere  maifon^  . 

Pour  la  finir  leurs  iours ,  fans  iamais  auoircure, 

Ny  defir  d'en  fortir  iujqu'à  la  fepulture. 

•  Tout  ainfi  nofire  ayeuî fe  voyant  en  ef-eéî 
Keietté  de  l’Eden  pour  le  mal  qu’il  a  fait ^  , 

Flore, gémit  ,foufpire 3  ^  forclos d’ejperance 
De  ne  faire  iamais  dans  l’ Eden  demeurancCj 
J l  rumine  a  part  foy  3  il  difcourt  pour  fçauoir 
Si  dans  ce  grand  r  enclos  vn  iour  il  pourroit  voir, 
yn  fuperbe  lardin ,  vn  lardin  qui  fifi  honte 
Aux  yergers  Alcynois  ,  de  Gnide  d’^dmatonthe. 
Jl  veut  voir  fi  fa  main  qui  iamais  n'a  rien  fait. 
Depuis  que  l' éternel  le  créa  tout  parfait. 

Prudente  pourra  bien  fans  nulle  expérience 
Hors  d’ Eden ,  fabriquer  vn  Eden  de  plaifance: 

Car  e fiant  chaffé  hors  d'vn  lieu  plainde  plaifir 
De  rentrer  en  vn  autre  efi fin  entier  defir. 

Pour  cefie  caufe  Adam  lors  fans  compas  compaffe. 
Sans  autre  art  que  celuy  que  nature  luy  trace. 

Dans  ce  fécond  EDEN,  or  vn  fuperbe  mont,  , 

Or  vn  vallon  non  moins  ombrageux  que  profond. 
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Vne  colline  icy  m  bas  il  apprejle 
V n  par-terre  plus  ^and  que  ne^  pas  tout  le  rejle^ 

Or  'vn  pré  qui  reçoit  le  gras  limon  fertil 
De  l’ëuphrate ,  du  Gange ,  &  du  Tigre,  du  Nil. 

Ore  me  plaine  il  fait  ,ore  Ja  main  'vaillante 
Luy  fait  trouuer  des  eaux ,  dont  l'onde  gaxpuiUante 
Fait  cent  wtlle  defiours  ^  qui  obliquement  beaux 
Décorent  fon  Eden  de  ferpentins  ruijjeaux. 

Et  j4rchite6le  ^and  fans  art,  ains  de  nature 
Il  femonfire  excellent  en  l’art  d’agriculture-. 

Il  fe  trouue  parfaiél  en  'vn  art  qui  iamais 
De  fon  efprit  nauoit  trauaillé  les  beaux  traits. 

En  tout  il  ejl  parfait  ,  ^  la  nature  mefrne 
Pour  le  rendre  accomply  fe  tranfporte  elle  mefrne , 

Il  ne  luy  euf  fallu  de  Xenophon  ccrcher 
^and  bien  il  eufl  eflé ,  le  difeours  doSle  &  cher 
t^rifiote,  Spicarme  y  jittale ,  çir  Arijlandre 
Baccius  ,  Diodore ,  Hefiode ,  çÿ*  Menandre 
En  ont  moins  feeu  que  luy:  fans  eBude  ilfçaitplus 
Antigone  garnie  &  que  Cleobolus, 

•  Bien  plus  que  Democrite ,  Euagon ,  Theophrafle, 
Menafée ,  Tremellie,  Crate,^  M enejlrate. 

Plus  qut^ppollonius  ,  Chreflus ,  qux^ndrocion; 
Et  plus  qu  CArtenagore  y  tÂrchitas  Dion, 
Bien  plus  que  TheophUcy  &  Mago  de  Cartage 
dit  que  celuy  la  qui  'veut  prudent  &f âge, 
S’acommoder  aux  champs  doit  premier  par  raifon 
De  la  'ville  quitter ft  pénible  maifon. 
yyLes  ydles  cîT*  les  champs  ont  des  efcBs  contraires, 
yyCar  les  'vns  font  force:^  les  autres  volontaires. 
Tous  ces  doéîes  nommés,  ny  mefrne  ëuphorion, 
Lyfimachus ,  T remul ,  Théophile  Æferion, 

Saferna  pere  &  fils,  Perfts,  Ariflimene, 

Gricinus y  &  Caton,  Amphilaque  ,  Epigene, 
JTirgile,  Chereas,  Philometor  ,Hieron, 

Egefie  y  Terence ,  ^  Dadis ,  Euphron, 

Celfe,  Anaxipolis,  V arron,^  Diophanc, 
Dionifius ,  Igtn ,  lunius,  O*  Pleutiphane, 

Sont  du  tout  ignorant ,  car  la perfeélion 
Dedans  luy  place  auoit  des  fa  création  : 

Car  fans  art  il  fuiuit  de  fi  près  la  nature, 

^u  ilefioit  tout  parfait  en  l'art  d’agriculture, 

I r îognoifi  les  endroits ,  ou  curieux  il  doit 
Toger  feparement  chafeune  en  fan  endroit. 
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Il  ne  'voulut  placer  les  plantes  aquatiques 
Sur  lefaijl  ejîeuê  des  rochers  Olympiques, 

Il  ne  'Voulut  placer  les  plantes  d’vn  haut  rnont. 

Dans  l’ohjcure  verdeur  d’vn  vallon  injècond. 

Il  ne  voulut  placer  les  plantes  des  campagnes 
Dans  l’infertil  terroir  dçs  pierreufes  montagnes. 

Il  ne  voulut  placer  les  plantes  d’vn  verd,  pry 
Dans  les  lieux  ou  Phoebus  d  jon  fiege  jàcre. 

Il  ne  voulut  placer  les  plantes  tousiours  'vertes 
S  s  liçux  inhabit  des  cèntrées  defertes,  AoV 

Il  ne  voulut  placer  le  Saule  ^  le  Bouleau 
Sur  le  rocher  pointu  d’vn  altéré  cou^aUj 
Il  ne  voulut  non  plus  desjvrejls  verdijfantes 
Dedans  les  lieux  pierreux  placer  les  riches  plantes: 
K^ins  dolie  bien  àpris  ,  dffttrjèment  à  part. 

Le  Cedre  il  d  planté ,  le  Peuplier,  O*  U^J^^rd. 
ët  trauaillant  ainjt  chaque  hetbe  fut  placée  y 
Dans  fon  fécond  ëden  de  fa  main  non  lajfé^.  ' 

Alau  cependant  qu  Adam  trauaijle  pour  garnir 
Son  Eden  du  plus  beau’quiljf  void  conuenir, 

C^il  d  tous  les  endroiéis  de  fon  Eden  fuperbe 
Artiflement  remply  de  toute  forte  d’herbe, 

^^il  d  garni  de  bords  fes  Parterres  exquis 
D  A  auronne  cotonnée,  ^  deThim,^  de  Buy  s. 

Sa  femme  au  beau  millieu  baflit  vne  terrajfe 
Dans  laquelle  des  fleurs  l'vne  près  l’autre  place. 

Fleurs  belles  pour  vn  tour  en  tromper  à  deffdin 
Son  Adam  ,  luy  'voyant  vn  bouquet  dansrfçn  fein. 
Et  preuoiant  quvn  iour  fa  femence  eteirntm 
Aurait  diuers  ajfaults  contre  la  mort  cruelle. 
Soigneufe  de  fon  bien  ,  dans  ce  terroir  fertü. 

Elle  plante  l'Anis  ,  le  Fenoiiil ,  le  Perfel, 

L’Aneth  &  le  Çuminje  Cerfueil,  les  Bourôches 
L’Athanafe  l’Armoife  ,  eir  les  grajfes  Arraches, 

Elle  n  oublie  pas  dy  mettre  le  L^fmin, 

La  Majoraine  aujf,  eïr  le  gris  Romarin, 

La  âiuine  Angélique  ,  auec  l’Imperatoire, 

La  Melijfe  ,  l'Afpic ,  la  Ruhe  l'Eupatotre, 

La  Sauge  donne  vie  ,  gy  ^^Idyfope ,  gy  au  près. 

Le  Afentajlre,  &  Marrube,  &  mille  gy  mille  apres 
Plus  elle  plante  a  part  les  doubles  Marguerites, 

Les  Rofes  les  œillets ,  gy  autres  fleurs  eflites. 

Elle  noublye  pas  d’y  mettre  le  Soucy, 

La  double  F'iolette  ,  gy  la  Pensée  aujfi. 


La  Peruanche,  ^  Sanicle  ^auec  la  Pimpenelle, 

L' j4rifloloche  auprès  J’Eame ,  ^  la  Fraxinelle^ 
VÆtyopis  bourru ,  ^  l’Origan  Jleirantj 
ÜAcore  aromatic  y  C'vn'^  l'autre  Adiant, 

Les  Centaures  y  t  A mbroijè ,  ^  le  froid  lujquiamey 
Le  Stachis  3  &  l^Ammi  y  &  l’Ache  y  cir  le  Carthamey 
Le  Baccary  la  Tapjte  j  ^  les  Cifies  diuers^ 

■Dont  fort  le  Ladanon  és  beatix  fueillages  'verds. 

Les  mortels  Aconits  ,  les  chauds  ElleboreSy 
Les  Pauots  Letheans  ^  les  froides  Mandragores  y 
La  Gentiane yO*  Pyrl^etre ,  cïT  /t*  pain  de  Pourceau, 

La  Coni’s^ey  Linàirè'^  çy*  ï  Ail^^^  le  PourreaUy 
Id Argentine  luifante ,  auec  la  Matricaire, 
L’^Jarum  ,  le  Cheruis  ,  gy  l’herbe  Trinitaire,' 
La  Rhabarbey  c3r  Seriné ,  l’Aloés  ,  ^  Thurbith 
L’enfouphre  Peucedane  ür  l’Oenante ,  le  Gith, 

Les  Panets  larmoyant  ,  la  fàcrée  eruaincy 
La  Piuoine  ,  l'Oruatle  y  &  Nielle  romaine. 

Le  Scordium  ,  l’^ErgaUffe  ,  gy  le  nerueux  Plantain, 
Lefleuriffant  Ci(yfè}X9‘  l’Alyme  ofte-faim. 

Le  rouge  Tournt^l ,  la  molle  Paritaire, 

Le  Doronie  mortel ,  les  Napel:^y  gy  l’ Anthère 
Le  rempant  Serpolet ,  le  Paflel  l’ A urageois 
Le  Nepetha,  l’Ophris ,  f  Ab synthe  S aintongcois , 

Le  Lafer  odorant ,  l’Euefehe  ,  la  Lunaire, 

La  laiéliere  Ejula  ,  la  grande  Scophulaire, 

Le  legumeux  Sejame  ,cy‘  le  ,Bardane  ,^  puis 
Le  Zanthiumyfa  Condrille,  le  velu  Lycnts, 

Le  TragOy  çy  le  Coû,  le  Phu  ,  la  Rue  ,  &  Menthe 
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Elles  prennent  du  bien  recen  à  la  jaéîitre 
D\ne  fille ,  ou  d’njn  fils,  les  douleurs  pour  'vfure^ 
jjCar  lafiemme  reçoit  en  grand  peine  ^  trauaux, 
jyKendant  vn  petitmonde^  njn  grand  monde  de  maux. 
Bref  de  toutes  les  fleurs  qui  paroijfient  plus  belles. 

Elle  en  fait  vn  amas  dans  ces  terres  nouuelles. 

Et  pour  plus  contenter  fa  curiofité  n 

Elle  na  fon  efprit  d'autre  foin  agite , 

Le  boire  &  le  manger  nont  aucune  puiffance. 

Pour  luy  faire  quitter  fon  Edçn  de  plaijance; 

^jsand  Adam  trejfuant  ^  de  peine  (gy  d^ahan, 

Luy  dit  rna  chere  amour ^  •voicy  ton  panure  Adam 
Tout  alangui  de  faim,  a  qui  la  foifi commence 
De  tirer  de  mon  corps  la  'vie  par  puijfance,  ^ 

A4  on  corps  efi  harafje  j  le  labeur  continu,  ' 

Caufe  que  l’ appétit  m"efi  ouuert  gy  'venu. 

Il  faut  nourrir  nos  corps,  il  faut  par  foing  (jp  cure. 
Donner  à  nos  ejprits  la  diuine  pafiure^ 

Et  à  nos  corps  donner  les  fruiéls  que  I Eternel,  • 

Nous  a  appareille:^  de  fon  foing  paternel. 

Il  noâs  faut  donc  nourrir ,  car  c  efi  ma  cherç  amie. 

Le  remede  certain  pour  nous  tenir  en  vie, 

^^e  fi  nous  ne  prenons  quelque  nourrijfement. 

Ce  nef  pas  le  moyen  de  viure  longuement. 

Car  Dieu  nous  la  prédit,  fa  bonté  fouueraine 
Ai' a  dit,  tu  mangeras  ton  pain  auecques  peine. 

Puis  qu’il  efi  ordonné,  il  faut  donc  [e  nourrir 
Pour  au  labeur  apres  plus  prefiement  courir. 

Il  prend  donc  par  la  main  délicatement  blanche. 

Son  tout,  la  fait  ajfoir  fur  vn  liél  de  Peruanche, 
Enfourné  richement  d'vn  million  de  fleurs 
Elgi  efpandent  autour  maintes  bonnes  odeurs, 

Vn  ruijj'eau  crifialin  tout  à  I entour  murmure 
coule  doucement  autour  de  la  verdure, 

Adam  fc  fed  auprès  s'èfiant  premièrement 
Lauei^  tous  deux  les  mains  ,  dans  l'ondeux  Elément, 
Puis  ioignant  les  deux  mains  à  prier  il  commence 
L'ëternel,  Cg  l^y  y  clemence, 

Auoir  pitié  de  nous  ,  nourris  nos  ejprits. 
Premièrement,  gy  puis  nos  corps  feront  nourris, 

La  terre  de  tes  biens ,  Seigneur,  efi  toute  plaine, 

E.t  tu  nous  as  donné-puif  ance  fouueraine 

Sur  tout: parquoy ,  Seigneur,  vueillebenir  les  biens 

^ue  largement  tu  donne  aux  enfants  qui  font  tiens. 
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Achemnt Ja prière^  yne  trouppe  'volante 
Se  'Vient Joirfur  'vn  arhre  &  diuinement  chante 
Le  nom  de  Fêtcrnel,  qui  diÛ  diél  en  pajfant. 

Loué, loué foit  Dieu,hon,fage,  er  tout puijjdnt. 

Ils  prennent  donc  des  fmiéîs  qu’il  ont  depuis  naguère 
Veu  naifire  meurir  en  honte  Jînguliere, 

Tous  les  fruiêls  efloient  bons,  bien  qu  aucun  arbre  ente 
Par  fart  d'Androcopée ,  oncques  nauoit  ejlê. 

Le  Gland  leur  fut  leur  pain,  &  la  Chafiaigne  roûjfe. 
Et  f  Amande  la  Noix  y  ^  la  Prune  aigre-dôùcc 

Fut  leur  dejfrt  exquis  y  puis  dans  'Vn  Gobelet, 

D’vne  conche  de  Pourpre ,  ou  d’vne  corne  fait^ 

Ou  dans  leurs  creufes  mains  au  bord  des  Jôurces  'viues 
Couches  fur  les  Tapis  des  'uerdoiantes  riues. 

Ils  efianchent  leur  pif,  tomme  dans  un  njaiffcau^ 

Du  laiéîy  qui  ga^üilloit  dans  le  liêl  dvn  ruijjeau^ 
Car  nos  peres  nauoient  encores  iufqu  a  l’heure 
Trouué  nulle  liqueur  plus  plaifante  ^  meilleure,  ' 

Ils  nauoient  point  encor  ny  de  langue,  ny  d’œil 
Goufiê ,  ny  'veu  te  vin  ^is  ,  blanc ,  rouge ,  ^  'vermeil, 
Cefie  chere  liqueur ,  cejle  liqueur  diuine 
Encores  nauoit  point  efchaupe  leur  poiélrine. 

Le  vin  ail  de  Perdris ,  le  vin  poil  de  Piron, 

Ny  le  vin  gref  liant ,  menu  comme  vn  ciron 
Dans  le  verre  fringue  nauoit l’ejpace  vuide 
liemply  pour  humeâîerleur  Larini^  trop  aride 
Le  vin  Tertulien  ,  de  Satte ,  çÿ*  Pucino 
De  Petrice,  Fondi,  Belitre,  Priuerno 
Le  vin  Mijfeneen ,  de  Tarante  yp^  de  Genne^ 

De  Turio  ,  de  Ligare,  ^  de  la  Cla:(pmeine 
D’ombrie,  de  Larta  ,  d Are:(e Metheliny 
Pompei  y  MeT^egit  y  Luni ,  ^  Portulin, 

De  Statome,  Mont-alte,  Alban,  &  Voltoline 
Beluedere ,  Lacrime ,  State,  ^  Taormine, 
Carimile,  Corfèn:(e  ,  de  Cypre ,  ^  Cycio, 
Barfelone  ,  Telmés ,  de  Tinte  ,  ^  de  S  cio , 

De  Babia  ,  de  Tmolus  ,  de  Tyr,  &  de  Maiorque 
De  Baruçh ,  Tripoli ,  d’Hyrancy  ,  de  Alinorque, 

Le  Fauflin  ,  Ciui:!^elley  auecl'CAru:(ieny 
De  PetrefOeneate,  ^  le  Marronien, 

Dont  l  Itaque  prudent  ^  la  fagejfe  mefrme, 

Enyura  dextrement  le  Géant  Polypheme, 

Pour  plus  facilemene  crcuer Jbn  ail  afreux, 

L’efroy  de  I  vniuers  ,1  horreur  mefme  des  Dieux 
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Le  nj'm  Opjfimien,^  le  Cyfibilite, 

L’oroetic^le  Leucxs le  Najpercenitâ^ 
L^ïypodomantieni  Thajten  ,  &  Pj/thien, 

Le'uin  Varacino  le  Adelampithien, 

Üx^lonien  encor y^rmnïte Canpharite^ 

St  le  Protagien,  Catacecattmenite, 

Le  mn  TArragona,^  Hernito,  Thafien, 

Le  F antien  y  Palmerin^&le  Cejenien, 

Le  Aly conos ^  le  Grec  jcP^jy  j  de  ALaroenne, 

De  Beaune  ^  d’Orléans  de  Gratte  ^  de  Falerncj 
Le  Mtifcady  Fois-monjattd ,  de  Corfou ,  de  GuaillaCj, 
Le  'vïn  de  Frontlgnan  ^  U  l/yjlric  ^  ^  de  V^ipaCj 
De  Zurich  j  de  Lauaud ,  Mamertin ,  de  Chalojfe^ 
Afadere  ,  Ga-:^era3  de  Kethime^  ^  de  Corfe, 

Le  vin  Canarien  ,  Surrentiny  de  LefsoSy 
Cerubinty  Mexicain ^Goritie y  Coos ^ 

Le  Praparentien  de  Cephalonie 
Le  Peuce  ,  Phygelite  y  ^  de  Calydonie, 

Le  vin  tant  renommé qUiMlexandre  le  grande 
Sur  tous  les  vins  aymoit  comme  le  plus  friand^ 

Le  vin  Perochemin ,  le  vin  Canteperdiche, 

D\>i rbois  y  de  BeüeJ  ^ois  en  honte  le  plus  riche^ 

M  auoient  encore  ojté  par  leur goufls  gracieuxy 
La  pallijfante  foif  qui  les  prejjoit  tous  deuXy 
Ils  nauoient  point  encor  rejfenti  la  frifcadcy 

l’on  trouue  boiuant  le  clair  vin  de  Grenade 
Ils  nauoient  point  encor  y  dj;  tant  de  vins  tirés. 

Des  fruiéîs  aigrement  douXy  les  plaifirs  fauourés. 

Ils  nauoient  dans  leur  loge  y  encore  jton  planchée 
De  tant  de  vins  diuers  y  leur  grand  foif  efiancheey 
Ils  nauôient  point  encor  du  vin  Américain, 

D'vne  racine  fait  y  qu  on  nomme  Caoüiny 
Goujléy  car  l'tMuathy  yle  Maniot  encore  y 
D^^ypiy^’^itoit  alors  fait  ce  breuuage  ef clore  y 
Se  promenant  tous  deux  dans  les  bois  efgarésy 
Ils  nauoient  dtvn  Hobo  les  morceaux  fauourés, 

Hobo  y  que  ï  Indien  ne  trouuant  en  la  plaine  y  ' 
Bjuiercy  EflangyRuiJfeaUy  PaluSy  Source , ou  Fontaine, 
Pour  le  defalterer yVn  lopin  de  fon  troncy 
Le  defaltere  plus  qu  eau  ny  vin  qutl  beut-onc, 

De  laiama  le  fuc  dedans  Pl[le  Efpagnolley 
En  ce  temps  la  bonté  dans  leur  Eden  ne  voile, 

La  Ceruoife  nef  oit  dans  leur  Eden  aymé 
‘F  our  fa  bonté  par  eux  encore  réclamé  y 
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Le  feu 
n’efloit 
dors  ZT 
aHCune 
l/i/inde 
fera 
ttjoit. 


Dh  Citre,  du  Peirat,  de  Cefcumeuje  Bier^t 

Ils  nauoicnt  point  apris  d’en  faire  la  mamerey 

Ils  n’auoient  point  encor  eu  'volonté  nj  buty 

De  boire  le  Melîar  du  Tenda  de  Zebutj 

Ils  riauoient  point  encor  de  la  P  aime  'vineufe, 

Artifement  tiré  la  larme  fauoureujèy 

Le  jermenîeux  Citton  aufruiéî  du  Ciel  donnCy 

N’auoit  encor  efê  de  la  mairl  façonné 

Du  pere  au  doubleront  y  fa  main  toute  excellente^ 

Nouait  point  proui^né  cejle  tant  rare  Plante, 

Plante  aufruiéî  immortel  dont  le fuc  gracieux 
Pris  par  fois  par  FOTnous  rena  bourgeois  des  deux 
Bref  tant  çÿ-  tant  de  'vins ,  que  la  b'ouche  friande. 

En fon  goujl  fi  friand  .friandement  demande, 

IL  efloient  point  en  ce  temps  j  l’eau  feule  fourniffoit 
Pour  les  defalterer  quand  la  foifles  prejjôit, 

Lleau  feulle  leur  donnoit  des  gpufis  plus  deleélables 
les  'vins  que  Ion  fert  fur  les  Kojalles  tables 
,yMais  de  tous  ces  bons  'vins ,  au  goujl  fain  &  gaillard, 
^^Nulnepaffeàmongouji,  mon  blanc  de  Beau-regard 
Et  comme  anciennement  fut  la  Manne grenée 
De  la  main  du  grand  Dieu  dans  le  defert  donnée 
Aux  enfans  de  lacob  ,  qui  auoit  le  pouuoir 
•De  leur  donner  tel  goujl  quils  dejiroient  auoir. 

Tout  ainft  noflre  ajeul  foit  qu’il  boiue  ou  quil  mange 
Il  y  trouue  tel  gouf  qu’il  'veut  chofc  ejlrange  ! 

Tous  gouftsluy  font  prefents  ,  lAbderois  fpecieux 
Ne  luy  fçauroit  donner 'vn  goujl  plus  gracieux, 

G^e  celuy  quil poffede  ^,&Jes  fauc.es  exquifes. 

Pour  luy  donner  du  goujl  nont  encore  ejlé  mifes- 
En  monflre ,  car  encor,  herbe ,  racine ,  ou  jruiéî,  . 

Au  feu  n  auoit  ejlé ,ny  foubs  la  cendre  cuiéh. 

Il  n  auoit  point  encor  mange  d'aucune  'viande, 
par  art  fujl  rendue  d  fon  goujl  plus  friande 
Sa  fauce  nejloit  rien  qu'vn  poignant  appétit 
^u  ilsentoit  trauaillant  de  petit  d  petit. 

Car  il  n  auoit  encor  du  feu  trouué  l'vfage. 

Le  feu  n  auoit  encor  ejchauffé  fon  mefnage, 

La  fumée  n  auoit  de  fon  toiél  efclairci 
A  flots  entrecoupe’L^  la  blancheur  obfcurci, 

La  Marmitte^  le  Pot,  les  Chenets,  ny  la  Broche, 

N  auoient  encor  fenty  du  feu  lardante  approche 
Le  Chapon  ,  le  Mouton,  le  Boeuf,  ny  la  Perdrix, 
N' auoient  encore  ejlé  bouillis  ,rojlis ,  ny  frits. 
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Le  Jambon  frais  falê  ^  ny  la  piece  tremblante 
N’auoient  jenty  du  feu.  la  flamme  'violante. 

Le  friand  Cuijtnier  a  tant  de  mets  exquis 
hfauoit  encor  donné  par  leur  cuite  de  prix. 

Le  Patifjîer  au  four  pour  Jeéioir  d'vn  grand* lucre 
N’auoit  la  Tartre  mis  yfaiéïe  L Amende  (jr  Succre^ 
Les  Têurteaux  fueilletez  \>  Mafpains  0-  Maquarons 
N'auoient  fenty  le  feu  j  non  ^lus  que  les  Marrons  ^ 
Les  diuers  changemens' des  faulces  plus  exquifeSy 
Des  Cuifniers  ,  au  feu  nauoient  leur  place  prifes  • 
Ains'viuoit  fobrement  ne  fongeant  au  parfis 
Pour fon  nourriffement  j  quauxfuiéîs  au  bois  couf  ’is. 

Mais  comme  njn  iour  Adam  0  Eue  fon  eé^oufe, 
Se  promenaient  le  longct'vne  verte  Pcloufèy 
Difeourans  comme  Dieu  par  fa  grande  bonté 
Les  auoit  ordonneT^  de  toute  éternité 
En  eflre  les  premiers  afin  d’efire  du  monde 
L’origine  fécond ,  dont  la  Terre  fécondé. 

Doit  remplir  l’vniuers  ,0  dont  les  reins  féconds 
Féconderont  vn  iour  les  deferts  infeonds 
Doiuent  en  tous  endroiJls  de  la  Machine  ronde 
Enuoyer  leurs  enfans  multiplier  le  monde, 

Adam  comme  feignant  de  ne  cognoiflre  rien 
De  l’eflat  auquel  eB  fon  fidel  entretien, 

S'afjeure  nonobflant  que  de  Dieu  la  promejjè 
Commence  afe  paroir donnant  a  fa  vielleJJcj 
V^n  fupport  par  lequel  le  monde  fc  verra 
V n  iour  multiplié ,  dont  le  nombre  fera 
Si  grandi  que  l’on  pourra  plufiof  conter  de  l’onde 
Les  gouttes ,  ou  du  Cjel  l’ornement  de  ce  monde 
Les  2 faille  s  nombrer ,  0  plutofl  les  grains  blons 
De  l’Occean  conter  les  innombreux  Sablons , 

Et  plufiof  de  Ceres  la  fromenteufe  année 
PJ ombrer  les  grains  ^  ou  . bien  d’vne  bonne  vinée 
Les  gouttes  fans  faillir  conter  j,  premièrement 

les  vaiffeaux  rien  foient  remplis  entièrement. 
Brefi  la  pofierité  £  Adam  toute  affeurée, 

Efi  à  l’ éternité  par  l' Eternel  iurée^ 

Et  les  deux  pajferont  plufiof  que  du  grand  Dieu 
La  parolle  ne  forte  à  fon  efivél  0  lieu. 

Il  l’a  dit  if fera  ,  c’efi  pourquoj  nofire  Pere 
Crée  par  t  Eternel  fans  Pere  ^  ny  fans  Mere, 

^ui  ri  auoit  iamaii  veu  ny  fieu  comme  debuoit 
N aifire  ce  bien  promis  quand  au  monde  viendroiti 
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Contemple  tout  raui  eiT  foucieux  il  entre 
En  admiration  'voyant  a  Eue  le  'ventre 
Grojjîr  de  tour  en  tour ,  car  les  robes  alors 
N’auoient  la  nudité  couuerte  de  leurs  corps^ 

Vne  peau  jeulement  ou  des  fueilles  nerueujes 
Leur  feruoit  pour  couurir  leurs  parties  honteujes. 

Il  'void  dt autre  cofié  fon  fein^  blanc  comme  laiél  * 
commence  à  grojjir  eir  fon  bout  'vermeillet 
Changer  J  la  donc  il  prend  vne  très  bonne  augure 
Ja  femme  bien  tofi  par  le-  droiH  de  Nature 
Doit  vn  fils  enfanter  le  premier  des  humains 
Conçeu  charnellement  pour  dans  les  iours  certeùns 
Sortir  de  lEmbrion  j  ou  neuf  mois  le  retiennent 
Sans  cpu  aucuns  accidens  en  ces  temps  luy  furuiennent. 
Car  elle  nauoit  point  comme  nos  femmes  ont 
En  leurs  grojfes  la  mort  emprainte  dans  le  fiontj 
S  lie  nauoit  au  cœur  les  foiblejfes  tremblantes 
.  Du  cruel  mal  des  dents  les  aouleùri  violentes^  ,v 

glle  nauoit  le gouftdefpraué  comme  on  void 
La  femme  d'auiourdmy  quand  ffvffe  elle  fe  croit 
Lesfruiéls  aigres  non  murs ,  la  Tuffe  ^  tendre  pierre 
Pour  manger  en  cachette  elle  ne  mufje  ferre. 

Le  Charbon  embra's^é  d*vn  feu  rouge  tout  teint 
Pour  manger ,  en  vinaigre  auide  elle  nefieint. 

Le  Sel  conferue  tout  luy  eft  du  tout  contraire 
N'ayant  point  d'appetit  qui  ne  foit  volontaire^ 

Tous  ces  goufls  depraue"^  qui  de  iour^  qui  de  nuiél, 
D’vn  defir  efirené  pour  tout  ne  l'ont  induiél/ 

Ains  vaillante  en  fa  groffe  elle  ne  craint  heureufe 
De  fon  accouchement  lifu'é  dangereufe 
Car  aucun  accident  en  fa  grojfe  elle  ri  a 
Ains  mieux  quauparauant  elle  chemine  ^  va^ 

Ses  iambes  ne  font  point  pour fa  grojfe  enfantine 
LaJJ'ées  nullement  bien  quelle  aille  &  chemine 
Tout  le  tour  fans  cefjer^car  des  que  l’Oriv^on 
Se  commence  a  monjher  fortant  de  fa  maifon 
Elle  appelle  fon  tout  qui  encore  fommeille. 

Et  qui  tant  qu  elle  na  la  puce  dans  l’aureillcy 
Tant  te  defir  iemporte  à  prendre  fon  plaifir 
Dans  ces  beaux  promenoirs  aux  heures  de  loijir. 

Le  P oiure  ^  le  Gingembre  ^  Girojfle  encore 

Friandement  pic  quant  gloutte  elle  ne  deuore: 

Elle  nafpemjomtiu  Threferde  Bandant, 

Son  goufi  rajfafier  ieftorce  de  Zeilan 
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irrite  point  Jon  goufl  ^  le  Aincis ,  ny  l’y4 morne , 
L'anis^  ny  le  Fenoiiilyle  Thim:,  &  Cardamome 
My  le  verd  Serpolet  nont  fur  fon  appétit 
Naturellement  bon ,  pouuoir  grand  ny  petit, 

^jMnd  Jon  efpoux  luy  dit  y  6  l'âme  de  mon  ame 
La  'Vie  de  ma  •vie ,  o  flamme  de  ma  flamme 
Repofom  nous  icy  ^  Jhubs  cefl  orme  beat^ 

Chantons  à  l’ëternel  'vn  Cantique  nouueauy 
Pour  le  remercier  de  tant  de  biens  quil  donne 
Sans  l'auoir  mérité  de  volonté  tres-bonne^ 

Lors  en  ce  faint  Eflat  priant  le  Dieu  des-  deux 
Il  Je  prefente  vn  monjlre  effroyable  d  leuryeuXj,. 

Ils  tremblottent  de  peur,  ils  croyent  que  U  Parque  i 
Dans  le  noir  Acheron  ja  defja  les  embarque. 

Ils  Je  veullent  cacher ,  çy  d’vn  tremblant  effort 
Ils  Je  iugent  tous  deux  ia  proches  de  la  mort. 

Comme  vn  enfant  feuré  de  la  douce  mammelle 
Craintiuement  criant  à  fon  fecours  appelle 
Sa  nouriffe  qui  l’a  de fon  laiéî  fauouréux 
Ejleué  y  s’il  fe  void  en  quelque  eflat  paoureux,  ■ 
D’autre  ne  cognoiffant  pour  venir  d  fon  ayde  : 

^infl  nos  peres  vieux  ne  trouuerent  remede 
plus  prompt  que  d’appeller  d  leur  ayde  çy  f  cours 
D  Eternel  qui  leur  d  promis  que  tous  les  ioùrs 
Ils  les  conferuera  (y*  nom  point  d’efperance 
par  fon  feul  moyen  de  trouuer  deliurance 
k.Au  perd  qui  leur  efl  prefent  deuant  leurs  yeux 
Et  nont  ailleurs  qua  luy ,  leur  recours  en  ces  lieux 
y,  V'ne  tremblante peuremblefmit  leur  vifagc. 

Le  Serpent  efcumant  plain  d'horreur  CT*  de  rage 
K^uec  fs  yeux  ardents  y  de  frayeur  rend  efpris 
Nofire  braue  Guerrier  y  qui  iamais  riauott  pris 
En  main  nul  injirument  pour  tafcher  d  mal  faire, 
^^ujji  que  rien  nefloit  d  fes  ejbats»  contraire.  ,  • 

Tout  viuoit  auec  luy: ce  Serpent  mal-heureux 
Seul  'vint  pour  les  troubler  en  leur  eflat  heureux. 

Ils  auoient  ia  dej-ia  oublié  la  fineffe 
Du  cautelleux  Serpent  quand  fa  voix  flaterejfe 
Malheureux  les  charma  f  bien  quil  les  induit 
De  manger  dans  l'Eden  le  mortifère  fruiél. 

Ils  eflüient  fi  rauis  qnds  croyoient  que  le  monde 
Ne  pouuoit  rien  contreux,que  l'air  y  la  terre  ,  &  fonde 
ë  fiaient  en  leur  pouuoir,  croyent  malheureux 

^e  ce  tout  d'eufl  trembler  tout  par  tout  dejjous  eux. 
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Mais  Adam  Je  'voyant  au  péril  de  Ja  'vie 
Er  Eue  près  de  luj  de  ^and  Jr^eur  fuiuiej 
Toute  pajle  d’efroy ,  tremblante  ayant  les  yeux 
Efleuês  vers  le  Ciel  y  priant  le  Dieu  des  deux 
De  vouloir  garantir  fa  chere  créature 
Du  péril  euidentyC^ue  Jt  tofl  la  mort  dure 
Ne  les  vienne  priucr  du  bien  promis  jadis, 

^pMnd  il  les  ietta  hors  de  fon  verd  Paradis, 

^e  U  terre  quil  a  crée  pour  leur  demeure 
Ne  leur  fafje  finir  leurs  beaux  tours  tout  à  l’heure. 
Ains ,  Seigneur  donne  nous  la  force  dans  nos  bras 
Pour  que  nous  atterrions  cefle  Gorgonne  bas. 

Le  Seigneur  l’entendit  fon  humble  priere 
Efmeut  de  l’ Eternel  la  bonté  friguliere. 

Il  rauiue  fon  cœur  (jui  ja  frayait  le  bord 
De  l’oublieux  Lethe  du  Carontide  port: 

Et  d’Adam  effrayé  le  courage  il  renforce, 

Luy  donnant  le pouuoir  qui  toute  force  force. 

Afin  queflant  armé  d’ajfeurance  gg*.de  foy 
Par  fon  bras  le  Serpent  il  mifl  en  defarroy. 

Et  comme  de  lefé  le  fils  auec  fa  fonde 
Par  fon  bras  deliura  la  lignée  fécondé. 

Du  peuple  circoncis,  en  ruant  à  tenuers 
Jj orgueil  du  Philifiin,  l^effroy  de  l’vniuers. 

Tout  ainfi  nofire  ayeul  de  fa  dextre  robufte 
Prend  'vn  caillou  gemmeux,  tST pour  mirer  s’affujle 
Derrière  vn  Teil  ombreux ,  dlvn  puiffant  effort 
Il  accrafe  le  chef  du  Serpent  roide  gT  fort. 

St  comme  Goliath  en  fentant  que  fa  ployé 
Le  menoit  à  la  mort  horriblement  effraye 
Tout  le  camp  Philifiin  s  parla  donnant  aduis 
le  bras  dTfraél  l’auoit  en  cendre  mis. 

Ce  Serpent  tout  ainfi  de  fa  gueule  terrible 
dette  vn  longfifjlernent  affreufement  horrible. 

Il  fe  veut  fur  Adam  lancer, mais  la  douleur 
De  fa  prochaine  mort  defrobe  fa  valeur. 

Il  ne  fait  que  mouuoir,il  ria  plus  de  puiffance 
Ayant  le  chef  brisé  ,  défaire  refifiance, 

^l  effdye  pourtant ,  mais  en  vain  fes  efforts 
Se  font ,  car  il  na  plus  l’agilité  du  corps. 

Vn  defpit  feulement  en  mourant  luy  demeure. 

Ne  pouuant  pas  vanger  fa  mort  a  la  mefme  heure, 
Car  il  voudrait  mourant ,  auoir  en  cendre  mis 
Celuy  dont  doibt  fortir  ITmmanuel  promis. 
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Ce  Serpent  en  mourAnt  jenuntfoible pt  force. 
Encore  y  encore  'vn  coup  à  mouudvr  il  sejforce: 

Mais  fon  ftng  ruijfelant  rend  U  terroir  couuert 
De  rouge,  auparauant  tout  tapifé  de  verd^ 
à  'veu  quelque  fois  'vne  Fere  fauuage 
Blefée  en  maints  endroidls  dans  'vn  ejpais  bocage 
Fendre  les  noirs  abbois ,  rompre,  brifer  ,froiJfer 
Tout  ce  quelle  rencontre , horriblement  tancer 
Par  ces  cris  efrajants  celuj  la  qui  emporte 
L’honneur  dtauoir 'vaincu  'vne  befle  f  forte, 

Celuy  'void  ce  Serpent  qui  en  mourant  'voudrait 
Mettre  fin  à  ce  Tout ,  fi  ce  Tout  fe  pouuoit 
Dijfoudre  à  fon  'vouloir:  mais  fa  rage  efeumante 
Luy  fiait  ietter  vn  crVydont  l’horreur  efpouuante 
Les  tMnimaux  prochains  ,  qui  de  firayeur  efpris 
Pour  fe  mettre  en  defifience  ont  du  courage  pris. 

Ce  corps  long  non-obflant  en  cefie  engoijfe  dure 
Ne  laifife  de  mouuoir  fur  la  molle  verdure: 

Mais  tous  ces  mouuemens  de  nuire  nom pouuoir. 
Pour  cefie  caufe  Adam  s'approche  afin,  de  voir, 
iMfifuré  du  péril,  efiant  ja  comme  morte 
Ceïte  afireufiè  Serpent  qui  bat’-bat  a  la  porte 
De  l’infernal  manoir ,  tandis  quEue  à  l’entour 
Faute  de  ce  fait ,  va  faire  vn  petit  tour 
Pour  voir  ce  gros  Serpent  qui  encores  remué 
Et  qui  ri  a  d’adlion  viuante  qùen  la  queue. 

Puis  court  vers  fon  tMdam  qui  cncores  ne  croit 
ce  Serpent  ble fié  d'expirer  fi  près  foit. 

Il  efi  toufiours  au  guet  afiîn  que  fi  la  befie 
Par  quelque  efi-ort  venait  contre  luy  faire  teHe, 

Il  ait  toufiours  fon  bras  armé  comme  deuant. 

Pour  arrefler  l  effort  de  ce  montre  mouuant. 

Mais  eHant  ajjuré  par  Sue  fa  compagne 
Ffiml  tirait  a  la  mort&  que  fon  corps  fe  baigne 
■Dans  fon  fans  efpandu,iî  renforce  fon  bras 
Pour  vn  dernier  efifort  l’enuoyer  au  trefpas. 

Flui  a  veu  quelque  fois  vn  chajfeur  dont  la  dextre 
D’vn  Lion  rugifijant  le  rend  feigneur^  maifire. 

Se  tenir  toufiours  prefi,  n  efiant  pas  afifuré 
D'auoir  fi dextrementfa  valeur mejuré 
Contre  lefier  Lion ,  doubteux  de  fa  viéîoire 
Se  tient  toufiours  couuert  dt  crainte  que  fa  gloire 
‘Par  vn  trop  grand  mefpris  ne  luy  caufie  a  la  fin, 

Vn  trop  tard  repentir,  qui  le  meine  a  fa  fin. 
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Car  t animal  malin  bien  fondent  fe  feint  efire 
Blefé  infjtia  la  mort ,  ^  trompeur  en  cet  eflrc 
Contre  i archer  ^oifn  qui  ja  le  penfè  mort^ 

S’ejlance  furieux  &  d*vn  puijfant  effort 
R,enuerfè  fon  njainqueur  Juy  faifant  plain  'de  rage 
Pafferdu  jleuue  noir  l'implacable  riuage: 

Noflre  ayeul  tout  ainfi  bien  quil neuf  iamais  'veUj 
^ffil  neuf  iamais  apris,  leu ^ entendu,  ny  fceu 
cejioitde  chaffer,toutesfois  U  nature 
Soigneufe  de  garder  fa  chere  créature  ^ 

Luy  apritque  fi  tofi  il  ne  fallait  courir. 

Pour  'Voir  cruellement  fon  ennemy  mourir. 

Car  la  mort  deuant Joy  rîa  rien  que  U  vengence. 

Le  mourant,  en  mourant  autre  chofe  ne  penfe,' 

Tout  fin  defir  ferait  en  ces  efforts  mourants 
De  pouuoir  atterrer  tous  les  hommes  viuans; 
x^jfin  qu  apres  fa  mort  toute  chofe  fufi  diéîe 
i^  jon  occafion  auoir  eflê  defiruite. 

Il  blafme  fa  moitié  fil  la  tance  à  auoir 
Si  temerairement  entrepris  d'aller  'voir 
CefieFere  mourante,  ^  luy  diâl  que  la  faute 
Commtje  en  cet  endroit,  efioit  plus  grande  ^  haute 
^fifelle  ne  peut  penjer,  Cl"  luy  dit  déformais 
n  péril  fi  tres~grand  n  entreprenés  iamais. 

Mats  6ue  cognoiffantla  faute  quelle  a  faite 
Luy  dit,  pardonne  moy  ,  mon  amitié  parfaite. 

Le  defir  bouillonnant  de  njoir  ce  monfire  à  bas 
M’a  fait  fans  y  penfer  hafarder  letrefpas, 

Cray  moy ,  mon  cher  ejpoux,  quonc  és  tours  de  ma  'vie 
Défaire  rien  fans  toy  ie  ne  prendray  d'enuie. 

Louons  tant  feulement  fur  ce  tertre  boffu 
De  diuerfes  beautés  diuerfement  tiffu, 

Noflre  Jeul  proteéîeur  qui  nous  a  par  fit  grâce 
Deliurés  de  la  dent  du  Serpent  plain  d'audace, 

Adam  à  fes  propos  mignardement  diélel^ 

Luy  dit  ma  chere  amour  tes  bonnes  .volonté^ 

I e  prends  en  payement ,  m’affurant  qu'en  ta  'vie 
Toujours  tu  me  feras  par  deuoir  ajjeruie. 

Loué  loiié  foit  Dieu  qui  nous  à  deliure:^^ 

Du  péril  ou  la  mort  auoit  nos  corps  liure:^, 
la  poflerité  de  cefle  grand  'viÛoire 
lace  de  temps  en  temps  éternelle  mémoire. 

Il  reprend  fin  Caillou  encore  tout  fanglant. 

Du  fang  du  chef  firty  de  ce  monfire  fifflant. 
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Il  le  tourne  j  il  le  ^ire  ,  il  l'admire  de  Jorte 
^jlil  demeure  interdit  ^  en  nj ayant  par  luy  morte 
Cejle  horrible  Gorgonne  au  regard  immdhelj 
femhloit  refflcr  d  tout  e^ort  mortel. 

Mais  jortant  d’njn  péril  dedans  vn  autre  il  entre 
y yyant  de  loingjortir  du  creux  Jombre  d’njn  Antre 
y n  Lion  rugijjant  dont  les  yeux  flamboyants 
Lançaient  mille  regards  craintifs  ^  efrayants^ 

^ui  fortoit pour  trouuer^  efcartéparla  njoye 
Pour  fon  nourrijfement  a  lefcart  quelque  proye. 

Il  s  arma  tout  foudain  ainfl  comme  deuant 
De  ce  Cad  aflerê\  &  de  loing  pourjuiuant^ 
paf  lents  tardifs  pour  mirer  il  sapprefle^ 

xMfin  de  luy  donner  le  coup  mortel  en  tejle. 

Mais  il  naduient  ainfl  car  les  armes  ri  ont  pas 
L'adrejje  chafque  iour  ienuoyer  au  trefpas. 

Les  armes  comme  'on  fçait  fanglantes  (y  meurtrières 
Entre  les  grands  guerriers  font  dites  iournalieres. 

La  barque  de  Charon  ne  pourrait  pas  fournie 
Si  tous  coups  hafardeux  fafoient  l’homme  finira, 

Si  tous  les  coups  tirés  fur  chafque  créature 
Fafoient  rendre  a  l’ infant  le  droit  d  la  nature^ 

Cent  mille  millions  ores  plains  de  famé 
Tujjent  ia  des  long  temps  dans  le  fleuue  Lethé, 

Et  moy  qui  fais  ces  'vers  long  temps  d  que  la  terre 
€ufi  enflouty  mon  corps  de  fa  puijfante  ferre. 

Il  faillit  donc  fon  coup  ,  lors  le  Lion  s'enfuit 
Et  en  fuiant  il  fait  njn  effroyable  bruiély 
Mais  ce  coup  ne  fufl  'vain  ,  car  ce  coup  nous  fit  naiflre 
Le  fubiefl  fans  lequel  le  monde  ne  peut  efire^ 

Car  quand  il  eufi  tué  dix  milles  millions^ 

De  Panthères  &  d’Ours  ,d’Onces  ycy  de  Lions, 

De  Tigres  'vifle-pieds  ,  ou  bien  quil  euH  en  fomme 
Tué  ce  qui  pouuoit  d  iamais  nuire  d  l'homme, 
tMrla  poBerité  ce  bien  neufl  tant  paru, 

Elue  le  bien  que  ce  coup  d  fis  yeux  apparu 

Fiil  naiHrc  en  mefme  temps  ^  car  ce  C ail  qui  de  force 

Fut  lancé  de  fon  bras  rencontre  'une  autre  force. 

Force  qui  refilant  a  cet  efl-ort  pouffé 
Choquant  l'vn  contre  l’autre  d  d’effort  rej)ouffé 
Ce  Caillou  qui  grondant  comme  'vn  coup  de  Tonnerre 
Fit  fortir  des  afclats ,  qui  tombés  fur  la  terre. 

Et  près  d’'un  chaume  fec  ,  vn  efclat  fur  le  heu. 

Fit  naiflre  en  vn  moment  le  neceffaire  feu 
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sejleuc  fumant  de  couleur  a^^urée 
Si^ne  que  t Eternel  cefie  rencontre  agrée. 

Eue  y  court ,  ^courant  elle  fonge  à  part foy 
Le  ferment  quelle  a  fait  à fon  Seigneur  0*  Ejy 
De  iamais  n  attenter  ny  faire  à  éauenture 
Chof  dont  elle  peufi  receuoir  de  Finiure, 

Elle  court  'vers  K^idam  qui  s  attendoit  de  “Voir 
Par  fon  coup  le  Lyon  dejfus  la  terre  choir. 

Mais  Eue  foHsriant  luy  dit  ia  ne  taffejle 
Car  pour  ce  coup  tu  nas  offencé  cejle  hefie:  : 

Mais  'vn  coup  bien  plus  ^and  ejî  forty  que  ie  croy 
Par  ton  coup ,  car  ie  fuis  trompée  ^ou  bien  ie  voy  . 
Dedans  le  fec  hallier  ie  ne  fçay  quoy  qu  encore 
Encore  ie  riay  'veu  qui  femble  de  FtjLurore 
Les  matineux  ray  ons  J  partant  approchons  nous^ 

€t  'voyons  ce  que  cefl  mon  mary  mon  efpoux. 

Il  s’approchent  tous  deux , mais  ne  pouuaht  cognoifrc 
D^ou  cejle  clarté  'vient  ^fon  eJfencCj  ^  fon  eflre^ 

Ils  demeurent  confus ,  ^  croient  innocents 
^e  ce  feu  flamboyant  qui  rauifl  tous  leurs  fens 
Soit  pour  les  deuorer,  quelque  animal  farouche 
^i  nourriflcefle flamme  enfaflambante  bouche^ 

Car  'voyant  les  effeéls  O*  mouuements  diuers 
De  ce  feu  flamboyant  aux  raix  rouges ,  ciT  persj 
^itils  le  ‘viyent  marchera  pas  non  ordinaires 
Tantofl  tantofi  la  ^  en  mouuements  contraires^ 

Leur  iugement  fe  perd  ^  mais  en  s  encourageant 
Ils  cheminent  hardis  'vers  ce  feu  rauageant^ 

^ui  commence  def-ia  tant  fa  'vigeur  augmente, 
^^rufler  toute  fleur  ^  toute  herbe,  ^  toute  plante. 

Les  grands  bois  toufiours  'verdsqui  nont  encor  fenty 
De  Borée  venteux  le  froid  a>ppefanty,  • 

De  ce  feu  deuorant  fentent  la  viue  touche 
Et  fanijfent  défia  fur  leur  viuante  fouche. 

Bref  tout  ce  grand  pourpris  de  ce  feu  nouueau  né 
la  commence  a  fentirFeflèél  a  luy  donnée 
Sans  la  prudente  main  dltMdam  qui  tout  à  Fheure 
Par  vn  injlinél  diuin  cognut  quen  la  demeure 
Ci  fait  tout  le  péril,  car fans  précaution 
Le  nionde  ejloit  des  lors  en  fa  perdition. 

De  pieds  donc  &  de  mains  cette  feule  perfonne 
Tout  au  tour  de  ce  fêu  qui  tout  le  monde  eflonne 
liomptj  fracajfe  le  bois^^  couppe  le  chemin 
Au  feu ,  le-  deflournant  de  fa  fçauante  main 
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D'^ne  telle ^açon  ,  qu'en  moins  d' 'une- bonne  heure 
Il  donne  de  ce  feu  U  deliurance  feUre: 

Et  ce  feu  qui  fémhloit  embrafer  tout  ceTout 
En  non  rien  s'efuapore  en  fumee  pour  tout. 

Mais  Eue  s'approchant ^'va  rajfurunt  fa  crainte 
En  fentant  a  ï abord,  de  cefle  flarrme  peinte  ■  • 

Tant  de  contentement, ,  quelle  dit  fUr  le  heu  .* 

De  la  'lie  'uoicy  le  necejjdire  feUy 

y'oicy  ce  qu’il  fallait  pour  rendre  nojlre'uie 

De  tout  bien,  de  tout  heur,  richement pourfuiuie^  , 

Ce  nef  oit  rien  de  nous  fi  Dieu  nofire  ÿrand  Dieu. 
M’eufl  donné  le  moyen  de  defcouurir  ce  feu. 

Elle  donc  qui  toufiours  la  première  'veut  efire 
de  tout  'veut fiauoir  &  l'origine  çy*  l' efire. 

Prend  'vn  brafier  ardent  pour  voir  pour  fiauoir 
Ce  que  cefi,  mais  l’ayant  elle  le  laijfe  choir. 

Non  pour  efire  poifant,  mais  la  chaleur  nuifante 
Luy  fait  jetter  a  bas  çe fie  flamme  cuifante. 

tMdam  luy  diél,  qu  as-tu  f  pourquoy  fi  lafehement 
xMs-tu  jette  ce  feu  f  disde  moy  franchement  :  . 
T*ourquoy  ie  l’ ay  jette  f  ie  ne  croy  point  qu’au  monde 
T  ait  mal  qui  en  mal  celte  douleur  fécondés 
T  en  ay  le  doigt  bruflé,  mais  pourtant  ce  n’efi  rien. 

Ce  mal  n’efi  rien  au  pris  de  î’vfage  ^  du  bien, 
ce  feu  nous  promet ,  car  par  luy  nofire  vie 
tout  iamais  fera  d heur  &  joye  fuiuie, 
nPar  luy  de  temps  en  temps  les  ombreufes  forefis 
Conuerties  feront  en  fiomenteux  guere fis, 

CPar  luy  cet  vniuers  iufqua  la  fin  du  monde 
Subfifiera  tousiours  ,  par  luy  la  terre  ronde 
Aura  fis  champs  fertils,^  Encens. odoreux 
Sur  les  autels  par  luy  parfumera  les.  deux: 

Par  luy  l’Emmanuel  vn  iour  dedans  Solyme 
Receura  par  fes  Sainâls  de  la  grâce  viéîime 
sLes  jfiolocaufies purs:  mais  cefi  trop  s’arrefier 
Sur  'vn  fubjeél  fi  haut ,  il  ne  faut  pas  chanter 
Toufiours  vn  mefme  ton,  reuenons  ànos  Peres 
nous  auons  laiffé  repeus  depuis  naguieres 
Desfruiéîs  de  Dieu  donne:^  &  leur  voyons  en  main, 
L’adreffe  pour  donner  à  leur  ëden  la  fin. 

Ils  fi  leuent  tou^  deux,  à  trauailler fi  mettent 
Pour  clorre  leur  Edcn:  à  ce  fubjeél  ils  iettent 
Tout  l’effort  de  leurs  corps  ,  Adam  qui  ri  a  defir 
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ê^a  clorre  afj'eurement  le  lieu  de  fin  plaifir. 
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V'dy  court  J  tourne^  reuienty  charge  de  mainte  efpine^ 
Dont  tout  au  tour  il  faiû  non  mur  qui  ne  décliné ^ 
kAux  plus  fortes  cloifons  d’vn  gros  monceau  )^ierreux 
Tant  il  efl  ajfeuré  de  fes  murs  e^f  ineux. 

Le  'vojU  donc  enclos ,  il  ri  a  point  peur  que  ihomme 
Luy  'vienne  rauager  fa  Poire  ^  Prune  ^  ou  Pomme, 

Il  craint  tant  feulement  tes  animaux  des  champs, 
de  leur  naturel  font  joutons  &  mefchants. 

Et  de  fouler  aux  pieds  'vne  chofe  fi  belle  ' 

Ce  ferait  receuoir  'vne  ployé  mortelle. 

Car  ce  que  l'V'niuers  doit  iamais  contenir 
Dans  cet  enclos ,  Adam  le  faiÛ  entretenir. 

Soit  le  beau  J  fait  le  laid  de  la  beauté  contraire. 

Ou  fait  le  moins  exquis,  ou  le  plus  falutairci 
Soit  le  plus  rare  encor ,  ou  fait  le  plus  commun. 

Car  en  ce  lieu  facré  le  tout  njit  comme  en'vn. 

Bref  de  tous  les  endroiéîs  de  la  machine  ronde 
^dam  reçoit  de  Dieu  la  beauté  plus  fécondé. 

Et  la  Nature  ri  a  en  fa  •création 

^Aucune  chofe  faiéî,  dont  l’admiration 

Soit  plus  grande  qu’aux  fieurs  ,fueilles, graines, racines, 

Chacune  ayant  en  foy  des  faculte:^^  diuines. 

Les  Contadins  de  l'air,  (y  les  bourgeons  des  champs. 
Les  hofies  de  la  mer,  nont  point  de  fi  puijfants 
Ejfeéls  en  leurs  effeéls,  leurs  'vertus  ne  font  telles 
^ùaux  Plantes,  car  pour  tout  elles  font  immortelles. 
Ce  ne  font  en  effeél  que  fuperbes  beaute^, 
des  celefies  dons ,  que  des  propriété':^, 

Bien  ne  fe  'void  commun,  d’elles  tout  on  admire. 

La  mort  aurait  bien  plus  de  force  en  fon  Empire 
Sans  les  ejfeéis  cacheT^  que  chaque  Plante  en  foy 
A  pour  garder  la  'vie  a  ce  terre fire  I{oy. 

Bien  qu’il  domine  tout  &  que  foubs  fa  puijfance 
Tout  joit  ajfubjeti  par  humble  obeijfance. 

Il  ri  a  rien  de  plus  cher ,  il  ri  a  rien  dont  il  dit 
Pour  le  bien  conferuer  plus  de  foin ,  car  il fiait, 
Trophete  très  certain ,  que  les  races  futures 
Recepuront  guarifon  de  leur  grief ue s  morfures 
CPar  i'vfage  frequent  des  fleurs,  dont  le pouuoir 
T  eut  ihomme  retirer  du  Cocyte  manoir. 

Carfouuent  Atropos  de  fa  fléché  mortelle 
Long-temps  auant  le  temps ,  nous  blejfant  nous  appelle, 
JiLais  retournant  a  Dieu  ,  Dieu  permet  que  nos  iours 
Soient  prolongé^ ,  tefmoin  ce  Roy  qui  eut  recours 
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A  fa  fainéïe  honte  y  lors  quvn  diuin  Prophète 
Luy  diSÎ  par  l’ Eternel  y  ie  dis  non  a  cachette^ 
tu  mourrai  en  bref  y  lors  le  I{oy  cognoijjant 
L'ineuitable  Arrefl  du  ^and  Dieu  tout  puijfant. 

Flore  t  retourne  à  Dieu ,  linuoque^  (y*  le  fupplie 
De  vouloir  prolonger  pour  quelque  temps  fa  vie. 

Le  Seigneur  l'entendit  &  de fapajfon^ 

Il  eujlj  meu  de  pitié  y  plaine  compajjiony 
Luy  prolongea  fesiours  ^  luy  fit  faire  vn  remede , 

Pour  mettre  fur fon  mal  y  dontfoudainlamortcede 
La  place  a  la  famé  y  ^  ce  remede  fut 
De  Figues  feulement  y  car  Dieu  qui  de  rien  peut 
Faire  cet  vniuers  y  voulut  que  d'vne  Plante 
Sortifl  le  firuiél  qui  eufl  cefie  force  excellente 
De  retirer  de  mort  celuy-ta  qui  pençoit 
Laijfer  ce  monde  ajfin  L aller  au  Ciel  tout  droit, 
Plufieurs  ont  efié  vew;^  près  de  la  tombe  obfcure 
Tous  prefls  pour  receuoir  l’ bonne  fie  fepulture  y 

la  mort  de  fes  traifils  auoit  défia  darde;(^y\  .■ 

De  l’Sternel  e fiant  en  pitié  regarde^y 

Tout  foudain  on  leur  Vit  prendre  leur  force  hardie 

Tefmoin  Androgeon par  herbes  de  Candie: 

Et  ce  fils  bien-aymé  qui  d'vn  chien  enragê\ 

Auoit  efié  mordu  J  de  mort  fut  dégagé 
Par  vn  fonge  aduenu  à  fa  mere  dormante  y 
Laquelle  eut  vifion  d'vne  certaine  Plante 
Propre  pour  garentir  fon  cher  fils  de  la  mort  y 
2n  pilant  la  racine  y  ^  la  prejfant  bien  fort  y 
Puis  en  boire  le  fuc  y  ^  ce  fuc  eut  puijfance  • 

De  deliurer  fon  fils  de  mortelle  nuifance, 

6tce  Thilo  qui  fut  d’vn  fier  Dragon  tué  y 
Par  vne  herbe  foudain  vif  fut  refiitué. 

Et  luba  ce  grand  Koy  de  la  Mauritanie 
Dit  quvne  herbe  tira  de  la  mort  à  la  vie 
J/’n  homme  qui  défia  auoit  pafié  le  port 
Du  pajjage  eternel  du  Cocytide  bord. 

Mes  Jens  font  tous  rauis ,  ie  nay  plus  de  puiffance 
ê^uand  ie  fonge  aux  bonte^i  de  la  diuinc  EfiencCy 
Pafieyfioidy&‘  tremblant  ie  fuis  tout  en  efmoyy 
Car  pour  moy  ie  riay  plus  aucune  place  en  tnoyy 
Tout  en  moy  fe perifty  ie  nay  plus  dans  moy-mefme 
Kien  de  moy  y  coir  dans  moy  tout  efi  penfif^  bïefme  : 
Remets  donc  dedans  moy ,  Monfeigneur  0“  mon  Roy, 
Mes  fins  à  celle  fin  que  ie  m'adrelje  a  toy. 
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Les  noms  font  immortels  s  les  noms  diuins  donne^^ 

Sans  de  plus  grands  e^aiéts  jamais  ne  jont  tourne:;^^. 

Vn  homme  ee  ioumhuÿ  d  cfui  le  mariage' 

Sainél,  commandé  de  Dieu  par  ^ace  luy  partage 
^ne  fille  ou  njn  fils  . jy  ne  defire  finon  , 

^wLvn  Prince  ou  dt'vn  grand poumir  gaigner  U  nom^ 
Pour  fon  fils  bien  aymé ,  ou  de  quelque  Princejje 
Le  nom  pour  de  fia  fille  hoiiorer  la  'viellejfie 
j4ffin  qu  aux  temps  fiuturs , gros  eir  ^heur  ^  d’ honneur 
Ils  portent  ce  beau  nom  tiltre  de  grand  fiaueur. 

Vous  donc  Rojs  qui  aue's^  de  vofire  fiainél  Empire 
Souuent  quitté  la  charge  a  celle  fin  d'efiripre 
Des  plantes  les  'vertus  &  qui  dans  'voflre  cœur 
Ade-^  plus  efiperé  eV  de  glaire  d'honneur 

la  poflerité  pour  deficripre  les  plantes  ^ 

^jfia  'vaincre  'vn grand  Royaume  auec  vos  mains  vaillates  ■ 
Ce  nefi  pas  peu  de  cas  pour  la  pofieritéj 
§^e  de  donner  le  nom  ,fiur  la  propriété 
^ux  plantes  :  car  ainfi  les  Roy  s  &  grands  monarques 
Se  fiant  fiaiéls  immortels  malgré  l’effort  des  Parques. 

Car  ou  paroifl  le  bien  és  fiecles  continus 
De  temps  ^n  temps  leurs  fiaiéls  Jont  de  tous  maintenus 
Telephus  y  Mithridat  ^  Euax ,  luba  ,  GentiCy 
Anale  ,  Climenus  y  Heleine  ,  Arthemifie 
Circe  Medée  encor  n’ont  point  plus  profité 
Par  leurs  autres  exploiéîs  d  la  poflerité, 
pour  auoir  donné  les  cognoiffances  claires 
Des  merueilleux  effeéls  des  plaptes  fialutaires. . 
t^infi  leur  nom  viura  ^  iufiquaux  derniers  iours 
Leur  mémoire  fiera  immortelle  tousiours 
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Ze  temps  auec  fa  faux  qui  tout  glouton  deuorcj 
Le  prejent  >  le  pape  ^  0^  Laduenir  encore^ 

N^engloutira  iamais  la  mémoire  de  ceux 
Je  font  en  cet  art  monjlrê  f  'vertueux, 

Ains  ils  emporteront  dahs  les  deux  plains  de  gloire 
Le  renom  eternel  d’éternelle  mémoire 
Et  dans  les  fiecles  vieux  on  les  ‘Verra  placer 
Et  fur  l'aijle  des  temps  leurs  beaux  noms  enclaffer, 
Adam  donc  ayant  mis  a  fin  fis  entreprifis^ 

Et  fi  voyant  muni  des  chofesplus  exquifes 
*Trifes  de  ['Vniuers  y  il  fi  fint  tellement 
Raui  J  quil  ne  peut  pas  croire  certaienments 
^^e  fa  main  ait  donne  à  cet  œuure  parfaite 
Cette^erfiSlion ,  mais  que  Dieu  fiul  lafaitey  ‘ 
Stdifoit  que  la  main  y  iy  Fefprit  imparfait 
Ne  pourrait  accomplir  vn  eeuure  fi  parfait  : 

Car  celuy  la  qui  plante ,  ^  celuy  qui  arrofi 
Ne  font  rien  fi  de  Dieu  la  grâce  ny  repofiy 
EJui  donne  acroijfèment ,  l’homme  à  fait  ce  iardirt 
Mais  DieuÉ^  planté  le  plus  beau  de  fa  mainy 
Dieu  l’a  fai^y  parfait  y  étr  grand  Seigneur  maijhey 

A  tout  il  a  donné  forme  putjjance  ^  l’EHrcy 
Et  inuicible  chef  de  cet  amas  diuers 
ce  vifihle  chef  y  Seigneur  de  l'vniuers 
Il  donna  le  pouuoir  auec plaine  ajfurance 
^e  fur  tout  à  iamais  seflendroit  fa  puijfance, 

Voyla  donc  fin  Eden  fi fuperbe  ^  fi  beaUy 
Dont  la  perfeclion  rejfembjoit  d'vn  tableau 
Les  paifages  diuers ,  tantofi  il  void  vn  %Mntre 
Ombragé  tout  autour  dédans  lequel  il  entrây 
Il  s*efiouit  de  voir  de  toutes  pars  venus 
Dans  le  Roc  entrouUert  les  cheueux  de  Venus 
Puis  tout  incontinent  ailleurs  il  fi  pourmeine 
St  trouue  en  fin  chemin  vn  marais  qui  le  meine 
Dedans  vn  lieu  auquel  y  il  voidd'afpeél  très  beau 
Le  Potamogeton  y  &  le  Nimphée  beau. 

Puis  tournant  ayofté  vn  doux  ruiffeau  gà^puille 
^ui  luy  fait  defiouurir  l*herbe  de  la  Grenouille 
Puis  vn  Pré  dans  lequel  il  void  de  toutes  pars, 

La  grande  Scrophulaire  ,  cîr  le  Souchet  efpars. 

Puis  deçà  puis  delà  il  rencontre  vne  plaine 
De  Nard  y  ^  d’ Origan  y  &  de  Thim  toute  plaine. 
Puis  vn  mont  fur  lequel  il  void  le  verd  Sapin, 

La  MelcTy,  le  Cedre ,  &le  BuySy^  le  Pm. 
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Puis  dans  'une  jvrej}  richement  ombrageujèy 

Il  y  trouue  le  Plane  y  le  Liege  y  ^  lieufcy 

Et  a  cofle  iiceux  il  'void  le  Frefne  beau 

Le  Chefne  porte-galle:  ^l'Herablcj  ^  l'Ormeau  y 

Et  au  dejjoubs  prochain  des  rjucs  aquatiques j 

Il  J  'uoid  des  ‘Peupliers  blancs  noirs ,  ^  Ly  biques  j 

Et  bref  il  ne  fçauroit  placer  en  aucun  lieu 

Son  pied-  que  fur  les  fleurs  il  ne  foit  au  milicit. 

Et  Paonnant  ainfi glorieux  ^  fuperbcy 

Et  Je  'Voyant  alors  feul  Seigneur  de  toute  herbe ^ 

Il  refle  tout  confus  ,puis  dit  à  fa  moitié , 

Mon  cœur  ie  fuis  raui  de  la  grande  amitié  . 

^u.e  ie  porte  d  ces  fleurs,  que  ie  porte  d  ces  Plantes 
En  fueilles  ,fruiéh  y  (gy  fleurs  y  tout  en  tout  differentes 
Elue  Dieu  méfait  de  biens,  que  ma  race  d  ïamais 
Pecognoijfe  les  biens  qui  par  moy  luy  Jont  faits, 

^ue  la  pojlerité  le  nom  de  Dieu  benie 
Car  pour  eux  il  nous  d  crée ,  ma  chere  'vie 
Et  pour  eux  non  pour  nous  ce  monde  il  d  crée: 

Il  ta  fait  mon  amour, pour  iamais  d  mon  gré  A 
Pour  moy  tant  feulement  pour  en  auoir  l'vfage^ 
Mais  d  I  éternité  gpand  mere  de  tout  aage 
Et  les  deux pafferont  plnfiofl  que  de  ton  flanc 
Finijjént  les  enfans  que  produira  ton  fang, 
ët  le  nombre  infiny  de  ta  race  futurey 
Aura  de  mon  labeur  d  iamais  foin  gy  cure. 

Et  tout  ainfl  que  Dieu  ma  faiéîmaiflrc  de  tout  y 
Par  le  pouuoir  quil  rna  donné  y  ie  donne  tout 
^  mes  futurs  nepueux  y  ie  le  'veux  y  ie  l'ordonne. 

Car  cefl  de  l' Eternel  la  'volonté  tres-bonne 
Tel  efl  ce  faint  decret  y  il  ne  peut  varier, 

L' ordonnance  de  Dieu  ne  peut  contrarier 
Ce  qutl  d  dit  y  il  efl  y  Cr  pluftojl  les  deux  Pôles 
P  a  feront  que  premier  deff aillent  fes  parolles. 

Cet  immuable  arrefl  fur  les  Plantes  ietté 
Demeurera  toufious  d  perpétuité 
Ce  decret  Eternel  de  Dieu  toufiours  femblable 
E ut  nagueres  émané  de  fa  bouche  immuable, 

le  fçay  fort  bien  quvn  iour  l'or  fera  de  grand  prix 
L  argent  gy  tous  métaux  ne  feront  d  mefpris. 

Mes  enfans  auenir  fouilleront  les  entrailles 
Des  monts  plus  fourcilleux  des  parts  Orientales 
Et  au  profond  des  Mers  recherheront  encor . 

La  Conche  porte  Perle,  gyle  Sable  au  grain  dé  or. 
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Le  C oral  roH^e  &  blanc  j  le  brillant  SyderitCy 
Le  Rjibis  fiambojantj  la  iame  Ch^folitCy 
Le  Hjacinthe  'vermeil  ^  ^  l’ajuré  Saphir^ 

La  Thopa:;(e  à  couleur  du  plus  fin  or  d’Ophiri 
Ll  Eficarboucle  ornement  de  la  mitre  Papale^ 

La  celefie  Turquoifie  la  changeante  Opale  y 
La  S cy tique  Efineraude  y&l'^yigate ^^l’OniXy 
Le  Grenat  J  l’Jy^metifie  ,  &  le  Balays  exquis 
Et  mille  ^  mille  encor  quicy  te  ne  defire 
De  peur  de  t  ennuyer  y  o  Le  Sieur  j  te  dejcripre. 

Car  lejpere  quvn  tour  de  mon  Contant  ayméy 
De  ce  Jubjeéî  gemmeux  le  'vers  rendre  anime  y 
Ne  voulant  pour  ce  coup  que  ma  Mufie  vous  chante 
D’vn foing  laborieux  d’vne  halaine Juante 
Vn.  dijcours  plus  fécond^  dont  la  fécondité 
Les  plantes  logera  dedans  F Eternité. 

Afaistout  cela  ne  peut  rendre  leur  renommée 
la  pofierité  de  tous'  tant  eflimécy 
^^elle  fera  de  ceux  qui  des  Plantes  feront 
Des  liures  pour  monfirer  les  vertus  quelles  ont  y 
Et  te  procureray  pour  la  race  future  y 
iJ  Eternel  pour  quil  ait  de  ceux-là  foin  cjT*  cure, 
des  Plantes  voudront  pour  simmortalifer 
D’efcripre  les  vertus  (y  par  ordre  pojery 
Chafque plante  en  fonlieUyfoiétKoySy  Seigneurs  ou  Princes^ 
DucSyPairSygyAîagifiratSyGouuerneùrs  des  Prouinces^ 
Grands  ^  moyens  ou  petits ,  Roynes  j  Dames  de  nom  y 
'  Femmes  y  filles  y  &  hrefieferay  leur  renom  y 
Kecognoiflre  par  tout  y  çy‘  leur  fçauante  efchole 
Ira  de  temps  en  temps  de  l’vn  à  l'autre  Poky 
Tellement  que  leur  noms  iamais  ne  soubliront 
Tant  que  Soleil  O"  Luneicy  bas  reluiront. 

Tel  fera  Salomon  dont  la  doéie  fageffcy 
Les  Plantes  defcrira  au  fort  de  fa  vielle  fie  y 
Tels  Jttale  y  &  Climene'y  Euax  y  ^  Metridat^ 
Lyfimache  yTelephe  y  0‘ au  fort  du  combat 
èluatre  Roy  nés  de  mm ,  pour  rendre  leur  mémoire 
la  pofierité  toute  plaine  dé  gloirCy 
^ux  Plantes  donneront  vne  telle  couleur 
^'on  les  efiimera  du  monde  la  valeur, 

Sçauoir  y  Medée ,  Circe ,  Heleine ,  Arthemefie, 

Le  chafie  parangon  du  grand  Roy  de  Carie 
Auec  plufieurs  encor  dont  le  nombre  infini . 

Dans  les  fiecles  futurs  ne  fera  point  fani. 
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Tels  encore  jeront ,  les  do^îes  t^indrocide 
Chîyjtpe^  Diodes  i  Pline  ^  ^  Diofcoridcy 
■  Musée  y  Anaxâgore  y  AecCyAndrociony 
Crateue  y  Glaucias^  Orphée  y  ^Daltonj 
He:(iode  y  Oribaxe  y  Hyppon  y  eir  Theophrajîcy 
Diode  y  MneJîdei^yEpilepe  y  Hipocratey 
Herophile,  Macer ,  Pamphile ,  A rifionas 
Caflrice  yDemocrit  y  ThemifoUy  PhaniaSy 
xMrchi^ene ,  Heradit ,  Diodore  y  Erafjhratey 
Glaucias  ,  Dia^oram  y  Hermes ,  O"  Démocrate  y 
Tlepoleme  y  Archiloche  y  ^  le  Ma^daurien, 

Et  Metredore  y  auec  Herme^i  l' Egyptien, 

Et  mille  ^  mille  encor  dont  l'heureufe  mémoire 
EJl  graué à  iamais  au  faint  Temple  de  gloire 
'viuront  tout  autant  que  les  fades feront  y 
Car  deux  à  tout  iamais  les  'vertus  dureront. 

Mais  de  fort  loing  ie  'voy  'vne  derniere  troupe 
^i  emporte  l'honneur  &  le  triomphe  en  croupCy 
leles  ‘Voy  curieux  le  monde  trauerfer. 

Et  les  monts  plus  cachés  à  grand  labeur  tracer» 
le  les  'Voy  comme  ils  ont  la  cognoijfance  entière 
De  toute  herbe  croijfant  foubs  Ta  courtine  altiere: 
le  les  Doy  comme  ils  ont  d'vn  foin  laborieux 
Efclarcy  tout  l'obfcur  des  efcriuains  plus  'ùieux. 
le  'voy  le  Siennois  qui  par  fon  Commentaire 
De  Pedaccy  donra  la  cognoijfance  claire 
Des  plantes  dont  le  temps  aura  rongé  le  nomy 
Et  par  mainù  tours  pafés  effacé  le  renom: 

Puis  Ruely  ér  Pena ,  &  ce  doéle  Gartie 
Grand  Médecin  du  Roy  de  la  gemmeufe  India 
Rondelet  y  &  Lobd  y  Acofla  y  Monardes 
Dodonée  y  Gefnery  Fufch  yDalechamp  apres  y 
Anguillare yTragus y^  CorduSy  ^  l'êfclufe 
Et  d'autres  dont  'vn  iour  lentonneray  ma  mufe. 

Mais  plus  outre  ie  'voy  dans  ces  fades  derniers 
Des  ejpritsqui  par  droit  paroijlront  des  premiers, 
le  'voy  ce  Bauhinus  ce  grand  doéleur  de  Bafay 
FJiù  nous  promet  en  bref  Ihijloire  generale 
Des  Plantes  quen  jon  temps  il  a  peu  recouurer 
Et  a  grands  frais  par  tout  a  peu  faire  trouuer. 
le  ruoy  ce  do6îe  Coq  grand  chantre  dëpidaure. 
Chantre  chanteur  du  chant  du  chantre  chante-AurorCy 
^ui  enfes  derniers  iours  'vn  coq  déplumera 
Et  par  diuers  lopins  fauant  le  donnera 
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Gratis  ^âe  bon  cœur  y  fumant  fes  humeurs  bonnes 
A  diuer;  oficiers^a  diuerfes  perfonnes. 

Aux  Ikges  yaux  Confds  3  aux  riches  Financiers  y 
Au  commun  populaire,  aux  fcauants  Efcoliers, 

Bref  qui  départira  ce  Coq  en  tant  de  pièces 
^ue  fur  tout  ton  'verra  rencontre  de  liejfes. 

^ui  rendront  le  chanté  &  le  doélefonneur 
Plein  d'admiration  dans  la  chefe  a  honneur, 

Ouy  ceft  njn  Coq  vrayment  &  Coq  de  fa  Paroiffe, 
On  le  'verra  comblé  d’honneur  &  de  richejfe. 

C’efi  luy  qui  dans  Poiéîiers  'vn  iourfera  forir 
Les  plantes  que  fur  tout  ie  defire  chérir. 

Ses  'voyages  lointains  ,  temploy  de  fa  ieuneffè 
A  chercher  curieux  du  monde  la  richejfe 
Seront  tres-feurs  tefmoins  quen  fon  temps  il  fera 
D’vn  chafcun  admiré ,  car  pour  luy  l'on  fera 
Des  autels  à  Flora  y  par  luy  les  Anémones 
Seront  'veuT  dans  Poiéîiers ,  les  perleufes  Coronnes 
Et  les  Lys  Perfiens  ,  brefche:^  luy  feront  veulp^ 

Les  riches  dons  par  luy  de  l’Eclufe  receu"^, 

Icy  fe  teut  Adam  premier  Prince  du  monde, 

A  qf*i  obéit  de  puijfance  fécondé^ 

Icy  finit  i^dam  fon  prolixe  dif cours. 

Me  laijfant  vn  fubjeél  pour  employer  mes  tours. 

Car  où  fcauroisHC  mieux  employer  fans  excufe 
De  mes  vers  rrtefure':^  la  Thalienne  Mufe, 

^fen  ce  fécond  Eden  dont  le  doéle  comment. 

De  mon  pere  deffunél  l'ignorance  dément. 
tMdam  m'en  a  chargé,  cet  Adam  efi  mon  pere  s 
C’efi  pourquoy  de  bon  cœur  a  fon  veil  i’ obtempère. 

Il  m'enjoinél  de  chanter  y^  ce  commandement 
le  defire  fur  tout  de  fuiure  entièrement, 

U  veux  qu'en  tous  endroiéîs  ou  le  Soleil  rayonne 
Faire  paroifire  a  tous  ma  volonté  très  bonne, 

D'vn  tel  pere  ie  veux  quen  ce  vafie  lAniuers 
Ketentiffe  le  nom  par  le  fon  de  mes  vers. 

Et  que  le  temps  qui  tout  engloufiit  &  confume 
Ne  ruine  iamais  les  efcrits  de  fa  plume  ; 

Et  qu’il  viue  toufiours ,  qu’a  iamais  ces  efcrits 
Durent  pour  contenter  les  plus  doéles  efprits  : 
les  temps  aduenir  admirent  fon  ouurage 
fon  fçauoirfoit  fieu  d’vn  chafcun  d’aage  en  aage. 

Mais  de  quelque  cofié  que  mon  cheffoit  penchant 
Il  refie  fans  pouuoir  emommencer  fon  chant 


Kdàftt 
finit  iiy 
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Tant  il  'void  de  beautés  dont  la  forme  richejfe 
Rendent  a  l’aborder  ma  Lyre  Jans  adreJJèj 
Mon  Luth  Jans  harmonie,  ^  ma  'voix  fans  aa 
Nefcauroit  luy  apprendre  à  bruire  fans  difcord. 


En  fin  ie  te  choifis  Conifere  fublime 
Honneur  du  Mont  Liban,  f ornement  de  Solj 
Dont  le  Roy  Syrien  fit  fon  'vaijfeau  rameux 
Portant  cent  trente  pieds  fur  le  monde  efcumeu. 
Mais  ce  Roy  fans  ejgal  Je  fils  de  Berfabée 
Ayant  d  vnfaint  amour  fa  poiflrine  emflambi 
Te  lo^a  chèrement  au  lieu  ou  bien  chéri 
Le  Monarepte  de  tout,  tauoit  pour fauori. 
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Permets  donc  que  premier  ie  te  chante  çÿ*  carême 
St  que  de  ta  beauté  mon  Sden  ie.redrejpi 
Te  JàiJant  par  mérité  tT  ràijon  induiéî 

Chef  jur  les  boys  fueillus  que  U  terre  produiél. 

Et  que  fous  tes  rameaux  quelque  tour  folitaire 
Tejlenae  heureufemént  ma  mufe  'volontaire^ 

Où  rauie  en  ejhrit  elle  pourra  loger 
Comme  dans  le  Palais  du  Roy  poète  berger^ 

Ou  dans  ce  beau  logis  quHiram  de  Jbn  riuage 
Enuoya  par  amour  d  ptn  fils  le  tres-Jage , 

Logis  qui  defion  bois  par  l*art  des  bons  ouuriers 
Fut  orné  richement  de  cent  &  cinq  pilliers. 

La  donc  elle  'verra  le  Tede  ,  la  PinaJJe 
La  Aiele'^  &  1^  Pitt  enfler  ta  bonne  ^ace: 

La  donc  elle  verra  Je  courber  deuant  toy 
Tout  arbre  Coni-Jere  &  t  aduoiier  pour  Roy» 
Lufirer  dtvn  neuf  ejelat ,  leur  robe  verdijfante 
Comme  tous  esjoüis  de  ta  beaute  prefentCj 
La  fort  contente  en  fin  ^  de  ce  bien  précieux 
Elle  enuoyra  pour  toy  fis  comment  s  fous  les  deux. 
Et  d  tous  fera  voir  malgré  la  malueiüance 
De  mes  fols  ennemis  ,  le  foin  ^  vigilance. 

De  mon  cher  Géniteur,  ^  ce.quen fa  faifon 
Sxerçant  fin  eflat  il  fit  en  fa  maifin. 

Êfonneur  Sauoifien,  toufiours  vert,  Conifere, 
aux  monts  Appenins  as  la  place  plus  chere, 
Coni-fire  qui  fuis  ce  Threfor  du  Liban, 
verdift  eternel  en  tous  les  mois  de  l’an. 

Dont  iadis  le  Gregeois  pour  Ilion  defiruire 
V n  cheual  montueux  de  ton  bois  fit  conftruire, 
Pofant  dedans  ton  flanc- en  guife  de  boyaux 
V n  ejfain  porte  fir  de  peuples  Martiaux  : 

St  dont  aux  fiecles  vieux  tonfaifiit  des  A  gérés. 
Des  Beliers  brifi-murs  ,0*  machines  guerrières. 
Lors  quvn  peuple  mutin  par  Bellone  incité 
De  fis  proches  voifins  ajfiegeoit  la  Cité, 

Et  dont  ce  peuple  enc(^  pejeheur  O*  pl^i»  d’adrejfe, 
vers  la  Zone  froide  habite  hors  de  parejfe. 
Fait  fans  fil,  fans  Texier,  ^  fans  aucuns  métaux 
Ses  Ancres,  &  fis  nerf  s,  fis  voyles,  eÜT  cordeaux^ 
Fluand  ardant  d  la  chafje  où  fin  efprit  l'applique 
Il  porte  fis  dejfeins  dejfus  la  mer  Bothnique, 

Ou  fur  les  autres  mers  alors  que  fin  loifir 
Luy  donne  le  moyen  de  pefiher  d  plaifir. 
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Le  Larix  rejîneux  qui  feul  des  Coni-feres 
Delaijfe  tous  les  ans  fes  fueilles  printanières, 

Dejfus  le  tronc  duquel  s’entendre  largement 
LUgaric  blanc,  léger ,  friable  tendrement, 
n^orte-Manne  celefre,  &  qui  dejfus  fafueille 
Faifl  que  chaque  matin  le  foigneuxy  recueille 
Ce  fuc  qui  endurcy  tombe  la  nuiél  du  Ciel 
Plus  excellent  cent  fois  que  a  cire  ^  le  miel, 

^e  le  Briançonnois  qui  pour  le  gain  fe  cabre 
Nous  'veut  faire  pajfer  pour  Manne  de  Calabre. 

Le  haut  Pin  baife~nuë  au  Dieu  Pan  confacré 
Et  fonfruiéî  que  Cy  belle  a  pour  elle  facré. 

Veut  efire  du  party ,  &  fa  grandeur  immenfe 

Ne  le  rend  orguilleux,  ains  tout  coy,fage,  ^  menfe, 

Biaifement  branlant  par  Zephyre  agité.. 

Des  Cedres  du  Liban  'veut  tenir  le  cofré. 

Méritant  fa  grandeur  eir  pointe  fourcilleufe 
V honneur  de  cofroier  cefre  plante  larmeufe; 

Arbre  fr gros  ^  grand ,  quil  s’en  faifl  des  Bateaux 
D’'vnfeul  tronc  pour  porter  cent  hommes  fur  les  eaux 

Le  Teda  flamboiant  que  ^antiquité  fage 
Mettoit  facrifiant  iour  &  nuiéî  en  njfage, 

Tede  qui  te  deflruis  infenfible ,  n’ayant 
Cognoijfance  du  mal  qui  te  'va  guerroyant  : 

Car  ton  tronc  efiant  plain ,  plaine  ta  racine 
De  cejlegrojfe  humeur  eîT  brûlante  refine. 

Comme  les  Pletorics  de  grejfe  trop  charge^ 
L’on'voidpar'vn  mal  prompt,  leur  beaux  iours  abrege-:^^ 
'^Minfi  Tede  tu  es  fur  tous  les  Conni-feres, 

SubjeSle  à  fufrocquer ,  o  Tede  qui  ef claires 
Six  moys  continuels  che"^  le  Lapponten, 

Chez  le  Bothnien  encor,  0*  chez  Lifdalien, 

Et  che"^  le  Finmarchois ,  où  la  nuîa  terminée 
Efi  quand  elle  a  pajjé  la  moytié  de  tannée. 

Tellement  qu’ils  n  ont  boys  qui  rende  la  clarté 
Plus  grande  que  tu  fais  en  ces  fix  mois  porté. 

La  Pinajje  qui  a  'une  fueiüe  femblt^le 
Au  Sapin  qui  la  faiél  trouuer  non  dijfemblable  ; 
Pinajje  qui  produiéî  le  Gallipot  fumeux 
êlj^on  employé  aujourd'huy  au  lieu  d’ Encens  fumeux. 
Dans  les  Temples  voûtez  pour  Encenfer  O"  fr  ire 
Aux  Sainéîes  ^  aux  SainSls  vn  parfum  falutaire  : 

Et  duquel  fort  encor  dans  Aluert  0^  Saugeon 
La  claire  Therbenthine ,  0  tefcorce  Bigeon. 
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de  U  mort  ^  ombre  de  U  mort  fiere^ 
lo^e  près  de  toj  Lachefis  Jilandiere 
De  nos  ïoürs  par  trop  courts ^  pour  cogfioifite  ciT*  fçauoir 
Des  dangereux  effeùls  que  Jeul  tu  peux  auoir» 

t^rhres  qui  vers  le  ciel  toujours  jette^,  'Vos  pointes^ 
rende-^  a  Pluton  à  genoux  les  mains  jointes 
Kos  vœux  i  cÿ*  qui  couuré^  de  vos  trifles  rameaux 
Le  cercueil  parfumé  des  Phariens  tombeaux» 
L’incorruptible  bois  des  Cyprès  Conifères 
6n  mémoire  vnont  mis  deux  Plantes  Bacci-feres, 

Arbres  toujtours  fueillus ,  toufours  picquants  verds^ 

Toufiours  charge":^  de  jruiéls  y  de  couleurs  tous  diuersy 
Defquels  ie  ne  dtray  en  ces  vêts  autre  chofe^ 

Leéleury  te  remettant  a  tinflruire  en  la  prof  y 
Laquelle  donnera  a  ton  ef^rit  autant  '' 

De  ioyCy  que  de  bon  cœur  te  le  donne  CONTANT^ 
tfirbre  toufiours  armé  qui  rie  crains  la  morfure 
Des  animaux  broutans  lafueille  tendre  ^  dure^ 
fers  pour  remparer  Vn  renclos  porte  fuiél, 
pour  eflre  conferué  ^  de  tour  &  de  nuiéî. 

Mais  qujelle  ceBe^cy  dont  les  fueilles  picquantes 
Se  prefentent  à  moy  de  toutes  parts  fanglanteSy 
D’où  vient  cefi  efcadron  dont  le  verd-poly-doux 
En  fa  feule  couleur  efi  admiré  de  tous  ^ 

Dont  l’homme  defiteux  pour  alonger  fa  vie 
Faiéî  vn  Glus  qui  luyfert  ^  de  mort  &  de  vie  y 
De  mort  par  iceluy  prenant  nombre  d’oyfeauxy 
Dont  il  en  tire  apres  maints  fauoureux  morceaux» 

Cefi  Arbufie  efpineuxy  dont fe  fit  la  Couronne 
fur  le  chefhelas  !  par  cruauté  félonne 
Du  Sauueur  on  pofa  y  quand  pour  nofire  péché 
Il  permit  que  fin  corps  en  Croix  fufi  attachéy 
Affin  de  rache^ter  nofire  humaine  Mature 
De  l’Orque  ou  le  plongea  d’Adam  la  forfaiture» 

Ce  ühamnus  folutif  du  fuit  duquel  on  fait 
Vn  verdgay  y  rare  y  &  beau  y  que  le  P^ufiique  fiait 
Efire  grand  Cathartic  y  lors  qu’il  fini  en  luy^mefme 
Vn  degoufi  qui  luy  fait  prendre  la  couleur  blefme  ; 

De  ce  fruit  concafré  auec  quelque  liqueur  y 
Il  en  boit  y  puis  foudain  il  reprend  fit  vigueur, 

L’Halyme  chaffrfaim  qui  fert  en  la  Candie 
Pour  faire  de's  cloifons ,  O"  mefme  en  Italie 
Dont  les  Syheiens  friants  &  délicats 
Ainfi  que  de  l’Afperge  en  font  de  bons  repas: 
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Et  outre  plus  encor  pour  toute  leur  année 
Ils  font  prouîjion  de  ce  fie  herbe  faille. 

Le  Genefi  eff  ineux  d’vn  buijfon  l'ornement^ 
Lhonneur  d'vne  cloifon  qui  pare  richement 
En  toutes  les  faifons  d’^ne  couleur  femblable 
Le  fofé gardien  d'vn  verger  agréable ^ 

Car  iHyuer  tu  es  verdj  ^  comme  dans  l*Efié 
L Automne  çÿ*  le  Printemps  ^  on  void  ton  chef  cre fié 
De  mainte  ^  mainte  fleurs  que  ï' Aurore  regarde, 
^e  le  Soleil  de  iour,  &  de  nuiél,  Phebe  garde 
toufiours  en  vigueur,  ^  en  toute  s  faifons 
Alort  ou  vif  te  fais  voir  ésrufiiques  maifons. 

Amiable  Leéleur  icy  taurois  enuie 
Si  cefioit  le  plaiflr  de  ma  chere  Vranie, 

De  chanter  la  beauté ,  l’honneur,  çir  la  vertu 
D'vn  t^rbrijjeau  toufiours  de  (on  verd  verd  vefiuj 
^ue  l’Hyuer  ria  iamais  ny  l'Efié  ny  l't^utomne 
Ny  le  Printemps  trouué Jans fa  verde  couronne, 

C'efi  l'Oxiacantha  cet  arbufle  efpineux. 

Ce  fie  agréable  ejpine  au  goufi  fi  gracieux, 
plante  laquelle  encor  faute  de  cognoijjance 
L(on  ria  point  bien  defcript  fa  véritable  ejfence, 

Aubejpin  buijfonnier  qui  dans  le  May  fi  beau 
Fais  que  chaque  maifon  femble  vn  printemps  nouueau, 
Orne  ce  mien  Eden  de  ton  odeur  flairante. 

Et  fais  que  l’ennemy  de  fa  mine  grondante 
‘T*ar  tes  fermes  picquons ,  s  il  veut  outre-pajfer» 

Sente  comme  tu  peux  l’orgueil  recompenfer. 

Partoy  de  l’orgueilleux  [oit  la  gloire  abbatue 
Par  toy  ma  blanche  efpine  au  Printemps  reuefiue 
De  fi  flairantes  fleurs  ,  de  ces  clabauts  grondans 
Au  tour  de  ma  cloifon  tes  durs  picquons  mordans 
Entrer  fi  viuement  qu’a  iamais  ta  picqueure 
Leurfajfe  refentir  d'vn  Afpic  la  morfure^ 

Et  que  iufqu’au  tombeau  pour  leur  ambition 
Ils  fentent  iour  (y  nuicl  cefle  punition. 

Le  Sauuage  Prunier  tout  chargé  de  Prunelles 
^ue  le  vulgaire  nomme  en  fon  patois  ,  Senelles, 
Prunellier  qui  fions  au  printemps  le  premier, 

Ainfi  que  t Aubefpjn florifl  tout  le  dernier; 

Auance  tes  picquons  çy  dans  mon  Haye  viue 
Smpefche  que  le  Loup  rauageant point  n’arriue,  * 

^ue  ces  Chiens  à  gros  poil  de  rage  tous  couuers 
S’en  retirent  confus  ^  tombent  a  l’enuers. 
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Le  Vinatier  aigret  anjrniéî  ronge  agréable 
l'Automne  prodniâl  pour  dejfert  de  la  table 
dedans  le  Piedmont  loonore  les  cloifons 
Des  'vergers  ejcarte:(^  des  rnJliques^aipnSi 
Veut  parefire  en  ce  lieu  tout  bou^  d'arrogance 
Pour  chajlier  l’orgueil  par  Ja  chere  prejence 
De  ces  hurlants  mafiins  qui  iappent  tour  cüT*  nui^, 
Derageenuenimex,  mon  Eden  port'e^fruiéf. 

Le  Grojèllier  aymé  des  filles  de  bas  aage 
P our  l’aigreur  que  jonfiruiêl  porte  à  leur  grand  dommage 
Le  plus  petit  de  ceux  qui  feruent  tour  &  nuiH 
clorre  d'vn  iarÜin  le  fort  picquant  circuit ^ 

Dit  y  pourquoy  me  veut-on  fans  caufe  à  nul  donnée 
Ade  priuer  de  l'honneur  de  cefie  compagnéef 
Le  rouge  vient  apres  qui  n'ejl  pas  comme  ceux 
de  tous  les  endroiéîs  ont  le  tige  efpineux  : 

Mats  qui  pourtant  veut  bien  qu’on  fçache  qu’il  s’eftime 
Auâint  que  tous  ceux  la  ,  dont  la  grandeur  fublime 
Les  rend  dans  vn  Buijfon  plus  vigoureux  forts 
Pour  arrefler  l'effort  des  Larrons  brife-forts 
yyCar  la  force  fouuent  de  gloire  furmontée 
yyhT emporte  pas  l'honneur  d'vne  Efcadre  indomptée. 
Puis  le  noir  Grofelier,  le  Cafis  furnommé y 
pour  les  Hydropics  efi  fur  tout  efiiméy 
Dit  y  pourquoy  refieray-je  y  ha  ie  voy  que  vous  autres 
Vous  dites  y  ces  vertus  ne  font  comme  les  nofiresf 
V os  vertus  y  ie  fçay  bien  y  font  en  toutes  faifons 
Requifes ,  car  pour  vous  les  rufiiques  cloifons 
Des  iardins  porte-Jruiéîs  dextrement  arengées 
Se  font  pour  conferuer  des  arbres  les  rangées 
Àdais  de  cela  k  peux  me  dire  plus  que  vous  y 
C'efi-  que  tay  la  vertu  quand  le  Vipere  roux 
De  fa  mortelle  dent  d’vne  rage  efperdue 
xy4u  perd  de  la  mort  la  perfonne  a  mordue  y 
De  guérir  promptement  y  ^  brefi’ay  le  pouuoir 
De  retirer  celuy  qui  fur  le  Lethé  noir 
Se  veut  ietter  dedans  la  Cymbe  Charontide 
Et  paffer  à  grand  pas  la  riue  x^cherontide. 

Le  prudent  mefnager  qui  ne  defire  rien 
x^pres  l'amour  de  Dieu  ,  qu'a  conferuer  fon  bieny 
^i  ne  veut  à  autruy  aporter  nul  dommagCy 
^Jgi  fe  contente  heureux  en  fon  petit  mefnagey 
^ifttr  le  champ  prochain  ne  veut  empiéter  y 
§lui  ne  veut  fur  autruy  fes  fondements  ietter  y 
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Mat$  qifi  tout  bon  ^  tout  droiéi  'veut  garder  ^ardroi^urt 
Les  biens  à  luy  efcheu^  par  le  droiél  de  Nature^ 

Enclofl  dé  tous  coflex,  jes  jardins  prex 

De  murs  ^  ou  de  buiffonSy  ou  de  profonds  fojfex, 

De  peur  que  le  larron ,  ouf  a  Ferefauuage 
Ne  vienne  dans  fon  clos  faire  vn  trifle  rauage. 

Et  gafler  par  fe s  pieds  en  vn  tour  plus  de  pain 
^tl  rien  faut  pour  nourrir  en  vn  an  tout  fon  train. 
Tantofl  prend  vne  paüe  y  &  d* haleine  fuante 
V n  buifon  tout  autour  de  fes  vergers  il  plante  : 

Tantofi  à  belles  mains  de  Jçauante  façon 
Il  drejfe  vne  muraille ,  deuenu  majforf 
Pour  fon  vfage  feul,  rend  en  peu  de  iournées 
De  murs  y  fojje'^y  buijfons  y  fes  terres  entournees 
De  fi forte  cloijon  que  les  larrons  nom  plus 
Le  moyen  de  pouuoir  efcaller  par  deffus. 

Les  befles  d'alentour  broutant  l’herbette  tendre. 

De  pajfer plus  auant  noferoient  entreprendre» 
l^oyla  du  mefnager  la  fertile  cloifonj 
^infi  de  mon  coflé  ie  veux  auec  raifon 
Fermer  de  tous  endroifls  mon  Eden  falutaire 
D'effineufes  cloifons^fin  que  la  dent  contraire 
€t  que  la  folle  main,  ou  le  pied  glorieux. 

De  quelques  médifants  a  mon  heur  enuieux. 

Me  peujjént  pénétrer  dans  mon  Eden  de  ‘Plantes 
Sans  trouuer  en  chemin  des  effines  Janglantes, 

Si  qu  honteux  &  trompex  de  peur  de  fe  picquer 
Ils  retournent  confus  ne  lofant  attaquer, 

Ca  donc ,  ça-ça^  veneT^  vous  Plantes  effineufes 
Enfourner  mon  Eden  de  vos  branches  ramçufes 
Bel  Aubefpin  flairant  marche  tout  le  premier^ 

Toy  noire  effine  fuy ,  qu’on  nomme  Prunellier, 

Li A  jonc  i  Fueille-d'effinei  gy  l’Ffoux  à  fueille-aiguè 
Toufiours  verd  veut  icy  payer fa  bién^enuei 
Le  Genefl  domefiic  picquant  ^  non  picquant. 

Pour  clorre  mon  Eden  me  'vont  fort  prouoquant» 

Le  F'inattier  aigret y  rare  efjiine  vinettej 
Confit,  fi fauoureux  que  le  malade  appettef 
V'eut  de  cefie  cloifon  auec  fon  beau  fiui  fl  meur 
Sans  pépin ,  çÿ*  pepin ,  monfhrer  fa  douce  humeur. 

Le  pf  equant  Grofelier  qui  dit ,  nul  ne  s  y  frotte, 

^  auffi-tojl  eftonné  il  ne  fente  fa  faute. 

Dont  le  fruifl  potager  efi  des  filles  aymé 
^i  des  pâlies  couleurs  ont  le  teint  diffamé. 
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Le  rouge  Grofellierj  le  noir  'vont  en  Jùitv^ 

Et  'veulent  tenir  rang  dans  ce  ^and  exercite. 

L’Eglantier  qui  du  chien  enragé  ce  dit-on^ 

Ejl  remede  certain ,  qui  rauifl  a  Cloton 
L'archer  qui  lors  efloit  aux  champs  de  Sarragojfe 
t^uec  le  Prêteur  dont  la  morfure  atroce 
De  ce  chien  pejlilent  auoit  rongé  le  cœur, 

^jti  de  l'eau  pure  ^  nette  auoit  telle  rancœur, 

^’il  eufi  bien  mieux  aymé^  tant  il  efioit  nmide, 
Courir  que  d’aprocher  cefi  element  h^ide  : 

Ses  yeux  efloient  des-^ja  farouchement  hydeux. 

Son  vifagen  auoit  plus  ce  beau  teint  neigeux 
Entourné  dü'vn  'vermeil ,  ains  fa  face  guerriere 
Ne  reprefentoit  plus  que  de  la  mort  meutriere 
Les  traits  enuenime'X^  çÿ*  fon parler  fi  doux 
N' efioit  plus  que  fureur, que  rage ,  ^  que  courroux: 
Tous  les  'viures  des^ja  a  fesyeux  &  fa  bouche 
Efioient  poifons  prefens,  ciT*  plus  fa  main  ne  touche 
Aucun  mets  pour  donner  la  force  ^  le  pouuûir 
De  chajfer  ce  'venin  Stygial,  trifie-noir, 

Des-ja  tous  les  vaijfeaux  que  pour  boire  ou  luy  donne 
Aies  voir  feulement  effrayent  ft  perfonne. 

Croyant  y  voir  dedans  des  chiens  aux  yeux  agards, 
êlutfe  voulaient  lancer  fur  luy  de  toutes  pars. 

En  fin  il  efl  complet ,  fa  rage  oHe-vie 
Jja  tellement  plongé  dedans  l’ Hydrophobie 
^u^tl  ne  faut  plus  pour  luy  attendre  aucun  f  cours 
Ams  le  iour  bien  heureux  qui  termine  fs  tours. 

Sa  mere  cependant  dans  fon  liél  endormie 
Vifiyfoit  en  vifion ,  vift fit  en  phantafie 
V n  Phantofme  trancy  ,  qui  luy  dit  te  fay  bien 
ton  cher  fils  efi  mords  d  vn  fol  enragé  Chien. 
Mais  fi  tu  veux  me  croire, il  faut  que  ie  te  die 
€^e  tu  peux  de  ton  fils  guérir  la  maladie. 

Ce,  iour  te  promenant  le  long  d'vnverd  fntier 
Tu  vis  couuert  de  fleurs  vn  picquant  Efglantier, 

Fa, cours, prens  fa  racine,  gyla pille  en  tire 

Le  jus  &  luy  fais  boire,  aujfi  toft  le  martyre 
^i  le  vexe  fi  fort,  s' en  ira  decroiffant. 

Et  peu  a  peu  fin  mal  tu  verras  gueriffant. 

La  mere  preflement  du  liSl  fi  iette  en  place. 

Elle  croit  fon  fils  mort,  elle  pleur^  elle  efface 
De  fin  vifage  beau  le  teint,  0" fs  cheueux 
Elle  rompt,  l'on  void  efouler  de  fs  yeux. 
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Deux  ruijjèaux  cnflaiins  e^ui  coulent  goutte  à  goutte^ 
St  trifie  en  cefl  eflat  point  elle  ne  redoute 
La  mort  ^  car  fin  defir  ayant  perdu  fon  mieux 
Serait  d’ejire  dcs-ja  combourgeoife  des  deux. 

Elle  ne  'veut  plus  'viure  ,  elle  prie  la  Parque 
De  lajdirepajfer  la  Charontide  barque. 

Du  cercueil  de  fon  fils  elle  faiÛ  fon  cercueil^ 

Tous  deux  mourants  nefontP'vn  pourl*autrequ'vndueil: 
Elle  croit  fon  fils  mort ,  elle  le  met  au  nombre 
De  ceux  qui  ont  pajfè  Ict^ethé  noir  &  fombre. 

En  fin  lajfe  de  pleurs  ,  elle  doute  ,  élit  craint 
Pour  fauoir  fi  fon  fonge  efi  'véritable  ou  feint  : 

Si  quelque  faux  femblant  na  point  deçeu  fon  ame. 
Bref  ce  doute  fi  fort  fis  pajfions  enflamme ^ 

^fielle  refle  en  fufpens  ^  laffe  du  parfis 
Ou  du  'vray  ou  du  faux  elle  pajfe  de  fins: 

Et  d'njn  pied  diligent  gÿ*  d  ^vne  main  ne  fine 
de  cefl  SJglantier^ elle  nuit  la  racine ^ 

La  pille  ,  en  faiéî  du  ius ,  l'enuoye  preflement 
fon  fils  qui  reçoit  auec  contentement  y  ‘ 

Cefle  chere  Èoijfon  s' affleurant  que  fit  Mere 
Luy  enuoyoit  exprès  pour  remede  profpere. 

Il  la  boit  promptement ,  Miracle  tout  bénin  i 
Don  'void  de  toutes  pars  defiouler  ce  'venin » . 

St  peu  de  tours  apres  fa  perfonne  guerie 
St  du  tombeau  tiré  fa  njaleur  aguerrie, 

Donques  mon  Ejglantier  des  Cloifons  le  plus  forty 
Je  te  place  en  ce  lieu  comme  eflant  le  fupportj 
Et  le  ferme  Arc-boutant  d'vue  baye  buifionniercy 
Efltù  remplifl  des  'vergers  la  beauté  printanière. 

Tiens  donc  ferme  toufiours  y  que  tes  piquons  mordans 
xA  ces  chiens  enrage':^^  de  tour  cÿ*  nuicl  grondans 
tAu  tour  de  ma  cloifm  fajfent  de  viue  force 
Sentir  en  t’approchant  ton  Efpineufe  force. 

Et  que  par  tes  piquons  ces  monflres ,  loups,  ^  chiens, 
Puijflent  eflre  enuoyeTf  aux  creux  Tenariens. 

le  'voy  dans  ce  bojquety  ou  mon  efprit  fi  trompey 
Cefl  autre  qui  ïamavs  ne  chemine  qu’en  pompe. 

Je  voy  des  chefs  guerriers  les  chapeaux  couronneTf 
Pour  leur  poflerité  des  immortels  Daphné^, 
le  voy  ,  ie  voy  celuy  qui  de  fis  fueilles  couure 
Les  Arceaux  P  ariens  du  ma^ifique  Louure, 

Louure  fans  pair  au  monde  ,  o  ville  de  Paris! 
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Sera  malgré  hffort  du  temps  delà  Parque, 

Par  le  monde  eflimé  grand  fils  étvn  grand  Monarque  t 
LOTS  qui  nous  promets  par  tes  exploiéis  Guerriers 
Planter  dans  l’F'niuers  tes  immortels  Lauriers  * 

LOTS  qui  ieune  dans  promets  par  ta  'vaiüance 
De  planter  tes  trois  Lys  dans  la  Grecque  Byjance:^ 

Vuedte  toufiours  le  Ciel  fauorable  4  tes  'veux 
EJlre  ,  pour  que  tu  J'ois  des  Roy  s  le  plus  heureux, 
tout  tremble  J'ous  toy  ,  que  la  Machine  ronde, 

7^  recognoijje  aucun  qui  en  heur  te  Jèconde. 

tous  tes  ennemis  Joient  confus  deuant  toy. 

Et  que  par  tout  tu  fois  cognu  le  plus  grand  Roy 
^ui  fait  en  l’V'niuers  :  que  tous  ceux  qui-  conjpirent 
Encontre  ta  grandeur  :  qui  de  troubjer  défirent 
Ton  efiatjlorijfant  peufjent  fans  •vaciller. 

Tout  droit  dans  ÏAcheron  à  grands  pas  deualler; 

Tels  quils foiet  ,fujfentils  Roy  s, Monarques,  ou  Princes, 

Pairs,  ou  Ducs,  ou  Barons  ,  luges  ,  ou  des  Prouinces 
Les  notables  Seigneurs  ;  breffujfent  ils  centfoys 
Plus^ands  que  cil  qui  tient  l’Empire  de  Gregeois, 

Car  aucune  grandeur  nefi  ejgalle  à  la  tienne 
Toy  feul  tiens  du  ^and  Dieu  ta  grandeur  ancienne. 

Tu  ri  as  rien  qm  fur  toy  ait  pouuoir  abfolu. 

Dieu  feul  en  ta  faueur  demeurer  a  'voulu  , 

Ton  luge  :  car  aucun  qui  'viue  fur  la  terre 
N’a  puijfance  fur  toy ,  ains  fous  ton  Cymeterre 
Tout  homme  doit  ployer ,  car  Dieu  ta  mis  en  main 
Le  Sceptre  pour  Juger  en  Prince  Souuerain. 

Ton  efpée  qui  fiait  par  fa  Jdinéîe  droiéiun^ 

Chajtier  les  mefihans,  &  des  bons  auoir  cure:  ■ 
êljfi  promet  en  ton  temps  par  fuplices  diuers 
Chafiier  les  Larrons  ,  les  Traiflres  &  peruers. 

Grand  Roy  •vueille  le  Ciel  fauorable  conduire 
Tes  Belliqueux  exploits ,  ^  que  fous  ton  Empire 
Von  n’entende  finon  par  'vn  chant  répété 
Bruire  ton  los  guerrier  dedans  l’ éternité, 

Lyncée  des  François  ,  le  'uray  Lynx  de  toy  mefme 
FJue  tu  auras  'vn  tour  d’heur  &  plaifir  extrême! 

Fluand  dans  ton  Cabinet  du  Louure  à  ton  plaifir 
Tu  'verras  les  François  tous  remplys  du  defir  * 

De  perdre  en  te  feruant  &  leur  biens  ciT  leur  •vie 
Sans  craindre  le  péril  de  la  Troupe  ennemie, 
êlui  nj erras  a  trauers  le  Cœur  de  tes  fubjeJls 
is  ans  qu’ils  en  fiachent  rien  ,  les  penfers  plus  ficrets 
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Car  ton  œil perce^tout  aura  U  cognoijjance 
De  ceux  qui  tont  Jeruy  des  ton  adolejcence. 

Et  comme  Archimedes  dans  fa  Sphere  faifoit 
kA  trauers  'vn  Crifial  cognoiflre  a  qui  njouloit 
Les  mouuements  du  Ciel ,  ainft  Lynx  de  toy  mefme 
Tu  cognoijlras  ceux  la  qui  de  ton  Diadefme 
Se  feront  faiÛs  meurs  y  &  cuti  malgré  l’effort  . 

Des  orages  prefents  à  la  foudaine  mort 
De  ton  Pere Je  grand  le  Grand  L/  E  M  R,7,,qu  encore 
Non  pas  la  fuie  France  j  ains  tout  le  monde  plore. 
Grand  Loys  tu  •verras  tous  ceux  la  qui  pour  fin 
T* ont  recognu  leur  Roy  j  delai ffant  leur  Dauphin» 
Grand  Roy  •vueille  le  Ciel ,  que  •vray  Lynx  tu  'vifites 
Et  les  bords  de  la  terre  ^  CT  l^s  fonds  Amphitritesy 
^ue  tout  te  fit  prefent^  que  ton  œil  njoye  tout, 

^u^il  ne  f  jaffe  rien  dedans  ce  •vafie  Touty 
Flue  tousiours  tu  ne  voye ,  &  lors  que  ta  prefnce 
En  'vn  lieu  manquera  j  ne  manque  ta  puifjanccy 
Par  l’effroy  de  ton  nom  cy  de  ta  Majeflê 
De  ta  grandeur  de  tous  grand  tu  fois  redouté» 

Flue  tout  ton  peuple  'vny  te  rende  obeiffànce, 

Flffon  admire  dans  toy  l’effort  de  ta  puiffanccy 
La  'ualleur  de  ton  bras  ,  ^  que  ton  grand  Amy 
Soit  aux  plus  redojite':^  vn  redoutable  effràyy 

la  paix  fait  par  toy  y  que  tes  ieunes  conquejîcs 
R‘abaijfnt  a  iamais  les  orgueilleufs  tejles 
De  ceux  qui  ont  penfé  dans  ta  minorité 
Trouuer  le  fur  accé:(^  de  leur  témérité. 

Car  par  toy  nous  lirons  tôus  les  Cantons  de  France  y 
Les  bords  le  milieu  deliure-^  de  fouffrance 
Abonder  en  tous  biens  y  &  la  félicité 
Les  Commerces  rendra  pleins  de  facilitéy 
Rendra  nos  champs  fertils  ,  gy  nos  chers  Héritages 
Sans  perd  vifiteT  ffans  craindre  les  dommages 
Des  Soldats  inf  lents  ,  gy  les  fditions 
Efiouffées  de  mort  y  gy  les  prétentions 
-  T)ijfipées  par  toy  y  releuer  les  familles  . 

Abonnir  les  pays  ,  les  CiteZ  ,  les  villes» 

Fonder  la  liberté  y  gy  la  religion  ’ 

Refiaurer  en  tous  lieux  par  diuine  aéîiony 
Faciliter  les  mœurs  ,  eflendre  fs  limites  y 
Le  domaine  afjurer  ,  les  flots  Amphitrites 
De  Pyrates  purger  y  nettoyer  les  chemins 
Remplys  en  maints  endroiéls  de  voleurs  inhumains. 
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Bref  y  iujle  ^puiJfantKoyyfaisque  ton  hras  nous  monjlre 
êl^e  tu  es  aHjJi  fort  quvn  Thebain  chaJfe-MonJke^ 

■Et  'vueiüe  encore  plus  j  o  bel  ^Jire  natal! 

Nous  munir  de  tout  bien ,  ^  garder  de  tout  mal; 

V mile  encor  J  o  grand  Roy  ^  à  nos  clameurs  propice^ 
Entretenir  toufiours  ces  Soleils  de  lufiice, 

Ces  huiéî  rayons  qui  font  les  huiéî  Afires  FrançoiSi 
t^rcs-houtans  pour  garder  la  puiffance  des  Roy  s  y 
Ces  Parlements  qui  font  les  huiét  claires  Planettes 
Du  Royaume  François  aux  puiffances  fecrettes; 

Image  du  grand  Dieu  ,  l'honneur  des  fleurs  de  Lys  y 
La  frayeur  des  mefchans  de  tout  honte  remplis  j 
Parangon  de  luflice ,  ^  des  Loix  feul  Oracle^ 

Des  bons  mal  viuants  le  redouté  miracle^ 

Oeil’^  de  la  Monarchie  y  %M^le  des  Ffumains, 

Vrays  temples  d'équité  eflablis  a  ces  finSy 
Temples  les  plus  parfaiéîs  dont  la  prudence  efclaire 
xM  tout  le  grand  contour  de  ce  rond  Hemi-fphercy 
Donc  mon  cher  Delien  ,  'vueilie  en  toutes  faifons 
Orner  de  ta  verdeur  les  royalles  maifons^ 

^e  ton  verd  fait  toufiours  j  que  fans  fin  ta  verdure 
Sy  nbole  de  la  paix  à  ianftùs  viue  ^  durcy 
du  Louure  Royal  les  portes  cÿ*  arceaux 
Soient  éternellement  orne’:^  de  tes  rameaux. 

Honorable  arbrijfeau  que  les  chafies  puceües 
Ayment  vniquement ,  qui  font  des  fueilies  belles 
Des  lits  mollement  durs  ,  gf  qui  dejfus  leur  fronts 
Et  fur  leurs  chafies  chefs  des  guirlandes  fe  font. 

Pour  monfirer  par  effait  que  leur  fueilies  vellues 
Les  tiendront  à  iamais  chafiement  implloues. 

Mais  vn  autre  ie  voy,dont  le  frui^l  adoucy 
xM  l’eflet  tout  contraire  a  cefiefueille  icy: 

JJvn  repouffe  l’amour  ,  fléché  fanglante  y 

D  autre  efchauflè  à.  l’amour  lors  quelle  efi  froide  cliente: 
L’vn  ofie  le  aefir  y  l'autre  accroifi  de  tant  plus 
La  matière  qui  faiél  le  plaifir  de  Venus. 

Honneur  du  Languedoc  ,  arbrijfeau  qui  difiille 
Ce  refineux  threfor,^ui  dans  Chio  la  W/e, 

Efi  tant  recommande  que  l’homme  noferoit 
Sortir  de  fa  maifon  ,fi  premier  il  nauoit 
Ta  larmeufe  liqueur  Àans  fa  bouche  f  ichée 
Pour  purger  fon  cerueau  mafchéeeéy  remafchée, 

Amaithee  excrement  aujfi  riche  que  l’or 
^^ui  la  foye  des  Turcs  ^  des  Gregeois  encor 
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Si  ^arfatélementieint  dont  la  liqueur  fluante 
De  F'enijè  le  nom  ^fe  donne  ^ia  fie  ^  'vante. 

Bon  Diett  quel  celuy-cj  qui  couure  tout  ce  mont. 
Tant  il  efl fpacieux,^qi*i  f^ut  fous  fon  rond 
Frefchement  ombrager  à  la  chaleur  plus  grande 
F'n  fcadronfantaJJind*vneguerriere  bande. 

Mais  quel  ejl  celuy4a  que  le  printemps  nouueau 
Fait  'voir  en  fa  faifon  d'vn  'verd-brun ,  riche  &  beau. 
Seul  honneur  des  foTC fl  s  fl  ta  fueille  aragnée 
D'animaux  fl  puants  ne  fevojoit  mangèé, 

^ui  au  guerrier  Bifcayn  en  tout  temps  faifon 
Sers  d'armes  pour  garder  des  voleurs  fa  maifon^ 
Enfaifantde  ton  bojs  des  fufls^des  demi-picques 
Hafles  ,  &  laueliots  jpertuftnnes  J,  ^  picques 
€t  autres  inflruments  dont  il fait  à  propos 
Se  deflèndre  de  ceux  qui  troublent  fon  repos. 

Or  donc  de  tous  ces  bois  les  facultés  diuerfès 
Par  moy  ne  feront  point  mifes  en  controuerfes, 
le  ne  veux  d’vn pinceau  tout  ruflique  ejhaucher 
Et  leurs  rares  vertus  trop  curieux  chercher 
xMins  d'vn  difcours  fans  fard,  amateur  te  deflre 
Contenter  les  efprits  qui  voudront  mes  vers  lire, 

Toy  frondoyant  Ormeau  de  la  vigne  amoureux. 

Haut  efleué,  qui  fait  eflaller  iufquaux  deux 
Ton  chefiamais  penchant  dont  les  branches  obliques 
Ombragent  les  contours  des  retraiéies  publiques. 

Arbre  qui  dejfus  tous  les  autres  arbres  fais, 

Seruir  en  cent  façons,  car fans  toy  les  guerets. 

Sans  toy  le  bon  Bacchus  fans  toy  Cer'es  la  blonde 
Sans  toy  Pommone  encor  ^  fans  toy  la  majfe  ronde 
Moins ,  moins ^que  rien  feroit,  cartout feul  de  ton  boys 
A  l’homme  tu  fers  plus  dix  millions  de  fois, 

^e  des  monts  fourcilleux  les  Sapins, les  Pinaffes 
Les  Cedres  du  Liban  ,  car  de  tes  dures  maffes 
L'on  fait  de  forts  ejfleux,des  fouhes  ,  des  moulins 
Des  charettes,(y  brefvn  millions  d'engins, 

^i flruent,  or  à  l'vn,or  à  l'autre  ,  ^  en  fomme 
Ton  boys fait  icy  bas  trop  heureux  viure  l'homme. 

Arbre  Tyrinthien  de  l'êridan  l’honneur,  * 

Du  Tronc  duquel  dit-on  diflille  vne  liqueur 
Riche fuperbement, dont  les  Dames  accoftes 
En  parent  leur  cols  blancs  en  mainte  ^  mainte  fortes, 
D  ouurages  diflèrents,  liqueur  l'armes  que  l’oeil 
Des  fleurs  de  Phaétonrefpandit  faifant  dueil 
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De  leur  frere  jroijje  par  la  cheute  tres-hautCy 
Mors  quil  entreprit  d’vne  imprudente  faute 
De  conduire  le  char  du  Soleil  radieux^ 
ët  le  faire  roder  par  le  'vague  des  deux, 

.  Bithume  gris  flairant  qui  as  Thetis  pour  merCy 
DOccean  Bajonnois  pour  légitimé  pere  : 

Excrement  précieux  hien  plus  riche  que  l'Or 
Du  Pérou  ,  que  l'argent  de  PotoT^i  encor, 

O  combien  ton  odeur  qui  tout  ame  recrée^ 

St  qui  paffe  des fleurs'la  bonté  qui  agrée ^ 

En  extafe  rauifl  mes  fens  ^  mon  ejj^rit! 

De  la  crainte  que  i'ay  que  mon  trop  rude  efcrity 
Sur  'vn  fubjet  fl  haut  le  leéleur  ne  contente. 

Et  que  l'odeur  rien  foit  a  chacun  fi  plaifante. 

Car  ie  'voudrais  pouuoir  contenter  le  lecteur 
D'aujfi  riche  difcours  qu'il  efl  riche  en  fenteur. 

Aïais  entre  tant  d'odeurs  vne  odeur  fi  prefente 
Sur  toutes  les  odeurs  en  odeur  mal  plaifante; 

C’efi  ce  Camphre  gelé ,  ce  Bithume  neigeux, 
^^aucuns  prennent  pour  Gomme,  ou  pour  fiuc  refineux. 
Mais  pour  moj  franchement  tout  ce  que  ien  prejume, 
le  le  tiens  &  l^  prends  pour  'vn  brûlant  Bithume.  > 
L'Aulne  non  pourrijfant  dans  le  profond  des  eaux 
Se  prefente  à  mes  yeux  auec  fis  ‘verds  rameaux. 

Dont  lafrefihe  'verdeur  en  la  chambre  ionchée 
D'‘vn  chaut  fébricitant  à  la  langue  fiichée^ 

Donne  tant  de  plaifir^gy  de  contentement 
Au  malade,  qu'il  croit  receuoir  largement 
V ne  mefme  frefiheur  que  l' onde  ga'^ouillante 
Luy  en  fiauroit  donner  dans  fa  fiurce  bouillante, 

St  qui  plus  fai  fl  mourir  dans  la  chambre  ietté  • 

La  puce  fautellant,  au  plus  chaut 'de  l'Sfié, 

Mais  'voicy  la  terreur  de  la  tendre  ieunejfe, 

^i  poignant  fes  erreurs  a  tous  moments  redrejfi 
Sans'intermijjion ,  des  robices  'vengeur 
St  des  coureurs  de  nuifl  le  fanglant  rauageur, 

§luand  par  ï exécuteur  de  la  haute  iuflice 
^elqu'vn  efl  condamné  pour  expier  fin  'vice 
Au  chafliement  du  fouet  plus  honteUx  mille  fois . 
xM  l’homme  que  la  mort  des  plus  fiueres  Loix. 
xMrbufle  Ægyptien  qui  produifl  cefle  Gomme 
immortelle  rend  la  mémoire  de  l'homme, 

O  Gomme  qui  produits  tant  de  diuers  effeSls  l 
Gomme  qui  nous  fais  voir  tant  d'admirables  traiéls 
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Par  les  diuers  détours  dtnjne  plume  conduite 
De  la  fçauante  main  d\n  Scribe  de  mérité» 

Mais  que  voy-je  icj  pres^ie  me  trompe  ou  ie  voy 
Cejl  arbufle  picquant  qui  porte  dejfusfoy 
Cet  excrement  exquis,  dont  le  fuc  fait  reprendre 
La  'lie  à  ce  luy-la  qui  eflpresdela  rendre: 

Excrement  précieux  plus  riche  que  nef  l’or 
DuPaéîol  Lydien  ,  nyque  l'Ophir encor, 

Ny  que  tous  les  threfors  que  la  terre  en  fon  'ventre 
Rejferre  auarement  dans  le  creux  de  fôn  centre, 

Cefie  Gomme  d  faux  nom  que  produit  chacun  an 
De  Pegu  le  Royaume,  aujf  de  Martaban: 

Gommenon  ,mais  bien  fuc  de  l',Mrbre  Berifere, 

Suc  non  tiré  de  main,ains  d^ne  efcadre  chcre 
De  certaines  fourmis  qui  iuchent  a  monceaux 
Tout  d  l’ extrémité  des  plus  graifïes  rainceaux. 

Et  fuccent  affamel^de  l'Arbrela  fubfance. 

Puis  enfant  vn  bournay  de  rouge  conf fiance, 

D  Arbre  d  lupin  facré  dont  l’immcnfe  grandeur 
Sembleroit  en  ce  lieu  ne  trouuer  'vn  lieu  feur. 

Me  fait  refier  tout  coy  ja  def-ja  ce  femble 

Mon  courage  défaut ,  mon  corps  efi  tout  en  tremble,  . 
Et  pantois  pantelant  il  femble  quau  befoing 
Il  n  a  comme  douant  de  bien  chanter  le  foing, 

Vous  donc  qui  aux 'vieux  iours  de  nos  ancefircs  peres 
Efiie:(^  les  mets  friands  cir  les  viandes  plus  cheres, 
premier  que  le  bled  leur  eufi  donné^  du  pain, 
le  grain  eufi  faiét  voir  par  la  fourniere  main 
Dvn  pain  blanc ,  bien  rajfis ,  la  bonne  nourriture. 

Vos fruifls  feruoient  d  tous  d’ engrejjainte  pafiure, 
,Mdmirâble  aliment  qui  tout  feul  nourijfoit 
Beaucoup  mieux  que  les  bleds  que  maintenant  Ion  voici 
Car  aucun  grain  broyé  defius  la  meule  dure,- 
Ne  leur  auoit  encor  donné  de  nourriture: 

Le  terroir ïnfertil  du  foc  leue-gueret 
Du  Laboureur  encor  ri  auoit  receu  l'aprefi. 

De  Buriges  encor  autheur  de  la  charüe 
N  efioit  au  Laboureur  la  fcience  parue: 

Le  Laboureur  alors  n  auoit  foir  ny  matin 
Trauaillé  pour  cueillir  vn  fi  riche  butin, 

gras  fumier  fertil  la  main  toufiours  ouuriere 
N  auoit  üoint  engraifié  vne  plaine  blauicrc. 

Le  Seigle,  le  Froment, l'Orge,  le  Mil,  le  Ris, 

L^  Meslail,  ey*  l'Auoine  ,  Ct'  le  fécond  Mais 
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L.ts  Fehues  y  Pha':^eols  j  Pok-Ciches  ^  Ers  ^  Lentilles  y 
LT auoient  encor  remply  les  plaines  infertilleSi 
Le  Afejliuier  hajîê  de  U  urne  moijjon 
Parfancilles  nauoit  entamé  la  JaiJonl 
Les  Gerbes  dans  les  champs  richement  animées 
Pour  le  Leuite  encor  nauoient  eflé  dixmées 
^bbê  y  M.oyne  y  Prieur  j  Clerc ,  Prejhe ^  ny  CuTé\ 
Nauoient  le  grain  de  dixme  encore  me  juré. 

Et  les  Bœufs  attele"^  à  la  chairüe  plaine 
Dans  la  Grange  nauoient  onc porté cejle graine. 

Les  faneurs  en  ce  temps  nauoient  l'ejpy  Taijjé 
Des  Metiuiers  encor  en  lauelle  amajjé. 

Le  Tic,  Tac,  Ti(jue,ToCy  d’vnde  deux^  trois  y  ou  quatre 
Dans  le  bail  applany  ,  l’orï  nauoit  ouy  battre* 

■  La  Gerbe  aux  ejpics  d’or  l’j4h-e  nauoit  encor 
Senty  du  fléau  'virant  fur  fon  dos  ce  grain  d’or  y 
Et  le  fer  foulle-grain  dt'vne  troupe  batteufe  ;  . 

De  Cheuaux  trépignants  dans  l’ aire  jromenteufl 
Ll’auoit  le  ^ain  doré  ,  dedans  /* Ejpi  caché  v  - 
Par  maints  coups  ba-batans  de  la  balle  arraché i 
Lé  foujfle-bale-'vent  au  leuer  de' l’Aurore  < 

JL' auoit  point  efmondé  cefle  richejfe  encore, 

La  êlmrte  ,  &  l^  Boi fléau,  le  Muis  mefure-^Ain 
Onc  nauoient  me  juré  le  jroment  Souuerain'i 
Les  Greniers  efleueT^  ,  grands  ,  fpacieux  ,  (y*  larges, 
N’auoient  encor  porté  de  fi  pe jantes  charges.  - 
Le  pénible  altéré  cr  fuant  porte-fayx  . 

JSTauoit  deflus  fon  dos  porté  ce  poifantfaix. 

Dans  les  Greniers  paue:^  pour  garder  tres-vtiles 
Les  gminspour  reparer  les  années  fieriles, 

„  Car  le  bon  mefnager  en  certaine  faifon 

,y  Pour  quatre  ans  peut  munir  en  'vn  moys  fit  maifon. 

Le  Meufnier  fariné  nauoit  dans  fa  trem'üe 

Mis  ce  grain  ,  moins  encor  fa  meule  à  moudre  efmeüe. 

Le  Boullanger  nauoit  dans  fon  arche  pétri  * 

La  farine  que  rend  le  fioment  non  fleflri. 

La  feruante  en  ce  temps  folatrement  accorte 
Pour  alleig'e  pétrir  ne  s'efloit  mife  en  forte. 

•  Elle  nauoit  encor  fin  bras,  blanc ,  pothelu, 

Defcouuert pour peflrir  le  Pain  de  tous  voulu,  '  - 
Elle  nauoit  encor fa  chandelle  fllumée 
Ny  moins,  fa  poéfle  encor  fiefehement  efiamée 
Mife  fur  le  trepied,  ^  fin  chant  eüeillé 
Fanfareligotant  nauoit  point  refueillé. 
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Le  'voifn  ;cîr  le  Sel  qui  toutes  choje  dffine 
t^'auoit  encore  ejlémejlé  dans  la  farine 
Et  le  bois  fermenteux  pour  efehaufferau  feu. 

Son  eau ,  nauoit  encor  cejicflammere^eu, 

Dumi-nud  beluteur  la  'vigilance  en  Comme  y 
V cueillant  au  matin  nauoit  rompu  fin  fomme 
En  frappant  à  fa  porte  par  commandement 
Neluy  auoit  point  dit  ypetriJfcTi  promptement. 

Le  four  nauoit  encor  de  bois  ny  de  bourrée 
Pour  cuire  le  pain  blanc  y  eu  la  voûte  efchaujfée, 

Brefen  ce  fecle  heureux C on  nvfoit point  de  pain. 

Le  feul  Gland  nourrijfoit pour  lors  le  genre  humain  : 

Le  feul  Gland  leur  donnoit  des  aliments  femblables 
les  pains  que  Con fert  fur  les  Ro^alles  tables  * 

Arbre  Palladien ,  grand  amy  'd  vnion , 

Ennemy  deYhorrihle  cir  finglante  Enyon ,  ^ 

E'ray  ftmbole  de  paix  que  ta  pafle  verdure 
Honneur  du  Languedoc  a  iamais  viue&dure. 

Par  toy  de  mon  Eden  fait  le  front  ejleué , 

Par  toy  mon  cher  Eden  d'vn  chacun  foit  trouu'e 
Riche  fuperbement ,  O'quvn  chacun  luy  donne 
De  tes  rameaux  charge-;^  de  fruiéî  vne  couronne-, 

Fruiâ  qui  au  degoufté  tant  foit  il  délicat 
Donne  plus  (Cappetit  que  d  Efope  le  plat 
N'en  feauroit plein  de  mets,  dont  la  defpence  eflonne. 

En  donner  à  lejgalde  celuy  que  tu  donne, 

FruiÛ  duquel  fort  vn  fac  dont  tEfpagne  encor 
La  Prouence  retire  vn  innombreux  threfor. 

Arbre  au  fruiCl  aigre-doux  y  qui  aux  fauces  exquifes 
Donnes  vn  gouft  plaifant  quand  tes  graines  font  mifes 
Par  l'expert  cuijinier friant^  délicat. 

Tout  ainfi  que  le  mouflfurla  table  en  vn  plat. 

F^e  voy-ie  en  ce  Coufiault  y  quel  Arbufie  agréable 
Ef  l'Hyuer  &  l’Eflé  en  fa  verdeur  femblable  ; 

Hé  !  quels ’rauiffement  font  mes  fens  affaillis , 

V ayant  tant  de  beaute"^  dans  ces  [ombres  Taillis  f 

Cejl  toy  mon  cher  Cyprus  dont  la  verdure  belle 

Du  Roch  paffe4'0urdin  la  faifon  renouuelle 

Fayqtte  par  toy  mes  versfurl'aijle  des  Zephirs  • 

Portent  mon  cher  Eden  au  faifide  mes  defirs, 

G  ef  toy  dont  le  beau  verd  qui  tout  ame  recrée  y 
Se  void fur  les  Cofaux  de  U  Jource  facrée 
Du  Roc  paJf-Lourdainçy  qui  porte  le  nom 
Du  pays  y  ou  tu  prensde  Cyprus  le  renom: 
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q'4e)i  dîners  endroiÛsta  toufiours  'Verte  plante 
Sans  culture  Je  void  abondamment  naijjante  t 
Pourtant  ce  grani  threjorq'te  ta  Jneille  leur  rend 
Faitqua  te  cultiuer  'vn  grand  plaijr  Je  prend , 

2Von  pas  en  ce  pays  on  tajneille  pen  vent 
En  ces  rares  ej-ets  nejl  encore  cognne  ; 

ins  en  toute  terres  qui  Jont 

l'infidelle  Turc ^  on  les  dames  Je  Jont 
De  ta  jneîllejcheevne  double  merneide, 

Fhi  teint  en  couleur  iaune  cjT*  en  couleur  'vermeille 
Et  leurs  pieds  ^  leurs  mains  y  &  leurs  beaux  cheueux  logs 
^i  leur  pendent  du  chejiujques  Jur  les  talons* 

Mon  cher  paJJe-Lourdain  dont  la  pointe  auoipne 
La  voûte  au  fonds  d'Ai^r  de  la  ronde  machine. 
Honneur  du  font  JtcréjOu  le  neuuain  troupeau 
Auec  Jon  Apollon  va  Jouuent  boire  l'eau 
laHiJJante  en  ton  vaje,  où  la  Jage  nature 
A  fi  bien  compafiépar  l'art  de  fia  Ja^ure, 

Fluel' Artifie parjait  d'vn  labeur  plus  qu  humain 
JVe  peut  mieux  agencer  de  Jon  ouuriere  main 
Le  caué  rond  pourpris  du  lifl  ou  Je  repoje 
La  Crifialine  humeur  de  l'eau  de  Mnemoje, 

O  Dieu  combien  dejois  Jur  le  plus  chaud  du  iour 
Poufiéd'vn  Jaint  defir  ay-ie  dansé  au  tour 
De  tonva^e  creu4^!  où  Phebus  le  Dieu  mejme 
Pere  du  Jaint  troupeau  venait  Jaire  de  mejme  i 
M'encourageant  dijoitie  veux  de  ce  Jaint  lieu 
Efirefie  proteéleUr  y  partant  croy  y  quen  tout  lieu 
le  Jeray  retentir  le  los  de  la  Jontaine 
Du  périlleux  Rpchcr  &  la  Jburce  Hyppocrene . 

Et  d  ailleurs  ie  Jeray  que  toutes  nations 
V'iendront  pour  l' admirery  f;^de  fis  clairs  bouillons 
Aualer  largement  ;  car  a  ceux  la  ie  donne 
De  ma  chere  Daphné  l'immortelle  couronne. 

Et  a  îoy  (  comme  efiant  de  mes  enjans  chéris  ) 
le  veux  car  il  me platP( a  ce  qu'aucun  ejpris 
Ne  fiait  encontre  toy  de  Jolie  ialoufie  ) 

Elue  tu  chante  toujours  en  belle  Poefie  < 

Ce  lieu  tant  renommé  .-(poutre  plus  ientends. 

Car  ainfi  ie  le  veux-,ainp  ie  le  conjens  : 

Cefl  mon  Jacré  vouloir  y  que  ton  nom  pour  ma  gloire 
Soit  immatriculé  au  temple  de  mémoire , 

Elfivn  fluide  Neélar  arroje  incejjamment 
Tes  vers  qui  couleront  aprfs plus  doucement: 
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m  chante  t honneur  des  Plantes  les  plus  belles, 
^e  la, terre  produiêl  dans  les  Jaifons  nouuelles 
Du  Printemps,  de  l'Eflê^  de  l  j4utomne,  eïr  l'Hjuer, 
vous  voye'i^  ça  bas  fuit  te  à  fuitte  arriuer: 

Et  outre  plus  ie  veux ,  il  me  plaifiyie  l'ordonne, 

^e  de  ton  Cabinet  la  beauté  tu  fredonne, 

^e  tu  chante  tantofl  fur  ton  creux  Luth  voûté 
Ton  jardin ,  puis  apres  ton  Cabinet  vanté. 

Il  eut  dit  :  ^  foudain  luy  mefme  me  prefente 
la  neuuame  trouppe  en  ce  beau  lieu  gifante 
Puis  dançant  vn  ballet  au  tour  du  font  facré, 

Chafcun  de  ça  de  là  s  ef  apart  retiré. 

Ou  me  trouuant  tout  fui  i  admire  ie  me  pafme 
Kaui ,  tout  foudain  remply  dtEnthoupafme, 

Et  de  fainÛe  fureur  heureufemcnt  efprts 
Furent  en  mefme  temps  mes  fens  efprits, 

Si  bien  que  peu  à  peu  réuenant  à  moy  mefme 
le  fentis  dedans  moy  vn  defir  tref-extreme. 

De  chanter  à  iamais  vn  jardin  Printanier 
Flfi  florira  l’Efié,  O’  H Automne,  cÿ*  l’Hyuer. 

Si  que  depuis  ce  temps  i’ay  toufiours  eu  enuye 
De  chanter  vn  jardin  en  Françoife  po'êfe^ 

Non  vn  fimple  jardin  ains  vn  amas  diuers 
Des  plus  rares  beaute-s^^  qui  fient  en  Ivniuers, 

"Fere  aux  iours  e flairants ,  toy  grands  fils  de  Latone 
Fltû  fur  ce  Globe  rond  tout  &  par  tout  rayonne, 

Flf  premier _  OS  donné  par  ton  doâîe  fçauoir 
Le  moyen  tres-^certain  pour  cognoifire  ^ fçauoir 
Des  Plantes  les  vertus  ,  ^  qui  asfaiâ  en  fmme 
F^n  abrégé  de  bien  pour  rendre  immortel  Ihomme, 
Homme  indigne  des  biens  que  ta  bénignité 
voulu  départir  à  fn  humanité, 

In^ate  humanité  :  car  fa  mefognoijfance 
Ne  meritoit  d'auoir  d'vn  tel  bien  jouiffance, 

K^ins  au  lieu  de  trouuer  quelque  foulagement 
Au  mal  dont  il  f  fent  continuellement 
Tourmenté ,  il  deuroit pour  le  mal  qui  le  tué 
Ne  boire  que  les  fucs  dtHyof  iame  &  de  Ciguë, 

Des  mortels  Aconits ,  des  Pauots  Letheans 
Confits  dans  la  liqueur  non  des  fucs  HybUans, 

Non  dans  les  fucs  tirés  des  Ko  faux  des  Maderes, 
t_Ains^fdans  les  venins-  dlAIjic:^  ^  de  V'iperes, 

I ufqu  a  ce  que  fn  cœur  plus  dur  que  n’efl  l’Acier 
Enuers  fn  C  reateur  fe  vient  moUifief, 
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Tour  cognoiftre  les  biens  que  la  toute-j^ttiffancé  ‘ 

Luj  donne  largement  du  tour  de  Ja  naijfance. 

Donc  Pere  antene-iours  enrraijje  mes  ef^rits, 
enfantent  des  vers  dont  les  nombreux  efcrits  . 
Puijfent  à  toujtours^mais  pour  eternelle  gloire  «• 

Dé  ton  nom  prendre  place  au  temple  de  mémoire , 
faintement  pou^eT^  fur  taijle  des  Zephirs 
Ils  foj/ent  trouue'^  porteurs  de  mes  plus  faims  defirs. 

Le  Troéfne  porte-grappe  honneur  d'vne  haye  viue^ 
Honneur  d'vne  cloifon  quand  le  Printemps  arnue^ 

St  bien  encore  plus  quand- de fa  blanche  fleur 
Il  pare  d’vn  buijfon  lanaijfante  verdeur;  ' 

Fleur  que  fur  toutes  fleurs  ie  prife  yejlimey^  louèy 
Fleur  chantée  fl  haut  du  Prince  de  Mantouéy 
les  plus  grands  efprits  ont  de  peine  ^  labeur 
Trauaillc  pour  flauoir  fl  tu  es  fruiÙyOU  fleuri 

Le  Tillier  large  ^  beau  dont  le  frais  verd  ombrage 
kA porte  du  plaiflr  foubs  fon  e[^ois  ramage  y 
Empefchant  la  chaleur  du  Soleil  violent^ 

Flmnd  fur  le  chaud  du  iour  de  fes  rais  va  bruflant 
y'ne pleine  emblauécyVne  campagne  feiche. 

Alors  large  Tillier  chacun  ton  ombre  cherche^ 

St  dont  l'antiquité  pour  efcrire  faifoit 
De  ton  efcorce  vnie  ,  vn  papier  ,  quon  vfoit 
,Ainfl  que  du  Boulleau  pour  efcrire  ^  par-faire 
Les  feruices  pareils  que  le  papier  peut  faire. 

Jonc  qui  t  homme  rende"^  de  mortel  immortel  y 
Flui  du  monde  premier  nous  faites  flauoir  quel 
Efloit  l'Ordre  &  l'Sfiaty(Fr  bref  qui  faite  en  fomme 
Dam  les  fleçles  futurs  viure  eîr  renaiflre  l'homme  : 

Jonc  que  l antiquité  dans  les  Pallus  du  Nil 
Prenait  pour  en  tirer  vn  fin  papier  fubtil; 

Dont  l’vfage  efl perdu  depuis  maintes  années 
Par  l’effort  rauageant  d'vn  des  Rois  Ptolomées. 

Et  quoy  doncque  chétif  ne  flray^je  iamais 
Rendu  dans  ma  maifon  pour  que  ie  peuffe  en  paix 
La  refle  de  mes  tours  finir  fans  plus  permettre 
Flflentre  tant  de  perds  ie  me  voye  foubs-mettref 
l'eflois  tout  maintenant  dans  les  lieux  efcartez 
Des  Indes  contemplant  les  fingularite'^- 
Et  en  ce  mefme  temps  mon  efprit  m’achemine 
Dans  le  lordain  J’ honneur  de  la  grand  Palefline, 
kA  trauers  les  ro féaux  que  toy  fleuue  lordain 
N ous  fais  trouuer  icy  de  ton  terroir  lointain 


Troîfnt 
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Hofeanx  dont  les  effets  paroiffent  admirables, 

Efians  tous  compoÇel^  d'ejfeas  tous  dijjemblables. 

Entre  tant  de  Rojeaux  O"  Cannes  qui  ont  brutâ 
Toutes  enjemblemcnt  nuUe  tant  ne  me  duifl 
^e  ce  miell^Ro:(eau ,  la  dquce  Canne-melle 
è^ue  l’ijle.  Sainfl  Thomer produiéî  richement  belle. 

Tous  les  arbres  envn,^  mefme  de  Zebut 
Le  jruiéi  plus  de  bonteT^  produire  ne  nous  peut  : 

Car  de  fon  Juc  on  faiél  tant  de  fauces  friandes, 

Tant  de  goufls  diÿerei^ds ,  eir  tant  de  chojès  ^andes, 

^Ipe  fans  luy  fe  ferait  peu  de  chofe  de  tout 

Ce  qui  croijl  Joftbs  le  Ciel  ^  produiél  ce  grand  Tout. 

La  ALanne  qui  du  Ciel  tombe  tout  a  fon  ayfe. 

Sur  lafueille  annuelle  au  refineux  Mele-^e, 

O  Manne  pain  du  Ciel  dont  lacob  fe  nourrit 
êluarante  ans  tous  entiers  fans  auoir  autre  fruiéÎ! 

*  D’autre  pain  j  d’autres  mets  ^  &  leur  bouche  friande, 
D* autre  nourriff  'ement  vn  long-temps  ne  demande. 
Mais  ‘vn  iour  animef^  pour  Moyfe  fafcher 

Ils  le  coniurent  tous  pour  auoir  de  la  chair, 

L’Eternel  efcoutant  cefle  tourbe  felonne^ 

•  De  la  chair  tout  leur  faoul  à  regorger  leur  donne, 

Et  apres  cognoijfant  leur  grand  péché  commis. 

Tous  pour  auoir  pardon  en  deuoir  fe  font  mis. 

Tant  plus  ie  fuis  icy^  plus  ie  fuu  en  moj-mefme 
En  grand  perplexité  peine  tres-extreme. 

Car  entre  tant  de  fruiâî s  auidement  eymel^ 

Entre  ceux-ld  len  'voy  vn  des  plus  ejtime'i^ 

Pour  fa  rare  beauté ,  qui  ne  veut  (  chofe  ejlrange!^ 
Permettre  au  plus  glouton  que  de  fon  fruiél  il  mange 
plus  d’vn  :  car  celuy-là  qui  curieux  voudrait 
En  manger  deux  ou  trois ,  defors  il  fentiroit 
Son  gofier  referré  d’vne  façon  f  forte 
Elfjl  iugeroit  deflors  fa  perfonne  efhre  morte. 

K^rbufle  tou  fours  verd  à  la  veue  plaifant. 

Dont  l’ombrage  efi  autant  agréable  ^  duifant^ 

^j^e  du  rare  Olonnois  l’immortelle  verdure, 

vigoureux  ^fort  malgré  la  grand  froidure 
De  /'  e époux  d'Orythie  en  tout  temps  f  fait  voir 
Chargé  de  fleurs  (y^fruicls  d’admirable  pouuoir. 

Dont  lefruiél  rft fi  beau, fi  vermeil  qu’il  incite 
Les  pafjans  a  mangyr  de  fonfruiéî  de  mérité* 
vitfeul  efcorcéy  çÿ*  qui  feul  dans  les  bois 
Peut  viurefans  auoir  rien  qui  couure  fon  bois. 
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Ce  Lothefàtioareux  qui  îhomme  précipité 
t^pres  l'auoir  mangé  J  dans  l’oublieux  Cocyte: 

Ainji  de  l'Itaquois  les  trois  explorateurs 
Emojés  pourjfauoir  les  façons  les. meurs 

De  l'Ijle  de  Pharis^  aymerent  mieux  peu  fages 
Demeurer  à  iamais  auec  les  Lothophages^ 

St  faire  leur  fejour  en  l’ijlé  de  Pharis^ 

Ayant  mis  en  ouhly  leurs parans  plus  chéris ^ 

^ue  de  plus  retourner  furies  ondes  volages 
Et  de  la  Mer  d’Jtaque  éuiter  les  'voyages. 

Mais  cefl  arbre  qui  fut  en  fon  ejlat  premier  ) 

Belle  Nymphe  ipucelle ,  ^  puis  en  Alifer 
Miraculeufement  par  les  Dieux  conuertie, 

Car  fe  voyant  Lothis  de  Priape  fuiuie,  y 

^i  de  fa  chajleté  trop  amoureufment 
Defroit  d’elle  auoirle  doux  embrajfement; 

Elle  jentit  fes  pieds  prendre  en  terre  racine j 
Ses  bras  y  fes  mains  ^ fa  tefe  y  ^  fon  dos  ^  efchine 
Deuindrent  tout  foudain  vn  arbre  grand  ^  beau 
Dont  le  fruiSî  efi  plaifant  ^  d’vn  gouft  tout  nouueau, 
FruiSÎ  y  aigre-doux ,  plaifant ,  qui  à  g-appe  fe  rang 
Et  mol  comme  la  Corme  en  laftifon  fe  mange. 

Honneur  du  Tour  facré  des  dubbes  ^  rochers 
De  mon  feioury  Natal  la  Vaille  de  PoiélierSy 
Dont  iadis  l’ombre  frais  dans  la  puijfante  Pjomme 
Oélroyoit  aux  pajfants  vn  plaifir  ainfi  comme 
Les  vrays  ormeaux  fueilleux  ^  qui  porte  le  nom 
De  l’arbre  dont  le  fruiéi  eji  f  plaifant  ^  bony 
^dye  ITfe  de  Pharis  en  fa  grandeur  immenfe 
Pour  le  peuple  nourrir  produit  en  abondance  y 
Ifle  de  tous  aymée  à  caufe  de  ce  fruiéi 
prodigalement  pour  tous  eue  produit, 

Cefl  arbre  dont  te  boys  efl  dur  comme  vne  corne 
Pour  ce  fubieéî  nommé  Corneillier  y  fon  fruiéi  corne ^ 
Fruiéi  du  rouge  Corail  retenant  la  couleur j 
^uynd  fon  fruiéi  dejfus  t arbre  efl  parfait  en  rougeur 
Fruiéi  plaifant  aigre-doux  y  qui  confit  remédié 
Aux  violants  efforts  de  la  Dyffenterie. 

Cet  arbufle  qui  a  pour  fa  couleur  le  nom 
De  Sanguin  y  dont  le  fruiéi  n’efi  ny  plaifant  ny  bony 
^ui  ri  a  point  de  bonté  &  qui  point  ne  mérité 
Ùeflre  mis  &  pUcé  dans  ce  grand  exercite 
Des  arbres  rares  beaux  ,  mai^  fuiuant  mon  humeur 
Indigne  il  receura  de  moy  cefle  faueur. 
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Le  Cormier  dont  le  fruiél  fort  ajhrin^ent  re ferre 
Des  lafches  intejlins  le  mal  qui  l’homme  tnterre. 

Dont  la  corruption  efi  fa  maturité: 

Car  fon  Jruiéî  à  boucquets  fur  fa  branche  à  planté 
Comme  les  autres fruÛîs  ne  meurijl,ains  la  paille 
iJAchopeft  pour  puis  en  nourrir  la  marmatUe, 

Le  Me  fier fruiél  ojfeux  de  femblable  aélion 
Sur  la  paille  meurif  par  fa  corruption. 

Fruit  aux  noyaux  pierreux  j  qui  bien  broyé  f  donne 
Dijfoud  en  du  vin  blanc  à  boire  à  la  perjonne 
Trauaillée  du  mal  violent  Nephretic^ 

Flm  le  rend  bien  fouuant  de  douleurs  Frenetic: 

Mal  qui  à  f  homme  fert  d’ajfurance  certaine 
Du  mal  quont  celles  la  qui  accouchent  à  peine. 

La  doux  flairante  Pomme  au  gpujl  délicieux^ 
Ffonneur  de  la  cloifon  des  lieux  plus  [pecieux. 

Duquel  le  Normand  faiél  pour  fon  boire  de  table 
y'ne  liqueur  vineufe  au  ppufl  très  agréable: 

^e  la  necejflté foit  à  vray  foit  d  faux, 

Faiâ  meilleure  trouuer  que  les  plus  faines  eaux. 

Car  le  fui  goufl  de  vin  que  faiblement  il  porte 
Leur  efi  en  le  boiuant  plus  flaifant  que  l’eau  morte 
Le  Poirier  qui  apporte  a  l’homme  vn  tel plaifir, 
^*il  ne  veut  d  autre  fruiÛ  contenter  fon  dejtr, 
n’a  foin  de  remplir  fs  y'ergers  que  des  Entes 
De  Poirieres  tous  portans  des  Poires  differentes, 
enuoye  au  profond  des  plus  lointains  pays 
Pour  cercher  des  Greffons  des  Poiriers  plus  exquis^ 
Ffui  fient  en  l^V'niuers:  car  fur  tousjruiâs,  o  Poire! 
Toute  fuie  tu  doibs  emporter  la  viétoire: 

Car  le  nombre  infini  de  tes  variete'i^ 

En  goufi,  forme  ^  gy  couleur  ne  font  point  limitel^' 
n^oirc,  dont  le  N  armant  ainfi  que  de  la  Pomme  ^ 
Tire  vn  vin  excellent  pour  l'vjage  de  l* homme. 

Le  Cogner  cotonné  qui  riche  porte  encor 
V n  fruiâ  gros,  excellent,  d  couleur  de  fin  or, 

^e  le  Grec  a  nommé  proprement  ChryfomeUe, 

Et  le  mignard  François  Pomme  dé  or  la  plus  belle, 
^e  la  riche  Cydon  nous  a  premièrement 
/  ait  voir  çÿ*  enuoye  deffuis  abondammmt, 

Cefl  odorant  Citron  qui  fmble  de  lé  Aurore 
Le  leuer  matinal ,  çÿ*  qui  de  l’or  encore 
A  la  viue  couleur ,  veut  paroiflre  en  ce  lieu. 

Et  f  garder  l’honneur  qu’il  croit  luy  eftre  deu. 
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^rbre  qui  toujours  'verd  en  tout  temps  nous  apporte 
Des  fruits  meurs  ^  de  la  fleur  ^  (ÿ*  d’autres  fruits  en  forte , 
^ue  la  riche  Aiadere  en  fon  fuccre  parfaiéî 
Confine  nous  enuoye  ainfi  comme  eile  faiêl. 

Puis  ce  petit  Limon  dont  la  forme  nouuelle 
Keffemble  par  vn  bout  au  bout  a'vne  mammelle; 
Limon  fur  tous  les  friuéîs  de  l’homme  defiré^ 

^mnd  par  la  fleure  il  fent  fon  gofier  altéré. 

Cefi  arbre  aux  pommes  d’or  que  la  riche  Proucnce 
Pour  F'vftge  de  l'homme  apporte  en  abondance^ 

^i  aux  fefiins  garnis  des  plus  friands  morceaux 
Fais  renaijire  perdus  des  appétits  nomeaux  : 

Fruiél  qui  riM  ton  pareil  j  car  ta  beauté  naifue 
Fut  caufe  que  Paris  d'vne  allegrejfe  'viue^ 
kÂ.  la  belle  V mus  trop  indifcretemçnt 
Sans  regarder  la  fin  te  donna  franchement, 

V'ray  Symbole  L amour ^  car  i  amour  trop  proif  ere 
Fuji  J  eji,  ou  bien  fera  trouuée  douce-amere. 

Cefi  arbre  qui  produiéi  'vnfruiél  d  mille  grains^, 

Et  qui  porte  le  nom  des  innombreux  pépins j 
Enclos  fort  proprement fus  l’afiringente  ^corce 
De  ton  fuiél  aygre-doux  dont  la  beaute  renforce 
Mon  eifrit  pour  chanter  de  cefruiéî  eilimé 
La  bonté  quand  il  efi  dans  'vn  liél  réclamé, 

D’vn  chaud  fébricitant  qui  en  fon  feu  fouhaitte 
Ce  grain  pourefiancher  la  foifqui  le  mal-traitte. 

Mon  Grenadier  ie  'veux  aire  CT  chanter  icy 
Ton  efcorce^  ta  fleur,  tonfruiél,  tes  grains  auffi. 

Et  comme  auffi  ie  'veux  chanter  par  excellence. 

Du  Balaufie  la  fleur  peu  commune  d  la  France. 

L’ap^etiffante  H^rune  aufruicl  délicieux, 

^e  Damas  nous  produiéi  en  fsfertilles  lieux. 

Pour  fa  perfeéliojî  toutes  les  autres  Prunes 
Surpaffe  de  'valeur  tant  rares  que  communes  r 
Frui^  rufiique  repas  qui  fauorable  efneut 
Le  'ventre  confiipé  qui  'vuider  ne  fe  peut, 

Cefi  arbre  dontjefruiéî  porte  le  nom  d’yfugujk, 
^i  de  lihodes  nous  font  enuoyées  en  Buflc, 

Fruiél  femblable  d  la  Prune,  ^  duquel  on  fait  Glus 
Pour  prendre  les  oy féaux  fur  les  moites  Palus. 

L’eifineux  Jujubier  qui  porte  en  Medecine 
V n  fruiél  tres-excellent  ^our  le  mal  de  poiéhine, 
foulage  en  Syrop  le  touffeur  pulmoniQ, 

Le  rechigné  Pthific ,  le  pénible  Afmatic, 
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Et  brej^  qui  fait  auoir  tant  &  tant  de  relafche 
t importune  toux  qui  fans  toji  point  ne  lafche- 
La  Cerife  honneur  des  fuit  s  au  teint  vermeil , 
Excellente  en  bonté  y  ^  d’vn  goufl  nompareil, 

^e  Luculle  iadis  fit  voir  en  Italie^ 
t^iyant  vaincu  le  K,oy  de  Ponte  eir  Bithynie, 

Fruiéi  doux  i  plaijant  cÿ*  bon ,  c^ue  la  riche  faifon 
Dans  le  Chaflelraudois  produit  a  grand  foifon  : 

Cerife  qui  porte-;^  de  Ceraje  de  Ponte 
Le  nom  de  vos  beautel^j  le  nombre  me  furmonte  : 
Cerife  le  plus  beau  d'vn  V'erger  gracieux 
F^ue  vofre  couleur  cfi  a^eabte  a  mes  yeux  l 
.  Toyfauoureufe  noix  j  dont  l'e force  couurante 
S'herij^  je  en  tous  endroits  d’vne  rondeur  picquante, 
Nourrijfiere  agréable  ,  cir  qui  au  Limofin 
Difetteux  fers  de  bled,  de  farine  de  pain, 
fais  trouuerle  vin  plaifant  ^  agréable 
L^andgrajlée  on  te  met  pour  dejfert  fur  la  table, 
Flmfais  renouueller  les  perdus  appétits, 

Lors  qu'au  foir  en  veillant  pour  acourcir  les  nuiSls 
Le  long  d’vn  feu  flambant  on  te  jette  en  la  cendre, 
^yant  premièrement  ton  efcorce  fait  fendre. 

De  peur  que  la  chaleur  trouuant  i  humidité. 

Et  n'ayant  pour  donner  à  ce  vent  irrite 
Prompte  exhalation,  tu  ne fijfe  à  ^and  erre 
yn  ejclat  efclattant  comme  vn  cou^  de  tonnerre  ; 

Puis  cuitte  ^  mife  en  vin  le  pere  a  fis  enfans 
Fait  des  contes  ioyeux ,  des  ge fies  triomphant 
Des  Flptatre  fils  d'ydimon,  d’Oenone ,  ^  de  Cebrinc, 
De  Pierre  de  Prouence ,  (ÿ*  pu  'ts  de  Melufine, 

Le  fie  fie  Tamaris  au  fueillage  menu 
Toufiours  verd,  Narbonots  aux  iardins  cher  tenu, 

Fffi  ^erile  de  fiuifl  porte  pour  recompenfe 
V ne  double  vertu  donnant  ùar  ton  vfance 
Au  pafie' Splenetic  en  toufjant ,  par  raifon 
De  fin  mal  importun  C entière  guerifin  * 

Car  la  ratte  s'efiant par  exceT^oppilée, 

Par  ton  vfige  prompt  fi  voidfort  confiée, 

La  rampante  Brutere  au  brin  tres-delié. 

Et  aux  maifons  d'honneur  a  toute  heure  employé 
Veut  efire  du  party ,  ne  voulant  pas  firuille 
Dans^  ce  fécond  Eden  demeurer  inutille. 

L'idumean  Palmier,  haut,droiÛ,verd,  (^puijfant. 
Son  fui  fl  en  nombre  enclos,  en  gros  bloc  produifant. 
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t^rhrc  au,  tronc  ejcailleux  dont  la  grandeur  immenjè 
En  Egypte  Jujjit  pour  faire  en  abondance 
Des  Barques  J  des  Bfquifs  pour  jeruir  au  bejoing 
kA  pejcher  quand  ils  ont  (j7*  le  temps  &  le  foin. 

Dont  le  fruiéî  excellent  ejl  faine  nourriture  • 

A  ceux  dont  l'eflomach  efi  faible  de  nature^ 
êlui  merueiüeux  produits  quatre  chofès  en  toy 
rendent  mon  effrit  confit  en  grand  efmoy 
Sfauoir  le  boys yle fruiÛ ^le  Spata^la  cerueUe, 

Ayant  en  medecine  none  vertu  tres-beUcy 
'Defquels  pour  contenter  le  Lecteur  amplement 
Les  vertus  ie  prétends  chanter  feparement. 

Et  toy  qui  trop  hardi  pouffe  ta  fleur  caillée 
Dans  le  temps  fouffle-doigt ,  delà  faifoH  gellécj 
Souuenttrop  tu  tauance  y  (y  de  témérité 
Trop  plein  par  vn  chacun  on  te  void  rebuté: 

Ain  fi  les  beaux  offrit  s  qui  deuancent  leuraages 
Dordinaire  ne  font  les  plus  grands  perjhnnages 
Il  faut  eflre  en  tout  temps  y  ^en  viuant  icy 
He  fl  precipiter^ans  les  périls  ainfi. 

Le  ruftique  Noyer  dont  le  fruiéî fert  a  l’homme 
D’vne  Manne  de  biensy^  qui  produit  en  fomme 
Tant  de  forte  de  mets  que  les  plus  délicats 
T  trouuent  bien  fouuent  des  fauoureux  repas. 

Car  de  fon  ieune  fruiél  fafeheux  de  fa  nature 
Il  s'en  fait  vne  bonne  cy faine  confiture^ 
êlyifait  à  l’eftomach  par  trop  débilité 
Par  vfage  frequent  recouurer  la  fantéy 
Et  qui  tendre  cerné  peut  flruir  agréable 
De  dejflrt  fauoureux  à  la  nopciere  table: 

Et  duquel  meur  encor  en  fa  perfeélion 
Il  s  en  fait  huille  doux ,  dont  la  prouifion 
Profite  tout  autant  pour  nourrir  vn  mefnage 
^ye  le  beurre  de  Flandre  ^  ou  l’ Auuergnac  fromage, 

La  Noifette  petite  au  goufi  délicieux 
Honneur  de  Genebricyou  l’effort  gracieux 
Des  Dames  de  PoiÛiers  fumant  leurs  humeurs  belleSy 

fuittent  fouuent  pour  luy  y  Saint  Benoifly  y  Croftelles: 

t  de  paJfe-Lourdain  les  cofiaux  bofeagers 
Sont  laifes  pour  aller  fous  flsfueillus  coudriers. 

Mais  cefle  Noix  qui  a  fur  fon  tefi  vne  eflorce 
^^e  l’IfJe  de  Bandan  nous  produifl  àgrandforcey 
EJcorce  qui  as  plus  de  force  &  de  valeur 
^ele  fruiéiybien-quil fliteflimé  le  meilleur  * 

^  FÛ“ 
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jijlins  Ahderois  oh  le  vray  Cinamome 
Le  Giro^e  odorant  j  le  ^oujje  Cardamome 
Le  Gingembre^  ^  le  Poiure y  ^  ou  les  goujls  finis 
En  fes  variété^  fi  montrent  infinis 
Ou  tefiomach  remply  fintant  de  grand  foiblejjes 
Chere  Noix  par  'vertu  doucement  tu  redrcjjes 
%Aux  hommes  allanguis  confites  tu  fais  'voir 
La  force  que  tu  as  en  ton  diuin  pouuoir. 

Et  l'huile  que  tu  rends  e fiant  feule  prejjée 
Nousfaia  cognoifire  au  vray  ta  'verturamafiée 
Bref  ma  Noix  tu  as  tant  de  vertus  dedans  toy 
Et  ton  Macis  aujji  que  ïen  fuis  hors  de  moy. 

Puis  ce  gros  fruiâl  qui  vient  d’vne  plante  efiimee  , 
^i  reffenék  au  Palmier  des  plaines  d'Idumécy 
Elfii  d'vn  camus  Marmot  rejjemble  ce  dit  on  • 

L'ceil  y  la  bouche  ,  le  nel^ ,  le  front  y  ciT*  le  mentons 
l'Ifie  Sainéî  Thomas  dlvne  main  non  auare 
Nous  enuoye  à  planté  de  fin  p^y^  Barbare  y 
Seul  refi-uge  ^fupport  des  hommes  difiteux. 

Des  pauures  allanguis  O*  des  necejfiteux  ^ 

L’vnique  moyenneur:  carde  fis  fueilles  vertes 
.  Üon  coHure  les  maifins  des  Campagnes  defirtes  : 

Et  du  fruiéî  il  s* en  fai  fl  tant  de  forte  de  mets  y 
Tant  de  douces  boijfons  quon  ne  fçauroit  iamais 
Les  dire  raconter-:  plutofi  la  fiiche  arene 
De  la  Mer  orageufi  on  conterait  certaine  y 
6^e  pouuoir  de  cefruifl  tant  rare  çÿ*  doucereux 
Raconter  aux  humains  les  efièfls  plantureux. 

Mais  ce  grand  Du  Bartas  ce  Sacre-Sainfl  Pacte 
Pour  fi  fruifl  à  fi  haut  entonné  fa  mufitte , 

^e  le  Le  fleur  aura  dequoy  ce  contenter  y 
Si  dans  fin  liure  il  veut  fes  vertus  efiouter. 

Mais  entre  tant  de  fruifls  dont  les  vertus  efir anges 
Leur  ont  acquis  vn  monde  au  monde  de  louangeSy 
Rien  naproche  en  vertu  ,  eir  vn  feul  d’eux  nefi  tel 
^e  la  plane  V omique  cpT  la  Noix  de  Methel: 

Ny  que  le  fruifl  encor  que  lAntartique  donne  y 
^i  rejfemble  au  Rognon  de  l’humaine  perfonne, 
Acajous  furnomme^  y  merueilleux  fi  iamais 
La  nature  a  rienfaid  de  rare  en  fes  ejfefls; 

Car  tous  les  fruifls  defquels  la  terre  efi  enrichie. 

Tous  lesfruiéls  qui  fime'^  en  terre  prennent  vie 
Les  grains  en  font  enclos  dedans  leur  contenant, 

•  Et  celuy  fiul  fur  tous  enclos  nefi  point  tenant 
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Aïns  fe  tient  attaché  de  Jon  fruiéî  à  la  queite^  ■ 
le  rend  admirable  à  l' admirante 'Oene. 

■  Très  bon  ^  fauoureux  ejl  à  mander  ce  jraiél 
Comme  Chafiaigne  ejlant  dejjous  la  cendre  cuit» 

Et  cet  arbre  qui  feul  iette  fa  fueille  'verte ^ 

^^andft  terre  Je  'void  d'vn  'vert  tapis  counerte^ 
fige  ne  sauance  eüT*  qui  en  fa  faifon 
Porte  'unjruiéî  aigre-doux  en  très  grande  foifom 
demi  meur  confit  donne  a  la  Squinancie 
V'n  grand foulagement  ^  mangé  meur  rame 

L' appétit  efcarté  quand  on  'veut  au  matin 
Attendant  le  dfner  prendre  nvn  doigt  de  bon  'vin^ 
VÆgyptien  meurier  le  laiéleux  Sycomore  y 
Arbre  qui  d’'vn  beau  'verd  fur  tout  'verd  fe  colore. 
Arbre  dejfus  lequel  Zachée  fort  petit 
Monta  pour  adorer  /fSAVVEVRiEsv  s-C  H  R  i  s  T 
Boys  du  tout  merueilleux ,  car  copé  tous-iours  dure 
Sans  feicher  nullement  en  fa  prime  'verdure. 

Et  faut  pour  le  feicher ,  miracle  tout  nouueaul 
Pour  'vn  temps  hnfoncer  eïr  laijfer  dedans  l'eau. 

Puis  ce  fruiél  excellent,  doux , plaifant  &  aimable, 
^jii  le  Carefme  fert  d'exquis  mets  fur  la  table. 

Et  dont  l'antiquité  a  plus  fait  de  récit 
Pour  la  perfeélion  trouuée  dans  fonjruiél, 

^e  d'ojn  nombre  infini  d' autres  jruits  que  Nature 
A  baillé  pour  donner  aux  hommes  nourritrue. 

Cet  arbre  qui  produit  'vn  jruiéî  tout  njeneneux 
En  fon  pays  natal ,  mais  d'vngoujl fauoureux 
En  France  ,  en  Italie  ,  en  EfcoJJ'e  ,Alemagne, 

En  Flandre  y  en  ngle terre ,  en  Pologne,^  Efpagne, 

Et  en  cent  autres  lieux  ou  lafcauantemain 
S  fait  corriger  d'un  fruiél  le  peflilent 'venin. 

Car  on  dit  que  la  Pefche  au  Foyaume  de  Perf 
Efi  vn  venin  prefant  qui  la  famé  renuerfe 
Et  aillieurs  replanté  c  efi  vn  fruiél  doux  gÿ*  bon 
Beau  ,  rare ,  efiimé  fur  tous  les  fruiéls  de  nom, 

L'Erable  au  fruiél  grappu ,  dont  le  frais  ombrage 
Apporte  du  plaifir  dont  du  bois  on  mefnage 
Mille  forte  d'engins ,  &  dont  le  fruiél  aijlé 
Efi  à  tous  autres  fruiéls  en  beauté  égallê. 

^jje  ta  fueille  de  vigne  en  ce  heu  ce  prefente 
Pour  donner  la  fejeheur  à  la  chaleur  cuifante:  ' 

Car  ce  lieu  ria  befoin  que  d'ombrages  diuers 
P our  me  mettre  a  l’abry  en  campojant  ces  vers. 
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le  penpis  par  le  Myrthe  acheuer  ma  cariere  : 

Mais  quoy  te  'voy  'venir  njnetrouppe  ejlran^ere 
D’arltres  ff-os  de  renom  j  d'arbres  comble'^  d'honneur 
De  beautel^  ,  de  'vertus  ,  de  bonte":^,  de  'valeur. 

Et  dt autres  raretex,  que  les  Indes  perleufes 
D’Orient ,  &  d’ Occident  nous  font  'voir  fruSîueufes,^ 
Et  des  plus  loins  pays  que  le  foing  curieux 
Des  hommes  nousjont  'voir  abfents  deuant  les  yeux,. 
Car  d''vn  cofie  'voyci  l'odorant  Cinnamome 
La  Mufiadelle  Noix  ,  le  Girofle,  XT  ^ Amome 
Le  Sftc-nard,le  Tambul  ,le  Folium  entier. 

Le  Gingembre  picquant ,  le  Cubebc  P oiuriefj 

L’Hebeine ,  le  Sandal,  le  boys  d’Aloés,  le  Baulme, 

La  Ciuetteje  Mujchle  Gren'e  Cardamome 
La  Myrrhe  ,  le  Storax  ,  le  Benioin  ,  l'Encens, 

Le  Bdellium  le  Staéîe,  encore  tous  recens. 

Mufle  mon  foin  plus  doux  ,  ma  chere  Calliopc 
Permets  qu’a  mon  plaijir  Nniuers  te  galope, 

^e  ie paffle  les  Mers  ,  Cr  que  taille  cherchant 
Du  Leuant  emperlé ,  du  Midy  au  Couchaiu 
Et  du  Septentrion  les  plantes  les  plus  rares 
^e  pojj'edent  en  main  les  Indiens  Barbares. 

^uoy  ie  penflois  aller  a  milles  lieux  d'icy 
pour  trouuer  les  beauté^  qui  regentent  icy. 

Non  ie  ne  croiois  point  qu’en  deux  bonnes  années 
le  peujfle  remonter  ces  plantes  eflimées, 

^ue  l’ifle  de  Zeilan  produit  en  quantité, 

Nantes  qui  ont  caufé  de  toute  antiquité 
Tant  de  menteurs  difleours  qu’a  'vray  dire  iay  honte 
En  ces  doéles  Comments  de  les  réduire  en  conte 
Toy  que  l'antiquité  n’a  iamais  'Veu  ny  fleeu, 

Ny  penjé  que  la  terre  en  elle  teufl  conçeu 
F^ue  la  àelicatejfle  es  bouches  plus  friandes 
^ grand ^raisflaiâ  cercher  dans  les  Moluques  ff-andes. 
^i  flert  a  l’Abderois  tant  on  te  flent  duiflant 
T^our  donner  goufi  au  goufi  trop  fade  O’  mal  plaifant 
Où  fuis-ie,  quejl  cecy  ?  tant  plus  loing  ie  me  penfe 
Des  pays  eflognex  O*  plus  ie  m’y  auance 

rna  conduit  icy  ,  mais  quel  Démon  nouueau 
Si  prejiemeut  me  iette  en  ce  pays  tant  beau. 

Me  faiéljansy  penfer  aborder  les  contrées 
Femplyes  de  Poiuriers  par  moy  tant  defirées? 

C  efl  toy  ,0  Malauar  ,  qui  fur  toutes  produits 
Le  Poiure  le  meilleur ,  bien  quen  d’autres  pays 


Il  croifp  largement  y  mxis  ta.  terre  raporte 
CejrHÎéî  plus  excellent  ^  de  faueitr  plus  forte 
Voicy  le  Poiure  blanc  proaoe  du  noir  encor , 

^jie  Mxlauar  produit  comme  vn  riche  Threjor, 

V oicj  le  Poiure  long  que  Bangala  mus  donne t, 
Poiure  qui  bien  broyé  dans  le  Potage  on  donne 
A  la  Adcre  nourri  fe  alors  que  par  malheur 
Ses  deux  PoiUreines  font  fans  du  laiêl  la  'valeur. 

Tu  fçays  cîT  tout  foudain  redonner  à  grand  force 
Du  lai  fl  pour  à  l’enfnt  langui  redonner  force. 

i^rbrijfeau  fermenteux  que  ITjle  de  laua 
D:  lara ,  de  Canda  ,faifl  'voir  d  qui  y  'va. 

Pour  cercher  les  Threfors  de  la  commune  mere. 

Tore  for  le  plus  exquis  de  ce  rond  Hemifphere, 

C'ejl  Cubebe  de  toy  y  cefl  de  toy  'que  ie  'veux 
Chanter  le  grain  femblable  au  Poiure  fauoureux  : 

Car  tu  femble  fi  bien  le  Poiure  que  la  veüe 
La  plus  claire  feroit  trompée  fans  ta  queiic. 

Et  quoy  fera  il  vray  que  des  Indes  iamais  , 
le  ne  pourray  fortirf  feray-ie  déformais 
Contraint  ayant  traifîé  des  Sucs  ,  Gommes,  Efcorces 
J^eprendre  pour  chanter  d'autres  nouuelles  forces  f 
Talie  auray-ie  bien  la  force  encore  'vn  coup 
De  dire  gy  de  chanter  preflement  &  d  coup 
Les  racines  qui  font  dans  les  Indes  naiffantes 
Degoufi  J  force  ,  &  vertu  excellemment  puijfantes  f 
C’eji  toy  donc  qui  me  dois  comme  Phare  efclairer, 
Racine  de  Gingembre  au  goufi  Cf  au  flairer 
Le  Poiure  reffembUnt  y  que  donc'ta  cognoijfance 
Leue  l'opinion  de  l’antique  ignorance: 

Et  que  par  ce  Comment  le  Lefleur  ait  dequoy 
Se  dire  très  contant  le  lifant  d  requoy. 

Toy  qui  de  prime  abord  le  Gingembre  rejfefnble 
iaune  tu  nefiois  ,  &  dont  la  couleur  femble 
La  tainture  que  rend  le  poil  Cilicieny  ’ 

Sans  cela  tu  firois  vray  Gingembre  Indien, 

^i  fers  au  menu  peuple  d  iaunir  ,  agréables 
Comme  aux  grands  le  Safran,  les  mets  plus  deleéîables. 

Jidais  voy^ie  pas  icy  le  Galanga  petit 
^e  la  riche  campagne  en  la  Cynne  produit, 

^  emporte  le  prix  du  grand  ,  car  fa  racine 
^plus  propre  beaucoup  pour  mettre  en  Medecine, 

^ue  le  grand,  car  il  efi  de  plus  foüefue  odeur 
Et  plus  Aromatic-y  Cf  degoufi  bien  meilleur. 
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Racines  que  mes  mains  de  tout  temps  curïeuÇes 
Ont  proprement  cuedly  dans  les  prées  herheujes 
Du  terroir  V itican  ^  ^  de  qui  la  rondeur 
Pajje  du  long  Souchet  la  force  la  valeur. 

Non ,  ie  ne  fortirajy  iamais  de  cefle  lice 
le  tremhlotte  de  peur ,  mon  poil  grifon  herijfe^ 

Mes  pieds  mal  affeure'^  ne  fçauent  pas  comment 
Ils  doiuent  de  ces  lieux  fortirjt  promptement. 

C'efl  vn  vray  Océan  ,  cefl  vne  mer  nouuelle, 

V n  Goujfre  qui  fans  fin  vn  autre  Goufire-appelle. 
C'efi  pour  toy  vray  acore  ,  cÿ*  cefi  pour  toy  que  pluSy 
Vay  de  peine  a  chanter  ,  d  l’hormeur  des  Palus! 

Du  Lac  de  Nicomede  vn  doute  qui  me  peine. 

Non  pas  moy  feulement  mais  la  tourbe  ancienne 
Des  doéîes  Médecins  :  car  les  DoUeurs  diuers 
De  toy.  confufement  font  des  dijcours  peruers. 

Mais  ma  mufe  neflant  en  eflat  de  vous  dire 
En  beaux  vers  mefure:(^  ce  double, ic  defire 
Leâeur  pour  contenter  ton  elfrit  à  plaifir 
Elue  tu  lifes  ioyeux  ces  comments  a  loifir. 

Le  Cofius  4rabic,  &  celuy  des  boutiques 
M'oblige  de  donner  icy  quelques  replicqueSy 
Et  dire  franchement  que  le  cofie  4rabic 
Efl  le  vray  Zedoar  y&  que  le  Cofie  Indic, 

Vvn  a  face  de  Su  ,  &  l'autre  de  Gingembre 
Le  fauuage  Artichaud  que  pour  tout  on  doit  prendre 
Attendant  que  le  temps  le  face  mieux  feauoir 
Le  Zedoar  picquant ,  dont  on  fiait  le  pouuoir. 

Le  Zedoar  qui  croifi  aux  Indes  emperlées 
S^auoir  en  Calicut  dans  les  Forefis  hafiées 
Defueilles  fi  jemblable  au  Gingembre  quon  peut 
Le  nommer  faux  Gingembre ,  Cr  fauuage  qui  veut. 

Cefie  ronde  racine  ^  qui  picquante  emporte 
Dejfus  le  Zedoar  le  goufi\  tant  elle  efi  forte ^ 

Me  met  en  grand  efmvy  ,  mais  ie  dis  d'vnfranc<œur 
Elue  de  rien  dire  rien  ce  fera  le  meilleur 
Car  tant  de  bons  Autheurs  feauans  par  excellence 
Ont  beaucoup  mieux  aymé  le  mettre  fous  filencey 
-  ^  entreprendre  incertains  d’efclaircirplus  auant 
Ce  doute  non  petit  ^mais  de  poids  afie:^  grand. 

Ce  lonc  vray  nourijfon  du  Chameau  trouble-riue 
De  raifon  ma  raifon,f^  cle  fins  mes  fins  priue 
O  lonc  Jromatic  du  Perfean  aymé 
^  niarluy  pour  ta  bonté  aymablement  nommé. 
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H:rhe  ,  car  par  honneur  ce  beau  nom  il  te  donne 
Comme  herbe  ayant  en  foy  vne  vertu  tres-bonne. 

Ce  doux  flairant  rofeau  ,  qui  croijl  en  Gufarat 
En  Malabar  encor ,  Goa ,  ^  Bala^uat, 

Et  qui  iufqua  prejent  a  tant  donne  de  peine. 

Pour  feaufiir  &  auoir  fon  l/ifloire  certaine. 

Maïs  ce  grand  Gardas  Médecin  très-humain^ 
fla  demeure  fdiêi  en  ce  pays  lointain 
l^us  a  Jur  tous  Autheurs  donne  la  cognoijjance 
c efl,  de  quel  pays,  fa  forme ,  &ft  naiffance  : 
Caufe  que  ce  iourd'huy  pour  beaucoup  de  raifons 
Nos  Tyriaques  font  excellentement  bons. 

Ceflefueille  quon  dit  rare  par  excellence 
tMyunt  du  Citronnier  la  vrey  'e  rejfemblance , 

^ue  l*Inde  abondamment  produit  en  fes  Palus 
Nageant  dejjus  fon  eau  ,  lefquels  feiche’^  nont  plus 
Putjjance  de  pouuoir  à  ce  verd  Malabatre 
H^edonner  la  vigueur,  fi  la  chaleur  rougeaflre 
Du  Soleil  confumant  toute  l’humidité . 

Du  Marais  qui  produit  cefle  fueille  a  planté 
tMydée  par  le  feu  ,  ne  brufle  0“  ne  confomme 
Toute  Immidité  ;  lors  renaifl  ainfi  comme 
ïlfüfoit  parauant  :  que  fi  cela  n  adulent 
Ceflefueille  iamais  és  Palus  ne  reuient. 

Le  Bethre  fermenteux  qui  riche  fe  prouigne 
Es  Indes ,  tout  ainfi  que  par  deçà  la  vigne , 

^i  d'vn  germeux  hymen  au  lieu  d’vn  large  Ormeau 
Embrajfe  ÛAreca  arbre  plaifant  &  beau , 

Fueillage  fans  lequel  par  vne  antique  vfance 
IJ Indien  noferoit  aborder  la  prefence 
De  fon  Prince  gp*  Seigneur  ,  quU  n  ait  fort  longuement 
Du  verd  Bethre  odorant  mafehé  premièrement: 

Les  femmes  mefmement  que  l’amoureufe  flamme 
De  ioindre  leurs  maris  à  toute  heure  renflamme_ 
d'en  auoir:  car  voulant  inuiter 
Leurs  maru  au  combat ,  pour  plus  braues  luitter 
Aux  iouftes  de  Cypris  ,fe  remplipnt  trompeufes 
De  ce  Bethre  odorant  leurs  bouches  amoureufes. 

Les  Cardamomes  grands ,  les  rnoindres  ,  les  petits 
^i  fi  diuerfement  des  Auteurs  font  deferits. 

Au  Bethre  en  rareté  ne  veulent  quitter  place 
A  ins  trop  prefomptueux  ils  veulent  quon  leur  face 
Et  a  leur  ofl  guerrier  l’honneur  qui  leur  efl  deUy 
Pourneflre  d'vn  chafeun  comme  il  faudrait  connu 
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Et  cet  autre  qui  ejl  efpecey^quon  dit  eflre 
Graine  de  Paradis  y  que  Canonor  ’votd  naijîre 
£n  grande  quantité  J  dont  lefruiéïen  njn  mot 
Semble  au  te  fl  coronné  dut  Ethean  P  auot  y 
^e  la  riche  Guinée  appelle  MalaguettCy 
Les  Latins  Milegete  ^  g^puü  nous  Maniguette,  • 
ALais  'üois^iepas  venir  vers  ce  troupeau  confus 
F~n  autre  qui  fe  fait  trouuer  encore  plus 
Plain  de  confufion  f  cefl  tqygrappeux  morne 
^i  de  l’antiquité  moins  que  le  Cardamome 
.  ^  eflé  reconnu ,  donc  quiconque  tu  fois, 

Leéîeur  pour  nojfencer  ton  oreille  reçois  y 
(2 es  comments  qui  auront  vers  toy  plus  de  puijfancey 
Pour  t  en  faire  0"  donner  la  v'raye  cognoiflancCy 
Car  mon  dejjein  nefl  pas  par  mes  vers  reciter 
Tant  de  variétés  pour  au  vray  les  conter. 

Honneur  des  champs  fenils  delà  plaine  fécondé 
De  Hierico  chés  qui  tout  heur  <^7*  bien  abonde, 

O  Rofe  a  fleur  de  boys  y  de  qui  les  fueillesfont 
Dyne  &  l’autre  entafée  vn  corps  iuflement  rondy 
^i  donne  a  taflronteur  le  moyen  fort  inpgne 
De  tromper  les  trompeurs-,  car  par  toy  ton  ajfne 
Les  plus  fins  &  ^es  femmes  mefmement 

Lie  peuuent  euiter  fon  trompeur  ouurement: 

'  Car  cefle  Rofe  eflant,  difent  ils  ,  dans  t eau  mife 
L'a  Vigile  du  iour  tant  célébré  en  tEglif 
^ue  le  Verbe  diuin  voulut  natflre  en  *ces  lieux. 

Von  te  void  entrouurir  deùant  les  fmples  yeux. 

Puis  quand  les  femmes  font^  en  douleur  (y  fouffrance 
De  leurs  accouchements,  lors  la  Toute-puijfance 
Miracle  tout  nouueau  Ifait  la  matrice  ouurir 
Tout  ainft  qu  on  te  void  belle  Rofe  entrouurir,  * 

Ce  précieux  ëjjy  que  tinàe  precieufe 
Produit  tant  feulement  dedans  la  plaine  heureufe 
De  Mandor  y  de  Chitor  yEfpy  qui  toute-fuis 
Ll’efl  vn  Efpy  qui  croifl  y  atns  tel  que  tu  le  vois 
Cefl  vn  Efpy  qUi  fait  vne  rare  racine 

tous  ëfpys  propre  en  la  medecine. 

Voicy  le  Liard  Celticqui  dans  le  Geneuois 
cueille  qui  f  met  ainfi  que  tu  levoys 
En  des  petits  faij]eaux,puis  portés  à  V enife 
Et  de  la  par  Lyon  curieufe  a  nous  tranfnif: 

Ainfl  de  tous  endroits  nous  vient  diuerfement 
Tout  le  plus  rare  y  beau  de  ce  grand  firmament. 
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Le  bas  Salmnca,  herbe  courte  cüST  pente j 
lier  enfaifçeaHs  ne  jç Aurait  l'HerboriJîe 
^elque  Joigneux  qu’il Joit ,  ains  quxnd  il  fe  fent  lai 
De  recueillir  cette  herbe  j  il  la  met  dans  des  Jacs. 

Pour  puis  a  fon  loijtr  charlatan  s'en  défaire 
Pour  le  Spica  Celtic^  plante  du  tout  contraire. 

Apres  njoicy  le  Mard  Montagnard  incognu 
Dedans  FEfcfauortie  auiourd'huy  recognu, 

L'hçrbe  aymk  du  Chat,  ^  dont  ï odeur  tres-forte' 
Le  nom  de  l'herbe  au  Chat  de  fa  naijfance  aporte, 
f^eut  ejlre  du  party  ,  ^  fuit  par  maints  regards 
Et  l'Indien  Efpy  ^  les  Celtiques  Nards. 

Et  toy  'uerd  Cabaret  a  lafueille  prifee 
Dont feule  en  Medecine  ef  la  racine  vjee, 

A  qui  nature  a  faiéî  cefle  grâce  ^  faueur 
De  ietter  deux  fois  l’an  vne  pourprine  fleur. 

Mais  ou fuis-ie  bon  Dieu  !  quelle  puijfance  humaine 
M'a  faiSî  fans  y  penfer  en  terre  fi  lointaine 
border  I  mais  qui  rn  a  fans  partir  de  ce  lieu 
Dedans  Tarnajfery  faiêî  trouuer  au  milieu  f 
Ou  de  tous  les  cofle:^  les  odeurs  excellentes 
Du  boys  d’Agalocum  (ÿ*  autres  rares  plantes 
Jiemplijfent  mon  cerueau  ,  ah  ie  voy  bien  que  c'efl, 
C'efl  de  leur  Roy  dtfl^unéî  le  bufcher  ^  apprefl, 

C'efl  de  quelque  Seigneur , Prince jou grand perfonnagt 
L'Obfeque  :  car  ie  voy  'une  Dame  au  courage 
Hautement  releué  ,qui  dans  'un  feu  fumant 
De  Storax,  çy  Sandauls  va  foie  confumant 
Dans  ces  brafiers  remplys  d'odeurs  tant  agréables 
Son  corps, afin  de  future  aux  ombres  exécrables 
Son  cher  mary  de  f  uni}  ^  que  fi  tant  fait  peu 
Elle  failî  le  fembUnt  de  fe  lancer  au  feu 
Préparé  pour  cela  j  elle  demeure  infâme^ 

Et  perdra  pour  iamais  le  nom  d’honnefle  femme 
■^ifaiél  (  tant  elles  font  pleines  de  vain  orgueil) 
pelles  ne  craignent  point  cet  embra:^é  cercueil. 

Le  boys  de  Narcaphtum ,  qui  rare  cy  riche  encore 
A  iefcorce  efl  pareil  au  boys  de  Sycomore,  • 

Pour  nous  cflre  incognu  y  ne  fiauoir  que  c'efl 
Leéîeur  fur  ce  fubjeéî  ie  feray  prompt  arrefl, 

C'efl .Mfpalathe  boys,  qui  dans  l'Ifle  aguerrie 
De  Rhodes,  va  croijfant  dont  iadis  l'Italie 
Pour  fin  Agalocum  vfoit ,  veut  en  ce  lieu 
Entre  les  doux  parfums' des  boys  auoir  fon  lieu. 
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Vous  arbres  rares  3  beaux  que  l'Inde  precieujè 
Produit  3  0*  qui  rendeT^  'voflre  naijfance  heureufe 
^u  deçà  du  G  anges. y  ou  du  Tarnajferyy 
Où  le  rouge  Jùr  tous  ejl  richement  cheiyy 
Pour  des  troncs  les  plus  gros  en  former  des  idoles 
Pour  malheurex  feruir  de  Dieux  a  leurs  Incoles, 

Puis  le  blanc  odorant ,  le  Citrin  doucereux 
naijj'ent  en  laua  &  en  maints  autres  lieuxy 
Duquel  les  Indiens  pour  leurs  odeurs  plaifantes 
En  font  diuers  parjums  en  'vertus  tres-puif  antes 
Cè  bois  rouge  naijfant  dans  le  pays  fertil 
De  la  riche  Amérique ,  0  beau  bois  de  Bref  II 
Et  qui  porte  le  nom  d'aune  'ville  fameuft 
Dans  laquelle  fe  fait  lemploiéle  precieufe 
De  ton  bois  qni  encor  en  Afedecine  nef 
ën  'vfage  3  ains  qui  fert  aux  Peintures  d'aprcf3 
Et  qui  outre  cela  fers  dedans  I  Amérique 
^  repouffer  l’effort  du  Canibale  inique, 

Ennemy  carnaffter  que  toute  nation 
Craint,  ne  voulant  tomber  a  fa  deuotion. 

Et  toy  bois  d' A  Imugin  que  I  Inde  toute  feule 
Produit,  cir  qui  permet  que  feule  l'on  ty  veule. 

Bois  rare  (ÿ?  précieux  que  le  SainÛ-ftge  Roy 
Receut  en  quantité  d'Hyram  de  Sydon  Roy. 
Duquel  bois  Salomon  ,  aymé  du  Dieu  fublime. 

Orna  tres-richement  fon  Temple  de  Solyme; 

Bois  f  rare  cy  f  beau  qu  auiourd’ huy  en  effe^l 
Ouurage  nef  exquis  que  celuy-là  quil faiéî. 

Toy  bois  Jainéî  adoré  des  hofles  de  Cyprine, 

Elui  nontiamais  trouué pour  le  mal  qui  les  mine. 

Et  pour  plus  promptement  donner  à  leurs  douleurs 
Vn  grand foulagement  que  tes  moites  fueurs, 

^e  tu  vas  prouoquant  3  foit  dans  le  Laconique, 
Dans  vn  liéî  ou  berceau 3  où  fouuent  on  t'applique: 
^i  nous  ef  enuoyé  en  ^os  billots  de  bois 
Des  IJle-s  de  fainél  lean,  des  If  es  fainfle-Croix. 

He  vrayment  i'en fuis  bien  !  ie  penfois  encore  efre 
Dedans  les  'vefds  gâtions  de  la  pleine  champeflre 
De  l  Inde  pleine  d'or,  0"  tn  vn  tourne-main 
le  me  trouue  lafé  pre:^  de  PaffeAordatn, 

Dont  ie  mefens  content,  aymant  mieux  la  verdure 
De  ces  cou  fi  aux  herbus  3  ^  la  belle  parure 
Des  preTf^jaune-doreT^  que  de  l’Inde  tout  d'or. 

Du  fable  Lidien  l  innombrable  threfor. 
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C’efl  toy  cher  Sainâ  Benoifl ,  dont  U  rme  profonde 
Chante  de  tous  endroits  la  heautç  de  ce  monde, 

C'ejl  toy  fui  qui  me  fais  affeéîer  [on  fejour, 

^i  méfait fouhaiter  cent  mille py s  le  tour 
Dans  vn  antre  reclus  cercher  vn  nouueau  giflt. 

Pour  y  pajfer  mes  tours  'viuant  comme  'vn  p[ ermite 
trauers  les  Buy  s  verds  ,  agreahles  ^  beaux , 

Oh  le  fejour  me  rendrait  des  obie^ls  tous  nouueaux. 
Chantre  Cecropien  dont  la  'voix  efclatante 
Dont  le  haut  y  dont  le  bas  y  dont  la  faille  bruiante 
Fait  retentir  les  monts  ,  les  'vallons ,  eÿ*  les  pre:(^ 

De  mon  cher  Sainéî  Benoifl  aux  couflaux  diapré":^: 
Helas  !  combien  défais  gentille  Philomele 
Ay-ie  ioint  à  ta  'Voix  ma  douce  Chanterelle  : 

Combien  ay-ie  chanté  defoys  auprès  de  toy  y 
Et  ioint  a  tes  accents  l’honneur  que  te  recoy 
D’cflre  aymé  d’Apollon  j  ^  de  toute  fa  bande 
^  braSoOUuerts  chéri  d’'vne  affeSlion  grande  y 
yy  Indigne  d’'vn  tel  bien  ,  car  les  Dieux  ne  font  pas 
yy  Si  familiers  a  tous  les  homme  d'icy  bas. 

^oy  te  penfois  auoir  parfourni  cefle  lice^ 
le  penfois  auoir  mis  fin  à  mon  exercice  y 
le  penfois  ne  'voir  plus  d’arbres  dont  le  pouuoir 
Me  peut  enextafer  par  vn  nouueau  debuoiry 
le  penfois  a  ce  coup  des  plantes  les  plus  belles 
Auoir  du  tout  chanté  les  vertus  natureles: 

Mais  vn  nouueau  fubjeSl  m'areflcy  &faicl  que  quoy 
1  f  laijfc  ces  difeours  pour  ce  coup  à  requoy. 

Pour  chanter  ce  doux  fruiSl  cette  Silique  douce 
Succulante  yfucrée^  &  de  chair  noire-roujjej 
Fruiéî  qui  femble  déformé  au  cornes  d’vn  Bellier 
Dont  le  prodigue  enfant  voulut  humilier 
De  fon  ventre  afl-amé  comme  font  les  gorailles 
Pour  ne  périr  de  faim  fes  languides  entrailles 

Toy  C  ajfier  haut  ^  beau  dont  le  long-noir  gros  fruiêl 
tMgité  par  le  vent  l’vn  contre  l’autre  bruit 
D’vne  telle  façon  que  l’ame  plus  hardie 
Se  fent  de  deux  grands  lieues  d’vn  tel  bruit  eflourdicy 
Fay  moy  voir  ta  beauté  ,  que  ta  plante  foit 

Logée  au  plus  beau  lieu  de  mon  Eden  j  qui  void 
Firc  de  tous  cofle-s^  les  plantes  plus  eflrangesy 
^i  ont  bien  moins  que  toy  de  vertus  ^  louanges 
O  l’honneur  du  grand  Caire  y  o  des^ands  boys  l’honneur 
D  Egypte  !  c’efl  icy  qu’il  te  faut  par  ton  heur 


Céjfier 
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Louer  ^  tfiimer  û  ce  fl  icy  ma,  Muxç^ 
r  flaut  en  tefgaiant  qu’a  chanter  te  m'amufle 
De  tous  ces  fruits  thonneur^  qui  peuuent  à  planté 
Des  hommes  allanptis  redonner  la  famé! 

Ne  flauroj-ie  tamaïs  finir  mon  entreprife 
Hé  n  auray-ie  iamais  temps  de  faire  remife? 

Seray-ie  donc  toufiours  obligé  Jans  pouuoir 
Sortir  de  ces  efcueils  dtun  honnefle  debuoirf 
Chanter  fans  en  auoir  la  puiffance  ^  la  force 
Las  J  me  faut  il  encor  de  la  plus  rare  efcorct 
fait  en  Jt'vniuers  !  dire  Âiucrr  de  toy 
Ce  que  i’en  ay  appris  cT*  cela  que  ten  croy} 

V'oicy  qui  me  feroit  fortir  hors  de  moy-mefme 
reflois  prefentement  en  'Vne  peine  extrême 
trauers  les  Cajflers  ^  comme  tay  quitté 
De  ces  Cajflers  bruiants  le  fejour  inuitéi 
Voicy  qu'vne  autre  Cajp^en  campagne  fl  monjhre: 
Cela  mefaiâ  mourir  ;  car  il  me  faut  encontre 
Batailler  &  monflrer  que  'vaillant  lay  dequoy 
^^Jfaillir  &  deflendre:^  cependant  i'efioy 
Sur  le  lieu  où  i’auois  cent  foys  plus  de  puijjance, 

Que  ie  nay  maintenant  pour faire  rejtjtance. 

Mais  fait  comme  ce  floit  ie  te  'veux ,  o  leÛeur, 
Reflouir  en  lifant  ces  Comments  de  bon  coeur. 

Toy  qui  remplis  d'odeurs  C27*  flairantes  haleines 
Les  fertilles  terroirs  des  rabiques  plaines, 

^yirbre  grand  efjpineux  duquel  flrtit  iadis 
Le  beau  Cynaricn  ,  le  mignon  de  Cypris, 

Pere^  qui  tranfflorté  di  amour  fans  cognoijfance 
De  ta  fille  eui  long  temps  l'horrible  iouijj'ance; 

Fille  de  qui  l'amour  inceflueuflment 
Impudique  embrajfas  trop  amoureufement 
Les  mcmbresspatcrnclstfay  que  toufiours  fans  ceffl 
Pour  ton  forfaiéî  commis  qu’il  difltUe  a  largejfe 
Ce  refîne  ux  threfor,  ^  que  toufiours  fans  fin 
Tu  pleures  ,  ^  le  foir ,  ta  nuiél  le  matin 
Tant  de  pleurs  repentant  que  tout  ton  tronc  s’en  noyé 
Lt  que  de  tous  cofie'i^  abondance  s’en  'voyc: 
tMJfln  que  par  tes  pleurs  tu  puijfl  confommer 
Le  peche  qu  as  commis  pourfoîement  aymer, 
Depeflré  d'vn  coflé  d'eflorces ,  bois  ,  racines 
Me  'voicy  furchargé  de  fucs  ^gommes  j  refines, 

V oicy  de  prime  abord  le  Stalle  précieux 
§Jui  comme  auant-coureur  fl  preflnte  a  mes  yeux 
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dit  J,  k  l'entens  bien  ,  ie  fuis  la  chere  goutte, 

^ue  l* arbre  de  Afjrrha  auarement  dégoutté, 
le  fuis  cette  liqueur  qui  fr  toutes  a  nom 
Goutte ,  qui  faiêl  que  îay  'vn  merueilleux  renom, 

Toy  larmeux  arbrijfeau  dont  la  goutte  coulante 
Sur  toutes  les  odeurs  as  l'odeur  excellente  : 

^i  dans  la  P ate f  ine  abondante  en  bons  jruiÛs 
Crois  copieufment ,  &  qui  riche  produits 
En  ce  lieu  plus  de  Suc  que  l'Itale  ^  la  France 
N^en  f  auraient  recueillir  en  leur  grandeur  immenfe. 

Et  toy  rouge  Storax  ^  &  toy  liquide  aujjt 
Je  vous  veux  tous  placer  en  ces  Comments  icy. 

Voicy  le  Bdellium  qui  d'vn  pays  eflrange 
Nous  efirare  enuoyé ,  qui  bellement  fe  range 
Au  rang  des  plus  exquis  des  Gommes  ,  &  leur  dit, 
§luil  ef  ajfe^^  puijfant  pour  auoir  du  crédit. 

louuenceau  trop  deuot  dont  la  verde  ieunejfe 
Nauoit  rien  plus  à  gré  que  de  feruir  fans  cejjè 
D' honorer ,  reuerer ,  d'ame  ,  de  cœur  ^  ^  dy eux 
Keligieufement  fes  tutélaires  Dieux  : 

depuis  que  Phœbus  nous  monflre  fa  venue 
Jufquau  Joir  qu'il  fe  plonge  en  l'onde  perjè-bleue 
Et  iufquau  lendemain  que  reprenant  fn  tour 
Jl  nous  vient  redonner  encore  le  bon  iour, 

Toufours  ce  SainJl  enfant,  d'vne  mefme  maniéré 
Faifoit  incejfamment  aux  grands  Dieux  fa  prkre  : 

Mais  les  Dieux  ennuyel^  de  l*importunité 
De  ce  priant  fans  cejje  ,  ont  defus  luy  ktté 
Leur  courroux ,  luy  faifant  fentir  en  fa  ieunejfe 
Les  c forts  vigoureux  d  vne  main  vangerejfe^ 
Enuoyans  pour  iamais  fon  Ame  che^  Plutdn 
Recepuoir  de  fes  cris  importuns  le  guerdon,  '  . 

Mais  fon  corps  tout  foudain  par  leur  toute-puijfance 
Fut  en  arbre  change  qui  plore  en  fujffance. 

Tant  de  pleurs  continus  que  la  nuiJl  &  le  iour 
JJon  ne  void  ,  l’on  n  entend  que  dijliller  au  tour 
Ce  blanc  fumeux  Encens  dont  les  Dieux  veulent  ejhe 
Seruis  &  honnoreT^dans  ce  vallon  terrejhr. 

Mais  entre  tant  de  Sucs,  Gommes ,  larmes,  reftnes, 
^on  void fortir  des  boys ,  fueilles ,  troncs,  ou  racines: 
Sntre  tant  L' liqueurs  qui  gouttent  tous  le  iours 
Par  ce  vafle  vniuers  en  cent  mille  contours  : 

Nori  il  ne  s  en  void  point  vne  plus  riche  gy  rare 
^e  noftre  Caucamum  que  ï A ffique  Barbare 
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Produit  en  quantité  du  Portugal  aymé 
Et  qui  luy  à  donné  ce  beau  nom  dé  Animé, 

^^elles  faines  odeurs  ,  quelles  douceurs  flairantes 
^els  parfuns  recherche'i^  es  Indes  efclairantes 
Se  prejentent  icy  ,  quels  amas  reflneux  f 
Afais  quels  font  ces  morceaux  brufle:;!^  fl  gracieux 
kAu  flairer  f  ha  ie  voy  fon  odeur  faiél  cognoiflre 
^ue  ce  fl  le  doux  Benjoin  ,  Benjoin  qui  dcbuoit  eflre 
Placé  dans  cet  Eden  par  honneur  le  premier 
Des  larmes  ^  des  fucs  ^  tu  és  le  dernier. 

Afats  ie  te  baille  en  fuitte  ,  ajfln  qunn  ne  me  blaf  ms 
L’Ægjiptien  parfum  ,  l'antique  Thymiame. 

Bon  Dieu  !  cefl  à  ce  coup  que  ie  fuis  hors  d’eipoir 
De  mon  toit  efcarté  fumant  plus  ne  rcuoir 
Le  fejourj  car  t  entends  gromelier pleins  de  rage 
Des  Animaux  'uiuants  vne  fuitte ,  au  courage 
Hautement  releué  :  car  t'entends  ie  fens. 

Vne  odeur  O*  hruit  qui  rauiffent  mes  fens 
C'efl  ce  Cheureil  Mufquin  j  cefl  l’Hyene farouche 
Dont  l'odeur  me  remplifl  le  nex, ,  l^  caurj  la  bouche: 
Et  bref  de  tous  coflcs^  ie  fuis  putfitmcy 

d’autre  odeur  apres  vous  ne  doibt  eflre  eflimé 
Mais  entre  tant  d’odeurs  j  l'odeur  de  la  Mathere 
Va  pajfant  en  odeur  des  odeurs  la  plus  chere. 

Bjen  n'efl  dans  l’Vniuers  plus  exquis  cir  plus  flanc 
^e  le  Baulmed’Ægyptecn  couleur  iaune-blanc 
Le  Benjoin  doux  flairant jle  ALufchny  la  Ciuette 
Chacun  feparement  fl  bon  odeur  ne  jette. 

Non  ie  ne  penfe  point  que  ce  vafle  Vniuers 
Contienne  rien  plus  rare  en  fcs  pays  diuers. 

Non  la  terre  en  fon  tout  ne  produit  ny  n'enfante 
Dans  fon  ventre  germeuJc  vne  plus  rare  plante. 

Car  quand  elle  voudrait  engrofjer  de  grand  prix 
Enfanter  ne  fçauroit  rien  qui  fufl  tant  exquis. 

Le  rempant  lojjemin  dont  l’odeur  foUef-flairante 
Décoré  mon  Eden  à' vne  grâce  excellente. 

Honneur  des  Cabinets  des  iardins  eflime:(^ 

^i  pour  leur  rarete:(^  de  chafcun  font  oymeTf. 
â^ue  ie  tayme  (ÿ*  chéris  ,  o  combien  agréable 
M  efl  outre  ta  vertu  ,  ta  beauté fouhaittablef 
I  ayme  ton  ombrage  o  que  pîaifant  ^  doux 
Efl  ton  tronc  fermenteux  au  jardin  de  Pidoux  ! 

le  voy  l  Anabafls  grimpant  auec  merueiüe 
Dans  les  arbres  fueillus  d'vn  hauteur  nonpareille 
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le  le  voj  c^ue  toujtours  il  cherche  Je  ntoritèr 
Sans  que  rien  ait  pouHoir  de  fon  cours  arrefier  : 

Ains  comme  l'Obelon  ou  la  vime  Sauuage 
Mont  tant  au  il  ait  trouué  de  branchage  en  branchage 
Le  Jommet  dejtré ^  alors  ne  pouuant  plus 
Plain  d’orgueil  s'ejleuer  &  dejjus. 

Il pert  naj/ant  plus  rien  qui  Jon  courage  porte 
Le  cœur  y  dont  de  dejpit  arrejlé  de  la  Jorte 
Faiéî  defcendre  du  haut  en  bas  des  brins  nouueaux 
Flui  rejjèmblent  à  'voir  des  queues  de  cheuaux. 

Mais  entre  tant  de  fleurs  a  mes  yeux  agréables 
Et  pour  leur  bonne  odeur  à  mon  nc^  Jouhaittables 
iMucune  ie  ny  voy  dont  la  fécondité 
Soit  plus  a  admirer  en  fa  diuerfité, 

Flue  des  Cifies  diuers  qui  dedans  P  Arabie 
Croijfent  charge?  d'humeur  que  la  C heure  abrutie 
Gloutonne  recherchants  les  plus  friands  morceaux^ 

Sur  fon  poil  long  barbu  faiéî  quon  cueille  a  monceaux 
Ce  Suc  gluant  0*  gras  qui  en  la  Medecine 
Efl fouuent  employé  comme  drogue  tres-fine» 

Et  a  coj^e  d’iceux  fur  te  verd  Jbfont  encor 
le  me  trompe  ou  ie  'voy  cefie  fleur  à  poil  d'or, 

Corycien  Threfor  dont  la  couleur  iaunafire 
iMrrofoit  des  Romains  le  riche  Amphiteatre^ 

Lors  que  cefle  grandeur  pour  monfrrer  fon  pouuoir 
Faifoit  ce  Suc  doré  fur  leur  Theatre  'voir 

Mais  quelles  font  ces  fleurs  dont  la  grâce  infinie 
Efcartent  mes  efj>rits  dedans  ÏEfclauonie  ? 

Fleurs  qui  belles  porte:g^  cefie  couleur  de  prix 
^ue  rend  la  Thaumantide  en  frs  moittes  habits. 

Je  'voudrais  bien  icy  finir  ma  chere  Mu^e 
le  'voudrais  bien  icy  finijfant  prendre  exeufe. 

Mats  ce  fombre  'vallon  dans  Jon  Lac  me  faiéî  'Voir 
Le  Naphta  flamboiant  l’Afphaltite  noir. 

Et  meintes  fleurs  auprès  tT  maintes  rares  Plantes 
En  'vertus  &  bonte:(^  tout  à  fait  differentes. 

Dont  ie  me  'veux  munir:  car  tout  premièrement 
^dam  m’en  à  chargé  des  le  commencement 
M'enjoignant  au  péril  de  mes  biens  ^  ma  'vie 
D'aymer  çy?  rechercher  toute  herbe  garde-vie. 

Sinon  par  maudffons  menaces  diuers 
Il  reieéîe  0“  bannit  ceux  dont  les  cœurs  peruers 
DeJfirifent  ce  Threfor  y  &  d'vn  difeours  fans  ceffe 
De  vous  chanter  ces  vers  il  me  poind  me  prejfe 
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Celuj  que  la  faneur  (Tvn  Roy  fort  &  puijfant 
K^uroit  chargé  honneur  ^  de  biens  quant  ^  quant, 
Suroît  rajfafé  fa  perfonne  ajfamée^ 

Et  fait  en  maints  endroits  bruire  fa  renommée. 

Sur  ce  fait  ejleué  des  grandes  dignité":^ 

^e  re^oiuent  ceux-là  qui  'Vont  a  leurs  cofe"^, 

Û^ui  a  receu  beaucoup  de  fa  main  liberale 

fait  montre  de  peu  ^  dont  la  monflre  nefgalle 
Des  biens  à  luy  donne-s^  la  moindre  quantité, 
fon  feigneur  luy  a  par  libéralité 
Donné  pour  enjouyr,  pour  en  faire  monflre, 

t^flîn  quvn  chacun  irifl  fon  heureufe  rencontre; 

Et  faire  voir  quvn  Grand  peut  mefme  au  plus  petit, 
Efleuer  en  grandeur  fon  eflre  fi  petit. 

Les  Roy  s  pour  faire  voir  leurs  grandeurs  aéîuelles. 
Tirent  communément  les  enfans  des  mammelles. 

Des  meres  dont  la  faim  ronge  quafi  leur  coeur. 

Pour  puis  les  efleuer  en  fupréme  grandeur: 

C’efl  le  vouloir  d'vn  Roy  ,  gp‘  bien  fouuent  il  donne 
t^ux  petits  le  pouuoir  quil  a  fur  fa  Couronne; 

Luy  met  le  Sceptre  en  main ,  fuy  baille  le  fiauoir,  ^ 
Luy  fait  fur  fon  Eflat  toute  puijfance  auoir. 

Et  conduire  le  tout  :  bref  de  fon  grand  Empire 
Les  diuers  mouuements  fans  aucun  contredire. 

Adais  fi  celuy  qui  a  tant  receu  de  faueurs, 

fe  void  plein  de  biens ,  tout  comble  d'honneurs, 
Veut  enuers  fon  Seigneur  vfer  de  quelque  oflence. 

Et  contre  luy  fe  mettre  en  mortelle  deÿence, 

^e  fera  fon  Seigneur?  il  luy  dira,  mefehanr, 
le  tauoU  ejleué  en  grandeur  triomphant. 

Orné  de  mon  plus  beau  ,  brefie  tauois  en  fomme 
En  grandeur  ejleué  par  dejfus  tout  autre  homme 
De  mon  Empire  grand ,  ^  les  biens  par  moyfaiéîs 
Ingratement  par  toy  font  cache'i^  gp'  JouflraiÛs 
Mes  libéralité'^  largement  efpandues 
Ont  eflé  de  par  t(y  inutiles  rendues 
Mes  innombreux  talents  prodiguement  donnez 
Dans  loublyeux  Lethé par  toy  font  terminez- 
Ingrat ,  fi  le  Soleil  qui  circuit  tout  le  monde 

efclaire  par  tout  de  fa  perruque  blonde  I 

l^eid  iamais  deuant  foy ,  ie  ne  tauois  point  d’or 
D'argent,  de  Diamants  ,  ny  de  Rubis  encor 
Seulement  honoré  ,  ains  ie  tauois  faill  Maijhre 
Des  plantes  que  l  on  void  par  tout  le  monde  naijhre 
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le  jette  dehors  j  que  tout  ce  que  conpit 
D.‘  mxl  l’ efhrit  humain  a  iamais  fur  luy  fait. 

Et  que  les  plus  mefquins  qui  par  le  monde  rodent j 
En  Je  mocquant  de  luy  a  tout  moment  le  jraudenty 
§^e  fon  nom Joit  ojlé  du  nombre  des  viuans. 

Et  quen  necejjité  il  termine  fes  ans. 

Icy  donc  y  MOMSSIGM EVR^yie  âonneray  relajche 
A  mon  Luth  dont  le  fon  me  femble  par  trop  lafchcy 
Et  ri  auoir  de  vigueur  pour  chanter,  tant  il  ejl 
Enroue  y  ce  qui  fait  que  le  ton  ne  m'en  plaifi^ 

Puis  la  mort  de  ma  Fille  efjoir  de  mon  vieiLaage, 

De  p<^Jfer  plus  auant  me  rauit  le  courage»  » 

F  I  N- 
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ILLVSTRISSIMO 

AC  POTENTISSIMO 

PRINCIPI  HENRICO  BOR- 

BONIO  PRINCIPI  CONDÆO  &c. 

OBSEQVIVM  ET  PERPETVAM  FIDEM. 


PAnum prorfus  (  Illvstrissime  Princeps)  ac 
inutile  tummihi,  tum  cæteris  ftudiùmhoc  meum  an 
tehac  videbatur:  Hinc  fadum  vt  neglexerim  aut  pociù- 
huculquc  diftulerim.  Nam  fi  ille  meritô  culpandus  cft, 
qui  obieda  rerum  preciofarum  fpecie  non  mouetur  ,pulchritudine 
non  allicitur ,  amore  non  capitur ,  quarum  fola ,  &C  inanis  pidurà 
pafcere  ac  delcdare  aiiimum  potett  j  quanto  magis  damnandus 
erit  is  qui  inter  eas  natus ,  nutritus  &:  excultus  eft ,  fi  eas  fpeinat, 
&cùm  illi  funt  obuiæ  proterac,  &C  fuperbe  defpiciat?  Sed  apud 
me  reputans  eruditos  &c  præclaros  viros  olim  ætatcm  omnem  fuam 
inucftigandis  naturæ  fecretis  contriulffe,  quos  etiam  plurimi  ccle-^ 
berrimique  noflri  feculi  viri  imitati  funt  ,  eorum  exemplo  impulfus 
fum ,  ÔC  dubia  mens  (  quæ  ex  aduerfo  multis  alijs  &  non  leuibus 
terrebatur  )  ita  obfîrmata  fuit  vt  tandem  manus  dederim ,  &  tan¬ 
tum  huius  rci  in  me  creuit  amor  vt  iam  nec  tempori  ,  née  labori^ 
ncc  fumptui  pepercerim  :  àc  ficut  defiderio  meo  nullus  fuit  finis 
talia  çonquirendi  &  colligendi ,  fie  nec  vllus  modus  aut  pudor 
fuit  habendi.  Quantos  autem  progrelTus  fecerim,  hæc  Ph^maco- 
rurîi  Scrinii  noftri  nomenclatura ,  quæ  nomina  &C  eth^mologias 
plantarumcontinctcumCommencariopatrismei  &  nofiro  Eden 
fatis  fuperque  indicabunt  quæ  amicis  importuné  efflagitantibus 
tandem  concefli ,  quibus  placere  malui  quam  pudori  meo  confu- 
lere.  Nulli  autem  opus  hoc  dicare  aiiimus  fuit  quàm  tibi  (  I  l  l  v- 
strissime  Princeps)  qui  præter  fummam  illam  dignitatem 
in  quam  euedus  es ,  inter  omnes  principes  &C  magnates  huius  æui 
periCifiimus  haberis  :  debui  quoque  illud  tibi  deuoucre  ac  clientclæ 
cuæ  committere  j  fiquidem  ipfeniet  à  paucis  annis  tanto  honore 


afFecifti  me  vt  conclauc  noflrum  inuiferc  ac  fingula  qüæ  inToîuii^ 
recondita  vifu  digna ,  miraiidaque  perliirtrare  di^iatus  fis,  Qua- 
lecumque igitur  munus  hoc  (  IllvstrissimePr inceps  )  tibi 
ofFero  quod  canquam  fymbolum  ac  monumencum  fynceri  mei  in  | 
te  animi  &  obfeniantiaî  meæ  benigna  fronce  accipies  mcuinque 
erga  te  affedum  pluris  quam  rei  oblatæ  pretium  faciès  velim. 


Tu(t  Illujl,  Celfindinis 


Auguftoriti  Pidonum 
An.  lui.  M.  DC.  xxvin. 
Kal.  Augufti. 


Deuotijjtmtis  cliens 
Pavlvs  Contentvs. 


EPIGRAMMA. 

De  OPERE  ET  PARONOMASIA  SVI  CONTANTII. 

Qy «  calo  Pandora  tulit  mortalihas  agris^ 

^Mmera,  fum  dmüm  ^fed  bona  mxu  malts* 

Et  bona  mixta  malts  hoc  libro  muncra  dantur^  , 

Sed  qua  funt  cali  munera ,  quaque  Jflli. 

^pihus  cali  atq;  foli  Contantiits  aitflus 

ÛoNo  Contentvs 

lo.  Nicol  AÏvs  Antcccflbr 
In  Academia  Pidau. 


EXAGOGE  MIRABILIVM 

naturæ  èGazophylacio  Pauli  Contanti 
Pi6tauenfis  Pharmacopæi. 

ihi  ejl  quiàquià  chique  efi, 

Frudus. 


Aha  purgatrix  maior  cum  Si- 
liqua. 


Berethinus  fru^m. 
"Rlcinm  AmeYkânm. 


Faha  purgatrix  minor  mm  Nux  methel  peregrina  pentagones . 


Fa[>a  pur^trix  altéra  mm  Siliqua  : 
Lohus  atri  coloris, 

Phafeolus  Brafilianusl 
Phafeoltts  Echinatm. 

Phafeoli  alia  varia  généra  numéro  lo, 
Balfami  fiuBus  Permianus, 

Balfamus  àlter. 

Caflanea  purgatrix, 

VarijfruBtts  peregrini  â  me.ignoti,ù* 


Nux  Methel  fiue  Stramonium. 
DaturaTurcarum. 

Hâiri  fruÜm,  . 

CohinefruBus. 

Maracas  firuBus. 

Haouai  maior, 

Haouai  minor. 

Guanahanüs  Scaligeri,  vel  Boahat  Clufii. 
FruBus  peregrinus  aut  palma  pinus  co-^ 
nifera. 


quodfciam  non  deferipti  numéro  Mungo  Serapionis. 


Nux  faufel, 

Nux  exGuinea:. 

Areca  fruBus, 

Guaiaci  fruBui. 

FruBus  lapideus. 

Draco  fruBus;, 

G  mge  fruBus. 
îdrba  fruBus, 

Aueüana  purgatrix, 

Auellana  Indica. 

Nux  Indica,  feuCoccoSi aut  palma Ele- 
phantts. 

Nucula  Indicé, 

Acaious. 

Sperula  Saponaria, 

Stliqua  Thamarindorum. 


Fagara  Auicennx. 

Pepitas  del  Pertf. 

Piper  Aethiopicum  Matheoli. 

Buna  fruBus. 

Bdclij  fruBus, 

Comarum  aut  Baruc£  fruBus  peregri¬ 
nus  Clufii, 

Conuoluutus  peregrinus» 
^^ehemhethene. 

Anacardus, 

Nux  mofehata  cujn  Macère. 

Nux  mofeatha  mas, 

Rofa  Hierecotica, 

Mufa  Matheoli, 

Gehup  Theueti. 

Duriones. 

J^uciophoren  Matheoli, 
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Cofius  alhus  O*  dnlcis, 

Jgmcinara» 

Galenga  mahr. 

Galcnga  minor. 

Mechoacam. 

Rhaponticum  'vemm. 

Zedoaria. 

ZurumytthSerapionis, 

lalap. 

lacritatipam. 

Varkalu  radiceSynmero,  lo. 

Gummi. 

Animé  flamm. 

Anime  Lutenm, 

Animé  album. 

Copaayna. 

Copal. 

Caragnal  ''i 

Thacamahacà. 

Gummi  Cedri  Libdni, 

Refma  odorata  de  capo  viridil 
Thimiama  vel  florax  rubra. 

Gummi  Guaiacum. 

Gummi  odoriferum. 

Succinum  Luteum. 

Succinum  album. 

Bdellium  fuo  furculo  httrensé 

Lacca  cum  fuis  bacdllis, 

Refma  abiegna  Indica. 

Gummi  alia  varia  numéro  lo. 

Varia  foflilia.  I 

Sulphur  foffile. 

Sulpbur  cum  mina. 

Sulphur  viuum. 

Sulphur  lutem  natiuum. 

Sulphur  candidum. 

Sulphur  Cinereunt. 

Sulphur  Cnitenfe. 

Sulphur Is  natiui  7.  fpecies, 

Calcithis. 

Zddelanteria', 

Sort. 

-Mifi. 

yitriolum  Romanum. 

Vitriolum  Cyprinum, 

Vitrtolum  album  natiuum. 

J/itriolum  ceruleum  elegans. 

Rocca  aluminis. 

Alumen  fojjilc. 

Alumcn  placodes, 

Alumen  Z accharinUm  faéîitium, 
Alumen  candtdum  purum. 

Alumen  rubrum. 

Lapis  Amianthus'é 

Spéculum  Afini. 

Alumen  Catinum 

Alumen  Scijjilc»  * 

Alumen  plumx. 

La\^idis  fpecularis  généra» 

Ajbefles  vel  alumen  ex  quo  fit  tcla^  qua 
igné  non  dépérit. 

Talcum  Aegjptum. 

Talci  alia  quatuor  généra» 

Bolus  Armenus  verus. 

Boti  Blafienfis  varia  Jfiecies. 

Bolus  candidus. 

Bolus  luteus. 

Bolus  fubniger. 

Bolus  Boèmicus  ruheus» 

Bolus  Panonicus» 

Boit  varia  généra  numéro  8. 

Terra  Lemnia  figillata. 

Terra  Sigillata  variaO*diuerfa  jfiecies 
numéro  ij. 

Vas  rubeum  terra  figillata. 

Vas  album  terra  figillata. 

Tas  fubnigrum  terra  figillata. 

Tas  rubeum  deauratum  terra  figillata. 
Terra  fancîi  Pauli. 

Lapis  calaminarts. 

Lapis  calaminarts  alter. 

Lapidts  fanguinalis  5.  généra. 

Terra  arenofaqua  conchas  duratasinfe 
continet. 

Terra  alia  varia  généra  num.xi. 
Lacca  picîorum  numéro  8. 

1 

A  ij 
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A::^r  PiBorum  ffecies  7. 

Mackot  îfeàes  quatuor. 

Ocre  de  ruts. 

Terra  ymhra. 

Amoclifos  lapis. 

Auripigmenti  sj/edes 

Tarij  alq  colores  picîorum  numéro  30. 

Lapides. 

Poma  lapidea. 

Pirorum  lapidcorum  quatuor  f^ccks 
Ficus  lapidea. 

PeBen  lapideus. 

Stires  lapider. 

Concha  ftriatd  lapided, 

Code  a  lapidea. 

Peden  lapideus. 

Lapis  Coclites. 

Stodtites. 

Lapis  Ar^mites. 

Ouum  amuinum  petreum 
Lapis  peiiam  marinam  referens. 

Lapis  ex  omlriorum  généré. 

Lapis  Ammonites  oua  pifeium  refe¬ 
rens. 

Lapis  fulguris. 

Lapis  quem  pertufis  lahiis  Indiinferunt 
Concha  njartA  petrefatUnum.  6. 
Lapides  Serpentes  referentes  num.  4 
Lapides  varij admirabilcs  numéro^. 
Lapis  fiellatus. 

Stellatus  afer. 

Aflerias. 

MoroBos. 

Lapis  nephreticus. 

Lapis  nephreticus  al^ri 
ABites  'Varia  .généra  o*  •varine  diffé¬ 
rent^  numéro  8. 

Radix  eringij  ferrefaBi. 

Radiées  petraa  numéro  6. 

Lapis  ludaicus  numéro  4. 

Lapis  Lincis  numéro  4. 

Lapis  Sclenites. 

Glojfopetra  maior. 

Glofjopetra  tninor. 


Glojfopetra  quatuor  alia  sfecieSè 
Marmoris,  sfecies  6. 

Jaffidis  ffecies  j. 

Matris  Smaragdorum ïfecies  quatuor. 
Lapides  Bufonij  vulgo  Grapodmes,  nu¬ 
méro  fpccies  6. 

Ebur  fojfile. 

Ehur  foffde  alterum . 

Lapis  ophtalmites  maior. 

Lapis  opthalmites  minor.  \ 

Fungus  petrefailus  Nili  maius 
FungillipetrefaBi  4.  généra 
Dens  foifilis. 

Fungus  faxeus  minor 
Lapis  cryjolytes. 

Cor  petreum. 

Des^ar  Orientalts. 

Bes^oar  Occidentale . 

Lieina  petrefaBa  num.  f. 

Tragema  petrea  di  Tiuoli. 

Tragema  Turoncnfis. 

Crijlallumpurum. 

RupesCriJlalli  ponderislibr.^; 

Criflallum  rubrum. 

Ambara  z.fpecies. 

Lapides  varij  d  me  ignoti  numéro  lo. 
Rupes  Ametifiiponderis  lih, 

Rupes  aluminisponderis  Itb.  2.. 

Ex  Mari, 

Coraüus  rubemarbor. 

Corallus  rubeus  maculatus. 

Coraüus  albus  arbor. 

Corallus  niger. 

Corallus  fubeinereus. 

Anthipatri  6.  fpecies. 

Alcionum  verum. 

Alcionum  fungi  fimtle. 

Spongea  arbor  ea.  \ 

Adarces. 

Pila  marina  yitulina. 

Pila  bouina  -  ' 

Pila  'vitulina. 

Pila  agnina. 


P^hagdptir^urea  fmem£llicer0f<&  alia 

Concha  venerea  quinta» 

varia  àmeignota  num.ii» 

Concha  V enerea  jexta.. 

Frutcx  marinm  clcgantijjimtis ,  planta 

Solene  mas. 

faxea. 

Soient  færninai. 

Querau  marina  Theophrafii, 

Plerita  Àdiani^  ^ 

Alga  varia  fpedes,  nmi .  6, 

DentaUs. 

Conchæ. 

Entalis. 

Pe^mculuscandidm^ 

Vnguis  odoratus. 

PePîen  rubeus. 

BlaBa  Bii^antia. 

PeBen  ceruleus» 

C  hama-Glycimcrides» 

PeBen  nigcr. 

chama  afpera  ùr>nigrài 

PeBen  maior- 

Concha  imbricata. 

PeBen  minor. 

Concha  longa. 

Lepus  mas» 

Concha  corallina 

Lepiis j'cemina. 

Concha  rugata. 

^nricula  maris. 

ConchuU  varice^numerô  y 

Chama  lauis 

Concha  romboides. 

Chama  afpera. 

Balanus  vterque» 

Teüina  varia.  "  ^ 

Concha  fafciata.  ^ 

Concha  jîriatai.fpecies. 

Concha  nigra  echinata.  ^ 

Concha  ech inata. 

Pholade. 

Mater  vnionum. 

Pinna  magna  rubra. 

Concha  margaritifer  a. 

1  Pinna  alba. 

Concha  depreffa. 

Pinna  purpurea. 

Concha  calata. 

Purpura  turbinatal 

ymkltcus  marinus. 

Purpura  varia  t\..fpecies. 

Concha  chelondroidcs  macttlisrdrls. 

Murex  marmoreus» 

Concha  chelindrotdes  maculis  nigris. 

Murex  triangularis. 

Trochui» 

Murex  laBeus. 

Trochi  vatij  Jpecies  4..' 

Murex  coracoides. 

Turbo  penta-daBilos» 

Muricis  varia  j^.fpecics. 

T urho  tejfera-daBitos. 

Concha  aphorraide» 

Turbines  tuberofi^longi^Ieues  )  acutiores. 

Buccinum  magnum. 

ohtufi ,  ‘Virgatii  [cabri. 

Buccinum  minus. 

Turbines  varij  inter  fpongias  viuentes 

Buccinum  paruum» 

•*  numéro,  il» 

Buccini  parui  ^.[pecies» 

Ofirea  margaritifera, 

Buccinum  jîriatum. 

Buccinamaior. 

Turbo  angulatus. 

Buccina  minor  t 

Turbo  muricatus. 

Buccina  varia» 

Concha  echionofera. 

Concha  'yenerea  primat 

Fmbilicus  Veneris, 

Concha  Vcnerea  fecunda. 

J  Vmbilici  varia  Jpecies, num.  g. 

Concha  venereatertia. 

I  Concha  vmbilicata  rubra ,  nigfa,<s* 

Concha  venerea  quarta» 

1  purpurea. 

Xlii 
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Ccncha  rugofa  maxima  •vmbiliçata» 

Penna  maris. 

Concha  Olearia. 

Orbis. 

Conclu  ‘vmbflicata  ex  mari  ruhro. 

Orbis  echinatusi 

Concha  Amygdaloidcs  Anatifera ,  alids 

Orbis  longus. 

Crauant. 

Orbis  muricatus» 

Orbis  aller  longus. 

Mineralia. 

Accipenfer» 

Lacertus  Indiens. 

Mina  duri. 

lauanas» 

Mina  argenti. 

Tiburon. 

Mina  plumbii 

Lacertus  peregrinus 

Mina  jîagni. 

Laeerti  varij  quatuor  pedibus  longii 

Mina  ctfri. 

Touoüs. 

Mina  mercurij  vel  Cinabarls  Diofcori- 

Crocodilus  maior^mus. 

dis* 

Crocodiliu  farmina. 

Min<tferri  S.Jpecies. 

Crocodilus  mimr. 

Mina  jîibij. 

Crocodilus  minimus. 

Stibium  fojjile. 

Ouum  Crocodili» 

Pyritis  fine  ^rcaciit  8.  fpecies  va- 
rU. 

Franofeopos.  * 

Stlurus» 

Glohulus  naturaiis  dx  Marcajjîthé 

Rana  pifeatrixi 

Pomffholix  ver  a. 

Salamandra, 

Thuthu  Z.  fpecies. 

Bufo  marinusi 

Fias  dris  Cupri. 

Vtelif  pifeis.  * 

Flos  dris  aller» 

Piflris  pifeis. 

Magnes  vulgaris. 

Tatou  mas» 

Magnes  albtis. 

Tatou  faemina. 

■Et  varia  alia  mot  alla  numéro  iZi 

Tatou  alterum  genus, 

Cauda  Caflorei» 

Pikes  varia  animalia  exo- 

Squatina, 

tica* 

Gladiiu  pifcisl 

Rémora. 

Draco. 

Fulpis  marind  caput  i 

Sol  marinusi 

Centrina. 

Luna  marina» 

Cauda  Raid  Fallonid  quatuor  pedes 

Stella  marina  Iduii. 

longa.  '  , 

Stella  marina  pe^inata* 

1  A  eus  Anjlotelis  prima. 

Maxilla  Ceti» 

1  Acus  Arijlotelts  fecundai 

MaxïUa  Elephantls^ 

Acus  Arijlolelis  tertia. 

Maxilla  Lamia„ 

Ortodixus. 

Maxilla  Caflorei» 

Rojlrum  corui  marinU 

OcuIhs  Ceti  ponderis  hb.  8. 

FPippocampus  mas» 

Capnt  Ceti  parui* 

Hippocampus  feemina. 

Crauant  auis» 

- - - — - - 

Caméléon  mas. 
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:  Caméléon fcemina: 

V e^ertilio  maris. 

Cancer  Molucanus. 

Diaboli  marïni  capun  ,  j 

Echinm  marinus. 

Echinm  pifcis  Theueti, 

Echinus  marinm, 

Hifîrix. 

Echini  'varij. 

OHratioNtli'veî  pifcis  triangularlsi 
Anecs  ArBica. 

CapHt  Gain  cornuti.  • 

ToHcan  ex  Ainerk)i. 

Toucan  roflri  nigri  pedisHniuslongi. 
Crauant  jeu  Auis  ex  concha  Anatij 
ra 

Ajîachus  maior. 

Ajlachus  minor., 

Phœnicopterus. 

Cancer  y lUo fus. 

Cancellt  vari].  ’ 

Câuàa  Rmocerotis» 

Cofla  Ceti  magni,  ^ 

Cofla  parut  Ceti.  ■ 

Oua  Chameloftrutij. 

Capute^  cornu  Rupicapra. 

Cornus  cerris. 

Caput  ^cornuGaT^tte. 

Tiens  Hyppopotami  varij.  ] 

Caput  Hippopotami. 

Dens  Apri,  pifcis. 

■  J)cns  maxiüa  Caflorei. 

Dens  Elephantis  marina  ^ 
Tefîudomaxima  maris. 

Tcftudo  elegansè  Canada. 

Teftudines  varia* 

Canna  Zaccarïna. 

Papirtfs  Nilotica, 

Pdpirm  feu  farcla  altéra.’ 

FoLum  papirij  Chinna. 

Lîhrum  Imprefioms  China. 
Caprimulgus. 

Pes  Alce. 


Auis  paradifi  mets. 

Auis  paradifi  fœmma. 

Puella  fceletos  bino  capite^duabus  vtrin- 
(pic  brachip-iCoxis  accruribus  m  vnko 
corpore. 

Agnus  monoculus. 

Columbulus  biceps. 

Pulli  pedibus. 

Embrion. 

Felis  oBipes. 

Spéculum  concauum.  \ 

I  yaria-aliaffecula. 

[  Confficilia  varia. 

Prifme  feu  lapis  Iris, 
laculi  îndii.jfes. 

Baltheus  feu  cmgulum  ex  fruslis  co?7-* 
ch  a  venerea. 

Monde  feu  cathena  ex  eijdem. 

Pdeolus  herbaceus. 

Pileolus  ex  variis  plumis. 

Fafciolæyx  ffuBu  Auoay  Indicoi 
Teftes  ex  plumis  varhs. 

Front alia  ex  eifdem  plumisl , 
Clipeusindicus. 

Pugio  feu  fica  îndica. 

Ska  Arnericana  altéra, 

Claua  Indica  ex  Ebeno. 

Claua  altéra  ex  ligno  Orobotan. 

Tcffertilio  3.  pedum  longitudinis  in 
magna  Pyramide  Aegypti  repertus. 
Vrna  antiqua^  in  qua  Junt  cinereso*  of- 
fa  cadaueris  cremati  ritu  antiquo. 
Cimba  Canoë  diBa  18,  pedibus  longa  ex 
vnko  cortice  arboris  Indu  Ceiuas  no- 
mine. 

Martis  ac  Veneris  celata  imagines 
îudkium  Paridis  ex  cera. 

V ariarum  plantarum  exoticarum  O*  in- 
digenarum  tria  cir citer  millia  deficcata 
IJ.  Libris  inclufa. 

Arcula  in  qua  varia  diuerfa  ef 
fentia ^numéro.  C. 

Figura  ex  formts  Æneisj^joo. 


Scrpms  IJ.  longitudinis ,  'u^jrwV  •  yafmla 


jruapts  Ajimabium  rmrtmm 
I  Va4  mm  Elephantii» 
pcâihus  1  yitulus  marims. 
fulgenti'  Lupus  marinus. 
coloribus  Çajlor  animal. 

Indi  Americani  vibîls  eÿ*  fupëratU  ho^ 
Conchis  fiihus  confcium  Torques  ex  eorum 
ms  placi  -  dcntibus  6^  quo  plures  debeîlauerunt 

maiorem  indi  gloriam  captant, O* 
pr£  caterls  ad  res  beüicas  gerendof, 
erumpit.  eliguntur  admittuntur. 


l&afillSiŒlïSiSfli 

SYNOPSIS 

Pi  plantarvm 

indigenarum  &  exoticarum  ,  cum  variis 
iIlarumNominibus,ôc  Ethynaologiis. 

AVCTORE 

PAVLO  CONTENTO,  lACOBI  FILIO 
Pharmacop.ro  Piétauicnli. 

Bics  5  quod  in  Cœlum  a-  |  Abfynthium  Nabatheion  Autcennif. 


Abjynthium  Vul^are. 
A^fynthium  latifolmm  Dodonei, 
AbfynthiHm  ruflkitm  Apnl. 
Ahfynùmm  bathjpicron. 

Bu  fort  fi  0,11. 


Pifcea ,  Dodonei, 
f\oimfiracu 
Sapin  G  ail. 


Abfynthiim  arborefcens  Dodonei. 
Abr otonon  lAontanum  Plmij. 
Santolina  pcrperam. 


AbfynthiHm  ,  qUoniam  nuUum  animal 
ob  eximiam  amaritudinem  eam  her- 
bam  attingit. 

Abjynthium  ponticum  d  Ponto  in  quo 
pecora  pmguefcHnt  illo ,  propte- 
rcd  fmcfellercpcriHntHr. 

AbfynthiHm  Romannm  ,  tenni-folium 
Dodonei. 

Abfynthiim  Trident inum. 

AbfynthiHm  Saràanium. 

Galacium  Diofcoridis. 

Abfynthium  Anflriacnm  tenni-foltHm. 

Abjynthium  Italicnm  Plinij. 

Abr  otonon  minmTragi. 

Abroionon  candidumCordi* 

AlHine,ab  amaro  faporevt  Alo'éSi 


Abfynthium  Seriphium  Dod, 
AbfynthiHm  Santonicum. 


Abrotonum  mas  ^^aiheoli dtSium 
quod  dijfcilem  [fret  halitumy'vel  qubd 
conJpeBu  tcnerum^mollc  e>  delicatum 
£?pareat. 

Amotonum  odoratum 
Theliptorium. 

Camphorata  agrejîis , 

H  erba  Lumbrineca^quod  vcrmes  enecet. 


Abrotonon  modorum. 
Abjynthium  infipidum  Dodonei- 


Ahfynthiü  Seriphiu  marinum ,  Matheoli. 
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SYNOPSIS. 


Seriphium  femina  Gefneri. 

Ahrotonon  Latifolium. 

hyper  icum  folia. 

Hyper  ici  primum  ^enus. 

Androfemm  M atheoli , 

Foin  dur, 

Androfunon  z .  Dodonei^  difîa  quod  aut 
flortbin  aut  comatritis yhominis  jan- 
guinem  référât 

Siciltana. 

Clymenum  Italorum. 

Dionyfias. 

Mattefclon,Gall:Toute  faine. 

Khrotonon  femina  Mathcoli, 
Chama-cypartffus  Fufchiu 

Cypariffus  H  ortuUna. 

Santoltnaprinfa  Dodonei. 

Santonicum  minus  Diofc^ 

Gall.  Kurocfne  cotonnée. 

Khrotonum  ^aue  oîens. 
yngnentarid. 

Aâianthum  album ,  diÜum  quod  non 
madefiat  etiam  fimcr^atur. 

CapillnsFengriS)  quod  tingat  capillos, 
cofquc  crif^os  O*  denfos  factat  vel 
dicitwr  à  ramulis  qui  capilloru  injlM 
tenues  funt. 

Filicula  afeüorum. 

Onopterium  minus. 

Callitricum. 

Cheueux  deFenus', 

AcanthuSi  quafi  fine  j^in^» 

Braca  vrfma^quia  eius folia  cum  anterio- 
ribus  Dïforü pedibus fmilttudme  habcnt 
TyîeUnphiUumyd  nigris  foins. 

Herba  rutinalis. 

Chamd-platams. 

Platane  lia, 

Herpacantha.  j 

Herba  Toparia, 

Pdderotis, 

Adianthum  nigrum  vulgare, 

.  Terra  Capültu. 

Supercilmm  terra, 

Circinalis,  ^ 

Ebenotricon, 

Crinita, 

Leucacantha. 

Acanthium  Mathe, 

Marmoraria, 

Jcanîhus  Syluefiris. 

Acanthium  Mathcoli. 

Adianthum  genus  altcrum. 

Filix  fixatilis  Tragi, 

Acer  Montanum, 

Pîatano  aquatico. 

Piectocca, 

Herahle, 

Pied  d'oye,  ^  ^ 

Aconitum  racemofum. 

Napellus  racemof  ’ss  Dodonei. 
Chrijlophoriana-i  Dod. 

Napellus  Leucanthemos. 

Aeteca  Plinq. 

Acer,quod  m  monte proueniat. 
Aceralterum  Monifeltacum, 

Carpinus. 

Cherpe. 

Aconitum  Lycocîonum  paruum  Dodo, 
quoniam  in  nudiscautibus^quas  A  co¬ 
nas  vocant ,  nafeatur, 

Aoxotcrovov,  id  efl  Lupos  necans„ 
Aconitum fade  napellt, 

Thora  Italica  Clufit. 

yifeyron  ,  quod  maioira  habeat  quant 

PLANTARVM. 


Kfoniîum  LycoHomm flore  Delphini. 
LycoEîonum^mmm  Ceruleum  Dodonet, 

Kconitu  lutcum  Ponticîi  folio  Platani. 
Na^ellus  luteus  oflicinarum. 

Kconitum  Pardaliences  alternm  ,  quôd 
panthcras  enecat. 

Kconimm  tertium  Math, 

Kconitum  LycoBonum  hyejnale  Belga- 
rum  minus  luteum, 

Kconitum  batrachotdcs, 

Kconitum  luteum  minus  Dodonet. 
Kconitum  Theophrafli, 

Knthora  Valdenjium. 

Aconit um  primumDtoJc. 


Aconit  um  pardalienfes , 

Limeum  PlinijO*  quorumdam. 

Venenum  ceruicarium. 

Pfèudo-Aconitum  pardaliences  Math. 

Anthora  quafl  diBa  Antithora  'vel  An- 
tiphthora  quod  Thor^  aduerfetur^O* 
ei  fit  Alexipharmacum. 

A^edoariaAuiccnna.  '  î 

MapcllusjMofis. 

Accipitrina, 

ThaliBrum  Dodo. 

Sophia  Chirurgorum. 

Eruca  geratina  Ualomm. 

Seriphium  perpeïam  Germanorum  Tra- 
ghFufch^j&‘  Cordi,  Gai.  ÏKccoife.  ^ 

Agnus  Ca(lus  Gr^c}^  AvyiÇ  quod  cafîum  j 
pudicum  fit  diclus  iquoniam  ma¬ 
trone  tn  Thefmophorm  Athenienfiu 
'*caftitatem  cuflodietes^  hts  foins  cubitus 
fibi  fiernebant, 

Fitexâ'vitihum  rtomen  traxit 


<vel  a  “vite  ceu  vino  quod  etus  femen 
quendam  'vini  faporem  habct, 
dicitur, 

Eleagnum  Theophrafli. 

Salix  armerica.quod  folia  faliâs  haleat 
fimilia. 

Thefmiphoria. 

Piper  Eunuchorum. 

KrborCaBusy  quod  caBas  faciat  mu- 
lieres,  quia 'venereos  prohiber  appeti- 
trn. 

Piper  a^eBeiobfimilitudinem  quant  ha~ 
bet  cum  piper  e. 

Arbor  Ahrahami, 

Salix  Alexandri'na. 

Àyvoi. 

Acortu  paluflris  â  vi  medendi  oculerum 
'  aciei  caliginofe  nomen  haufit 
Pfeudo  Acorus. 

Acorus  yerus  exoticus 
Calamus  aromaticus. 

Æthiopis.  A^^loTniyquM  ea  amnesac 
ftagna  ficcentur  conieBu ^taBu  claufa 
omniaaperiantur. 
i^cloides. 

Merois, 

Cotonaria  Monffielienfisl 

Agératum  y  quafi  non  fenefcenSyquiaflos 
eiusnon  marcejjitnecfcnefcit. 
Eupatorium  Mcfu£  y  ab  Eupaîore  rege 
diBa. 

Balfamita  minor  Dodo, 

Mentha  Corymbifera  minor  Cordi, 
Cofius  minor  hortenfis  Cefneri. 
Agrimonia, 

Eupatorium  Diofc. 

Herba  Giula  Italorum'. 

Agératum  rubrum. 

Aimdes  militant. 
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Scàum  acjmtile» 

Sedwn  Jîratiotes. 

Potamim  Dodon, 

C  nncrycheUiVel  cancryceüa  ^otiùs» 

Pedicularis. 

Alfmeminima Dodon.quod  Vmbrofalo^ 
ca  e>*  nemorofa  amct. 

Ai:^um  maitu  ^quodamatoribus  corne- 
niât. 

Gr^ce 

Alfme  Hederaceaaquatica. 

Alftne  media  Fujchij. 

Atfine  Hederula. 

Lapago  Plinij. 

TAorfus  Gallinte. 

Euphrafta  4.  Tragu 

Auricula  mûris  favoffedrii  Morgeline. 

AïT^um  amathodes. 

Vttalis. 

Sempemiuum  minus  Dodon.  quia  folia 
f>erpetuo  virent. 

Sedum  minimum  arborcfccns  Dod. 

Alfme  foLts  T riffagims . 

Alfme  ffuria  altéra  Dodo.  ' 

Antirrinum  altcrum  Cifalpinum. 

Ai-;^um  [erratum  Dodo. 

Sedum  minimum  tertium. 

Alcea  Penta^hyUeaiPentajohyllon  rubrum 
Canabis  ftlueflris. 

Alcea  vimineay  k  robore  dicitur  quod  for¬ 
mer  dijfenteriis&^ruptismedeatur. 

Alfme  altéra. 

Morfus  Gallina  j.  Tragi. 

Alfme  ver na.  Fcrna  mini  ma. 

Alcea  tenuifolia  Crifpa. 

H erb  a  Diui  Simeonis, 

Alcea  Matheoli. 

Alfine  verna  maior. 

Alfme  aquatica. 

Alcea  Viüofa, 

Alfne  petrea  minima. 

Paronychia  alteraMathcol. 

Alypum  Pente  :  idefî  indolens  fiue  expert 
doloris  remediumjVelquod  fecusmarc 
oriatur. 

Empetrum  phacoides. 

Herba  terribilis  Narbonenfts. 

Ptarmica  3,  quorundam. 
f^ypoglojjûm  valent inum  Clufii, 
Calcifraga  Diofcor. 

Alfne  Linifolio. 

Alfme  Clufi. 

Cucualus  Plinif 

Ocymoides  repens, 

Alfne  repens. 

Alypum  montis  Ceti. 

Alfne  Corniculata. 

Ale^erolophos. 

Crifla  Gain. 

Mtmmularis  Dodon. 

Phthirion,  (pô/g/ov* 

Alfne  altéra. 

Alfme  altéra  minima.  ^ 

Alehimilla ,  quod  Alchimiflarum  praco- 
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niis  celebrata  fit, 

Stellaria  ,  àfolmru  expanforum&'flo- 
rum  figura, 

Lcontopoâium,^  foliis  inBar  pcàk  leonis, 
latis  <&  rotmdis. 

Pat  a  Leonis. 

Drofitim  Cordi. 

Phiadnm. 

Drojera. 

Sanicula  maior. 

Planta  Leonis, 

Alaternus, 

Celafîrus  mxs  Theop. 

■  Phyljca  Theop. 

Sptna  Ceruina, 

Ahhaa  J  (juod in  altum  crejcat,vel  po¬ 
tins  ab  oL^^cuvsiv  quod  mederifigni- 
jicat. 

Vel  Gruech 

h.hutilon,hmcenn£. 

Xlthda  flore  Luteo  Theop. 

Bifmalua-i  cjuiavirtut£s  duplo  marnes 
ejuàm  Malm  haheat. 

HybtfcHs, 

Maluamfcm ,  ejuafi  vifeida  O*glutinofa 
radix  femen. 
oins  ludaicnm. 

Ko^a  x^meni. 

Gnimau/ue  i  ^uodfltgktinofa.  . 

Alth^a  fruticans flore  rubro. 
AlthaamontisOlbU. 

Alth^a  fruticans  flore  albo. 


Alyjfnm  Dodon,  quod  rabiem  canHm\ 
defendat.  1 

Alyjjflm  Diofe.  putatum. 

Lmaria  minor, 

Ameos',  . 

Cuminnm  regium  Hyppocratis, 

Ammi  Creticum. 

Cuminum  fatimm  Tragi. 

AtraBylis.qmd  ea  antique  mulierespro 
flufo  vterentnr.Fnfum  dgrefle, 

Amarantlm  tricolor^  aviridijuteoey?* 
purpnreo  colore  infolijs, 

Blitum  macHloflum  Dod, 

Belucàer  Italorunt. 

Papagalli ,  ab  alarum  P/îtacornm  colore 
fle  nominal  a  Geomphrena. 

Theombrothon  Perfarum  apudPlinmm. 
Grâce  ^iofJL^çj^ov. 

Herba  mirabiliSiob  excellentem,cy^  ad- 
mirandi  coloris  varietatem  infoltis, 

Herba  delà  marauiglia, 

Amaranthus  hclocer.iceus  H  ïïfanicm. 

Amaranthiis  'vulgdris  ab  immortalitate 
nomen  trahenSy’vel  quod  non  putrefeat: 
quia  hac planta  y el  recens yvel  exflcca- 
ta  coloremflammeum  perpétué feruat, 

Blitum  rubrum  ftipinum. 

Flos amonsÿflos  florum,quod  amantes 
hyemali  tempore  coroUos  hac  herba 
ex  ficcata^aqua  madefacta  quafi  redi- 
uiua  faBa  conflciunt. 

Gall.  Pajjè-velous. 

Amaranthus  rubeus  eltgans  Hifpanicm, 


MhumVrfinum,  Pafe-velous, 

Ailtum  Syluejlre  T ragi,  - j - - - — - - 

ô(pio(r}cô^^v,  ■  Amaranthus  rubeus  eltgans  Hifpankus, 


Allium  vulgare  quod  exiliendo  crefeat-  Antrifeus, 

Gra,o"itôç^Sbv ,quod  odore fuo olfacien.  Angelicavera àdiuinis  immenfisad- 
•  tium  nares  offendat,  uerfus  grauiffmos  morbos  Çr^enena 
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facultatibmfic  difla. 

Smyrnmm  Cordt. 

Acetofella. 

Acetojd  Leporina.  Gai.  pain  de  Cocu. 

Angelica  fyluejîm. 

PhelUndryum  Plinij. 

<^i}^cLvS)pov, 

Oxis  Plimi. 

Oxytriphllum  quafi  acutum  trifolium. 
Trifolium  Leporinum. 

KurkuU  mûris . 

Myofitis  id  efi  mûris  aurlcula. 

Ethmm  fcorpioides:echmrn  proptcrfolto- 
rumformam  :  fcorpioides  eo  quod  ra- 
mulos floribus  onupos  caudarum [cor- 

Adonis. 

nemonefyluefîris  T ragi. 

Anthémis. 

Eranthemum. 

pionum  inpar  contorqueant. 

/^rtagalfS  flore  rubro  mas 
MorfusGallin^  ,quôd  gallinls  auk 

ciilis  ciho  grata fit. 

Morgciine. 

Mourrort, 

Arthanita folio  orbiculaîo. 

XVKActfaivo^  À  circulo^qui  Gracis 
xvxMç  dicitur. 

Cyclamen,  ah  orbe  diâa,  quia  radix  efi 
rotunda. 

IchtioBcron.  quod  ea  pifees  enecentur. 

Ana^aïlts ,  quod  'vim  In  limine  vePibuli 
fusfienfa  contra  maleficloru  introitum 
poUere  crédita  fit. 

Malum  terra. 

Orbieularts  Apulei. 

Panis  poreinus. 

Panis  Faunim 

Knagaüls flore  venupo. 

Pomurh  terra.  ■ 

AnagalUs  aquatica  Dodo. 

Rapum  porcinum,  Apul. 

Rapum  terra. 

Anagaüls  altéra  aquatica  Lobellij. 

Arthanita  folio  Eledera. 

Agnagallis  Scorpioidcs  aquatica  altéra  i 

cvci^cnjvïAov. 

4.  flecies.  j 

I  L^Arthmita  altéra. 

Anifum  J  quod  remittit  O"  laxat  ten-  j 
tiones  flatulentas  internaSy  O*  exter- 
nas. 

Cyminum  dulce^Anis.  \ 

f* o^ïlicultiyyi 

Androfaces,JMathc.ab  'orina  hydropir 
corum,vcl  aquis  educendls. 

1  Androf aces  altéra  AI ath. 

Hydrofaiîe,quia  non  nifi  in  aquk  crefeat. 

^  A\{jrfmhk%m9 

Ambrofia  ,  id  eH  deenÜ  cibus  xiel  quhd 

Alleluya  j  quod  floreat  dum  ah  Ecclcfia- 
flicis  cantatHT  alleluya. 

Trifolium  acetofum. 

Agnus  Dei. 

Panis  cuculi  quia  bac  planta  •vifeiturcu- 
Acedula.  (cutus. 

quieam  ederint  immortajes  euadant. 
Botris,d  femme  quod  ramulis  racematim 
adnafeitur. 

Anagyris.  1 

Cytijus  fecundus  Theopb,  ,  | 
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EgeioDod.  J  PaJJèma, 

Lahtrmm  Plinii.  - - - 


An^giris  altéra  fœtidadicitur  quàdex- 
'tnt a  teterrimum  emittit  odorem» 
Anagtris  Diojc, 

AnagirM  ver  a  Clufii.  * 

Trifolia  arbor  Cordi, 

Faha  imcrfaTragi. 

Lignum  fxtidtim, 

I  Anchufal.  Matbcoli, 

Alabiadon,  cjmd  ^pinofum ,  latum ,  &• 
ni^rum  folium  haheat ,  vel  À  colore 
Cf  ni  A  radixfloridum  habct  colorem,  \ 

Alkama  ojfcims»  \ 

j  Buglofft  rubra, 

GaL  Orcamctte, 

Amhufa  lutea  Dalechampij. 

Anchufa  Icprofaria  herbario. 

Anthypates  hirfutum, 

Corallumfolliatum. 

Sambe^ta  Partit, 

nonymos  cjuafi  à  non  habcndo  nomen, 
xAnonymos  (urrei^a. 

AmhiUli  montana.Dalechampi, 

Anonymos  repens  Lini  folio. 

Anthyük  valent ina  Clujit^à  florefcendo  '■ 
quafi  fonda  vel  d  flofculorum  elegari- 
tium  copia. 

Anthyllts  marina  prior.Lentifolia  pe- 
plios  effigie, 

Molugo  vulqarior  herbariorum. 

Gallium  album  Valefch, 

Amhyllis,  prior  Nrbon. 

^Anthyllts,  Narbonehfium  camiectjfe 
fade.  ■  •  ' 

Anthyllts  altéra  Ualorùm  Lobellij. 


Antirrhynum  rùbrum  mairn  dlBuana- 
rium  vituli  fmilttudine  quamjemen 
refert. 

Antirrhynum  fore  alho. 

Antirrhynum  flore  luteo. 

Cynocephalos, 

Canis  Cerebrum. 

Caput  vituli, 

Herba  Cinimina. 

Antirrhynum  fylueflre. 

Caput  Simia, 

Phytheuma  Diofeor. 

Antirrhynum  fylueflre  alterufn  rubrum, 
Orontium. 

AphyUanthes  planta  qu<ie  circa  radi- 
cem  folia  fundit, 

AphyUanthes  Lini  folio. 

Aphyllantes  altéra 

Apium  hortenfe, 

Sclmum,quod  paludofis  gaudeat  locis^ey* 
in  iis  enatum  Utius  exurgat, 
Petrofllmum. 

Perfll. 

Apium  paludanum  «AeoatAivov. 
Apium' 

Oreofelinum, 

Ache. 

Apocynum  reblum^quod  efu  canes  in- 
terfciat.  • 

Braffica  Canina,  Cyno- 

moron, 

Camcidia, 

- - B  iiij 
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I  ^yppomanesjijuod  fieqm  cdcrint  mfu-  Spimelis  Galcno pcrperam. 


Apocymm  repens, 

Periploca  ferpens. 

CynomoYon  Diofc.  xvvofxdo/.ov. 


Olonmis. 

Vnedo  ,  quod  tantum  ’vnum  pomttm  eius 
cdcndo  Jufficiat. 


CynomoYon  Diofc.  xvvofxdo^ov.  ^  |  jYgentina  ah  aYgentco  coIoyc  diBa. 

- -  - - - r-7-  Potentilla  ah  exmus  •viYthm  quihus 

.Apiosjquod  Yadicis  extYcmim  in  pyti  fi-  poüet» 


guYam  tuYhinetuY. 


AnfcYina  T  vagi  ^  quod  AnfcYcs  huius 


j  l fichai  ide fi  ficus  fcilicet  d  Yadicts  effigie,  i  hethtie  foliis  in  ciho  delccicntuy» 


Rhap  hanus filucfiYts, 
PyYaYÎa, 


Argentine ou  pied  d'Oye. 

Agrimonia  aquatica. 

Agrimonia  alha  fyluefiris ,  àfolmum fi- 
mditiidinc. 

InguinaYia  Plinij. 


Aquifegia,  rnditudme. 

Colombma.  InguinaYia  Plmij. 

A/o$  ot'vôoç.  Idcfl  louis  fios  ,  quafi  diis  '  Pes  Anferinus. 
grataproptcY  eiuselegantiam  t^pul-  Tanacctum  fyluejîre. 
chritudinem.  Tunacctum  pYatenfe, 

Aquilegi^varix  fpecies  oÜo.  Argemone  ,  capitula  Yotundo,  quodaY-  | 

- gema  e>*  nuhecula^  oculorum  dijfipet,  \ 

Aquilegia  degencY  ceYuleajalha^ruhYai  RofafrumentiTYagi, 


çy;‘pUYpuY€a. 

A'^daYach  Auicenn^. 

Aigippa  Candida  Tvionfp. 

Capadocia  Plinij,  ô*  ItalorupcYperàm. 
Sicomorus  VenetoYum, 

jYhoY  luda 

Acacia  ah  acu,vnde  Acacia  quafi  acuta 
Acacia  prima  Math.  GuainieP.  ^ 

CcYYts Thcoph.Ceratoria,  CoYYohia, 


Acacia  Aeg^ptia, 
Spina  Aegyptiaca. 


AySoy  uita  ob  odoYts  vehementiam. 
CedYUsLycia. 

CedYUS  Atlantica  Plmij,<^M^th. 

7 'huia y genm  TheopbY.  fiya. 


AYgemonc  capitula  longiore, 

Arifiolochia  longa  '^eramas.qnUremo- 
Yatosmenfes  hxrentes  feundss  gy^YC- 
hquiasomnesdpaYtu  expdUtlgsrfa- 
luhrts  fit  paYturientihus.  ^ 
Daflilytes.GaiSaYYaiinc, 

Arifiolochia  ratunda  fomina. 

Malum  feorditis. 

Malum  floricum. 

Melocarpum. 

Terra  malum  Apulei. 


Arifiolochia  Clematis. 
Arifiolochia  Sarracenica.  Dodo, 
Sarmentaria. 
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Armerij  varia,  généra  oBo, 

Adonis  flore  alho  ruhro, . 

Anetum ,  quia  appetentiam  cihi  excitât, 
diBum. 

Abfynthium  dulce. 

Efcarlatte. 

Arumaiypüum.  Math, 

Colocafia  Plinq. 

Cyamos. 

Faba  Pontica  Diofc, 

Faba  Æ'iyptia. 

Lilium  £(ryptum  Hcroâoti. 

Ætij. 

Feue  d’Egypte, 

Arum  ofjîcinarum, 
larus. 

Barba  Arum. 

P  CS  vituli  quod  folium  vepigij  Buhuîi 
ejfgtem  prabeat. 

Serpentaria  minor ,  quod  videatur  effe 
ferpens  minor. 

Eup  planum  Cordi, 

Lupcrijfum, 

Dragontea  quoddracunculumamuletur.  • 
Finie  Sacerdotis. 

Fit  de  Prefire. 

Pied  de  F  eau. 

Arum  flore  albo. 

KArifarum  lattfolium  Clufii. 
h'çJicrdLçyv, 

Arijarum  angufli-folium, 

Artemiflayvulgarisab  Artemifla  Mau- 
joli  regis  vxore  qu£jfibi  hancherham 
adoptauit. 

*Ana^oria. 

!  H erba  Dianx^quod  priuatimfœminaru 


malis  quibus  Diana praeflmedcatUK 

Mater  herbarum. 

Parthenion  tApulei ,  quod  '  hac  herba 
prmatimfceminis  feruiat. 

Firginalis^quod  virgo  Dea  illi  nomen  de- 
derit, 

Artemifla  marina, 

Artemifla  tertia. 

Fderba  fanBi  lacobi. 

SenecioMaiorMatheoli, 

AmbrofiaA  vcteribus  deorum  cibus, 
vel  quod  qui  eam  ederint  immortale 
euadant  vel  quod  eius  in  cibis  vfss 
Longauo  faciat  hommes,' 

Botrys  flic  diBa  à  femine  quod  race 
matim  ramts  adnafcitur. 

Afarum  flc  diBum  quod  in  ornatum  * 
non  veniat  nec  coŸonis  ,  nec  fertls 
adaptetur  propter  odorem  iniucun- 
dum, 

Nardus  fllueftris,  ^ 

N  ardus  ruflicay  Auricnla  humanabel- 
garunt, 

Afara  bacara, . 

Fulgago. 

Cabaret, 

Afclepias,ab  inuentore  Afclepio  me- 
dico. 

H  nederalis  RuePij,  âfolioru  h^dere flmi- 
litudine  ,  Gall.Dompte-venin, 

Hyrundmaria  Tragi  ,  à  fdiquis  quas 
producit  qua  dehifcentes  plumofum 
femen  oflendunt  quod  Hyrundink  ef- 
flgiem  refert, 

Fincetoxicum,quod  ilti  infignis^aduerfus  ■ 
vcnenavis  mfit. 

Cijfophyüon. 

A I cleptas  repens  flore  mgro. 
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A^aragus  fatims^qnod  caultculos  pmJat  cxcellcns fit . 
è  terra  pracij^aoSfeofquc  ^rimagcrmi-  Hyophtalmum  apulei. 


nation^haheat, 

A^faragus  Monffeliaca. 

Affaragm  fyluefrls  Mathcoli. 
Corrada, 


Aj^erula  Cerulca. 

AlyjfonPlinij. 
dl\v<T0v  'vel  u^iVOJ'oy* 
Epatica  Stellata. 

Alferula  altéra, 

Herha  flellaris. 
Spcrgulaodorata, 

Muguet. 

Apparine  ejuod  vejlihus  hareat» 
Ajjierugo  Plinij, 

Lapp<^  minor.  ' 
Omphalecarpos, 
Philanthroposyamicus  horninh . 
Rebulus.  Gall^  Ricble . 


Inguinalis. 

Oculus  Christ  J  figura  orbicuLta 
peslu  iucundo.  EfioiUce. 

Ajîer  i^tticus  Matheoli  maior. 

Afîer  ^tticus  minor. 

Afier  Coni^ides  Gefneri. 

A  Ber  i^tticus  fupinus  Clufii. 

Ajlcr  humi  iacem  Clufii.  | 

Afier  Atticus  Angufiifolius. 

Afier  Atticus  Italorum. 

Afier  Atticus  Conis^idesyaltcrumgenus. 


PhLnthropisJamicus  homims.  Atriplex,  ^uU  fi aüm  in  amplitudi- 

Rebulus.  GalLRicble.  ncm  adolefcat  ,fiquidem  oBauo  die  À 

_ _ _  fatuprofdit ,  confcfiimque  incremcn-- 

Afhhodeüttsnemorofusalbus.  to  proficere  confiicitur.  * 

Albucus.  .Polyifermon  Cajfiani. 

Bernardi  tefiiculus,  Aureum  olus. 

HaÜuU  regia.  quod  dum  floret  prorfus  Blitum  fyluefîreMatthe. 

fceptriregij  efiigtem  référât.  .  Chrijolacanon  id  c fi  aureum  oluSyquU 

Hache  Roy  aile.  eius  folia  flaucfcant  quando  fcfinat 


Afihodeüus  Luteus. 


AfihodeUus  Bulbofus  G  aient  • 


i\tripiex  coccmea  oacajera. 


Atriplex  fatiua.Bonné  Dame, 

Afier  Atticus  fupinus  Matheoli  dfolioru 
m  floribus  figura  ^flella  modo  quàm  | 
grdci  dicunt  radiatorum  no-  ^ 

mentraxit.  Atriplex  folio  polygoni. 

Ajleriurg.  - ; - "7  ;  i 

Bubonium  ,  qmd  huhonum  remedium  Atriplex  repens  joUo  polygoni. 
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Airiplex  Sylucllris^.  Math 

Pes  Anferinus.  * 

Blitimn  /^.Tragi.  0/\.iîrrûv 

Auricula  'vrfi  fore  palîido. 

Auricula  vrfi flore  luteo. 

Acus  Pajlorls. 

Alipum  yrkmieL\i)nvv, 
QratheogononPen^» 

PeBcn  veneris. 

Auricula  vrfi  flore  violaceo. 

Alga,  quod  natet  in  aqua  fupernatet 

Alga  maxima  Platiphyllosi 

Alga  marina  iuncca. 

Fucus  Marinus. 

Br  ion. 

Scandix, 

AUiaria  Matheoli  quod  folia  cm  trita 
ingratu  ac  plane  alliatu  odore  référant. 
Alefferolophos  Plinii. 

Pes  Afini, 

Aloë  quod  procul  d  mari  O"  maritimis 
locis  nafcaturjGalliPerroquet.  d  folio- 
rum  virore. 

Semperutuum  amaYum. 

Semperujuum  marinum.Dodo. 
Linumlndicum  Clufii. 

1 - - : - - — - - - 

hnonis  non  d  iuuando ,  ndm  nuUo  iuua- 
mine  pollet ,  imd  anMribus  maxime 
nocet\ 

Alfmm  cjuod  exhibendo  crefcat. 

CaÜ.  Ail. 

Agrimonia. 

Eupatormm  ab  Eupatore  rege,  qui  iüud 
primus  inuenit ,  vel  quod  iecori  ^otif 
firntim  medeatur. 

Athanafia  'Vttlgaris  ab  immortalitate 
quia  perpetuos'valetes  reddit  agrotos . 
Arthemcfia  Traganthea  Apulei» . 
Tanaceutum»  ^ 

ReBa  bouls ,  quod  in  opéré  aren^  boues 
fiflat. 

'Rémora  aratriyquod  altrs gsr‘ durls  ra- 
dicibus  in  agris  aratrum  rcmorctur. 

Acutella  J  quod  fine  ffiinis  ingredien- 
tiumpedespungat  G  ail.  Arcfie-beuf; 

.  Onomsquod  afinos  feje  tcremes  ad  illam 
fcabientefqueiuuet. 

A'naracus  diHus  ab  Amaraco  Cynarie 
regis  Cypri  puero ,  qui  quafi  lapfus 
dum  ferret  vnguenta fregit  alaba- 
fîrum^deinde  cùm  nimio  dolore  conta-^ 
buijfetyverfus  cfl  in  fampfucum 

Athanafia  criffa  Anglica. 

Arthemefia  Anglica  fatiua*  ■  # 
Tanacetum  Criffum. 

1  Auricula  vrfi  Tragi:d  forma  foliorum 
dicitur* 

Aimcula  vrfi  flore  purpurco. 

Arihritica  lunariaGefncri, . 

Britannica  Anguillare.Paralitica  alpina 
Primamis  platiphyllos  Math. 
SaniculaPen<e0*  Lobellii. 

1  Oreille  d’Our  s. 

B. 

Baccharis  Monflelienfium  ^pr opter  cxi- 
miam  fragrantia  gratiam  in  radice 
cinamomum  redolcnte, 

Coni^^a  maior  Matheoli. 

QoïÙt^  helenites  Cordi. 

1  A’aricula  ‘vrfi  Myconi. 

Auricula  'vrfi  flore  variegato. 
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Balfàmina  fû^mina  Perfici folio. 
Balfamina  Amigdaloides  Gejncrît 

qua  harbam  caprinam  aliquo  modo 
refont 

Regina  prati.  Dodo. 

Capri  herba. 

Rhodere  Plinij  fimilis. 

Potentiîla  AngutUarx. 

Pycnemon^ 

Barbe  de  CheUrc, 

Balfamina  mat  Cucumrina  punicea, 
ijuod  ex  pomis  cm  immaturts  fit  l?al- 
famumpraflantifftmum  Œmolco  irn- 
mixtis. 

Charcntia  Dodoneii 

Momordica. 

Vitkeüa. 

Balfamina  prima,  Tragi. 

Balfamina  cjuinta  Fujchij. 

Pomum  Hyerofclimitanmi 

Cummis  Puniccus  Cordi* 

Pomum  mtrahlie. 

Pommes  de  merueilles. 

Melandrium  Plimi. 

Crijlophanaria  Italica. 

Braffica  d  prafecando  difîa  quod  eitts 
fcapus  minutatim  pr^efccetur.  ' 
Crambc. 

Caults. 

Des  choux. 

Balfamum  Al^inum  Gejncri. 

Rofa  Alpina.  « 

pjerium  AÏpimm, 

Cncorum  Matheoli. 

Ledum  Jlpinum. 

Euorymos  Theophrafii 

Braffica  marina GctAjtWivot 
Soldant  lia. 

Halmyrif^  quod  in  maritimis  pracipuè 
locis  prouenit" 

Crambc  Thalajfia. 

Braffica  monoïfiermos . 

Balfamina  altéra. 

Vu  baume. 

1  Brafifica  perfoliata. 

Balfamitha. 

Calamantha  acjuatica.'Math. 

Polycnemon  Lobellij. 

Pulegium  agrefle  ofîcinarum. 

Barbarea. 

Scopa  regia. 

Sydellkis. 

Pfcudobunium. 

Bafilicum  id  ejl  regiumj  Gr,  fioLot^uov. 
quod  ob  prajlantem  odorem  bajdica  id 
ejî  regia  domo  dignum fit. 

Oeimum  aKifuLO'»  d  nafcendi  cclcritate 
dicîum  'videtur,quia  â  fatu  tcrtiofia  ' 
tim  Aie  erumpit. 

Herba  regia, 

Balfamus  Polonicut. 

Trfufcus  7(egius. 

G  ali  Bafilic.  1 

Bellis  maior  Tragi. 

Confolicta  media  vulnerariorum. 

Bellis  quod  funefta  tlU  Eelt  Variai  Ré¬ 
gis  filue  quinquagmta ,  totidem 

nuptx  marttis  J  cos  quolibet  fuum  iu- 
gularunt. 

Primaucris  fyluefiris  Tragi. 

Marguerites.  Quia  multi  vifumurvna 
gregatim  bclluli. 

Barba  Capr<f  Kopin  à  fiorum  fguraj 

1  Bardana  ,  vel  Dardana  d  natali  folo 

J . . . . . . 
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dtBa. 

Xanthiim  cjaod  flduosfaciat  capillos. 

Been  album. 

Bulbo  Caflaneusd  radicis  figura  bulbof a 
ir  fapore  caflaneas  exprimente  nomen 
habet, 

Bunium  Dodo, 

Bvviov. 

Nucula  terrejlris, 

Oenanthe  Matheoli  perperdm» 
Coque-cigrue, 

Bardana. 

Xanthtum, 

Strumaria, 

Lappa  inuerfa» 

Grattcron. 

Bardana  rhaior^ 

PerÇonata  >  quodea  in  iThcatrispro  per~ 
fonavterentur  ne  agnofccrentur. 

Lappa  maior, 

ArBion,  prcpter  fimilitudinem  quant 
cum  ’villofis  hirtifque  vr/oï  um  capiti- 
hm  comglomerata  echinataque  lappa 
hahcnt. 

Arcion  Viojc. 

Profopis. 

Bunion,  quod  eius  radix  in  amplttudi- 
nem  excrefcat, 

Bunias  Jyluefirts 

Bvviajç, 

Papus  fylueflrls. 

Berberis, 

Spina  acida. 

Oxyacantha  Dodon, 

O’^VGLKOLH^Ct. 

Kmyrberis  Kuicenna. 

Spina  fanBa  quorumdam* 

Crefiimis. 

Spina  appendiXi  Plinij ,  quoniam  bacat 
punicei  coloris  in  ea  appendices  'vocan- 
tur, 

Rhamnus  Bauaricus. 

Gall.Effiine  vinette^^  quod fiinis  arma- 
tus fit  O^acctoja faporem  référât, 
Vinatier, 

Cortex  radicis  vocal ur  Cortex  Bugia, 

Béton ka  maxima  rara. 

Betonica  ojjîcinarum» 

Kcftrum  djiorihiis  j^icatlsù>*mucrona- 
tis^ctiam  propler  remediçrtm  co- 
piam  ût*  varietatem. 
Pjychotrophoniquomam  in  locishumiàls 
repcrttur. 

Linpua  bubuli 

Vetonica  quorundam  Hi^fanorum. 
Serratula  Italica» 

Betoine, 

Betonica  aquatica  Septçntrionalium. 
Herba  S»  Anthonij.  ^ 

Clymenum  DioJc.X^V^ov, 
Ocymaflrum  altentni'^Tragi. 

GaleopftSy 

Scrophularia  Dodo,  altéra, 
clymenum  Turneri. 

Sefamoides  forte  Solymano. 

Tcrpentaria, 

Blattaria ,  à  colligendis  in Jeblattisjlore 
purpureo. 

Blattaria  flore  ferrugineo. 

Blattaria  cerulea. 

Blattaria  flore  luteo  Plinij, 

Chryfogonon  Diofc, 

Xpu(rdy)i/ov. 

Been  magnum  rubrum. 
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Blattaria  flore  albo. 

Corago  qudfl  bailidnt  courage.- 

/SAhtdv  mam  qmfl  iners 

Langue  de  bceufl, 

Bourroche, 

fliXtiium  J  projeter  inertiitm  uÿ*  vi- 
litdtem^  'uelobinjulflint  fatuamque 

Bugloffum  flore  albo. 

faporem  abijctendum. 

Amaranthus  mxior pankalofis ,  fl/ïcatis^ 
certileisy  O*  pur  pure  is  flonbus. 

Bugloffum  Echioides  luteum ,  Hieracio 
cognât  um. 

tPT/iniÀYn.  r/ihftinfJjf  r/ivAfit 

Blitum  Indicum. 

IJ  fÇf  tcll/Ufi/lli  lUfUHl  MjÇYi^CitCtt  % 

Hieracmm  Echioides  luteum. 

Grâce  If^ycxtov. 

nu- 

tiOflUS  ti  CYVttCliS  % 

p^va'o\ci-)(tLvov,  id  cjl  aureum  olus, 
Chryfolachanum. 

Tota  bondy  ob  cxcellcntem  virtutem, 
Kumicis  ^.genm  FufchqO*  2..  Tur- 

fiGïit 

Borrago  Hiffanica, 

Bugloffum  Jcmpcr  virent. 

Bugloffa  vulgaris  Dodonei. 

Borrago  hyemalis. 

Herbe  de  Cherpentier. 

Bugîa  flore  ceruleo. 

Confolida  media  Fujihq  Mathcoli^ 
Bugula  Dodo. 

Ldurentina. 

TAorendola. 

i  Herba  facta  Cordi.  \ 

.Arthritica  Pandeciarum. 

Ballote  crifpdy^oi^^rh 

Prdjflum  fœtidumidb  odore  graui  >  ey* 
fœtore* 

Marrubium  nigrumigrre,  fXÆ^dvcûatov. 

Bu^lofjum  angufli- folium  cdmpeftre. 
Anchufa  Alcybiadon  Dodonei, 

'S.vfxtpoT^v. 

Circiamy  x./pxeuov'Uf-/  xlpaiov,  Italicum 
Fufchij. 

Bugld flore  phœniceo. 

Bugloffa  Italica  Tragi. 

Bugla  flore  albo. 

Buplofum  Hortenfe  latifolium. 
B\sy><c6ocrw  quod  linguas  bubulas  imk 

Bugla filuefîris  minor. 

tetur. 

Borrago. 

Euphrofinony  /Afççjavvovy  quhd  in  vinü 
conieùiaanimi  voluptatcs  augeat- 
Nepentes. 

BugloJJùm  legitimum, 

Lycopfis  veterum  Anguillare. 

Cirflum  perperkm. 

Yifipruov. 

Jlmara  Auicenn*. 

Bugloffa  Frbana  Cordi, 

Lingua  Bouis. 

Bryoniay  ^pVû)vU,  id  efî  pullula  atque 
exaltoyquod  m  vicinos  frutices  Jcan- 
dens  fe  extoUat  atque  laü  puUulet. 

Viüs  alba  A'fX'oriMi  ^dCitnyfic  dtSîaà 
qualttatefudy  quod  eim  radix  contnta 
corporibus  fricata  tenuiorem  O* 
candidiorem  reddat  cutim. 

TAadonPlinii. 

Alphefcra  Arabum. 

Ophiohaphilon. 

Ampelo-ieucc. 

PLANTARVM. 


Viticeüa  Math,  Sikatid, 
éAcuo(puMov. 

Rorafirum. 

Pfiîothrum, 

Vua  Thaminia  Jpulei. 

Dentaria. 

Conleurée, 

Dh  parc. 

Cp*  rigentia  mucrone  aculeata. 
Oxymyrfme. 

O^vjLCVpaiyrié 

Scopa  regia. 

Bvviov, 

Carpefmm  Galenî. 

Myrthus  acuttts, 

Myrthacamha. 

MtpôocjcavfdL. 

Genitura  Herculis. 

Spina  murina. 

Myrthus  facer. 
liçjfivpfoç. 

Spina  vefpertilionis. 

Gall.  Freflon. 

Buphthalmum  Math. 

Oculus  Bouts ,  cjuod  eim  referai. 
Chamemekm  Chryfanthmum,  Fufchij. 
A(}er  Jttiiiis  Cordi. 

Amhemis  Chryfanthem'umHerhar. 
Melandrmm  Plinij. 

Buphthalmum  Valentinum, 
Chryfanthemum  tenui-folium ,  Narho- 
nenfe. 

Brufeus  mam. 

Myrthus  fylueflris. 

Grac.  Mopenvit  etySAei. 

Bupîeuron  lati-folium,  adformma  tojlte 
hauts. 

Ifophyllon  Cordi. 

Btflorta ,  qfiod  radicefit  ferpentis  iacen^ 
tis  modx)  in  fe  contraBa  O*  i^torta. 

Been  rubrUm  jirahum. 

Britannica  Diofe. 

Colubrina  rubra  Tragi. 

Limonium  Diofe.  &  Gefneri. 

AgifXûîVtov. 

Serpentartafemina  rubra,  quèdvbipri- 
mitm  e  terra  erumpit  lingua  fer¬ 
pentis  tenui  pelle  vejltu  formant 
obtinet. 

Bupîeuron  minus  angufli-folium. 

Herha  njulneraria  Tragi. 
Elaphohofeum, 

EAet(f)o'j3ooxov. 

Gratta  Dei. 

Bupîeuron  alterum  lati-folium  Pen£. 

Beta. 

(jiwrMv. 

TeûrMr. 

Sida  qualiSicula, 

T^A/ç. 

Gall.  lottes,  huttes, 

Porcaux,Poirée. 

Burfa  paftons. 

Tabouret. 

Burfa  paftoris  altera^ftc  diBaàThecti- 
dis  fiue  follicults  Jemetn  concludentH 
bus  y  Marfupioli  [me  crumenae  aut 
cor  (Us  effgiemreferentibus.  • 

Berula. 

Burfa  pafîorU  Tragi. 

Lauer y  quod  fagnantibus  aquis  enatum 
femper  eluigaudeat. 

Siov  c>*<rêioy. 

^rufcHs  ,  quia  eim  folia  rudiora  funt 
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Sifymhrmm. 

'S,VJVfJLÇ>Q/,OV, 

Phyteuma  quormdam^ù^  Dalefch. 
Grâce  ^OTt^fXcL. 

Bourgtfc^ine. 

Grdà  Pct^voç. 

Ceruicariay  quod  oris^  ceruictSy  Jaucium- 
que  malts  mirifià^conferat. 

Botrys,  à  femine  quoà  racemattm  ra- 
.  mulis  adnafcitur. 

Herha  H  ter  uf aient  • 

Piment. 

Campanula  rotmdi-folia. 

Campantila  fylueflris^mtnor  Dodo. 
Rapunculm  fylueflris  minor  Tragi. 
CantaSrica  PlinqO*,  ^ngmllara. 

Bryon. 

^ufcM  arhornm. 

HwnumO*  Spha^non  Ættj. 

Campanttla  y^ruenfis  minima. 

Campanula  Uni -folia. 

/f  i  O  J 

yjnea. 

Campanula  3.  Dodo. 

c. 

Campanula  minor  Jylueftris, 

Cahilc  Serapioms. 

Eruca  marina.  j 

Campanula  flore  albo. 

C/jÿw  P&étiat  MonSfelmca  Thcojihra- 
fti. 

Knaud  Dodonei. 

Knauuel  Dodon. 

Polygonum  montanum. 

C'alaminthaltalica  maiory  ijuafivelho- 
na,  vel  vttlis  mentha^quia  odore  fuo, 
ferpentesfugat.  1 

Calamintha  Montana  praftantior 
KoL^CLfJilv'h 

Carohia. 

Ceration. 

K  Ég^tTiov,  à  Cornicult  fmilitudine. 
Siliquagracay  Siitqua  cornuta.quia  fe 

Calamintha  offcinarum. 

Calamintha  primHmgenut  Ftifchtj, 
Pulegium  agrejle. 

mm  jcn  m  ôiuqua  Ic^ummum 
modo. 

Panis  S.  bannis, 

Zilocerata. 

Calamentumaquaticum. 

Chamapeuce  Monffeliaca. 

Calamentumalterumfolionodofo, 

Campanula  ceruleayd  floris fmilitudine 
nomen  traxit ,  qui  Campanam  plane 

^phrefcTltat. 

Qaruiy  â  Caria  regione  in  qua  Uudatjf- 
fimum. 

ÇjUminum  Germanicum. 

Carrottes. 

CampanuUmedia.  j 

Phyteuma  hAtttheoli,  | 

Canna  Indica. 

Gladiolus  Indicus, 

_ 
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Capparh  vera. 

Crimon. 

Mala  Corni. 

Olophyton. 

Ophiojfaphylon. 

Vua  vulpina. 

Câpres, 

Cardamina  alterum  genus  Diofe.  quod 
guHu  cardamum  id  ef  naÛurîium 
reprefentat. 

Cardamina  minor,  . 

Cardamina  minima. 

Capparis  Leguminoja, 

Fabago  Belgarum. 

Pepleos  Lutetianorum. 

Cyperuj  diciturdradicis  effigie^  qutepixi- 
dulam  aut  poculum  pufülum ,  vafeu- 
lumuc  imitatur, 

Souchet. 

Cardiaca,<^uod  cordis  ajfeBthus  mcdeatur 
FJeréa  peBoralts, 

i^grtpalmay  quod  habeat  formam  illim 
^antd  vulgo  palma  Chrifli 
SyderitiiHercfilea  Dodon.  Gracl^ai^n- 
e/liç,  atSh'e^oy,  ii^'xP^sioy. 
Lycopus  Fufchij. 

Herbe  de  U  poitrine. 

Cannabis  fyluePris. 

Syderitis  Heraclea.  Math. 

Crocodilium  H  crbarlorum. 

Cuminum  fc  diBum^quod  malcdicîis  fa¬ 
tum  vberrime  luxuriet. 

Cyminum, 

Carthamus,  d  ptmandi  facuhate, 

Cnicm  Theop, 

Crocus  mrtenfis ,  à  colore  jlorîs  quo  in 
officinis  vtuntisr, 

Qrocus  farracenicus. 

Crocus  indigenorum, 

AtraBilis  fylueflris.  Theop,  Flinij  c> 
Dodon. 

Safran  ftuuage. 

Cocleariayd  foliorum  caua  rotunditate 
coclearis  conexam  intimmique fuper- 
ficiem  exprimente. 

Carduus  BulbofuSjMonfpel.  Pena. 

Cardmceüus  MonJ^el. 

Carduus  Polyaeanthos. 

Cardlamina  maior^  <juod  caput  domet, 
nam  arcem  mentis  obfidens  fuaferit 
acrimonia^  ignea  pr<tditum  ca¬ 
put  tentât. 

Sifymbrmm  l. 
atavfji^Qj^ov. 

Flos  Queuli  Dodon] 

Najlurtium  ^ratenfe  Tragi:  nomenac- 
cepit  à  narium  tormento  tefie  Plinio: 
nam  odore  cy*  femmis  acrimoniaBer- 
nutamenta  prouocat. 
iberisFujchij. 

N apurtium  agrcjle  Fufchij.  1 

Caméléon  niger  Math. 

Cardunccüus. 

Cyanus  af/era. 

Carduus  sfharcccphalus  maior  &  mi¬ 
nor. 

Carduus  fellatus. 

Calcitirapa. 

chauffe-trappe. 

Carduus  Pineus  Pena. 

C  iij 


26  SYNOPSIS 


hcea  pinea  montant  j 

ÎAcea.  .Narhonenjîs, 

Carduus  Acanthtu  llliricus. 

Chameleon  nigeralter. 

Cardms  Ompïxm  GuiUatidifite. 

Carduus  Ritro  flore  'ceruleo. 

Carduus  acarna  humilis  quorundam. 

P  icomos  Crcta  Salonenfis, 

Carduus  acaulis, 

Chamaleon  exiguus  Tragi. 

Carduus  îpinofljflmtis  vulgarts. 
Polyacanthos  Theoph. 

Chamxleon  albus^  d  foliorum  varietate 
dicitur, 

Carduus  Suarius ,  quod  jues  fi  in  polenta 
exhibeatur  périmât. 

Carlina  quafi  Carolina  ,  quod  crcdat 
vulgus  hanc  herbam  à  Carolo  Magno 
régi  olim  ah  angelo  demonftratam 
futffc  ad  propulfandam  ab  exercitu 
fuo  peflem  tanquàm  antidot um  pra  - 
.  flantijfmum  omnium. 

Carduus  Sol^itiaUs. 

CaldtrapaNcapolitana. 

SpinafolflisiaUs». 

Carduus  Stcllatus. 

Carduus  JtraBiUs, 

Carduus  Onopixus, 

Carduus  fcelymos  Theop. 
fferyngiul^cgetij,Clufli,er^»gif'f^ar<e. 

Carduus  ferox. 

Phoenix  Léo, 

Carduus  Pratenfts, 

Cirfium. 

Carduus  acarna  T heop.cÿ*  Jnguitiara, 

Carduus  beata  Maria. 

Crocodilium. 

Ritro  Theop. 

Spinaperegrina  Fuflhij. 

Chameleon  nigcr, 

Chamcleon  ver  us ,  T ragu 

Spina  alha  Math. 

Èchympus. 

Sylibum. 

Carduus  acarna  Vaîcrandi  altéra. 

-  1 

Carduus  T ragaganlha, 

Spina  Hirci. 

Effine  de  Bouc. 

Cnicus  flore  ceruleo. 

Caucalis, 

CarduusBenedtBus^  ob  mfignes  vir tûtes. 
AtraCîihs  altéra  ifecies  Fufchij.  • 
Carduus  fylue^ris  Jecundus  Theop, 
AtraHilu  Htrjuta. 

Carduus  fandus, 
chardon  Béni  fl. 

Caltha  Fexgiliji  d  Calatho  qui  Cafflllus 
tefk  Seruiopoculum^  calixejl, 

Heliotropium. 

Calendula  ,  quod  fmgulis  ferè  menfium 
calcndss  floreat. 

Sûlifcquiumiquodjub  vefflcram  floscon 
trahatur. 

‘  Clithia, 

\ 

Cirllum  Diofl.  diflS  quod  varices  fanet. 

Cirfium  Math. 
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ycrrucamyqmdfanct  'verrucof,  ;  Angina  Uni  cjitod  quafi  com^eàihus  ^ià 
Soulcy.  cuiinfiderit  illiget. 

F, or  d-ogmme^c.  ^  ' 

„  ,  .  ,  71  ^  maiox^/iCn. 

CaUndda  l,rol,flor^.  Bralftca  oMim. 

Uo?wa,U.  C/»»  de  chien. 

C<«Æî  Miirii.  Chamecdris  arkorcfcent. 

yojuros.  Feucriam  Fttfchti^  à  TeucrioTroiano 

Centaurium  maius.  inuentore. 

Rha^onticum  forte  Tragi.  Cham^edris  ajjürgens,  j 

Rbapontkum  ofîcinarum  forte.  Chamadris  recîa.  | 

Panaces  quartum  Theop.gÿ*  Plinii.  .  .  . . 

_ _  ChamMris  capitulo  lanuginofo, 

Centaurmm  minus  rubrum,  à  Chirone,  ^ 

Centauro  HercuUs fagitta  vulnerato.  ^bamAris  foîiis  laciniatis, 

Lihadion  Plinii.  Cbamepitbis  altéra. 

Panaces  Lcptopbyllum  Tbeop.  Cbamepitkis  tertia  Dodo. 

Fel  terr£y  oh  eximiam  eius  amaritudi'  Cham^ypariffus  agreftis  Tragi. 
nem.  Qbamadrys  fœmina  Fufchii  O'  Qordi. 

Fekifuga^qubdfebrihusmedeatur. - - - 

Lymnefum.  Qbamadris  •vulgaris ,  quod  fit  humilis 

AvjüLvtiinov ,  quod  fecmdum  dquarutn  quercus. 
fcatehrcis  ac  paludesnafcatur.  Serratulaminor. 


Centaureum  luteum. 
Flos  coccineus. 

Centaureum  album. 


Ce  drus  Pbcnicia  Math. 
Cade. 


QhamAis  repens  Dodonei. 
Quercula  mimr» 

Trixdgo. 

Trilftgo. 

(Zbamædrops. 

Lynodrys. 

Qhamadrys  Bo'ètica. 


'  — — — —  QbamArys  montana» 

Cerintbe  maior  j  quùd  ceram  redoleat.  CbamArys  tenta  Clufii, 
M emitba.  H trha  Cerui  G ef  nert. 


J  ■  .  (  CbamAroides  mains. 

_ _ I  Teuertum  pratenfe  mains, 

Cufuta  5  quod  lino  maximè fefe  obuoluat  j  Mor/«5  multerum. 

E^Afo/Liov.  I  - - - - 

Cafjuta.  '  CbamAroides  minus  flore  ceruleo . 

Podagralini.  ]  Teucr mm  minus. 


Gall.  Gcrmandrée. 

Camomilla  vulgarlsy  difla  qmd  malum 
aut  ^omtm  redoleat. 
k-A  nthemh. 

Malum  humile, 

Agtfcpjtctvôe^os. 

Flos  campe fîris. 

Coma  aurea. 

Camomille. 

Camomilla  tota  alha  flore  multiplici. 

Camomilla  aqttatica. 

Chamapitis  vera,  quod  fit  hrenls  eisr  bu- 
milts  picca. 

Chamapiîpsi.  Fujchij^  Cr  Tragi.  quU 
prodefl  artheticis. 

Tuaartbetica  oflicinarumy 
AiHga  propter  aborttts ,  velqHod  ad  e- 
ducanda  ea  qua  in  'vtero  fmt ycxci- 
tare folet, 

Pcrijlerana  Cratetic  ^  Angmll. 

Thm  terra  Plinij, 

Herha  apof)le5iica . 

ChamaJJ^artum. 

Geniflafagittalis  pannonica» 

Chama/partum  alterum. 

CondriUa  rara  Pena. 

Çonârtlla  Jncana. 

CondriUa  viminca  Pcna. 

CondriUa  ceruka. 


CondriUa  Crctica  rara. 
Colocynthis  pyri  forma. 


OPSIS 


Colocyntbts, 

Cicuta  maxima  Brancionis, 

ol’(3io1oç. 

Tapfia  filmatifenfmm  Qlufli, 

Coniitmy  qtiod  hçminem  inter jiciat fi  în~ 
tra  corpus  fumatur yvndc O* Socrate 
d.icium  efi. 

Sorbitio  toüit  quem  dira  cicuta. 

Amaurafis, 

Ciguë. 

Cathecomonium. 

Ciftm  nias  J  dicitur  fortajfe  quod  eim 
{fecies  hedera  foltis  rotundis  fit. 


Cifius  fœmina. 
Ciflus  folio faluia. 

■  Cifius  folio  fampfuci, 
Cifius  folio  Thimi, 
Cifius  Nemorofus. 


Ciflus  maritima  flore  albo  femina, 
Ciflus  Populca  fonde, 

Ciflus  folio  Hyfopi. 

Cifius  Ladanifera, 

Ciflus  annuus. 

Ciflus  ledon. folio  Rorifnarini, 
Rofmarinum  Boemicum  Math, 
Ledum  filefiacum  Clufü. 
CamapeucenCordi.  , 


Ciflus  bumilis. 
Gratia  Dei, 
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Panax  chyr onium  minus. 

Pothos  Theoph. 

Cijîus  folio  Halimi. 

clematis  Matbeoli. 

Vthurnum. 

Viîis  Jyluejîris  Dalefch, 

Atracine  Theoph. 

Viorne. 

Clinopodium ,  nfuU  flores  ex  interuallis 
leBi  pedum  ^eciem  pr^heant. 

Acinos, 

Eleonicium, 

Orkanum  minus  Tragi. 

Bewonica  Pauli  quorundam 
ZopyrumPlinij' 

clematis  vrens. 

Flammuîa, 

ClemaUs  •vrens  furrefîa. 

Clinopodium  altcrum. 

Leflipes. 

Pied  de  châlit. 

Cap/icum  longum, 

Siliquaflrum  Plinq,  à  Siliquis  nimirum 
magnis. 

Piper  îndicum. 

Poiurede  Guinée. 

Clareta  Ruellij, 

Clematis  maxima flore  purpureo. 

Capficum  rotundum ,  quod  femen  come~ 
flum  mordeat,  imo  adurat. 

PoUgonotdes. 

clematis  Daphnoides,  à  f^s  lauri, 
clematis  myrftnoides ,  à  ^fcularum fo- 
bole  farmentofa, 

Vinca  peruinca^quod  humiferpat  Crfe\ 
in  modum  funiculi  porrigat,  'vkina 
qu£que  vinciens, 

Vnicordia. 

Camadaphne  Plinij. 

Parua  laurus, 

Palma  virginea. 

Corona  'virginea, 

G  ail.  Peruanche, 

Qerafus  auium  racemofus. 

Cerafus flore  mdtiplici. 

Qamacerafus, 

Chamelea  Tricocos, 

Humilis  Olea. 

Me'^reon  Arahum, 

Oliuella. 

OleagOy  diéia  efl  oh  eam^quam  cum  Olea 
jortita  efl  fimilitudmem, 
chamelea  Dodon. 

Clematis  flore  cerdeo  mdtiplici. 

Clematis  flore  alho. 

^hamelea  t^lpina. 

Clematis  Boética. 

Flammuîa  Dodonei,  diBaquod  non  fecus 
acflammacuti  apprejfa  ve/tcas^cru- 
fiasvlcerdque  inurat, 

^Clematps  altéra  Boética, 

Qhryfanthemum  littoreum. 

'  Afier  Atticus  marinus, 

Crithmum  prmum  Math, 

Empetrum, 

Fænicdum  marinum. 

Bâtis. 
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^atns,  Plmij. 

Cretamls, 

Petrofelinum  marimm. 

Crifie  marine. 

Lappa  fylueflrti  TragJ. 

Octmajlrum  verrucarium. 

ICorruda  Hij^anicai  quod'vhi adoleuerit 
facile  courrai. 

Crithmum  3.  Math. 

Circium-^  Circion,  quod  fanct  verrucas, 
Spina  mollis. 

iCoccigriaTheop. 

Cotine  Math.  Plinij. 

Cotine  Moriaria  Dodonei, 

7{hus  AUobrogon. 

Chryfophyllon  prifeorum, 

Gaü.  Fuftet. 

Cytifùsâ  Cythno  InfttU)  inqua  repcrtus 
cfl. 

Medica  marina. 

Cytiffts  aller. 

Cortufa  Matheoli^abinucntorc  Cortufo, 

GariopbiliataFeronenfiumfloreSanicuU 

Frfina. 

Cytifus  Lufitanus. 

Cytifm  Hij^anicm, 

Confoltda  regalisfoie carulco. 

Flosregius  Dodon-, 

Calcatripa  Cordi. 

Delphinium  alterum  Diofe, 

Buccinus  Romanorum. 

Cuminum  f^^^j^rc^ 

Calcans  flos. 

Ej^ron  de  Cheualier, 

Cytifm  [egitimus  Maranth^e. 

Çyprus  mas. 

Cyprmfcemina. 

Confoltda  altéra  flore  albo. 

Coltitea  Scorpioides, dScorpionis 
figuram  caudereferens. 

Confolii^  yurU  &  àim forum  colorm, 
fiorefimplid  &•  mu!tiplici,mm.if. 

Colutea, 

Baguenaudier. 

Conypra  Helenites.quodculiccsy  fuo  Un- 
tore  capiat. 

KovnVct.  vel Koweït. 

Mollita  iheana. 

Cuminum  Jyluejîre  Math, 

Hipecoum  leguminofum. 

Conyifa  media, 

Pfylltum  Cordi. 

KlWOXitpcLMw. 

Coclearia  maior^àfoliorum  cauarotun. 
dilate  çoelearis  formam  exprimente. 

Coclearia  minor. 

Cony:!^  minor  ver  a. 

Herba  fanBi  Rochi. 

Circea  Valefch.  Parifienfium. 

Herha  Diftf  Stephanî. 

Coni:^  media  altéra,  1 
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Pulicariay  à  ^ulicihtts  necandls  di^a. 

Herha  virginea. 

Parthenium  verum. 

Buffonaria. 

Cynanthimis, 

Coronopus  fyluejlris.  | 

Serpentina.  j 

Coronopus  Hortenfis^quod  cornids pcdem 
effiçjfe  nprcfènUt. 

Pes  Corui, 

Corna  C er ni  dfoliorum  forma.  i 

Cotula  non  fœtida. 

Cotula  marina. 

Cyamss  maior  flore  purpureo. 

Coronobm  retenu  RucUij. 

Cyanus  flore  albo. 

Coralina. 

Mu f CMS  marinas, 

Br  km. 

Thalajjîon. 

Cy  anus  flore  purpureo. 

Cyanus  Tufgaris,âCyaneo  cerulco  colore 
nomen  accepit. 

Flos  frumentorum, 

Baptifecula  Tragi-»  quoniam  fecantihus 
dSi*  metentihus  oficiat ,  retufa  occurju 
eius  falce. 

Papauer  Herculeumy  Diofe.  6^  Theop. 

Du  Boufoin, 

Du  Bleuuetjpropter fummitates  ceruîeas. 

Grâce  xvojtoq. 

Coriandrum^  afœtore  foltorum  €>*  cau- 
lium  dus  cimices  redolentium. 
Corton. 

Coris  i^onifeltaca. 

Symphytum  pétrcum. 

Coris  flore  alho.  \ 

Caprifolium  Italicum  Dodon. 
Periclimenum  perfoliatm^, 

Pixacantha  faluatica. 

Cyanus  repens.  •• 

Ptarmica  Auflriaca, 

Cyanus .  Mont  anus. 

j  Caprifolium  vulgare^quodcapr^  dus  fo¬ 
lio  deleâentur. 

yolucrummaius.  {uenit, 

Matrtfylua,  à  natals  folo  vbi  fponte  pro- 
!  Lilium  inter  flinas. 
fs^nXvfj^ov. 

Periclymenum  repens. 

Ltcium  Pyxacantha  MatJ?, 
Tlv^ÿixcuâa. 

Cymbalaria,  qua  in  caput  falienSy  crura 
tenct  furreHa. 

Cynoglojfum  vulgare. 

KvvoyMoTûVi  à  foltorum  lingu^e  canis 
forma. 

Lingua  canis. 

Langue  de  chien. 

Cotula  fœtida. 

C amomiUa  fœtida, 

Camomiüa  canina, 
t^nethum  cani.ium. 

Cynogloffum  Narbonenfe. 

Cneoron  nigrum  Miconi. 
Cathanenfcyquod  cogat  adamorem. 

SYNOPSIS 


Cncubalus  minor  Plinij. 

Cucubalum  tjuaff  malcficum. 

Strignon  ob  foliorum  cum  Solànofmi- 
tudinem» 

Pfeudo-capftcum  Dodon. 

Ocimoides  repens. 

Lmx  Chini, 

SoUmm  hartenfe  pHtatum. 

CycUminus  altéra  Diofc, 

AÏfme  reports. 

Chelidonium,quod  hanc  prirnum  inuene- 
rithirundoy  Yc/  quodharum  aduen- 
îu floreant,  dtcejjuque  maneant. 
Hirundinaria. 

Phylomedium, 

VirgatinBoris  Kukenna. 

Radix  pandionia. 

Cucurma  Scrapionis, 

Ejclaire, 

Coflus  Hortenfis, 

MentaSarracenica. 

Mentha  Graca  Ivlath. 

Balfamitha  maior  Dodon, 

Mentha  corimbifcra  Cordi. 

Alifma, 

Lepidium  Diofc. 

Hcrba  Diua  Maria. 

Laffulata, 

Le  Coq. 

Cruciata,  ad  cruas  formam. 

Gallium  [ecundum  Tragi. 

Cructalis  Cijalpina. 

Ajlcrias. 

Croifette. 

Coychorus  Dalefch, 

Pulmonaria  aureaTragi. 

Camanerion  Gefneri, 

Onagra  Diofc, 

Coflus  Montanus. 

Crateogonoriy  quod  viri  0*frtntrk(  fe- 
mini  dominetur, 

Parietaria  (ylueflris  Tragi. 

HfMkmpyron  alterum. 

Chrifla  Galli. 

Alecîerolophos. 

Mimmulo. 

Pedicularis  lutea  Tragi. 

Campamla  la  Zttja  foliorotundo. 

Cyperus. 

JCvTteçyi ^ar adicis  efligie  qua  pyxidula 
aut  vafculum  pufiUum  imitatur, 
Eryfifceptrum.  ^ 

luncus  àngularis. 

G  ail.  foHchet, 

Campanula  altéra  folio  Volubilis. 

Campamla  folio  H ederaceo. 
Comolmltis  K'i^reus^  diBus  quod  crebra 
reuolutione'vicinosfrutices  eÿ*  herba^ 
implicet. 

Plelxine  cijfkm  pclos. 

Cyperus  rotundus. 

Cyperus  Babyloniens. 

Conuoluulus  quod  florem  Voluulo  ,  fiue 
conuoluulo^fue  volubili fimtlem  profé¬ 
rât. 

Conuoluulus  Jf>ic^  fade. 

Ceterach. 

Scolopenâria. 

Aiflcnon,  quod Jjilcnen  iuuct, 
Hemionium. 

Calcifraga  Scribonij. 

Conuoluulus  minor  flore  Ifiolaceo, 

Scolo-~ 
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Scolovenària  vera,  minor» 

H  et  le  ati  Qhancre. 

ConfolidA  Sarracenica ,  a  conhmgcnàii 
fine  cUndefidis  vnlnerum  UbilSé 

Herha  fortis, 

Cottfoulde. 

Colchimm ,  à  Qolchiàe  'veneni  fer  ace 
in  (jua  nafcitnr. 

Ephcmeruiiîyifubdvnodie fnmptnm  in- 
terjîdat ,  vel  quM  die  vno  fios  eius 
confcjïim  marcefeat, 

Camphorata  obfmilem  Caphnr^e  odorem 
quem  trita  vibrât, 

Seiago  contra  omnem  pcrniciem  hx~ 
bendam  prodidere  Galli  &  Drnid.e, 
^  contra  omnia  ocnlorum  vitia  fu- 
mum  eitis  prodcjfe. 

Mnjeus  terre  Tragi. 

ErucaPlinij. 

Qhamcepcuce  quorundaml 

Sabina  fyln.Tragi. 


Draco  arbor. 

Sang  de  Dragon. 

Cinabaris  Diofe» 

Di^itaUs  purpnrea  ,  quod  flores  digiîi 
formam  exprimant. 

Campatyila  Jylueflns  Tragi. 
pJoU  fylueflris. 

Doigîkr. 

Digi faits  lutea. 

Digitalts  alba. 

Digitalis  ferrnginea . 

Dtpfacum. 

à  remedio  fitis^velquodcon- 
cam  alarum  fuarnm  rorem  vel  im- 
brem  conciliât. 

Galedron  Ptmii, 


Onocardiumy  idefl,  ^fini  cùrculunîjquod 
^  id  animal  magna  cibi  huim  capiatur 
voluptate. 

Virera  pafîorisy  ob  longas  virgas  re- 

Bits. 

Lacluca  afimi, 

Semperfitiens. 

Labrum  Venerii,  àcarinato  foliorum 
•  habitn. 

darduHs  fnllonnm  f  à  nota  ilîorum  vfu 
adpannos  expolliendos, 

Lupi  peBen. 

Chardon  a  foullony&*  a  bonettier. 
Delphinium  Diofe. 

Dorycnium  D  ale  [ch.  Monjji.ficdtBum 
fortajjè  quod  cufndes  telorum  infecre 
illo  mos  effet. 

Dorycnium  congener. 

Trifolium  Hemorroidale. 

Damafonium  notum  Dodonci. 
Helleborine  ferruginea* 

Calceolus  MarU  Dodon. 

Crepida  faccrdotis,  . 
t^lifma  quorundam. 

Lonehyîis  prima  cuidam  doBo  viro  ait 
Cluflus. 

Cofmofàndalo  Paufanite. 

Damafonium  (lellatum . 

Altfmapufillum  angufii. folium  O^mu- 
ricatum  Lobellij. 

Plantago  aquatica  minor. 

Fiflula  pafioral/s. 

Doronicum  Komanum. 

Aconitum  Pardalienfes. 

Dorea  Narbon'cnfts. 

Chiro'n  Theophrafik 
Phcirnaceum  Plmiu 
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1  VtBamum  falfum. 

AlxTcLiLioy,  ^uafi  rlxloLfiav  5  vel  ÀTrd^ 

1  'TÎ  JiKW  quodeft  iaculari. 
Pfeudo’diiîamum  fiorihies  vcrtictliatis. 

Daucus  vents. 

Daucus  jyluefiris. 

Bpvoy, 

DiBamum  Crcticum  verum. 
Alj^ctfjLoi^diBus  ah  vna  (Zretcnjîs  men¬ 

Daucus  aller. 

tis  portimchla  quant  IdicViélaam 
vacant. 

Pulegium  Martis 

Dons  Ætîj. 

Arthemedion  Apulei. 

Dentiüaria  Rondelletij  Narhon. 
Lephltum  Ægincta  putatum. 

l\/1/\lvh/}/>'ftA.  Pnyni^ 

Dons  Leonts. 

AphacaTheoph. 

Seris  vrinaria. 

Hcrha  vrinaria. 

Seris  jomnifera. 

Caput  Monachi. 

Taraxacon. 

GaU.  Piffenlit. 

iYÀUiyC/CiLftii  l  Iff***» 

Dragontea^diBa  d  colla  Draconis  vario 

Dentiüaria  AlahaJîriteSy  à  radiés  forma 
O'colsre  nominatur. 

Coralloides  Cordi. 

fiue  à  cauda  qua  illi  fubrutiU  cft,  cÿ* 
Draconis  intorti  modo  inuoluta. 
Serpentaria  maior. 

Coluhrina. 

Dentaria  Heptaphyllon, 

Ftola  Dentaria  altéra  Dodon. 

Aç^XOOV^lOV. 

1  Cellum  Draconîsl 

Dentaria  Math. 


Naüurtium  Balylonicum  'vel  Orienta¬ 
le. 

Dfaha  clamta, 

V attira  Tmeharum. 

Solanum  ^ffmofHm. 

Lycoperficam  Gallcni. 

Hyofdamus  ^erutitantu  Cordi. 

Nux  Methcl  altéra. 

Malum  pnofum. 

Paracoccalony  ià  ef  nux  ^auans ,  fmc 
torporem  &J mnum  inducens, 
Corona  regia. 


Echiuïïi’i  (juod  iBas  Vipère  funet  y  vel 
ejuod  eitis  Jcmina  yipcrms  capitihus 
Jîmillima  fmt. 

'Bugloffum  fyucjlre. 

Anchtifa  5.  sjfccks  Dodon, 

CynogloJJùm  Tragi. 

Cynogioffum  offîcimrum  FafcJj^, 
Lycopfis  Diofe. 

Herha  Hircina. 

jélcibiodmmy  ah  Alcihio  muentore. 
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EUtme  Math. 

Euphrafiu  altéra. 

EniiU  camj^ana  ^  ah  elend  lachrymis 

Euphrafiu  altéra  j. 

è  qmhus  natam  ejjè  j-ahulantM ,  eÿ* 

Crateogonum  Lobellij, 

qui  raàicem  em :  comed^t ,  ojn- 

nium  dolorum  oblmifatur. 

Elaphobofcum. 

Panax  Chir onium  Anguilla,. 

GratiuDei  herba. 

Heleme  lachrjma. 

Oculus  Cerui. 

Hamïlào. 

Pabulum  Cerui. 

Verhafcum  Hydeus. 

Ophtoflonon ,  qnod  ea  cerui  fè  arment' 

aduerfus  ferpentes  y  •vel  quod  eo  pa- 

■Euonymos.  • 

bulo  ceruos  refit jlere  fierpentibm  fama 

Fufdria. 

efl. 

Eleaphohojcum. 

G  ali.  de  la  Falouxe. 

Falouxea 

Fufain. 

Eringium  plamm  Mmoni. 

EhiÀiis. 

Erinfiium  marinum. 

Sambucus  humilis. 

Dryphiss  Theop. 

Chamxa^x. 

Acanos  Plinii. 

F/ieble. 

Eringium  Vegetii. 

E[ychryfon,quod  in  locis  aquofis  O*  palu- 

Eringium  4. 

Bribus  proueniat ,  vel  quod  ad  foUs  ] 

Crithmum  4.  Math. 

repercufjùm  aurea  luce  flores  huius 

Qritamk  agréais  Tragi, 

pUnt£  fulgarent. 

Steœhas  c;tYma. 

Eringium  carnée flre ,  exrei  natura  no^ 

- 

men  contraxit  k  ruBu,  quod  fit  capra 

Elychryfon  Lutetiarmm. 

quamorfiu  fùrculumEringii  pr^cide - 

Flos  aureus. 

rint  'vel  deglutiueri^ty  cunClum  gre^ 

Coma  aurea. 

gem  pone  Jequentem  quaji  fiupore 

Chryfanthemon. 

attonitum  ,  fflunt  donec  Eringium 

ruBu  reiecerint. 

£uphrajia,  quod  oculorum  caligincs  dif- 

Centum  capita^fictlicetquod  infir^itàca- 

cutiat. 

pita  in  Bellas  duBa  habeat. 

Euphrofmc. 

Secacuï. 

Herbu  Qcularts. 

Gall.  Panicault. 

Ophthalmita. 

Eringe. 

Odontitos. 

Chardon  kcent  tejks. 

Herbu  lucidu. 

H erbu  Ophthalmites. 

Eupatorium  mtesy  ah  Eupatore  rege  qfti 

eamprîmus  inuenit. 

Euphrafiu  fecunda  Dodonei  Lo~ 

Herba  fanBi  I{umigondfS. 

bellij. 

Eupatorïu  Canahinumfi fidlijs  canabinis^ 

D  i) 
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Gmgidmm  >  tjuod  luxuriofa  foliorum 
fcecmâitAte  virefcat. 

Qerefolium. 

Cb^rephylloH. 

Salemaigne. 

Cerfucil. 


Géranium  flore  cerulco. 
Ranunculuj  ceruietis  Vod» 

Géranium  alterum  flore  albo. 
PesCol^mbinus  Diofc. 
Géranium  1.  "Math. 

Géranium  faxatilc. 
ïlirç^iov, 

Pes  Ccrui. 


Gîobularia-  •  Pcs  Ccrui* 

Phyllanthes  z.  Vodon.  _  _ 

Bcllis  cerulea.  '  ’  ' 


_ _  Gcraninm  tuberojum  Dodon* 

_  X  ^  Gruinahs, 

Ga4mum,  agmmi,cd,se-cap,l,,j;- 

militudme,  ^  a  ■ 

MyrrhMPl.mL  paftons. 

Koflrum  GiconU,  Géranium  non  flcriptum. 

Géranium  y.  gruinumDodon.  _ 

Gcrmium  prmum  Fujèij  &■  tertium  Gainmmmontmm. 

Malh.  _ 


Géranium  Kpbcrtianum^quartum  zenus 
Math. 

Sideritts  3,  Diofc,  O'  Dodon. 
"Robcrtiana  herba  Ruellij. 

Gratta  Dei  Tragi. 

Ejuberta  ItaUs^  â  rubente  caule. 

Bec  de  grue. 


Géranium, 

lJLdL\ûL^6eiS'iÇ. 

Pes  Columbinus. 

Géranium  odoratum  O*  mofcatum. 

Géranium  Batrachoides  Dodon. 

Gratia  Dei  Gcrmanorum. 

Géranium  fufcum. 

Géranium  montanum  Dodon, 
Géranium  maculatum. 

Géranium  Cretkum  annuum. 

Géranium  dmatodes. 

A* 

Gallium  odoratumy  ejuod  inCfli^andi  C 
coagulandi  laBem  vim  habet. 
t^JJierula  odorata. 
jlylfosPlinij. 


Steuarta. 
Hepatka  fleUata. 
lŸlatrifylua  Tragi 
Du  Galiot. 


Gallium  minimum. 


Gallium  aquaticum  flore  albo. 


Gallium  luteum  Math. 
Molugo. 

Gallium  Pratenfe. 

Gallium» 

Rubia  Jyluelfrts  quorundam. 
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Pytyufa  fexta  Diofc, 

j  OciUetT^dt/nde,  j 

ôejamoides  minus  umüandmt. 

i  . 

Efiila  maior, 

Turbith  adulterinum. 

1  Flos  Africanus  miner. 

\  Othonna  minor. 

Erica  luniperi  folio. 

Flos  Africanus  maior  pore  flmpU- 
ci. 

Erica  fcoparia. 

Frangule  Math.  • 

1  Ea  Bourdaine. 

1 

Erica  vulgarts, 

Bruiere  Gall. 

Fraxinus  Indiens, 

Elichryjon. 
Eliochryfon. 
Amaranthus  luteui» 


folium  Indum.  ' 

Malabathmm. 

TamalahatraGarcU  ^Ckfii, 


^raxinus  -vulgarts, 

Lingua  mis, 

Orntthoglojjùm, 

O*  ^vi^oykacxrûv. 

Frejhe. 

Fraxinellu  Qordi, 

Tragium  Diofc. 

Diptamum  album  officin, 

Peonia  masyolim  À  Dodon,  hîconi- 


Flos  Conflantinofolitanus.  ^ 

Flos  Conlîantinopolnanus  flore  multi-  T  P"  r  »  T7  i  T. 

'■  Ferulgo ,  ferma  a  ferendo  dtda  quoà 

pedamenta  Jrutkibusy^ 

K'Seüve^.  fembus  baculi  ac  jdpiones  ejpnt, 

floTcinJl^imfclita^fiorc  M..  '  FtruU  gJh^ifera. 


philandrioft. 

(^n\dLV^e^ov^ 

Rutha  pratenfis, 
T^abarbarum  pratenfe, 
Piganon  Dodonei, 

Flos  hfricanus  maior. 
Tagetes, 

Caltha  Africana  Gejneri. 
Othonna  lacunes, 
O’^own,  dfovvet. 


Fumaria. 

Capnos. 

Qereflolium, 

Paflm  Qolumvarum, 

Gerantopogum. 

Columbimm. 

Fumtfs  terra ,  quod  fucm  eius  herba 
oculis  inditus  velut  fumus  mordtcet, 
Uchrymas  moueat, 

Fume-terre, 

I  ■  - - - - 

Fumaria  altéra  flore  albo. 
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FumxfU  lutea. 


Vumaria  bulbofa  f^urpurea. 
Ari^olochia  rotunda  offc,  olim. 
Piftolochia  cpiorundam, 
Leontopetalon. 

Qapnos  Chelidonia* 

Jiadix  caua. 


Fumma  alba  altéra.  Dodon, 
Fumarta  coridalts, 

Capnos  alba  lati-folia. 

- - ^ - -  . 

FagM, 

Ornus  PendeBarij, 
Fouteau» 


Fdix  maior, 

©HAJ7Îgg/5.. 

Pteripn  à  ÿracis  dicitur  ab  alts  auium 
quarum  fj>eciem  in  ramulis  dt^ofita 
eius  folia  referunt» 

Feuchere  on  Fougere. 

Filfx  miner, 
nTs'e^ç. 

Pilix  mlnima, 

Pryopterti. 

Dajpiclonon. 

Bletus  Sicandrî. 

PteriSy 

Flammula  Dodon.  diBa  auodnon  fccus 
ac  flamma  cutiapprejfa  veficof  cru- 
Jlcit  *vlcerdque  inurat. 

Varfara. 

Farfugium» 

^arfarella, 

Herba  Diui  Quirini. 

ChamAeuce. 


Aphillanthes  Theop, 

Ftlius  ante  patrem. 

Chelidomum  maius. 

Tujftlago  aquatica. 

Cahha  palulîris. 

Fæniculum  ,  quhd  fatum  cum  fœnore 
femen  reddat.^ 

Ivlarathron ,  à  marcefeendo ,  quod  eius 
emarcidi&*arentiâmultus  ftvfusad 
condienda  plurima, 

Foeniculum,  id  ejl  quafi  feenum, 

Vragaria^d  fragro ,  id  efl  odorem  reddo, 
difla . 

Fratfier. 

Filipendula,à  numerofts  eÿ*  rotundkin 
radice  capitibus^  qua  'vel^f^filo 
quodam  pendêre  njidentur. 
Saxifragia  rubra. 

Oenanthe  quafi  flos  vinofus ,  vel  qttod 
cum  vite  fioreat. 

;  . 

Gramen  pennatum  Dalefch. 

Gramen  iunceum  maritirnum» 

Gramen  Polyanthemum  maius, 

Gramen  leucanihemon  Dalefch, 

Gracé  KtvxdvJifjLoy. 

Gramen  agrorum,  •  ' 

Gramen  ventiSfica,  * 

Gramen  paniculofum, 

Phalaroidcs, 

Hordeilm  murinum, 

Lobum  rubrum, 

Gramen  exile  durius. 

Gramen  anthoxanthon  Dalefch, 

Gramen  murorum  Dalefch, 

Gramen  Zelampebnum, 

Cifampclinum  Narbonenfe. 
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:  Gramen  calamagroflls,  ! 

I  Lolium. 

Zl(cLVlOK  I 

Trittcum  temulentum.,  ab  inebriando 
quod  admixtum  pani^  'yini  modo  te- 
mulcntiam  concitet. 

Gramen  variegatum  maim.  ,  ^ 

Gramen  variegatum  minus» 

Gramen  Jlnatum. 

Agrojlis. 

A’ypdüs'jÇ. 

Gramen  fulcatum. 

GalL  Liurées, 


:  Gramen  phalar aides. 

Gramen  pankulofum. 

1  Herap-oflts., 

Gramen  pratenfe  6.  Dodon, 
Gramen  Clufii. 

Gaîl.  Amourettes. 

Gramen  agilops. 

Bromos  jîerilis. 

Lolium  primum  Tragt, 

Kuena  fîerilis. 

Auoine  folle. 

Bromos  fierilis  altéra. 

^efuca  altéra  Dodonei. 

Gramen  hordeaceum. 

Holcus  rlinii^tO*  hnguiUar£. 
Hordeum  Ifontaneum^J^urim. 
Ariftidis. 

H ordeum  murinum  alterum. 


Gramen  pratenfe, 

Gramen  manna  efculentum. 

Gramen  rnann£  primum  Dodonei, 
Qapriola. 

Gramen  Ifchcumon  vulgare  ^  à  fiflendo 
fanguine  nomen  inuenit. 

Ganaria  Plinij. 

CrusGalli  hpuleiy  cuiuscacumeninjlar 
pedtsGaUidiuiditur,  ^ 

Dabîylon  Plinij, 

S  cor  plus  Tragi, 

Gramen  Amourettes. 


Calamagrofis  Dodonei. 

Calamagroflis  alter. 

Gramen  Alopecuroides  minM  alte¬ 
rum. 

Gramen  Alopecuroides  maritimum* 

Gramen  forgi  ^gie. 

Gramen  pratenfe  alterum. 

Gramen  panici  effgie. 

Gramen  fimplici  Jfica. 

Gramen  calama^oflismaritima, 
Gramen  palujîre  maius. 

Gramen  palujîre  minus. 
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nodtjs  mirtficèferpat')Vel  dgradtendoy 
ve(  kgi^nendi  fœcmditate. 

Canari(t  j  quaft  à  canihus  inucnta. 
Vigoron^quod  •vigeaty  O' In  agris  im- 
mortalc  fit, 

Agroflis,qttûd  in  agro  confiflat. 
Gtamen  CAninup  fnginum, 

Greimen  ofiîanarum, 

G r amen  vfuarium» 

Dent  de  Chien. 

Gramen  Tfphinftm. 

Gramen  pratenfe  7.  Dodon. 

Gramen  lencanthcmum  Dodon, 
Holoflium  Ruellij  Lacmx. 
Euphrafia  gramen  Tragi. 

Gramen  alterm  Math, 

Chamdcijjos  Oribafii. 

Cratdogonon  Dodon,  in  H ifioriafiirpiu, 

Cf  amen  Alopecouroides  maitts. 

Cramen  mains, 

Qramen  et?[tû)‘7rtKVçJeiS'fi  alterum 
I  mains, 

Crantfn  pratenfe  alterum, 

Cramen  mains  aqnaticnm. 

Cramen  Cyperoides  mains. 

Cramen  calama^ofiis  Tragi, 

Cramen  Cyperoides  minus, 

Cramen  minimum  marinnm, 

Cramen  artfiis  circumuallatum. 

Cramen  aquaticu  primumpanici  effigie. 


Gramen  palufire  echinatnm, 

Gramen  Trigliochin,  j 

- I 

Cramen  Holofiium^  id  efi  molle,  quod 
nihtl  duri  in  fe  habeat.  \ 

Gramen  nodojum  Dalefch, 

Gramen  îuncenm  ffiicatum, 

Gramen  Bombidnum. 
luncus  bombicinus, 

Einnm  pratenfe. 

Gramen  rubrum. 

Grarmnum  6,  varia  généra, 

Gramen  Parnajfi. 

Hepatica  alba.  5.  Cordi. 
Enneadynanois  Polonis  tefie  Gefnero, 
Gramen  haderaceum. 

Gramen  monophyllum, 
ïlûs  Hepatiens.  • 

Arundo  valatoria, 

Pracmites  Dtofe, 

junens  aquatiens  maximns,  * 

luncus  leuis  vulgaris. 

Panicula  ïfiarfa, 

Holofiium  Matheoli  mains, 

Holoflium  minus. 

O‘X0S'60V. 

Plantagoaquatica  humilts  angnfli-f,lia. 


j  Plantago  aquatica  lati-folia. 
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Supatoriam  Septentrionale. 
Pjeudo-Eupatorium  fæmina  Dodon.ù* 
J)  ale f ch. 

xima  tr4endifacultatepraditumfiP 
Irioab  irrucndo,  quod  igneo  e?"  feruido 
fapore  irruat  gujlum. 

Eupatorium  AmtnniX. 

Eupatorium  vttlgare  Podon.ù*  Fufchij. 
Cannahina. 

Tcr-^^oU. 

Sinapifyluejîreyquod  ob  fuam  calidita¬ 
tem  masima  trahendi  facultatepra 
ditum  fîy. 

Epimedium  Dipfc, 

Epipetron  Plmq.  • 

Epimetrum. 

Equifctttm  marinum. 

Tragiis. 

Scorpio  maritimits  Dalefch, 

Vua  marina. 

Hyppuris. 

Ephedra. 

Qrotoh  PJicandri. 

Polygonum  4.  maius  Plinij. 

Androfaces  Bellonio. 

^  Tragum  Diofc. 

Eruca  Lutea^  ab  Erodendo^nam  bejlio- 
las  omnes  innafcentes  corpori  confcit. 
Roquette. 

ÏL'v^OpLOV. 

Eruca  altéra. 

Eruca  aquatica  vofictates. 

Eqiiifetum  prmum  Math. 

1  Anabasfh  qnod  arbores  fcandat. 
Hypptaris. 

Ephydron^quod  vdtsO*  madentihuslo-  \ 
cii  gaudeat. 

Cauda  eqtiiy  quoi  folia  fetis  equinis  re- 
ifondeant. 

Eruca  peregrina. 

Plpyteuma  fylueBre  Parifioruml 

Eruca  peregrina  altéra. 

Refcda  Plinij. 

Epipacîis. 

KÜrantia  nigra  fæmina, 

HèUeborus  niger  Diofc.ù^  Vodon, 
Sanicula  fæmma  Fufchij. 

Jmperatoria  nigra. 

!  Equifetum  z.  Math. 

Eqiiifetum  3.  Math. 

Equifetum  fylueftre.  Uath. 

Hippuris  minor. 

Gall.  Queue  de  Cheual. 

La  prejle. 

Epipacîis  altéra, 
t^fîrantia  nigra  minima. 

V eratri  verinigri  U^ecicsvtraiex  mon¬ 
te  Pilati.  Nullus  quhd  fciam  de- 
fcripfit.  ^  , 

Equifetum  ]unceum. 

Equifetum  i.  Dùdon. 

-AJJfargus. 

Erythrodanum  marimm  Dalefch. 

EryfmtimiÀmultiplicifoliorumjeBio-  EfulararaPena  c  Lio  Veneto-  j 
we,  quod  objuam  caliditatem  ma-  rum.  J 
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'  ^ _ 

Gallfum  aj^ertdaDodon. 

Galiopfis  luteor, 
rAA/o%(<ç. 
yrtica  lutea  6.  Tragi. 

Qalio^fi! fæfida^<^uodmuJîelU  ajjfcclum 
flijres  référant  capitibusprifcipHc. 
Lamiim  Anguillar^. 

Heradea  Plmii. 

Galiopfis  Ytihra, 

Galiopjîs  Panonnica. 

Glaitx  Diofc.  exipua  maritima, 

Glaux  vulf^aris. 
t^cw^vcl 

Fœnumpr^cum  Jyluefire  \  ,Tragi. 
Polygdlon  Cordi. 

Glycyrri-^  [yluefirls  Gefneri. 
VKvxv^^i^cl. 

ArgalicumyVnde  Argalijfc. 


Glaftum. 

Ifatis  fyluefiris. 
PafleL 
Le  Guefde, 


Geum  Alpinum. 

T€Vù)Vy  id  efliufium  prdhens. 
Sanicula  guttata. 

Sanicula  montana  prima  Qlufii. 

GaryophylUta  montana. 
re6püO(J)üMflfcCef. 


Garyophyllus  Indieus. 
TanacetumPeriiuianHm. 

Oihonna, 

TageteSé 
flos  Africanus. 


Qaltha  hfricana. 

Vio  s  Indiens. 

Oeillcf^d'Inde. 

GaryophylUta^  ab  o.doris  fnauithte  qtia 
ra  diées  de  Je  prabcnt. 

Sanamunday  ob  excellentes  virtutes, 
Herba  henediHay  ab  infigni  eiuseffica- 
cia, 

PJardus  ruflka.  \ 

Geum  Plinii. 

Lagophthalmum. 

Oculus  Icporls, 

Galega. 

Putha  capraria, 

Fcenum  gracum  fylucfîre. 

Glaux. 

Herba  Gallica, 

Polemonium. 


Gnaph4itim  Kmericanumy  quôd  foins 
eius  molltbus  candidispro  tomen- 
to  vterentur. 

Gnaphalium  marinum  Dalefh, 
Gnaphalium  tomcntofum ,  qitafi  fullonü 

herba. 

Bornbax  humilis. 

ChamdT^elon  Plinii, 

CentumeuUriSyquodQentonibus  cum  to- 

mento  maximafit  cognatio. 

Jmpia. 

Qentum-oculum. 


Gnaphdium  alterum  marinum. 
H  Aiô^ü<ro4.  Fr  agi. 

Gnaphalium  medium. 

Filago. 


Gnaphalium  minus  repens. 
Gnaphalium  alterum. 


PLANTARVM. 


43 


Gmphalmm  'VftlgarCé 

Qotonmria, 

Gcnifla  vulgarisy^ttôd fortajTe  genu  modo 
i  flexilis  adnexm fit,  djHigandts  •viti- 
[  bus  idonea  ,  vel  quia  genubm  me- 

1  detur  dolentibtis ,  vcl  quod  virgas 

generet  q^lurimas» 

Spartum. 

STTctpIioy,  ! 

Genejî» 

Gratta  Dei  flore  albo^ 

Flûs  Solis, 

Ciflus  humilis, 

Chryfocomen ,  fcilicet  in  emm  florihus 
lutcus  fine  aureus  relncet, 
Helianthemum» 

Panax  Chironmm. 

Hyfo^tis  Nemorenfts.  Dodo», 
Hdeniumvertm  Crateuje, 

Gcnifla  Hiîfianica.  } 

1 

Centfla  flore  albo.  j 

Gratta  Dei  flore  Intco. 

Gentfta  îfinofa  maior. 

Scorpmaltcr. 

t^)onc. 

Gentiana  ÀRjegeGentio  lüiorum  rege. 
Alo'è  Galltcay  ob  radicemmulmmama-^ 
mm. 

.  Cyminalis  A^nlci. 

Cenifla  aculeata  minor. 

Gcnifla  aculeata  minima. 

1  -  —  - - 

GentianelU  Heluetij. 

Gentianella  verrüi  minorl 

Gentiana  j^.ffiectes  Tragi» 

Petimbourjè  vel  Metiméottrfe. 

Geniflella  montana, 

Genifta  angulofa  Cordi» 

Chamaifiartum  Tragi. 

Gentianella  minor. 

Guajacum  Patauinum. 

Lotus  vera  Theop’, 

Lotus  Africdna  altéra 

Hermolimm  Cejalpini. 

Gentianella  minima 

Glycyrrhtfa  trifolia. 

Glycyrrhifa  •vulgaris, 

DnlcisradiXj  qnod  fitimin  ore  retenta 
arceat. 

HerbaScyùcA. 

Enthiglyjja  Thco^h. 

Ergihjjc. 

GratioUi  fine  gratia  Dei  nomen  habet 
propter  fimgulares  virtutes  in  je  ma- 
nentes. 

J^upatorium  IsAcftix. 

Hyfopm  Pratenfis. 

Aurina,  valcns  aurum,  • 

Lymnefmm,  quod  contra palltides  nafea- 

tur. 

CcHtaurides  Cordi. 

Gratta  Dei,  per  excellcntiam  crmaxir 
tnamvirtutcm. 

Papauer  fimmeum  Diofi»  ' 

Geniflella  tincîoria  maior.  | 

Geniflella  infeBoria, 

Cencflrollciexqua  fit  le  Sqtiidegrain. 

Geniflella  tincîoria  minor.  ■  • 
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Gojjyoium, 

Bombax. 

Xylon» 

GalL  Cotton. 

Gallitricum, 
Hormimm. 
O»  pjiiivov. 
7'ota  bom. 


Orualkyideli  a^rum  valenS4 
Saulge  d'outre  mer, 

H. 

ffeliotropium  Vodonci  HjcrHm. 

Trtcoc(fs  Plmij.  I 

Hc\iotropum  paruum  Viofe. 

Tornefol. 

Heliotropum  Math,  id  cj}  folfcquens. 
Hcrba  Cancri  Dodon, 

Vcrrucaria  Scorpioides, 

Sefamon  agrion  t^pulei. 

Hcrba  viua  Acojia, 

H  alimuSi  fine  famés  qubd  in  maritt^ 

mis  proueniat,. 

Portulaca  marina, 

Hcîlehorus  niger  Math.  3.  quod  cihum 
corpnris  cxcipiat. 

Grâce 

Hellehorus  nigér  2,  Dodon. 

H  elkhorus  i.  al  ter  Dodo. 

Hellchorm  niger  H  or  t  en  fis. 
Pfeuâo'hcUeborus  niger  Fujehii. 
Confiligo  quorundam, 

H  elkhorus  verus  Theop. flore  rubella, 
Hellehorus  Dcrus  niger  Math. 
■Veratrum  I.  Dodon.  quod  vertatmen- 


Mclam^odium,  à  Mclampode  quodam 
qui  in  diuinationihus  ea  'ytchatur 
vel  Mclampo  inuentore,  vel  quod  tpfe 
Melampus  caprarum  pa(îor  \  Proeti 
flia^  fur  or  e  correptas  co  purgaffir  ac 
.  fanaffe  creditur. 

Enîomium  Plinij.  ^ 

Ecîonij  Hippocratis. 

Polychryfon, 

Mclanori's^pn. 

ProBton. 

Luparia. 

Hellehorus  niger  adulterinus, 

Sefamoides  magnum  Cordi. 

Confiligo  T^cUti. 

Veratrum  nigrum  i.'Math. 

Du  Cru. 

Hellehorus  niger  ferulaceus^ 

Buphthalmum  Diofe.  Dodon.  £>* 


Confiligo  Math. 

Sefamotdes  Gefneri. 

Hellehorus  alhus. 

Veratrum  album. 

Hclleborine. 

H'MeCogyiyn, 

HepipaÜis  recentiorum. 

Diapenfia. 

t^lifma  quorundam  Cor  do,  feà  ma- 

Hcrba  venti  liondeltctii. 

Parietaria  Cordi. 

Sideritis  genus  Datefch. 

Verbafei  jylucjlris  fficcies. 

Othonna. 

ôfovvïl. 


!  NapeUus  Auicennd  ù*  CuiUandini.  |  H£rha  Crajfula, 
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Faha  inuerfa.  * 

Thelephium. 

Faba  crajjai  ob  foliorum  fmilitHdinem 
qucim  cum  Faba  habet. 

j  Cuminum  fylueflre  Math. 

j  Herba  Trinitatk  flore  violaceojàfolio- 
1  rurn  fgttYt*  nominata  efl. 

Hepatica  nobiliSiquod  hepaticos  iuuet. 
Trifolium  violaceum. 

Trinitas. 

Gaü.  La  Trinité. 

Haàera’i  <iuod  hareat  'veï  potius  qmd 
édita  petat^  vel  quia  ea  quibus  ad- 
hafent  edat: 

Gaü.  Lierre. 

Herha  Trinitatis  flore  purpureo. 

Htedcra  terrejîrtSy  quafi  humi  repens. 
ChamJ^ciffiu, 

Qorom  t€rr<t. 

Qhamicleon  Cordi. 

Herba  Trinitatis  flore  rubro. 

Herba  Trinitatis  flore  albo. 

MalacocilfoSiid  efl  mollis  h<cdera, 

Herha  Diui  ïoanms. 

Gaü.  du  Bon-homme. 

t 

Herba  Trinitatis  flore  multipîki. 

Herniarïa. 

MiÜe  grana  Cordi. 

Herba  Turca. 

Licontripon. 

Empetrum  Tragi. 

Herntola. 

Poligonum  minus  Math. 

La  Turquette.  . 

Haltcacahum  pcregrinum. 

FeJJtcaria  repens. 

Cor  Indicum. 

Halicacahum  officinarum.  j 

Cerafa  lud^eorum, 

Cerafa  'veficaria. 

Cerafa  terr^, 

Alqucquenges. 

Hepatica  arborca. 

Bryon.  * 

Gaü.  Moufjè. 

Herha  Parts. 

Vua  'verfà. 

Sigillttm  Veneris. 

Solanum  tetraphyUon. 

Vm  'VHÎpina. 

hconitum  Pardalienfes  Fujeh. 

Crux  Chrifli. 

Aconitum  falutifcYum. 
lŸÎonoccos. 

Gaü.  Raifm  de  Renard. 

Hepatica  offleinarum. 

Hepatica  faxatilis. 

Hepatica  fontana. 

Impetiginaria  petrea. 

A2ÀKï\V. 

Lichen. 

Lichen ,  quod  faxis  familiaris  fit ,  eis 
femper  adharcns^vel  quèd  contra  Lk 
chenas  remediis  omnibus  anteponitur. 

Hypecottm  forte  Math. 

\}zêTnXû)oifc 

Alcea  Veneta. 

Hypericum. 

Perfoliata. 

XetflCUTnTOi. 

Chamapitis  ab  odore  femink  refinaceo. 
Fuga  Damonum. 

Hypecoum  leguminofum  Qlufi. 

E 
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y^ndroj^mon  minusy  ob  florem  qui  dtgi- 
tk  contritm  fanguincum  emittit  li- 
quorem. 
t^fcyron. 

Acntvçjn^i^. 

Cyminella. 

BjitA  Solia  perforata. 

Ruta  fyluefrk. 

Hypcricoides. 

Androjaemoides. 

A’vS'^a'cufiôei^ii. 

Corion. 

Koqjlov. 

Kofi^ç. 

initie  for  ami  fia. 

Pcrforatayquod  folia  Soli  ohucrfa  innu~ 
merk  foramimbus fcatere  videantur. 
Millefemk. 

Hieracium  macracaulbn  Dalefch. 
Qonni':^  helennes. 

Hieracium  Æohrogum. 

Hieracium  luteum  pratenfe. 

Hieracium  lunatum. 

Hieracium  minua. 

Hieracium  alterum. 

Hippopf^aéayquèd forte  accommodât  a  fit 
equorum  natura. 

Htppolupathum Magnum  Lpathum. 
La  patelle.  ^ 

Patience. 

Hypericum  tomentofum. 

Hipericum  fupimm  Clujti. 

Hyfopm, 

Hylipt. 

K. 

Kdi. 

Soda. 

Qink  humus. 

Salicor^herbaex  quafit  alumen  catinti. 

Hieracium.  ^ 

VtQ^Ttiov ,  quod  accipitres  id  fcalpent, 
velquod  exoculkéius  fuccotin^ts  ob- 
fcuritatem  cumdoloris fenjudifcutiat. 

Kali  geniculatum. 

Salicorne. 

Kali  minua. 

ffieracium  flore  coccineo. 

Kali  Sedi  medii  folio. 

Wieracium  marimm. 

Kali  ff  inofum. 

Kali  alterum. 

Hieracium  mima, 

Aphargia  Dalefch. 

Hieracium  i,  Dodon. 

I. 

jacea  lutea. 

Hieracium  minua  pr^morfa  radice. 

lacea  reBa. 

Trinitas. 

Viola  Tricolor.  * 

Penfee. 

Hieracium  marna. 

Hieracium  falcatum  Narbonenfc, 

Hieracium  fade  hêdypnoidk. 

luiuhm. 

PLANTARVM. 


Parthcnium. 

%^nthcmu. 

E^pargoute, 

Matricaria  vulgaris ,  quoi  vteri  quem 
matricem  'vocdnt  morUs  medeatur. 
Arthemifia  Traganti, 

Amarella  pUrtfqued  fapore  amaro, 
ydrthemijia  temi-folia  Fufchij,^ 

Solfs  ochIus, 

Vir^nalis^qmd  morbls  mulicrwn  ’vteri- 
nu  valeat, 

Pfeudo-parthenium. 

Herbd  'vterina, 

Melampyrum,  id  e^î  triîkum  nt^um, 
Trtttmm  •vaccinum  aut  houinum^quU 
Vaccis  O’Bobus  pabulp  gratum  in- 

mxittm. 

Par/eataridJyluefiru^.  Cl(ifiL  - 
Parietaria  purpurefcente  coma, 

I  Alojjecuros  Plmii. 

Pabulum  vaccinum'. 
j  Stelephuros  Plinii, 

j  Melanthium  Damafcenum  Dodon. 

■  Nigella  Romand  nigra  færnind^  k  colo¬ 
re  fie  diBa, 

Hyfjopiron  Math. 

!  Cttminum  JylueJîre  Cordi, 

."Nielle  Romaine. 

Melanthiftm  flore  multiplici. 

NigcUa  cerulea  flore  multiplici. 

Gtthjk  nigredine  feminis  nornentraxit* 

Melanthium  fylucflrc, 

Nigella  Tragi.  • 

"MeUnthium  citrinum. 

Nigella  citrina.  j 

Salus  andria,  | 

•  Melanthium  album  flore  multipL  ' 


Melan'tJmm  y  Fufichij. 
Nigella  alba  flore  multiplici. 

'Melilotiu  flore  albo. 


Mehlotus  coronaria. 

Lotus  Vrhana. 

Trifolium  corniculatuml 
Meli lotus  Serapionù, 

Melilotus  j^uicennd. 

Trifolium  Frfinim. 

Lotus  Lybica. 

Saxiflragia  lutea. 

Serratuld  campana. 

Corona  r.egia ,  quod  jîos  eius  coronamen- 
tu  dicdtus  fit,  quia  ex  ea  antiquitus 
corona  fer  ta  faBitata  funtyvel 

quod  luteisfloribm  fuperne  coronetur. 
Lotus  mellea.  , 

Herba  leporina. 

Mufehus  rufticoruml 
■  Trifolium  acutum. 

Fœnu-gracum  agrefle.  . 

Sertula  campana  Celfi. 

Mcltlot. 

I 

Meum  verum  Dodon.  .  j 

Meum  Athamanticum. 

Daucus  Crcti  'cus  Fufeh. 

Imper atrix  t^pulei. 

Anethum  Vrfmum. 

Anethum  tortuofum  quorundam. 
Pceniculum  porcinum. 

Libanotides  Ifiecies  Cordi. 

Anethum  agrefe. 

I  Meum  falfum. 

Anethum  tortuofum. 

Meum  1.  Math. 

Meli  fa  ver  a  i.Tragi. 

Apiaflrum^iqiiod  eius  flore,  apri 

gaudeant. 

^  E  ij  _ 
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lacea  montana  inc^na  mimma'Narbo- 
nenfis. 


I  Ucea,  pinea. 


lacea  pinea  altéra. 

lacohea, 

Cineraria. 

Senefcio  maritima, 

Keiri  flore  muhiplici, 

Keiri  flore  Jimplici. 
Gtrofflk  taune, 
lacea  lutea. 

Kcrnies. 

Coccùm  infeblorium: 
llex  Coccifera. 

Coccos  baphicos. 
Aejui-folia  Theoph» 
Vermillon. 

Efcarlatte. 


I  Yiermes  alterum  lati-foUum. 


Lagopodium  flore  luteo. 
AfLycoTroiSiov. 

Lagopus  vtilgaris  Math,  id  efltriticum 
leporinum. 

Trifolium  humile. 

Act><5û'ary5.. 

Leporié  cuminum, 

Alopccuros. 

Lagopus  minor  primus  Tragi, 

Pes  leporinus. 

Lotus  campe  fris  Tragi.  ^ 

Pied  de  heure. 


Lagopus  elegans  folio  trtfolii  Praten- 
fls. 

Lagopus  angu^i  folio. 

Lithoflermum  arundinaceum. 
Lachryma  Job. 

Lachryma  Chrifli. 

Dryof^iros  Plinij. 

S'taphylodendron  Plin^. 

Laciuca  njulgaris  ,  quod  laBis  ahun- 
dantia  exuberet. 

Thridax. 

Lacîuca  jylueflris. 

Thridax  agria. 

Carduus  hepaticus. 

LaBuca  folio  quercus. 


Laucndula  non  florens. 

Lauendula  multifido  flore. 

Lauendula  HtJ^anica  Clufli. 

Lauendula  flore  albo. 

- J 

Lauendula  'vulgaris  y  quod  balneis 
hominum  lauaais  expetatur.  j 
Pfeudo-nardus. 

Stoechus  Arabica  Mefua. 

Spica  filiginis  Mutoni. 

Spica  Tragi. 

Spica  Humana. 

Lauende. 

'  _ _ _ 

Laureolayàfoltis  lauri. 

Dapnoides. 

Qneoron  nigrum  Theop. 

Pelafgum  Plinij.  | 

Enpetalon. 


PLANTARVM. 


Piper  montiinum. 

Herha  Caîholica. 

Herba  faciens  'vidua^. 

Hydragogon, 

Herba.  rapiens  vitam. 

Léo  terra. 

Oliuella. 

■  Laure tte  GaU,^ 

Lauro-cerapif, 

Laurier  certfc, 

Lxurus  vulgaris, 

Act(j)v«. 

Lxurus  à  laudecfl  enim  laudis  ac hono¬ 
ris  Jymbolum. 

Laurier. 

Laurus  udlexandrina. 

Hypoglojpon. 
y^^y\cû(Krov  » 

Boni  fada, 

Bijlingua. 

yuularid. 

Daphné  Samotracia. 

Laurago  fspulei. 

Epiphyllocarpon^  quodfrucîum  fupcr 
foliis  ferat. . 

ETTK^Op^ÔKoC/p'TrOV. 

Lingua  pagana. 

Lingua  equu. 

_S.ce/pas!‘o(^oXov . 


Lemna  pakftris. 

Tetraphyüon. 

T€rç^(pu^\ov, 

Treffle  i  j^.fueilles. 

Lens^nonfolùm  qubd  lenes  &*  mites  ef- 
fciat  ea  vefcentes  fecundum  Plmiumy 
fed  etia  quod  eius  jîiccus  qui  crajfus 
O*  prauus  eji  lenteyy*  tarde  commeat. 
Lentille. 


Lentifcufs,  qubd  lentore  quodam  folia 
Icntefcant. 

Maflix  offcinarum. 

Lent  if  eus  cum  femine  O*  cornicibus. 

Lentifeus  lati  folius  ex  bonis  loannis 
Kpbini. 

Lepidtum  Pauli  ey*  Plinij ,  ab  eo  quod 
lepidas  O*  maculas  in  facie  detergat 
atque  repurgety'uel  quod  cuti impofttü^ 
tam  valide  exulcerat^vt  keuû^ 

id  ejl  y  fquama  peUantur  vt 

cecinit. 

Columella. 

DeieBura  quidemfroti  data  fignafucoru,. 
P^imque fuam  ideireo  proftetur  norni- 
ne  Graio. 

Piper'itis. 

.  Hydropiper. 

Pafferage. 


Lepidium  altcrum, 

¥los  cuculi. 

Lycïum. 

Pyxacantha,  • 

Xlv^ctXctV^cL. 

Leuificum. 

Smyrnium  Diofe. 

Hippofelinum  male. 

Fafiipitium  Guillandini. 

Liguflicum  Tragi. 

Lacerpitium  adulterinum. 

Lïlac  flore  alho. 

Syringa  Italica, 

I  Oiîns  Theop.  qubd  hordei  granofruBm 
j  •  eius  fimtlis  flt.^ 

j  Lilac  }Aath.  qubdramuli  exempta  me- 
!  dulla  fifiulo  flnt. 


SYNOPSIS 


S  tri  nguÀ  cemea  Lufitanica, 

Been  malèé 

Lilium  conuaUiUm. 

(Zallionimos  Gefncri. 

Cacalia  T>iofc. 

E^hcmeron  non  Icthalc. 

Mugt4ct, 

Aet'Mov. 

Lilium  commune* 

Lilium  conuallium  flore  ruhello. 

Ldfcri'ititm. 

Lcuijlicum  GcrmmicHm* 

Laferpitium  Pena  LobcU^.  * 
Silphitwu 

Limonium^  elegans, 

AiAfJLCûvm* 

Limonium  maxinum  5  quoi  in  palupri- 
hus  pratrs  nafcatur* 

Been  rubrum  Cordi. 


Limonium  altcrum  marinum. 


Limonium  minus. 

Limonium  Nurboncnfe. 
Limonium  olca  fimilc  folio.  * 


Limonium  minimum  yionflelienfe. 

Linaria  maior  lutcdy  quod  caule 
foliis  linum  referai, 
djirù. 

Ltnaria  Vodonei.  * 

Ofiris. 

Linum  beau  Marine.* 

VrinarUy  d  vi  diuritiea  di^a. 
Qhrifocoma  Gefneri. 


Herba  Studiojorum. 

Linaria  flaua  fylueflris. 

Linaria  minima  aruorum, 

Linaria  aurea  Tragi. 

Hyfopus  vmbcllifera  Diofc.  Qef- 
neri. 

Ofiris  Auflriaca  Clufii.  ' 

H elichryfon  angufli-folium. 

Chryfocome  Diojc. 

Chryfites  AriflotelU. 

Linum  fyluepre. 

Linum  fyiueflre  tenui  folium. 

Linum  lutcum  Narbonenfe, 

Ltnim  fyiueflre  Dodon. 

Linum  fyiueflre  pufiUum  luteum, 
Chamalinum  fyiueflre. 

Lamium  dflorum  figura  veluti  cucullo 
lâruatam  lamiam  rcprafentante. 
yrtica  mortua  iners^ts*  mortua  nomi- 
nata  efl,  quhd  foliia  fit  non  mordaci- 
but  neque pungcntibus. 

Lunaria  maior,  ad  formam  lunæ. 
Bolbonachy  aradicibusbulbofis. 

Viola  matronalisTheop.  quod  eamma- 
trôna  colere  foleant. 

Myflôs  Plinii. 

Viola  peregrina. 

Viola  lati-folia  Dodon. 

Tlajfi  alterum  Crateua. 

Sinapi  Creticum. 

Argenteay  quod  habeat  ftlicas  argenteas  • 

O*  ad  formam  nummi. 

Raphanuf  fylueflris. 

Du  Satain  blanc. 

Lunaria  borrufa,  '  ' 

Lunaria  folio  longtorc. 


PLANTARVM. 


hunariâ,  minor-^  à  foliis  Inn^e  crefcentis, 
Sfena  C4»allo. 

Serundaci  minory  ab  effeBit  dicU^quod 
eqtii  qui  din  pfantam  hancviremem 
culcauerint  ferreis  foleis  cxuantur, 
Lmaria  botrytes. 

Leufcoium  flot:  purpurco. 

VioU  purptirea. 

VioU  matromhs  Fftjchij, 

H ej^erù  Plinii. . 

Oirofflee. 

Leufcoium  rttbrum,  candidum ,  purpur, 
O*  violaceunjyflore  multiplia. 

hcufcomm  marnimum. 

Leufcoium  minimum  Creticum. 

Leufcoium  minus  marinum. 

K«W  maritimum  minus,  < 


Leufcoium  mofcatum  album  ^rubrum 

Lupinus  fatiuui ,  fc  diftus  quod  peut 
lupus  terram  appétit infâme  terra 
vcfcitur^italupmus  tellwcm ,  vt  ait 
Pliniué, 

Faba  amara, 

ColcaJJion. 

Lupinus  fyluefris  flore  luteo.  . 

Lupinus  flore  cerulèo  fruciu  nigro. 

Lingua  Plinij. 

Ylammula  Dodonci. 

Liguflrumy  â  ligando  propter  ligantem 
lûT*  adjfringentem  vimfolioru. 

FacdnaVitruuij. 

Pbyllyrea. 

Thro'efncy  d  teneritate  •virgarum  qua 
graciles  dP*  flexiles funt.  ' 


Liguflicum  nomen  à  Liguria  diBum,  qux 
ea  planta  fie  olim  abundabatj  vt  eius 
feminepropipere  vteretur, 
Leuifticum, 

FJippofelinum  Math. 

Liuefche. 


Lupulus  faliBarius, 

Bpvov.  .  , 

Lupulus  reptitius. 

Volubilis  magna. 

Vitis  Septentrionalium. 

Volubilis  /^.ffiecies  Mefua. 
BrufcanduUa ,  quod  falices  drhufltt 
omnia  fubeat  6^  tranfeendat. 
Gall.Oubelon. 


LibanotiSf  quia  thuris  odorem  habet. 

Kortfmarinus . 

Anthos  per  excellentiam  fuam  inter 
flores. 

Tipmarin, 

Lyfimachia  maior  à  Lyfimache  rege  in- 
uentore,  vel  à  difjoluendo  dijjidentiam 
pugnarum  :vis  tanta  herbx  vt  iume- 
tis  âifcordantibm  impofita  iugoa^e- 
ritatem  cohibeat. 

Eupaiorium  quorundam. 

Lyfimachia  purpurea. 

Chaffe-voffe. 

Lyfimachia  Galericulata  LobelL 

Tertianaria. 

Euphrafia  cerulea  3.  Tragi. 

Lyfimachia  ftliquofa. 

Vilius  ante  patrem. 

Pfeudo-lyfmachia  purpurea  Maior' 

Salicaria  prima  Tragi. 

Buccinium  Diofe.  Dalejeh,  , 


Lyfimachia  ftliquofa  altéra  'yiminea. 

Lyfimachia  angufiifoliit» 

E  iiij 
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Cham^nertum  Gejnen. 
Pfeudo-lyfmachia  pur^urcaminor  Dod. 
Buccininm  Diofc, 

Lyfmachia  Utca  Math, 

Salicaria  i.  Tragt. 

Lyfimaclmm  legitimum  Dodon. 


Lyfmachia  Pliniana, 

LyfimacJjia  non  fcripta. 

Lyftmachia  pcre^ina flore  amplojateo , 
incognita. 

Ladanum  fcgctum. 

Tetrahit  angtifti-folium. 


LycopfiS. 

Anchufa  4»  Oaleni. 

Lappa  agrejhs  Tragt, 

Qaucalis  altéra, 

Sefeli  AegjptiorHm. 

Pes  Gallinacem. 

Lappa  'vu\garps^a,h  inanirc  t9*  vacuare 
dicla^  quia  omnium  lapathi  folik  de- 
coâ  'ts  aluus  mollitur. 

Rumex, 

Parelle. 
j  Patience.  ^ 


Lappa  boaria^  quod  huius  frutlus  vefli- 
hus  adhareat  vt  apparines, 

Caucalis  Htffanica, 

CaucaUs  flore  latiore  rubro. 

Myrïhis  afinorum, 

Lappa  aquatica. 

L/yppoUpathumy  ab  equi  antmantis 
magnitudine. 


Lapathum  repens. 


Lapathum  minimum. 

Lappa  altéra  aquatica  folio  Parrie- 
tartee. 


Lenchitfs ,  d  femink  triangula  figura  \ 
cuffiidi  LanceoUue  mueront fimili. 
Lotus  celtis.  j 

Acotoç, 

Micacoulier, 

Lotus  filtquojà  flore  luteo, 

Lotus  filiquofa flore  rubro. 

Lotus  pulchcrrima. 

Sanctalina. 

Tetragonolobus, 

Lotus  trifolia  Pratenfis  Jïliquofa  Pena, 
Lathyris.  . 

Aet!&vpKÇ,velAci6vpriç. 

Efùla  yulpina. 

Qathaputia  minor^  quod  grarJa  fumpta 
in  Cathapotiis  purgandi  vint  habent, 
Kerua  minor. 

\  Tifiurge.  • 

LycJmis  flore  rubro. 

Avxv^^^  qitod  tomentofis  earum  foliis 
I  vetercs  ad  lucernarum  vfum  pro  cUyeh- 
[  niis  vtebantur. 

Lychnis  coronayta.- 
Rofa  Plinii  male. 

!  Corimbe  ColumelU. 
i  Rofa  marina  Tragi. 

Lucernulà  Ga:^. 


Lychnis  flore  albo, 

Oculus  bouts. 

Oeil  de  beuf. 

Lychnis  rubra  flore  multiplici. 
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Lychms  Angltca  flore  rttbro  ntHlt/plid. 
lacea  Pamnica, 


Lychnk  fylueflri-s, 
Ocimoidcs  quafi 
OKvoeihi. 


Lychnls  Angltca  flore  albo^multi^lici. 
lacea  angltca  flore  albo  mhltiq>L 

Lampfana  viilgarts ,  quod foliorum  mo- 
litie  caduca  decuhitme  in  hiimum 
eam  lambere  videatur. 


Lampfana  altéra  flore  albicante, 

Lolium  quafi  oeulos  Udcns  vnde 

Quidius. 

1^ t  careant  lolits  oeulos  'uiciantihus  agri, 
Laditquoque  cap  ut  propter  fiuporem 
O*  temulentiam  qua  egitantibus  parit 

M. 

Maiorana. 

KvtiKiov  -4 

Sampfuchus’ 

^djil^V^ov' 
hmaracm  Ægineta» 

Mariolaine, 


Maiorana  minor, 

lAartimy  nomen  k  régi  Thracu  cui  no- 
men  Maron  effet  liel  ab  Amaraco  cum 
amaraci  ffecies  videatur. 

Mafltchina  herba. 

Helennium  odorum  Theop, 
Clinopodium  Diofcé  Vodon» 
Ledipes» 

Ocimoidei. 

Zopiron, 

Cleonicum, 

'Sampfücum  Diofe,  eÿ*  Theoph. 

Maflic  viflgo. 


Marubium  album. 

Praflum  o^cinarum, 

H^axov. 

Chamalopodium, 

Lynoflrophon. 

Marrochemin. 

B'alote. 

Bfit'AoTu'. 


yiarrubium  paluftre, 

Syderitis  z.  Math. 

Herba  Ægyptia. 

Marrubium  Creticum  fol^o  latiore. 


Marrubium  Qreticum  Pente. 


Mufa  Serapionis, 
Pacouera  Theucti. 


Mandragorra  mets ,  qubd  ad  mandras 
pecorum  aliafqute  ffeluncas  proueniat. 

Anthroporfiorphon,  ab  humana  forma 
radix  licct  modo  fuppofititio  repfe- 
fentet  eam. 

Malus  Canina, 

Malum  terrât^  quod  mala  proférât  non 
in  altum  •vti  relique  arbores» 

Anthimelum, 

Ktpxouov. 

KaiflfJLÙL^V. 

Circea^quod  philtris  credarttr  velama- 
toria  radix  conducere. 

Columella,  * 

Quamuh  fcmi’hominis  vefano  gamine 
feeta. 

Mandragorra  pariat  flores  ymœfldmque 
cicutam. 


Mandragorra  fœmina  ni^a. 


Matricaria. 


54  O  i  ly 

Lomz.Pdtbij. 

^i^iphus. 

Qmteÿte  forte  Theop. 

Paliurm  Jfrtcana  Theop, 

Lotus  Pharidis  InfuU  7  heop. 

Prma  pefloraita  ruhra. 

Poma  fcrica, 

Guindola  GalluNarhonenfs. 

GalL  lumhes.ir  luidier. 

If  Taxus. 

Milos  Theop. 

:  Smilax  Diofe. 

Tamarifeas  offîcin.  olim  perpenm. 
Thymium  Pauli  Ægmct£. 


lofeiamus  nigcr^  quaft  Faha  SuiUa  qmà 
apri  huius  herbue  pajîu  refoluentur 
O*  comeüantur. 

Jpollmaris  Arahum, 

Yaha  S^iüa. 

Symphoniacum  Apulei. 

Dens  cabaUinus  Math,  fyluatid. 
Dythyrambium  Apulei. 

V.aba  louis. 

*  Altcrcangeum  Arabum. 

Herba  Qalicularis. 

Phytonium. 

FJerbe  aux  teignis- 
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Struthium, 

I  La  Gaude. 

iberiSy  ab  Iberia  regiqne  nomen  imenit. 

Lepidium  Trîatheo.  id  cjl  fyluefrena- 
^urtium. 

Eriftmurn  Diofe. 

Cardaminem,  quia  odorem  faporem 
fguram  Cardami^  Boc  eft  nafiurtn 
habet. 

V eruena  fœmina. 

Mafitor. 


\uncus  clauattts  Dalefch. 


Phytonium.  laccuy  \ndi<t  Orientais  planta  ex  cuius 

Herbe  _ 

Imperatoria  Africanay  ob  rarasO*  prie-  Hy^rca  KAmèrkana.  i 


jlantes  facultates  fie  diBa. 

Lafer  Gaîlicum. 

Ofîrutium. 

AJîrantia  Dodonei. 

Lacerpitium  Yufchij. 

Smyrnium  Tragi. 

'Magifîrantia. 

Ligujlicum  Anguillara. 

Struthium  Qordi. 
hnpcratoire. 

Ifatis. 

'Heréa  butea. 

Ruellij  lutca. 

Luteola  PcniCj  ub  efeBu  nuncupata. 


Iclfcminum. 

Apiarium^quod  apes  eiùs  floribus  plu- 
rimum  deleclentur. 

Zambacmb 

lafmin. 

lafme  diBa  quafi  medicatus  odor- 
}oJme,quafi  vioU  odor. 


IclfemiumCathalonU. 

luniperusy  quod  nouellos  iunioresfru- 
Bus  pariat ,  'vel  quod  eius  odorem 
I  omnia  reptilia  auerfentur. 

Gcnicurc, 
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Meltfjophyllum, 

Citrinella. 

Meüitls  Plinij. 

Citrago  ob  odorem  malt  Citrei., 
MeUi-folmm, 

Balfamintha  Hortttlana, 

Herha  pigment  aria. 

MentaBrnm. 

^  Mentha  alba  offcinarum, 

Mentha  equina, 
i  Nepeta  aquatica  Tragi. 

Uedjofmos  agrios. 

Mentha  lutea  maculata. 

MeliJJa  Moldauiqua. 

Mentha  alba  maculata. 

Mehfja  Conflantinopolitana. 

Molaca, 

Mentha  rubra. 

Morfus  Diaboli^quod  à  Diabolo  fucciftts 
fit  in  radice  vel  fubmorftt^. 

Succifa, 

Radix  pramorfa. 

Pygnocomon  Diofc, 

ÏIVXVOKOJULOV. 

Morfus  equi. 

Moltica  (pinofa  Dodonet. 

Melijja  afpera  Siriaca. 

Meltca. . 

MeliJJà  Fufchij* 

Ophyllum. 

Lammm  Pltnij. 

Lamium  Panonicum  primum  Clufti. 
Meït[fa  Tragi. 

Myriophyllon  . 

Maratri-folium  paluflre. 

Viola  patuflris. 

"Mentha  vulgaris. 

MlvQy\yquod  fuauem  fpiretodoremy'vel 
quod  odore  fuo  mentem  capiat ,  ant 
quodgrato  odore  mentem  pracurrat. 
Mentha  offcinarum. 

Hediofmos  Apulei. 

Mufcus  arborum ,  nihil  aliud  quàmfo- 
liola  minutim  profundim  incifa 

nafcentia  û-pendentia  exarboribus, 
fine  radice ffne  jîoreyt^  fine  femine: 
in  CedrOjQuercuytr  Populis  nafcitur- 

Lanugo  arborum. 

Bryon. 

GaU.  Mouffe.  • 

Mentha  Cardiaca. 

Mentha  Romana. 

Mentha  4.  Vodonei. 

Mentha  1.  Math, 

Saluia  Romana, 

Herha  S,  MarUk 

Mentha  fpicata. 

Mufcus  aquaticus. 

Tribulus  aquaticus  minor. 

Mufcus  Beüatus. 

Mufcus  quercinus. 

Vfnea, 

Splachnon. 

Mentha  3,  Dodonet, 

Mentha  Sarracenica, 

Mentha  rubra.  ' 

Mufcus  terrefiris  Lufitanicus, 

Mille-follium  rubrum. 

Stfymbrinm  Tragi, 

Mille-folium  purpureum-  Dodon, 

,5^  SYNOPSIS. 

MiUe-foltum  mlgare  album^a  foliorum 
multitudine. 

Stratiotesj^uod  vftlncra  fcrrofaBa  fa- 
net, 

Militarls. 

Qhiliofhyllon. 

Achillea  Dodonei,  qttbd  eam  Achyîles 
Chironk  difcipulsts  inuenerit. 

Super cilium  Venerii. 

Sideritts  Diofc. 

Mille-fueiüe, 

Mufcipula  altéra. 

Papauer  fpumeum. 

Sejàmoides  magnum  falamanticum 
CluflI.  • 

Myagrum, 

Qnameline, 

Pfeudomiagrum, 

"ŸivSb^uvdùyçyv, 

Myagri  5.  ali  a  flecies. 

Maîa  aureay  ah  auro  tumd  corticis  co¬ 
lore  qui  auro fimtlis  efl  :  ttm  ah  vti  ■ 
litate  cxceüentia  eiufdem  corticis 

qui  •venir iculo  perutilis  efl, 

Mala  arantia. 

Oranges, 

Myrrhis  maioryquod  luxuriosèfoliorum 

fœcunditate  •vtrejcat, 

Sefeli  Pcloponenfe  Anguill. 

Smirnium  Pltnij. 

Cicutaria,quod  cicuta  fimillima  fit. 

Myrrhis  altéra  minor, 

Daucoides  minor  Cordi, 

Germanicufÿ. 

XZhamalea  Germana, 

Laurm  puflllai 

Cneorum  Theop. 

Chamadaphne  Diofc, 

LaureoU  folio  deciduo. 

Myrrhis  aflnorum. 

Lappa  Boaria. 

Myrtus  lati-folia^à  Myrflne  K^Athenien- 
fl  puella  arnica  PaUadis, 

Vitis  Idea  Theoph. 
yaccinium,  ^ 

Coniugalis. 

Mercuriahs^  â  Mercurio  inuenta, 
Lynofofîis, 

Tefliculata, 

Herha  Mercurij. 

Atriplex  Ganina.  , 

Pahulum  Mercurij. 

Virgmalts, 

Mercuriale  G  ail.  1 

Marcoua. 

Myrthus  Tarent inai 

Myrtus  anguflhfolia, 

Mirtus  prior  Dodon. 

Allas  Arahum. 

Myrthe. 

Mufcipula. 

Armoria  altéra. 

Jrmerius flos  ^,hodonei. 

Lychnis  fylucflris  i.  Clufii. 
yifcarta. 

Flos  Conpantinopolitanus  minor  Gcf- 
neri. 

Myrtus  Tarentina  lati  folia. 

Myrtm  Brahantica. 

Myrtus  cum  fruBu  tT*  florihus, 

Malua  'vulgaris  yd  moUundo  aluo  no- 
mcn  traxit. 
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MaUchc. 

iLW/AdL^n. 

Herba  Sjyriaca, 

Lien  Cd^ra» 

Aidulue, 

Aîdlud  arborea  'variegata, 

Afalua  arborea  flore  albo  &  ruhro, 

Mdlua  crijpd  Dodonei. 

Aîalua  Komana» 

Mdlua  tenui-folU 
Herba  diui  Simeonis, 


Malua  perigrina  arborefcem» 
Ketmi  Arabum, 


Mjd^um  magnum. 

Milium  Solis.  majus  primum  Tragi, 
Lithüfpermum  reÛum ,  quod  femina 
tanquam  calculos  ferat  rotunditate 
^candore  Margmtarum  duricie. 
Ægonicum, 

Lapis  Leoninus, 

Milium  Marinum, 

Leontium, 


Diojporon, 

Heracleos, 

G  remil. 

Semence  de  Pierre, 

Milium  'vulgare  à  mille  quod  radicem 
habeat  mmerofàm  ,  multiplici 
culmofruticet,  wl  quafi  mdcfiimm 
granum  ferat. 

Millet.  _ _ 

Milium  Solis  repens, 

Lithofpermum  repens. 

Milium  Solis  femine  Buglojjt. 

Mnchufa  degener. 


Milium  Solis  nigrum  minus  ^  Dalejc. 
Milium  Solis  primum  Tragi^ 
Lithofpermum  fyluejlre. 

Milium  Solis  Arundinaceum. 
Lachiyma  lob  .  quod  rotunditate  ^ 
nitido  fplenaeteqs  Uuore  ex  oculis 
‘  manantes^Ucrjymos  'Vtcumque  imi- 
tetur. 

Lithofpermum  Arundinaceum. 
Milium  Solis  Anchufz  fade. 


Medica  Marina, 


Napettus^  à  figura  Napi  radice  ap~ 

parentis  'vocatur. 


Napelli  fade  Aconiti, 


N  ardus  fpica^d  Naardo  'Vrbe  Sjriaca 
Euphrati  contermina, 

Nardus  Indica, 


Nardus  Indica  cum  flore. 


Nardus  Celtica, 


Nardus  Celtica  altéra. 

Plantdgo  Alpina, 

Chryfantemon  Dodon,  latifolium. 
vAlifma  Math. 

Caltha  Alpina  Gefheri, 

Nardus  Alpina  clufij. 

Nardus  Montana. 

Nardus  Celtica  Atera. 

Naflurdum  Indicum  folio  rotundo. 
La  Capucine. 

Naflurdum  bulgare ^  quod  nafum  tor 


Naflurt^  varia  généra  quatuor 
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j  l\lafiumm/os  chchI'i. 


1  HyofcUmus  flore  lutco  Dal^Jch. 
•  { Hyofciamus  Pcrumams. 


NatrixPlmtj.  ,  ,  ^  Ixr  rf  .  r 

jHonis  fiinofi  (non  à  iuumdo  diaa^Naotiana  major  I/ortenfi. 


LJepeta. 

Licrba  Catarta 

P 

C 

S 

Mentha  Cati. 

Felicula. 

J-/erba  Catonis. 

Herbe  au  Chat. 

■  / 
c 

E 

- - - 

Nepeta  Spicata.  L 

Nepeta  Syriaca.  - 

JTenuphar  ojjîcinarum. 
FJymphaa  ,  quod  aquofa  amet 
Alga  Paluflris. 

Papauer  Palufire.  . 

loca. 

Clauus  V eneris. 

Digitus  Veneris. 

Mater  aerculiana  A^uleiy 
Lilium  Palufire: 

Rofa  Palufiris. 

1  Du  'volet  d'eau. 

F/enuphar flore  luteo, 

M or  fus  rana. 

Necotiana  Indica  major. 

Petum. 

Bugiojjum  Anmticum 

Tabacum  majus^abinfulaquadam  eÎMS 


ifliHS  arboris  grauis  O*  capiti  hu- 
roano  noxia  cïr  tnfalubris  ^  fi-uâm 
itidem  eim  dijjicilis  conco^u  fioniA- 
cho  inutilis  cir  ydiojts  nocet,ac  ca- 
j>uis  dolorem  infert. 


oliNoifeneSjà  nocendo;  nam  capi- 
tis  dokrrm  faciunt  irtflammatio- 
nem  'ventriculi. 

Mummularta  a  jvliorum  circinnataro- 
tunditate  nummi  fpcciem  referente. 

Centi-morbia  d  mirifica  o/i  facul- 

tate. 

Hirudinaria^quod  pajjttn  terra  Fliru- 
dinis  injlar  affixa  jh,  ’ 


Tabacum  majus.a.mjuiaquaaam  ems  ^  .  ! 

nominïs  in  qua  frequentijjmum  re-  ^ 

pcritur.  Serpentina  minor y  quia  compcrtum  fît 

Symphuon  lndicum  Jerpentes  hac  herba  y  fi  vulnercntur 

Sana  fiancîa  y  ob  admirandas  eius  'Vir-  mederi 

\  La  Monoyere. 

Hcrba  Résina,  a  loanne  Nicot  qui  ^ jL - - - — -, - - 

eam  prmus  Regina  matri  Francia  j  q 

detulit.  1 

- - - - - - — - - Oxahs  maxima  Jffiricana. 

Nccotiana  mmor.  ! - - —  -, -  ^  . - — - 

Hyofciamus  mger  Math.  ^  Oxalis  altéra  Jjfncana. 
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accepit,  vei  dfirù  deliaum. 
CampanuU  uruenjts  minime  Dodo; 
Viola  penthagonia. 

Orohanchc  Math,  altéra, 

Herba  lupa ,  cpiod  ermm  eÿ*  cher 
circumligando  Jènecety  firangulét- 
que  lemmina  inter  qu^‘  nafci-- 


Oxalis  rotunda, 
xMcetoJa  rotunda. 


Oxalis  'vul^ 
Vinette. 


Oxalis  fj/lueflris. 
iMcetoJa  Jyluejlri 
^ cetoja  minima. 
Oxalis  ouina. 
Oxalis 


Cauda  di  leone. 

Cynomorium  ,ad  canîni  ^enitalis  Jor- 
manf. 

Herba  leonina. 

Hemoderon  Theoph, 

Chryfocamen  Theoph^ 


tenui- 
V eruecina. 
Ofeilk  • 
Vinette  fauii, 


Orobenche  leguminoja. 


Ona^ra. 

Oenochera ,  data  in  'vino  meliores  ht- 
lariorefque  mores  reddit. 


Ocymoides  y  quod 
lia  Jvlia  habeat. 
lacia  alba. 
Ocimajhrum. 


Oenanthe dcutafacie ^quoi  eu 
no  fioreatj  'Vel  flos  'vinofus, 


Odontitis  purpurea  "TlirfiJ- 
Vetonica' Jyluejhris  Dodon. 
Flos  cueuîi  Tragi. 

Superba  ^ujlriaca. 


Oenanthe  aquatica. 

luncHS  odoratus  Dodon.  aquaticus. 


Ophioglojfon. 
O(pioy?<û)<\rov. 
Lingula  Plinij.  . 
Encophjllon. 
L’veotçuJ^ov, 
Lingua  ferpentina. 
Lingua  vulneraria. 
Lancea  Chrijli. 
Lucciola. 

Ar^ntina  pratenjis. 
Lingua  Plmijycx 
balfamum. 


Oenanthe  quarta  Matheoli  ,  çÿ* 
Dodon. 

Silaus  plinij  folio  Apijpalupis. 
Ofmonda  regalts. 


Onobriehis  leguminofa. 
^phaca  Dudo.  .  , 


Onobrichis  ,  ab  afîni  ruditu 


nomen  tMulcune  'vulgi 
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Orminttm ;q(iod'vencrm  exfiimnlet. 
Galitricum, 

OrualU 
Tom  Bona. 

Baflicttm  Damoniacum. 

Ceminalis  a^rejiis. 

Centrum  Galli, 

Spacellus  vcrus  Theop. 

ScUrea. 

Saluia  Syluejlris  Tragu 
Saluia  jR^omana.  ,  | 

Saulge  d' outre- Afer.  ^  ^  \ 

Toute  bonne. 


Orminum  Syluefire  Fufchij. 


Orminum  fiore  albo. 

Sclarea  flore  albo, 

Origanum ,  'bulgare  quod  montibus 
gaudeat. 

Onitis  major, 

‘'Tulegium  rubrum, 

Hyfopum  Diofeor. 

Cilicium  Anguillara. 

Heradeticum  Apulei. 

Origanum  Panàceum. 

Corona  Bubuli. 

Marjolaine  iSauuage. 


Ortgunum  Monf^el.  . 
Tragor'iganum  Dalejeh.  id  ejlhirci- 
num  Onganum^  quod pabulo  gra- 
tum  fit^  vel  quod  hircum  fatcat. 

Origanum  alterum  Dodonei. 
Tragoriganum  Cretenje. 
Oleavera^hoc  ejl  Uue  lubricum. 
Oliuiery  quod  eius  oleum  fit  'Viride. 

Olea  Sjlueflris. 

Oleajler. 

Olea  Boemica. 

ZiZiplm  Capadocia. 


ZiT^iphus  alba  Bellonij 
Eleagnus  Matheoli. 
louts  Barba  Plinij. 
Salix  Americana, 


Tolycarpum  CaJJiani  ,  à  feminum 
magna  copia. 

‘T^oljgomm  f^ecies. 

GPanax  Theop. 

n*anax  Heracleum. 

tMpium  Hortenfe. 

Selinon  quafi  lunaceum. 
n*etro  ab  illo  a^e^lu  formidando 
diâum  quam  accerjît  efi. 

^Perfil. 


*Petro  Macedonicum  verum.  I 

Pedicularis  ab  effeélu  nomen  habet  : 
jienim  à  pecoribui  inter  catera  pa- 
bula  deuorata  fa  ,  pediculorum 
ingentem  copïam  procréât. 
FijlulariaDoaonciyquod  ad  Fifiulos 
j  &  finuoja  'vlcera  vtilis  fa, 

Crifla  Galli  altéra. 

Mimmulo  Herba  Jtmilis. 

Phthyrion, 

K^lederolophoi  Tragi, 
j  Stelophuros  Plinij.  j 

Tyrola  à  Pyri  folio  fa  diéla, 
Limonium  Cordi. 

Limonium  Sylueflre  Tra^i. 

Conjüliâa  P^rifolia. 
iMpiophyllon., 


Pyrus ,  non  folum  à  Pyramidts  fa 
militudmefaed  etiam  a  Flt/p  cuius 
flamma  è  lato  in  acutum  définit. 
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Fifiici  Offcinamm» 

Therebintus  Indica  Theoph, 
Pifiaches. 

Pijtatia  Nicandri^  cjUtt  aduerjus  Jer~ 
fentes  'valere  dicit. 

Pijlachia  Germanicay 
Stafhylodendron. 

SambucHS  "valida  Gejneri. 

Nux  "veficaria  Tragi  Dodoneî. 
Follicularis. 


PimpinelUjàJoliorum  binis  ordinibus 
fennatim  fine  flnmatïm  digejîis 
nominata, 

Saxijragia  minou 
Sanguiforba. 

P  es  ^nferinttSj  àfoliorum  figura  qua 
in  ambitu  ita  ladnata  Junt  'vt  pe- 
disAnferini formam  reprafentent. 
^_Atnplex  Sjluefiris  tertium  Math. 
Blitum  quartum  Tragi, 

Mors  Porcorum  Fujcbij. 

Polygonon  fœmina  Math. 

Polygonon  marinu  primum  Dalejch. 

Polygonum  Argenteum. 

Polygomm. 

ïlo\ùyovov^'vel  ïloXp^^vcùv.àmul- 
tis  geniculis  quibus  nodofia  efi. 
Projerpinaca^a  Jerpendo  dicîa. 
Herba  Sanéîi  Innocent^. 
Sanguinaria ,  quod fianguinem  fifiat. 
Polycarpum^  a  feminis  multitudine. 
^ nguis  mûris. 

Scorpinata. 

Lingua  pajjerina, 

Seminaris. 

Geniculata. 


Miferere  njiuium. 

Corrigiola. 

Multinodia. 

Gramen  Pordnum. 

Fleliobothane  Aetij, 

Centinodia. 

Renouêe. 

Sanguine, 

Fferbe  de  Sainéî  Innocent. 

Polygonon  fiœmina  aquatica  Jemine 
'Vidua. 

Sanguinalis  Aquatica  fiamina. 

Pilojclla  major  Math.  a\copiofis pi- 
lis  ,  qüibus  tum  cauliculi ,  tumfio- 
lia  "vefiiuntur. 
xMuricula  mûris. 

Pilofiella  minor  Fufihij. 

Pilojella  hirfuta. 

Pilojelîe. 

Pes  Cad. 

Pied  de  Chat. 

Pilofiella  minor  Dodo. 

Leontopodion  Diofic. 

Lagopus  flore  purpuraficente  Tragi. 

Pentaphyllon  reéîum flore  luteo. 
^yfiinque-fiolium  reSlum. 

Manus  Martis  Apulei. 

Vnguis  Ibis. 

Pentaphyllum  reSlum  flore  albo. 

Pentaphyllum  "vulgare. 
ïlivrdiltpvMov . 

^inque-fiolium  Offcinarum. 
*~Pentapetes. 

UevrcLTrenç. 

Chama^elon. 

Pentaphyllum  argenteum. 

Pentaphyllum  minus  luteum. 
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Pentaphyllam  minimum. 

Pmtaphyllum  petrojlnum  ^Ipinum. 
Puinaue-folium  minus  Camarartj, 
Heptaphjllon  Clujij. 

Paliums. 

Phamnus  tertius  Math. 

Rhamnus  quintus  Diofc. 
lujuba  Syiuejlris  Cifabina. 
Paliurus  prima  ^nguillara. 
^Mrua^as  Gallia  Narbonenfts. 
Paliurus  Jffricana. 

^  qui  folium. 

Houx. 


Trifolium  Jruâicans. 

Polemonium  perperàm. 

P  hj  Ut  area. 

lafmmum  luieum. 

Paronichia  folio  Alcina. 

Paronichia  'vulgaris  Dodon. 

Paronichia  folio  Ruta^  ob  quandam 
foliorum  fmilitudine  cum  Rutha. 
Alcine  petrea  rubra. 

Saluia  'Vit a. 


Prunella. 

Prunelle. 


Parietaria ,  quod  muros  ^  parietes 
natales  locos  ftbi  fecerit. 
f/elxintyab  afpero  fe mine  quod  tena- 
ci  nexu  'veflibus  adharet. 
Perdicium  yquodperdices  ea  vefcatur. 
Clybodium. 

Clybatis  Nicandri. 

V rfeolaris. 

Herba  muralis. 
p/erba  vitriaria, 

Herba  perdicalis. 

Herba  venti. 

Parietoire. 

A/u-opylvn.' 

riot/pOiViov. 

E'A,^ivn- 

Panax  Heracleum  <valens  aduerfus 
omnes  morbos, 

Panax  Afclepium. 

Sftondjlium  alterum  Diofc. 

Panax  folio  olufitri. 

Pokmonia  Monfpel.  quaf  in  bellis 
■  'vtilem  dicas. 

Rutha  Trifolia  Baccifera. 

I  Chiliodynamis  ,  id  ef  mille  viribus 


Herbe  au  Charpentier. 


Prunella. 

Herba  Diui  Anthonij. 

Sjmphjtum  Petreum  minus. 
Qonfolida  minor  Matheoli, 

Prunella  An^ujlifolia. 

Prunella  Atera,  incifo  folio  Jîore  albo. 

Perf  caria  non  maculata^à  foliorum 
perfei  forma. 

Hjydropiper  aquaticum  à  loco  & 
fapore  nomen  habet. 

Crateogonon  Cordi. 

Perf  caria  fœmina  F ufchij. 

Piper  Caninum. 

Pauonaria.  * 

Polycreflon  Hyppocratis. 

Perficaire. 

Perf  caria  maculata. 

Tlombago  Plinij  qnorundam. 

Perf  caria  Anguftifolia  purpurea. 

Perf  caria  Lati-folia  purpurea. 
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Perficaria  lan-folia  alha  maculata.  j  Papauer flore  ceruleo. 


Philyrea  Uti-folia, 

^i\v^e<sL. 

Kuttc^ç. 

Cy^rus, 

‘Thilyrea  angufli-folia, 

Petafltes ,  à  petaflo  qttod  eitts  folio 
'CAput  operiri  pojflt. 

Tujjila^o  maior  ÂÎAtheo. 

Perfonnata  Plinij. 

Galerita. 

Herbe  aux  teigneux. 

Papauer  fbumeum  Diofcorid.  quod 
totum  pt  ffumeum» 

Muxoi'  n(JutC9i. 

Ocymaflrum  alterum. 

Been  album  Mon^. 

G^olemonium  Dodonei 
Herba  trinica, 

Poly^onatum  Tragi. 

Melandrïum  Plinij, 

jéphrodes.  j 

Papauer  : fatiuum  fer  ut  Cererem  non 
ad  cibum  fed  ad  leuandum  fomno 
pro  amifla  fllia  dolorem  ,  Papa 
'uere  'vjàm  fuijfe  ^  ^  in  luâlus 
fortunaque  fua  memoriam  mor~ 
talibus  id  oflendijfe. 
ynde  yirgilius. 

yrunt  Letljico  perfuja  papauera 
fomno, 

Papauer  corniculatum  ,  flore  Pbani- 


GPapauer  cornutum  flore  luteo. 
‘Papauer  cornutum  marinum, 

Papauer  cornutum  flore  'uiolaceo. 
Anemone  N arbonenfls . , 


Papauer  rubrum  Oflicinarum. 
Phoeas  erraticum,  quod flos  lenijjîma 
aura  agitatus  fluat  :  njel fluidum 
Papauer, 

Pofa  aruenfls, 

Papauer  Caninum, 

Coqueliquoc, 

Ponceau. 

Papauer  Sjlueflre. 

Papauer  (jiinofum. 

Fico  de  Cinferno. 

‘Papaueris  'varia  généra ,  ^  floribus 
njarijs  numéro  X. 

Pulfatilla  ,  quod  httius  comofl  0* 
trcmuli  feniorum  pappi  hue  atque 
illuc  'vel  leuijflmo  quoque  jlatu 
pultentur, 

Anemone  Sjlueflris  Tragi, 

F/erba  venti  Tragi, 

Apium  ri  fus. 

Cocquelourdes. 

‘Pulfatilla  altéra  flore  ruhefeente, 
‘Pulfatilla  flore  albo. 

n^fcudomelanthium  Sjlueflre, 
Nigelaflrum  Dodon,  ' 

Lülium  Mutoni. 

Lichnides  Jègetum  Tragi, 

Cithy  à  nigredine feminis  nometraxit, 
JlPelanthium  'verum, 

Lichnis  aruenfls, 

A’piïA^ov. 

Githago. 

Nielle  Saunage. 

‘Phjllitis  J  quaflfoliofam  dicas. 
Lingua  ceruina. 
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perfoliata  Dodonei  ,  c^uod  fingula  Polium  Montanum. 

jvlia  Mulis  penetret.  ïlÔMov,  fie  diélum  a  canitie  cmtfiu 

Sefeli  CreticHm  Diofc.  0*  Cifalptni.  capillamentis  <0  tomtnto  hirfu 

_ _ _ _ _ _  to  qtiiC  non  modo  capitula  corym 

Perfioliata  tninor  altéra  ,  folio  vm-  hacea  yfid  ctiam  'vniuerfitm  plan 
bilicato.  tam  incanam  reddunt  jperinde  a 


l^opuius  mgra. 

Tremula. 

Polium  tenui-folium  Dodon. 

Ægirus. 

Peuplier  noir. 

Polium  minimum  montanum. 

Tremble. 

‘Polium  faxatile. 

Populus  alba  lati-folia. 

Jrbor  Alcidis. 

Polium  alterum  montanu  minimum. 

Populus  alba  minonbus  folijs. 

Polium  montanum  luteum. 

Sideritis  Monfjieliaca. 

Populus  Lybica. 

1  Scordioides  Pena. 

Pyramidalis  Lutetiana. 

Campanula  laHefcens. 

Pjylium  reâum  y  fie  diftum  quod  fi 
'virens  domum  importetur  j  pali- 
ces  in  ea  gigni  non  finat. 

Puliearia  ,  (jupd  dus  femen  puliei 
fimile  fit, 

Cjnocephalion, 

Cjnoidis. 

Herbe  aux  puees. 

pjylium  femper  'virent. 

Pjylium  Plinianum  repens 

Pulegium  regale  0*  vul^are. 

Bleeon  ^  quod  gufiatum  a  pecore  eum 
jîoret  palatum  coneitet  j 'vel  quod 
incitet  oues  ad  balandum. 

Pouliot. 

Pulegiam  Ceruinum  angufii  folium 

MonfJeL _ _ 

Polium  fœmina. 
noAiioi/. 


Phyllon  Thelygonon  Matheo,  0  ' 
Theoph.  idejl  fœmini-parum, 

Phyllon  arrenogonoyidefl  mari-paru. 

H*oma  amoris, 

Poma^malasà  malo fine peccato  de- 
riuari  'videntur  :  inde  'verficulus 
ille  prouerbialis, 

Mala  y  Mali ,  Malo  ,  Mala  tulit 
omnia  mundo, 

Perielymenumyquod  eireumuoluen- 
do  ad  fi  'vicinas  arbores  aut  fiu- 
tices  'vocet. 

Caprifolium  Germanieffm, 

Volucrum  maius. 

Vineebofeum  y  quod  vicinas  plantas 
vinciat. 

Lilium  Caprinum.  • 

Matrifilua  Scribonij  Largi. 

Lilium  inter  fjinas. 

‘Tilcus  Venons. 

Periclymenon  tertium  Dodon. 

JCylofiium. 

Periclymenon  Æobrogon. 
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laâis 


Picea. 

Gall.  Ptjp. 


PoîygaU  purpurea ,  quod  pota 
abundantiam  faciat^ 

Onobrichis  'vera  Diojc. 

Thefeum  AnÿtilUra. 

Flos  Ambamalis  Dodonei. 

Poljgala  flore  ceruleo, 

Polygala  flore  albo, 

Ptarmica  folio  Tar^onis. 

Sternutatoru  ,  quod  fuo  acri  adore 
fiernutametum  excitet. 

Tanacetum  acutum  album  Tragi. 

Pj/rethru  album fylueflrequorundanj. 

Drago  Jylueflris, 

Ptarmica  Dodonej» 

Herbe  à  eflernuer» 

Pirethmm  njerum  diéîum  quod  h;im 
habeat  cauflicam  ^igneum  fapo- 
remj'vel  ab  igné  j  quod  radix  et  us 
ignea  'vi  ferueat,ô‘  falîuam  pro- 
uocet, 

Pes  Alexandrinus. 

SaliuarU. 

Ptarmica  Auflriaca. 


Pajferina^ 

Chrjfocome  altéra  Mutoni.  ■ 

polypodiuà  radice^qua  7n)Ai^7rD<ÎWv 
•  modo  'Cirrhos  obtinet. 

Dryopteris. 

FilicuU  a  fôliorum  cum  filice  fimi- 
Ikudine, 


U\riç. 

Pinus. 

Pin, 

Pinajfer, 

Idea  Theop. 
Pinus  Sylueflris. 


Potamogeto  ,maf'v^a  flumimbus^ 
'vel  ob  caulem  ,  quem  ex  fe  emit^ 
tit  floribus  &  ftnine  Spicatum, 
Stachites  ^id  efl  Spicata. 

Fontalis.  ^  % 

Efpy  d'Eau. 

Potamogetom  fecundum  Dalejch, 
'Polyphrennum, 

Phfilaris. 

Lolium  fcptimum  genus  Tragi. 

Pulmonariamaculofa,quia  pulmonis 
'VHio  laborantibus  prafens  efl  re¬ 
medium  ^  ’vel  quod  huiusfolijs plut- 
rima  macula  y  .al ba ,  lata  aïfler- 
fe  finty  diéîa, 

Sjmphitum  maculofum  Dodonei. 
Sjmphitum  Syluejrre  Cordi. 
Myofitis  Diojc, 

Pulmonaire. 


Pulmonaria  Arhorea 
Impetigtnaria,  Arborea. 
Lichen  Arborum. 

Pulmonaria  jîore  albo. 

Pulmonaria  Gdllorum. 
iMuricula  'vrfi  Tragi. 

Peoniamasabinuentore  Peone  Me- 
dico  peritijjimo. 

Glyflcide. 

Cafla  radix. 

Eofa  Fatuina  Apulei. 

Eofa  Ajtnina. 

Kofa  Sanéîi  Georgij, 

Daâyli  Idea. 

Peone  ou  Piuoine, 


n^eonU  j^œmÎHa, 

n^eonU  JjromiJ^. 

^fonia  flore  rubro  pleno, 

‘Teonia  alba  flore  pleno. 

- # - - - • 

n^eonia  ocranthcmos. 

n^eonia  alba  flore  fimplici, 

‘TrimuU  'verii  ,  cpiod  primo  'vere 
floreat. 

Herbafanâi  Pétri. 

ParalyticA.  * 

Bracha  cuculi. 

Paralyfis. 

Verbajcnm  inodorum  Fttfchij. 

x^rtneticA.  s 

Primeuere. 

Le  Coqu. 


Polythricum  minns  primum. 

Polythricum  minus fecundum  Apulei 
PeucedAnum.  j 

TrgüxeJVtKov. 

Sifon  A^rium^ 

PinAflellum,  1 

CaucIa  Porcina. 

HerbA  StflphurAta, 

HerbA  Thurum. 

Fceniculum  Porcinum, 

^jieuè  de  Pourceau, 

PAnicum  À  pAne  :  ruflicorum  ficpti-^ 
dcmpAmsefiqui  eius  farinant  non 
aliter  quàm  trïticï  , 
quunt  ^  mandunt, 

Port,ulaca.  ‘ 

xAndracne, 

^orcellana.  • 

Pipou. 


Pri/nula  'veris,  altero  alteri  innato. 

Portulaca  marina. 

Primtda  njeris  flore  pleno  midtiplici. 

Alimus. 

Primula  veris  flore  fubuiridi 

^  A  triplex  marina. 

■  PrimuU  veris  Pratenfls, 

Dodecathepn  Plinij. 

Daucus_  Sjlueflris, 

Staphjlma^  k  radicis  fcapo  Brionia^ 

Primula  veris  minor  Dodonei. 
Syluarum  Primula. 

Piflolochia. 

Polyrhifos  Monfpeliaca. 

Primula  veris  An^lica  ^  polyanthos- 

1 — --  - - - 

P  aima  Chrifli ,  ob  manus  humante 

Primula  veris  flore  rubro. 

Sanicula  Alpina  minor. 

formam  quam  habet  m  folijs. 
Kerua  maior. 

Cataputia  maior. 

Polytricon. 

Tricomanes.  * 

Gallitricumy  quod  Cap}llitinniauyeat 
Saxifragum  Apulei. 

Géranium  regium  Mefua. 

Ricinus. 

Croton  J  quod  fcmen  'termiculfini  ré¬ 
férât  qui  canib'us  haret , 
Tiquam.  ^ 
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Thrixis 

Septmum  Sjlitefire  Plinij. 
n^eritadafljlon. 

Ficus  Acherontis. 

Al  anus  Chrijli. 

Cufios  boni, 

Herha  Talparia. 

1  Herbe  aux  Taulpes. 


Plantago  major  'vulgaris,  à  planta 
duélo  nomine, 

Heptaneuron, 

Polyneuron ,  à  fimilitudine  nerue- 
rum  quibus  quajî  coflis  in  dorfo 
per  longitudinem  folia  dijlinaa 
.  funt. 

Heptapleuron. 

plantain. 


Plantago  major  angufli  folia. 
Plantago  minor  an^ujli folia. 


Plantago  Arnogloffon. 


Plantago  folio  rotundo. 


Plantago  Lanceolata, 


Plantago  Rofea. 

plantago  Angufli  folia  minima. 

plantago  Aquatica  major. 

Plantago  Aquatica  miner. 

plantago  maritïma. 

Pinguicula  Clu/ij. 

Cuctilata. 


Platanus  ,  afoliorum  latitudine. 
Plane. 


Phalangion ,  quod  demorfis  a  Phalan- 
gijs  auxilietur. 

I  Phyteuma  ,  quod  ad  amorem  gignen- 
I  daq;  prolem  apîum  fit  y  'vel  rei  ama~ 
j  torioe  conuenire  nonnulli  fcribant. 

R 

Ranunculus  Illiricus. 

\Apium  rifus. 

Gelotopbyllos  Plinij. 

Ranunculus  aruorum  ,  echinatus. 
Ranunculus  aruorum  Syluefiris. 

Ranunculus  Bulbofus. 

Batrachium  Apulei. 

Rapûm  Diuj  Anthonij 

Ranunculus  fiammeus  Aquaticus. 
Ægoletron  Plinij. 

Ranunculus  Lanceatus  minor. 
Lanceolata  Aquatica. 

Ranunculus  AqUaticus. 

Millefolium  Alarathriphyllon  tertïum 
flore  (^femine  Ranunculi  aquatici. 
Ranuncuîus  Hepatica  folio. 

Ranunculus  Aquaticus  alter  fade  l/e- 
patica. 

Hcpatica  Aquatica. 

Polyanthemon  Aquatile, 

Hepatica  alba. 

Viola  paluflris. 

Ranunculus  Poljanthos> 

Ranunculus  Auricomus. 

Ranunculus  Sjlueflris  1.  Dodon. 

Gall.  Grenüoillettes. 

Ranuncului  Anglicus  polyanthos. 
Ranunculus  tuberofus  pdyanthos  ma- 
ior. 

Ranunculus  pratefis furreÛis  cauliculis. 
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XZinos  hiHtoi, 

CynorrhodoSt 
Sentis  unis, 

Cynauntha, 

Kuhm  unis, 

Roje  de  chien, . 

Éfglanticr, 

Ronce. 

Rnhus  Idkus. 

Framhoifter. 

R^s  Solls  maiory  à  mirabili  natura  no- 
men  adeptay  quantumnis  dm  Sol  fer- 
uidilis  aflate  eam  illupretyeius  tamen 
folia  fenfperroreO*humidttate  ma- 
dent, 

Rorida, 

Vrofton  recentiorum, 

Salftrola  Cordi. 


Rhodia  radix  ^quodeim  radix  contrita 
rofas  redoleat. 

Rofa  pomifera. 

j  Roja  Cinamomea. 

Rofa  centi  folia. 


Rofce  du  Soleil, 

Ros  SolU  minor, 

T^a  Hkrocotiu, 

Amomum  Diofc, 

Amomum  Plinii, 

Rofe  de  Hierico, 

Ruhia  maior, 

Rubia  ttnfîorum,  k  rubore  ra^licls  qua 
lana  &*  coria  tingmtur. 
£rythrodanttm. 

E'pt;0e>'^etvov. 

Alcanna. 

Lappa  rubea, 

Petalon. 

Carence, 

Rubia  minor, 

Rubia  minima. 

Rofa  rübrayquod  largu  odoris  effluuium 


Rofa  vulgaris  alha. 

Rofa  mof :ateüina fmplici  fore, 

Rhfa  mofeateUma  flore  duplici. 

.  7{pfa  liitea.  f 

Rofa  canina. 

Bedegar. 

Spongiola. 

Ribes, 

Gojfularia, 

Vüa  crifla ,  ab  intartiseis*  veîuti  aiffls 
foîiis  O*  acinis  quos producit. 
Groifelîcs. 

Ribes  Arabumfruâu  rubro. 

Potehum  Diofc.' 

GrojJuUria  tram^marinn, 

CeanoXus  leuls. 

G  roi  [elle s  rouges. 

Ribes  fruBu  nigro. 

Qrofjularia  ntgra. 

Piperdla. 

Cajfls. 

Rorifmarinus  coronarius. 

LtbanotiSy  quod  odorem  thuris  redoleat, 

I  Anthos. 

\  Herba  fxluiaris. 

Dendrolibanum. 

I  IBeritisApulci. . 

Qorona  rnontana. 
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Romarin, 

Sauinicr.  ' 

Seigne-neT^. 

ÜHta  mlgaris. 

Peganon,' 

IhiyeLfOfj  à  n)mhm  nominatum  e{î^  t?* 
facultatefm  (juoci  ficcitate  calore 
coagule t  cÿ*  comlcnfct  femen, 

Ruta  fyortenfn  grauc-  olens. 

Eryphion  Apulci. 

Rimé. 

Sagittariay  â  foliorum  forma  trieuffidi 

jupern}  in  'vnaniymfernèjnduas  de- 
fmcntium  nomenhabet. 

Phleos  mas, 

StoebeTheop.  angufti folia. 

P  fana  Magoms. 

Lingua  ferpemis. 

!  Ruta  jyluefîris,  • 

!  Ruta  minima. 

,  'Ejita  j^JucJlris  altéra. 

j  Ruta  cantna. 

i  Herba  S.t^nlhonij  LohclHj. 
Scrophularia  j,  Dodonci. 

Galeopfis. 

■Sparganium  ,  quod  habeat  fljum  fi- 
milehis  cingulis  quibus  in  cunis  in¬ 
fantes  ligarnus. 
phlos  fœmma. 

Platanaria, 

Butomon. 

Bvrojxov. 

Sparganium  alterum. 

- - - - - - - - 

Saponaria. 

s-p'dfiovy  ab  extergendi  potejîateyquafa- 
ponis  ritu  pannos  eluit  purgdtque, 
StruthionjCjubd  venerem  fhmulety'vel  d 
foliis  quibus  inuitantur  pafferes. 
Alyfma  Diofe. 

Lanarta. 

RadicuU. 

Hcrba  fullanum. 

Saponaria  rara,  ex  Domino  Robino  Re- 
gii  Francortm  Herbario. 

Ruta  harmola. 
t  HarmeÀa  Syriaca. 

\  Harmola  Dodon. 

{  Ruta  JylucJiris  altéra  Math. 
j  Moly  Cjalati<e. 
j  Harmel  Arahum. 

!  "Moly  Ca^padoci.c. 

Defafa  Syrorim. 

Sabina  Baccifera  maior. 

Cedrus  Ph<tnkea  Plin^e^^Theoph. 

1  Thuia  Mafjiltenfum. 

Cedrus  Lycia  Bcllonij, 

Oxy -cedrus. 

Sabma  Baccifera  atro-cerulea. 

Schanamhum. 

Pâbulum  camelorum. 

Sabina  altéra  fruRu  rubro. 

luncm  odoratus. 

— - - — - - — - - - 

Vlos  junci. 

Sabina  vulgaris^  à  regione  in  qua  nata 

_ _ 

cfî  difla^  xiel  quod  fanguincm  mo- 

Saluia  maior  ruhra. 

ueat gy*clfciat per  vr inas. 

Barathrum. 

Saluia  alba  maculata. 
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SuIhIa  intçn  rtiiicnUta. 

Saluia  'Vulgam  maior,  cjuafi  faltitam 
ad  multay  -^r^fcrtm  adfœcmditatm. 
Cor 

Lilifagm, 

Unguahumana. 

Salutaris. 

£lcliff>hacon  Apalc/, 

E’A6A.i(rÇ)ot)tov. 

Saîuia, 

Amhrofia  Dfor«w. 

Salntiiris» 

G  ail.  Sauge. 

Saluia  minuta. 

Saluia  Bofca. 

Scordtum  alterum.Plinij, 

Saluia  agreftis  Tragi. 

SpaceUus  Dodon.  Theoph, 

Scordonia  j.Cordi, 

Sanicula ,  quod  viilnera  fanet, 

Diapcnjia. 

Sidmtis  3.  Diofc. 

Sanicula  pcnthaphylîea. 

Sanicula  vifiginea, 

CerraŸia  mimr, 

Ajîrantia  nigra  Cordi. 

Saniclc  'vulgo. 

Sanicula  guttata. 

Qemi  Al^inum-) folio  hader^e. 

Sanicula  montana  prima  Clufii.  j 

Sanicula  Alpina  Gefneri. 

GaryophyUata  guttata^im^m, 

Spirca  Theop.  1 

l^ihurnum  Virgilij  cxcditum,  '  ’ 

Lantana  Dodon,  j 

Gall.  Viorne. 


J  SambucHs  uulgarts.ah  autbore  Sambu- 
j  ce  yvel  Sambuco  muficta  mjîrumento, 
Sujeau. 

ABe. 

Du  feu  ou  fu.  .  . 

Sambucus  palujîris. 

Ropho.aâe, 

Sambucus  rofea. 

R,ofier  de  Geldres. 

Sambucus  ffuBurubro.- 
Traupalus  Theop. 

Sambuçus  foliis  laciniaUs.  * 

Sambucus  racemofm, 

ScolopeAia. 

Lingua  ceruina. 

Phyünis. 

S^anguis  Draconis, 

Lapathum  fangumeum. 

Safafras  folium.  0 

Sinapi  magnum  Creticum, 

Moutarde. 

Sinapi  bulgare, 

Sinapi  altcrum, 

Sinapi  murorum, 

Saxfragia  maior,  ficdiBa  dmirijica  in 
comminuendis  frangent  dtfque  calcu- 
lisvi  cy*  ejficacia, 

(  PimpineUa  Math. 

I  Empetronyquod  in  Saxisproueniat. 
j  Sangue’fcrrbd.  _ 

Saxtfragia  mimr.  •  j 
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Scolopendrion  jdpulei. 

Rompe-pierre. 

Savijraga  alba  Chtlonides, 

Saxifraga  4.  h/fat  h. 

Saxtfraga  Anglua  Pen^t. 

Perce-pier  ^ingiorum. 

Synanchic4y  qmd  ad  angimts  vtilifjima, 
fumptaO*  admet  a  fn, 

®  luncaria  fulmatenfs  Clufii. 


Scabiofa  fphxrica. 

4-^ - 

Scabiofa  maior  Alpina, 

Scabiofa  altéra  montana. 

Scabiofa  vulgarts  oficmarumj  qitod  fca- 
biei  medeatur, 

Herha  apojîcntatica. 

P  fora  A'étij. 

Scabictife, 

ScalAofa  altéra.  . 
lacea  mator. 

Scabiofa  Alpina  mmor. 

Scabiofa  Sicula  arborefeens. 

Seratula  Math.âfolits  mmmim  ferra- 
■  tis  nomen  accipit, 

Symphytum  magnum  Dodonei ,  dtclum 
ab  egregia  eitu  confringendi  vi. 
Confolida  maior  fore  al6o. 

AlIus  Gaüica, 

Solidago. 

Pyclereorty 

Inula  rufica  Scribonii  Largt, 
Ofcocolon. 

^  Strignon. 


j  Conjoulde. 

Eaulne. 

Oreille  dafne. 

Symphytum  alterum  flore  rubro. 

Symphytum  petréum. 

Prunella  altéra  Dodon. 

'•  '  Symphytum  tuberofum. 

Sideritts  alba  i,  fle  dicla  aferroquafi 
ferruminatrix ,  quod  'vulneribusferro 
jallis  perutilis  Jit,  vel  quod  glutman- 
dis  tulnertbus  apta  fit. 

Sidentis  alba  l. 

.  Sideritts  rubra. 

Siderttis  altéra  rubra. 

Heracleum  Pena, 

Scamoniunt  marmum  Monflelienfe. 

Scamonea^  fie  dibla  tv  ojcctTrlstVf 
id  cft  à  jodienda  O*  cauanda  radice 
vnde  liquor  coUtgitur. 

Dacrydion. 

Diacrydion, 

.  Scamoniorum  Momfeltenfmm  varieta- 


Serpentaria  maior. 

Stum  Cratcua. 

Stum  matus  Dodon. 

J  Sium  alterum. 

1  Sium  verum  Math. 
!  .Apium  paluilre. 
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i  Sifum  Iiol>erti,  ‘  | 

Mille -morhia, 

Ficaria, 

Caftrangula. 

Verraria. 

Galeopfis  Fufchq, 

Ocjimajlrum  Tragi. 

1  Sifer  p'imiém  Math,  ^ 

Cheruis.  i 

Scor^omera  Hijpanica. 

ScHY^o  viper am  Hüfanivoilfiit. 

Scrophularia  minor. 

Qhelidomum  minus. 

Melacocifjus  minor  Fufchq. 
i^mellis  Firgilq  Cor  do  in  Diojci 

S  cartonner  a  Ytoémica, 

Scorxpnnaa  Gcrmanica. 

■  "Vipcrina^ficdiBa  qmà  contra  venena 
vipcrurum^ac  Jcrpcntum  efficax  ha- 
heatur. 

Scrophularia  maior  flore  multiplici. 

Scrophularia  /naior  aquatica, 
Qheltdonium  mains, 

Tujfilago  aquatica. 

(Zaltha  palufiris, 

Populago, 

Caltha  yirgilii  T ragi. 

Tujfilago  altéra  Math, 

Scorpioides  folio  portttUca^  ’quod  femen 
haheat  ad  fimilitudmem  cauda  Scor- 
pionis  J  vel  quod  Scorpionum  iHibus 
prafentaneo  fit  auxilio. 

Telephmm  hngu  illara. 

Scorpioides  folio  BeHpleuri. 

Scorpioides  Diofc. 

Stella  leguminofa. 

Scorpioides. 

Myrfiru, 

Spuria. 

Spergut^  Dodon, 

S efamoides  rdtinns  Math,  à femints fîmi- 
litudine. 

Catanances  quorundam. 

Qondrilla  i.  Dodon, 

Scorpioides  Parifiorum. 

Scorpius  Plinif. 

.  Scordium-  officinarm  ,  q^uia  folia  eius 
affriBaalliiodorem  referunt,' 

Tri f go  paluflrts, 

Sanguii  milui» 

Chamadris  aquatica. 

Midridation. 

Aüi^ria. 

Serptllumy  à  ferpendo  dida^  quoniamfi 
dus  particula  terram  attingat  imhi 
radices  dimittit. 

E'pî3l;Mo;^ 

Saxifiagia  Dodon. 

Pulegium  montanum  pUrtfque, 

Serpollet.  , 

Theriaca  rufticorum. 

Sefeli  Æytopicum  frutex, 

Sejeli  legitimum  Dodon, 

Scordium  Creticum. 

Scrophularia  maiof:,  quod  firumas  quas 
fcrophulas  vacant  curet* 

Sefeli  JEtyopicum  herha. 

G  iij 
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Sefeli  Pelop9nenfe. 

Tapfia  lati-folia  Çlufii. 

Sefeli  Creticum. 

Tordiüium  maim. 

TopSoMtoy. 

Sefeli  Peloponenfe  facieCicuU. 

Sefeli  Peloponenfe  alterum. 

Siler  montanum. 

PUticiminum. 

Sefeli  Majftlienfe. 

Sefeh  pratenje, 

Sf'crtA». 

Siicr  altcrum  pratenfe. 

Sefeli  JEtyopicm  hérita. 
Lthanotis  Theoph. 

Dmus  Z, 

Sefeli  3.  Tragi. 

Ligufltcum  minui  Cifalpifinm»^ 

Senecio  foftens.  ^ 


'Comolmlas  nuior  Plinij. 

Liferon. 

_  Lifet, 

Smilax  ajfera,  propter  pimenta  rféi 
modo  aculeatAj  difla. 

_  Smilax^cie  falfa-parilla, 

^arT^ctpariPa ,  ^mfi  ruhum  •viticitlam 
nam  Hipanis  pana  vit is  dic/tur, 

-  par  ilia  viticula^^y*  Z  ara  ruhm'.  vnde 

rdm  vniculofusycfl  Zar7;a-parilla, 

■Sigtllum  heau  Maria. 

_ Vitiî  nigra. 

I  Seau  de  Noflrc  Dame. 

SigiUum  Salomonis,d  vefligiis  plmbns 
m.  radtce  figtllt  mfar  imprcjfîs, 
Pol^onatum,  quU  raàx  fieJntihui 

_ _  geniculorum  nodts  tumcat, 

Geniculata, 

Scala  cceli. 

Gcnoiiillet, 

Seau  de  Salomon, 

Smirnium  Creticum ,  ijuod  femini  idem 
-  -,  fit  odor qui  S^yrrha. 


Senecio  maior. 

Jacobea  montana» 

Cineraria  maritima,  * 
uZrthemefta  marina. 

Chryfoginium  Anguillarà. 

Erigeronj  quod  flores  eim  capillorum 
ritu  vere  canefeant. 


I  Smyrnium  alteriim. 

*  Stratiotes  Patauina.  . 

Sonchus  leuù  angufli.folta ,  eo  quod  fa- 
lubrcmfundatfuccum,'^  TV  itcùov 

^«g4V. 

Lafiuca  leporina  ,  quod  cùm  Leporem 

J./:-  ../r/.ri  '  . 


SemiQ  vulgMU,  quèdtemjiorihia  verts  meicri. 


fenefçse  iieôque.  Roflrum  mreimm- 

Grteess^neh'^,.  Palatumipms. 

Seneçon^  _ _  _  ■  ^  _ _  SoncloM  lanatus,  à  cahdore  mollit ie 

SmildX  a  ligandts.plantis  quibus  ad  taBum  manus fuaUi , 

adnafeim.  ta,prafertim  m  (-^pitalisflorempro. 

lAaldciJfus  Damoçr at is  o*  Anguillara.  mentibus. 
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Ciccrbitct.  A 

Laitteron-yd  laBls  co^ia  nominatur, 

Sonchus  km  lathfolia, 

Laitteron. 

rXoxoTnx^v. 
j  drcea. 

j  Cyclaminus  altéra  Diofc» 

1  Stliquaflrum  Plinq.  • 

Melotron.Theoph, 

Sonchus  af^era» 

Solanum  tuherofum. 

Papas  Peruuianorumpquajf  ruapa^quod 
è  terra  eruatur. 
uirachiana  T'heoph. 

Trefjîes  du  Paru. 

Sonchus  Dendroides  Dakfch. 

Secufidaca  arhorefcens. 

Colutea  Scor^ioides  fdiqmfa. 

Spondilium  verum. 

X(povSdÀiovj  aDovSd^ioVf  nomenhabet 
à  vertehrts  vel  vertkilîis  fuforum 
qui  JJ^ondtli  dicuntur. 

Achanthus  Germanorum, 

Solanum  arborefceÿs. 

Strychnodendjron* 
uimomum  Plinq. 

Solanum  Ægyptium. 

Herha  rutinalk. 

SoUnum  'Mexicanum. 

SoUnum  tricolor. 

Plos>noBis. 

Spondilium  pratenfi. 

Spondilium  Creticum. 

Ufminum  ruhmm  Dalefck 

Omjfes  de  SmJJcs, 

Stachis  faftida  Diofc, 

Scordotis  Plimi. 

Solanum  njulg^rc. 

Ç'ftv'^VûV. 

Solatrum  yTragi, 

Vua  lupina, 

Strumam  WarcclH. 

Morelle. 

Marubium  agrefle  Tragi,  • 
Pfeudo-flachis  Math, 
dahlia  agrejlis  Cifalpma. 

t  Stachis  njeray  qubd  verticatoflorumam- 
bitu,  O*  vibicibus  fpicam  cum  caule 
cingenttbus  coronetur. 

Solanm  fomnifemm, 

Solanum  léthal e  Dodon. 

Solanum  hortenfe  Tragi, 
dona  Ualorum, 

Mandragora  Theoph. 

Staphis-agria, 

Idefl  vitis  lyluejîris. 
Pedicularis^  quod  oleo  inunHa  pedi- 
culoî  necet. 

Vifi-folia, 

Pajjula  montana. 

Pituitaria,  quod  commanducata  cum 
fœnore  multam  pituitam  tral^at. 

P'ua  fyluejîris,  .. 

Piper  montanume 

Solanum  UgnoÇum, 

Fitis  nigra^ 

Amara  dulcis» 

Solanum  nJgrum» 

Dulcamara. 
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PbnroHinon, 

Cdput  pHrgim. 

Mort  AUX  ponlx. 

Ment  ha  aquatica.  ^ 

Balfamma. 

(Zorona  Veneris. 

Staphilodendron  Plinij, 

P/flachia  Germanka. 

Nux  'vepcaria  D  odond  T ragi. 

Satureiayàfaturando  dida^aliidSaty- 
risder tuant  quodSatyrorum  marcef» 
fentes  coitus  pimuîet. 

Timbra, 

Sariette. 

StAîice^quod  fanguinem  fifldt. 
CaryophiUus  montanus  aller. 
Cathanenfe  genus  alterum  Parifiorttm. 

Sorbus  torminalis. 

Sorbtu,  d  figura  orbicuîari  frucluSyVcl 
à  ferbendo. 

Cormier  you  dormenier. 

Suber. 

LkgCjdleiiitate  ipiod  fcmpcr  altumpe- 
tut. 

StotchM  JrahkaydStoecad/ku  infulis 
in  ^ari  ibcrico  diHa  ejl. 

Alabiadiutn. 

Sennxy  dtcla  quaft  fana  ^Untax  enim  hac 
ad  fanitatem  apprimè  DtiHs  efî. 

r 

Thamaris, 

Myrica  JylueJlris  Clufii. 

Bryaria. 

Stoechas  Citrina  inodora  Pen^, 
Amaranthus  lut  eus  Fufch. 

Tinearia. 

Tripolium  vulgare  lati-fehumydidum 
qubd  dus  fios  ter  die  mutetur. 

Stoechas  marina  altéra,  ^  • 

Stoechas  citrina  minor. 

Tripolium  alterum. 

Storax  arbor. 
coppe. 

Trifolium  anguffi-folium  maim. 

Salix  PifricanAyd  celer it ate qubd  ca  ctlc- 
ritate  crefcat,  vt  faltre  videatur,  vel 
à  Salo  nomcn  defumpfit  ilia  qua  ma¬ 
rina  efî. 

Tripolium  angufifoljum  minus. 

Tartonraire  Maffilienfium. 

Sefamoides  mains  Scalig. 

Salix  aquatica. 

Therebintus. 

Cornu  Capra. 

Steüaria  aquatica. 

Syfymbriumyquia  ab  eleganti  coroUarum 
formula  non  dedtnauity  vel  blando 
jui  odoris  obleHamento  in  folo  incul- 

j^onafcitur. 

Trafi  ycronenfium. 

Çyperus  efculentus. 

Dulcichinum  Guiîîand. 

Cyperus  dulcis  Theoph. 

Orobus  Panonicus  z,  Clujii, 
aducUana  terrejlris: 

PLANTARVM. 


Thlafpi  Cappadocium ,  â  femine  qmâ 
[  leniicuU  fit 
!•  CapfelU. 

Scandulaceum^ 

ThUffi  'vmbcUatum  folio  ihcridis. 
Vryoptçron  Plinf 

Draha,  Dodon. 

Thlajjfi  4.  Math. 

Tithymalus  jimtgdaloides.d ftcco  laBto 
quo  turgent  ffeaes  omnes,  nomen  in~ 
ditum  y  vel  Tithoimahs  mammam 
virofam. 

Caradas  prima  Dodon. 

Tithymalm  CoYaciaSy  quod  vaÜis  rm^ 
niendis  aptus  fit. 

Thlaffi  vulgAîijftmum, 

©Aotaw. 

ThUlfi  vaccarid  folio. 

Turritis. 

Tithymalus  'Myrcinitesyâ foliis  Myrti. 
CaryteSyquèdfruBum  fm  paruisnuci- 
bus  fmilem.  j 

Aflraria  Cai^. 

Tithymalus  Paralius  TDodonciy  in  locis 
maritimîsnafcens. 

LaBuca  marina  Celfi. 

LaBuca  capraria. 

Herbe  au  laiB. 

ThUfpi  album  fupmum. 

7  hlaj^t  Dtofc.  folio  Canulinee. 

Thlaffi  fruticofum  luteum. 

i  Thlaffi  album  campefre. 

Tithymalus  Heliofcopus  Dodonei  y  quod 
eius  coma  ad  Solis  curfum  circum- 
agatur. 

Thlaj^i  vemm. 

Thlafi  minus. 

T ithymalus  arbore fcens ,  d  ramorum  co¬ 
pia^ 

Jhlaj^i  minimum. 

Tithymalus  platyphyllos. 
nÀctTucpvMoçy  dfoltorum  latitudine 
Vrbani. 

Thlajjfi  incanum. 

Thlaïfi  lunatum. 

Tithymalus  lephtophyllos  Math. 
A<i(/TD(pt;MûÇ. 

Efula  minor  Tragi. 

%hymclea^diBa  quafiTithymeica  ex 
Tithyrnali  O* -oie a  mixta  faae. 
Granum  gnidium. 

Goccum  gnidium. 

Tithymalus  ferratus. 

Tithymalm  Cipartflias,  à  foliis  Cuprefls. 

TaliBrum  Cordo  tenui-folium  y  diBum 
fortè  quod  dum  germina  protrudit 
eîegantcr  Ivireat. 

Hypecoum  Diofc. 

Phelandrmm  Plinij. 

TaliBrum  minus  Dodon. 

Tithymalus  tuberofuSyà  radice  tuberofa. 
Apios  Math. 

Pcplus  Penney  quod  ramulorum  ambitu 

O*  quafi  rotundo  amiBu  velu  effôrmet. 
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j  Pityaja  Math,  quod  piéîa  folia  refcrat. 

TribAus  marintis. 

Thapfia,  quU  in  Tha^fo  infula  prirnti 

Paflinaca  marina. 

Ffippophaeflon. 

tnuenta  lit. 

1'  /  / 

PeMioî. 

Ei^dt  rottmila. 

Medica  Anglica. 

Trachclitm  meàiuniy  fjHod  in  cùlUaffc- 
Üibut  commcndctHT. 

Qemcaria^  cjaôd  oris  èr  ccruicis  fau-- 
cidmqtiemorbis  mirifue  conférât.. 
Arcangelfca  Fufchij. 

Campaniila  Fujchif 
ymlaria  ah  'uua. 

T apfla/juodjn  Thapfo  infula  primum 
inuenta  fuit. 

T  ri  folium  odoratum ,  quod  ftngulis  ger~ 
minationibus  îerna  exeant folia.  . 

Andaquoquaiiquoâ fmgulis  diebus  fepties 
odorem  fuum  habeat,  O*  toties  amit- 
tat  quandiu  in  horto  creuerit. 

Trachclitm  rninm. 

Trachelium  maius  ' flore  alho. 

Tra^opo^on  flore  rnbro. 

Hterojfogon* 

Barba  Sacerdotis. 

Trifolium  nemorofum. 

Pragaria  minima  vefea. 

Tormentiüa  ,'qma  tormentum  crncia- 
tumm  dentium  feuijfmum  plaçât. 
Heptaphyllon,  à  fcptcnario foliorum  nu¬ 

Trifolium  ifinofum. 

Mcdica  per  per  dm. 

Trifolium  e chinât um. 

méro. 

-r  ri 

Tormentilla  flore  albo. 

Trifolium  pratenfe. 

Tribiilus  terreflris. 

Abroios  Hii'panis'.  .  • 

Trifolium  paluflre.’ 

Trifolium  caflorei. 

Menianthes  paluflris. 

Trihulus  aqmticuiy  nomert  k  triplici 
cttffide  habet^ad  cnius  formam  faBa 
Junt  machinuU  fcrrcx  tctragona 
•  forma. 

J fopiron. 

Trijoliim  Hiïfanicum. 

Mclilotus  odorat  us  Hiifan. 

Nux  aquatica. 

Caflanea  paluflrit. 

M  acres. 

ynfÿ,. 

Trijfa^inis  (tlfme  folio. 

Trifolium  asfhaltites^ah adore. 

Trifolium  bituminofum. 

Trifolium  Auieenna. 

Trifolium  refmoJlCm. 

Tragon  Math. 

Briphis  Giullan. 

tllVMfJŸÏI  1 

Trifolium  hémorroïdale ,  quod Janet  hc- 
ntorroidas. 

/  f'yFfilirfS»  l 

Scrpillum  Romanum.  ^ 

H  cria  Thymina.  i 

1  Dorycnium  congener.  . 

Thym. 
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Teucnumy(jHoâ  Teucer  emimentor  ji\. 

Tetragonon. 

Tctragonca. 

Vufanay  quod  ex  ea  optimè  fufi  f.ant. 
C&iiillon  de  Preflrejwis  d  faire  Ur- 
dôuereSf  quod  ex  ea  culina  transfi- 
gedis  lardo  carnfl'UsvcrueuUfaciat. 

Thymum  an^ufti-folium, 

Ti^ffiUgo  maior^qH^  tujji  meàeatur. 
ynguU  caballim. 

Bcchion ,  quocl  tujjts  ortohoj^noeds 

muet. 

P(>l>HUgO. 

fM-fiira:)proiHcr  fimilituilincrn  cum  po¬ 
pulo  albo. 

Qharfulcuce  Plinii. 

Pus  de  poulain. 

Telephiumy  quodvlccribus  malignis 
dcploratisquibm  T elepJms  Myjia  H.ex 
ab  Achille  njulrieratus  janauit. 

Fabariuy  à  foliorum  Faba  fimditudine. 

7ypha. 

7\laffa:  dibîa  d fimilitudine  clame  argen- 
tt/e  'vel  aurc.e  qua  ante  magjjlratus 
geflatur. 

Typhrem  Theoph.  quoà  ante  foltorum 
O-cauliumortum  jîoreat,  ' 

T ufJîUgo  Alpina  z.  Clufii, 

Tujjilago  montana  minima. 

V. 

Vacaria  quèd  cam  libenter  'vacca  dc- 
pajeantur. 

Conâurdum  Plinii. 

Tiliafæmma  Theoph. 

Platanus  Diofe. 

PhilyrUy  quod  in  tenues  afjulas  6^  phi- 
lyras  difccrpatur. 

Tctl  ou  Tilleul. 

Vaccarta  Lobeüij. 

Valeriana  rubra. 

Ocymajîrum  valerianthos. 

Polcmonium. 

'  Faleriana  flore  albo. 

Polcmonium  album. 

7iliu  mas. 

Tragacantha. 
ispina  htrej. 

kalcriana  •vulgaris  maior^  à  multis  qui- , 
bus  valet  facultatibus. 

Phu  maiui  hortenfc  Dodon, 

'Pd.trdus  Crctica  Plintj. 

T unica. . 

Marinella. 

Odontidls'  flos. 

Maturella. 

kmenthma. 

Tunka  altéra  aruorum  minima. 

VÀentind. 

Genicularis  maior. 

Tricomanes  ,  k  ’vi  fua  quoà  rara  cute 

.Herba  BcnediBa. 

•  fluentem  capillt*  explet ,  fubnafei 

L  l  JJ 

Therdma  Theoph. 

faat. 

Herba  Diux  "Maria  Magdalenà. 

Caliophyllos  Hippocratis. 

Herba  DiuiGeorgij. 

Tricopes  Apulei. 

Herba  Imper attÿfis. 

Barba  Herculis.  ' 

Georgiana. 

Qallitricon. 

Cataria. 
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Herbe  au  chat. 


Valeriam  grdca  Dodon, 

Myofotts  pUrifjuc. 

dlerUna  aqtiatica. 

Va\eriana  -iex  tjua  fitacjua  faaravalem 
ad  Epilepfiam. 

V aleriaria  minor  JurrcBa, 

yaîeriana  minima. 

Pim. minimum. 

Olus  album. 

Bupleuron  C'ijalpinum. 

La^luca  agnina. 

Queue  d  CEueJque. 


P'aleriana  montana  Clufii. 

Faleriam  lati-folia^O^  rotundh folia. 


Verbafcum  vulgare, 

Phlomos, 

Lychnitis.  ^ 

Hcrba  lucerna. 

Tapfits  barbatus, 

Candelaria. 

Candela  Regis' Clufio. 

Lanaria. 

LumihariaydiRa  ejuodex  planta  El- 
lychniis  vti  po/Jumus. 

Pifnitis  jépulei. 

1  Bouillon  blanc. 


V trbafcum  album. 

V erbafcum  y.Pena  falui folium, 
Verhafctm  eruca  folto  PenéC. 
P'erhafcum  lychnitis  angupfolium. 
Verbena  5  quod  ea  verrendis  loua  urU 


'u/erentur. 

Herba  facray  ejuôdin  expiathnibus  ad 
amuleta  perutills  fit. 

Perifîeron-i  quod  columbx  in  ea  libenter 
'verfcntur. 

Hierabothane.  , 

Sacra  reBa* 

(Zolumbina  fupma, 

Lufrago  Apulei.  , 

Perfephonion  Jpulei* 

Herba  fagminalis. 

Columbaria, 

Herba  Veneris, 

Lacryma  lunonis,  : 

P'erueine. 


Vermicularis. 

'  "  i 

Cauda  mûris. 

Çrajjula  minor  offiG. 

"Digitellus, 

Vermicularis  arborefeens.  ■  . 

Ai':;pon  marinum  maïus. 

yermicularis  maior, 

Vitalis. 

Semperuiuum. 

Sedum  maïus. 

Barba  louis. 

Cotylédon  alterum  Diofe» 
Joubarbe.  * 

Bourbon. 

Herba  Crajfula, 
Thclephium  femper  •virent , 

fie  diffum 

j  ûuod  vulnerwus  medeatur.  | 

Taba  inuerfa. 

Herbe  grajfc. 

• 

ycrmicularis  mcdia. 

'  Sedum  medium. 

I  Semperutuum  minus. 


Verrucaria 


yerrHcaria  t^rhani. 


PLANTARVM.  8i 


P^errucaria,  altéra^ 

Veronïca,  masy  proptcr  mirifcam  facul- 
tatem  vlcera  ac  vulnera  fctmài  àiBa. 
Feronkafæmma, 

Veronica  reBa  Her^ariorum. 


VeronicA  mïnor  ferpilli  folio. 


k'cronica  reBa  maior. 


Vcronica  reBa  minor. 


Veronica  minima. 

_ J _ — _ _ _ _ 

Viola  Marianay  à  àiua  VirginlsMaria 
nomine  propter  pulchritudimm  flork 
confiBo  diBa. 

Mcdiim  Diofc. 

Mariette. 

Violette  de  Marie, 


Viola  atha. 

Viola  certdeayd  Nympha  quadamlonia 
(jua  ems  florem  prima  dicamt ,  •vel 
ijaod  lo  in  vaccam  à  loue  mutata 
effet,  florem  ilium  pabulo  Boum  pro- 
tulerit. 

ï'ov. 

Melania. 

Viola  mm  aria. 

Viola  quaàragcfimalis. 

Violette  de  ¥ebmier. 


Viola  flammea. 

Phlox  Theoph. 

Viola  tricolor. 

Trinitcu. 

Penfee, 

Viola  fylmflris  furreBa. 


Viola  JmreBa. 

Mater  •violarum  Dalefch, 

Viola  Aatumnalis  altéra. 
Gentianella. 


Viola  Calathiana,  ! 

Viola  t^utumnalis. 

Pneumonanthe  KZordi,  ^ 

Campanula  pratenfis, 

Thilacitis. 

Calathiana  vernAf 

Pettimborfa  vel  MettimborfalqHod tôt 
viribw  poUeat  y  vt  non  aliter  quàm 
gemma  crumènis  fit  ajfcruanàa  ,  vei 
quod  tçt  virtbus  prajiet  vt  ex  eius 
vfiimedici  ami  O*  argentiçopiam  in 
crumenk  reportent, 

Vlmaria. 

Regina  pratil 

Royne  des  preT;. 


Virga  fanguinca. 

Rhamnm  cathartkus. 

Spinomcrlo. 

Bourguefline, 

l^erprun. 

Verd  de  vefcie. 

Virga  amea,â  forma  ç^flork  colore  lu- 
teo  nomen  habet, 

Panax  Chironium* 

Cmilago. 


Vifnaga  Math. 

Gingidiurn  Anguillara. 
Gingidium  Syriacum  Cordt. 
Gingidiurn  alterum  Dodon. 


Vrtka  ah  vrendoyquhd prmitum  puflu 
lafque  ignitk  f  miles  cxcitet. 

~  ^  H  ~ 
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Elemmum  Æ^yptinm. 

Onobnchls  altéra  Doâon. 

Triticumy  à  terendo  : feminatur  enimv^ 

•  teratur^O^  ex  eo  panls  conficiatur. 
Froment. 

HeJyfarum  primurri  Math, 

Secmidaca  maior  Math. 

Lens ,  quafi  lenisy  id  efl  dulce. 

Heàyfarum  alterutrum  Dodon, 

Lentiüesf 

A  f  /r 

nnthyllis  prior. 

Jmhyllts  Icnti  fimilis  Dodon. 

Orobm, 

Ers, 

Ornithopodium  mam. 

Ornnhopndmm  mimu. 

Qicer  arietinumyk  ciendo  quodvrinam 

Plmii. 

cieat. 

Cicera. 

Poix  chiches. 

Ononis  parua  Jpinofai  quodafmi feje  te- 
rentes  ad  tllam  fcabientépjue  iuuet 
diBui  vel  quod  in  ea  fefe  volontates 
fpmis  eim  dorjum  lihenter  affrtcent 
eyr  [cabrant, 

Ononis. 

Lathyrus  fylueflris  Vodonei. 

Ckercuîa  fylueflris, 

Clymenon  Math, 

Eruum  fatiuuht  Cordi. 

Ptfum  Gracorum  Tragi', 

Rejîa  bouts, 

A.yejïe  bceu[. 

Lathyrus  minor  Tr agi. 

Ononis  altéra  flore  rubro. 

Lathyrus  minima. 

Anonis  flore  albo. 

1  Lathyrus  angupli- folia,  gramineo  folio’ 

Secale,à  fcrendo  fecandotjeritur  enim 

Lathyrus  Jtalica. 

vt  fecetur,  uel  à  [equendo  cy-flcun- 
do,  quod  pofl  trtticum  fequatur  cÿ"  fe- 
cundum  locum  obtineat^acetiamquod 

G  taux. 

Qhamabalanm. 

ex  eo pms [ecundm  conficiatur. 

Helxine. 

Bona  maior  Dodon. 

Ciffampelosfacie  A  ttriplicis. 

Bona  minor  Dodo. 

Anthyllis  leguminofa  Belgarum, 
Lagopodium  luteum. 

Lotus  lati  folia  Dodonei, 

Vrumentum^  non  folum  a.  fruendo  vel  ' 
•vefcendo ,  fed  eiiam  quod  fit  quafi  1 

Lagopodium  flore  luteo  minus. 

•vita  fomentum. 

Lagopodium  luteum  minimum. 

Hij 
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Phalaris.  i 

dum  H er cuits  dormientis  njteribtiS 
admota^mox  poli  fuBum  digreJfoUtè 
jluxity  (juod  in  cœlo  perfufum  efl  laBea 

Trittcum  Turcicum,  | 

Vrumentum  Sarraccnicum.  | 

J^eryfimon  Theoph.  | 

îrio  Plintj. 

.  efficit  viam  :  quod  humi  ^parfum  liltü 
laBeo  flore  nitens  creauit. 

Lilium  album  Bijantinum. 

Milium  Americanum. 

Lilium  rubrum  fylueflre. 

Mais- 

Lilium  pracox  rubrum. 

Milium  Italicum. 

Sor^o, 

Lilium  cruentum  ferotinum. 

Lilium  Bulbosgerens  in  caule. 

Milium  vukare. 

Mil. 

Hcmerocalis  Math. 

Phafeolus  vul^aris. 

Hemerocalis  Dodon. 

Lilium  non  bulbofum. 

Beau  d’vn  iour. 

PÎ^feoli  varia  généra  jruBuCr  colore. 

Sor^o. 

Marta^on  Math. 

Ptfa  3.  gênera. 

Martagon  Alptttum  flore  luteo. 

Hemerocalis  Falentina. 

Martagon  Pomponio. 

Martagon  Calcedonicurn  multos  ferons 
flores. 

Fcenu-gracum, 

Buceros- 

Agoceros, 

Trifolium  Gracorum. 

Solicula. 

^enu~grec. 

Martagon  flore  albo. 

Orobtts. 

Eruum  Math, 

Lilium  polyrhijum  Miconi, 

Phalangium  quorurndam. 

Mochits. 

Oicer  fatiuum  Dodon,  • 

Iris  domeflica  vulgaris^  JiBa  ab  areu  y 
tum  etiamàfoîiorü  fimilitudine,  qua 

Ignota  planta  legummoja. 

flamma  linguas  referunt. 

Qonfecratïix. 

Panicum  d  panicults  in  (imbus Jemen  ejî , 

Iris  flore  albo, 

Iris  fyluefîris  Math. 

De  Plantis  Bulbofis  &C 

Tuberofis. 

Iris  biflora  Clufti, 

Corona  Imperialis, 

C-orona  Imperialis  (dtera^duabus  coro- 
nis  ornata. 

Qhamairis  lati-folia. 

Iris  Ljobellij. 

Iris  biflora  altéra. 

Iris  Lufitanica. 

Iris  polyanthos  Lobellq. 

Iris  bulbofa  tota  cerulea. 

\  Liltum  Perficum. 

Lilium  album  vulgare. 

Ae<e^ûv. 

Hoja  lunonis  ,  >  lunonU  lafle  nata 

’  Irts  bulbofa  tota  lutca. 

_  \ 
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Ins  hiilhofa  tota  alba.  , 

cinclus. 

Iris  hulbofa.  aléa^  cerulea,  0*  lutèa. 

Gladiolus  flore  albo.  '  ,  ' 

Iris  cerulea  variegata. 

Gladiolus  fubpallidus  rubens. 

Iris  albx  'yariegata. 

Cladiolifs  carneus.' 

Irts  Ifftea  variegata.  . 

Spaîula  feticLj  ob  odoris  grauitatem. 

Iris  Ddlmatica. 

Vritiïlaria  vulgaris. 

Meleagris,  d  Weleagridis  auis  plumis, 
quas  varietate  diflofitione  ct*  ma- 
cularum^magnitudine  refert. 

Iris  tüberofa  lutea  variegata. 

Iris  a^uatica. 

cor  us  palujlris.  ,  . 

Sandix  fjautica.' 

Jphrodifias  ydpulci. 

Piper  apium, 

Venerea. 

PJautica  radix. 

■  Singentina. 

Glaïeul  de  riuiere. 

Vritiïlaria  rubra,  variegata  montana. 

Fritiüaria  Alpina.  • 

Vritiïlaria  alba. 

Vritiïlaria  alba  polyanthos, 

Fritillaria  flore  fubuiridi. 

Iris  tüberofa  flore  fubuiridi. 
Hermodabiylus  Math, 

Fritillaria  lutea. 

Iris  hulbofa  cerulea^  amplo  flore, 
Syjyrinchium  minus  Clufii, 

Narciffus  vulgaris  flore  luteo,  dicitur  d 
ffopore  torpore  quod  eius  odor'ft 

!  diutiùs  najo  admoucatur  ,  tandem 

*  mentis  torporem  inducatyvelà'Nar- 

ce  quod  ncruis  inimicm  fit-,  0*  caput 
grauct. 

Syfyrmchium  medium. 

Syjyrinchium  minus  luteum. 

Gladiolus  Math,  quod  foxmam  gladij 
■habeat, 

Spatha  fegetalis, 

Bïfce  des  bleds. 

Xiphis,  • 

aiqiiç, 

St(p»ov,  obfolii  fimilitudinemjquafl  ra- 
forium  cultrum. 

Narciffus  minor  fer ot inus. 

Narciffus  Hifpanicus  maior. 

.Narciflus  montanus  minor. 

Narciffus  montanus  maior  iunci~fl>lius. 

A'vxJcroQioy.  ' 

Narciffus  polyanthos  luteus  ampliori 
calice. 

Gladiolus  Itklicus  binls  florum  ordimbus 
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l^arajpis  luteus  multiplex  mmor  Dodo. 

Hyacinthm  rubtllus. 

Narcijjits  totm  lnteus  polyanthos. 

Hyadnthus  albus. 

Narcijjlts  medio-luîctts  polyanthos. 

Hyadnihus  Orientais  verus  albus, 

Hyacinthus  purpuretts. 

"Nmilfits  medio-ltiteus  maximus. 

Narajjits  alhiis  flore  rm^ltipL 

t^xYciffus  alhus flore  fimpltd. 

Hyadnthus  albus  Orientais  alter. 

Hyadnihus  t^nglicus  alter. 

'Narciffus  lutciis  hutumnalis. 

Donax  miner  flore  jub^ano^. 

Hyacinthus  npn  feriptus  Dodon, 

Narafflus  iunci-folmluîCHS  maior. 

Hyadnthus  alter  non  fe  riptus. 

NardflM  albits  ampliçri  caltce. 

Hyadnthus  Oricntalis  [uauc  rubens. 

'Nardiflis  è  Camphor, 

Hyacinthus  Oricntalis  gratetu  Lobellij. 

Nardjfus  Calcedonicus, 

Hyacinthus  Orientais  maior  polyanthos. 

Nardjjùs  iund-folius  ampliori  calice. 

Hyaciÿthus  cineritius. 

NàTciffits  iund-folius  minori  calice. 

Hyacinthus  Oricntalis  minof. 

P^ardjfui  iund-folius  minimus.  ' 

Plyacinthus  Hiflanicus  flore  albo. 

Tiïarciffus  imcifolius  flore  albo. 

Hyacinthus  •violaceus. 

Nardjfus  iuncifolim flore  multipl. 

Hyacinthus  comofus  albus  J^utflrisi 

Nardjfus  P  ancratinus. 

Hyacinthus  comofus  ceruleus. 

Narcffis  6.  "Math. 

Leufeomm  trtphyllon,  ■ 

*  Bulbus  vornttorius. 

Bulbus  fylueflris,  , 

Sejuillu  fylueflrts. 

Hyadnthus  comofus  minor. 

Narcijftu  y.  Mât  h. 

Ijcufcoium. 

Oxophyllum,. 

Bulbus  Pltnij. 

Hyacinthus  Autumnalis. 

Tiphtum  Theoph. 

Leufeoium  Autumnale. 

Hyadnthus  ceruleus  prtecox. 

'  Hyacinthus  Germanicus,  * 

\ - — - - 
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^tcllari^ts  miior. 

Orchis  ferapias  Dodon. 

HyKÏnihm  German» 

Stcüms  mahrfolits  alhi» 

Orchis  mcllitias  Gemma. 

Hyacimhus  German»  minoY. 

Serapiasflore  candido.  . 

Hyacinthm  flellaris  ^utumnalis. 

Satyrium  ca^atum  Gemma. 

Hyacintl?^s  Peruuianus  flore  ceruleo.  ■ 

Orchis  Batracoides  Gemrna. 

ï 

Hyacinthm  Permianus  flore  alho. 

—  J 

Oïthis  hermatroditica  Gemma.  | 

’^ulbm.  hexiophorm  cam  flore. 

Serapias  minor  rubens. 

Di^cadi  Chalcêdonicum. 

'Bulbus  'vomitorim-l 

Qinoforchis  conophea- 

Dipeadi  Qhalcedomcum  Lobellij. 

,Scrapiàs  fiemina  pratenfis. 

SatyrUm  Bafdicum. 

Palma  Chrifti, 

Bulbus  Eriphorutiid  efl  lanamferens. 

Dipeadi  purpureum. 

Hyacinthm  comofm  pitrpurem. 

,Orchts  odorat  us.  , 

Satyrium  Triphyllon.  * 

Dipeadi  ceruleum  minm. 

Dipcadi  flore  alho  minor.  ■ 

Orniîhogalon  maim  ,  propm  lableum 
colorem  qui  in  flore  mtet. 

Satyrimi  vulgare^fic  diclum'^cjUodSaty  -  . 
ri  Dij  fylucflres  collftdentes  Nymphis 
per  fylucvs ,  O*  antra  ad  frmiorem 
Venerem  herbam  hanc  inuenerint. 
Dens  Caninus. 

Ornithogalon  minus. 

Ornithogalon  luteum  Lobellij. 

Bulbus  'vomuoriui  Dodon.  • 

Satyrium  Erithronenm  Dalefch. 
Pfeadô-hermodabiilus  Math. 

Ornithogalon  ificatum» 

Orchis  faurodes. 

S  etteophora. 

Teflichlm  Hircinus  'uulgartf. 

Ornithogalon  Hiïfànkum  fficatum* 

Ornithogalon  Zelandictm  maius  ffm- 
turp. 

Orchis  i.îfecie s  î)odon.  '  •  ■  Ornithogalon  maximum  Miconi. 

Orchis  Z.  ifecies  Dodon,  VoliumMolypedis  'vnitts. 
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Moly  allmmyqmdcontraQirces  vcneji- 
cu  piylfem  Mcrcurius  armamt^  vel 
ab  anioltendis  morbi-s» 

1  Crocus  montanus  ceruleus. 

Crocus  m^anus  variegatus.'  ^  ' 

Mo/y  rubrum. 

Crocus  aureus  variegatus:  '  ^ 

Moly  fuhflamm. 

Colchtcum  •^ulgarCjd  CoLhjde  fàlo 
dic/um. 

Moly  pf^pureum  montamm. 

Ephemerum,  quod  die  fumptum  tnteri- 

Moly  T^bcthmitm- 

mit. 

lAoîy  montanmi  édbicans. 

C olch'icum  album  flore  multiplici. 

^roctfs  fattmsjdCroco  imene  qui  pro- 

Colchicum  Anglicum  flore  vïôiâceô. 

ptcr  amorem  SmiUcis  virgims  in^o- 
rem  fui  nommis  mutatus  cjî,  quod 
tejlatur  Ouidius  : 

!  Et  QrQconin^amosverfum  curnSmi- 
lace  flores, 

Saffiran. 

1  Zajfi^irono.  * 

Colchicum  Anglicum  album. 

Tuli^a fie  diflay  quod  DalmaU  0*Tur- 
vacant  pilcum  feu  amiculum  ca- 

:  pitiSy  quoâgcflaro.folentyqmdci  in- 
uerf  flores  ifli  apertif  miles  fmt  tf- 

Crocus  'uernus  Nloe/îacus. 

Crocus  vernus  flore  luteo. 

Tuliparum  varia  généra  numéro  cen- 
tum. 

^aïia  aener/i 

Crocus  albus  •vernus  variegatus. 

Crocus  montanUs  Autumncdis  maior,  ' 

Crocus  ■vernus  flore  purpureo. 

c^uricula  Vrfi  Uyconiy  quod  ficut  Vr- 
fus  craffos  Ijabetpilos  inaure  yjic 
planta  habet  folia. 

Crocus  Jutumndis  variegatus. 

Crocus  Autunmalis  albus. 

t 

Crocus  montanus  violaceus. 

Crocus  Autumnalis  flore  alhoy  altero  al- 

Sciüa^  ab  ariditate  diÜa  e(fe  putalur 
.  quod  in  fabuletismaritimis  Sole  tor- 
rtdfsoriatur. 

Cepa  marina. 

Oignon  marin. 

teri  innato.  j 

Paner atium^  d  vincendis  Ce*  brnffirr/iviA.e 

Crocus  montanm  minor.  1 

morbis  omnibus  nominaffe  videntur. 
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ILLVSTRIVM  VIRORVM 

nomina  quorum  collatis  Symbolis,  liberaliter 
inftruéium,  auétum,  ornatum,  ac  locu- 
pletatum  efl;  Gazophyllacium 
noftrum. 


Dominus  du  Mont  Præfedus  nouæ  Franciæ. 

D.  Defcoicux  Nobilis. 

D.  du  Ligneron  Nobilis. 

D.  Le  Venier,  Cancor  Sc  Canonicus  S.  Andrea: 
Burdigalerifis. 

D.  Balduinus,  Cantor  Diui  Gatiani  Turonenfis. 

D.  Moreau  Decanus  Ecclefîæ  Pidtauenfis. 

D.  Tillier,  Decanus  Ecclefiæ  Pida. 

D.  Milon,  Dodor  McdicusRegius  Pida. 

D.  Le  Coq,  Decanus  àc  Mcdicus  Regius. 

D.  Cytcfius,  Dod:or  Mcdicus  Pida. 

D.  Rabault,  Dodor  Medicus  Pida. 

D.  de  Rafïou,  Dodor  Medicus  Pida.  gener.  • 
D.  Pidoux,  Dodor  Medicus  Pida. 

D.  Carré.  Dodor  Medicus  Pida.  gener. 

D.  dé  BeziersjD.  Medicus  Rupellancnfis. 

D.  Superuillc,  Dodor  Medicus  Rupel. 

D.  George,  Dodor  Medicus  Rupel. 

D.  du  Sin,  Pharmacopola  Rupel. 

D.  Mouchaud ,  Pharmacopola  Rupel. 

D.  Morifl'eau,  Pharmacopola  Rupel. 

D.  Veyrel,  Pharmacopola  Santonenfîs. 

D.  de  Milïy,  Pharmacopola  Broagcnfis. 

D.  Robinus  Botanicus  RegiusParilienfîs. 

D.  Naudin,.Chyrurgus  Parifienfis. 


po 


SONNET. 

Aux  Bien-fadeurs. 

E  feroü  trof  ingrat  fi  te  fai  fois  filenccj, 

St  fi  mal  aduifè  la  faneur  ie  t ai  fois, 

Tje  ceux  qui  de  bon  cœur  rnont  de  diuers  endroits 
Eteparty  largement  de  leur  munificenccj. 

Ce  que  rendre  ie  puis  à  ce  fie  bien-'vueillance, 

Çeji  de  les  faire  'voir  au  Hure  que  tu  'vois, 
jiux  François,  Allemands,  Anglais,  ^  Efcojfois, 
St  autres  Ffations  qui  'voyagent  en  France.^, 

(e  neE  les  contenter  les  payant  de  fi  peu, 

cPllCais  Hextreme  defir  que  ïay  de  tout  te?nps  eu, 
^*eternifer  'Vn  tour  leur  beau  nom  par  la  France. 
Faiét  que  ce  feul  tableau  ou  leur  nom  eji  efcrit, 

Sera  tefmoin  certain ,  auquel  mon  cœur  foubfcrit, 
^tfils  font  toufiours  logelf  dedans  ma  fouuenance. 

* 

Du  Don  de  Dicu  ic  fuis  CONTANT. 

F  I  3^ 


4, 


LE  ^ 
^RDIHETCABl 
^  NETPOETIQVE 

;  DE  PAVL 

COOTANT 

APOTICAÎRE  de  POicTIERS 
^Trcf  haut  et  tnspmssantMon 
Maxtmilkn  de  Btthune:,Duc 
Mr  de  ]rance:)Cheual{erj  Narq 
Rosny ** du  Roy  en  sesC 
Dmat  et M‘etC 
De  son  arîilicnej  qrand  iWet^  i 
Intendant  des nndces^ Frai ^ 
ExLieutenant anSÎ  jJourSaMampoK 


oneur. 


Brjfnihsiim  Memerjmpt 


inmturoi 


CofriANT 


DvDonDE  Dffiv  BE  l 
i 


ET  TRES  PVISSANT. 

MONSEIGNEVR  MAXIMILIAN 

DE  BETHVNE,  DVC  DE  SVLLY.PAIR  DE 

FRANCE,  chevalier  ,  MARQVIS  DE  ROSNY, 
Conjeiller  du  Roj  en  Jes  Confeils  d’EJlat^  priué ,  Grand  Àdaijhre  ^  Ca¬ 
pitaine  General  de  Jon  t^rtillerie  ,  Grand  V'ojerjü^  Superintendant  des 


Finances  de  France ,  Gouuerneur  ^  Lieutenant^  General  pour  Ja  AFaieJlé 
en  Poiflou. 


vertus  ou  les  vices  :  fur  vn  fi  haut  &  fi 
lpriTr"Tf^»  graue  fubjeâ: ,  il  y  a  entr  eux  vn  grand  concert, 
dont  les  opinions  font  diuerfes,  plaifent  diuerfement.  La  feule 
curiolîtè  mefemble  vertueufe  Ôc  louable, laquelle  s  exerçant  en 
ce  qui  ert  honnefte  eft  vtile  à  tous  nuifiblc  à  nul ,  &  agréable  à 
celuy  qui  en  vfe.  Ainfi  ie  ne  puis  ljuiure  rimaginatioh  de  ceux,  qui 
ont  toufiours  l’esprit  errant  &  vagabond  ,  a  qui  les  conceptions 
font  des  monftres  &C  Chymercs ,  obieds  trop  familiers  aux  ^rits 
phrenctiques  &C  malades.  Mais  la  curiofîte  qui  m’a  fait  drelTer  ce 
lardiii  &C  Cabinet  Poétique  (  ains  pluftoft  vn  recueil  de  plufieurs 
fingularitcz  recherchées  en  la  plus  grande  partie  de  l’vniuers  )  foit 
de  fleurs  ,fueilles ,  fruids,femences, racines ,  bois ,  efcorces ,  fucs, 
larmes  ,  gommes ,  refînes ,  pierres ,  fofliles ,  tnineraux ,  métaux, 
animaux,  oyfeaux,  poiffons,  couches,  concreinents ,  excrements, 
&:  incréments  de  la  terre  ,  n’a  cfté  que  pour  vous  les  confacrer. 
fi  vos  yeux  s’abaiflent  tant  d’y  donner  quelque  oeillade,  leur 


fertile  des  plus  délicieux  fruits  de  la  vertu  ,  6c  de  rhoiïneur.  Soleil 
qui  animez  le  Séminaire  des  plus  nobles  releuez  efprits  de  ce 
temps ,  Cabinet  fauoiy  des  grâces  de  fa  Majefl:c,dans  lequel  elle 
contemple  comme  en  vn  miroir  les  diuiiis  effets  des  plus  dignes 
efprits  de  fon  Royauiiie .  De  vous  difcourir  de  la  vertu  des  plan¬ 
tes,  de  la  nature  &c  propriété  de  toutes  ces  chofes ,  5C:  autres  non 
moins  admirables  qu’à  tout  moment  celle  nature  curieufement 
produit ,  ce  feroit  dVne  plume  ficrilcge  prophaner  les  eferics  de 
tant  d’excellents  Autheurs  anciens  6c  modernes ,  qui  ont  choifî 
ce  fubjeél  pour  vn  theatre  propre  à  manifeller  leur  fulHlanco  ini¬ 
mitable.  Agreez  donc  par  vollrc  benigne  6c  fauorablc  grandeur 
ce  lardin  6c  Cabinct-Poctiquc  pour  eflays  6c  deuançicrs  d’vn  plus 
folide  labeur .  Qiie  fi  ie  cognois  qu’il  vous'foit  agréable  ,  ie  me 
propofe  de  vous  en  faire  voir  toute  la  fuitte  :  &  fi  1  ocaure  n’en  ell 
alfez  parfaiél  pour  le  iuger  digne  de  vos  pcrtcClions  ,  exeufés  Tou- 
urier  qui  n’a  le  temps  aulli  fauorable  que  le  fubieél  le 
donnez  à  la  témérité , de  l’Autheur  ,  veu 
par  vn  elprit  plus  capable  6c  plus  chery  des  Grâces , 

Ne  le  dckiaignez  pourtant  ,MoNSEiGNEVR,à 


mente:  par- 
qu’il  fe  dcLioit  traicler 
&  des  Mufes. 

—  - ^  ^ 1  i^tation  du 

qui  départ  les  influences  aulli  bien  fur  le  bas  Soucys  que 
Cedres  du  Liban.  Vollre  fingulicre  humanité ‘cnuers  ceux 

- - . - ifléle  courage  pourdbn- 

dc  vollre  nom  herôïque 
ont  puillé  en  diuers 
l’aduenir,  qui  ne 
ccux-cy, 
auec  mon  tres- 


es  du  Liban.  Vollre  fingulicre  humanité' 
t  leur  loilîr  au  public  m  a  cni 
foubs  les  fauorables  aufpices 
:^uemcs  veilles, frais,  6c  labeurs, 
uec  clperance  d’en  tirer  d’autres  à 
ront  moins  de  plailir  ôcde  contentement  que 
llerner  aux  pieds  de  vollre  Grandeur 


humble  feruicc ,  les  accompaignans  de  ces  voeux  religieux  auL 
quels  i’edime  tous  les  François  cllre  cfgaUement  tenus j  Qu’il 


plailqàDieu, 


MONSEIGNEVR 


Vous  conferuer  longuement  pour  Icferuice  de  fa  Ma- 
jcllé  trcs-Chrellicnnc ,  de  fa  tres-heureufe  pollerité. 


^ofire  ms-humble  ^  très- 
obeijjant  feruiteur^ 

PaVL  CoNtANT. 


A  LVY  MESME 

SONNET. 

E  nefl  point  pour  lufirer  en  vous  ce  cpîky  bas 

Chacun void ytouche ^honore reuere ,  admires 
leflalle  a  vos  yeux  Soleils  de  cet  Empire 
Les  curioJtteT  de  mes  ieunes  ejbats. 

Mais  pou jjê  d’vne  ardeur  qui  vous  fuit  posa  pas, 

^i  chérit  vos  vertus  y, qui  feulement  aj^ire 
JA  vous  faire  iuger  ,  que  vous  feul  ie  ref^irç: 
le  rends  commun  a  tous  ce  qui  ne  Fc  fiait  pas. 

Les  biens  dont  la  Nature  embellifi  ce  grand  Monde  y 
^e  la  terre  en  partie ,  ^  les  profonds  de  Fonde 
B.ccellent  aux  humains  dedans  leur  centre  creux, 

/  Comme  vos  tenanciers ,  icyfont  leurs  hommages 
Defireux  de  pouuoir  efnouuoir  les  courages 
Pour  porter  vofire  nom  iufquau  throfne  des  Dieux, 

Du  Don  de  Dieu  ie  fuis  Contant 


A  LVY  MESME. 

SONNET. 

S  Es  efprits  curieux  qui  verront  cet  ouurage, 
tMdmireront  fes  traits  ,  cÿ*  fon  tijfu  diuersy 
B^eprefintans  au  vif  tout  ce  quen  Fvniucrs 
Les  Eléments  out  eu  de  rare  en  leur  partage. 

Mais  ils  doiuent  encor  admirer  le  courage 
De  Fouurier ,  &  fin  art ,  qui  pour  rendre  fis  vers 
De  Lauriers  triomphans  ,  ^  de  Palmes  couuers, 

07e  les  confacrer  au  Soleil  de  nofire  aage. 

5  O  L  E  IL  ,  dont  les  rayons  fauonfe:^^  de  Mars 
Tiennent  le  Ciel  ferain  par  leurs  brillans  regards, 
Jllufirent  nofire  France  y  &  la  comblent  de  gloire. 

Grand  SpLEiLjCer  Icare  a  voulu  efprouuer 
Ta  grâce  &  ton  pouuoir  :  Si  tu  veux  Fefieuery 
Son  vol  le  portera  au  temple  de  mémoire. 

Y.  DE  B.  Sr.DE  LA  Clyelle. 


JD  PAFLl^M  CONTENTÎ^M. 

SA  M  quæ  te  virtus  animi  ,  aux  tanta  cupido 
Impulit ,  aut  pulchrx  laudis  honeftus  amor, 

Vt  fi  quid  rarum  procul  hinc  ,  mirabilc 
I  SiquidColligat  ignotis  nauita  litoribus, 

Protinus  id  ftudeas  nullo  non  quarrcrc  fumptu, 

Totquc  tuain  fpoliis  condecorarc  domumî 
Fallor ,  an  hoc  magni  Genius  facit  illc  B  e  t  h  Y  M  i, 
Cuius  ab  aufpiciis  omnia  Ixta  fluuntî 
Scilicet  hic  ille  cft  ,  duce  quo  nunc  aurca  florct 
Gallia  viciais  inuidiofa  lacis. 

Nunc  ardent  Gallorum  anîini,nunc  fîdcraquifquc 
Cogitât ,  atque  humili  fe  quoque  tollit  humo. 
lurc  igitur  talcm  legifti  ,  Paule  ,  patronum, 

Otia  vel  folus  qui  facit  ifta  tibi. 

Nimirum  vt  faufto  cui  iam  dédit  ominc  vitam 
Ipfe  fuo  cucum  nomine  feruec  opus. 

ScÆVOtA  Sammar-thanvs. 


JD  PJFLFM  CONTENTFM 

E  PIG  RAMM  A. 

OOD  dicam  fine  fraude  tua;  dulcifiîme  fam*. 

Non  hoc  marris  opus  crediderim  efle  tui 
Leinnifcos  ludens  coachili  muricc  Pallas 
Texuit  ,  ip(c  fi>a  logit  Apollo  manu, 

Corycio  Mufæ  crocino  tinxêre  ,  bonùfquc 
Qinnca  parte  fui  neftatis  vnxit  Amor. 

A  i-i  VS. 

AD  EVNDEM. 

QYx  pelago,  qujc  ïkta  folo,  quaîfufa  per  auras 
Content  VS  capfis  continet  hifque  libris, 

P  AS  c  H.  CoQ^jMed.  Doci.  Ri6i. 


P.  Contantio  Pharmaceuta  perin^tmo, 

EPICR  A  M  M  A. 

HÆc  ego  tam  vario  iqiratus  pifta  colore 
Setta  ,  ncc  vllius  ^ifpcriifl'd’ decus: 

Nunc  tandem  agnofeo  Phoebaro  numine  plcna  .  > 
Pedtora.quæ  formam  quajquc  dcdcre  modes: 

Vnde  tibi  alTurgunt  virides  in  tempora  Lauri, 

Qi?  te  PieriS  vatibus  àniiumcrant. 

Fotunate  parens  ,  cui  tantum  verna  corona 
VitÆura  artcnio  tcmporc  ferta  parit. 

F.  C  i  T  ESI  VS  D.  M. 


I  V!?%  V5^  ^  ^  V«?l  <4^  vy. 

DE  ^DMIK^NDIS  ^  T.  CONTENTO 

£X  VT  RO  ^  E  ORB.E  C  ON  G  E  ST I S  ^  VETERIS 

Kom^i  ^erela  :  In  G  alitée  laudem. 

Erncrct  hæc  magnis  cùm  Roma  fupcrba  triumphis, 
Ingemuictortisinuida  pollicibus. 

Facorum  dubiam  toties  perræfaquc  legcm, 

Protulit  in  pacrios  impia  verba  Deos. 

Q^id  mihi  confcdis  rot  profuic  inclyca  bellis 
Régna  premi ,  aut  vFbeis  me  dominance  capi  ? 

Anne  ego  tam  duros  potui  perferre  labores, 

Miranda  vc  populis  vndique  congererem î 
En  nouus  orbis  adeft ,  mira  omnia  ;  prô  dolor  !  inquit. 

Vincimur ,  ac  tandem gloria  noftra  périt. 

Ah  pereâmque  (  prccor  )  quando  vnica  gazarrlumphis 
Dicior  hæc ,  pompis  nobiliorque  mois. 

Hæc  capitc  obnupto  cacitum  confefla  pudorem 
Dcceftata  fuos  fuderat  ante  Lares. 

Tarn  patria  excedens ,  numquam  reditura  petiuic 
Externo  volitans  moefta  fub  axe  fugam. 

Gallia  i  quælîcum  mericis  mine  fume  dccorem  ; 

Alcius  &  ftcllis  exere  digna  caput. 

Candida  iam  fpargens  manibus  tibi  lilia  plenis 
Totus  lo  Pxan  concinit  orbis  ouans. 

Ante  inui£tacibi  nam  cedic  Marna  Roma, 

Atque  criumphatus  Indus  vterque  fubeft. 

J.  (J^O  RE  L  LFS,  Of.  Fia. 

DE  CONT^NTI  SPECTATISSIMI 

VIRI  R  AN  DOC  H  I  O. 

N  On  cfl:,  femocas  fapiens  quod  tendatad  oras. 

Paiiditur  liîc ,  mundi  machina  quicquid  habec. 

N  AT  H.  DE  RONDE  AF,  Offic.Turon. 


O 


UD  EVNDEM. 

Mnia  grata  oculis  Contanti  armaria  pandunt. 
Hæc  luftrando  oculis  fie  animum  reficc. 

10.  LE  CEAY^  TOo^.Theol. 


SVR  LE  lARDIN  ET  CABINET 

P0ET1Q.VE  DE  M.  Contant. 

SONNET. 

BOi^ïers  cejl  à  ce  coup  que  ta  gloire  ejclatante 
Vole  fans  parangon  fous  l*efcharpe  des  deux, 

C'ejl  à  ce  coup  Poiétiers  que  ton^  los  précieux 
Florifi ,  germe  ,  gÿ*  produit  ce  beau ,  dont  tout  s’enchante. 
Contant  que  la  vertu  heureufement  contente, 
ji  qui  Phœbus  concédé  ^  fa  Lyre  &  fon  mieux. 

Plus  dur  qu'en  fer  ,  quen  bronTy ,  engraue  indufrieux 
Ton  nom  riche  d’honneur  fur  la  riue  naijfante. 
j4inf  qui  voudra  veoir  le  mejlange  des  eaux. 

Les  portraiéîs  differents  de  mille  mille  oyfeaux. 

Et  le  tout  plus  parfait  de  la  terre  fécondé; 

^il  calle  fur  ton  Clain  fa  voile  O*  fn  defr: 

Car  tu  peux  dans  ton  fein  luy  monflrer  à  plaifîr. 

Les  merueilles  du  Ciel ,  de  la  Terre  tyde  l’Onde. 

BERNIER  DE  LA  BROVSSE. 

AV  M  E  S  M  E. 

SONNET. 

BOuriers  qui  vagabonds  voltige:(_  en  tous  lieux 

Allume-;^^  vos  flambeaux ,  alles^^  parmy  le  monde, 
Volel^parmy  les  airs ,nauigelf^  l'onde 
x^nnonce-;^  de  CO  NT  A  NT  les  amas  curieux. 

Alle:^  ,chante-s^  par  tout  le  threfor  précieux 
Le  rare  Cabinet  de  CO  NT  A  NT  qui  fécondé 
Tous  les  obieéls  plus  beaux  de  la  machine  ronde, 

ALerueille  de  ce  temps  le  plaifir  de  nos  yeux, 

x^nnonce'^  que  la  France  à  cet  heure  peut  dire 
Flu  vn  de  fes  nourrffons  par  le  fon  dei  fa  Lyre 
Peut  rauir  nos'ejpnts  voyant  fon  Cabinet, 

Pour  moy  mon  cher  C  O  NT  A  NT  àtes  vers  ie  dedie 
Difie  à  ton  Cabinet  ce  que  pourra  ma  vie 
En  fon  temps  recouurer  digne  de  ton  fubieél. 

SAMVEL  VEYREL  Apocicairc  de  XainAcs 


A  \  V  Y  M  E  S  M  £. 

SONNÉT  EN  DIALOGVE. 

V^elle  piinSîe  fureur  peut  mimer  ces  vetsf , 

^jiel  ejprit  ejleué  (tvne  ^aue  faconde ^ 

Peut  chanter 3  0“  montrer  de  Mature  fécondé 
Les  grâces  ,  les  effeêls  \  dijfemblables  j  diuersf 
a  icy  range  du  bout  de  l’ vniuers  _ 

Les  îhrefors  plus  exquis  f  qui  a  d’vn  qutre  monde 
La  nature  êtallê  ^  d  nulle  autre  fecondef  * 

^el  front  peut  mériter  ces  Lauriers  toufours  'verdsf  ^ 

C'ef  njn  ef^ritchery  des  filles  de  mémoire^ 

Efprit  qui  a  fondé  fa  plusdlüflre  gloire^ . 
uAux  précieux  fecrets  eloignel^de  nos  yeux  f 
CONTANT  efprit  diuin , qui  nos  efprits  contente] 

Poète  curieux  il  faut  que  l'on  te  'vente  _  _ 

Le  mignon  d  Apollon  ,  des  hommes,  0  des  Dieux. 

DE  LA  MQlsrTAIGNE. 


A  LVY  MESME. 

SONNET. 

BP  Z  bien  mal-aisé  t^ue  ma  plume  ignorante, 

ÿ  Et  ma  main  qui  rie  fait  que  broyer  les  couleurs. 
Donnent  vn  plus  beau  lujlre  auxmonflres,  0  aux  fleurs 
^c  par  toy  la  nature  vne  autrefois  enfante, 

^uand  ces  diuers  portraiÛs,  d  mes  fins  ie-  prefente, 
Ou  tu  confis  lefinail  des  celefies  douceurs, 

Tay  honte  d'aprocher  mes  rufiques  fureurs 
Des  fubieÛs  que  ta  Mufe  en  ce  recueil  nous  chante. 

Il  faudroit  eflre  cher  au  prophète  troupeau, 

2t  auoir  comme  toy  beu  fur  le  faincî  coupeau 
D'ou  pour  tes  rarete^  tant  d'honneurs  tu  recueilles. 

Jllon  'vers  manque  d'efclat  pour  l’opofer  aux  'vers 
^i  brillants  te  feront  luire  par  t'vniuers, 

Tes  riches  Diamants  nom  befoing  de  nfes  fueilles. 

La  Gastinaliere  Madronnet. 


AV  MESME. 

80icy  le  racourcy  du  maga^^n  du  monde  y 
La  merueille  qui  tient  en  alarme  les  yeux  : 

Icy  du  feu  y  deï air  y  de  la  terre  y  ^  de  l’onde. 

Se  troque  au  petit  pied  ce  quily  a  de  mieux. 

Fàndiaue  de  threfors  yabyfme  derichejfe, 
Source^aerarete'^yobieÛ  des  beaux  efprits. 

Tout  ie  que  l'vmuers  contient  en  fa  largejfe 
f  Tureçois'in  ton  peu,  où  te  tout  efi compris. 

#  ^e  tu  te  fens  content  te  contentant  toy  mefme, 

'  Contant  ^  qui  en  (t  peu  ce  Chaos  as  vni, 

Flue  tu  es  glorieux  en  ton  labeur  extreme 
D'auoir  en  tr  fini  .  rajjemblé  l’infini! 

Or  pourfui  bien-heureux  &  bien-heureux  encore 
D’auoir  bien  rencontré  pour  offrir  tes  labeurs: 

Car  ce  grand/DlR  SVhL,Y  quiton  labeur  honore 
Promet  par  fa  faueur  d’agrandir  tes  honneurs.  • 

BEROÀLDE  DE  VERVILLE  Médecin. 

AV  MESME 

BPitomes  du  monde ,  abrégé  des  merueilles 
V'os  réputations  tirent  par  les  oreilles 
Les  cœurs  que  vos  beaute:(  attirent  par  les  yeux. 
Mais  vos  louanges  font  encores  trop  petites. 

Car  pour  louer  ^jfe'K^  tant  de  rares  mérités 
Il  fe  faudrait  Jeruir  du  langage  des  deux. 

Comme  vn  grand  Phiïôfophe  auecques  fa  fcience 
Des  plus  terreflres  corps  tire  la  quinte-ejfence; 

CONTANT4  retiré  des  plus  e franges  lieux 
Pour  nous  parfaire  ainfi  les  plus  parfaiéles  chofes: 

Et  dans  fon  Cabinet  les  a  fi  bien  enclofes 

au  monde  on  ne  peut  voir  rien  de  plus  précieux» 

Mais  qui  fera  trouué  digne  de  plus  de  gloire 
De  Contant  ou  de  vous  qui  failles  fa  mémoire 
dure  y  ne  trouuant  fin  qu  auecques  l’vniuersf 
I  exalteray  CotsirAUr  iufquau  Ciel  Empirée: 

(Et  vous  pour  ajfermir  fa  gloire  defirée 

Puijfe^  vous  pour  iâmais  viure  dedans  mes  vers.  0 

FRAPIER  CHANOINE. 


'aV  me  SME.*" 

BE  deflin  pour  te  rendre  autant 

D*e^e6l  comme  de  nom  CONTANT  y  .  . 

Despoüille  l'air  ,  la  terre  j  ^  l'onde  ;  * 

^i  pourrait  neflre  point  content 
Pojjedant  le  plus  beau  du  mondef 

I.  M  O  R  E  AV 

AV  ME  SME. 

Bien  ne  pourra  iamais  altérer  mon  courage  y 

Par  hnuie  ou  le  temps  ^  car  ie  feraj  conjîant 
,  Pour  toujours  admirer  cefl  admirable  ouur'age^ 

x^irner.  ^  honorer  le  curieux  CONTA  N  T. 

Denis  Bavdvin  Chantre  de  S* 

Catien  de  Tours. 


AV  ME  SME. 

8^  É  neveux  déformais  plus  voguer  dejfus  tonde 

I  Pour  voir  ^  rechercher  de  nature  lesfaiéîsi  '  •  '‘- 

Puü  que  ton  Cabinet  J  les  merueilles  du  monde  y 
Kend  vn  chajcun  content  par  tes  vers  gjT  portraiâs.  [  ' 

'  ,  F.  Arnavdet  ejairurgien. 

ODE 

D  E  L  A  P  H  A  E  M  T  1  E. 

A  MONSIÉVR  DV  SIN 

Apoticàire  de  la  Rochelle. 


1^^  Onjtderakt  la  vie  humaine , 
Et  la  voyant  de  maux  fi pleine  ^ 
le  dis  celuy  bien  fortuné ^ 
Lequel  ne  void  cefle  lumière, 

Mais  qui  reçoit  de -la  mort  fiere' 

Le  coup  premier  que  d'ejlre  né. 


Oifiue  nefl  iamais  la  barque  ** 
Du  viel  Charon  j  veu  que  la  Parque 
Sille  nos  yeux  de  toutes  parts: 

Et  auant  le  temps  nous  affomme, 
Prenant  aujjî  tofi  le\eune  homme 
^e  les  froids  &  tremblans  vieillards. 


C^and  l’audacieux  Promethée 
Sut  du  Ciel  la  flamme  emportée  ^ 
lu^inf fort fe  courrouça , 

^e  de  fon  hault  throfne  celefle 
De  contagion  &  de  pcjle 
Tout  ce  monde  il  enfemença. 

^i  nont  depuis  quitté  la  terjçe, 
Faijant  continuelle  guerre 
t^ux  pauures  0“  chétifs  humains  i 
K^infi  noflre  incertaine  w 
Incejfamment  efl  pourfuiuie 
De  cent  mille  maufc  inhumains. 

Mais  ie fuis  bien  fol  de  me  plaindre 
T'eu  que  tout  mal fe  peutefleindre 
Ou  alentir  par  le  fecours, 
élue  le  pharmacien  nous  donne t 
Car  il  remet  en  fantê  bonne  / 
Ceux  la  qui  ont  vers  luj  recours. 

^fe^l  vrayment  on  neteprife 
O  Pharmacie  f  qui  tranfmife 
Fus  du  Ciet  Ætheré  ça  bas, 
é^uand lupin  le  haut-tonnant pere 
Ayant  digéré fa  colere 
y oulut  retarder  nos  trefpas,  , 

Tu  es  la  garde  feure  ^  ferme 
De  tout  homme:  veu  que  le  terme 
De  fes  brefs  tours  vas  alongeant. 

Tu  remets  es  jnembres  la  force  • 
^vne  langueur  perdre  s'eflvrcey 
Et  les  vas  fans  cefl'e  rongeant. 

Sans  toy  heureufe  Pharmacie^ 
Au  tombeau  cherroit  noflre  vie^ 
Qomme  elle  fit  premièrement: 


Sanstoy  encor  toute  la  race 
Des  hommes  en  bien  peu  d’efpace 
Se  periroit  totalement. 

Combien  que  la  Cruelle  fille 
Lachefls  y  qui  nosdejlins  fille 
A  la  fin  de  fon  mure  fait; 

Tu  fais  quAtropos  fa  faur  pale. 
Pour  couper  la  trame  fatale 
D'elle  aprocher  ne  s’oferoit, 

ladis  le  pudic  FUppolite 
Efleint par  vne  mort  fubitCy  •  • 

Tu  fis  au  monde  reuenir: 

Jadis  encore  la  Colchide 
Fit  la  grand’ vieillejfe  Aefonide 
Jeune  0*  gaillarde  deuenir, 

Ainji  que  durant  lanuiél  brune  ’ 
Au  Ciel  on  void  luire  la  J^une 
Entre  tous  les  autres  flambeaux: 
Ainft  entre  toutes  fciences 
Reluire  on  void  tes  excellences 
Eferites  en  maints  liures  beaux. 

Or  plufieurs  efprits  s  efuertuent, 

6t  au  labeur  prefque  fc  tuent. 

Pour  comprendre  tes  beaux  fecrets 
Mais  mon  du  S  in  toute  fa  vie 
Ta  fi  heureufement  fuyuie 
^e  familière  tu  luy  es. 

Tu  luy  es  donc  fi  familière, 

I  élue  tout  ainfi  qués  la  première 
j  £ ntre  les  arts  plus  renomme-:^, 
j  //  faut  du  S  in  queie  te  nomme 
I  De  ce  fiecle  le premier  homme 
j  Des  pharmaciens ^ftime:^^ 


Du  don  de  Dieu xe  fuis  Contant. 


LE  lARDlN  ET 

CABINET  POETIQVE, 

DE  PAVE  CONTANT, 

JPOriC  AIRE  DE  PO  icr.iE%s. 

^  les  beautés^  de  (a  terre  nomelle 

Les  Efmaux  printaniers  de  fa  robe  pim  belle^  '' 
les  ver^its  des  flm  mignardes  fleurs 
t  k  l’Aube  au  teint  vermett  enfante  de  [es  pleurs', 

le  chante  •vn  beau  Jardin  cjui  ne  craint  la  froidure 
Des  gtleT^  Ac^ilons-,  le  temps  ni  fon  iniure’^ 

Mais  qui  tout  verd  ,  tout  guay ,  tout  riant ,  tout  beau, 

S'etermi^e  en  mes  vers  en  défit  du  tombeau. 

O  toy  qui  fans  repos  fur  nos  chefs  fais  ta  rondcy 
Phæbus  k  l'arc  doré  qui  ce  grand  Tout  fecondel 
Darde  tes  rai':^  brillants  fur  fon  front  gracieux 
Et  le  rends  immortel  foubs  la  face  des  deux. 

Donne  moy  que  mon  Luth  entonne  fa  merueille 
Depuis  Feiz^iufquau  bord  ou  ton  char  fe  r cueille. 

Et  que  du  .Nil  bourbeux  au  Tifodope  glacé  ' 

Son  nom  foit  fleur ifjant  d’âge  en  â^  placé. 

Garde  fes  belles  fleurs  de  la  touche  poignante 
Des  J  flic  s ,  des  Tahons  ,  de  la  main  nuifante 
Des  Thelins  ,  qui  au  lieu  dévn  miel  délicieux. 

En  feraient  vn  venin  par  trop  pernicieux. 

Mais  chantant  ce  Jardin  fi  parfaiéî  gs*  fi  graue  • 

teflalle  k  lYniucrs  tout  ce  quk  de  plus  braue 
La  Terre  dans  fon  flanc,  Neptune  foubs  les  eaux, 

L’Air  dedans  la  rondeur  de  fes  moites  cerceaux'. 

Et  réduit  en  vn  bloc ,  par  art ,  fçience  ,  O*  cure 
T en  fais  vn  Cabinet  qui  pajfe  la  nature. 

5,  Cabinet  que  voyant  l'on  ne  peut  exprimer, 

,,  Cabinet  qu’exprimant  ton  ne  peut  eftimer', 

Tant  la  recherche  e(î  grande  ,  O*  qui  en  fon  enfance 
jdniourd'huy  fe  faiB  voir  vn  nouueau  monde  en  France  \ 


2 


Le  lardin  &  , 

Qui  façojj^né par  moy  de  recueils  tous  diuers 
Vefcouure  les  t  bref  or  s  de  ce  grand  vniuers. 

C'a  donc  cjue  ie  te  baife  ?  ù  bouche  toute  pleine 
De  Serpolet  t  de  T him  ^  d' AJfic y  de  MarjoUainCy  %■ 

D'Anct  y  dé  Bafilic<i  d'ÏJfope  ,  de  lafminy 
De  Lys  y  de  Soucis  ,  déodorant  Rjomarin, 

De  Mirthes  Paphiens ,  O*  d'oeilletSy  de  Rofès, 

De  beaux  Pajfe-f^cloux  ,  de  double  PaJJe  Rofes 
Qui  produits  en  tout  temps  tant  de  rares  couleurs, 

Tant  de  Simples  plaifants  ,  tant  de  fortes  de  fleursy 
Que  le  Ciel  ri  a  point  tant  de  brillantes  EÜotUes, 

La  Terre  tant  de  grains ,  ny  la  mer  tant  de  voiles,  * 

Ny  le  fonds  des  rutffeaux  tant  de  fablons  mouuants , 
dans  toy  nous  voyons  rcnaijlre  tous  les  ans 
De  differentes  fleurs ,  falutairement  pleines 
Des  odorants  parfums  des  terres  Sabéennes, 

Que  la  riche  natuh  agençe^  de  fa  main  , 

Fauorable  nourfiçe  d  tout  le  genre  humain  ! 

Car  ^efl  œil  qui  tout  void  y  qui  tous  les  iours  viflte 
Le  feu  y  L'air  y  ey*  la  Terre  ,  o*  qui  dans  l’AmphitritCy 
Trempe  fes  blonds  cheueux ,  ne  void  rien  de  fl  beau 
Du  matin  iufqu’au  foir  ,  que  ce  lardin  nouueauy  ^ 

Sur  lequel  au  printemps  les  moufehes  mefnageres 
D'vn  fuc  chargent  leur  dos ,  leurs  aifleslegeres. 

Puis  fiar  vne  faneur  que  leur  à  faiB  le  Ciel,  ^ 

Jrliracle  I  elles  en  font  la  cire  0*  le  miel, 

Miracle  tout  parjaiB  ,  car  la  fage  nature 
PJe  produit  rien  plus  rare  en  toute  créature. 

Fleur  facrée  d  Fenus  qui  des  ï Aube  du  iour 
îufques  d  fQccident ,  ne  chantes  ejue  d'amour , 

Conuoque  ce  troupeau  :  que  ta  plante  amoureufe 

Aymée  de  Cypris  Deéffe  gracieufe 

Commande  d  ce  ballet ,  fay  qu" amour d'huy  tu  fois 

L'honneur  des  monts ,  des  prc'^y  des  valons ,  0*  des  bois 

Qm  ce  iourdhuy  tu  fois  ajjifîée  de  fortCy 

Que  chafque  fueille  0*  fleur  reuerence  te  porte: 

Et  que  du  beau  Printemps  les  eflrangeres  fleurs 
Soient  Conduites  par  toy  au  comble  des  honnneurs. 

Bon  iour  ,  bon  iour ,  Dieu  vous  gard’  chere  troupe. 

Qui  le  printemps  aymé  nous  ameines  en  crouppe. 

Qui  malgré  les  Autans  ne  laifjè:i^de  paroir. 

Qui  dans  les  froids  glaçons  faiéle  s  qu'on  vous  peut  voir 
Toutes  ouuertcs  d  or  ;  vous  foye:^  bien  venues. 

Comme  auffi  celles  la  qui  de  vous  font  tenuis. 
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Et  cjui  vont  rejfemblant  vos  fueiües  ^  vos  fleurs  y 
Voflre  vertu  puijjànte  ,  eÿ*  ’vos  viues  couleurs.  ‘ 

Sois  aujp  de  U  trouppe ,  8  tay  qui  as  la  fueiüe 
Et  qui  portes  le  nom  de  la  mouuante  oreille 
Du  ieujneur  animal ,  qui  quatre  fois  dix  iours 
D'vn  fommeil  Morphean  vas  terminant  le  cours 
Dam  ta  grotte  efeartée  ,  animal  foihle  veuë 
Sur  l'efchine  duquel  la  ieuneffe  eflerduëy 
N’a  pas  fl  tofl  monté  que  la  tremblante  peur 
Ne  fait  au  me  (me  infant  banie  de  fon  cœur: 

Ne  cache  tes  beautei^tes  beauteii^nompareilles, 

Car  les  monts  toufours  verds  nën  font  voir  déplus  belles 
Helas  !  combien  de  fois  paffant  les  monts  toffus 
Des  coflaux  Sauoyards ,  des  tertres  boJJuSy 
Des  vallons  refonnants  ,  ay-ie  par  grand'  large jfe 
Tlecueiüy  le  plus  beau  de  ta  plaifante  treffe 
Cueilly  ,  non  pas  cueilly  :  car  en  ta  quantité 
Diuerfe  ,  mon  eflrit  efioit  précipité  : 

Si  que  ne  pouuant  pas  pour  la  grande  diéîanee 
Les  pouuotr  tranfforter  es  lieux  de  ma  naiffance^ 

Forcené  de  défit  de  voir  tant  de  beaute^^ 

Et  d’efloc  ,  de  taille  és  lieux  precipiteT^  ^ 

Je  rompais  ie  brifots  ,  or  la  iaune  ,  or  la  blanche^ 

Ores  la  purpurée ,  mon  efloc  qui  tranche 

Faifoit  de  tous  coJie':^vn  carnage  piteux 

Des  plantes  qu  auiourihuy  défirent  tant  mes  yeux. 

Et  conduit  par  ma  main  eJfanchoit  à  merueilles 
Or  deçà  ,  or  de  là  ces  Frfines  oreilles. 

Fay  donc  que  l’on  te  voye  ,  afin  qu’en  fa  faifon 
Chafque  chofe  fott  ditte  enfuiure  la  raifon. 

Car  tout  doit  icy  bas  l’vn  apres  l'autre  viure. 

Le  Printemps  doit  l'Hyuer  ,  l'Automne  l'Eflé  future, 
L'Efié  fuit  le  Printemps  ,  l'hyuer  l’Automne  fuit, 

La  nuiél  fuit  le  clair  tour  ,  le  tour  l'obfcure  nuiél. 

Et  toy  celefle  fleur  toutte  mignardelette, 

Toy  prmtaniere  fleur  ,  flairante  Fioliette, 

Symbole  des  amours  ah  !  ie  voy  aue  tu  veux 
De  tejmaillé  iardin  anneler  les  cheueux. 

De  ta  celeUe  fleur  ,  dont  la  beauté  t’admire. 

Je  baife  autant  de  fois  que  Flore  fon  :^phirè. 

Car  tant  de  doux  bai  fers  dans  mes  membres  mi-morts 
Font  rentrer  la  fanté  qui  en  efloit  dehors. 

Ton  iaune  chef  penchant  qui  ne  craint  U  froidure 
Du  venteux  Srythicn  .  dont  la  verte  coeffure 
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Apparoijî  au  milieu  de  tant  de  froids  glaçons^ 

Et  monflre  fon  poil  d'or  dans  les  laineux  floccons 
D'vn  Parterre  bUnchy  :  Suy  toy  efui  de  toy  mefme 
Te  rendis  amoureux  ,  dont  en  fin  la  mort  hlefme 
Mit  fin  à  tes  amours  :  monflre  nous  ton  plus  beau, 

Et  de  ^race  fou  chef  du  trois  fois  dix  troupeau. 

Que  porte  ton  beau  nom  ,  dont  les  fleurs  blanchijjantes. 

Des  iaunes  de  beaucoup  ne  font  pas  dtflerentes. 

Et  toy  Amyclean  (jui  ieune  ey  tendrelet  * 

Ne  fçeus  oncf  preuenir  la  cheute  du  palict. 

Quand  le  grand  Cynthien  dans  le  champ  de  Mercure 
Perçoit  prefcjue  les  deux  de  mainte  pierre  dure: 

Sérenne  toy  le  front  ,  0‘  te  plains  qu'à  grand  tort 
Le  doux  Z ephire  ,  O'  luy  aduanccrent  ta  mort. 

Las  pauure  tu  mourus  en  l'Auril  de  ton  âge, 
pendant  au  noir  PlutoH  ton  ame  pour  hommagel 
Car  le  difque  eflancé  du  hault  d'Ôltmpe  en  bas 
Tombant  dejfus  ton  chef,  te  donna  le  treffas: 

Dont  tes  ondes  de  fang  a  flots-flots  découlantes 
Firent  germer  foudain  mille  fleurs  excellentes  j 
Qui  retiennent  ton  nom  ,  de  qui  le  pouuoir  beau 
Ne  fe  void  en  vigueur  qu'au  doux  Printemps  nouueau, 

'  T  idolâtre  en  ta  fleur  la  couleur  a^uree, 

Et  ton  per  s  ,  O*  ton  blanc  ,  ta  grâce  defirée. 

Et  de  celles  encor  ,  qui  diuerfes  ont  prts. 

Par  leur  forme  tr*  couleur  ,  ton  nom  de  fi  haut  prix. 

Printanière  beauté  dont  la  fuetlle  ternaire 
Du  trois  fois.  Tout-putffani  nous  fert  de  formulaire’, 
Indiuiduë  en  foy  dés  fa  natiuité,  * 

Pour  ce  fubieB  nommée  herbe  à  la  Trinité, 

Hardie  monflre  toy  ,&*  de  ta  beauté  rare 
Aux  eflrits  curieux  en  rien  ne  Jvis  auare. 

Honneur  des  bois  touffus  des  Couflaux  Sauoyards, 

Que  i'ay  y  eu  maint  es-fops  garnyde  toutes  part  si 
Quand  vn  libre  vouloir  m’enfloit  d'aller  voir  "Fome, 

Tpme  de  l'vniuers  le  chef  (  tout  ainfi  comme 
Sur  les  pointus  buiffons  s'efleue  le  Cyprès:) 

Ainfi  ce  beau  defir  qui  me  poujjoit  de  près 
D'aller  voir  le  plus  beau  qui  Joit  en  ce  grand  monde. 

Me  faifoit  trauerfer,  or'  la  terre  ,  ores  l'onde. 

Nonobflant  mon  esprit  de  freux  de  pouuoir 
Des  Simples  rencontrer  tores  les  plus  beaux  à  voir: 

Or  deçà  ,  or  de  là  foubs  le  faix  de  ma  charge 
le  regardois  tantofl ,  or  dans  vn  autre  large. 
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Or  fur  vn  tertre  verd  ,  ores  dans  'vn  buiffoni 
Or  en  'vne  campaigne  ,  or  dans  vne  doifony 
Que  nature  à  hafly  ,  ores  dans  vn  lieu  [ombre 
Oii  iamau  le  Soleil rCa  faifî  paroijire  d'ombre: 

Or  en  vn  creux  vallon  ,  ores  dans  vn  rocher^ 

Or  en  vn  lieu  affreux  d‘oH  nofois  approcher:  * 

îe  voyais  mille  fleurs ,  mille  fleurs  que  nature 
R^iche  à  faiB  pour  orner  les  traiBs  de  fa  faBure, 

Car  tantoft  d’vn  coBé  la  printanière  fleur 
Ve  l’herbe  Tr  mit  aire  à  la  blanche  couleur  y 
Paroiffoit  â  mes  yeux  :  &•  tantofl  l'aieurécy  ^ 

TantoB  celle  qui  a  la  fleur  rouge  pourprée: 

■  Si  que  de  tous  cofîe:!^  ie  ne  pouuois  rien  voiry 
Que  plantes  dont  les  fleurs  efloient  belles  k  voir: 

Vont  ie  fai  fois  recueil  afin  que  ma  ieuneffe 
VonnaB  vn  iour  plaifir  â  ma  blanche  vietUeffe, 

Si  le  vouloir  de  Vieu  permettait  k  mes  tours 
Par  fa  fainBe  bonté  d^  prolonger  leur  cours: 

Recueil  qui  du  depuis  k  pris  telle  croifjance^ 

Qu'tl  fe  void  auiourd’huy  comme  par  exceUencCy 
Ves  plus  doBes  effrits  que  la  France  produity 
Vont  des  Simples  diuers  la  cognoiffance  duit. 

Triais  quelles  celles-cy  dont  les  couleurs  diuerfesy 
Riches  de  cent  beaute-:(^y  des  magnifiques  Perfes 
FJous  font  voir  les  Turbans  ?  àont  les  fronts  afféte:!^ 

Islonflrent  ie  ne  fçay  quoy  remply  de  maiejîe':;^ 

C'a  J  ça  nfonfre'^vous  donc  haufés  vas  riches  crefles 
Et  nous  f aides  parotr  les  beaute::^  de  vos  tefles.  ^ 

Car  on  admire  en  vous  mille  belles  couleursy 
Brillantes  k  l'enuy  dans  le  iour  de  vos  fleurs. 

Fleurs  au  nombre  infiny  ,  qui  belles  gp*  aymables 
Rempliflés  mon  lardin  de  couleurs  variablesy 
Fleurs  dignes  d'enrichir  d'vn  inuincible  Roy 
Les  iardins  fomptueux  ,  apres  quvn  defarroy 
V'vn  peuple  mutiné  Joubs  quelque  faux  pretextCy 
A  voulu  de  [on  Roy  defeouronner  la  tejky 
Qui  fè  voyant  vainqueur  paiftble  en  [es  EBats 
Recherche  les  moyens  y  hors  des  fanglants  combats 
Le  plus  fouuent  quil  peut  d’vne  ame  curieup^ 

Le  plaifir  d'admirer  de  tinde  precieufè 
Les  Simples  non  encor  dans  nos  iardins  venus. 

Et  ceux  qui  ne  font  pas  du  vulgaire  cognusy 
Ains  des  chers  nourrtffons  du  diuin  d'Epidaure 
Pidoux  ,  U  Va.u  ,  Milon  ,  le  Coq  ,  Citoys  encore. 
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Et  Rahaut^  Rafouy  Demayré  que  mes  vers 
Veulent  faire  voler ,  par  ce  vafle  vniuers. 

Et  donques  mon  Phæbus,  Phaebus  au  clair  vifage 
Pour  les  chanter  tous  huiB  enfle  moy  le  courage  ? 

Poufjè  des  doigts  ma  Lire  ê  Delien  fonneur 
Injpire  en  mon  cfprit  vne  fainEle  fureur  ? 

Que  ce  doEle  Pidoux-^  ce  Phœnix  de  la  France 
Brille  comm'  vn  Soleil  fur  ma  douce  cadence  ; 

Que  Eamas  glorieux  du  doHe ,  C*  grand  fçauoir 
Qui  l'a  faiéi  tey  bas  comme  vn  miracle  voirj 
Le  faffe  duec  l'aman  de  tout  l’honneur  du  monde 
Triompher  éternel  foubs  la  Cambrure  ronde: 

Grand  d’efprit,  grand  de  corps^  d'honneur^  O*  de  moyens^ 
De  vertus^  és*  de  nom  y  parmy  ces  citoyens, 

La  Vau  fuiuoit  apres  dont  la  tefle  chenue 
Relcuoit  fon  fçauoir  fur  la  plus  haute  nue 
Du  manoir  Aetheré,  promettant  que  toufiours 
Jj  honneur  &•  de  moyens  s  emperleroi'ént  (ey  iours 
Le  faiB ,  l  heureux  defhn  qui  borna  fa  carrière^ 

Lie  le  cognufl  iamais  fans  cefle  grand  lumière, 

Ains  l'an  Climaciertc  de  fon  cours  glorieux 
Auecques  luy  le  flt  nouueau  bourgeois  des  deux, 

Bourgeois  vrayment  diuin ,  qui  dans  le  ciel  de  gloire 
Va  mort,  eternifant  pour  iamais  fa  mémoire, 

„  Car  il  nom  faut  mourir,  O*  tout  ce  qui  efl  né, 

„  Par  l'ordre  de  nature  efl  â  mort  ordonné. 

Mais  voicy  ce  Milon’ ornement  de  la  terre 
Qui  tient  j^s  beaux  fecrets  de  tout  ce  grand  Parterre, 

Et  qui  doClcyGf  expert  y  eflance  induflrieux 
Son  nom  comme  immortel  plein  de  gloire  en  tous  lieux. 
Et  'toy  Coq  qui  volant  depuis  (EH  iufquau  Gange 
Fais  entendre  k  bon  droifl  le  bruiéî  de  ta  louange  : 

Je  te  falu'é  heureux,  ie  te  faluë  encor  , 

Simplipefans  efgal,  grand  Chiron,  grand  Neflor, 

Qui  Jçays  tout,  qui  fais  tout,  O*  qui  laiffe  derrière 
Tous  ceux  qui  auec  toyrfuiuent  mefme  carrière. 

R^fueiUe  mes  efprits  de  ton  chant  gracieux 
■  Et  dtflille  en  mon  coeur  ton  fçauoir  curieux. 

Afin  quauec  ce  bien  la  crainte  me  deliure 
Du  foucy  qui  me  poingt  de  faire  voir  mon  liure. 
Enfanté  faintement  fur  le  fainU  Helicon, 

Qfia  logi  dans  mon  cœur  ta  fçauante  leçon. 

Et  toy  mon  cher  Citoys,  dont  la  doBe  ieuneffe 
Promet  mille  Printemps,  à  ta  blanche  vieiÙejJè, 
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Qui  de  tes  rai\^  féconds ,  comme  vn  Soleil  naijjànt, 

L'ignorance  eÿ*  l’erreur  loing  de  toy  vas  chajjanty 
Ajjeurant  au  futur  tju’â  l'ejgal  de  ton  âge^ 

Croijîra  ton  bel  eïfrit  ,  ton  los  j  ton  courage  : 

Permets  que  te  te  chante  ,  gÿ*  que  dans  l’miuers 
Ÿenuqye  ton  renom  ^ur  l'aile  de  mes  vers. 

Mais  quels  ajlres  nquueaux  hriUonnent  fur  ma  Lyre} 

Quelle  voix  d'Agollon  me  rauit  O*  attire'^ 

Trois  i'èunes  Médecins  honneur  de  IPnluers^ 

^luiront  maintenant  dans  le  champ  de  mes  vers  : 

Ce  font  Rabaut  y  Rafou  ,  gÿ*  Demayré  encore 

Qui  comme  vn  bel  œillet  (  l'honneur  du  fein  de  Flore) 

Enuoyent  dans  ce  Tout  ,  par  vn  aime  pouuoir^ 

Vodeur  de  leurs  vertus  gs'  de  leur  grand  Jfauoir: 

Et  en  défit  de  l'âge  enfeignent  la  flruciure 
Des  plus  rares  fecrets  de  toute  la  Nature: 

Ne  trouuant  rien  ça  bas  fi  hautement  efcrity 
Qui  ne  Joit  trop  facile  â  leur  diuin  e^frtt, 

Quand  â  toy  mon  Robin  ,  que  chèrement  i'honnore, 

Amy  fcul  inflrument ,  qui  fais  que  ma  Mufe  ,  ore 
S'efueiüe  auant  le  temps  :  amy  de  qui.  ie  tiens 
Tant  de  fortes  de  fleurs  :  prens  comme  d’vn  des  tiens 
En  gré  ces  faibles  V ers  :  non  pas  quen  eux  ie  chante 
Ce  que  doit  mériter  ta  vertu  renaijfante: 

Ains  pour  gages  d'vn  cœur  du  tout  voue' pour  toy. 

Et  qui  mefme  efl  plus  tien  qu'il  ne  peut-eftre  â  foy. 

Berborifle  fameux  du  pim  puiffiant  Monarque 
Qui  ait  onques  pafié  la  Charontide  Barque, 

Autre  Anascerbéen  d'vn  chacun  eflime', 

Comme  eflant  d'Apollon  le  fils  le  plus  aymé. 

Supplée  â  mon  défaut  Robin  ?  fay  que  ma  Mufe 

En  vn  fi  beau  chemin  à  chanter  ne  refufe 

Les  plus  rares  beaute^,  que  le  del  nous  fait  voir^ 

Dejjoubs  fon  clair  manteau  du  matin  iufquau  foir. 

Car  toutes  les  couleurs  qui  dans  la  mer  fe  voyent. 

Qui  dans  l'air ,  dans  la  terre,  gp*  aux  deux fed'ejfiloyent] 

Dans  le  nombre  infiny  de  fes  fuperbes  fleurs. 

De  ce  vafle  Vniuers  fe  voyent  les  couleurs. 

Tairay-ie  mon  Veyrel ,  que  i'ayme  gp*  que  t  honore 
Tout  autant  que  "gephir  fçauroit  aymer  fa  Flore, 

Qui  fainBement  poufié  m’a  d  vn  don  gratuit 
Donné  tout  ce  qui  pim  de  cher  gp*  rare  luit 
Dedans  mon  Cabinet  m'ayant  {chofe  incroyable) 

Faiél  des  prejans  qut  font  de  prix  inefiimable: 

_  A  iiii 
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yeyrel  croy  que  ton  nom  ,  en  mémoire  Jèray 
Et  quà  XainBes  toufiours  ton  renom  florira» 

Quelle  e(l  cefîe  beauté  folaflrement  [uperbe^ 

Qui  d'vn  pied  glorieux  foule  la  plus  baffe  herbes 
Fafchée  de  fe  voir ,  en  [es  riches  habit Sy 
Compagne  d'auortons  trop  faibles  O*  petits  >  * 

Tylais  quel  efl  fon  beau  nom}  fa  maieflé  Efiyalle 
Me  femhle  le  Lalé  Coronne  Imperialle. 

Coronne  qui  iadts  as  le  peuple  François 
Conduit  douT^  cens  ansjoubs  tes  Salt'jues  Loix  ÿ 
Ores  qu\m  temps  brouillé  fatcl  que  morte  on  te  penfcy 
La  France  tr  les  François  tombent  en  decadence. 
Mais  l'vn  Cr  l'autre  prend  auiourd'huy  fa  verdeur  y 
Son  pourpre  ,  fon  ^•guryfon  Or  y  fa  candeur. 

Car  lupin  qui  foufîient  de  fa  dextre  diurne^ 
jûuec  le  ciel  cambré  cefle  baffe  machine  ; 

Ennuyé  de  nous  voir  au  comble  des  malheurs 
Par  cefle  heureufe  fleur  rend  arides  nos  pleurs , 

Calme  ceft  Océan  de  dt/cordçs  cimlesy 
D'Oliue  6^  de  Laurier  enfemence  nos  villeSy 
Stérile  nos  effrits  des  furieux  flambeaux 
Qui  dans  noflre  pur  fang  allumaient  tant 'de  maux: 
Et  pour  le  tefmoigner  à  la  race  future  y 
De  cefle  belle  fleur  nous  apprend  la  culture: 

Et  le  Symbole  vray  qu  il  obtient  glorieux  y 
Auecques  les  FrançoiSy  le  cher  foucy  des  Dieuxy 
Et  du  flege  honoré  om  H  b  n  n  y  grand  Monarque 
Se  fied  malgré  l'effort  du  Ciel  gÿ*  de  la  Parque, 

Car  par  ton  tige  droit  ù. précieux  Lalé 
Noflre  Dauphin  nous  efl  richement  eflalé. 

Dans  ce  rond  Vniuers  y  &•  le  fuc  qui  t'anime 
De  fes  deux  Frer es  chers ,  du  Sceptre  de  Soltme 
Egale  la  grandeur  :  Princes  qui  valeureux 
Promettent  qu'ils  feront  en  leurs  régnés  heureux. 

Puis  l'efclat  argentin  de  fes  ftx*perles  fines. 

Portera  le  relief  de  fes  Princes  infines 

Condé  ,  Conty  ,  Soyffonsy  Mont-penfier  y  gsr  tousceux 

Qui  du  fang  des  Bourbons  ont  /e  nom  glorieux: 

Perles  qui  vont  ornant  les  trois  filles  de  France, 

De  7  hyarcs  futurs  par  la  fainfîe  alliance 
Des  Princes  cftrangers  ,  qui  rendront  immortels 
,  Par  ce  facré  lien  nos  iours  gp*  nos  autels: 

Puis  ces  trots  rancs  qui  font  le  triple  Diademe, 

Sont  U  France  ,  Nauarre  ,  l'Empire  fupréme 
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Que  la  vertu  du  “Koy  fe  promet  d'acquérir 
A  Jon  aymé  Dauphin  auant  que  de  mourir* 

Heureufe  France  alors  quand  tu  verrai  ton  Prince 
Qui  de  trois  ne  fera  quvne  feule  Prouince 
Triompher  glorieux  ,  ayant  dejfouhs  fa  main 
Réduit  France  ,  Nauarre  ,  PEmpire  Romaini 
Et  la  belle  faijon  que  renaifl  cefle  plante 
Nous  faici  voir  du.  Printemps  la  videur  renaijfante,  ^ 

PJous  faiâ  voir  ey*  fçauoir  que  foubs  le  Roy  toufiours 
En  paix  tp*  vnion  fe  couleront  nos  ioursi 
Et  que  ces  riches  fleurs  malgré  les  forts  orages 
Produiront  des  Printemps  en  tout  temps  O*  tous  dges: 

Quelles  feront  toufiours  vn  plaifant  fouuenir 
Aux  François  naturels  des  fiecles  à  venir. 

Et  puis  ces  belles  fleurs  qui  ont  leur  robe  peinte 
Ve  la  riche  couleur  D'Adon  ey  d’ Hyacinthe: 

Tefmoignent  que  toufiours  la  luflice  aura  lieu 
En  fon  habit  pourpré  l’image  de  fon  Dieu  : 

Imployable  aux  afflitts  de  Vis  ,  ey*  de  Fortune: 

Roide  contre  le  choq  de  l’orageux  Neptune: 

Vfant  tres-iujîement  de  fes  armes  >  qui  font 
A  l'vn  batffer  le  chef  ^  â  l’autre  haujfer  le  front. 

Et  ce  gros  tige  rond  qui  fouflient  cefl  ouurage 
Efl  la  Foy  ,  l’Equité ,  \ Honneur  ,  tiy  le  Courage ^ 

La  Pieté  ,  t  Amour  ,  l'Innocence  ,  O*  le  Roy  y  ^ 

Qui  toufiours  maintiendront  le  tout  en  bon  arroy. 

He  !  tairay-k  oublieux  ?  ou  laijferay-ie  arriéré 
Ces  fix  fueillcs  qui  font  cefle  fleur  toute  entière^ 

Qui  font  haut  refonner  par  accords  tous  diuers 
La  Françoife  Coronne  en  ce  vafle  vniuers: 

Vefquelles  cinq  nous  font  fùr  la  couleur  blefme 
Par  le  ton  martial  des  Hérauts  d' Angoulefme, 

Ve  Champaigne ,  Guyenne  ,  Orléans ,  d'Alançon 

Et  qui  font  retentir  par  leur  défiant  fon 

La  grandeur  -,  la  vertu  ,  la  proue ffe,  ey  vaillance 

D’ H  E  N  R  Y  quatriefme  Roy  de  NaUarre  ey  de  Françe  ^ 

Et  la  fixiefme  fueille  efleue  mfquaux  deux 

La  France  ey  les  François  d'vn  renom  glorieux. 

Puis  ces  bras  Ibngs  pointus  ,  dont  le  verd  de  la  tefe 
Efleue  centremont ,  fon  honneur  manifefle, 

Repre fente  les  Preux  de  France  j  qui  toufiours 
Verdiront  pour  fon  bien  fans  limiter  leurs  iours 
Ces  Preux  qui  ont  pouflé  iufques  dedans  ÏAfie 
Leur  gloire  de  grandeur  ,  (y  de  vertu  fuiuie. 
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Qui  ont  faicî  d'autre- fois  au  Grec  O*  uu  Latin 
Reffentir  les  effecls  de  leur  puijfante  main: 

Princes ,  Pairs ,  Ducs  fans  pair  indomptables  gendarmes 
Braues  ir  genereux  ,  cnfans  aifheT;^  des  armes: 

Quoy  l’oignon  qui  produit  cejle  diurne  fleur ^ 

Qui  ri  a  ça  laa  d'efgalle  en  luftre  O*  en  valeur 
'P^flera-il  ?  nenny  :  ains  fa  forme  Spherique 
Nous  reprefentera  auec  la  loy  Salique 
La  Françoife  Coronne  ,  O*  noflre  France  encor-y 
Graue  ,  riche ,  abondante  en  peuples  O*  en  or  : 

Communicable  d  nul  qu’aux  Princes  qui  en  France 
Du  facré  fanç^  des  Rois  honorent  leur  naiffancey 
Celefîe  ,  indiuifible ,  ayant  comme  les  deux 
La  forme  ejr  la  grandeur  d'vn  contour  spacieux: 

Vn  grand  Roy  pour  Soleil ,  ime  Royne  pour  Lune: 

Des  peuples  pour  flambeaux  (  hofles  de  la  nuiB  brune') 

Et  pour  fes  Pôles  clairs  deux  beaux  Sceptres  qui  ont 
L'ejjioir  de  l'Fniuers  engraué  fur  le  front. 

Puis  de  ce  rare  oignon  trois  tendres  pellicules 
Naifjent  qui  font  fans  noeuds ,  farts  ride  ,  c?*  fans  macules 
Des  François  genereux  figurent  fans  débat 
L'Eglife  ,  la  Noblejfe  ,  auec  le  tiers  Eftat: 

Egftfe  tres-Chrefhenne  ,  Orthodoxe  ,  O*  diurne^ 

Noblejfe  braue  ,  adextre ,  inuincible  ,  O'  benigne, 

Eflat  incomparable  ,  auquel  l antique  nom 
Vu  Latin  policé  quitte  (on  beau  renom  : 

A  qui  tout  l  yniuers  cede  de  bien-vut  illance , 

Comme  au  fils  mieux  aymé  de  la  toute  puiffance: 

Efiat  qui  entretiens  des  Princes  ^  des  Roys 
Les  EdiBs  trompctc-s^des  plus  feueres  loix. 

Et  ce  qui  rend  encor  cefle  racine  belle, 

C'efl  la  iufle  rondeur  que  nous  voyons  en  elle:  ^ 

Car  rien  nefl  plus  aymé  au  monde  que  le  rond, 

Les  Poètes  par  honneur  fe  guirUndent  le  front 
De  tortis  Delphiens  :  le  Printemps  fe  coronne 
De  fleurs,  Ceres  d'efjics,  c?*  de  grappes  l’Automne: 

Le  Ciel ef  toufiours  rond,  la  mer femble  partout 
Eftre  ronde  ,  gp*  la  terre  efl  en  tout  gp*  fur  tout 
Rpnde  ,  gp*  le  blond  Phœbus  lors  que  clair  il  rayonne. 

Semble  auoir  fur  fon  chef  vne  ronde  Coronne 
D’or  fn  refplandififant ,  gp*  la  Lune  k  nos  yeux 
Nous  faiB  voir  fur  fon  rond  vn  tortis  precieux. 

De  diuerfes  couleurs  ,  (^ui  fon  chef  enuironne 
(  Signe  de  fa  grandeur  )  Avne  riche  Coronne, 
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Lci  Efioilles  d’enhaut  brillantes  de  leurs  feux 
.Lançent  des  rai^tous  ronds  à  nos  cUir-voyans  yeuXi 
Le  front ,  ey*  les  f  ourdis ,  les  yeux  ,  (ÿ*  lespreilles, 
La  bouche ,  le  menton  ,  O*  les  ioües  vermeilles. 

Les  Cypriens  tétons  r chauffe:^  contremont^  ^ 

Le  ventre  rebondy  ont  la  forme  d'un  rond: 

Et  ce  que  te  ne  veux  nommer  ,£ où  fort  le  monde 
Dvn  eyr  d’autre  coflé  à  la  forme  my-ronde. 

Bref  rien  nefl  trouué  beau  ftt  ba4  s  il  ri  a  du  rond. 

Et  ceux  qui  du  Seigneur  les  commandement  font 
Ont  lame  toute  ronde  :  eÿ*  bref  en  la  nature 
Tout  doit  auoir  du  rond  quelque  forme  où  figure. 

le  te  falüe  donc  beau  Simple  précieux 
Coronne  imper ialle  amie  de  ces  lieux, 

Qui  04  quitté  pour  nous  le  haut  thrêne  du  Mede, 

Du  Per  fan  ,  de  lEbreu  ,  du  BaBre  ,  du  Suède, 

Des  Grecs ,  des  Romains ,  O*  des  peuples  qui  ^ 
Fers  la  Syrthe  d'Amon  tourné  le  ridé front: 

Puifje-tu  pour  iamais  ô  Symbole  a^eable. 

Tenir  figurer  noflre  EÜat  venerable, 

Puiffant  0*  vnanime  auec  telle  vigueur 

Qu  il  ait  toufiours  ton  verd ,  ta  force  ,  0*  ta  couleur^ 

'  Et  que  malgré  les  ans  fa  gloire  prejque  morte 
A  la  gloire  de  Dieu  fe  dànne  0*  fe  rapporte. 

Mais  d'où  vient  cefle-cy>  mais  qu'elle  nouueauté 
L'incite  de  ^/enir  nous  monfîrer  fa  beauté  ? 

Quel  pofiillon  d’Aeole  ,  hél  quelle  mer  flottante 
Pouffc^iufqu  à  nos  yeux  vne  fi  rare  plante} 

Quelle  enuye  t'a  pris  de  pajfer  tant  de  mers  • 

Pour  refaire  cognoiflre  aux  peuples  étrangers} 

Te  mettre  à  la  mer  (y  des  ondes  bleuës-perfes  , 

Quitter  de  ton  Saphy  les  prouinces  diuerfes} 

Ha  \  belle  ie  texeufe  ,  0  t'exeufant,  ie  dis 
Que  la  beauté  t'a  faiB  delaiffer  ton  pays: 

Car  tout  ce  qui  efi  beau  fouhs  la  machine  ronde 
Ne  naiffant  qu'en  vn  heu  fe  doibt  à  tout  le  Monde, 
Libre  communiquer  ,  que  fi  l’on  laijfoit  l'or 
Les  riches  diamants,  0*  les  rubis  encor 
Dedans  le  centre  creux  des  entrailles  du  monde. 

L'on  m  verrait  point  tant  de  vaijfeaux  dejfus  l'onde 
Tant  de  voiles  au  vent,  tant  d'hommes  qui  toufiours 
Sur  l'ondoyante  mer  expofent  leurs  beaux  iours: 

On  ne  rechercher  oit  ÎAfie ,  ny  l'Afrique, 

Ny  la  fécondé  Europe  ,  encor'  moins  l' Amérique: 
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Car  tout  cela  qui  naifl  en  -vn  lien  de  plui  beau 
Viuant  ne  le  'voyant  nous  ferait  'vn  Tombeau  i 
Et  comme  tout  ce^Tout  ne  produit  toutes  chofes^ 

Qii'en  'vn  mefmc  climat  mus  ne  voyons  enclofes 
Tout  te  que  iTniuers  contient  en  fa  grandeur  : 

L’Eternel  qui  toufiours  deftre  fa  faueur 
Aux  hommes  départir  y  donne  aux  vns  la  cheuance 
De  l’or  y  Cp*  de  l’argent  y  aux  autres  l abondance 
Des  froment Sy  O*  des  vins: O*  en  ê^utres  climats 
Ne  donne  rien  que  neige  y  6^  que  glace  O*  frimats 
Aux  autres  des  parfums,  des  bois  chersy  des  efj/iceSy 
Des  fucres,  0*  des  fruits  exquis  pleins  de  deltces. 

Des  peaux  pour  les  couurir  ,  des  huiles,  des  poiffonSy 
De  la  cire,  du  miel:  bref  du  grand  Dieu  les  dons 
En  tous  temps  O*  tous  lieux  font  toufiours  admirables  : 
Et  en  toutes  faifons  de  bon  cœur  receuables: 

Car  Dieu  ’W  nne  rien  aux  hommes  àicy  bas 
Qui  ne  fait  pour  leur  bien  ,  Crfalubrc  repas. 

le  te  reuere  donc,  o  des  belles  la  belle. 

Qui  pour  nous  venir  voir  ,  ta  maifon  paternelle 

J's  librement  quitté,  croy  belle  qu'au  plus  beau 
\  lieu  plus  eminent  de  mon  lardin  tiouueau 
le  te  donner ay  place,  0*  près  de  la  Coronne 
Des  d  prefent  ie  veux  que  place  l'on  te  donne. 

Et  l’autre  qui  te  fuit  de  fon  pas  mefuré: 

Semble  feule  embellir  ce  lardin  a'xuré:  • 

Semble  feule  effaçer  de  fa  riche  apparence,  • 

Tout  ce  qui  n'aift  autour  de  fa  chere  prefence  : 

Semble  feule  effaçer  les  plus  riches  beautex^ 

Des  Simples  tout  autour  de  mon  lardin  plante:^: 

Tout  ainft  que  Phabus  des  raii^de  fa  lumière, 

Effdçe  la  clarté  de  la  brune  courriere, 

Première  de  fon  rang  du  Parterre  l'honneur. 

Du  doux-fiairant  lardin,  dont  l'ejîrangere  fleur 

■Semble  le  bras  François  tout  rouge  du  carnage 

Du  fang  concitoien ,  lors  que  remply  de  rage 

Abandonnant  fojf  Prince  0*  delatjfant  fa  Foy 

Il  fe  rendit  fubiet  d' vne  efirangere  Loy 

Pour  chetif  demeurer  tout  le  temps  de  fa  vie  I 

Efclaue  foubs  le  ioug  du  _Roy  de  Cantabrie 

C'efî  l  vnique  beauté ,  'ceji  cette  vnique  fleur 

Dite  le  beau  d'im  tour  y  qui  parfaire  en  couleur 

Mérité  que  Ion  faffe  en  fa  louange^  vn  f/ymne 

Qui  trompette  fon  nom  de  Cadix  i  la  Chine. 
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Et  toy  grojjè  d'honneur  j  rkhejjè  d'vn  bouquet , 

Dont  la  racine  porte  vn  merueilieux  effet 
A  ceux  qui  trauaille':^d’’une  incurable  peine 
Tombent  du  mal,  duquel  le  vaillant  fils  d’Alcmene 
Fut  iadis  jurmonté  :  toy  belle  dont  la  fleur 
Simple  O*  double  fe  votd  ,  dont  la  viue  couleur 
Semble  vn  glaiue  vainqueur  qui  fort  de  la  bataillai 
>  Apres  auoir  donné  defioc  O*  de  taille 
Vn  milion  de  coups  :  fans  quvn  feul  ait  trouué 
Lieu  qui  peuB  refijler  au  tranchant  cfprouué» 

Ouure  ton  rouge  J ein  ?  que  ta  fleur  pauotèe, 

P'arée  richerncnt  ne  foit  point  deiettée: 

Et  ne  fats  point  refus  défaire  voir  ton  beau 
Soubs  le  h'illant  affeH  du  iournalier flambeau. 

Et  toy  blanche  fa  fceur  dont  les  beaute's;^exquifes 
Ne  (ont  moindres  d'honneur  ny  de  vertus  requifes 
Tres-rare  en  tes  effebîs  :  O*  qui  nas  point  encof 
FaiSl  voir  en  ce  lardin  ton  flortffant  threjor.  > 

Threfor  qui  ne  vaut  moins  que  la  riche  abondance 
Du  Lydien  Paéïol  ,  de  Crcefus  la  cheuance. 

Car  i'ayme  mieux  ta  fleur  ,  lors  quelle  eB  de  faifon 
Que  du  Thefalien  la'  Colchique  toifon. 

Mais  quelles  celles-cy  f  dont  les  pas  lents  O*  ^aues^ 
Superbes  au  marcher  rendent  mes  fens  efclaues 
De  leurs  perfeBions  ?  &  dont  les  riches  fleurs 
Me  font  voir  en  vn  bloc  mille  belles  couleurs} 

C'a  ça  ie  vous  cognoy  ,  ça  ça  venês  mignardes: 

^eceue:^de  bon  cœur  ces  carejjès  gaillardes. 

Telles  que  vos  beaute-T^meritent  :  Car  fans  vous. 

Nom  n'aurions  rien  de  beau  ,  nom  ri  aurions  rien  de  doux 
Venez  premièrement  vom  riche  À  larges  fueilles, 

J^ont  la  verdaBre  fleur  double  de  mille  fueilles. 

Tachetée  du  ius  du  Pourpre  précieux  : 

Qui  iadis  colorait  de  nos  Roys  demy-Dieux, 

Les  habits  triomphants  :  Toy  double  Coccinée, 

Qui  portes  la  couleur  du  teint  de  la  Mer-née 
Toute  mignardelette  ,  cÿ'  toy  blanche  où  és  tu} 

Vieh  ,  vien  approche  toy  ,  deff^e  ta  'vertu. 

Ores  que  Cefeadron  de  ta  bande  gaillarde^  ' 

Se  ferene  le  front  comme  pour  i’auçmt.- garde, 

Al  tant  de  rarcteT^ ,  qui  te  fument  ^^pres. 

Comme  fur  les  buffons  s*efleu€nt  les  Cyprès. 

Toy  iaune  ,  toy  celejle  ,  (yr  toy  belle  aT^rée, 

Et  toy  eflroitîe  fueilie  >  d  la  fleur  empourprée: 
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Marche  en  rang  ,  ne  crains  point  :  car  certes  tu  auroA 
De  l'honneur  ,  ^uand  au  nom  de  toutes  tu  diras. 

Pour  contenter  dos  yeux  ,  pour  refioüir  dos  âmes. 

Pour  orner  les  boucjucts  des  plus  accortes  Dames: 

Ce  grand  (  Dtfte  premier  )  ^ui  nous  d  defcouuers. 

Et  cjui  pour  nous  tromcr  de  ce  grand  Eniuers 
yi  faiCÎ  prefcjue  le  tour  :  nous  ayant  de  Btfancc: 
D'Ejfaigne  O*  Portugal  prifes  des  noflre  enfance, 

Pour  efclaues  nous  voir  reuer'dir  chacun  an. 

Du  Printemps  deftré ,  dans  le  flandrois  Leidan: 

Honneur  qui  ne  reçoit  joubs  cefte  riche  voûte. 

Pris  qui  puijfe  «fgaUer  afe  richefje  toute. 

C’efl  ce  grand  de  Leclufe  ,  d  qui  noflre  pouuoir 
A  eflé  defcouuert  comme  bien  pouueT;^  voir 
En  tant  de  [es  labeurs  :  dont  la  doble  fçience 
•AfatCl  que  tout  le  monde  en  ait  eu  cognoifjance: 

Car  non  content  d'auoir  de  nous  tout  le  plaifir 
Qu’il  pouuuoit  fouhaitter  d'vn  louable  defir. 

Premier  nous  ft  paroiflre  aux  lardins  des  grands  Princes, 
Et  defpuis  transporter  en  cent  mille  Prouinces: 

De  forte  qu&  chafcun  ores  defire  auoir. 

Le  bien  tant  feulement  que  de  nous  pouuoir  lioir» 
Attendant  quvn  Hymen  (Pvne  bonne  femence 
Face  multiplier  le  rare  en  abondance: 

Et  de  ce  doux  Hymen,  de  ce  Nopcier  heureux. 

Le  mefme  de  Leclufe  d  ceux  qu'il  ayme  mieux. 

Non  chtche  d  departy  par  tous  les  coins  de  France, 

Les  enfans  procréé::^  de  fl  rare  femence: 

Aux  lieux  à  tout  le  moins  ,  qui  pour  leur  grand  fçauoir^ 
Ont  tous  feuls  mérité  le  bien  de.  nous  auoir: 

Et  nous  faisant  paffer  par  incertaine  voye, 

A  l'hagard  d  PoiBiers ,  en  paquets  nous  enuoye,. 

A  ce  grand  Coq  fameux  l'honneur  de  noHre  temps. 

Ce  Coq  qui  reuerdit  comme  l'herbe  au  Printemps: 

Ce  Coq  qui  fufi  de  nous  l'auant. coureur  fldele. 

Tout  ainfi  que  le  Coq ,  dont  la  ba-batante  aifle 
Nous  prefagifl  t honneur  de  l'Ori-gon  voûté. 

Lors  que  fon  chant  nous  faiéî  certains  de  fa  clarté. 

Ainfi  ce  doéle  Coq  ,  de  qui  la  renommée 
En  Flandre, en  Allemagne ,  en  Italc  efl  femée, 

Or  chery  dans  PoiBiers ,  Epidaure  Gaulois, 

Premier  nous  d  reçeux  du  bas  pays  Flandrois: 

Eflant  digne  d'auoir  de  nous  U  cognoifjance 
Et  le  bien  de  iouyr  de  fi  chere  cheuance. 
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Qlii’  loyeux  nom  relent ,  cognent  eflre  aymêy 
De  ce  grand  Clùfim  en  ce  monde  eftimr^ 

Et  en  faneur  de  Iny  nom  loge  ey*  nom  retire^ 

Et  cï'vn  parfaiB  amour  le  Printemps  il  defire^ 

Pour  voir  nos  riches  fleurs  >  pour  s'efgayer  en  nom 
Et  dans  l’amer  du  temps  reçeuoir  vn  temps  doux» 
le  defcrirols  icy  les  diuerfes  efpeces 
De  ces  plantes  qui  ont  des  couleurs  fi  diuerfes  ^ 

Mais  la  nature  d  qui  plaifl  la  variété  ^ 

Opérante  toufiours  rîa  iamais  limité^ 

Ses  ejfeHs  merueiüeux  :  ains  toufiours  elle  opéré 
Par  accidens  diuers  tant  elle  eft  fage  mere. 

Car  premier  que  le  foing  ronge ard  O*  curieux • 

Des  Simples  eflrangers  eufl  dejftllé  nos  yeujx, 

Eufl  d'vn  fécond  amm  des  bcauteg^  de  ce  monde 
Faicî  voir  qu'il  ny  a  rien  en  l’air ,  feu ,  terre ,  O*  l'ondcy 
De  pim  rare  pim  beau  que  les  varieteg^ 

Des  Simples  que  l’on  void  venir  de  tom  coflésÿ 
Nom  nauions  rien  de  beau ,  pour  toutes  nos  plantes, 

La  Mandragore  efloit  des  plus  reîflandiffantes  3 
L* Angélique  tenott  vne  place  de  prix  : 

L' Imper atoire  aujft  vn  autre  rang  exquis:  ^ 

Le  Doronic  Romain  y  le  Napel  mortifère  y 
Le  Rai  fin  de  Renard  y  (s*  le  tuë-Pantherey 
V  A flhodel ,  ÏAfarum ,  le  Lychnis  rouge  O*  blanc. 

Et  ce  qui  paroijjoit  de  pim  rare  O*  pim  francy 
Et  qui  auoit  en  foy  vne  marque  pim  noblcy 
C  efloit  noflre  Adonis  fleur  de  Conflantinople, 

Bref  nom  auions  fort  peu,  ce  peu  toutesfois 

tomme  Aymant  d  tiré  (  Leéleur  )  ce  que  tu  vois 
De  rare  Cr  merueiüeux ,  ce  quauiourahuy  les  Princesy 
Ce  que  les  MagiUrats ,  que  les  chefs  des  Prouinces 
Que  le  vulgaire  mefme  auec  vn  fi  grand  foing 
Enuoye  rechercher  O*  de  près  &  de  loing,  •  * 

*  Car  en  mes  ieunes  ans  nom  nauions  cognoiffance 
Que  des  Simples  qui  font  auiourd'huy  par  la  Francey 
Sans  ejlime  &  fans  prix  ,  &  nom  nauions  encor 
Les  Coronnes  en  main  ,  ny  le  riche  threfor  •  ^ 

Des  Indes  recouuré  ,  des  Effaignes  beüesy  ^ 

OeiUadé  la  beauté  des  plantes  pim  nouueües. 

Nom  n'auions  de  BiT^ance  encore  defcouuerty 
Les  Tulipes  fans  fn ,  O*  le  Simplifie  expert 
En  ce  temps  n  auoit  veu  plante  dont  l’excellence 
Meritafî  qu’on  en  fifl  eflime  par  la  France, 
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Mais  ce  ver  non  mourant  cjui  toufiours  vnjcroijjànt, 

Qui  de  tour  qui  de  nmÜ  d  humeur  nom  va  paient) 

Qui  entraue  nos  fens  ,  qui  toge  dans  nos  veines 
Mille  bouillants  defirs ,  qui  de  penfées  vaines 
Repaij}  l'Effrit  confus  >  qui  faiH  traçer  les  montSt 
Et  paffer  d  pied  fec  mille  gaufres  profonds, 

Trauerfer  le  P  cru  des  Indes  perlcufes 

Pajfer  O*  repaffer  les  voyes  perilleufes: 

Qui  a  faiB  trauerfer  mille  mondes  nouueaux 
Pour  trouuer  efcartCT;^  les  Simples  les  pim  beaux  : 

A  tant  O*  tant  gaigné  fur  les  âmes  pim  belles 
Qu  il  leur  afaiH  aymer  les  plantes  immortelles, 

Afin  qu  apres  leur  mort  ils  emportent  aux  deux 
J)  honneur  O*  de  vertu  ce  renom  glorieux. 

C'efi  d  vom  Monfeigneur  PeB  d  vous  que  i'adrejfe 
Ces  petits  auortons  des  filles  de  Permeffe, 

Qui  formexjptomptement  comme  vne  boufie  d’eau 
Seraient  plufiofl  plongeT^que  nai-i^foubs  le  Tombeau, 

Si  de  voftre  grandeur  la  bonté  couflumiere 
Comme  vn  Phare  brillant  ne  leur  donnait  lumière. 

Pour  foubs  le  fauf-conduit  de  [on  heureux  renom 
Porter  de  l'Eft  au  Sud  de  B ETH TN E  le  nom  ', 
Plom  que  pour  bien  chanter  faudrait  vn  Sainéîe  Marthe, 
Vn  Ronfard  ,  vn  Bartas ,  ou  cil  qui  fur  la  Sarte 
Pouffe  fon  fainél  Cothurne  ,  employant  curieux 
Leurs  diuines  fureurs ,  pour  porter  dans  les  deux 
Ce  beau  nom  qui  reçoit  la  mefme  cognoiffance 
Es  pays  efirangers ,  qu’au  Royaume  de  France. 

Pour  moy  ie  ne  le  puis  fait  que  ie  fois  tancé 
Reculé  de  ma  Mufe  ,  ou  par  elle  auancé: 

Bien  que  î aye  fenty  les  poignantes  trenchées 
Quilès  femmes  faifit  afiant  queflre  accouchées 
En  compofant  ces  vers  :  mais  quelque  tour  viendra 
Qud  mes  veux  Apollon  fauorable  fera. 

Car  maintenant  ceux  cy  enfantei^par  contrainiîe 
Ne  font  point  inlfire:^  de  fa  fureur  tres-fainéîe: 

CeH  pourquoy  l’on  dira  que  i‘ay  trop  entrepris, 

D  appendre  d  vos  genoux  ces  prefans  de  vil  pris. 

•  Car  pour  donner  aux  grands  des  prefens  qui  méritent. 

Il  les  faut  bien  choifir  ,  0“  l^tws  grandeurs^  incitent 
Chafeun  d  qui  mieux  mieux  :  que  fi  les  7^ys  putjfients 
Ne  reçcuoient  iamais  de  dons  O*  des  prefens. 

Que  de  ceux  qui  comme  eux  portent  dedans  la  dextre. 

Et  fur  leur  chef  facré  la  Coronne  cÿ*  le  Sceptre: 
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On  ne  'verroit  Umais  leurs  faiBs  enregtflre-:^ 

A  leurs  futurs  nepueux  ne  [êr oient  point  monjîre:^ 
Leurs  aBes  genereÊc  ,  O*  leur  vie  défaite 
Ne  ferait  comme- elle  efl  fi  hautement  efaite. 

On  ne  verroit  leurs  noms  immortels  comme  on  void. 
Et  fur  l'aifle  du  temps  leur  vertu  ne  courrait.^ 

Que  fi  l'Aueugle  Grec  fur  fa  Lyre  ancienne 
.M'eufi  chanté  les  progre-^de  la  guerre  Troyenne^ 

Si  du  vaillant  Achille  ,  &  fi  d'Aiax  encor  ^ 

D'i^liffe  ,  Agamemnon  ,  de  Tydide  >  O"  d'HeBor^ 
il  n'eufl  dans  fes  accords  tonné  la  renofnmée. 

Leur  grandeur  ,  leur  vertu  neuH  ejîé  cfue  fumée. 

„  les  petits  font  les  grands  viure  par  leurs  efaitSy 
„  Les  grands*pour  leur  vertu  ,  honorent  les  petits. 

Aihfi  du  Mantoüan  la  Lyre  bien  montée 
Sonna  du  fils  d’Anchife  ,  gp*  la  force  indomptée. 

Et  les  armes  de  T  urne ,  monflra  aux  humains 
Mille  faiéîs  triomphans  accomplis  par  leurs  mains. 

Et  tant  de  verds  Lauries  moifionne:^  dans  l’Elide, 
Et  dans  le  tour  fàcré  du  poudreux  Olimpide, 
Ramperaient  fans  vigueur  atterre^du  deflin 
Sans  les  vers  graUe-doux  du  grand  Chantre  Thehain. 

Que  fi  tay  donc  ofé  trop  remply  d'hardiejfe  . 

P^ous  confacrer  ces  vers  fans  craindre  leur  foibleffi^ 
Voflre  bon  naturel ,  vofire  accueil  plus  qu  humain 
Leur  fera  s'il  vous  plaifl  bon  pere  O*  fiur  Parrain, 
Exeufant  au  parfus  ma  Mufe  qui  naïf  ire 
A  autre  but  fimon  qu'à  chanter  O*  deferire 
Les  fleurs  de  mon  lardin  ,  de  mon  Cabinet 
Les  pim  rares  beaute^^  que  mon  trauail  y  met. 

lardin  o*  Cabinet  de  PoiBiers  les  merueilies^ 

Que  te  donne  à  vos  yeux  ey  pouffe  à  vos  oreilles. 

Que  ie  mets  en  vos  mains ,  ey*  par  mefme  bon-heur 
le  vous  en  fais  patron  (  nofre  aymé  Gouuerneur') 
Comme  au  grand  Mecenas  dont  lafaueur  benigne 
Sacquiert  mille  vertus  foubs  la  ronde  Machine. 

A  qui  tant  de  Lauriers  fur  la  tefle  l’on  void, 

Tant  d’Oliuiers  que  plus  mettre  hn  nen  fçauroit. 

Et  l’efiranger  qui  votd  qu'vne  main  amiable 
A  reçcu  ce  prefent  divn  coeur  fort  agréable^ 

Quvn  grand  à  bien  daigné  d’vn  fauorable  accueil 
Regarder  de  bon  œil  vn  fi  fotble  recueil: 

Comme  vn  Afile  feur  vous  fera  recognotflre 
ïufquaux  lieux  où  ton  void  Phœbus  mourir  eÿ*  naiflrcy 
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Bien  (jHe  vpfîre  vertu  fait  cognué  par  tout: 

Et  ejue  les  quatre  coings  etvn  bout  â  t autre  bout. 

Ne  rccognOijpnt  rien  plies  digne  pour  la  Fr,Mte 
Que  vojîre  œil  Lyncean  remply  de  prouidence. 

Prene'g^  donc  ce  prefent  bien  ijue  petit ,  mais  tel 
Qu'au  tour  Joubs  i^oHre  nom  il  peut  ejlre  immortel', 
Foire  pafjcr  hardy  U  riue  d’oubliance. 

Et  les  pays  (jui  font  de  l'Aufîre  iufcju'en  Françe, 

Et  du  jîeuue  Effaignol  au  beau  fable  honoré 
luftjuau  monde  où  Phœbtis  natfi  tout  rouge-doré. 

Alors  du  Padoüan  les  lardins  admirables, 

Alors  de  Leyden  les  plantes  deftrables: 

Alors  de  IMont-pellier  les  Simples  gros  d’ho'nncun 
Luy  céderont  de  gré  le  feront  vainqueur.  • 

Et  les  rnonBres  diuer's  que  la  mere  Nature, 

Par  le  rond  vniuers  engendre  À  ïauanture. 

Recueillis  en  vn  bloc  de  mille  mille  lieux. 

Porteront  fa  grandeur  au  Palais  des  grands  Dieux: 
Et'PoiBiers  qui  contient  cejle  merueiUe  in  fine 
Jointe  d  fesfacultc^  ,  les  Loix ,  la  Medecine, 

Plus  que  les  hauts  Palais  du  grand  Laomedon 
En  triplera  fa  gloire  €9*  fon  antique  nom, 

Mufes  feioureg^  moy  ?  Permette^^que  ma  plume 
D'  vn  difcours  plus  hautain  s  enfle  que  de  couftume, 

Qu  effi'onement  ie  putffe  (  O*  ce  fans  palier  ) 

Dire  que  PotfîterS  efl  autant  que  Mont-Pellier. 

le  ne  iieux  toffencer  Mont-Pellier,  ie  t'honore 
Comme  le  lieu  facré  du  diuin  XEpidaure: 

Mais  fl  de  mon  pays  i'eflime  te  feiour. 

Si  ie  dy  qu'on  ne  void  defluis  l'aube  du  tour 
lufqu’au  Soleil  couchant ,  ville  dont  le  mérité. 

Soit  plus  recommandé  ,  ville  qui  plus  incite 
Les  doBes  de  ce  temps ,  pour  trouuer  d  propos 
Des  hommes  pour  donner  d  leurs  clprits  repos, 
Foudrois-tu  t'offencer  ,  fl  pour  la  medecine 
Apres  Paris  ^  toy  PoiBiers  efl  la  plus  digne} 
.Foudrois-tu  contre  moy  qui  m’excuje  c^riuer, 
Foudrois-tu  pour  cela  de  ton  bien  me  priuer? 

Non  ,  ie  m'affeure  tant  en  ta  bonté  loyalle 
Que  tu  auras  d  gré  PoiBiers  pour  corriualle, 

Poiéliers  qui  te  reuere  O*  qui  te  porte  honneur, 

Pour  autant  que  che-ie^  toy  le  pere  fredonneur 

FaiB  touflours  fa  demeure  ,  0*  où  comme  en  franchife 

Son  JainB  Temple  d  bafly  le  grand  pafleur  d' Amphryfe. 
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Mats  penfe  k  te  prie  ,  O*  prens  bien  garde  d  tay, 
ne  fe  Uffe  vn  km  de  demeurer  che'^toy. 

Ces  ioms  pajfatit  ky^  il  me  dit ,  (  ie  te  ime  ) 

(  De  cela  fçay-k  bien  que  ie  ne  fuis  pariure  ) 
le  ime  par  le  Styx^  par  t Acheron  ajjreux^ 

Par  les  fombres  manoirs  des  Enfers  tenebreux. 

Si  iamais  Mont-peükr  occafwn  me  donne 
Et  fl  de  ma  fureur  tofl  il  ne  me  defîourHe^ 

Pcf^açeray  jon  nom  de  mes  plus  fainfls  cayers 
Et  le  tranjjiorteray  che^toy  mon  cher  Poitiers. 

PoiHiers  que  k  cognoy .  de  ma  faueur  tres-digne. 

Et  qui  feul  maintenant  m’efchauffes  U  poitrine 
Pour  te  vouloir  du  bien.  Si  doncques  ce  grand  Dieu 
Eoulott  comme  d  le  peut  tranj^erter  en  ce  lieu. 

Ce  qui  aux  nations  loingtaines  O*  e franges 
Te  faift 'tant  admirer  ,  t?*  donner  des  loiianges: 

Qui  pourrait  l'empcfcher  stl  lauoitarrefé 
Que  fon  decret  ne  fuf  encontre  toy  ktté^ 

Les  Empires  puiffants  ,  les  grandes  Monarchies 
Sentirûit  de  fon  bras  les  forces  ennemies. 

Alors  quil  trasforta  le  grand  Afyrien 
Au  Medois  ,  le  Medois  au  Sophy  Perfien, 

Et  le  Perfe  au  grand  Roy  de  la  fertile  plaine 
Del’Emathk  ,  c>*  puis  â  la  grandeur  Romaine^ 

Pais  t Empire  Romain  k  l'Empire  Gregeois, 

Et  l’Empire  des  Grecs  d  celuy  des_  François^ 

Bref  foubs  le  Ciel  voûté  il  ny  a  km ,  ny  berne, 

An  J  ny  mois ,  ny  fai  fon  ,  qui  nofreeflat  ajfeme, 

3,  Car  rien  riefî  affeuré  (p*  la  fatalle  mort 
5,  Prend  le  grand ,  le  petit ,  le  debile ,  epr*  le  fort: 

J  J  Les  "Royatimes  ne  font  k  la  grandeur  célefle 
3,  PJon  plus  que  d'vn  berger  la  petite  cafette. 

Fie  fois  donc  Mont  pellier  choleré  contre  moy 
Si  k  dis  que  tu  as  la  faueur  d’vn  ^-and  Roy, 

L'appuy  d'vn  grand  Monarque,  en  qm  luifl  k  merueiUes 
Des  grâces  >  des  vertus ,  des  bonte:^nompareilles. 

Cefl  vn  bon  Maecenas  ,  car  ce  Mœcene  peut  . 

Tout  feul  plus  que  tous  ceux  quonc  la  France  conçeut. 
Et  qui  a  pi  faueur  ,  fa  grandeur  liberale 
Luyfaiéi  fèntir  des  fruiBs  de  fa  bonté  Royalle. 

Que  fi  cefe  grandeur  ,  fi  ce  Soleil  François 
Nous  vouloir  dejfartir  de  ces  libres  oBrois, 

Si  fon  plaifir  eHoit  d’auoir  pour  agréable 
De  donner  k  PoiBkrs  vn  pouuoir  tout  femblable 
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A  celay  cjue  ta  04  ,  eüe  rccognoiflroit 

Que  PoiBkrs  en  honneur  moindre  ne  paroifiroit. 

Car  que  nous  relie-il^  des  enfans  d'Epidaurcy  . 
(Merueilles  de  ce  temps l  )  PoiBiers  reuerdifi  ore: 

Et  des  Pharmaciens  vne  troupe  quon  croit 
Qu  en  la  France  de  tels  trouuer  on  ne  fçauroit: 
le  ne  les  yeux  -vanter  ,  ie  ne  veux  que  ma  Mufe 
A  chantêr  leurs  vertus  eurieufe  s'amuÇcy 
Leur  réputation  esfandué  par  tout 
Les  faik  cognoiflre  affe-^;^  d’vn  Monde  à  l'autre  houty 
Et  leur  gloire  fameuje  engraule  en  mon  liure 
Immortels  les  fera  apres  leurs  cendres  viure. 

Et  tels  Pharmaciens  doiuent  fans  contredits 
Emporter  le  renom  fur  ceux  du  temps  iadis. 

Failles  donc  (  Monfeigneur  )  que  voflre  bien-vueillance 
Fajfe  voir  d  chafeun  qu’elle  ejl  voflre  puijfance^  g,. 
Que  PoiBiers  comme  chef  gT  principal  fejour 
Vu  PoiBou  y  de  l'honneur ,  des  Mufes^  de  l'Amour, 
Rejfente  h  taduenir  du  Roy  les  biens  propices 
Soubs  les  iours fortunei^de  fes  heureux  aulfices. 

Et  que  par  vous  il  foit  tellement  incité 
Qu  a  nous  faire  du  bien  il  ait  la  volonté. 

Puis  apres  ie  diray  {&  le  tout  fans  iaBance  ) 

Que  les  Simples  nous  font  en  tres-grande  abondance. 

Que  nous  auons  des  fleurs  en  fi  grand'  quantité 
Qu  ailleurs  ne  s  en  void  point  telle  variété, 

Nos  lardins  font  remplis  de  belles  rares  plantes. 

De  vertus  ,  dè  beaute:i^ ,  de  couleurs  diflèrentes. 

Bref  ie  ne  penfe  point  qu'en  ce  tour  îfacieux 
On  peufl  rien  voir  plus  beau ,  plus  rare ,  &•  gracieux. 
Que  fi  de  nos  Jardins  les  beaute:^  ne  font  telles, 

C'efl  fans  artifle  foin  ,  elles  font  naturelles, 

Vu  Roy  la  bien-vueillance  au  voflre  on  voit  paroir. 

Et  la  fimplicité  aux  noflres  on  peut  voir. 

Et  quelque  foing  quayes^d  gouuerner'vos  plantes, 

Les  noflres  paroiflront  toufiours  plus  excellentes. 

Car  fans  art  nos  lardins  en  tout  temps  fe  font  voir 
Garnis  de  belles  fleur  agréables  d  voir, 

Tefmoing  cefi  abrégé  du  Monde  les  merueilles. 

Ce  maga-^n  de  fleurs  plantes  nompareilles 
Vu  curieux  P  a  k  n  a  u  qui  en  toute  fai fon 
Fait  trouuer  vn  Printemps  au  iour  de  fa  mai  fon: 
Che^qui  iHyuer,  fEflé  ,  le  Printemps ,  l'Automne, 
Ve  diuerfes  couleurs  le  lardin  fe  coronne', 
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Qui  d'Arbufles  diuers ,  d'arbres ,  d' arbrijjeauxy 

De  bulbes  differents  les  plus  rares  O*  beaux^ 

A  telle  cjuantité  5  qui  des  plantes  fibreufe s j 
Qui  des  plantes  qui  ont  racines  tubereufes^ 

En  fes  quatre  quartiers  loge  fi  proprement 
Qu  à  les  voir  l’on  dirait  que  l’on  void  clairement, 

Le  bisi^rré  contour  de  la  vermeille  Aurore, 

Alors  qu’à  [on  leuer.  le  Monde  elle  redore. 

le  ne  veux  rnamufier  à  deferire  en  ce  lieu  ^ 

Les  Jardins  où  fouuent  Apollon  ce  grand  Dieu 

Va  ioyeux  s’exercer  auec  fa  troupe  entière 

Qui font  les  verds  bofquets  du  fçauant  Bovchbtiere, 

Du  lafdm  plus  fameux  qui  ejl,fut,  O*  fera. 

Memorial  fans  fin  du  fieur  du  Puy-terra. 

Ce  neft  la  que  ie  veux  que  ma  muje  s’arrefle, 
le  veux  bien  l'efltuer  dejjùs  vn  plus  haut  fefie , 
le  veux  prefentement  qu’auec  la  trompe  en  main 
Elle  paffe  hardiment  ce  grand  defiroit  Thebain. 

Quelle  paffe  les  mers  eÿ*  qu'aux  terres  loingtaines 
Elle  chanle  de  Dieu  les  bontés  fouueraines. 

Quelle  chante  vn  threfor  ,  O*  que  fon fredon  net 
A  tous  faffe  fçauoir  de  mon  cher  Cabinet, 

Les  recueils  d  ffêrens  ,  que  i'ay  des  ma  ieuneffe 
Auarement  cherchei^^pluflofi:  que  la  richejfe^ 

Cabinet  qui  en  toy  contiens  tout  le  plus  beauy 

Et  qui  loge  à  l’enuy  comme  dans  vn  tableauy 

Richement  reuelé  des  quatre  coings  du  Monde 

Ce  qui  vit  dedans  l'air  ,  dans  le  feu  y  terre  y  O*  l'onde  y 

Cabinet  qui  n’ejl  point  de  marbre  Parien 

Carny ,  ny  des  threfors  du  riche  Phrygien, 

Mais  qui  tel  que  tu  es  vas  pafiant  en  louange 
Et  le  Tigre  ,  Cr  le  Nil ,  ô*  l’EuphrateyC^  le  Gange, 
Mais  c’efi  trop  tefgarer  :  fus,  fus  ma  Mufe  il  faut 
Redonner  à  nos  fleurs  ce  refueillant  afiaultl 

Sus  refueillcT^  vous  donc  ?  vous  ô  tefles  pointues. 

Qui  remplies  d'orgueil  perçeT^  les  hautes  nues. 

Irritées  ie  croy  ?  O*  triftes  au  Soleil, 

Nous  refiemble^monflrer  vofire  cholere  à  t’aeil, 

Jaloufes  de  l'honneur  :  Car  la  beauté  mérité 
Louange  qui  ne  (oit  trop  vile,  Cr  trop  petite. 

Ceflés  mignardes  donc ,  ceflcT^  vos  iufles  pleurs, 
N'ofeneex^vos  beautc^par  vos  trifles  douleurs. 

Ce  n’efl  point  par  oubly  fi  ie  vous  ay  laifiées 
Ce  n'efl  point  par  defdain  fi  vous  rie  fies  pofées 
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Au  plus  beau  de  ce  heu  :  Mais  chacun  doit  auoir 
Lieu  fçelon  fon  mertîe^iur  fçelon  [on  pouuoir. 

Toy  qui  femble  le  pied  de  l'oyfeau  d'Erycine^ 

Pourquc^  t'offences  tu^  veu  mefme  que  Cyprine 
Grande, aymée  des  Dieux,  la  mere  des  viuants 
Lie  s'off^ence  fi  tofl  :  Toy  des  oy féaux  ioiiants 
Dedans  tair  baloyé,  le  prodigue  exemplaire 
De  l'humble  charité'  du  fils  enuers  le  Pere,  . 

Pourquoy  s'arme  ton  bec  ?  o  quiconque  tu  fois 
Qui  du  veillant  troupeau  qui  forme  vn  T  Gregeois, 
Portes  le  bec  pointu ,  de  fi  fuperbe  audace 
N'enfanglante  les  tiens  au  milieu  de  la  place. 

Ains  fage  bien  appris  au  milieu  du  troupeau. 

Qiti  fuit  ta  maiefié,  monfire  nom  ton  ^Im  beau, 
Comme  au(fi fais  nous  voir  des  autres  les  efaes. 

Dont  les  fleurs  rouges  font  ^  fufques,pourprines  ^perfes, 
Quoyy  ie  penfe  jorttr  du  combat  d'vn  cojîé. 

Et  foudain  te  me  .voy  par  vn  autre  acofléi 
Ah  !  pauurettes  cep7^  que  vos  voix  coaxantes. 

Ne  foyent  'â  mon  dtfcours  aucunement  nuifantes: 
N*emprt^ntê:^cejle  voix, contente::^  vous  du  nom, 

„  Afe:^  acquiert  celuy  qui  a  vogue  &•  renom. 

Vous  efles  en  efime,  on  faiB  de  vous  grand  fefie, 

0  belles  qui  portci^le  furnom  de  la  bcfle 
Prophète  du  printemps:  pms  les  rares  vertus  • 

Qui  vont  fuiuant  de  près  vos  corps  de  vert  vefius, 
Méritent  que  l'on  façe  d  voflre  grande  fuitte 
Vn  hymne  triompha^  plein  de  voflre  mérité 
Car  trois  fois  douT^e  fleurs,  ou  plus  encore  font 
Ce  lardin  glorieux  des  beaute':^  quelles  ont 
Bon  Dieu  !  quel  efcadron,  quelle  turbe  mutine 
Efl-ce  quicy  t  entends  ?  qui  droit  s'achemine 
A  moy  d'vn  pas  hardy,  gy  qui  pouffe  au  douant 
{Signe  de  fa  grandeur)  vn  le  ne  fçay  quel  vcnt^ 

Vent  fupernaturcl,  vent  qui  de  U  Salée. 

Aporte  auccque  foy  la  fenteur  defobée  ! 

Tout  beau  belles  tout  beau,  ^atiente^^vn  peu 
Car  ie  vous  garde  bien  l  honneur  qui  vom  efl  dcu. 
Croye':^que  vous  ferei^,  en  ce  verd  édifice, 

Celles'qui  rendront  beau  l’oeilladé  frontifpice. 

Ne  pouuant  pre fumer  que  foubs  le  Ciel  aftreux 
il  fe  puiffe  rien  voir  de  plus  rare  d  nos  yeux. 

Toy  grofe  de  parfums, de  qui  la  fueille femble 
De  t  arbre  d’ Hercules  la  toufiours  fueille-tremble 
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Lecjuel  ayant  'vaincu  thydeux  abhayant  chien  . 

Pour  mémoire  à  iamats  ,  braue  Tyrinthieny 
Glorieux  d'auoir  faicl  fi  louable  concjuejle 
De  ton  rameau  larmeux  fe  coronna  la  tejîe. 

De  .  la  façon  au  on  void  de  chefne  enuironné 
lupi'ter  5  O'  Phœbus  du  toufiours  verd  Daphné: 

Mincrue  dVliuier  brauement  entourée, 

Pluton  de  noir  Cyprès ,  de  Myrthe  Cytherée, 

Le  Prince  des  Jmours  de  Rofe  au  teint  vermeil, 

Bachus  de  Lierre  verd^puijfant  dompte-fommeiP, 

Pan  le  dieu  chéure-pied  de  Pin  orner  fa  trejje, 

CybeUc  de  Sapins  ,  Neptune  de  la  Pejfe, 
lunon  de  Lys  tres-blancs ,  O*  noflre  grand  Héros 
De  ce  Peuplier  pleurant  ,  arbre  remply  de  les: 

Arbre  riche  ,  arbre  beau  ,  arbre  pieux  ,  ftneere, 

‘  Arbre  cjui  vit  d'ennuy  ,  pour  la  mort  de  Jonfrere: 

Arbre  ^ui  va  iettant  dans  l'Eridan  cornu 
La  gomme  ^ue  fes  flots  donnent  pour  reuenu 
Aux  contandins  du  pays  ,  aux  terres  voifmes. 

Quand  enflé  furieux  parfois  il  fe  mutine.  . 

Que  lé  Soleil  apres  de  fs  bruflants  rayons 
Durcit  pour  tranforter  en  mille  nations: 

Dont  les  Dames  du  lieu  pour  paroiflre  plus  belles^ 

En  parent  richement  leurs  poiéîrines  iumeües. 

Leurs  cols ,  leurs  bras  mignons,  O*  leurs  doigts  amoureux, 
jJOrfebure  fa.  boutique  ,  çÿ*  le  marchant  heureux 
Son  vaiffeau  voyageant  du  Po  iufquen  la  France, 

Et  aux  lieux  où  il  croit  agrandir  fa  cheuance, 

Toy  mafle  Sauge  fueiîle  ,  is*  toy  femelle  aujji, 
Pourquoy  n'efteignei^vous  mon  eternel foucy 
Par  vofre  belle  fleur  ?  voPlre  incarnate  Rofe, 

Qui  vermeille  obfcurcifî  de  P  Aurore  declofe 
Les  habits  emperleT;;^ ,  quand  fon  vieillard  grifon 
'Dort  parijfcujement  deffus  noflre  Orii^n, 

.  Toy  qui  femUes  de  fueille  à  cefle  herbe  fublime. 

L'herbe  defchajfefaim  ,  la  marinière  Halyme: 

Approche  librement ,  toy  belle  qui  du  Thim 
Porte  la  fueille  aujft  :  Toy  qui  du  Rofmarin, 

Toy  qui  de  la  Lauande ,  e'7'  vous  trots  qui  du  Saule, 

Du  Myrthe-,  Mariolaine  ,  auei^la  fueille,  0*  caule, 
N'vfei^point  de  dejdain  ,  ains  toutes  librement 
Venct^nous  faire  voir  voftre  beau  parement. 

Toutes  ie  vous  fernonds  par  l'apparance  extreme 
D'où  belles  vous  iugeie^  qu'ardamment  ie  vous  ayme: 
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Belles  fi  le  Soleil  nom  faiB  rien  voir  de  beau 
De  (on  bers  radieux  iujques  à  fon  tombeau*  > 

Car  l  Eternel  ouurier  n'a  d'vne  vertu  feulle 
Honoré  ^)ofir€  esfece  ,  ains  defjus  vofîre  fueille 
il  fait  pleuuoir  vn  Ros  ,  dont  le  barbu  menton 
Des  chevres  (p*  des  boucs  ,  fe  charge  ce  dit-on , 

Lors  qu'ils  broutent  gloutons  les  gras-gîuans  fuetUages 
De  vos  tendres  lettons  ,  aymett^fur  tom  herbages  ÿ 
Quand  cofioyants  au  tour  ,  leur  long-poil  blanc-barbu 
De  cejle  riche  humeur  fe  trouue  tout  imbu.  ■ 

Quel ^lus  rare  plaifir  de  voir  par  les  campaignes 
Dix  mille  boucs  lafcifs  auecques  leurs  compaignes 
Fola(lrement  broutans  ?  «3^  des  fuetlles  isr  fleurs  ■ 
Sur  leur  poil  largement  remporter  les  liqueurs 
A  leurs  Maflres  qui  nont  pour  leur  vie  autre  attente 
Qu  à  r'amajfer  en  vn  ce(le  liqueur  gluante^ 

Pour  la  vendre  en  apres  au  Cretois  opulenty 
A  CEfclauon  ,  ou  bien  au  Cyprien  marchant. 

Oh  d  celuy  qui  vient  des  terres  efirangeres. 

Pour  enleuer  ce  fuc  0*  autres  drogues  cheresy 
Que  la  vineufe  Cypre  heureufement  produicl 
Soubs  le  climat  germeux  de  fon  très-grand  circuit. 
Rares  riches ,  pour  qui  tant  de  grands  perfonnages 
Ont  employé'  chantant  vne  part  de  leurs  âges. 

Pour  qui  ma  Mufe  encor  veut  chanter  ceflefois. 

Belle  qui  emporte:!^ des  pre:^^  monts,  des  bois. 

Le  renom  le  pim  grand  :  doneques  Clio  ,  Thalie, 
Terpfichore  ,.Eraton  ,  Caüiope  ,  Vranie, 

Euterpe ,  Melpomene  ,  gp*  Polymnie  encor. 

Toutes  neuf  accoure:;^  pour  chanter  vn  threfor> 

Non  pas  du  Phrygien ,  dvn  Crafe  où  bien  d’vn  Daire^ 
Mais  l'vnique  beauté  fur  qui  Phæbm  efclaire  j 
Et  fur  qui  pim  il  faiB  largement  apparoir 
Les  celefles  vertus  de  fon  diuin  pouuoir,  . 

En  faifant  que  tant  pim  fon  feu  bruflant  rayonne 
Tant  pim  cejle  liqueur  liberal  il  nom  donne: 

„  Prefant  qui  n'efl  petit  :  Car  le  prefant  d'vn  Dieu 
„  E(î  agréable  d  tom  en  tout  temps ,  gsn  tout  lieu. 

Et  outre  il  croijl  au  pied  de  voflre  caule  ,  vn  germe, 
Dont  d  fefaiB  vn  fuc  ,  d’vne  vertu  très- ferme',  • 
Qui  feiché  au  Soleil ,  par  foing  efpùré, 

Aporte  d  plufteurs  maux  vn  rcmede  affeuré. 

Voila  comme  vos  fleurs ,  fueilles  ,  fur-racines. 
Seules  ne  font  pour-nom  mifes  en  médecines: 
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Jms  le  tout  nous  ejl  Iseau,  tout  efl  exquis  en  njousy 
Et  rien  rien  fort^ qui  n'ait  ej^eB  vttle  à  tous. 

Icy  la  'verte -blanche  Cr*  Solaire  fleurette, 

Qiti  du  Grec  en  François  laiB  à' oy fléau  sinterprette^f 
■'Marche  d’vn  large  front  ût*  d^'vn  orgueilleux  pas. 

Sept  compagnes  de  leing  cheminent  fans  compas  y 
Ne  ^voulant  point  ceder  leur  nombre  Jeptenaire, 

A  njn  nombre  plus  grand  ,  hjen_  que  Sexagénaire. 

Sexagénaire  troupe  honneur  des  riches  prcT^ 

Honneur  des  monts  ,  des  bois ,  des  valons  diapré-;^ 

‘'Des  hommes  eflmafleT;^^  rare  ,  riche  remede, 

Kemede  pour  Venus  ,  qui  tous  autres  précédé. 

Et  qui portfi^le  nom  des  Faunes  efuante:^ 

Et  qui  du  Rédempteur  la  main  repreflentei^ 

Qui  du  chien  mufle  encor  porte-^en  la  racine. 

Les  dents  ,  ip'  les  tèfmoings.,  propres  en  medecine,  ' 
Dont  maints  glaceT^amants ,  &  maints  vieux  amoureux 
Vfent  pour  engendrer  plus  de  chaleur  en  eux: 

Pour  au  doux  ieu  d' Amour  auoir  plus  de  puifflance 
De  fournir  au  défaut  de  leur  rare  flemence. 

He  !  (pueüe  efl  cefle-cy  qui  flemble  auoir  en  main 
'Vn  Sceptre  Impérial ,  honneur  du  genre  humain, 

Qui  fuperbe  en  fles  pas  meine  pour  [on  efleorte 
Suitte  de  deux  fois  trois  de  fla  flemblable  forte. 

Vous  qui  belles  femble:^^  O*  qui  portesfie  nom 
Du  flambeau  de  la  nuiB  ,  qui  aue\le  renom 
D’vn  blanc-luifant  fatin  ,  dont  mainte^  Darnoifelles 
Décorent  par  honneur  leurs  poiBrines'  iumeUes. 

Cyllenien  aifllé ,  pere  des  bons  ejfrits, 

Admirable  inuenteur  de  cefle  herbe  de  prix. 

Plante  qui  prends  des  dieux  le  nom  par  excellence 
plus  que  toutes  eflant  remplie  de  puifflance. 

Qui  du  Poète  Grec  aueugle  as  le  jurnom: 

Dont  la  racine  flemble  au  cuijinier  oignon'. 

Qui  pour  exorcifler  as  des  vertus  habiles. 

Et  aux  enchantement  des  moyens  fort  vtiles,  ^ 

Q^i  font  que  les  Sorciers  par  accidents  diuers 
Font  des  miracles  grands  par  ce  grand  vniuers. 

Vous  Letheanes  fleurs  dont  les  tefle  coupées. 

Rendent  vn  laiB  tout  plein  des  effefls  des  M  orphie  s, 

De  dormirs  eternels  ffllefuc  effuré 
D'Antidotes  certains  n'cfl,  tres-bien  préparé. 

Bt  ioy  belle  thonneuT  de  la  campaigne  aride 
Du  bourg  de  Martigny  ,  belle  Seflamoide, 
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Petite^  (jue  le  foing  grandement  curieux. 

*Dh  doBe  l’Acvili  ier  à  faiB  'voir  à  nos yeux-i 
FaiB  prendre  à  belle  mains^faiB  arracher  de  terre 
Pour  les  planter  apres  en  fon  riche  Parterre 
Pour  lequel  nous  deuons  d'vne  commune  •voix 
Inuoqher  Apollon  ,  pour  que  fes  minces  doigts 
Tonnent  d  fa  louange  •vn  Hymne  poétique 
Sur  fon  luth  refonnant  d’vn  beau  mode  Dorique  : 

Les  tJ^ufes  cependant  de  fouëfues  odeurs 
De  Rofestcyr  Baccar  luy  coronnent  de  fleurs 
Son  chef,  O*  que  toufiours  au  bord  des  riues  molles, 

V'vn  burin  cternel  fur  efcorçe  des  Saules  • 

L’on  engraue  fon  nom ,  qud  la  pofterité 

Par  nos  futurs  nepueux  Dbpernan,  foit  chanté. 

Vous  qui  portcgle  nom  de  ce  "Rpy  d'IUirie, 

Gentie  furnommé:  Vous  dont'la  fleur  cherie 
D’vn  aftre  famboyant  qui  Muette  femble't;^ , 

Foflre  tre:^ine  troupe  d  ce  bal  ajfcmble'^, 

'  Pour  aporter  du  luflre ,  O*  pour  donner  lumière 
A  ce  lardin  l'honneur  de  cefle  prtme^vere  ? 

yiais  qui  font  celles-cy,  qui  pleines  de  venin , 

{Belles  pourtant  de  fleurs  ^  fe  mettent  en  chemin  ? 

Et  fafehées  s'en  vont  d  la  tefte  baiffée. 

Prendre  de  ce  lardin  U  place  mieux  gencée 
Royne  folle  d  Amour,  qui  pour  le  fils  d'Efon 
^ndormis  le  Dragon  ,  pour  auoir  la  tofon,  , 

■  De  l’or  PaÛolean  5  Royfie  qui  fçeut  bien  faire 
Pour  agreêr  au  fils ,  rakunir  le  vieil  pere: 

Et  qui  traifire  d  la  fin  ofa  bien  attenter  • 
Tropindifcretementydetesycuxs'abfenter: 

Ton  Royaume  a  donné  d  ces  bulbeufes  plantes 
Le  nom ,  dont  les  vertus  font  beaucoup  différantes.  ‘  * 

Vous  qui  belles  fembleifl  l’enat^é  mufeau 
Du  cornu  port- Europe ,  alors  quau  bord  de  l^eau 
il  bondit  au  Printemps ,  en  vne  verte  prée 
Quand  libre /xempt  du  ioug  muglant  il  fe  recrée. 

Toy  dont  la feuille fert ,  cr*  qui  portes  le  nom 
.  De  t efféB ,  pour  lequel  tu  as  vogue  ^  renom'. 

FueiÜes  porte- coton,  porte-fil  porte-lainé. 

Brûlante  O*  efclairante ,  en  vne  lampe  pleine 
D'huile ,  ainfi  queferoit  le  filet  eflillé. 

Ou  le  Malthois  coton  par  la  femme  filé: 

Comparois  hardiment,  que  ta  fleur  rougiffante  » 

D'honnorerce  lardin  ne  foit  point  refùfante^ 
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fay  marcher  apres  toy  d’vn  fignaliponr  la  voix  j 
Ta  fuitfe  qui  parfaiB  nombre  dow^  fols  trois.  ' 
47.  Tous  belles  qui  femble-^aux  griffes  très-point uës 
Ve  l'Aigle  impérial ,  hautaine  dans  les  nuësy 
Dont  vom  portei^Je  nom  monjîre::^  voHre  valeur  ? 
Belles,  qui  de  la  mere  À  nojlre  Rédempteur^ 

Bortei^  des  Guans  le  nom  j  faites  que  vos  efpeces 
Comparoiffent  icy  en  leurs  robes  dtuerfes: 

Car  fans  vous  nous  naurions  le  rnoyen  de  rien  -^oir 
■  Ve  ee  qui  beau  [e  peut  dire  en  çe  bas  terroir, 

48.707  belle  qui  fais  voir  dans  ta  fleur  l'excellencé 
Ves  diuerfes  couleurs  de  ï Arc  de  l'alliance: 

Monflre  nous  ton  plus  beau,  O*  femonds  librement 
Le  bulbeux  iaune-fiëUr,  à,  paroir  promptement, 

Ajfjlé  du  bulbeux  à  la  fleur  cerulée  j 
Vu  bulbeux  dont  la  fleur  efl  de  bleu  variée. 

Du  deux  fols  floriffant ,  O*  du  grmd  Dalmatic, 

Vu  Sufianien,  du  blaffard  lüiric,  • 

Et  les  autres  reflans  ^  fay  marcher  de  vitejp 
Pour  en  ce  beau  iardin  eflaler  leur  richefle. 

Car  trois  fols  dix  O*  plus,  dévn  front  bouff  d' orgueil,  ■ 
S'ouurent  en  cette  place  au  leuer  du  Soleil. 

49.  Et  toy  blanche  du  laiÛ  efcoulê  par  fortune 
Vu  tetin  de  la  fille  au  pere  de  Neptune, 

Femme  O*  fæur  de  luppin  Emperiere  de  l’air 
Qui  commande  en  la  terre  eÿ*  dans  t ondeufè  mer , 

Auec  tout  le  jeadron  de  ta  bande  amyable 
Afftfle  k  cefl  amets  de  ta  grâce  agréable. 

Fous  Orangées  fleurs  qui  fleuriffe^^  fi  tard,  <5. 

Vous  flammeux  qui  porte:^  dans  voi  habits  k  part 
Le  bulble  femencier ,  qui  femé  reprejente 
£n  fa  perfecîion  toute  la  mejme  plante. 

Vous  rouges  bien  aimcT;^,  mon  defir  printanier. 

Qui  mes  fouets  cuifans  me  faibles  oublier. 

Lors  que  t  admire  en  vous  tant  de  grâces  infufes, 

Tant  de  rares  proieBs,  tant  de  grâces  confufes ,  , 

Tant  de  variété':^,  dignes  cent  ey  cent  fois 
D'enrichir  les  Jardins  des  Princes  O*  des  Roy  s: 

Orne:^  mon  beau  JARDIN,  bellës  fleurs  d'excellence, 
Rien  de  beau  né  fe  void  que  par  voflre  prefence. 

JO.  Toy  fuperbe  çroifé,dont  la  fleur,  lêTurban 
Semble  du  Perfien  ,  ou  du  Turc  Othoman, 

De  cette  belle  efeadre  ayes  foin  ie  te  prie. 

Et  de  te  faire  voir  vn  long  temps  ne  t'ennuye. 
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Sl^T'oy  qui  porte  le  nom  de  cejl  oyfeau  Royal 
Dont  la  parlante  voix  5  d'vn  difcours  iouial 
Efwüip  du  paffant ,  renfermé  dans  fa  cage. 

L'humeur  mélancolie  qui  fon  cerueau  rauage  : 

Quand  d'efclatante  voix  il  fe  nomme  tout  haut 

Le  cher  mignon  du  Roy  qui  donner  il  faut 

Le  fiand  defiuner  ,  O*  folaflre  hahille 

Et  raconte  aux  pajjants  les  fecrets  de  la  ville.  2^ 

'Mes  yeux  icunes  ont  veu  O*  mille  gsr  mille  fois 

Dedans  Rome  au  palais  d'vn  Cardinal  François^ 

Fn  de  ces  animaux  ^  dont  l'affeté  langage. 

Artiflement  aprts  par  vn  feqüent  'ifage, 

Raportoit  proprement  d'vn  dtfert  Orateur 

Les  doux-i^raues  difcours  :  Car  d'vn  propos* flateur , 

Tantofl  il  entonnait  de  Pétrarque  la  Laure  : 

Et  tantojl  de  fa  voix  il  allumait  encore 
Les  feux  Gregeois  efleints  :  Et  tantofl  en  Latin , 
il  difoit  quelques  vers: puis  quand  fon  auertin 
Le  prenait ,  ;/  chantait  tantofl  vn  Fau-dc-villey 
Tantofl  vne  Pauane ,  or  d'vne  voix  pupille 
Contrefaifoit  l'enfant: puis  en  difcours  diuers 
Il  amufoit  le  peuple,  or, en  profe ,  or,  en  vers. 

Si  que  le  Ciel  qui  void  tous  les  threfors  du  monde, 

Lie  voyait  rien  phss  beau  fur  la  terre  CT*  dans  tonde. 

le  te  falué  aufji  toy  feiiille  qui  produisis  y 
Par  toy  feule  racine  y  O*  fleurs  y  fcütlles  O*  fruits: 

FruiBs  du  fruiB  du  Ftgttier  ayant  la  refemblancCy 
Mats  non  le goufl filon,  ny  fi  pïain  d'excellence  : 

Qui  rare  te  fats  voir  O*  te  fais  admirer 
Dans  le  riche  pourpris  du  Romain, Bel-vedcry 
OÙ  mainte  O*  mainte  fois  i'ay  fenty  arreflée. 

En  admiration  ma  ieunefje  efeartée: 

Regardant  par  merueiüe  en  vne  feiiille,  tant 
De  feütUeSyqui  salloyent  tvne  fur  t autre  entant. 

Cefl  toy  cher  M  o  r.  i  c  e  a  VyCefl  toy  fils  de  Permeffe 
.  Qui  me  fats,  pojfeder  vne  telle  richeffe,  . 

C'ef  de  toy  que  ie  tiens  vn  fi  riche  threfor. 

Que  ie  nefltme  moins  que  les  perles ,  (sr  l’or 
De  tinde  precieufe.'  C*  que  cent  flots  encore 
Ce  que  votd  ce  grand  œil  qui  le  monde  redore: 

Ce  font  de  tes  bien  flaiBs  Moriceau:  mais  croy  moy 
Qufvn  iour  i  entonner ay  ton  beau  renom  :  mais  quoy? 

En  vn  flubicB  ft  beau  faut-d  que  ie  niarrefle^ 

Lion;  il  ne  le  faut  pas  :  Mufles  tofl  qu’on  m’aprefle 
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D'vn  doucereux  NeBar  'un  hanap  Ptthyen 
Pour  grimper  plies  diJ}os  au  mont  Permcjjicn  : 

Où  glouton  le  botray  â  longs-îratBs  fans  peine 
'Des  bouillons  Ambrofms  de  la  fource  Hypocrency 
Pour  ehanter  à  iamais  enyuré  de  'hSojlre  eau 
Les  fingularitCT^que  i'ay  de  Moriceau; 

Que  l’on  void  auiourd’huy  paroiflre  par  mer ueillc s 
Dedans  mon  Cabinet  plein  de  chojes  nouuelles  5 
Que  l'Inde,  le  Peruy  que  le  Nil,  •  que  le  Nord, 
Ont  tettl par  faueur  fur  le  bigarré  bord 
Du  Clain  profond  ruijfeau  :  où  la  faueur  diuine 
M’a  faiB  en  cefl  endroit  fauorable  Lucine. 

l.Toy  pleur  eux  Crocodil  qui  as  daigné  quitter 
Ton  Gofen  ferpentant  ,pour  'venir  vif  ter 
Le  PoiBou  qui  chex^foy  ne  void  mourir  ny  naifre 
Reptile  fi  puiffant  ,  le  premier, viens  paroifire 
Dedans  mon  Cabinet  ?  indigne  toutefois 

D'ejlre  ton  gardien,  z,  Toy  quiconque  tu  fais 
Qui  reffemble  d  te  voir  le  monflre  que  Rcgule 
Attaqua  viuement ,  quand  le  gros  de  "Romule 
Intimidé  drefja  tant  de. fortes  d'engins, 

Qu  il  en  eufl  ruiné  l’Empire  des  Romains , 

S'il  eufl  voulu  tourner  fes  armes  homicides 
Ennemy  du  repos  Qcomme  nos  parricides) 

Vers  fon.pays  natal:  monflre  icy  ta  longuefir 
Déplus  de  treiT^e pieds’,  c>*  ta  ronde  groffeur 
A  tous  ceux  qui  diront ,  0  comnient»  la  puijfance 
Du  trois  fois  Tout-pùiffant  a  peu  donner  naijfance 
A  vn  fl  gros,  fi  long,  fi  furieux  fer  fient 
Sur  le  ventre  en  la  terre ,  e>  fous  tonde  rempantl 
Et  dis  a  haute  voix  f  au  moins  fi  la  parolle 
Te  vient '.mais  en  cecy  ie  fers  de  protocole,) 
faiBes  d  Moriceau ,  humble-  remerciment 
Car  par  luy  vous  aucT^  theureux  contentement 
De  me  voir  en  ce  heu  ,  ayant  quitté  mon  niaiflre 
L’Apollon  Rpchcloisl  pour  me  faire  paroiflre 
Dedans  le  Cabinet  de  Contant ,  qui  chei^Joy 
A  dequoy  contenter  tejjirit  mefme  d’vn  Roy. 

Ce  nefl  pour  me  vanter:  Car  de  foy  la  vantance 
Reiaillit  contre  nous  :  Mais  ie  puis  fans  iacîance 
Malgré  mes  enuieux  d  prefent  faire  voir 
Les  plus  rares  beaute-r^quores  on  peut  auoir. 
ie  fçay  bien  que  plufieurs  foit  à  amour  foit  d’enuie 
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To'üotu. 

jiiguiile 
de  mer. 
T  ihuron. 


y^ont  difant  hé  [Contant  tu  confumc  ta.  vie 
A  cercher  curieux  de  la  terre  des  mersy 
De  l'air  mcfme  O*  du  feu  ,  les  animaux  diucrs. 

Il  efî  vray  ;  croy  pourtant ,  toy  qui  te  veux  enquerre 
Des  allions  d^autruy,  que  ce  foing  ne  m'atterrey 
JVi  ne  mcfaiB  quitter  par  vaines  pajjions 
De  mon  Ejlat  chcry  les  occupations. 

Ainsjeruant  au  publie  ainft  que  Dieu  l'ordonne 
De  mon  Art  tres-foigneux  y  quelquesfois  ie  me  donne 
y  ne  heure  de  relajche  j  O*  par  fois  au  matin  " 
le  vifite  les  fleurs  de  mon  petit  lardin  : 

Petit  en  fa  grandeur  yinais  bien  grand  en  la  chofe 
Que  la  terre  en  fon  fein  tient  chèrement  encloje, 

TantoB  pour  efueiÙer  mon  elflrk  curieux 
le  fors  a  la  campaigne ,  où  ie  cherche  les  lieux  ■ 

Propres  pour  contenter  le  fubieéî  qui  me  meincy 
En  recueillant  les  fleurs,  nailfantes  par  la  pleine  : 

Dont  i'ayfaiél  vn  ama^  y  fl  grand  qu'à  peine  l'aril 
Peut  voir  en  mille  endroits  vn  plus  riche  recueil. 

Bref  mon  ambition  n'efl  d’eQre  Roy  ny  Prince  y 
JugCy  ny  Magiflrat ,  ny  chef  de  la  Prouinccy  . 
le  ne  veux  point  qu'on  diCy  hayjfant  ce  qu'on  peut: 
Contant  a  de  grands  biens  :  car  cela  ne  m'efmeut: 
Et  ma  profejjton  honnefle  ne  me  donne 
Les  moyens  terriensy  mais  la  riche  Coronne 
De  (immortalité:  Et  le  bien  ne  faiéî  pas 
L’homme  heureux ,  mats  ouy  bien  ,  les  aruures  du  treflas. 
Si  doneques  la  faueur  de  la  toutepui fiance 
Quelques  fois  me  faiél  voir  le)  docte  s. de  la  Francey 
le  ne  fuis  point  fl  peu  d’entendement  pourueu 
Que  ie  n'aduoüe  affe-g^  cela  ne  m'eflre  deu: 

Et  fl%s  Princes  grands  des  terres  GermaniqueSy 
Et  fl  dés  Eleéîeurs  les  parents  magnifiques 
Honorent  mon  feiour  j  ie  rien  fuis  glorieux  : 

Ains  contentant  en  tout  leurs  elflrits  curieux 
De  mon  rare  recueil  y  félon  ma  fuffifance 
Pery  donne  librement  k  tous  la  cognoiffance  : 

Car  fçaehant  quelque  chofe  O*  ne  le  dire  pas 
Ç'efl  eflre  trop  ingrat ,  du  fçauoir  que  tu  as. 

3.  Le  reptile  Toüous  efl  de  lacompagnécy 
Et  tluanas  encor  ÿ  (st*  la  pointe  acerée  ^ 

De  l  Aiguille  de  mer  :  le  furieux  Tiburon 
f  preflde  :  Et  d'honneur  le  martyi  Heriffon 
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De  [es  pointes  armé, dont  lesviues  pointures 
Des  viperes  en  rien  ne  cedent  aux  morfures. 
VArondelle  de  mer  :  Metif  denté', 

6.  La  Squatine  tey*- encor  le  Creac  haut-vanté, 

7.  Et  le  fuhtil  Dragon  l’ennemy  de  Nature, 

Oui  fans  ceffety*  Jansjin  l'humaine  créature 
T’afche  de  renuerfer  par  mille  eÿ^orts  diuers 
Soit  de  tour, [oit  de  nuiéî  dans  ce  vajîe  Vniuers. 

Qui  tafcha  d'acahler  celuy  que  la  puijjance 
Diuine,auoit  logé  dans  l’Eden  dé  innocence, 

Apres  que  du  limon  [on  inuifible  main 

L'eut  fait  Prince  ahjolu  de  tout  le  genre  humain  ; 
L'eut  créé,  non  conçeu,  fans  Pere,  Ayeul,ni  ^ere. 
Sans  Oncle,  fans  Couftn,fans  Tante,  Sœur^,ni  Frere. 

Ce  fut  toyfaux  Dragon  infeéîe  veneneux 

Qui  le  fis  mshucher  dans  l'Orque  tenehreux',  ^ 

Apres  que  du  grand  Dieu  la  haulte  prcfcicnce 

Luy  eufl  dicî ,  voy  ce  hois^  C'bst  l’arbre,  de  sciêi 

Nie  mange  de  fin  fruiéi  ÿ^car  des  ce  trifle  iour 

Des  Palus  Stygieux  s'ouurira  le  feiour  : 

La  mort  parmi  les  champs  tournoyant  vagabonde 
Tranchera  de  fa  faux  tout  ce  qui  vit  au  monde. 

Mais  difons  maintenant  de  ta  fubtilité 
Vhifloire  malheur cufe  d  U  poflerité, 

A  peine  U  grand  ceil  du  J{oy  de  la  Nature  * 

Eut  contemplé  d'Adam  l’admirable  fruBure, 

Admiré  fa  beauté,  fes  yeux, f on  front  hautain 
Sa  botiche,fon  difcours,fes  hrcus  nerueux  ,fa  main: 
Qu  il  voulut  pour  dompter  l effort  des  deflinées 
L'armer  de  linHrument  de  rniÜe  races  nées. 

Si  bien  que  luy  donnant  quelque  iour  d  propos 
Vn  fommeil  chafjè-ennuyfans  troubler  fon  repos 
Tira  de  fes  cojlei^^vn  corps ,  tout  faint ,  tout  f  âge. 

Tout  viergây'out  aymable ,  y>  fi  clair  de  viptge,, 
Qu'efueiüé  le  voyant  fi  parfaiBement  beau 
Vembraffe ,  le  chérit  comme  hn  ayde  nouueau.: 

Et  d'vn  esfirit  rempli  dtr  fainBe  Prophétie 
DiB  :  d  ce  coup  voicy  la  vie  de  ma  vie  : 

Voicy  los  dê  mes  os,y*  la  chair  de  ma  chair. 

Digne  ouurage  du  Ciel  qud  iamais  ïauray  chéri 
0  belle  y  douce  fleur  !  Eue  ma  -doulce  enuie  " 

Accepte  mon  amour  pour  le  cours  de  ta  vie. 

A  ces  mots  fi  mignards,  noflre  mere  receut 
Tant  de  bai  fer  s  muets  que  rauie  elle  en  fut. 


Creac. 

U^ragoa. 
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Et  fuçant  cC  doux  miel  de  fa  léure  pourprine 
Senffes  mefmes  deftrs,  à  luy  feul  fe  confine^ 

Humble  ey*  chcre  moitié.  Quand  l’ Eternel  pafjant  • 

Viél ,  Adam ,  ô  Adam  ,  de  tout  arbre  croijfant 

Dedans  ce  Paradis  ^ie  tedonpe  l'vfance 

Fors  de  cejl  arbre  icyi  O  ES  T  l’arbre  de  scienci': 

Te  iurant  de  par  moy.,  que  fi  quelque  defir 
De  goufler  de  fan  Jruifî  vient  ton  ame  faifir. 

Tu  ncn  auras  mangé ^  fi  pcu,qu'd  la  me  [me  heure 
La  Parque  aura  che':^toy  pour  iamats  fa  demeure. 

Et  de  vaifjèau  créé  par  ma  dextre  immortel 
Tu  feras  pauure ,  efclaue,  imparfaicî  mortel. 

Il  eut  diél  :  ty  foudain  les  laijfe ,  O'  fe  retire  : 

Toy  Dragon  cependanL  â  la  femme  vins  dire 
Panure  que  penfes  tu ,  quoy  ?  ne  vois-tu  pas  bien  , 

Que  Dtet^  Dieu  ne  veut  pas  que  connotjjant  /e  B  i  e  jv 
Tu  fois  femblable  à  luy  ^  ce  ne  fl  que  par  enuie 
Qu'il  deffénd  de  manger  de  ce  doux  fruiél  de  vie  ? 

Car  fi  vous  en  auicg^goufié ,  tout  auffitofl 
F'ous  ferieg^  comme  Dieux  ey*  dans  l'Olympc  haut 
Comme  luy  vous  auricx^  vne  place  immortelle, 
loüyffants  éternels  d'vnc  gloire  eternelle. 

A  ces  mots  doux-trompeurs, <lle  empoigne  du  fruit . 

\A  fa  chere  moitié  fuccinàement  dejduit 

Ce  que  contre,  l’arrejl  de  la  ftincle  ordonnance  •  .  2^ 

Ta  voix  luy  cçnfetlloit  fous  l’humaine  apparence. 

Mange,  mange  6  mon  cœur ,  ma  vie,  eu?*  mon  foucy 
De  ce  fruiH  dépendu  fur  tous  les  fruifls  iPicy  ? 

QuiUfi  beau ,  quil  cH  doux ,  ù  quil  efi  agréable  ! 

Sj  ien  mange, ^  m’ amour  feras-tu  le  femblable  ? 

Adonc  Adam  forcé  du  fort  iniurieux 
Et  vaincu  des  attraits  de  ces  mots  Jfccieux: 

Prend  le  fruiél  ofle-vie ,  pour  plaire  d  fa  femme 
Plus  qu'au  Saint-d’Ifracl  auec  fes  dents  l'entame:  ■  ■ 

Mais  ce  couple  deçeu  nen  eut  fi  toH  mafehé 
Qu'il  fentit  dedans  Joy  les  coups  de  fon  péché  y 
L’vn  l’autre  voyant  leur  corps  nuds,  mif érables 
Dignes  de  mille  morts  les  plus  ejfouuentables: 

Craintifs  vorft  dans  les  boys,çÿ  pour  leur  chair  cacher 
Leur  main  fçait  d’vn  Figuier  les  fueilles  attacher 
Proprement  l’vne  â  l’autre  :  gy- mains  ingenieufes 
S  en  voiler  dextrement  leurs  parties  honteufes. 

Du  grand  Dieu  cependant  la  loin-tonnante  vpix 
Appclk  Adam,  Adam, muçé  dedans  les  bois 
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Ou  es- tu  ?  parle  à  moy  ?  rejponds  ô  detejlahle^ 

Pourqmy  te  caches-tu  ?  donc  tu  te  fens  coulpahle 
Ve  quelque  ^rand  forfait  ?  Ah  !  Seigneur  (  dit  Adam  ) 

Vay  mangé  de  ce  fruiB  interdit  ^  â  mon  dam  y 
Ma  femme  ma  compaigne  auec  la  vehemence 
Ve  f es  fùcre^  difcours  à  brifé  ma  confiance', 

A  forcé  mon  dejjein  ,  d  flefiry  mon  honneur. 

M'en  a  mis  dam  la  main,  C’efîpourquoy,  Monseignbvk 
Voyant  ma  nudité,  honteux  deuant  ta  face  , 

Je  me  cache  pourtant  ie  ne  puis  trouuer  place. 

Que  l'horreur  du  deliéî,  commis  encontre  toy 
Ne  me  face  jremirM  onseigneVr  eÿ*  mon 
Femme  pourquoy  cus-tu  commis  fi  lourde  faute 
(  Vit.  alors  du  grand  Vieu  la  Maiefié  tires-haute  ?  ) 

Seigneur  le  feint  .parler  du  Serpent  feduHeur 
SoUs  cefl  arbre  (  dit -elle  )  enfanta,  ce  mal-heur. 

Mefchans  ,  quauc^  vous  fait  ^  Toy  homme  en  recompenfe 
Du  mal  qu  as  perpétré  par  defobeiffance. 

Vu  labeur  de  tes  mains  tu  nourriras  ton  corps. 

Car  la  terre  de  foy  ne  produira  rien  fors 

Que  ronces ,  que  chardons ,  qu'eifiines  tres-poignantes 

Au  heu  des  fruifts  nMJfants  des  arbres  des  plantes. 

Toy  femme  déformais ,  quand  enceinte  feras 
En  douleurs  trauaux  tes  fils  enfanteras. 

Et  toy  cruel  Serpent  ramperas  contre  terre  : 

Entre  la  femme  &  toy  ie  mettray  forte  guerre. 

Guerre  entre  fa  fcnwnce  O*  ta  femence  aujp  5 
Elle  tccrafera  ton  orgueilleux  jourcy. 

Et  contre  fon  talon  gauchira  ta  cautele. 

Ainfi  dit  le  grand  Vieu  :  cÿ*  ce  couple  ànfidelle 
Fut  chaffé  pour  iamais  du  verger  gracieux 
Par  le  glaiue  flambant  d'vn  Chérubin  des  deux. 

Tout  beau  Mufe,  tout  beau  deflandons  le  cordage 
Calons  voyle  d  propos,  iettons  lAnchre  au  riuage, 

C’efi  affcsti^jillonné  ce  Neptune  profond. 

Encor  quvn  beau  deffiin  nous  ferene  le  front  : 
l! effort  du  vent  ialoux  qui  le  gonfle  en  fa  rage  ^ 

Nous  menaffe  d  tous  coups  d’vn  périlleux  naufrage. 

Mon  Vragon  feul  motif  de  ce  jacré  difcours 
Voit  icy  limiter  la  force  de  fon  cours. 

Que  fi  fa  rareté  quelque  chofe  mérité, 

Difons  le  brefuement  :  fon  feul  portrait  incite 
Les  efprits  plus  greffiers  d,  contempler  fans  fin 
Les  merueiÙeux  effeéls  du  ^and  Vieu  fouuerain. 
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Sa  corne  Jur  fin  chef  profondément  entée 
Plm  rare  quonc  nç  fit  U  corne  d'^malthéej 
Ses  ailerons^  fis  pieds  :  bref  tout  [on  corps  entier 
Entre  les  corps  rampans  porte  le  front  altier. 

8.  Ces  ronds-^lobeux  poijfons  ces  poiffons  qui  dans  l’onde 
Portent  le  nom  qu'on  donne  à  la  machine  ronde. 

9.  Et  celuy  qui  toufwurs  contemple  curieux 
Du  Ciel  haut  efleué  le  plancher  radieux, 

10.  Et  cejl  oyfeau  qui  a  vn  gros  bec  fi  difforme 

A  la  comparai  fin  de  la  petite  forme  '  ^ 

De  fin  corps  enrichy  de  fi  belles  couleurs  j 

Que  le  Printemps  ne  peut  de  fis  bi'^arres  fleurs 
A  noflre  ceil  curieux  efîalant  fis  merueiUes^ 

Nous  en  faire  admirer  dé  plus  riches  iÿ*  belles. 

Bref  ce  petit  oyfeau  efl  fur  tous  eftimé 

Pour  fin  bec  ,  pour  fin  corps  richement  emplumé. 

11.  Tcy  léger  Canoé,  qui  fur  les  ondes  per  fis 
Comme  ’vn  trait  def  coché,  les  grands  cofles  trauerfes, 

Qfi  conduit  dextrement  fans  l^oyle,  ny  Ttrnon , 

Sans  Antenne  ,  fans  Mas, fans  Poupe ,  nAuiron, 

Par  Pexpert  Indien ,  fans  crainte  du  naufr^e 
Tout  feul  bien  ajjeuré  dans  le  fort  dePoragfl 

De  ïondeufe  Tethis ,  chaffe  en  mille  façons 
De  l'irrité  Neptun  les  monflrueux, poijfons: 

Et  qui  laffé  de  faire  en  'on  lieu  fa  demewre 
Te  chargeant  fur  fin  dos  cherche  place  meilleure^ 

N* ayant  point  de  pays  qui  te  peufl  obliger  ; 

Ni  fi  famille  auffi  pour  toufiours  s*y  loger. 

■  Et  comme  nous  voyons  les  viftes  hirondelles 
Qui  trauerfent  les  mer.s  cherchant  les  fai  fins  belles  y 
pour  trouuer  en  tous  lieux  les  defiirc:!;^  Printemps  : 

Ainfi  ces  Indiens  chargent  en  certain  temps 
Leurs  femmes,  leurs  enfants,(&  dans  leurs  Barques  vifles 
Paffent  en  vn  moment  les  pleines  Amphytrites 
lu  Puis  ce. rare  Vletif  qui  porte  dans  fin  font 
Ainfi  que  la  Licorne  vn  efioc  qui  dejrompf 
Sans  pitié  ny  mercy^  des  troupes  efcaillées 
•  Les  milles  légions  fous  les  ondes  foliées: 

Semblable  au  roide-bras,  qui  au  fort  du  combat. 

Or  la  tefle ,  or  l'efiaule  ,or  tout  le  corps  abat 
De  fin  fier  ennemy,  qui  brauache  appelle 
Les  plus  hardis  Soldats  de  l'armée  rebelle: 

Luy  furieux  découpé  ,  ^  en  vn  tourne-main  ,  , 

Faitvoir  plus  d'ennemis  tcrraffe';c^par  fa  main  y 
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Qn'vn  entier  ejcaàron  au  ùlm  fort  d’vnc  guerre  ■ 

N‘en  fçauroit  en  vn  tour  vouleuer[er  par  terre. 

T3  Cefî  acetê  couteau  ,  ce  fl  Ej^aàon  de  mer^ 

Qui  peut  d’'un  coup  d'efloc  perçer  en  plaine  mer  ^ 

Des  'voyageurs  U  Nef,  tfui  toufiours  faiB  guerre 

Aux  animaux  muets  de  fon  droifl  Cymeterre. 

14  Ce  Le':t^ard  èftranger  qui  porte  O*  à  propos 
TAïUc  traiBs  mols-^ointus  pour  l’honneur  de  fon  dos,  * 

Et  qui  monfre  outre-^lus  foubs  fa  gorge  'vne  cre^e 
ReJJemblant  celle  là  qu’à  le  Coq  fur  la  tejîe. 

Tant  d'autres  animaux  qui  rares  fe  font  voir 
A  ceux  qui  ont  defir  de  les  faire  valoir,  '* 

Honorent  le  fe'iour  d'yne  grâce  gentille. 

IJ  .Du  cuirafé  Tatou  :  O*  de  fon  Armadille, 

.\6  Armadille  l'honneur  de  l’efmaiüé  troupeau, 

D'efcailies  tout  couuert  au  lieu  de  tendre  peau, 

En  ta  création  fur  tous  le  plus  ejîrange. 

Pour  tes  rares  beaute':!^feul  digne  de  loüangé. 

Car  quel  chef  conduifant  vne  armée,  pourrait 
'S'armer  plus  dextrement  (  quand  mefme  il  le  voudrait^) 
Quel  chef  dont  l'a  valeur  d’vne  armée  bien  ioinBe 
Ayant  reçeu  l'honneur  de  la  première  poinBe , 

Qui  void  ,  O*  qui  cognoifi ,  ô*  qui  ia  tout  certain 
La  crueHe  Atropos  luy  lancer  de  fa  main 
Le  dard  enuenimé,  e>  qui  n  attend  que  ïheure 
Vu  coup  qui  luy  dira ,  fus  il  faut  que  tu  meure. 

Se  pourrait  mieux  armer  ?  Car  [oit  qu'd  ait  l’Jrmet 
En  tefîe  ,  fur  fon  dos  le  luifant  Corfelet  , 

Ves  brafard's,  des  cuijfards ,  les  mains  gantellées,  ^ 
Garnies  dextrement  de  pièces  efcaillées , 

Que  fon  corps  fait  par  tout  couuert  de  fer  mouuant, 

Et  qu’ainfi  bien  armé  ne  craigne  le  deuant, 

Ains  chef  bien  'aguerry  auecques  fa  rondache  ■ 

Attaque  viuement  l'ennemy  qui  brauache: 

Céfîe  armeure  nef  rien  ,  cefle  armeure  nef  point 
Vigne  d'efre  efgallée  à  celle  qui  le  ioint, 

V'vn  naturel  reffori ,  ùr  qui  toufiours  efl  prefle 
Ve  foujîenir  le  choc  de  l’ennemie  beBei 
Le  Stinc  venerien  :  le  Timoré  petit 
Qui  des  vents  irrite':^  ne  craint  point  le  defpit, 

Quand  fon  faible  mufeaufur  la  Nef  agitée 
Ves  périlleux  efforts  de  la  mer  irritée 
S'attache  viuement  :  que  tous  les  Aquilons 
Que  tous  les  vents  en  vn  furieux  félons 
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S'arment  pleins  de  deifit  ,  (jue  toute  la  machine 
Pour  cjlranler  la  nef  O"  deJj>Ucer  sotfliney 
7(ien  ,  rien,  le  Tout-pmffant  qui  de  telle  •ver tu 
La  Rgmore  à  rempli  ne  peut  eflre  ahhatu: 
y4ins  ferme  refiera  tufquà  ce  que'fon  moufle 
fiche'  contre  la  mf ,  des  vents  l’effort  ne  trouble. 

i8  Le  Loup  ,  le  Chien  de  mer  ,  la  ^and'  Chauue-fouris 
De  laquelle  fe  failî  des  dif  ours  pleins  de  ris, 

Vn  fdelle  Eferiuain  dont  la  plume  autentique 
A  faicl  voir  aux  Françoti  l'autre  France  Antartique, 
flous  contant  des  pays  eflranges  lotnytains. 

Les  façons  O"  les  meurs  ,  des  Américains 
Les  plus  rares  beautei;^ ,  nous  raconte  vnc  hifloire 
Auffi  belle  à.  fçauoir  que  diffîcille  à  croire: 

Dont  l’on  pourroit  douter  ,  fi  ^de  plufieurs  effrits 
Sur  ce  mefme  fub]elî  nous  n'auwns  des  eferits. 

"Mais  la  fidelité  de  ce  yrand  perfonna^e 
Rend  d' icelle  en  tous  lieuX  affeuré  ttfmoignage. 

Comme  autheur  oculaire  ,  ayant  veu  de  [on  œil  ■ 

Le  clair  fang  ruiffeler  de  fon  plus  gros  orteil. 

PL  Américain  dormant  en  fa  natalle  terre 
Dans  fon  liLl  de  cotton  efleué  de  la  terre, 

Pour  crainte  des  fèrpents  hideux  O*  vagabonds , 

Qui  font  en  ces  Pays  aux  hommes  furibonds. 

Et  qui  pour  empefeher  leur  âuifante  morfure 
De  sefleuer  tels  liéls  k  eu  le  foing  O*  cure: 

Bien  fouuent  encourroit  d’vn  Carybde  mortel 
Le  danger  eminent  dedans  fon  propre  hoflel. 

Si  Dieu  n^oit  donné  (  par  fa  toute  puiffance  ) 

A  ce  fier  animal  de  ne  faire  nuifance 
A  l'homme  fommeiüant ,  quand  fon  pied  quelquefois 
Nud  fort  hors  de  fon  liél  s‘ approchant  à  pieds  cois. 

Le  mord  fi  doucement  au  ^os  orteil  que  l'homme 
N'en  fentira  iamats  la  morfure  en  fon  fomme: 

Nais  efîaht  refucillé ,  le  matin  tout  fon  liél 
Se  trouue  plein  de  fang  ,  comme  fi  au  confLél 
il  s'efloit  rencontré  d’vne  fiere  bataille. 

Où  fans  fe  recognoifire  O*  d'efloc  de  taille 
On  frappe  l'cnnemy  ,  qui  fouuent  ne  croit  pas 
Eflre  blecé-,  bien  moins  eflre  près  du  treffas. 

Ainfi  ccluy  voyant  de  fang  fa  couche  pleine 
Et  îrifie  ne  fçaehant  cefle  caufe  foudaine 
S’eiîonne  :  mais  alors  fon'voifin  qui  le  fçait 
En  fè  moquant  de  luy  ,  luy  raconte  le  fatél. 
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Et  Itiy  montrant  k  l’œil  la  cattfe  de  fa  plainte 

m 

Luy  fait  quitter  l’effi'oy  dont  [on  ame  efi  ateinte: 

Qui  fait  que  l'vn  eÿ*  l’autre  en  liejje  0*  en  ris 

D  if  courent  k  plaifir  de  ces  Chauuesfourisi 

Et  l*vn  deux  pour  tromper  0  le  temps  ù*  pour  rire 
Soudain  pour  s'efioüir  ce  fie  hifloire  va  dire. 

Vn  iour  que  le  Soleil  auoit  de  toutes  parts 

Sur  la  terre  eflancé  [es  flamboyants  regards, 

Quvn  chafcun  auoit  mis  la  main  k  la  befoiÿie. 

Que  l’vn  k  vn  cftat  l'autre  k  vn  autre  foigne, 

Quvn  chafcun  aff irait  de  fon  artife  main 

Caigner  en  trauaillant  pour  viure  au  lendemain. 

Le  feruiteur  d'vn  Moine  enchar^ê  de  fon  matjîre 

D’aller  diligemment  en  quelque  heu  pour  eftre 

Ve  retour  promptement^,  obeiffant  foudain 

Se  met’ aigrement  k  tracer  le  chemin. 

Pour  n’cfîre  dit  de  ceux  qui  nont  point  de  vergongne 
De  nefeeîüer  pas  la  charge  qu'on  leur  donne. 

Mais  e fiant  de  retour  vne  fieure  (e  prit 

Ses  membres  font  tremblans ,  fon  vifage  pallit. 

On  le  void  defaillant,  fon  haleine  occüpée 

D'vn  Empiemme  vray  fe  void  préoccupée  : 

Le  vermillon  défia  luy  a  le  rond  pommeau 

De  la  ioüe  entourné  d’vn  l'ethean  pinceau  '. 

Bref  on  ne  void  en  luy  aucun  figne  qui  donne 
Eferance  de  bien  pour  fauuer  fa  perfonne. 

I  k  le  chirurgien  pour  au  fang  air  donner. 

Met  fa  lancette  en  main  ,  afin  de  le  faigner: 

Mais  comme  tout  ejioit  en  perd  0*  en  doute, 

Ve  la  veine  de  fang  ne  fort  aucune  goutte. 

Le  voila  donc  [aiffé,  comme  celuy  qui  efi 

Ve  defloger  d’icy  k  la  mefme  heure  prefi  : 

Vef-ja  le  Confeffeur  en  confiant  fon  ame 

Vu  tout-puijfant  pour  luy  l'ajfifiance  reclame: 

L’àffiure  qu’auiourd’huy  dedans  fon  Paradis , 

Il  fera  ioüyffant  des  biens  qu'il  a  promis 

A  tous  ceux  qui  auront  en  luy  pleine  croyance, 

Pouuant  les  deliurer  de  mortelle  foufrance'. 

Or  en  ce  defejfoir  vne  Chauue-fourts 

Se  coula  dans  fon  liB,  0  d'vn  remede  exquis 
Soulagea  le  malade  ouurant  la  Maleole 

Veine  près  du  talon. ,  0  [u'oule  s'en  rcuole 

Ayant  humé  du  fang  pour  fa  necejfité, 

Et  pour  remettre  auffi  le  malade  en  fmté. 
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tJlfelon 

efpinettx. 


Diahle  de 
mer. 


Soleil  de 
mer. 


EfleiUe  de 
mer. 

l^oijfon  qui 
à  quatre 
cent  dents. 


Grenouille] 

pefcherejfe] 


Renard  de 
mer. 


yotla  comment  celuy  qui  toutes  chojes  donne 
Contre  l'eïfoir  humain  la  fanté  nous  redonne. 

19,  Le  Chancre  Molucan  de  tous  le  plus  parfaiB 
Et  le  plus  merueiüeux  que  la  nature  â  faiB.^ 

Suit  la  Chauue- four  is  :  puis  le  fru0  admirable 

10.  De  l’ef/tineux  Melon  3  dont  l’efcorce  efl  fcmblable 
Aux  aiguilles  qu'on  void  fur  le  Porc  friffonnant 

Qui  de  dards  très -pointus  efl  touflours  foifonnant. 

11.  Bon  Dieu!  quel  cetuy-cy  qui  dedans  l'Amphitrite 
Horrible  fe  fait  voir  entre  vn  amas  dt cflite 

De  poiffons  cfcailîc:^  qui  fait  furieux 

De  crainte  aux  plus  hardis  furhaujfer  les  cheueux}  2^ 

C'efl  le  Diable  de  mer  :cefl  cet  horrible  Monflre: 

Dont  icy  la  figure LeBeurJe  te  monflre: 

L'ennemy  capital  des  hommes^  O*  des  Dieux  : 

Fat' en-%rctire  toy  dans  l’Orque  S tygieux: 

Que  plus  tu  ne  fois  veu,  que  plus  plus  fur  la  terre 
On  ne  fente  d  iamais  ta  frauduleufe  guerre: 

Que  Dieu  te  chaffe  loing,  que  Dieu  propice  Cs*doux 
E  ofle  le  droit  qu'Adam  fit  couler  deffus  nous. 

%i.  Et  ce  Soleil  de  mer  qui  fe  veut  dedans  l'onde 
Faire  eflimer  autant  que  le  Soleil  du  monde, 

23.  Ces  efoiles  qui  font  au  Soleil  chafque  iour  , 

Par  attraits  affete-;^  la  recherche  O*  l'amour, 

24.  Puis  ce  poiffon  qui  À  dans  fa  gueule  rangées 
Vingt  fois  dix  dents  Csr  plus,  proprement  arrangées  : 

Animal  monflrueux ,  qui  dans  l'ondeufe  mer 
Tant  il  efl  furieux  fe  fait  fort  eflimer, 

2j.  Mais  quel  efl  cefluy  cy  quelle  horrible  Chymere  ? 

Quel  eflranger  poiffon  nous  iette  la  mer  fiere  ? 

Quel  enorme  regard ,  mais  quel  poiffon  gourmand  ? 

Il  rejfemble  d  le  voir  que  l’ondeux  element 
N‘a  point  dequoy  remplir  fa  grand  gueule  bcante 
De  viures  fujjifants,  la  rendre  contente. 

T ais-toy,  tais-toy  tay  bien  de  ton  viure  ordonné 
Ayant  ton  feint  repas  en  ce  lieu  façonné  j 
Ne  tenquiers  point  comment,  eSi*  ny  par  quelle  adrejfe 
Tu  te  pourras  nourrir  Grenouille  pefehereffe: 

Ton  eifrit  inuentifqui  t’a  donné  ce  nom 
Te  fera  bien  trouuer  le  viure  qui  t'efl  bon, 
l6.  Cauteleux  animal  qui  touflours  fats  la  guerre 
En  la  mer  comme  faiéî  le  "Renard  fur  la  terre. 

Qui  trompeur  fubtil  fentant  que  l’hamefon 
Picque  d'vn  coup  mortel  ton  tendre  gauion 
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Auallant  le  cordeau  iufquà  la  ligne  fapes , 

Et  ainfi  finement  du  pefcheur  tu  efchapes  j 
Aux  hommes  aprenant  fans  iamaû  s'ajfliger 
Comme  ilfaut  euitervn  apparent  danger. 

XJ.  Fiens  aujjî  librement  ,  ê  toy  icjui  tout  ejlrange 
Selon  l’obieH  prefant  de  couleur  foudain  change^ 

Qui  timides  reçois  les  diuer/es  couleurs 
Accidents  très- certains  de  tes  foibles  humeurs,  . 

28.  Que  l'Hypocampe  aujjt  [ans  crainte  s' achemine 
.  Qu’il  paroiffe  hardiment ,  mais  qu’il  ne  fe  mutine'^ 

Car  les  petits  toujours  ont  le  cœur  fort  hautain, 

Et  plus  que  les  grands  font  d'vn  courage  mutin  : 

Animal  que  fur  tous  les  autres  tayme  ^  prife. 

Que  de  mes  propres  mains  vn  tour  dedans  Vemfe 
promenant ,  ie  pris  tout  de  fon  long  couché 
Dans  le  trou  vermoulu  d’vn  Gondole  caœé. 

29.  Toy  poijjon  tout  couuert  de  piquantes  fagettes 
Qiii  tes  traits  afile:^^  en  ton  courroux  râettcs 
Comme  le  Porc-efpy,  eflançeant  furieux 
Tes  dards  enuenime:^  k  l’encontre  de  ceux  y 
Qui  fols  ont  comploté  ta  ruine  prochaincy 
Les  enuoyant  guéer  dans  l'onde  S tygienne. 

Que  tu  es  merueilleuxi  hé  que  nature  a  bien 
Pour  toufiours  conferuçr  le  cher  ouurage  fien  : 

Doué  ton  petit  coyps  d’vne  viue  pointure 

Pour  aux  autres  poifjbns  ne  feruir  de  pajlurel 

.  ^o.  Quel  cefluy-cy  qui  a  fous  les  ondeux  effors 

De  pointes  tout  couuert  fon  trop  débile  cor^s^  ^ 

Qui  vit  en  pleine  mer  auec  toute  affeurance 

De  la  dent  ennemie  O*  de  la  violance 

De  fes  concitoyens  y  e  fiant  dt  toutes  pars  . 

De  ch^JJe-trapes  plein  piquantes  comme  darjs: 

Qui  font  qu’au  beau  milieu  de  la  troupe  marine 
De  tous  Jes  ennemis  fans  frayeur  il  chemine  : 

Et  lef quels  nojeroyent  que  de  loing  t approcher 
Tant  O*  tant  ils  ont  peur  de  fa  piquante  chair. 

51.  Merueilleux  en  grandeur,  quipeux  deffous  ta  Targe 
Couurir  vne  mai  fon  médiocrement  large. 

Qui  fers  a  l'Indien  pour  voguer  dejfus  l  eau 
'  De  Sauire,£ Efquif ,  de  Chalupe,o*  Bateau. 

31.  Admirable  poifon  miracle.de  naturel 
Couuert  non  pas  d'efcaille,ains  d'vne  peau  tres-dure, 
Triangle  merueilleux:  {qui  le  plus  riche  traicl 
Que  le  peintre  fçauroit  aux  files  pour  portraiB 
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Donner,  pour  dextrement  future  ta  belle  traçe 
D  vn  œuure  ejlàbouré  que  le  crayon  compaffè  ) 

Pertes  auecqucs  toy  ?  car  ton  beau  corps  reçoit 
Des  traits  fi  bien  forme'g^,  que  celuy  qui  les  void. 

Ne  peut  rien  qu'admirer  O*  l'ouurnr  iouurage 
Qui  t'a  faifl  eÿ*  qu'on  void  en  ton  petit  corfaqe, 

33.34.  Le  monfirueux  enfant:  le  Monocuïe  Ægneau  : 

Le  Pigeon  double-tefle CP*  le  Chien  rare-beau 
Que  l'on  doibt  admirer  ayant  (grandes  merueillcsl  ) 

Hui  fl  pieds,  vn  chef,  vn  œil, deux  queues,  quatre  oreilles. 

37,  Puis  ce  rare  Chaton  que  la  nature  à  fatH, 

Que  de  fes  propres  mains  cUemcfme  a  parfaiB, 

A  qui  elle  a  donné  pour  montrer  fes  meruetües 
HuiÜ pieds,  vn  chef,  deux  yeux,  deux  queues, deux  oreilles 
***  Et  cet  autre  agnelet  aujfi  rare  que  beau 
(  Si  beau  fe  doibt  nommer ,  vn  monfire  fi  nouucau  )■ 

A  qui  nature  a  f ai fî  l^our  monflrer  fes  merueilles 

Hui  fi  pieds,  trois  yeux ,  vn  chef,  deux  queues, quatre  oreilles 

Icy  ie  pourrois-bien  afin  de  contenter 

Ta  curieufe  oreille  (  ô  Lefleur  )  reciter 

De  ces  monfires  diueVs  la  naiffance  diuerfe, 

Pourquoy  plus,pourquoy  moins  ?  mais  la  nature  dreffe  . 

Soit  au  pur  ou  impur,  fait  au  beau  fott  au  laid, 

Des  corps  mixtes  formes^  vn  different  portraifl. 

Cefl  la  fécondé  humeur  qui  l'ejfece  conferue. 

Que  tantofl  plus  ou  moins  la  nature  referue. 

Que  fi  la  quantité  de  ce  germe  fécond 
Manque,  pour  compofer  ce  Mtcrocofme  rond, 

Vn  enfant  fe  verra  ô  meruetllc  profonde  ! 

Qui  viendrmautilé  voir  la  clarté  du  monde 

Soit  de  pieds  fait  de  mains:  mefmement  on  à  veu 

Vn  enfant  qui  fans-  tefie  efi  au  monde  venu 

Et  depuis  peu  de  iours  vne  fillette  nue 

Belle  en  perfeBion  dedans  PoiBiers  s'eft  veüe 

Sans  bras  rf  ayant  quvn  pied",  dont  le  difeours  Flamand, 

Italien,  François,  Anglois,  O*  Allemand, 

Donnoit  tant  de  cotueur  à  fa  grâce  gentille 
Qu'on  l’admiroit  en  tout  comme  vne  entière  fille: 

Et  alors  que  fon  corps  fe  couuroit  d’vn  manteau 
Tout  ce  qui  paroifjoit  en  elle  efîoit  très  beau 
Ses  yeux  efloient  fort  doux,  fa  bouche  petite. 

Ses  cheueux  frifote'gy  d‘vne  façon  de fpite 
Se  contour  non  le  front,  retenant  fon  ris 
Faifoit  voir  la  beauté  de  fes  voutcgjourcils 
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Et  de  fon  pied  tantofî  tijjoit  de  beaux  ouurages 
filoit,  coufoit ,  faifoit  tous  les  autres  mefnages. 

Bref  cefi  offrit  gentil  pour  l’aage  pour  l'attrait 
Dans  ’vn  corps  fi  difforme  ejîon  trouué  parfait 
Et  en  ce  mefme  temps  gp*  durant  la  M  a  i  r  l  h 
Du  Sieur  de’ïvLKWMuTw  honneur  de  fa  patrie 
Le  chef  de  la  lufiice,  inflrument  de  •vertu , 

Qui  comme  •vn  braue  Hercule  â  toufiours  combat u 
Les  vices  trop  frequens  dans  ce  fiecle  où  nous  fomfhes 
Par  la  corruption  inconfiante  des  hommes 
Qui  tient  le  Mas  en  main  qui  Phare  reluit 
Dans  PoiBiers  tout  ainfi  que  Phebé  dans  la  nuiB 
Paffa  par  ccfie  ville  vn  certain  perfonnage 
De  trente  ou  quarante  ans  qui  auoit  le  vif  âge 
Grand, long, barbu jrouJJèau y  çÿ*  au  refie  en  effaiB 
On  l'eufi  prts  â  cheual  pour  vn  homme  pavfaiH. 

Il  n' auoit  que  le  haut  e>*  peu  près  la  ceinture* 

Le  refle  de  fon  corps  auoit  ronde  figure. 

Sans  cuiffè ,  fans  genoux,  fans  i amies ,  O*  fans  pieds  : 
Cependant  il  tenoit  nos  yeux  fi  bien  licT;^ 

Aux  faults  que  fans  repos  il  faifoit  fur  la  table 
Que  cela  le  rendait  du  tout  efmerueiüable, 
il  n  auoit  rien  quvn  bras  ô*  quvn  petit  mougnon 
Qui  fécondait  de  près  fon  entier  compagnon  5 
Et  montant  comme  vn  Cl^at  ivne  vitejfe  ifnelle 
Les  rolons  ajfeuré  d’vne  bien  grande  efchelle  5 
Donnait  telle  frayeur  en  le  voyant  fi  haut 
Qu'on  croioit  k  tous  coups  luy  voir  prendre  le  faults 
Mats  ainfi  quvn  garrot  qu'vn  fort  archer  defcoche, 
il  de feendoit  a  bas  auec  fon  mougnon  croche  : 

Puis  fautant  en  la  place  il  accordait  au  fon 
De  quelque  air  fats  apris,  fon  plaifant  Violon 
loüoit  quelque  Pauane  ou  quelque  Milanoife, 

Quelque  Bourrée, ou  bien  quelque  Volte  françoife. 

Et  pour  le  dernier  mets,dfvne  aiguille  montrait 
A  coudre  &•  k  broder  à  qui  le  defiroit. 

Cela  font  des  eff  'eéls  de  l’ouurier  admirable 
Pour  rendre  a  fes  enfans  fon  nom  plus  redoutable 
Ce  font  effeeîs  du  peu  de  Ihumcur  contenu 
Que  la  creufe  matrice  en  elle  a  retenu. 

Au  contraire  l'on  void  quand  la  femence  abofide. 
Dans  (es  vafes  féconds  de  la  matrice  ronde. 

Que  cefie  quantité  mixte  confufemenf 

Dans  tamary  germeux  forme  en  vn  feul  moment 
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Vn  corps  ou  bien  plujîeurs  :  car  la  nature  bonne. 

Pour  vn  grain, non  vn  grain  ains  vn  mtliernous  donne: 

Si  que  cefle  femcnce  eBant  en  quantité 
Gloutonnement  recette  en  ce  lieu  décrété: 

1/  s'en  fatB  non  vn  corps  mais  fouuent  deux  cnfemble  : 
D’imparfatBe  femence  alors  vn  corps  saffèmble 
Tout  feul,dont  il  aduient  quvn  corps  (^cas  mon^rumx') 

Se  void  de  bras  ,  de  pieds  ,  d'oreilles,  te  fie  ,  d'yeux. 

Doubler ,  &  ijuelquefois  la  matière  e fiant  moindre 
Deux  tejles  en  vn  corps  feules  fe  viennent  ioindre. 

Quatre  mains  en  deux  bras  O*  {cas  prodigieux  :  ) 

Fn  œjl  tant  feulement  en  vn  corps  pour  quatre  yeux, 

Tefmoing  ce  rare  Chien  de  huifl  pieds  quatre  oreilles. 

Qui  na  quvn  œil  au  front  {  merueiUe  des  merucilles,  ) 
Monjlre  que  ma  donné  la  liberale  main 
Du  fieur  de  la  Boessibkb  Archite  Poiteuin 
Tmanthe  fans  efgal,  dont  la  dextre  fçauante 
FaiB  tout  ce  que  nature  à  noflre  œil  reprefente. 

Et  cet  Aigneau  qui  a  dans  le  milieu  du  front  2^ 

Comme  vn  autre  Cyclope  vn  œil grandjarge,  rond. 

Quelle  fçience  humaine  hé  !  quel  grand  Hypocrate, 

Quel  doBe  Galien,  quel  fameux  fheophrafîe,  , 

Mais  quel  Stagyrien,  quel  Pline,  quel  Fernel, 

Quel  Ortbafe  encor  ,  quel  Aëc» ,  quel  7{uel, 

Foudroit  fur  ce  fubieB  de  fa  plume  tonnante  ] 

De  ces  Moaflres  monfirer  la  caufe  ménageante'^ 

Je  fçay  que  par  rai  fans  tves-valables  on  peut 

De  ces  corps  imparfaiBs  raifonner  fi  f on  veut:  3g, 

Mais  quoy  ?  quelle  raifon  fimplement  naturelle 

Peut  comprendre  en  fon  fens  la  raifon  fupernëllei 

Car  tous  ces  grands  défauts  ou  du  trop  ou  du  peu 

Sont  jignes  quelquesfois  que  Dieu  noflre  ^and  Dieu 

F" eut  par  la  faire  voir  aux  Pères  O*  aux  t^eres. 

Aux  Oncles, aux  Coufms,aux  Tantes, Sœurs,ù^  Freres, 

Que  l'enfant  mutilé  n'efl  par  cas  fortuit 

Dans  la  mere  conçcu ,  ains  cela  nous  inflru  'iB 

Par  Id  il  nous  faiB  voir ,  il  faiB  par  lâ  cognoifïre , 

Qu'il  faut  fur  tous  les  noms  fon  fainB  nom  recognoiflre  : 

Et  le  recognoiffant  pour  Pere  Immanvel 
Que  feul  il  a  fur  nous  tout  pouuoir  oBuel  : 

Qu'il  faiB  tout  ,  qu'il  peut  tout,  que  la  machine  ronde  * 
Jamais  nef  eut  ,ny  nefl,ny  ne  fera  fécondé. 

Que  par  luy,  non  pour  luy ,  non  pour  ïuy ,  mais  pour  nous 
Tant  il  efl  Pere  bon ,  clément ,  paiftble ,  eir  doux  :  • 
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Car  tout  cela  que  l'air  en  fon  vuide  fupporte  , 

Tout  cela  que  la  mer  dans  fin  creux  ventre  porte  y 
Tout  cela  que  les  monts ,  les  valons^  (st*  Its  pre:^ 

Tiennent  dans  le  contour  de  leurs  clos  emmurex^  j 
Tous  les  threfors  enclos  dans  les  creufis  montagnes^ 

Bref  tout  cela  qui  croifl  dans  les  grajjès  campagnes 
Sont  a  l'homme  tout  fiul  ;  O*  Dteu  pour  tant  de  hien  ' 

Ve-  nous  il  ne  requiert ,  de  nous  tl  ne  veut  rien 

Quvn  coeur  tout pcnitentjquvn  coeur  d'obeiffancey 

Quvn  lœur  humbkyVn  cœur  doux  plein  de  fa  co^oiffanee, 

Recognoifions  le  donc  O*  ces  Montres  diuers 
Naijfans'  confufément'par  ce  grand  vniuers 
Ne  paroiftront  iamaisyç^  les  races  fécondés  ' 

Ne  verront  dans  leurs  liBs  des  chofes  fi  immondes. 

Or  ie  ne  fuis  encor  des  animaux  de' mer  2^ 

Seulement  enrichy  5  mais  de  ceux  la  de  l'air  : 

De  ceux  qui  vont  rampant,  qui  dans  le  feu  me  fine 
Tiennent  leur  garnifon,  dont  la  froideur  extrême 
Amortit  la  chaleur  des  brafiers  plus  ardants , 

Quand  pour  en  faire  effireuue  on  les  iette  dedans  : 

Les  fruits  que  le  Pérou  produit  auec  meruetlks 
Je  tiens  abondamment  :  Et  les  Conches  très- belles. 

Que  la  mer  iette  à  bord  apres  le  dur  treJfas 
Des  hofies  cafaniers  quelle  tient  en  fis  bras. 

59.  Ce  fruiB  Américain  que  la  gent  Idolâtre 
Adore  comme  vn  Dieu, d’or,  d'argent, ou  de  plajîre 
Par  fuperjlition  !  que  la  brutale  main 
Du  Caribe  cruel  faiH  d’vn  bruicî  fi  hautain 
Rcfônner  lors  qu'il  met  dans  ces  fruiBs  de  mérités 
Du  mil  de  fin  pays,  ou  des  pierres  petites, 

Atourc\  tout  autour  des  plumages  plus  beaux 
Du  Toucan  ,  de  l'Arat  ,/fO*  des  autres  oyfeaux 
Les  plus  rares  qui  foyent  j  cir'  parex^de  la  forte, 

Niniflres  de  Sathan  s'en  vont  de  porte  en  porte, 

De  village  en  village,  0*  autour  des  maifins 
Ce  fruiB  ainfi  paré  ils  plantent  d  foi  fions, 

Auec  commandement  aux  peres  des  familles 
De  donner  fans  delay  toutes  chofes  vtiles 
Pour  les  alimenter  :  Car  Maracas  ce  fruiB , 

Efi  vn  Dieu  qui  repatft  tant  feulement  de  nuiB» 

40.  Ce  Flambant  flamboyant  ce  grand  Phœnicopterc 
Ceft  admirable  oyfeau  que  tout  oyfeau  reuere. 

Qui  comme  vn  beau  Phœnix  efl  des  autres  fiuiuy 
De  dix  mille  façons  voletans  d  l'enuy 
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De  fon  corps  admiré:  tant  la  ialoufe  enuic 
Ve  ioüir  d'vn  tel  bien  tient  leur  ame  ajjeruie  : 

Et  tant  ils  ont  â  gré  de  receuoir  Ithonneur 
D'approcher  jonbeau  corps  fa  rouge  couleur  y 
Se  mirer  en  fesyeux ,  éf  dans  [es  plumes  belles 
Contempler  curieux  Jes  beaute's^  naturelles  : 

Le  fuiure  tout  par  tout ,  voltiger  en  tous  lieux 
Ou  l'cnuye  le  prend  de  voler  fous  les  Cieux. 

le  te  rends  C  a  t  e  t  a  n  mille  O*  dix  mille  grâces 
Du  bien  que  fans  fubicB  fans  fn  tu  me  pourchaffesy 
Bien  non  point  mérité  y  car  tel  prefent  de  toy 
Seul  pouuott  contenter  la  veiie  d'vn  grand  Roy  : 

Mais  puis  que  fa  bonté  de  ce  bien  nia  faiéî  mafre 
le  veux  ton  nom  fameux  par  tout  faire  pareflre  : 

Gros  d'honneur  y  gros  de  los ,  &•  des  Pharmaciens 
De  Mont-pellier  brauer  les  honneurs  anciens»  2$- 

le  veux  mon  Catelan  que  tout  homme  cognoife 
Combien  Poicliers  par  toy  a  rcceu  d'alegrejjè, 

Contemplant  cet  oyfeau  admiré  d'vn  chafeun 
Et  par  fes  rarete:;^  ejlimé  plus  qu  aucun  : 

Grand  de  pieds  ,  grand  de  col  ,  dont  les  flambantes  aiflet 
En  couleur  vont  pajfant  les  flammes  naturelles: 

Dont  le  bec  monjlrueux  à  nul  autre  pareil 
T^auit  auec  l'ejfrit  la  puiffance  de  l'eeil  : 

Que  fl  de  cefl  oyfeau  l’hifloire  n'efl  menfonge  j 
Pour  boire ,  tout  fon  corps  dans  la  riùiere  il  plonge  : 

Puis  ouurant  fon  gros  bec  y  il  ictte  auidement 
Dans  fon  ventre  altéré  cefl  humide  élément  : 

Façon  du  tout  contraire  aux  oy féaux  aquatiques 
Qui  mettent  dans  les  flots  leurs  longs  cols  faméliques. 

Bref  cef  oyfeau  fans  pair  en  tout  temps  O*  J^ifony 
7(auit  des  curieux  la  fçauante  raifon. 

Mats  entre  les  Oy  féaux  qui  viuent  dejfis  l’onde 
Qui  volent  dans  les  airs ,  qui  décorent  le  monde. 

Qui  courent  peu  volants,  O*  de  ceux-là  qui  font 
Leur  feiour  cternel  dans  l' Océan  profond. 

Et  ceux  qui  mer ue illeux  naif[ent{ô  quel miraclel) 
j^infi  que  les  Crauants ,  ou  l'EJcoJfois  Barnacle 
Enfans  prodigieux  d'vn  bois  tout  corrompu 
D’vn  Nauire  guerrier  par  le  temps  tout  rompu, 

Efchoüé  fur  le  bord  tout  pourry  de  vieilleffe  : 

Rien  rien  de  tout  cela  n'efl  égal  en  riche ffe. 

En  renom,  en  beauté  y  de  ceux  icy  qui  ont 
Des  autres  tout  l'honneur  empraint  deffus  le  front  : 


Cabinet  Poétique. 

De  ces  deux  taxes  beaux  à  nos  yeux  tous  ejîranges 
Et  tire^  d  grands  frais  des  pays  pîus  eflr anges. 

D  B  G  V  R  O  N  ‘Vertueux  ,  rempiy  d’heur  O'  d’honneur. 
Qui  curieux  as  faiB  cejle  rare  faueur 
A  Poitiers  de  monHrer  en  cinq  belles  iournées 
Les  oyfeaux  les  plus  beaux  des  terres  fortunées. 
Fortunées  ‘vrayment ,  car  quelque  part  que  fit 
Où  l’a  il  humain  viuant  tels  oyfeaux  aperçoit, 

Cejl  ’vn  lieu  fortuné:  O*  la  terre  maudite 
D'animaux  fi  parfaits  efl  du  tout  efconduitte: 

Ne  ‘voulant  l’ Eternel  qu’vn  pays  incognu 
De  fi  rares  beaute::^  en  fit  le  contenu  : 

Les  de  fer  t  s  ne  font  pleins  que  d’Aifics ,  de  Vipères, 

De  Serpens  furieux,  de  Tigres ,  de  Panthères, 

De  Lyons  rugtffants  ,d'Onces,d’Ours  ,  'de  Dragons, 

Et  d’autres  qui  tous  font  aux  hommes  furibons. 

Ce  ne  font  que  venins  des  animaux  qui  giflent 
Es  pays  incognus  où  les  hommes  n'habitent: 

Cerafles ,  Bafilics,  lancent  de  toutes  parts 
Leux  venin  par  la  bouche  O*  par  leurs  yeux  agards  : 
Bref  l'homme  feul  cognoifl  les  lieux  que  la  pui^ance 
Diume,a  de  fa,  main  beny  des  fon  enfance: 

Car  dés  le  premier  iour  fa  fupreme  bonté 
A  donné  k  chagtn  fon  lieu  tout  arreflé. 

Mais  où  naiffent  ceux  cy^c  efl  vn  air  chaffe-peéîe, 
Cefl  vn  air  plain  de  miel  O*  de  "Manne  celefle, 

C’ep  la  mefme  douceur  5  bref  cefl  le  Paradts 
OÙ  Dieu  de  fon  bon  gré  logea  l’homme  iadis. 

41,  Parangon  le  plus  beau  de  la  troupe  volante 
Seul  ^ortraiéi  fur  lequel  tout  eéfrit  fi  contente. 

Qui  portes  fur  ton  chef  comme  vn  braue  Doéieur 
Vn  gros  floccon  doré  figne  de  ta  valeur. 

Que  de  beautei^  en  toylque  de  rares  merueiUes  ! 

Que  de  couleurs  on  void  fur  ton  chef  dos  eÿ*  ailes  l 
Que  tes  yeux  font  dorcT^,  que  ce  riche  veloux 
Tout  l’honneur  de  ton  bec  efl  d'vn  noir  poly-douxl 
Mais  de  quelle  couleur  non  point  encore  veiie 
Entre  tous  les  oyfeaux  as  tu  teinte  ta  queue  ? 

Nul  Tanné  plus  luyfant  fous  le  Ciel  ne  ffaiéî 
Plus  rare ,  plus  poly ,  plus  riche ,  Cr  plus  parfaiél, 

Que  ce  rouge  e^  vermeil/ honneur  de  ton  vijage 
{Si  entre  les  oyfeaux  tel  mot  efl  en  vfage  ) 

Que  ton  port  efl  hautain ,  que  braue  ton  marcher, 

Que  ta  nature  efl  douce  à  qui  te  •weut  toucher  ! 
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Qui  roues  ton  floccen  autour  de  ta  femelle^ 

Qui  nefl  pas  comme  toy  fi  parfaitement  belle; 

Mais  ainfi  que  tu  as  dejfus  ton  chef  thonneur 
Et  U  marque  d'vn  7^  ou  d'vn  puiffant  S eigncur  : 

Eüê  a  de  jon  cojîé  vers  l' échiné  pendante , 

Au  lieu  de  Chapperon  de  couleur  blanchi ffante 
Vne  queue  ,  qui  rend  fon  los  pim  précieux 
Et  U  faiB  efltmer  excellente  d  nos  yeux. 

Mais  ces  yeux  touts  defeUy  dont  les  viues  prunelles  ^ 

Lancent  cenfufement  mille  mille  chandelles 
A  fon  Ganga  chery  alors  qu'elle  cognoiH 
Qu  amour  pour  fon  fuhieH  le  touche  0*  le  déçoit. 

Ve  pareille  façon  qu'vne  ieune  fllettey 
E fiance  les  rayons  de  fa. flamme  fecrette 
Vans  les  yeux  de  ï amant  qui  ne  vit  qu'en  fes  feuXy 
Et  faiB  en  la  'voyant  fon  Paradis  heureux. 

Vont  Caracca  fans  pair  excellente  en  corfage^ 

En  couleur  yen  façon ,  en  port  0  en  plumage; 

Et  toy  Ganga  l'obieB  des  plus  rares  efrits 
Honore'sejnaintenant  mon  Cabinet  de  prix. 

43*  t:ouple  heureux  y  toy  glorieux  Mamuque 

Bourgeois  de  Paradis  ho  fie  du  clair  Moluque^ 

Oyfeau  miraculeux ,  qui  vis  alegrement 
Vans  l'air  {comme  fon  diB)  fans  aucun  aliment'. 

Ve  qui  mille  efcriuains  plus  grands  que  véritables  'fjr 

Ont  laifié  par  efeript  plufteurs  gentiles  fables  : 

Mais  mon  Luth  refucillé  en  'vn  fteclc  meilleur 
Sonnera  plus  au  vray  ta  gloire  O*  ta  valeur; 
il  dira  que  volant  auec  ceux  de  ta  forte 
Quel  honneur ,  quel  amour  à  tes  amis  tu  porte, 

Lors  que  d'I/n  coeur  hardy  fans  craindre  le  danger 
Vers  l'ondoyant  gaxp'üil  d'vn  ruiffeau  pajjager 
Tu  marches  le  premieryoù  bien  fouuent  l'eau  claire 
Te  faiB  fentir  t effort  d'vn  poifon  mortifère  : 

Quel  deuil  entre  'vous  tous  b  charitable  oyfeau  !•  5^ 

il  s'en  faiB  k  l'inflant  fur  ton  trifle  tombeau. 

le  ne  tairay  non  pltts  la  manière  excellente 
Comment  fe  compartit  voflre  troupe  'volante 
Pour  efquiuer  faguet  du  traifire  empoifonneur; 

Comment  vous  delegueT^quelquvn  de  voflre  choeur 
Pour  gonfler  du  criflal;  lequel  fain  vous  conuie 
V'en  boire  ajjeurement  fans  crainte  de  la  vie, 

Appuye':^fur  leffay  qutl  en  a  défia  faiB 
O  grande  prouidence  !  ù  amour  tjres  j^arfaiB  ! 
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Icy 'VOUS  rougir e'^ej^rk  gonfle^âe  rage 
Qui  des  vojlres  fans  fin  ^  poi^ne‘:^l’heur  O'  l’ouurage: 

Qui  au  lieu  de  goufier  des  premiers  les  ruijpaux 
Du  Parnafje^  où  ie  tends  leu/  bouche’:z^f€S  couppeauxy 
Les  empejchcT^^de  boire  y  gs^  d’vne  audace  grande 
Piqueg^d  tous  propos  vn  des  chefs  de  la  bander, 

Jetteg^  contre  le  Ciel  voftre  excrement  baueux 
Qui  reiaillit  fur  'vous  bien  plufiof  quç  fur  eux: 

Ces  pauures  animaux  que  les  plus  beaux  'vfages 
De  U  doBe  raifon  ne  fçauroyent  rendre  [âges, 

Jj'vng5r  (autre  enchaifneg^a'vn  mutuel  accord 

Ne  fentent  en,  leurs  tours  éntreux  le  noir  difeord  :  ^ 

Ains  charitable,  doux,  benings,  pleins  de  prudence. 

Exercent  mieux  que  vous  (  humaine  bien-vueillancc, 

Çejfeg^donc  enmeux  :  vofre  fiel  funer eux 
Ne  fçauroit  altérer  mon  efîre  bien-heureux. 

Le  Ciel  malgré  l'orgueil  de  voflre  Mufe  noire 
Plantera  mon  lardin  dans  le  Temple  de  gloire. 

Jrion  Cabinet  remply  du  beau  de  l'Fniuers 
Immortel  durera  dans  le  fon  de  mes  vers. 

Vers  puifc:g^  dans  le  fein  des  ondes  d’ H ippocrene. 

Qu'a  fourceg^  en  mon  cœur  la  Lyre  Amphrifiene, 

Ainçok  ma  belle  Immeur  où  mon  fort  curieux 
(Qui  pour  efîre  trop  haut  vous  esbloüit  les  yeux. 

Et  toy  qui  que  tu  fois,  b  Corbeau  qui  croace 
Secret  comme  vn  H ybou  fuyant  la  blonde  face 
Du  flambeau  donne-mr  ,fi  tu  quiers  de  ce  pas 
Quelque  vieil  cheual  mort  pour  prendre  ton  repas. 

Et  fi  piquant  tu  pais  ton  ardente  furie  ? 

Recule  au  loing  d'ici ,  vole  vers  la  voirie, 

Ld  tu  contenterai  ton  vueil  faux  bauard 

De  mille  coups  de  bec  fur  vn  corps  fans  repart. 

Triais  fi  tu  es  fi  grand  ,  fi  facond,e^  fi  riche. 

Si  Phœbus  dans  ton  fein  comme  vn  Roitelet  niche. 

0  bel  Orphé  nouueau  fais  moy  cognoifire  vn  iour 
Ton  nom ,  ta  qualité,  ta  face,0*  ton  feiour  : 

Alors  tu fentiroi  fi  ma  TAufe  efi  baflarde  ^ 

Et  fi  -on  autre  plus  l'aduance  ou  la  retarde. 

Creue  donc  cependant ,  vomis  ton  noir  venin. 

Peins  comme  tu  voudras  mes  T ers  O*  mon  lardin. 
TAàlgré-toy  leur  beauté,  leur  grâce,  leur  faconde, 

Naïfîra  dans  peu  de  iours  heureufement  au  monde  : 

Et  ce  braue  Parnaffe  où  dormir  tu  méfiais 
Pour  ton  los  imparfaiH  n'en  grojjira  fies  faiBs 
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tout  femhlMe  k  toy  le  los  cÿ*  la  louange 
y)Qui  prouicnt  fans  mcfure  ,  en  def-honneur  Je  change  5 
Car  le  premier  motif  de  ton  fardé  difcours 
Ejl  plus  pour  m'offencer  que  pour  livrer- fes  tours. 

Bref  dans  mon  Cabinet,  les  larmes^ les  refînes^ 

Les  gommes ,  bois  exquis  ,  les  métaux  les  plus  dignes  y 
Et  mille  fruicîs  lointains  s'y  trouuent  largement. 

Bref  encor  s’y  peut  voir  >  fait  du  froid  Elément,  2^ 

Soit  du  chaud  ,joit  du  fec,  ou  bien  fait  de  l’humide 
Cent  mille  rarctc^,  il  ny  a  rien  de  vuide  • 

Que  fl  vous  l'ignore-^,  pour  n'eflre  dit  menteur, 

Voycn^le  d  la  bonne  heure  :  gr"  certes  de  bon  cœur  * 

Je  le  volts  oHuriray  :  car  rien  ie  ne  de/ire 
Tant  que  de  contenter  tout  esprit  qui  ajjiire 
Aux  celcfles  vertus ,  ma  bonne  volonté 
T  a  le  Curieux  des  long-temps  incité: 

Promettant  de  monftrcr  tout  ce  que  la  nature 
Tient  de  rare  ciT*  de  beau  fous  la  ronde  cambrure. 

Mats  pourrois-ie  oublier  le  rejîe  de  mes  fleurs 
Pour  vous  Monjlres  diuers ,  pouffé  de  ces  fureurs  ? 

JQon ,  belles ,  non  fi  tofl  :  puifque  mon  Luth  relcue 
Son  premier  fon  par  vous ,  par  vous  faut  qu’il  acheue, 
le  ne  foubltray  pas  Meleagride  fleur 
Qui  és  des  pre-^herbus  de  fatnél  Benoift  l’honneur. 

Où  la  neuuaine  troupe  auecques  fa  fequele 
Vu  Printemps  defiré  la  faifon  renouuelle  : 

OÙ  les  Naïades  font  du  lafpe  de  tes  fleurs 
Ves  (Juirlandes  afin  d'en  cormner  leurs  fæurs, 

Gifantes  ça  &  là  par  les  verdes  collines 
Et  dans  le  fein  du  Clain  aux  ondes  chrifialines, 

“Mon  cher  Clain  murmurant  dont  le  doux-grauejon 
Ves  hoftes  bocagers  imite  la  chanfon  : 

Quand  vn  Zephire  frais  d’vne  foüefue  haleine 
A  flots  entrecoupe':^pouJJè  ta  moite  plaine: 

Plus  haut  i'exalteray  ton  beau  cours  ferpentant  7%. 

Que  dfi  Tt^re,  ou  du  Po  nefl  le  cours  loing-flotant: 

Plus  que  Loyrcyque  Seine,  O*  plus  que  la  Garonne 
La  Vienne  ,  la  Charente ,  la  Crcufe,0*  le  Rhofne. 

Bref  ie  te  chanteray  mon  Clain  d  touftours-mais 
Et  ma  Mufe  de  toy  ne  fe  tayra  iamais. 

Ni  de  vous  bel  honneur  du  mont  de  Corycie, 

Threfor  prcfque  infni  de  la  grand'  Carmanie. 

Car  outre  la  beauté  que  l’on  cognoifl  en  vous', 

Il  fe  recueille  encor  dans  vos  fleurs ,  vn  poil  roux 
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Doüx  le^er  odorant  j  dont  la  richefp  exquije 
Des  Abderoifes  mains  en  æmre  eB  fouuent  rhife  : 

Dont  la  iaune  conlcur  teignoit  anciennement 
Les  theatrp  marhreT^  j  quand  prodigalement 
Ce  grand  Domitian,  dans  fon  Amphithéâtre 
Fatfoit  couler  par  tout  cejîe  couleur  iaunaflre 
C^onBrant  au  Thracien^au  Sarmathe^à  t Anglais, 
Et  à  t Egyptien ,à  t Arabe  ,  au  François^ 

Sa  libéralité  j  faifant  comme  k  tenuie, 

Defgoutter  en  tom  lieux  le  fuc  de  Corycie', 

Pour  yn  fimbole  ’vray^que  d'vn  Prince  J{omam 
On  ne  peut  limiter  le  pouuoir  fouuerain, 

.Toy  fils  Cynarten  frere  cr  fils  de  ta  mere, 
Engendré  des  vieux  reins  de  ton  pere-grand-pere-. 
Quand  ta  mere  [entant  des  brandons  allume':^ 

Du  mignard  Paphienfes  efprits  confumei:^ 

D'vn  deshonnefle  amour  j  (  amour  illc^itfme  ) 

Toute  pleine  dl horreur,  de  frayeur  de  crime, 

Affeéia  d'ajfouuir  fes  charnels  appetis 
Auec  fon  géniteur’,  lors  que  tous  ps  ejfrits 
De  rage  bouillonnants  ne  craignit  des-honnejle, 
Detejlable  forfaiB  !  de  commettre  vn  tneefîe’, 

Sots  propice  à  mes  vœux  pource  qu'en  ta  faueur 
le  veux  k  ta  Cipris  ordonner  quelque  honneur. 

Mais  qu'efl-ce  que  l’entensi  tout  ejlonné  ie  tremble, 
le  [remis  de  frayeur  j  ha  !  ie  voy  ce  me  femble 
Vn  troupeau  Lethean:  troupeau  che^qm  la  mort 
Tient  forte  garni  fon ,  tient  vn  rempart  très  fort. 
Troupeau  qui  ptriUeux  fa  naiffance  rapporte 
Du  baueux  Chien  et  Enfer  ,  de  Pluton  garde-porte. 
Plantes. belle  s  de  fleur  s, mais  de  trop  fort  venin 
Voflre  ventre  efl  far  ci, &  voflre  eflomach  plein. 

Mais  bien  que  vous  portic^la  pafle-mort  en  croupe, 
il  faut  qu'honneur  foit  fait  par  vom  k  ceBe  troupe, 
Laiffe-;^  voflre  venin  ,  faites  fcullement  voir 
Vos  fleurs  dont  les  couleurs  vous  font  belles  paroir, 
îmitansle  Serpent  qui  fon  venin  delaiffe 
Quand  d'amour  U  Lamproye  ardemment  il  carejfe. 
Afin  que  fans  danger  mille  autres  belles  fleurs 
Apportent  k  ce  bal  leurs  bii^rres  couleurs. 

Vous  belles  qui  porte^^dans  vos  tendres  racines, 
Mille  fortes  de  morts ,  C9*  mille  mcdeânes, 

Qui  faites  mourir  l*vn ,  qui  l'autre  guariffe-^ 

Qui  retardei^la  mort ,  O*  qui  trop  l'auance:^. 
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Qui  feules  guêrilfei^ccux  àaui  l’oh  peut  dire 
Qjils  doyuent  voy^zcr  en  iffle  d' Anticire 
Qui  du  Cabrier  Melampe  aue:^  receu  le  nom, 

Comme  ayant  le  premier  acquis  vn  grand  renom. 

Pour  auoir  fçeu  guérir  par  vos  noires  racines 
Lef  myi^ijjans  kbhoys  des  beuglantes  narines 
Des  Proëtides  peur  s, quand  de  fauuages  voix 
Elles  rempliffoyent  l'air ,  les  plaines ,  Cr  les  bois. 

C'ejl  de  cefle  herbe  icy  ame  dcfefperée, 

Que  tu  doibs  cntourner  ta  tejle  mal  timbrée, 

Jme  qui  fans  raifon  pour  ton  contentement 
Veux  picquer  mes  labeurs  trop  indifcrettement. 

St  les  fols  par  fon  fùc,  par  [es  fleurs  racine, 
"R^çornent  guérifon  du  grand  mal  qui  les  mine. 

Sois  plufîofî  attentif  d' embrajfer  fa  vertu 
Quefplucher  mon  lardin  de  gloire  tout  veflu: 
lardin  qui  curieux  n'a  pris  fon  acroijfance 
Que  de  cela  dont  i'ay  parfaitte  cognoiffance. 

"Mon  Cabinet  na  rien,  ny  mon  lardin  aufji 
Que  cela  qui  me  tient  tous  les  iours  en  foucy  : 

Les  bois, les  fruiéls,les  fleur s,les  feuilles ,  les  racines 
Sont  par  moy  tous  les  iours  mtfes  en  médecines, 

Les  gommes  ,&*  les  fucs,  les  pierres,  les  métaux. 

Les  Conches, les  Poi0ns,Reptiles,  O* Oy féaux. 

Sont  ma  profejflon:  l'ouurier  en  fa  boutique 
I^c  doit-il  pas  auoir  tout  outil  qutl  aplique 
Pour  fon  art ,  fans  aller  quand  il  en  À.  befoing  • 
Chercher  ce  qu'il  luy  faut  en  vn  pays  bien  loingfl 
Ma  boutique  efl  tou  four  s  abondamment  garnie  • 

Des  remedes  qu'il  faut  pour  toute  maladie. 

Que  fl  mon  Cabinet  eB  d’vn  foin  curieux 
Enrkhi  du  plus  beau  qui  [oit  deffous  les  deux. 

Peut-on  blafmer  cela  ?  ce  threjor  qui  en  Françe 
De  plufieurs  efl  aymé,pour  la  grande  abondance 
Des  fingularitcT^:  car  de  tout  ce  grand  Tout- 
L'on  void  en  peu  de  temps  d'vn  monde  d  f  autre  bout. 
Mes  papiers  tous  remplis  de  plantés  eflrangeres 
Déplantés,  de*vertus  pleines  O*  fmgulieres 
Feront  dire  que  fèul  t'ay  peu  mettre  tV  placer 
Tant  de  flmples  diuers  que  i’ay  peu  ramajfer 
En  quin:^  miens  herbiers  :  l’vnique  Coq  en  France 
Seul  peut  contretefler  cefte  rare  chcuance. 

„  Tout  homme  n'eft  blafmé  qui  par  bonne  aélion 
„  plus  quvn  autre  entreprend  en  fa  vacation. 
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Hé’è^ue  fi  îH  pouuok  tu  le  voudrais  l^ien  faire 
Hé^  que  n  as-tu  point  fait  afin  de  me  difiraire 
Tant  d'amis  hienfaBeurs,  jouuienne  toy  Zerbiny 
Zerbin  fouuknne  toy  dé  ton  amy  Dorhin 
Auquel  tu  efcriuts  auec  humbles  prières 
Ve  ne  m'enuoycr  rien  des  chofes  efîrangereSy 
Venant  en  fon  pays  dont  Dorbin  efionné 
V'vn  tel  aduis  par  toy  dans  fa  lettre  donné, 
Bjsminant  fort  long  temps: en  fin  la  courtoyfie 
Qui.  pour  moy  de  long  temps,  fon  ameauoit  faifie 
Se  mocquant  m’enuoyad'vnprix  non  triuialy 
Veux  antiers  arbriffiaux  de  rouge  blanc  Coral: 
Me  priant  tojutesfops  ne  te  voulant  deffilaire 
Que  ie  ne  dijje  point  ce  ^refant  volontaire: 

3,  Car  vn  amy  parfaiB  ne  veut  eflre  ennemy, 

,yDc  lenncmy  mortel  de  fon  parfait  amy. 

Amy  qui  fçauoit  bien  que  mon  ame  rauie 
Ve  curiofité  fans  ceffe  efioit  fuyuie. 

Las  !  quand  viendra  de  iour  pour  te  voir  d  l'aflac 
Et  porter  fur  l'eïfaule  vn  mal-heureux  biffacy 
Que  ce  foin  curieux  que  fi  fort  tu  reiette 
Fut  feulement  entré  pour  vnan  en  ta  tefîey 
Cray  que  ie  te  verrols  en  bref  effrii  confus 
jduffipauure  mefquin  quvn  miferable  îrus] 

Tu  ne  fçay  ce  que  cefl  que  d'auoir  en  penfée 
Le  deftr  de  trouuer  non  la  Corne  Amalthée 
Non  les  riches  threjors  ;  car  mon  eif  rit  encor 
JNe  ma  point  trauaiÜé pour  amafjèr  de  l'or 
Vu  Lydien  Paélol  :  de  Cræfus  la  cheuancê, 
le  nappeté  iamafs,ny  moins  l'or  de  la  France, 

Ven  ay  pour  me  fuffire,(t!sri'ay  ce  don,  d'autant 
Que  ie  me  fens  d'effeB  comme  de  nom  Contant^ 
Que  fi  bien  tu  fçauois  que  cefl  que  ie  pourchaffe 
Tu  reflerots  confus  comme  vn  Lieure  quonchafjèy 
Tous  tes  defirs  feraient  d'amertume  faifis , 

Si  ce  joing  curieux  che-s^toy  place  auoit  pris: 

Tu  n'aurois  pas  affei;^  dans  ta  bource  affamée 
D'efeus,  pour  agrandir  ta  ville  renommée: 

Car  tay  eu  cent  fols  plus  de  bons  amis  pour  rien 
Que  tu  rien  trouuerras iamais pour  tout  ton  bien: 

Et  de  diuers  endroits  des  villes  de  la  France. 

Vay  reçeu  eÿ*  pour  rien  cefle  grande  abondance. 

Et  pour  rien  lay  plus  eu,  que  pour  tout  ton  auoir 
En  beaux  deniers  contants  tu  rien  fçaurois  auoir. 
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Car  tout  ton  bien  vendu ,  ny  toute  ta  jinefje 
Ne  fçauYoient  f  acquérir  vne  telle  richefje. 

Tu  hlafmcs  mon  lardin^  dijant  impudemment 
A  quoyjert  ton  labeur  ?  fçache'^  Premièrement 
Que  mon  ceuure  cfl  tiffu  de  fi  richei  matières 
Peint  de  tant  de  beaute:^  rares  O*  fngulieres, 

Que  les  pb*s  gros  efprits  en  leur  variété 
Reco^noijlront  fort  bien  la  grand  propriété 
Des  plantes,  &•  des  fleurs ,  des  animaux  en  fomme 
Les  effeéls  merueiüeux  pour  Ivfage  de  l  homme. 

Mais  ie  te  prie  reflonds  > parle  eflrit  trop  altier 
A  quoy  fert  le  difcours  amoureux  de  Gaultier 
Fameux  Pharmacien  ?  qui  a  fa  renommée' 

Doéîe  par  l'ifniuers  eifandüe  çyr  femée.  • 

Tu  deurots  bien  au  prix  t'attaquer  d  fes  vers 
Qui  rodent  maintenant  par  tout  cet  vniuers: 

Ce  nefl  pas  fin  meflier  ,  chafeun  filon  la  charge 
De  fa  profeflion  doit  montrer  fin  courage 
Par  les  fruiéîs  de  fin  art,Gaultier  d  faiéî  des  vers. 
Beaux, graues, doux,  orncT^de  maints  difcours  Suer  s. 
Cependant  cefl-il  veu  qu'aucun  Apoticaire 
Ayt  taxé  fin  honneur  afin  de  luy  defflaire: 

Quelquvn  luy  a  il  ditytais-toyyu  veux  Gaultier 
La  Pentoujflc  pafjer  comme  le  Sauetier: 

Non  pour  quoy  ?  car  chafiun  filon  fin  fins  dégradé: 

Ce  qu*il  n  approuue .pas  di  moy  mon  Henriade 
At  elle  pas  reçeu  quelque  eflime  de  toy> 

Tu  las  leüe  ù*  releüe,à  t ayfe ,  à  requoy, 

Et  dit  â  mon  honneur  tout  haut  en  faifant  fefle 
Que  fin  inuention  efloit  gentille  gp^lefte 

Mais  parle,  O*  me  refionds)  ou  fçaurois-tu  trouuer 
Vn  ode  mieux  tifiu  inul  ne  doit  reprouuer 
Par  foie  pafllon  approchante  la  rage, 

Quelques  légers  defauts  ctvn  mefuré  langage, 
le  n' amis  point  fci'ée  ans  quand  le  commandement 
Du  Caballin  troupeau  me  força  doucement 
De  compofir  des  vers ,  quand  cefle  Ode  munie 
De  difcours  pour  orner  touflours  la  Pharmacie 
Fut  conceüe  par  moy ,  que  mon  pere  permit 
loindre  d  (on  ^and  labeur  ce  mien  effort  petit 
Auprès  d'vn  Po'efme  Grec  du  Médecin  mon  frere 
Qui  s  efl  touflours  monflré  digne  fis  d’vn  tel  pere 
le  veux  :  il  efl  vray  que  celle  ode  par  moy 
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Que  t’importe  cela  foie  tejle  legeré^ 

le  ne  penfois  rien  moins  (juà  faire  de  mon  Pere 
Voir  les  doBes  cahiers  :cefl  poftrcjmy  mon  xœur  plein 
De  bonne  'volonté  l'adrejfe  a  lean  duSin. 

Mais  foit  comme  tu  veux^  ame  pleine  de  fraude, 

Trouue  vn  homme  à  fei:^  ans  qui  rangé  mieux  'vnOdei 

N’as-tu  pas  aujf  veu  mes  Poèmes  amoureux 

Mes  Hyrnnes,mes  Sonnets  que  poujjèrent  les  feux 

De  mon  âage  premier, alors  quen  ma  îeuhejfe 

Folajîre  ie  feruois  vne  belle  maijlrejp^  24 

Car  ie  n'au&is  encor  atteint  fei^e  ans  entiers 

Que  ie  voyais  mes  vers  courir  dedans  PoiBiers, 

A  mon  retour  de  Kpme  dagé  de  vingt  années 

le  fis  voir  vn  difeours  que  les  noires  iournées  ^ 

Des  guerres  ont  ej}eint,où  en  trois  mille  vers 
le  deferiuois  vn  mont  de  fimples  tout  diuers 
Que  ie  nommais  de  droit  le  ‘Mo  'it  de  Pharmacie, 

Montaigne  du  plus  beau  de  PVniuers  fournie  ; 

Mais  parlons  franchement  fans  nulle  pajf on, 

Pourquoy  dis-tu^ie  voy  fa  réputation 
Abbatüe  du  tout  :  car  la  terre  habitable 
Neluy  fç aurait  donner  retraitte  fouhaittable, 

Sçachefçache  pour  vray  que  tout  le  monde  entier 
Efl  mon  antre  reclus  où  ie  veux  habiter, 

„Celuy  n’habite  point  la  terre  fufpendue 
„  Auquel  d'vn  pas  toutfeul  l'ejfaçe  efl  défendue, 
le  ne  fuis  point  ingrat  des  prefents  à  moyfaicîs. 

Cotte  moy  en  quel  lieu  on  m'a  cognu  iamais 
ln^rat,0*  fi  iamais  fay  par  outrecuidance 
Eflouffé  Içbien-faiB  dans  la  mefcognoifance'i 
Celuy  qui  m'a  aymé  ie  tay  fort  honoré 
Et  cela  me  fembloit  vn  l/ray  fiecle  doré, 

Celuy  qui  me  donnoit  de  [a  rare  abondance 
Pour  toufiours  enrichir  de  PoiBiers  l'excellence, 
te  luy  donnais  en  main  par  ef change  s  diuers 
.  Des  fleur  s, O'  bien  fouuent  luy  prefentois  des  vers^ 

Oneques  ie  ne  trompé,  ie  nay  point  par  cautete 

Defchiré  mefehamment  vnc  amitié  fideüe. 

le  he^uis  point  ingrat,  ingrat,  nefl  point  celuy 

Qui  delai fe  le  fien  pour  contenter  autruy.  • 

Que  fl  teflàis  taché  d’auare  ingratitude 
l'eufje  long  temps  y  k  quitté  la  chere  ejîude 
De  tant  de  rarete\,  eufe  volontiers 
Plus  d'efeus  au  Soleil  efue  tu  nas  de  deniers,  " 
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Mrf/i  in^Aî  efl  celuy  cjui  ne  fait  vôiir  aa  Monde 
Ce  qu'il  cueille  en  faifànt  de  ce  §rand  Tout  la  ronde  ^ 
quoy  fertvn  Threfcr  dansja  terre  cachée 
‘yTeluy  qui  l'y  retient  efl  en  mortel  pcché. 
il  n'y  d  rien  que  Dieu  ayt  plus  dejagreahle 
Que  ce  vice  mefehant  d'auarice  damnable*  .  > 

P'auarice  iamais  mon  cœur  ne  fuf  tenté 
D'elle  onequesiene  fu  par  malheur  emp.orté, 

Oneques  ie  nay  apris  que  cejloit  d'auarice. 

Et  l’ay  toufwurs  fuy  comme  vn  horrible  vice, 

le  fuis  de  ce  péché  tellement  nettoyé 

Que  ie  voudrais  tout  homme  auare  efîre  noyé. 

L'auarice  iamais  che7:jnoy  ne  s' efl  logée  ^ 
L'ingratitude  encor  beaucoup  moins  hébergée  i 
Aux  auares  lingots  mon  cœur  n  efl  adonné  ^ 

Sii'ay  quelque  defir^ilnefi  defordonné : 

Et  fi  dedans  mon  cœur  l'auarice  emmaigrie. 

Eujl  de  moy  triomphant  quelque  place  faificy 
le  ne  fer  ois  fi  gay, fi  gaillard,  fi  difpos, 

A  fable  à  tout  le  mondcyamateur  du.  repos 
Tranquille  en  ma  maifon  ^efloigtié  Ae  toute  ire 
En  eiiat  de  pouuoir  taufiours  content  me  dire., 

L' auare  ri  a  foucy  qùà  conter  fun  threjor 
iT’tJl  ce  que  t'ayfuy ,  O*  que  iéfuis  encor. 

Mais  au  heu  de  cela  tres-liberal  i'employe 

Les  deux  tiers  de  mon  temps ,  où  mon  art  me  renuoye, 

Et  le  tiers  qui  me  refie  fie  I’employe  tout  net 

.Aux  fleurs  de  rfton  lardin  e>*  de  mon  Cabinet: 

C’efl  pour  quoy  ie  nay  point  comme  ouuricr  inutile 
Dans  le  champ  eflranger  employé  ma  faucille  ; 

Car  ma  profefflon  c'efl  des  plantes  fuiélsy 
Des  racines^  des  bois^ey^  des  fucs  plus  exquis. 

Des  poijfonsi  des  oy féaux, des  gommes,  des  rcTpncs 
Des  pierres, des  métaux, des  conches  plus  dignes 
Defcrire  les  vertus,  de  ma  vacation 
Ce  font  les  inflruments  dont  la  perfeBion 
S'acquiert  auçc  labeur, yiuec  peine  0*  efiude, 

A  veiller  tour  es*  nuiéî  en  grand  joUicitude.  ’ 
le  n'ay  rieri  entrepris  qui  ne  fait  en  effait 
Rempli  d'inflruBickfie  fçay  que  l'imparfait 
rencontre  par  tout,  que  nul  ne  s'en  deliure, 

As~tu  veu  quclqUe-fots  fans  cenfure  vn  bon  liure'i  , 

Voudrois-tU  denier  que  le  docle  Ronftrd 

Des  Poètes  le  premier  i  n'en  ait  reçeu  fa  parti 
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Vu  Bar  tas  en  dt  ^  les  gens  plus  habiles 

Ne  parurent  iamais  [ans,  auoir  des  Zdiles, 
le  fçay  que  mon  larâin  eH  par  tout  bien  'venu 
Et  en  tons  les  endroits  fort  chèrement  tenu  : 

Chafeun  la  vonlu  v6ir:pf‘u  d'hommes  en  la  France 
Qui  des  Simples  ont  eu  tant  fait  peu  cognoijjance 
Sont  J  fans  auoir  pajfé  la  ’ve'üe  deffns  luy: 
l'en  fuis  bien  affuré  :  car  ie  iuge  en  autruy 
Ce  que  ie  fens  en  nioy  :  car  en  la  folitude 
Il  ny  d  ny  F Ument  amateur  de  l’E/îude, 
udngloisyou  Æemand^Efcofo’ts ^ny  Latin 
Qui  Fait  pris  grand  plaifir  en  lifant  mon  Jardine 
Toy  feul  l'as  melfriféyi;^  d'vn fi  franc  ouurage 
Tu  as  voulu  fanir  le  renom  par  ta  rage. 

En  difant  que  i'efiois  fort  prompt  ity*  diligent 
A  prendre  d'vn  chafeun  de  l’or  ejr  de  l'argent 
Pour  voir  mon  Cabinet  :  mais  fi  quelque  perfonne 
Voyant  mon  Cabinet  quelque  prefent  me  donne 
Pour  enrichiffement ,  beau  Cenfeur  voudf ois-tu 
Quvn  donfufl  refüf  d’vn  Seigneur  reueflu 
Ve  bonne  volontés  car  l’vn  donne  vne  chofe 
Vautre  autant  liberal  y  eh  fiy  mejme  propofe 
Eflant  en  fa  maijon  fans  regarder  au  prix 
Ve  rnenuoyer  l'oyfeau  dans  les  Moluques  pris 
Vautre  vn  Vragon  aifléfautre  vn  fruit  admirable^ 
Vautre  vn  Serpent  crefléfydeux^efouuantabley 
Vautre  diuers  poijfonsjt autre  diuers  oy féaux 
Vautre  maints  fruibîs  diuersylfiutrcdes  chers  métaux^ 
Vautre  vn  Irure  Cynois  y  l’autre  diuerfes  plantes. 

Pour  orner  mon  Jardin  de  chofes  differentes. 

Et  bref  à  qui  mieux  mieuXy&‘  pour  le  trancher  net 
C’e(l  d  qui  plus  rendra  riche  mon  Cabinet, 
te  fçay  bien  que  Ferrand  famciÊc  Apoticaire 
Ferrand  Jmperator  de  Naples  la  lumière 
L'honneur  des  Cabinets  n  emporte  plus  d'honneur 
Que  moy  en  faifant  voir  gratis  de  bon  cœur 
A  tous  fon  Cabinet  fâche  aujfi  quen  ma  telle 
N'ef  entre  le  defir  d'vn  gain  fi  djeshonnefte, 
il  le  fait  voir  d  tous  comme  ie  fais  le  mien 
Sans  elpoir  d'en  vouloir  retirer  aucun  bien, 

Nais  fi  comme  tay  dit  quelque  honnefle  perfonne 
A  Firrand  O*  ^  tnoy  pour  le  Cabinet  donne 
Quelque  honnefle  prefentynous  fçauroit  on  blafmer 
V accepter  le  bien-faiH  d’vn  qui  nous  veçit  aymer^ 

È  üiT 
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5,  Les  prcfcnts  liùeraux  des  grands  Seigneurs  y  ne  doiuent 
y^Efîre  mis  a  mej^ris  par  ceux  cjUi  les  rççoiucnt. 
il  les  faut  acceptery  O*  en  tout  cas  doit  on 
Des  puijfans  eflimer  le  grand  ou  petit  don. 

Et  vom  dont  les  beaute":^  ne  font  moins  admirahlei 
Oue  njos  ejfecîs  fe  font  trouucr  eij'ouuantablcs  : 

Qui  parie':^dans  'vos  fleur Sy  racines, femllesy fruits. 

Mille  morts,  mille  horreurs,  miUc  éternelles  nuits. 

Bien  efu  entre  tant  de  morts  qu'auec  'vous  on  cjj^reuue, 
y  ne  de  voflre  cfjreee  À  ce  iourd'huy  fe  treuue 
Très  parfait  aliment  ,dont  'vn  monde  nouueau 
Se  nourrit  tout  ainfi  que  d’vn  friand  morceau  : 
l  Beau  morceau  tubereux  ,  dont  la  racine  riche 

Me  fe  démontré  auare,  O*  encore  moins  chiche. 

Car  vn  fruit  radical  en  terre  replanté 
En  produit  chafeun  an  fi  grande  quantité’, 

Que  d’vn  pied  feulement  deux  cent  ey*  près  de  trente 
^liracleli'ay  cueilly  de  couleur  rougiflante: 

Miracle  fi  parfaiH  que  fous  le  grand  flambeau 
L'homme  vi admire  rien  de  plus  g‘and,riche,0‘  beau. 

Fruicî  dont  t  Américain  pour  mets  plains  de  delices 
Tout  ainfi  que  du  Mais  ,fait  fes  exquis  feruices". 

Vont  il  vit  pauurement,  n  ayant  pas  comme  nous  '. 

Le  f  ornent  au  gros  grain ,  blanc  dedans ,  deffus  roux' 

le  te  rends  mille  fois  çy*  mille  fois  encores 

Efuthblcs  remercimcns  ;  toy  qui  doéle  décorés 

Par  tes  rares  vertus ,  la  ville  dont  le  nom 

Efi  Ÿccognu  par  tout  d’yn  mérité  renom. 

yiile  Blanche  iadis,b  Ligneron  lumière 

Qui  comme  vn  au*r€  Phare  aux  Rflcheloîs  efcUire% 

Ve  ce[l  âage  l'honneur ,  qui  fçais  fi  dextrement 
D'vn  compas  me  fur  é  faire  vn  compartiment. 

Et  qui  tres-doHe  faits  par  tes\[dathematiques  ^ 

Mille  fortes  d’engins  que  fi  bien  tu  appliques  j 
Que  ton  effrit  hardy  defireux  de  l’honneur, 

(Aguerry  de  long  temps  a  ce  chery  labeur)  2^ 

A  docle  fabriqué  :  chojc  que  fort  on  louéi 
y  ne  fimple  mouuante,  O*, double  sy' triple  roué  , 

Mouucmcnt  infini  !  qui  par  foy  va  toufiours  j 

J'out  ainfi  que  par  foy  vont  cheminant  les  iours 

Par  reuolution  ;  ey*  pour  leucr  les  ondes,  .  ’ 

lufqucs  a  la  hauteur  des  niies  vagabhndes  :  ' 

Et  maints  autres  labeurs  que  fer  ire  ie  ne  veux 

Que  pour  fubieéî  k  Uiffeâ  nos  futurs  neueux. 
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Mats  ïcnuieux  mourant  O*  l'cnuie  viuanté 
ialoux  de  tant  d  honneurs,  ejûe  ton  ame  fçauante 
Te  fat foit  acquérir ,  ont  pafles  effayè 
Rompre  de  tes  dejfeins  le  labeur  efiayé. 

Ont  ainfi  quâ  prefént  voulu  perdre  ta  gloire  j 
Ces  Zdiles  fafcheux  qui  troublans  îonde  noire  ^ 

Comme  Autans  eflanccT^  veulent  par  leurs  difcours 
Fanir,s'ils  le pouuoyent  rnes  fleurs  mes  iours. 
Mats  comme  vn  haut  fapin  que  l’ Aquilon  agite 
Or  deçà,  or  delà  de  fon  flair  tourne-vife, 

Sans  branfler  tant  foit  peu  refifle  courageux 
Aux  efforts  bour-fouflants  d‘vn  effrit  orageux’. 

Pied  ferme  toufiours-beau  monflre  fa  verde  treffe 
DansJ'obfcure  verdeur  d'vne  foreflefleffe. 

Tout  ainfi  tu  t'es  veu  des  mefdifans  abbois, 

Sans  qu'ils  t'ayent  peu  vaincre  attaqué  maintes  fois: 
Mats  ferme  tu  as  fçeu  rompre  leur  viue  atteinte, 

Ayant  de  la  vertu  au  cœur  U  force  emprainte^ 

Outre  tant  de  fçauoir ,  dont  tu  vas  décorant. 

Comme  vn  Archite  vray  cefiecle  doux-courant. 

Tu  as  toufiours  vacqué  de  toute  ta  puiffance 
Ve  chercher  les  threfors,qui  dans  tlnde  ontnaiffance, 
pour  en  ton  Cabinet  monflrer  en  vn  moment 
Tout  ce  qui  naiji  O*  meurt  en.ee  baselement  : 

Vont  ta  grande  bonté  ton  amour  loyale 
daigné  départir  d'vne  main  liberale  : 

Entre  autres  les  Tatoüs,&‘  iTletif  poiffm. 

Maints  fruiéh  ,  maints  animaux ,  maint  rare  Limaçon', 
Et  maints  autres  prefens,dont  ie  te  remercie 
Que  chers  ie  garder ay  tout  le  temps  de  ma  vie. 

Jamais  rien  qu'Atropos  ne  pouuant  retenir  • 
L'honneur  que  ie  reçoy  de  ton  doux  fouuer.ir, 

Vemeure  donc  heureux  en  la  bande  Cclefie, 

Et  moy  en  attendant  ce  beau  iour,  ie  protefle 
Ve  toufiours  recueillir  des  fimples  le  doux  fruiéi 
Vont  mon  eflrit  fe  fent  trauaillé  iour  Cs*  nuiéî. 

Carie  me  puis  "vanter  que  dedans  mon  parterre 
Qui  contient  feulement  deux  fois  dix  pas  de  terre 
(  En  longueur,  (^largueur  )  bien  mille  Plantes  font 
Vifferentes  de  nom,  qui  portent  fur  le  front 
Vn  fi  graue  maintien,  qu'à  les  voir  on  peut  dire 
Qu  il  ne  fe  peut  rien  voir  de  plus  beau  fous  l'Empire 
Ve  ce  grand  Lyncean:&*  que  ce  large  Tout 
N’a  rien  de  plus  exquis  de  tvn  à  t autre  bout 
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Qft'd  VOUS  grand  deSvi  l  y  ,  tapendsyVoüe,C7'dedie^ 

Quâ  vos  yeux  ie  confaae  :  Et  pource  ie  vous  prie 
Le  vouloir  accepter  :  le  prefent  ejl  petit: 

Triais  pourtant  tel  ejutl  efl  touftours-verd  il  florifî, 

Toujtours  vn  gay  Printemps  luit  fur  fa  verte  trejp. 

Et  de  l’Hyble  toufiours  la  liqueur  plus  ej^ejfe 
Tombé  fur  t infini  de  fes  varietcz^: 

Et  le  bel  ceil  du  iour  chemine  d  fes  cofie^^ 

Toufiours  doncques  fur  vous  y  belles  le  Miel  difliUe: 

Toufiours  doriques  en  vous  je  trouue  choje  vttley 
Toufiours  J  toufiours  fur  vous  le  beau  s'atlle  cueillant  y 
Toufiours  vofîre  beauté  fait  fuperbe  foulant 
Les  mortels  Aconit Sy  les  fiJapels ,  les  AnthoreS) 

Et  la  froide  Ciguë  ,  eÿ'  les  chauds  Ellébores.  ^ 

FIN. 

Du  don  de  Dieu  ie  fuis 
CONTANT. 
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LE  NOM  DES  ANIMAVX 

defcrits  &  portraidb  en  ce  Liure. 

Rocodille.  i.  Eftoiles  de  mer.  13. 

Serpent.  i.  PoifTon  qui  a  deux  cent  dents 
Toüous.-  3.  24. 

Tiburon.  4.  Grenouille  pelcherelTe.  25 

Hcriflon.  j.  Renard  de  mer.  26, 

Creac.  6.  Chameleon.  27 

7.  Hypocampe.  28 

8.  Porc-Elpy  Marin,  29 

8.  Orbis  pointu.  30, 

9.  Tortue  de  mer.  31 

10.  PoilTon  en  triangle.  32 

11.  Enfant  monftrueux*.  33 

12.  Aigneau  monocule.  34 

ij.  Pigeon  à  deux  telles.  3)’ 

14.  Chien  à  huid  pieds.  36 

IJ,  Chat  à  huid  pieds.  37. 

i^.  Salemandre.  38. 

17.  Maracas.  39 

J  8.  Phœnicoptere.  40 

19.  Ganga.  41 

10.  Caraca.  42 

21.  Manucodiate.  43 

22. 


Dragon. 

Orbis. 

Orbis. 

Vranolcope. 

Toucan. 

Canoë. 

Vlctif. 

Xiphis. 

Lézard  crefté. 
Armadille. 

Tatoii. 

Remorc. 
Chauue-lburis. 
Chancre  Molucan. 
Melon  clpineux. 
Diable  de  mer. 
Soleil  de  mer. 
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